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ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
ರಂಗಪ್ರಿಯಮಹಾದೇಶಿಕಸ್ಹಾಮಿಗಳೆವರು 


ಆದಿ ವೃವಸಾಪಕ ಸಂಪಾದಕರು 
ರಿ ಛು P/ A 
ಬ! ಕ.ಎಸ್‌ೌ. ಕಳಲಿಕ್‌ (ಉಪ್ತೌಬುತ್ತಿ ) 


ಆದಿ ಸಂಪಾದಕರು: 
ದಿ॥। ವಿದ್ದಾನ್‌ ಹೆಚ್‌.ಎನ್‌. ರಂಗಸ್ಥಾಮೀ 


ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಶ್ರೀ ನೆ.ವೆಂ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯ 


೨) We ಇಲಗ ಓಲ ಲ 20” INL. A. DAU UI. 1).1,,, 
ಕೋಪಶಪಾಧ್ದಕರು 
ವಿ 
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(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


ಪರಮಕಾರುಣಕನಾದ ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯಾನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ, 
ದಯಾಮಯನಾದ ಗುರುಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯಾಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದಲೂ, 


ಇದರ ಚಳ ಕ್ಪದದ ನಿನ್‌ SS PE ES RE) 
NG ರುಷರ ಸಹಕಾರ-ಸದಾಶಯಗ ಸಕ್ಕ ಬ ಟಿಬಿ ಭರ ಬಲ ವಹ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತದ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಸಂಪುಟರೂಪವಾದ ದಿವ 


ಶ್ರ 
ಇದನೇ ಪಿಯಗಾಹಕರ ಅ ಪುಟ ತುತಿದೇವ 
we ಕ ಆಜು ಟ್‌! ಲು ಆ ಆ್‌ ಜಗ Seed Ams 
ಮೂವತ್ತನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಐತಿಹ್ಯವುಳ್ಳ ಸಂಪುಟ. ಅನೇಕ ಗ್ರಾಹಕರು 
ಶಿ ನ ನ ನಿ ತಾ ಇಲೆ ಷ್ಟ ಹಾ ಸ್ಮ ಸಾತ ಕ ಮೌ ಹಾ ನ್ನ ಮಾನ್ಸಾ ಲಿ ಸ್ನಾ ಗಡಾ ಇ ಲ್ಲ ED ಇ ಕ್ಯ ಹರಾ 
ಅಃ KAN OUD ಗು ಆ ಕ್ರ ಟ್ಟ ಲಲ ಅಯ ಆ! 1 ಲೂ 


ON mm ಹಾಸ! ee ದಾ ಸಾಲ್ಸಾ ಸಕಾಲ ಇಲಾಖೆ ಹ್ಮು mm) me ee A ಬಡಿ ದ ವಜ 
೨ ಲ೦ಎಲಿಲಲರು ಅ ಬಲ ಯಖ್ಯಭಬಲಲಬWಬ೦ SUT ಇಟು ಟು 
ಆ ಜ್‌, ಎ 
ಸಂಪುಟದಲಿಯೇ ಮಹಾಭಾರತವು ಮುಗಿಯುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದು 
ಲ್‌ಿ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಇನ್ನೆರಡು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತವು 
ಮುಗಿಯುತದೆ. ರ್ಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಫ್ರಿಯವಾಚಕರು ಗಮನಿಸಬೇಕಾ] I 
=) 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತೇವೆ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವಾಗ ಅನೇಕ ಗ್ರಾಹ 
ಧಗ ಸಸ ಗಾಮಾ ಜಾ ೪ ನಳ ಪಮಾಣ CEVA ANE 7 
ಓಟ ಲೇ! ANE UN ಸಂಪುಟ] [ed ಆತ್ರಲಆ UC ಭಟ UN A AAS IAA Ag ASN 


ವಿಧವಾದ ನಂಬಿಕೆಹುಟ್ಟಲು ನೆರವಾದವರೆಂದರೆ ಕೆನರಾಬ್ಕಾಂಕಿನವರು. ಆಗ 
ಜನರಲ್‌ ಮ್ಯಾನೇಜರ್‌ ಆಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಯು. ಕೃಷ್ಣಕಿಣಿಯವರು ಇದಕ್ಕೊಂದು 
ಸಾಲದ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಸಿದಗೊಳಿಸಿ "ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತಂದರು. 
ಕೆನರಾಬ್ಕಾಂಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಸೌಲಭ್ಯ ಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 
ಅನಂತರ ಸಿಂಡಿಕೇಟ್‌, ಕರ್ಣಾಟಕ, ಕಾರ್ಪೋರೇಷನ್‌ » ನ್ಯಾಷನಲ್‌ 
ಕೋ-ಆಪರೇಟಿವ್‌, ಸರ್‌ ಎಂ. ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಯ್ಯ ಕೋ-ಆಪರೇಟಿವ್‌ 
ಜಾ ಒ೦ಕಿನವರೂ ಕೆನರಾ ಬಾ ಕಿನ ಸಾಲದ ವ ವಸ್ಥೆಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಸಾಲದ 
ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಜಾರಿಗೆ ತಂದರು. ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಇದರಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು. ದಯಾಮಯನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆಯಿಂದ ಈ ಸಂಪುಟದೊಡನೆ ನಾವು ಬ್ಯಾಂಕಿ 
ನವರು ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಸುಮಾರು ಎಂಭತ್ತು ಪಾಲು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿ 


IV 
ನಿ ಲ್ಲಿ am D002 ox AD ಅಕ ಶಾಕ್ಯ ಲಲ್ಲಿ ಮ್ನ ನಾ) 
Aad wi | ಬಲ್ಯ ee TNT ಸ ! !ಲಆ ಆ ಲ ಆಟ! | UY) NYY 
ಗಳನ್ನು ಕೊ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆಯಿಂದ ಅದೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗು 
ಲ್ಲಿ ಬ್ಬಗ್ರಿ ಕ್ಕ 6 ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲ್ಗಿ ಇಲ ಇವ್ನ ಇಲಿ ಜೃ ಹಾಲಿ ಷ್ಟ ಡಾ 0೦ ಜಾವ ವಿನಿ —_ ON ಕಾಲ್ಗೆ ಲ್ನ ಜಾವ 
ಇಟ್ರು ಆಗು ರಲ ಎಂ. ಜಂ ಆಗು. 
ರಿಂದಲೇ ಅನೇಕ ಎಡರು- ತೊಡರುಗಳನ್ನು ಟಿ ಮುಂದುವರಿಯಲು 


ಸ ದದ ಷಷ್ಟ ಕಾಲ ಸ ದ್ದ ಲ್ಕ ಮ ಕಳಳ ಲಾ ಬಿ ನಾಂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ “ಸಂಟ ್ಲ್ಲ ಉಲಿ ದಂ AANA ಟು ಲಲ! ಇ'( Mo 


ಕೂಡ ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ' ಶಾಶ್ವತವಾದ. ಸಾಲದಯೋಜನೆಯೊಂದನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬುದು' ನಮ್ಮಪ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಾಗಿದೆ. ಆ ಬಗೆ 1 ವ್ಯವಹರಿಸಲು 
ಆಲೋಚಿಸಿದೇವೆ. 31-12-1984 ಕೈ ಈ ಸಾಲದಯೋಜನೆಯು 
ಬ್ಯಾಂಕುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಗಿತಗೊಂಡಿದೆ. ನಾವು ಕೂಡ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ 
ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಯ” ಚಂದಾಹಣವನ್ನು ಸ್ನಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಬಿಡಿಪ್ರತಿಗಳ 
ಬೆಲೆಯನ್ನು ಒಂದು ರೂ. ನಂತೆ ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ್ದರೂ ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಯ ಚಂದಾ 
ಹಣವನ್ನು 1-1-81 ರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿಸಿಲ್ಲ. ಬಿಡಿ ಸಂಪುಟದಬೆಲೆ ಹದಿಮೂರು 
ರೂ. ಗಳಿದ್ದರೆ ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಯ ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಒಂಬತ್ತು ರೂ.ಗಳಿಗೇ 
ಸಕ್ಕುತಿದಿತು. ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಬೆಲೆಯೂ ಅಧಿಕವಾಗುತ್ತಲೇ ಇರುವುದ 
ರಿಂದ ಬೆಲೆಯಲಿ ಫಾರ್ಣಮಾಲೆಯನು ಕೊಡುವುದು ದುಸರವಾಗಿಯೇ 


ಸ್‌ 3 ಜ್‌ ಕ ಆಲ WL ಅಜ್‌ ್‌ ಸಗ ಆಗ ಆಆಆ ಅಪ್ರ! ಆಪಲ್‌ bind ad Nee NL 


po 


ಇದಿತು. ಆದರ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇದರ | ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು 


ಜಾ ಗಗಹೆ ಗ್‌ ದರ್ಪಂ ಗ ನು ಗ್ರಾ ಪ ಫಫ್ಲಿ 
Cu WON Ww. ಈ! Ks, ಆಜ ೮೦೦ಛ Gadd ೮/೬ /1 1 
Ms ಜಿ ಸ್‌ 


440/-ರೂ.ಗಳನ್ನಿಡರಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿ ಒಂದಕ್ಕೆ 13-75ರೂ. ಬಿದ್ದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನು ಯಾರೂ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಬಾವಿಸಲಾರರೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಭಾವನೆಯಾಗಿದೆ. 
ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಯ ಹಣವನ್ನು ಕಂತುಗಳಲ್ಲಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಜನೆ 
ಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಲಾಗುತಿದೆ. ಇದರ ಬಗೆಗೆ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪದಿವಸ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗುವುದು. ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಚಂದಾಹಣ 
ವನ್ನು (ಸಾಧಾರಣ 120/-ರೂ. ಕ್ಯಾಲಿಕೋ 150/-ರೂ) ಮೂರು 
ಕಂತುಗಳಲ್ಲ ಕೊಡಬಹುದು. 


ಈ ಸಂಪುಟದ ಮತ್ತೊಂದು ಐತಿಹ್ಯವಂದರೆ ಭೀಷನಿರ್ಯಾಃ 
ಭೀಷನು ಉತ್ತರಾಯಣಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದನು ಆದುದರಿಂದ 
ಉತ್ತರಾಯಣಪುಣ್ಯಕಾಲದಂದೀ ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶನ 
ಇ ಲಿನ್‌ ಧಗ್‌ ಇ ಘಾನ ಇಾರಾತ್‌ಗ೧ ನ್ನ ಗು ವಾ ಘಾನ್ಸ HNN ಇ ನಂ 
[ ಕಲರೇ ಸಾ NEU NS ed EU ಆಲಿ bd Nes Ch | IN No Ad UY ರ್ಸ್ವ ) 
ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿದೆ. ದಯಾಮಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕುರುಸಂತಾನವನ್ನು 
amen Dm ವ ಲ ನಾ ನಾ ಜಾ =) PR ನು AD ಸಂಪುಟವು 


ಲ” 
ತದೆ ಮೂವತೆರಡನೆಯ ಸಂಘಟದ ಪಕಾಶನ 


RA} SD 

ಚ್‌) ಜ್‌ ಡಾ | Ff “ಐ ಹ ಕ್ರಾ ವನುನ ya ಗ ದುದುದ ಗತ್‌ ಸಪ್‌ ಆತ್‌ ಶ್‌ ಸ್ಸ ತ್‌ 
ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ಉತ್ತರಾಯಣವು ಕಳಯುವುದರೂಳಗಾಗಿ (ಸುಮಾರು 
WHA NAOT ಗಿ) al ಲ್‌ ರ್‌ೂ ರಾಳ ೦೨೦ ಇಾ್‌ 
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” ಠಿ ಠಿ 
ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡರು ಬಳಿಕ ಭಾರತನರಸ್ತತಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಸಿ ತಮ್ಮ 
ಅಮತಹಸದಿಂದ ರಾಜದ ಮುಖ್ಯಮಂತಿ ಗಳಾದ ಶೀರಾಮಕಷ 
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VI 
ಹಾರಿ ಫು ಪ್ರಾಸಾಧ ನ್ನ ನು ಜಾವ ಎ Op ಕಿ ಸಾಲ್ಸಾ ಘಾ ಬಾಗ ಇನಾಸ) DSR ರಾಲಿ ಸಾ 
Col SUN WW ಅಖಿಲ ಲಲ ಟು ES NUN ಎ97) ಬಯ್ದು 
ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿದರು. 
ಸಂಪುಟವನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಕಾಶನಾಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ವೇ॥ಬ್ರಂ॥ಶ್ರೀ 
ಬಿಎ 66ಎ ಐ.ಎ ಎಲಿ ಸ್ಯ KR 


ವರದದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯ ರಂಗಪಿಯರು ಮನಸ್ಸು. ತು ಬುದ್ದಿಗಳಿ 


ಇ 0೫ ಮೈಂ ಕಾಂಸಾದಗಿಗೂರು ಪೂ ಹೆಣವೂ ಮಾದರ 
ಆತು ಟಟ ಲಸ ಆಲ EA ಲಿಟ್‌ ಸ್ವೀ J ರು NS ds AY hd Whe GC 


ದೇ ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹಸೋ 


ಕಾಇ್ಮಇ ಳೆ SE ಾರಾನ್ಲರಾನ್ಸ್ನ 
ಉಟ್ಬಲು ರೌಲಂಗಿಂ ಪ್ರೀ ಇವ್ಯಸಲ ಟು ಇತಿ ಲಕಿ ಈ, 


ಸಂಪು ಟವು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಬೌದ್ದ 
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ಸೇವಾಮುಖಂಡರೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀ. ಟಿ. "ರ್‌. ಶಾಮಣ್ಣನವರು 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ-“ಹಿಂದೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ- ಉಳಿಸುವಂತಹ. ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಾದ ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತಗಳನ್ನು ಸುಲಭಬೆಲೆಗೆ ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯರ 
ಕ್ಷಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸಬೇಕೆಂಬ ಎಏಕ್ಕೆಕ ಉಚ್ಛಧದ್ಯೇಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನಾಗಲೀ 
ಲಾಭವನ್ನಾಗಲೀ ಬಯ ನದೇ ಮೌನಸೆ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಭಾರತ 
ದರ್ಶನಸ ೦ಸ್ಥೆಯು ಅಭಿನಂದನಾರ್ಹ”-ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. 
ಮಹಾಭಾರತಸಂಪುಟವೊಂದನ್ನು ಪ್ರಕಾಶನಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಅತ್ಯಂತ 
ಸಂತೋಷಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಸದವಕಾಶವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಂತಹ “"ಭಾರತದರ್ಶನ' ವನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಾ 
ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳಾದ ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಣಹೆಗಡೆಯರು-“ಸರಳವೂ, 
ಸುಲಲಿತವೂ, ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ರಿಗೂ ಗಮ್ಯವೂ ಆದ ಕನ್ನಡಮಹಾಭಾರತದ 
ಎಲ್ಲ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೂ-ಬಾಲ್ಕದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯನ್ನು 
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ರಾ ಲ್ನ ನಾ ಶಾ ರ್‌ ಗ (೦ ಲ ಕಾಕಾ ರಾ ಲಿ ಫಾ ಯ ರಾ ಲ್ನ 
೮.೬೫1 kad ಕುಮರ ಓಲ ಲ ರ್‌ Ad EU NAA ANG Gd |! ॥೮/| 1 ted Ny Add 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಮಹಾಭಾರತವು ಕೇವಲ ಕಥೆಯಾಗಿರದೇ ತತ್ತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ 
CAN ಲ ಟು No ವ್ಯವ ರ ಲ್ಲದ Mov UO ನಿಲಬು ಲಲ WAT fv 
ಅನುಭವಧಾರೆಯು ಇದರಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಹೊಸ ಷ್ಟಿ ಹೊಸಪಾಠ 
me ON (ಗ್ರ ಕಾನಾ ಸಾಲ ಹಸದ ಗಂಡುದಿಂ ಸಾ ಲಾ ಲಿ ಫಾಲಿ ೧ ೧೮೫) ಬಿ 
ಹಾಗೂ ಲಖ್ವಿ ಈ (ಸಟುಟ ರದ ಸಾಫ್ಟ ತ ಲ! 1). KW 


ತೆಗಳುವುದೇ ಫ್ಯಾಶನ್ನಾಗಿದೆ.. ಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ಅರ್ಹತೆಯನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಉನ್ನತಮೌಲ್ಯಗಳುಳ್ಳ "ಸದ ೦ಥಗಳನ್ನು ಟೀಕಿಸುವುದು "ಸಾಧುವಲ್ಲ. 
ಬೂಸಾಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದು ನಮಶೆರುವ ಜನರು ಕರೆಯುವ ಗ್ರಂಥಗಳ ಗುಟ್ಟು 
ಹಾಗೂ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು ನಿರಂತರ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಗ್ನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನಾವು ಇನ್ನಾದರೂ ಇಂತಹ ಪ ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಂದ ಪಾಠವನ್ನು 
ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಬಾರತದರ್ಶನದ ಕಷ್ಟ ನನಗೆ ಅರಿವಾಗಿದೆ. ಅವರ 
ಸಾಹಸಪ್ರವೃತ್ತಿ- ಕಷ್ಟಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ನಾನು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆನು. ಸರ್ಕಾರದ 
ವತಿಯಿಂದ ಈ ಸಂಸ್ಥೆಗೆ ಆಗಬೇಕಾಗಿರುವ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ 


ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇದರ “ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಜನರ ಬೆಂಬಲವೂ ಬೇಕು. ಬೇರೆ 


ಯಾವದೆ ಪಕಾಶನಸ ತಗದ ಗ ಅರ್ಥಮು ೧ಣಐಲವಿಲದೇ ಇಪಷೊಂದು 


ಹ್‌ ಓ hyp hed ಲಿಲಐನಿರಿಸಿಮುಲಿಿ ಬಲ ಕ್‌ Land 
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ಮ ನಿರ್ದೇಶಿತವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವು ಸಾಮೂಹಿಕ 


ಸಾಂತಿವಾಡದೊಂದಿಗೆ ಮುಕಾಯನಾಂಯಿತು 


AE es Ne ಟಸ್‌ UY or wre UN I [| hd dn 


೨೯ನೆಯ ಸಂಪುಟದ 'ಪ್ರಕಾಶನವಾದನಂತರ ಕೆಲವು ಮಹನೀಯರು 
ಸ್ಪಪ್ರೇ €ರಣೆಯಿಂದ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ಭಾರತದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿ ಉಪಕರಿಸಿರುತಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ತೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳು. 
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ಕಾರ್ಯದಲಿ ಅವರು ಅಲಸಿಕೆಯೆಂಬುದ ನೇ ಕಾಣರು. ಇಂತಹ ಸಹೃದಯ 
ರಾಳ NOR ENCE FOTN ರ್ಟ ಘಾರ್ಯ್ಯಾಹದಗಗಳ್ಳಿ ನಾಸಾದ ಮಾಣಾಗಾಳ್ಗ ಇಲ ವಾ ರನ್ಗೆ 
Ned © df ON SE WN NE ಸ Ad UU ಬಟ Nd Cd EY id 
ಪರಮಾತನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಏನಾಗುತ್ತಿ: ಶಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸಲೂ 
ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ಅವನದೇ ಕೆಲಸವಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಯದೋಚಿತವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆಗುಮಾಡಿಸುತ್ತಿ 
ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಅನಂತಾನಂತಪ್ರಣಾಮಗಳು. ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ 
ON EN ಹಣಂ./ C—O ರ್‌ ಇಲಿ ಲ್ಲಿ ಲಷ್ದಷ್ಣ 
ಆ WWW IV 


ಖದ್ಯಾಂಸಿರಿಗಿ ಕೃತಜ್ಞತಾಪೂರ್ವ ಕಂಠಿಲಿ 


ಭಾರತದರ್ಶನಪ್ರಕಾಶನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಹೆಚ್‌. ಎಸ್‌. 
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ಏಷಯವಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೇ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ 
ಹತ್ತು-ಇಪ್ಪತ್ತು-ಐವತ್ತು- ನೂರು-ನೂರೈೆವತ್ತು ಮಂದಿ ಗ್ರಾಹಕರನ್ನು 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಗ್ರಾಹಕರ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಪ್ರಚಾರಕರ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ಇಂತಹ ನಿಃಸ್ಪಾರ್ಥಿಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ 
ಅನಂತಾನಂತವಂದನೆಗಳು. ಆದರೆ ಮುಕ್ಕೋಟಿ ಕನ್ನಡಿಗರಿರುವ ನಮ್ಮ 
ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತಗ್ರಾಹಕರ ಸಂಖ್ಯೆ ಲೇಶಮಾತ್ರ. ಗ್ರಾಹಕರ. 
ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲು ಇನ್ನೂ ಕಾರ್ಯಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ.ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಕನ್ನಡಿಗನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ಮಹಾಭಾರತಗ್ರಂಥವಿರಲು 
ಸತತವಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ನಮೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ದಯಪಾಲಿಸಲೆಂದು ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಶಾನಿಃ ಪುಷ್ಟಿಸ್ತುಷ್ಟಿಶ್ಚಾಸ್ತು | ಸಮಸ್ತಸನ್ಮಜ್ಗಲಾನಿ ಭವನ್ನು |! 
-ಪ್ರಕಾಶಕರು 
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ಮುನ್ನುಡಿ 

ಭಾರತಂ ಹಂಚಮೋ ವೇದಃಎಂದು ದಾರ್ಶನಿಕರಿಂದ ಮನ್ನಣೆ 
ಪಡೆದ, ಪ್ರಪಂಚದ ಸಾಹಿತ್ಯರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮಕುಟಮಣಿಯಂತೆ ರಾರಾಜಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಂತಹ ಅನರ್ಫ್ಯರತ್ನವನ್ನೂ-ಅನೇಕ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು 
ರಾಜನೀತಿ, ಧರ್ಮನೀತಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ. ಮುತ್ತು-ಮಾಣಿಕ್ಕ "ಗಳನ್ನೂ 
ಒಡಲಾಳದಲ್ಲಿ ಒಡಗೊಂಡು ಸಾಗರಸದ್ಭಶ ಮಹಾಭಾರತಾಬಿತರಣದಲ್ಲಿ 
ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನದವರು ಭಗವತ್ಸಪೆಯಿಂದಲೂ, ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗುತ್ತಾ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುನ್ನಡೆದಿದ್ದಾರೆ. 

ಮಹಾಭಾರತ ಕೇವಲ ಪುರಾಣ- ಇತಿಹಾಸಗಳ ಸಮಿಳನವಲ್ಲ, 
ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಿತವಾಗುವ ವಿಚಾರಗಳು ಮಾನವನ ವಿಚಾರವಂತಿಕೆಗೆ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾದುವುಗಳು. ತ್ರಿಕಾಲಾಬಾಧಿತ ಸತ್ಯಪ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದುವು 
ಗಳು. ನಾಗರಿಕ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಭೆಯಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತಂತಿರುವ 


~ ಮು ~ ಸ್ಟ ~ 


ಮನುಕುಲವನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ಕಾಡುತಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ತಸಮಾಧಾನ 


ಬಾ 
ನಿ AT ಜು ಕಳಸ ಲಲ ನಿಸ ಶ್‌ ಸಾಗ ೦ಥ ಕ್‌ ಕಾ 


weld OU ಗ Wd 1 ಓಟ Ne Ned Cdl ॥ | ಓ/ಸ/ Gadd EY Lid Nd Ad A MIS b ಓಟ oy Ghd ಓ/ ಗ © 
ಮುಂದೆಯೂ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನಹ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾ ದುದಾ ಗಿ ಜಿಜ್ಞಾಸು 
ಪ್ರಧಾ ನಳ ವಾವ ಇ OE ND ಹಾಸಾಲೆ ಮ ನ ದೌ ನ ಇ ಜಾನಾ ಲಾ ಲ್ಲಿನ ಭಿ me pe ಫಸ್ಬಾಂನ್ಸಾ ಕಾಫ 


1 


ಗಳನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ನಡಸುವಲ್ಲ ಸಮರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೆ 
ಮಹಾಭಾರತ ಸರ್ವಜನಾದರಣೀಯ. ವೇದ-ಉಪನಿಷತುಗಳ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದ ಅತಿಗಹನವಾದ ತಾ ಗಳನ್ನು 

ಆಖಾಯಿಕೆಗಳ ರೂಪದಲಿ ಪಕಗೊಳಿಸಿ ತಿಳಿಸುವ 


ಶ್ರಿ NN NN ಇರ್‌ ರ್‌ 5 ry 


ದ ದ 
ಮನೋಹರವಾದುದು. ಈ ಎಲಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿಯೇ 
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ಲಾಳ ರ್‌ ಇಲಾ ಲ್ಲ ಲಿ 
ಓ/ Wi MO Add ಇಭ್ರಲ೪ಳಗುಗು 


ಜಾಲ್ಸ 
ನಲ. ಈ ಮೇರುಕೃತಿಯ ಸಮಗ್ರ ಅನುವಾದ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಬರುವ ಮುಖ್ಯವಾದ ತಾತ್ತಿ ಕವಿಚಾರಗಳು, ಸ್ತೋತ್ರಗಳು, 
ನೀತಿಗಳು, ಗೀತೆ, ಅನುಗೀತೆ, ಪರುಶರಗೀತೆ, ಸಹಸ್ಪನಾಮಗಳೇ- 
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ಸೀದ ಯ ಇದ್‌ ಸಲ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಕಾಯಿುತ್ತಿರುಿಎಂತಿಯೀ 


ಇದಕ್ಕಾಗಿ ವಾಜ್ಯಯಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲ ಅವರ ಕರ್ತವ್ಯಪ್ರಜ್ಞ ಶ್ರಮ ಸದಾ 


ಆ ದಿ 


ಸಧ್ಯ್ಮಣೀಯ. ಓದುಗರೆಲ್ಲರೂ ಆಭಾರಿಗಳು. 


i 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವದಲಿ ದಾನ ರ್ನುಪರ್ವ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅಶ್ವಮೇಧಿಕ 


ಪರ್ವ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ೨೯ನೇ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಸವಿಸರವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರ 


ಸಮಸ ಟ್ರೋತ್ರವನ್ನು ಭೀಷ ಮುಖದಿಂದ ಗಹಿಸಿದ ಯುಧಿಷಿ ರನು ದಿನಂಪತಿ 
ಲ) \ Ke RNS \ ಇಶ್‌ತ್‌ ಬ ಸು 


ಜಪಿಸಲಿಕ್ಕಿ ಯೋಗ್ಯವಾದ ದೇವತೆಗಳು-ಮಂತ್ರಗಳು, 'ಹಷಿಗಳು ಇವರ 
ಬಗೆಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಈ ಸಂಪುಟವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಉಪದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸವಿಸರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಭೀಷರು ತಮ್ಮ 


(ಗುತ ವಂ ಪ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಗಾಯ ಸಾವಿತೀ ಮಂತಮಹಿಮೆ 


ಹ್‌ ಎಯತ್ರೀ- NE wd heh ಟೆ ಜ್‌ ತ) hd 


ನಿರಂತರಪುನಶರಣೆಯಿಂದ “ಉಂಟಾಗುವ ಫಲಗಳು ಗಮನಾರ್ಹ 
ವಾದುವಗಳು. 


ಇ ೧ಗೂಹೇಲ೧ ಪನ ತಾ ಸಾಗಿ ನ್ನ ಗಂಂಕ್ರಗಿಗುತ ಕಾ ಕಾತಣೂ I 
ಕಳೆತ ಹಳ wk ನ್‌ AM ಕಳಳ ಹಕ್‌ ಲ ದುಗ ಲತೆ [| 
(ಪು.5470) 
“ಪ್ರತಿದಿನವೂ ದೇವತೆಗಳ, ಸಪರ್ಷಿಗಳ ಮತ್ತು ಧ್ರುವನ ಸರಣೆಯು 
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ಅಮೃತಸೇಚನದಂತೆ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ ಯಾದುವುಗಳು. ಭೀಷನಿಂದ 


ಉಗ ಣಾ ಲಾ ಳಿ ಗಾನ್‌ ಹರಾ ದ ವ ಲಿ 
Wow Sw Ve wf wo ರಯುಖಭಳಲಖಲS MOO 


ಲಣ 


ಪ್ರತಿಭಿದೃತೇ (ಪ್ರ.5549) 
ಕೃತವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ನೀಡುತ್ತಿರುವ 
ಗೆಗೇ ಗುರಿಹಿಡಿದಂತೆ ತೋರುತವೆ. ಈ ಬಗೆಯ 


ಣಿ. a 
ಹಾ 
ಪಾ 
₹೨ 


ಅತೃಷ್ಠನಸ್ತು ಸಾಧೂನಾಂ ಯ ಏವಾಗಮಬುದ್ದಯಕೆ 
ಪರಮಿತ್ಕೇವ ಸಂತುಷ್ಠಾಸ್ತಾನುಪಾಸ್ತ ಚ ಪೃಚ್ಛ ಚ 
ುಸಾರಿಣೌ । 


೪ 
ಪೃಷತಃ ಕತ್ತಾ ಲೋ ನುಸಾರಿಣೌ । 
ತಡಿ ಕ್ಕ 
| (ಪು.5550) 


ಧರ್ಮ ಇತ್ಸೇವ ಸಂಬುದ್ಧಾಸಾನುಪಾಸ್ವ ಚ ಪೃಚ್ಚ ಚ 

“ದಾರಿತಪ್ಪಿಸುವ ಅಪವ್ಯಾಖ್ಕಾನಗಳಿಂದ ಸಂದೇಹಮೂಡಿದಾಗ- 
ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟುಮಾಡುವ ವೇದೋಕಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಆಚರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ವೇದೋಕ್ತಪ್ರಮಾಣಗಳೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವ ನಿತ್ಯತೃಪ್ತರಾದ ವಿದ್ದಾಂಸರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸು ಮತ್ತು 
ಧರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸು. ಲೋಭ-ಮೋಹಗಳನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ. ಹೋಗುವ ಅರ್ಥ್ಹ-ಕಾಮಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕಟ್ಟಿ ಧರ್ಮವೇ 
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ನಿತ್ಯಸ್ಮರಣೀಯರಾದ ದೇವತಾ-ಪರ್ವತ-ಯಷಿ-ರಾಜರ ನಾಮ 


ರಿ ಅ 


ಫಾ ಘಲ್ಲಣೆ ಲ್ನ 
ವಕಿಗ ತವಾದ ದೋಷ] I’ ನಿವಾರಣೆಯೊಂದಿಗೆ | 


$೨೨ 
ಸಸ್ಸಿಗಳು  ಮನುಕುಲದೇಳಿಗಗೆ ದುಡಿದ 


ಬಿಎ 
ಹ್ಮ ಲ್ಲ ಘಾಲ್ಲಿ ಕಾ ಕಾಗ ಗಾಳ ಫೌ) ಲ್ಸ ಸ ಹಲ್ಲಿ ಸಾಲ ಸಾಲಿ ಗಭ ಲಾವ (ಅ ಫಾಲ್ಲ್‌ಲ್ಲ್ನ ಕಾ ಹಾಲಿ ಇ ದ್ರಾ ಲ್ಲಿ ವಾನ (ನು 
ಗ ಆಲ ಲಂ ಟ್‌ ಲ್ಲ WM Gal CYS Cd 1 ಲಾ WwW ಛಲ ಗುಲ ಊಆಟಲ ಟು 
ಸಾರ್ಥಕನಾಮವಿನಿಸಿದೆ 
Pa) ಇಳಿ SS ಇ್ನ ೧೮೨% ಹಾಡ ಸಾ ಕಾಷ್ಟ. ಹಾಲ ಸಾಸಲೆಷ್ಟಷಾ ಲರ wn ಕ ಇ ಇಧೆ ಚಾಳ ಲಷ 
ಅಧ ಕ್ವರ ಭ್ರ ಹವ ew Iv 


C೪ ಕಯ R 
ವ್ಯಾಸರು ಬೋಧಿಸಿದ ದುಃಖನಿವಾರಣೋಪಾಯ, 


ಶ್ರೇಯಃಪ್ರಾಪ್ತ್ಯರ್ಹವಾಗಿ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಕ್ಕೆ ಅನುಗೊಳಿಸುವುದು, 

ಮರುತ್ತನಿಂದ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ನಿಕ್ಷೇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಧನದ ಐತಿಹ್ಯ-ಇತ್ಯಾದಿಗಳು 
ಹಾದಿ ೧ನ 

ಕಳೆದ ಎರಡು ಸಂಪಟಗಳಲ್ಲಿ ಸಗಿತಗೊಂಡಿದ ಕಥಾಸರಣೆಗೆ 

ಚಾಲನೆಯಿತಿದೆ 


ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಗಮನಸೆಳೆಯುವ ಮತೊಂದು ವಿಶೇಷ- 
ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ. ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅರ್ಜುನನು- 
“ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಗೀತೆಯನ್ನು ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ವಿಚಲಿತಚಿತನಾದ ಕಾರಣ. ಮರೆತುಬಿಟ್ಟೆ. ಈ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಕೇಳಿ ಮನನಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ”`-ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ: 
ಶ್ರಾವಿತಸ್ತಂ ಮಯಾ ಗುಹ್ಮಂ ಜ್ಞಾಪಿತಶ್ನ ಸನಾತನಮ್‌ | 
ಧರ್ಮಂ ಸ್ವರೂಪಿಣಂ ಪಾರ್ಥ ಸರ್ವಲೋಕಾಂಶ್ಚ ಶಾಶ್ಚತಾನ್‌॥ 
ಅಬುದ್ಧಾ ನಾಗ್ರಹೀರ್ಯಸ್ತಂ ತನ್ಮೇ ಸುಮಹದಪ್ರಿಯಮ್‌! 
ನಚೆ ಸಾಧೃಪುನರ್ಭೂಯಃ ಸ ಸ್ಮೃತಿರ್ಮೇ ಸಂಭವಿಷ್ಯಶೃ। (ಪು.5685) 

“ಅರ್ಜುನ! ನಾನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ್ಕಂತರಹಸ್ಯವಾದ, 
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ದ್ರಾ 


ಆದರೆ ನೀನು 


ದ್ರಾ 


ಹ್ಮ 


€ 


ಶ್ರ ಎವನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆನು. 
ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದನು. 


XI 
ತ್ರಮನ ತತ್ತ 


ಪುರುಷೋ 


ದ್ರಾ 


ಸರ್ವಲೋಕಗಳ 


ಯಾದ 
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pS pS SS dE 
ಇಗೆ ಇ. 7 1 ಬೆ ಓ Bom i sl 
EHSL OB ಗ. ನಿರ ಇಷ್ಟ ೫ 3 
1% ಫ್ಲೂ 8 ನಿಳ೪ ಸ ಫಿಜಿ ಲ BAB 
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§ ಕ್ಟ ಟ್ಟ 3 Sor RB RBG 
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A ಇದ » ದಾಖ WB + (ಪ ಗ 13 3p 1) 1 
ಲಿ ಗ ಗ LEST ಅ ಲ ಬ್ಟೂ ಬೆ. ರ 
ಇ ಸಕಳ ಖ ಚಸ್ತ ಈಜ. 1೫ NS [ಲೆ ದನ 
SE SESS TEC 
BB pS STABLE (ಚು ಭಚ 
1ಸ್ಮಷ್ಪ ಗೈ ಟಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಸ್ರಶ್ಚ್ಸ ಬೆಸ್ಪತ್ಷಿ ಭಟ ತ್ಮ 
BPS ಹಗ್ಗ, Bek pn 4 
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೩ ೮ ೧ | Ao pK 
2₹ 13 H 1) ಗ್ರ < K €ು್‌ (6 6 (ನ ಣಿ 1 ಐ ಜ್‌ ಟ್ಟಿ 
ಸೂ, ಬ ಸೌ ಜತಿ ಗೈ 1 ಶ 1೧. SHS Uy 


೨ 5 WY 12 WL Te Uy TWX B © 
310ರ ಇ್ಭ್ಬ್ಲ( BE 1 0'ಕ್ರ ಎ G 
ಸಸ ಕೈಸೆ ಕೆಟ್ಟ ಶೌಿಜ ಕ್ಕಿ ( EON) Bl, ಶ್ರ 


ಬೇಲಿಮಠ.೪-೧-೧೯೮೫ 


ಶ್ರೀ ಶೀ ಶಿವರುದಮಹಾಸ್ತಾಮಿಗಳು, 


ಗಿ 


ವಿರಮಿಸುತ್ತೇವ. 


ಎ ಹಾಸ ಎ. ಹಾಲೆ dm ತ್‌ ಹಾಹಾ mud ಹಾ 


ಶ್ರೀಮತ್ಸ್ತರಮಹಂಸ ಪರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀಮಜಗದ್ದುರು 


ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಚಂದ್ರಾಪುರಮಶಸ್ಥ ಶ್ರಿ 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಘವೇಂದ್ರಭಾರತೀ ಶ್ರೀಸ್ಥಾಮಿಭಿಃ 


ಅಸದತ್ಯಂತಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯ ಶ್ರೀಯುತ ಕೇಶವ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಕೌಶಿಕರು, 
ಸಂಪಾದಕರು ಭಾರತದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನ, ತಾ ಗರಾಜನಗರ, 
ಬೆಂಗಳೂರು-೨೮ ಇವರಿಗೆ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಸ್ಮರಣಪುರಸ್ಸರಂ ಸಂದಿಷ್ಟೋಯಂ ಸಂದೇಶಃ 

ಅದಾಗಿ:- ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸಪ್ರಣೀತ ಸಂ ಸ್ಯ ತಭಾ ರತದ ಪ್ರತಿಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವೂ 
ಇರುವಂತೆ ಸರಳ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಾಷಾ ಸಂತರಿಸುತಾ ಬಂದು, ಇದೀಗ 
ಭೀಷನರ್ಯಾಣ, ಅನುಗೀತೆ- -ಇತ್ಯಾದಿ ಅಮೋಘವಿಷಯಗಳನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡಿರುವ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಹೊರತರುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯ 
ವೇದ್ಯವಾಗಿ ಸಂತಸವಾಯಿತು. 

ಮಾನವನ ಶ್ರೇಯಃಪ್ರೇಯಗಳಿಗೆ  ಮುಖ್ಯಸಾಧನವಾದ ಈ 
ಮಹಾಗ್ರಂಥದ ಉತ್ತ ಸಷ್ಟತಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಏವರಿಸಿದರೂ ಕಡಿಮಿಯೀ ಸಿರಿ. 
ಷನದಿಗದು ಹಂ ಗರಗದ ವೂಾರ್ಣಪಯೋಜನ ಶಫಡೆದುಕೊಂಡು 


ಓಗಿ I IN ಸ್‌ ಘ) AAT Db be wd hd ಆಳ UC Roa tots ಗಟ್‌ the 


na ದ 
ಸುಸಂಸ್ಕೃತರಾದ ಸತ್ವಜೆಗಳಾಗಲೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇವೆ. 
NN ಶಾ ಯ ಲ್ಯಾ ಘಾಲ್ಲಿ ನಾರ ಫಾಲಿ ಔನ ಶಾಲೆ ೧ ಕ್ಲ ನಿನ್ನ ಬನ್ನಿ ಹಾಲಿ ರಲ್ಲ ಸಾಲ 
ಸ WA ೦೮೬) ಆರರ ನುಟಿರಲ ಲ ಅ ದು CH Wd CHS uA 
ಭೀಷಸರ್ಗಾರೋಹಣವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು ನೀವು 
ಹಾದ ಭ್ನ್ಟ 


ಹೂರತರುತಿರುವುದು ಒಂದು ಐತಿಹ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಹಕಾರದಿಂದ ನೀವು ಹೊರತ 

ತಿರುವ ಈ ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತವು ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಸ 

ನಿರ್ವಿಷವಾಗಿ ಮುಗಿಯುವಂತಾಗಲೆಂದು ಶ್ರೀಸಿ ೀತಾರಾವ 


‘2 ಹಾ ಡ್‌ 
ಇಳ, SAVY ಆಲ NGC ಸ್ಟ) 


ಮತಿ:-ಶ್ರೀ ರಕಾಕ್ಷಿ ಸಂ॥ದ ಪುಷ್ಕ ಶುಕ್ಲ ತ್ರಯೋದಶೀ! ಯು (ತಾ! 


೪-೧-೧೯೮೫ನೇ-ಭಾರ್ಗವವಾಸರೇ.) 
ವಸತಿ:- ಶ್ರೀ ಬಿ. ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟರು, ವಿಶ್ವಭಾರತಿ ಗೃಹನಿರ್ಮಾಣ ಸಹಕಾರ ಸಂಘ (ರಿ 


೨ 
CS 


ಲ 
ಮಹಾಭಾರತದ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಗಣತನಾಗಿರುವ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ 


ON ಕ 


ಭೀಷ್ಯ ಧರ್ಮಿ ಷ್ಠರಲ್ಲ್ಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಮರ ಲ್ಲೂ, ಭಕ್ತರಲ್ಲೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲೂ 
ಯುದವಿ €ರರಲ್ಲೂ ಬಹುಶ್ರುತರಾದ ವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದರಲ್ಲೂ, ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳಲ್ಲೂ 
€ ಗ್ರಗಣ ನ ನಾದವನು. ಜ್ಞಾನ- -ಬಲು- ಐಶ್ವಂ ರ್ಯ. ವೀಯ್ಯರ- ತ ತೇಜಸುಗಲಿಗೆ ನಿದಿ 


೨೫%: ಕ್ರ ಡ್‌್‌ ಹ್‌ ಹ ರ್‌ ಅಸನ! hd 'ಗ್ಗ್‌ಟ್‌ 


ಮತ್ತಾದ ಕಾರ್ಯ - ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾಮೂರ್ತಿ'- -ಎಂದು ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನು. “ಒಳ 


ಮತ್ತು ಹೊರ ಶತ್ರುಗಳಿಬ್ಬರಿಗೂ ಭೀಕರನಾಗಿರುವ ಅನ್ವರ್ಥನಾಮಧೇಯದ ಮಹಾತ್ಮಾ 


ಈ ಜಭೀಷ್ಮ ಮೋಕ್ಷದಧರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರವಚನಮಾಡಿದ ಸರ್ವಜ್ಞ'-ಎಂದು 
ವಷ್ಟುಸಹಸ್ರನಾಮದ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಶಂಕರಭಗವತ್ಪಾದರ ಪ್ರಶಂಸೆಗೂ ಪಾತ್ರ 


ಗಿರುವ ಮಹಾಪುರುಷ. ಇವನು ಭೀಷಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಸನ್ನಿವೇಶವೂ 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. “ಪೂರ್ಣವಿದ್ಯಾವಂತ; ಗುಣಶಾಲಿ; ರೂಪ- ಯೌವನಸಂ ಪನ್ನ; 


ಮಹಾವೀರ; ಕುರುಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಯುವರಾಜ. ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದು ಕುರುವಂಶೀಯ ಮಹಾಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಮುಂದು 
ವರಿಸಲು ಇವನಿಗಿಂತಲೂ ಯೋಗ್ಯರು ಬೇರೆ 'ಯಾರಿದ್ದಾರೆ?”-ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ 
ಭಾವಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲೇ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ತ ತಂದೆಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ- "ನಾನು ಬ್ರಹಚಾರಿಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುಬಿಡುವೆನು. ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ಗೋಜಿಗೇ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದರೂ ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಅಕ್ಬ್ಷಯದಿವ 


ಲಾ 


ಲೋಕಗಳನ್ನು ಗಳಿಸುವೆನು”-ಎಂಬ ಭೀಕರ “ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲರ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲೂ 
ಮಾಡಿದ. ಅತ್ಯಂತಕಠಿನವಾದ ಪರೀಕ್ಬಾಪ್ರಸ ಸಂಗದಲ್ಲೂ ವಿಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗದೇ ತನ್ನ 
ದೃಢಸಂಕಲ್ಪವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡ ಮಹಾಧೀರ ಈತ. ವಿಕಾರಹೇತೌ 
ಸತಿ ವಿಕಿಯನೇ 

ಯೇಷಾಂ ನ ಚೇತಾಂಸಿತಏವ ಧೀರಾಃ | 

ಮನಸೆ ME NN) ಗಿ ಶೆ ಯೃೃಂ ಸತ್ರ 9, ಕೇತುಷು || 


ಕೌ ಟಟ ಡ್ಯ ಣಂ” ಆಲ್‌ ದ್‌್‌ KS ಳೆ 


ವ 


ಇವನು ಅವಿವಾಹಿತ ಮತ್ತು ಅಜೀವಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಎನ್ನುವುದು ಇತಿಹಾಸ- 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಶಾಸ್ತವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿರುವ 
ಕೆಲವು ವಿದ್ದಾಂಸರು-“ಭೀಷ್ಮಮು ತನ್ನ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ವಿವಾಹಿತನೇ ಆಗಿದ್ದ. ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದ ನಂತರ ಅವನು ಬೇರೆ 
ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಸಂತಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಪತ್ನೀಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ತೊರೆದು 


ಬಿಟ್ಟ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾದವನು - 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೧) ಭೀಷ್ಮನ ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹೀಗಿದೆ: 
ಅದ್ಕ ಪ್ರಭೃತಿ ಮೇ ದಾಶ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
ಅಪುತ್ರಸ್ಥಾಪಿ ಮೇ ಲೋಕಾ ಭವಿಷ್ಯನ್ನಕ್ಷಯಾ ದಿವಿ. 0೯೬॥ 
(ಪರಿತ್ಮಜಾಮ್ಯಹಂ ರಾಜ್ಯಂ ಮೈಥುನಂ ಚಾಪಿ ಸರ್ವಶಃ | 
ಊಧದ್ವರೇತಾ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ದಾಶ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರವೀಮಿ ತೇ ॥) 


Tabane ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೦ 


“ಎಲೈ ಬೆಸ್ತನೇ! ಈ ದಿನ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಚಿರ್ಯದಲ್ಲಿರುವೆನು. 
ನಾನು ಅಪುತ್ರನಾದರೂ ನನಗೆ ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಲೋಕಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 


ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಸಂಗವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊರೆದು 
ಊರ್ಧ್ದ್ವರೇತನಾಗಿಬಿಡುವೆನು. ಇದು ಸತ್ಯ''-ಎಂದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಇಲ್ಲಿ "ಈ ದಿನ ಮೊದಲುಗೊಂಡು' ನಾನು ಬ್ರಹಚಾರಿಯಾಗುವೆನು ಎಂದು 


ತ ಗು ಸಹಲ ಇಸಾ Nn  ಅ್‌ಲ್ಟು ಖಂ ಹಹಖ 


ಅವನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಅವನು 
ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ; ಪತ್ನೀವಂತನಾಗಿದ್ದ-ಎಂದೇ ಊಹೆಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ರಶ್ಮಿ ವ್ರ ಜಾಲ್ಲೆ ಸ ಕಾರಾ ಸ್ಯ್ಯತಾಳ್ಗ ಕಲಂನ ಮನಯ ಧ್ನ ಇತ್ರ ಉರಾಳ ಸು ಘಾನ ಛಿ ಘಾನ ಬೀಷನಿಗೆ 
ಹಾಸ್‌ ಜ್‌ Had "ಆಜ hdd) Cad ಸ A CO Cl ॥ ಜ್ರ Dw Cl 


ಜಔರಸಪುತ್ರನಿಲ್ಲದಿದರೂ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಅವನು ಪುತ್ರವಂತನೇ ಆಗಿದ್ದ. 


ತ್ಯಾ. 


ಪಿತಯಣದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದ. ಯಜಗಳನೂ ಮಾಡಿದ. ಆ ಯಜಾಚರಣೆಗೋಸ್ತರವೆ 


ಶೀಪ RN - ೧ ರ 
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ಇದ್ದ ಇರಬೇಕು ಎಂಬುದು ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿ "ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ. ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ವಎಚಿತ್ರವೀರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಜಪುತಲಬ್ದ ಪಿತೃಮಣಮುಕ್ತಃ ಕೇವಲ ಯಜ್ಞಾರ್ಥಂ 


ಪತ್ನೀಸಮ್ಮನ್ಹ ಆಸೀತ್‌ | ಎಂದು ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರು ತಂತ್ರವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ 


೩) ವಿವಾಹಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪತಿಯು ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 


ಕಾಮದಲ್ಲಿ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಬಾರದು. ಧರ್ಮೇ ಚ ಅರ್ಥೇ ಚ ಕಾಮೇ ಚಿ 

ನಾತಿಚರಿತವಾ ಎಂಬ ಅನುಶಾಸನವಿದೆ. (ಆಪನಂಬಸೂತು). ಇದರ ಪಕಾರ 
ಲಿ” \ Nu 4 Ke 

ಹಾ RS ಕ್ಯಾ me) ee ಹಾಸ ಶಿ ಇರ ಪ್ರಾಣವ ಸಾಹ ಹಾಲೆ. ಲ್ಹ್ಪ ಹಾಹಾ ಸಕಾಲ mS) mm) ತ್ಯಾ mm) mmm) me meee ne ಸಾಕಾವ mee) meee 

ಕರಿ ಆ ಲ೯ ಬಲಲ! ಬಲನ್ಬುಲ, [ei IN1S ಟೀ ಲ ಟಂ! ಹಲುಲ ಭಟWುಬಲ 


ಕೇವಲ ಕಾಮಪ್ರಾಪ್ತಿಗೋಸ್ಕರವೂ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಭೀಷಮ 
ಮೊದಲು ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಪ್ರಜಾಕಾಮನೆ ಈ ಎರಡು ಪ್ರಯೋಜನಗಳಿ 
ಗೋಸ್ಕರವೂ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಆದರೆ. ಅನಂತರ ತಂದೆಯನ್ನು 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಈ 


೨ 
CS 


ae ಸುರ Tate Tete ಸದಾ ೨.೧) €ಗಿಗಗೋಸ್ಸ್‌್‌ ಮೆ ನಗರ್‌ 


ಕ್ಮ 
ಆದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಕೇವಲ ಧರ್ಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಪತ್ನಿಯರು ಇದ್ದರು. ಅವರ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದ. 

೪) ಭೀಷ್ಮನು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ. ತ್ರೇತಾಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ. ಅವನಿಗೆ 


ಔರ್ದ್ವದೃಹಿಕಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಅಗ್ಲಿಗಳನ್ನು 


ತರಲಾಯಿತು-ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಷ್ಟವಾ ವಾದ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 


ಗ ಗಾ ಗರಿ ಲ ಹಾ) ಸಾ ೀನನು ವಜನ್‌ 
ಸೂಯುವಮಾನೋ ಊಂ NST CNR ಬಹಲ! ನಿಮಿ Wet” 


ಪ್ರಾಪ್ಲೋ 8ಸ್ತಿ ಸಮಯೇ ರಾಜನ್ನಗ್ನೀನಾದಾ ದಾಯ ತೇ ವಿಭೋ ॥೨೧॥ 


ಪತ್ನಿಯಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. 
ಅಯಜ್ಞೋ ವಾ ಏಷಃ ಯೋ *ಪತ್ನೀಕಃ | ಧಮ ರ್ಮಲಬ್ಬೈರ್ಯುತೋ ದಾರೈಃ 
ಅಗ್ನೀನಾದೃತ್ಕ ಸುವುತಃ | ಪತ್ನೀವದಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಭವತಿ | 

ಅವನು ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು ತಂದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ಸಪತ್ನೀಕನೇ 
ಆಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. 


೫) “ಮಹಾಬಲಶಾಲಿ ಈತ. ದೇವಸದ್ಭ್ಧಶನಾದವನು. ತಂದೆಗೋಸ್ಕರ 


ಲ 
SANDS, ಖಾದವನು. ಊರ ರೇತಸ್ಕನಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಲಬುಲಿಲಬು ಸೀಯರಿಂದ 
ಅ 5 ರ ಲಿ 
ಪರಿವೃತನಾಗಿರುವಂತೆ ಈತನು ನನಗೆ ಕಾಣುತಾನೆ. 
ಸ್ತ್ರೀಪಹಾಸ್ಸೈಃ ಪರಿವೃತಂ ಪಶ್ಶಾಮೀವೋರ್ಧ್ವರೇತಸಮ್‌ ||೨೦| 


ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೦ 
ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಠಮ ಸಾವಿರಾರು 
ಸ್ಲೀಯರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ-ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅವರು ಪತ್ನಿಯರೇ 


AN ಇ) ಹಾಲ ೮ ಬಾ ನ್ನ ಲಿಲಾ ಖಾದಿ ನ ಕೃಷ್ಟ ಘಾಲಿ ಣಿ 1 ದಾ ಕಾಲ ಲ್ನ ಜಾನ ಎಬಿ 
ಬೀಷ್ಕಮ ಇವಾಹವಾಗಿದ್ದನಂಬುದಕ್ಕ ನೋೀಷಕವಾದ ಮೇಲ್ಕಂಡ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ತಂಜಾವೂರಿನಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಪಂಡಿತ 
ಳಾ ೦A ಮಂಡಿಸಲಟುವ Tat ಪತಿವಾದಗಳೂ ಇದ ಲ 
'ಆಆ್‌ಟ್‌ No ಜ್‌ ಕ್ಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಬ್‌ hushed dd rfl ॥ ಓಕ್‌ ಲ haf ef | ॥ 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಪಂಡಿತರ ಗೋಷ್ಠಿಯು 


ಸಿದ್ದಾಂತಮಾಡಿತು. 

ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳು ಕೊಟ್ಟ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮತ್ತು ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಬಹುದು. 

೧) ಭೀಷ್ಮನು ತಾನು ವೀರಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನಾನಿ 
ಜಾಲ ಲ್ನ ರಾತಾ ಕ್‌ ಗ್ಯ ಗಳೆ ಇಳಿಸಿ ಲಮ NNO ಸಾಗು ಇಲಾ 
Gah ಗ Ad Gad Uy Ad Cad Nef tad ಅರುಲಖಂಬ್ಭಳಯ್ನು Cad Cad hd ad EU had Noh Ad ಗ GA the ಗಸ 
ಬ 4, 
pr ೦ 
See UE A 


೫1/11] 
Ne ನಾ ಹ NRT ಖಾ ದ್‌ ANTON ಎಗಿಗು. ಇಸಸರಾಂಸಾದ ತಗ) 
oder Ne ಗಟ್‌ Cl ॥ Meda NA Ne ಓಟ್‌ SE ಟಟ ಚ್‌ ್‌್‌ ನ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿಪ್ರಮಾಣದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು 


ಊಹಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಪ್ರಬಲವಾದ ಪ್ರತಿಯುಕ್ತಿಗಳೂ ಇವೆ. 

೨) ಬ್ರಹಚಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ನೈಷ್ಠಿಕ ಮತ್ತು ಉಪಕುರ್ವಾಣ-ಎಂದು ಎರಡು 
ಭೇದಗಳುಂಟು. "ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಗುರುಸೇವಾನಿಷ್ಠೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವೆನು'-ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಅದರಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವವನು ನೈಷ್ಠಿಕ. 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಶ್ರಮದ ಅನಂತರ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಯಕೆ ಇರುವವನು 
ಉಪಕುರ್ವಾಣ. ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಭೀಷಮ ಉಪಕುರ್ವಾಣ ಎಂಬ 


ಹಾ ಸಾ ಗಿ ಹಾ ಗಾ SRE AS ಕಾ (ರ್ದ ಷ್ಟ ಹಾಸ ODOM ಕಾಕಾ ಫಸ ಇಲ್ಲಿ ಇ ಹಾಸ್ಯ ಕನ್ನಾ 
ಹೆಸರಿನ WAM UA le QahAd ./ ಟು ಬಲಲ ಲಬ ಜಲ ಎಎ USANA UYY 


ಅವನಿಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ತಂದೆಯ ಸಂತೋಷಕ್ಕೋಸ್ಕ ವೀರಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದುದರಿಂದ ತಾನು 
ಅದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ನೈಷ್ಠಿಕಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿರುವುದಾಗಿ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ. ಅದ್ಕ 
ಪ್ರಭೃತಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಮೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ -ಎಂದರೆ ನೃಷ್ಠಿಕಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗುವೆನು- -ಎಂದೇ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು "ಅವನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ' -ಎಂಬ ಅರ್ಥವು 


4 


೧೧೧ ಲ್‌ ಉಗಿ 
ಇಲ್ಲ ಆ TV UY ಇಸ್‌ 


೩) ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರು ಮಹಾವಿದ್ದಾಂಸರು. ಮೀಮಾಂಸಶಾಸ್ತದಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಾನಮಾಡುತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರು 


ನಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಮಾನ್ಯಮಾಡುತ್ತಾ ಅವರು 
ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಪ್ರಕ್ರಿಯಾನಿಷ್ಠೆಯ ಹಠದಿಂದ ಅನೇಕ ಕಡೆ 
ಅತಿವಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳು ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಮಾನ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ “ಶ್ರೀರಾಮನು ಪತ್ನಿಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಸೀತೆಯ ಪ್ರತಿಮೆ 
ಯಿಣ್ಲಬ್ರುಕೂಂಡು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದ -ಎಂದು ರಾಮಾಯಣದ ಉತ್ತರಕಾಂಡದಲ್ಲ 
ಹೇಳಿದೆ. ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟಕವಿಯಾದ ಕಾಳಿದಾಸನೂ ಇದನ್ನು ಮಾನ್ಕಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ರಿ. 6ಕಾಣಾಗಿ 9 ರರ ಎಲವದ ನೋಹ ಯಮೇ ಎವಾ ದರ | 


NN NN ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಬಟ್‌ ಆ! ಆಗಆೇಲ್‌'ಆ್‌ ಆಪ್‌ ಇದ್‌ ಆತ್ರ) ರ es A DRAMAS N TRAIN ಕಚ್‌ ಕತೆ ಸಗ ಮನನ | | 


ತಸ್ಮಾ ಏವ ಪ್ರತಿಕೃತಿಸಬೋ ಯತ ತೂನಾಜಹಾರ Il 


ಆದರೆ ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರು-“ಪತ್ನಿಯ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸಾನ್ಸಿಧ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಅವನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಲಾದೀತು? ಸೀತೆಯ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅವನು 


ಳು 
ಯಜ್ಞಮಾಡಿದ್ದು ಸುಳ್ಳು. ಬೇರೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊಸ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ 


ಯಜಮಾಡಿದ" ಎಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ “ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಐದು 


ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಮ ಎರಡು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳೂ 
ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತಗಳ ಕಥೆಗೂ ಪೂರ್ವಸೂರಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೂ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟರು ಕೊಡುವ ಪ್ರಮಾಣ 
ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿಯೊಂದೇ. ಪ್ರಕೃತ ಭೀಷನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭೀಷನು 
ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂಬ ಅವರ ಘೋಷಣೆಯಲ್ಲೂ ಈ ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿಪ್ರಮಾಣದ 
ಚಮತ್ಕಾರವೇ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆ. 

ಛ) ವಿವಾಹಸಂಸ್ಕಾರದಲ್ಲಿ -“ಧರ್ಮದಲ್ಲೂ ಅರ್ಥದಲ್ಲೂ, 


ಹಾಕಾ ಹಾಲಿ ಇ, ಕಾನ ಗ್ರಾ ಕ್ಯ 1 ಗಟ ಟಾ ಸಿ ಎ ಲಿ ಕ ಬಿ.ಖು ಕಾಲಿ ಇ ಸ್ಟಕ್ಸ್‌ಕ್ಮಾ ಸಾ ಎ 6 ಇರಾ ಇ ಸಕು ಗಾಲಿ ಹಾಲಿ ಇ RK 
LU UM td ಲ" ಉತ್ತಯ್ಯ ೦/೬ NS ಲ NS AA ಎಂಬ ೧ ಲಿಲ ಸುಲಿಯಲು NM ಟ್‌ AA HAG 


ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲೂ ಅವಳನ್ನು ಮೀರಬಾರದು-ಎಂದು ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆಯೇ 
ಹೊರತು ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದೆರಡರಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು 'ಮೀರಬಹುದು-ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಧರ್ಮದ ಪತ್ನೀ, ಕೇವಲ ಅರ್ಥದ ಪತ್ನೀ, ಕೇವಲ 
ಕಾಮದ ಪತ್ನೀ-ಎಂಬ ವಿಭಾಗವು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ 


ಇಲ ಲಾಳ ಲ್ನಿಘೆ ಲಗಾ ದಳ ಲ ಥಾ NIN ಬ್‌ ರ್‌ ನದುಷಾರ್ಜಗ ಇ ಎಳ 
AMI [| Ned hf hd hd NC OI 132 ಕ್ರಿ/ ಕ್ಸ Cah © Ad ಊಭ್ರಭುುಲರ್ಬ | ಆಲೂ teed ಕ) | | 


ದ್ರೋಹಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ; ಮೂರರಲ್ಲೂ ಆಕೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ 
ನಡೆದುಕೊಳುತೇನೆ-ಎಂದು ವಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಅನಂತರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ 


ರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇಫ್‌. ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇದ್‌ Ws ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಷ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ “ನ್ಟ ದದ್‌ ಇ ಇವಾನ್‌ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು "ಮುರಿದು ಯಾವುದಾದರೂ "ಒಂದು ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಆ 
ಪತ್ನೀತ್ರವನ್ನು ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸುವುದು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ಪ್ರಕೃತಿನಿಯಮಕ್ಕೂ ವಿ ಎರುದ್ದ 
ಭೀಷವಿಗೆ ಪತ್ನಿಯರೇನಾದರೂ ಇದ್ದು ಭೀಷ್ಮನು ಆ ನೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದರೆ ಆ 


ತ್ವ _ ತ್ವ ಫಾ ತ್ವಾ ತ್ವಾ 


ಪತ್ನಿಯರು ಅವನನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸುತ್ತಿದರು. “ಭೀಷನು ತಮ್ಮೊಡನೆ ಕಾಮಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸಿದರೂ ಅತನೊಡನೆ ಧಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಯಜ್ಞಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 


ಹಾಸ ಪ್ಲಾಸ್ಮ ಹಾದ NS ಐಸಾ ಸಾನ ಧಿ ಜಾ ಇಛ ಷು ಫಾಧ್ಸ ಗ್ರ © ಜಾ ಬಿ ನ ಕಿ RL PND Ne ED 
ಊಖಲಟ್ರು ow bol KA WV WAM ಉಲ -ಉಂಬ ಯಾನ ಉಲೀಖಪವೂ 


ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಬಗೆಗೆ ಸೂಚನೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 
೫) "ಸಂತಾನದ ಅತ ಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಯಜಮಾಡದೇ ಇದರೆ ಅಧರ್ಮ. 


ಚಟ Sern he AA ದ್‌ ಗ್‌ ಜಾಟ್‌ ಅದೂ ಹಿ 
ತೇನೆ'-ಎಂಬ 
ಹಾನ್‌ 


A 
ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕೇವಲ ಯಜ್ಞಾರ್ಥವಾಗಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇ 


ನೀತಿಯು  ಶ್ರುತಿ-ಸ -ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ಏಕೆಂದರೆ ಸಂತಾನಪಡೆಯದೇ ಇರುವ 
7ಳ್ಳ ಕಾಥ ದಾಣಿ ಕಾಲ ಸ್ಟ. ಗಸ ಗಿದ ಕಲಿ ನಿಸಿ ಲಳ ದಿ ಜಾನ ಸರಾ ಸಾಲ ಸಾದ ಘಾಸಿ ಇಲ್ಲ ಕೃಷ ಮಾಧ್ಯ ಫಾಲಿ ಲಿ್‌ಲ ಸಲಿಲ 
ದಳ ASUS ಯೆ ಆ] ಅಲಿ. ಗ ಅಲಲಿ UL ಟಿ ಆಲಿ WOU ಕಹು 


ಯ 
ಇ _ 
ಅದಕ್ಕೆ ರೇತೋ ಯಜ್ಞ ಎಂದು ಹೆಸರು. 
೬) ಪತಿ-ಪತ್ನಿಯರು ಪರಸರ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಿಂದ "ಸಂತಾನಯಜ್ಞವನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ತ್ಯಜಿಸಿ ಉಳಿದ ಯಜ್ಞಗಳ: ಇ ಕಾ 'ಯಹುದ 


ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

೭) ಭೀಷ್ಮನು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಆಧಾರಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಸಪತ್ನೀಕನಾಗಿ ಯಜ್ಞಮಾಡಿದ ಎಂಬ ದಾಖಲೆ ಇಲ್ಲ. 
ಅಪತ್ನೀಕನಾದವನಿಗೆ ಯಜ್ಞಮಾಡಲು ಆಧಾರವೇ ಇಲ್ಲ-ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತವೆಯಲ್ಲಾ-ಎಂದರೆ ಪತ್ನಿಯು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಗ 
ಎಂಬುದಷ್ಟೇ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಸ್‌ 


ಲ ಹಾ ಲಿ ನ್‌್‌ ಲ್‌ಿ ದೆ ಎ ಗಾಗಿ ಶಾಲಲಿಷ್ದ 


ಅ ಯತಿಯ ಇಬದಬಿಯೀ ಯಜ ಬ್ಲ ನು ಮಾಡುವುದಕೆ ಶಾಸದಲಿ 
) ಇ ವಂ ಇ ಪ್ರ ಕ್ಟ 2) 


ಅವಕಾಶವುಂಟು. ಹಾಗೆ ಯಜ ಸಮಾಡಿದ ಮಹಾತರ ಉದಾಹರಣೆಗಳೂ ಇವೆ-ಎಂದು 
ಶ್ರೌತಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ: ಯೋ ವಾ 


ಕಶ್ಲಿದವಿದ ಮಾನಾಯಾಂ ಎಂಬ ಆಪಸಂಬಶ್ರ್‌ ತಸೂತ್ರ ಕ್ಕ 
ಸೂತ್ರದೀಪಿಕಾವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. “ಅಸನ್ನಿ ತಾಯಾಂ ಅಭಾವೇ ಚ 
ತಸ್ಪಾ-ಇತ್ತರ್ಥಃ ಅವಿಶೇಷಾತ್‌ [' ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪತಿಯೂ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದರೆ 

ಪ ಬಿ* [<4 ಉಕಾ 


ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ಪತ್ನಿಯು ಇಲ್ಲದೆಯೇ ಇದ್ದರೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು?-ಎಂಬ 
ಎರಡು ಕಲ್ಪಗಳೂ ಇಲ್ಲಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಭೀಷನದು ಎರಡನೆಯ ಕಲ್ಪ. ಅದರಂತೆ 
ಅವನು ಅವಿವಾಹಿತನಾಗಿದರೂ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದ. 

೯) ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ. ಯಜಮಾನನೇ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಅಸ್ತೃಗ್ನಿಹೋತುಂ ಮೇ 
ಯಜ್ಞಂ | ಬತ್ತ, ಯವೆ, ಕಪಾಲ ಮತ್ತು ಪತ್ನೀ-ಇವರು ಯಜ್ಞದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಅಂಗಗಳು ಮಾತ್ರ. ಕರ್ಮಚೋದನೆಯೂ ಕೂಡ ಯಜಮಾನನನ್ನೇ ಅಧಿಕರಿಸಿದೆ. 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಅಧಿಕರಿಸಿಲ್ಲ. ತಥಾ ಕರ್ಮಚೋದನಾ ಅಪಿ ಯಜಮಾನಮೇವ 


ಕ್ರ) ಮೌ ) | ಜ್ಮ ಓಳ್ಳೆ ಕ್ವ) ನು 
ಹೇಳಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರವ್ಯಾಖ್ಕಾನದ ಕೌಶಲವಾಯಿತು. ಆದರೆ 
ಅವಿವಾಹಿತರಾಗಿದ್ದವರು ಮತ್ತು ಸಾಕ್ಟಾತಾಗಿ ಪತ್ನೀಸಾನ್ನಿಧ್ಯವಿಲ್ಲದವರು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು 
ಎಂ A 3 py ಇ ೩ 
ಮಾಡಿದರು-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ಇದೆಯೇ?'-ಎಂದರೆ: ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
ಕಣ, ವಿಬಾಂಡಕ, ಬೀಷ ಶ್ರೀರಾಮ ಇತಾದಿ ಮಹಾತದು ಇದಕ್ಕೆ 
ವ? ದ್‌ 9 f “ಲ್ಲ ನ್‌ ಆ ಕ್‌ 


ಉದಾಹರಣೆ. ಕಿಂ ಚಾಚಾರೋ *ಷೃತ್ರ ದೃಷ್ಟಃ ಶಿಷ್ಠತಮಾನಾಂ ಪೂರ್ವೇಷಾಂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯಥಾ ಕಣ್ಲವಿಭಾಂಡಕಛಭೀಷ್ನಾದೀನಾಂ ಯಥಾ ಚ ಭಗವತೋ ದಾಶರಥೇಃ | 
é ವ ಫ್ರಿ é [= é ಫ್ರಿ é 
ಆದುದರಿಂದ ಪತ್ನಿಯಿಲ್ಲದಿ ರೂ ಯಜ್ಞಕರ್ಮವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ತಸ್ಮಾತ್ಸಿದ್ದಂ ಅಭಾವೇ 8ಪಿ ಪತ್ನ್ಯಾ ನ ಕರ್ಮಣೋ ನಿವೃತಿ; | 

ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ಕಂಡುಬರುವುದೇನೆಂದರೆ: 
ಅವಿವಾಹಿತನೂ ಕೂಡ ಯಜ್ಞವನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರುವ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳೂ ಉಂಟು. ಭೀಷ್ಮನೂ ಈ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದಾನೆ, ಎಂಬುದು. 


ಬದಿ ಕಾಲೆ ಎ ಹಾಸಾಲ ಕನ್ನ ಎ ಪಾಸ್‌ Cn ಎ ಎಎ ಎ ಹಾಸಾಫ್‌ಸ್ಲಾಕ್ಮಾ ನಾ ದಾ ಹಾ Nm 


ಆಅ ಟು ಟುಟ NAW ಯಜ್ಞಮಾಡಿದನು. ಆಂ!) ಯ ಟು 


ಡ್‌ 
ಇದ್ದೇಇರಬೇಕು'-ಎಂದು ವಾದಮಾಡುವುದು ಕೇವಲ ಹಠವಾಗುತ್ತದೆ. 


NAN NE ಲ್ಸ ಮೀ ಎಂಬ ಅಬಿಷಪಾಯವನು ಕೆಲವು ೨೦ ್ಕಾಗ್‌ ಗ 


ಇ 648 J} a Jad ಸ್‌ ue dud Me ಜ್‌ ಹ್‌ 


ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೃಶ್ಯತೇ ಶಿ ರೈಕ್ಟಭೀಷ್ಮಸಂವರ್ತಾದೀನಾಂ 'ಅನಾಶ್ರಮಿಣಾಮಪಿ 
ಬಹ್ಮವಿದಾನಿಷ್ಠಾತ್ತಂ (ಶ್ರೀಭಾಷ್ಕಸೂತ್ರ ೪೫೪). ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಭೀಷಮ 
ವಿವಾಹಿತನೆಂಬ ಸೂಚನೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಉಪಕುರ್ವಾಣಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ 


ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮೊದಲು ಹೊಂದಿದ್ದು ವ್ರತಸಮಾವರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅನಂತರ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳದೇ ಇದುದರಿಂದ ಅವನು 


ke ಇಟ್‌ ಊರ್‌ ಜಾರ್‌ ಶಾಟ್‌ ಗ್‌ ಉರ್‌ ವ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗಡ್‌ ಇದ್‌ ಗ್‌ ತಗೆಡ್‌ ಪಡ್‌ ಇದ್‌ ಸಿದ್‌ ಪಗ್‌ ಸದ್‌ ಗಡ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಳ್‌ ಸ್ಟ ೪ ಗತ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗೇರ್‌ ರ್‌ ಸಿಗದ ಸ್ಮ ಚಲ್‌ 


ಈ ಅ 


ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮನು ಸಾವಿರಾರು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಸೀಯರೆಲ್ಲಾ ಭೀಷನ ಪತ್ನಿಯರು ಎಂದು 
ತೀರ್ಮಾನಿಸುವುದು ಶುದ್ಧಾಂಗವಾಗಿ ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ: ಭೀಷ್ಮನು ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧ: 


ಹಾವೆ ಲ ನಡೆ ವ್ಯಾ ಸ್‌ ಹತ್ತದೆ ಪಾಲಿ ೧ 


ಆ೨೬೨.ಲ(ಅ್ರಾಲ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಪುರುಷರೂ ಆತನಿಗೆ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸೇವೆಮಾಡಿ 


ಪುಣ್ಯಗಳಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವಿತ್ತು. ಇದಲ್ಲದೇ ಆತ್ನಾವಂದದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಆನಂದಗಳೂ 


ಮನೋ ಇಂಗ ಇಳಿ ೨ ಮ್‌ ರ್‌ ಛಿ ನು ಹಾ ಗ ಹ ಬವನ ಗಿಣಿ ಎ 
ಸೀಧಿಹೂ] he Neo df ಈ... ಶಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಲ್‌ ಆಗ್‌ de ad ಜ್‌ ಟ್‌ ಆ ಟಪ್‌ ಟಲ್‌ ಟ್‌! “ಪ್‌ 


ಎಂ ಈ 
ಸಾವಿರಾರು ಹೆಂಡತಿಯರ ಸೇವೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದ 
ಪರಮಾನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಆ ಶ್ಲೋಕದ 


ಇವ-ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುವ ಉತ್ಪೇಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. 


ಬೀವನು ವಿವಾಹಿತನಾಗಿದ ಎಂಬ ಅಬಿಷವಪಾಯವನು ಮೇಲಂಡ ಪಬಲವಾದ 


aS Hed Cas Vad ಧ್ರ hd Ne CN OI “ಮ fe ef Wf ಸ್‌ ಹಗ್ಗ ಗ ವ್‌ ಕ್ಲ hfe he) 
ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಭೆಯು ಖಂಡನೆಮಾಡಿತು. 

ಇದಲ್ಲದೇ ಭೀಷಮ ಎಂದೂ ವಿವಾಹಿತನಾಗಿರಲಿಲ- )-ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಟ ನಷ್ಟವಾಗಿ 
ಸೂಚಿಸುವ ಮಹಾಭಾರತಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. 


೧೧) ಸ್ನೀಸಹಸ್ತೈಃ ಪರಿವೃತಂ ಪಶ್ಶಾಮಿವೋರ್ದ್ವರೇತಸಮ್‌ | ಎಂಬ 
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ಪ್ರಯತ್ನವು ನ್ಯಾಯಸಂಗತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
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ಸತವತಿಯು ಭೀಷನಿಗೆ-“ಅಪ್ಪ! ಮೀನು ರಾಜದಲಿ ಅಜಬಿಪಿಕನಾಗಿ 
$ wl ॥ Ne Nd ಓಟ್‌ AC he ಲ್ಸ SE 1 


ಭರತಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುವವನಾಗು. ಧಾರ್ಮಿಕರಾದ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು 
ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊ. ೫ ಜ್‌ ಮುಳುಗಿಸಬೇಡ. 
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ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ ವಿವಾಹವಾಗಿ 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು" ಮಾಡಿಕೊ'-ಎಂದು ಉಪದೆ 
ಕೊನೆಯದಾಗಿ- ಭೀಷಮ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ವಿವಾಹಿತನಾಗಿದ್ದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಒಂದುಕಡೆ ಆ ವಿವಾಹದ ಉಲ್ಲೇಖವು 
ಬರುತಿದಿತು. ಯಾವುದಾದರೂ ಪತ್ನಿಯ ಹೆಸರು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದಿತು. 
ಆದರೆ. ಅವೆರಡೂ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ ಭೀಷನು ದೇಹತ್ಕಾ ಗಮಾಡಿದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಆತನ ಯಾವ ಪತ್ನಿಯ ಹೆಸರೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ . ಭೀಷ್ಮನ ವಿವಾಹ 
ಅಷ್ಟೇನೂ ಮುಖ ವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ವಿವಾಹದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಾಗಲೀ, ಪತ್ನಿಯ 
ಹೆಸರಾಗಲೀ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲ.” ಎಂದು ವಾದಿಸುವುದು ಕೂಡ ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ: 
ಕಥಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. ಭೀಷನಿಗಿಂತಲೂ ಗೌಣಪಾತ್ರವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದಾದ ಪಾತ್ರ 
ವಿದುರನದು. ಅವನ ವಿವಾಹ ಮತ್ತು ಹೆಂಡತಿಯ ಕುಲದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೂಡ 
ಮಹಾಭಾರತವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪ್ರಮುಖಪಾತ್ರವಾದ ಭೀಷನಿಗೆ 
ವಿವಾಹವಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ವಿವಾಹದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನೂ ಪತ್ನಿಯ ನಾಮಧೇಯದ 
ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನೂ ಮಹಾಭಾರತವು ಏಕೆ ಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು? 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ವಾದಗಳನ್ನೂ ವಿಚಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ವಿವಾಹವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅಜೀವಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಎಂಬ 
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ಪ್ರಾರ್ಥಿ ೯ಸಬೇಕಾದ ದೇವತೆಗಳು: ಯಷಿಗಳ ಮತ್ತು 
ರಾಜರ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನೆ ಮಹಿಮ:ಗಾಯತ್ರೀಜಪದ 
ಫಲ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಹಿಮಾವರ್ಣನೆ 


ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನು ದತ್ತಾತ್ರೇಯನಿಂದ ನಾಲ್ಕು 
ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಅದರಿಂದ ಗರ್ವಿಷ್ಠನಾದುದು: 


ಹಾಲ ಎ ಧ್ರ ಹಾಸ ಕಾಣ ಷ್ನ EEN 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ಆ ಯಿ ಧಿ ಒಟು ಲ್ಲ ಕಾರ್ತ 


ವೀರ್ಯಾರ್ಜುನ ಮತ್ತು ವಾಯುದೇವರ ಸಂವಾದ 


ವಾಯುವು... ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳೊಡನೆ 
ಮಹತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದುದು 


ಉತಥ್ಯನ ಪ್ರಭಾವದ ವರ್ಣನೆ 
ಬ್ರಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮತ್ತು ವಸಿಷ್ಠರ 


ರಿ ಂ © 
ಪ್ರ ಪಬಾವವರ್ಣನೆ 


ಸಾಟ್‌ ಇಟ್‌ eI wu Kd 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಹಿಮೆಯ ವರ್ಣನೆ 


ಮನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ು ದುವಾ ಸರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುದುದು 
೦ದ 


ಶಂಕರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಕಥನ 


೧೬೧ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನ ಮಹಿಮೆ 
೧೬೨ ಧರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ: 


© 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ಫಲ: ಸಾಧುಗಳ ಮತ್ತು 
ಅಸಾಧುಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳು: ಶಿಷ್ಟಾಚಾರದ ನಿರೂಪ 


೧೬೩ ವಿದ್ಧೆ- ಬಲ- -ಬುದ್ದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸಾಭಾಗ್ಯಕ್ಕೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ 
ವೆಂಬ ಯುದಿ ಹರನ ಸ್‌೦ಕೆಗೆ ಲೀಷನ ೨ರ 


ಇಕ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ರ ರ್‌ RE ಈಔ| Nd ಆಂ ನ್‌ 


೧೬೪ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳೇ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಮೂಲ 


NON ಸಕ ಶಾಳಶಳ್ಳಿ 
ಓಲ ಓ/ಲಿ 06/1 TOW ad ahd kad hd 


ಭೀಷ್ಮನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ದೇಹತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು. ಪಡೆದು ಧೃತರಾಷ್ಟ-ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಿಗೆ 
ಕರ್ತವ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದುದು 

೧೬೮ ಭೀಷ್ಮನ ದೇಹತ್ಯಾಗ: ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವ 


ರಿಂದ ಅವನ ದೇಹಸಂಸ್ಕಾರ: ಸಂರವರಿಂದ ಗಂಗಾನದಿ 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಸ್ಕಿ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ. ರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ರ ಹ ೫ ಇರಾಕ್‌ ರ್‌ ಸ್ಥಾ ಫ್‌ ಇರ್‌ 
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ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 6014 
೬೯ ಉತ್ತರೆಯ ವಿಲಾಪ: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮೃತಶಿಶುವಿಗೆ 6019 
ಜೀವದಾನಮಾಡಿದುದು 
೭೦ ಶಿಶುವಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಾಮಕರಣಮಾಡಿದುದು: ಯ.) 
ಹಾಸಿನಾಪಟ್ಟಣದ ಬಳಿಗೆ ಪಾಂಡವರು ಆಗಮಿಸಿದುದು ಅಕನ 
೭೧ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಂಗಡಿಗರೊಡನೆ ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ಸಾಗತಿಸಿದುದು: ಪಾಂಡವರ ಆಗಮನ: ವ್ಯಾಸ-ಕೃಷ್ಣರು 
ಗಳ ಇಗ ANT AS EN ನ್‌ 1.(ಸಿದ (1 
ಆ ಟ್‌ A! ೃ ಸಗ್ವಿಸಿ/ 6/1 ರ್ಯ ಓಟ ಒಆ ಗ್ಗ! MN UA UU LAU 
ಪರಿಶಿಷ್ಟ XVI 
1 
1) 
ಕೆ 
ಕ್‌ NS 
NA NU ಎಎ ~~ ಇಲ 


XXXL 


ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಇದು ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಹೊರಬರಬೇಕಾ ಗಿದ್ದಿತು. ಹಲವಾರು ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಸಾವಕಾಶವಾಯಿತು. ಈ 


ಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಟಣಯಿಂದ ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕುನೂರು ಗಿ 
ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಯು ಲಭಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ 31 ನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನೂ 
1111) ಮೂಲಕ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಮೆ! ಲೇಸರ್‌ ಲೈನ್‌ 
ಗ್ರಾಫಿಕ್ಸ್‌ ನವರು ಮತ್ತು ಮ. ಎಲಗಿಂಟ್‌ ಮುದ್ರಣಾಲಯದವರು ಈಗಿನಂತಿಯೀ 
ಸಹಕರಿಸಿ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ ಸಂಪುಟಗಳು ಹೊರಬರಲು ಸಹಕರಿಸುವರೆಂಬ 


ON AR ಬ ದರದ ಮಾ ಶಿ. 
ಅಬಸಿಬು೦ಬಲುಳ್ರೀಊ. “ಇಂಟ! 1 ಜಂ ಟ್ಟುಮ್ಬೂರ್ಜ ಕ ಬಂದಿನಿಗಿಳ 


ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈ ಸಂಪುಟದ ತಪ್ಪು ಒಪ್ಪಗ ನ್ನು 
ದಿಗೂ 


ಕಜೆ.೧ಂಗಿಕ್ಕೆ ೧೩ ಗುವತದೀರುತಾದೆ ಇವರಿ 


Ce UA ಸಓಗಟ್‌ ಓಲಗ ಘ್‌ wh ಅಟಉಖಯಆಟುನಟುಅಲ್ಲಟ 


ಸರ್ವೇಜನಾಃ ಸುಖಿನೋಭದನ್ನು. 


-ಪ್ರಕಾಶಕರು. 


ತೃತೀಯಮುದ್ರಣದ ಪುಸ್ತಾವನೆ 


ಕರುಣಾಮಯನಾದ ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯಾನುಗೃಹದಿಂದಲೂ ಸದ್ಗುರುವಿನ 
ದ ನೀವಾ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದಲೂ ಹಿತೈಷಿಗಳ ಸಹಕಾರ-ಸದಾಶಯ 


ಸ್‌ ಗತ [೬ ಪತ್‌ "ಟ್‌ ಆ ಜವ್‌ ಸದ್‌ ಹ್‌ Ne ಡ್‌ ಥಿ FV A ಓಲ್‌ ಓಟ್‌ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತದ 30ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು 
ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಮಹಾಭಾರತದ 9ನೇ ಸಂಪುಟವು ಈಗ ತಾನೆ ಮುಗಿದಿದ್ದು 30, 
31,32 ಈ ಸಂಪುಟಗಳ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವಾದ ನಂತರ 9ನೇ ಸಂಪುಟವನ್ನು 


ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗುವುದು. ಭಾಗವತದಲ್ಲಿಯೂ 5ನೇ ಸಂಪುಟವು 
ಮುಗಿದಿದ್ದು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಭಗವಂತನ ದಯೆಯಿಂದ ಈ ವರ್ಷದ 
ಕಡೆಗಾದರೂ ಭಾರತ ದರ್ಶನ" ಪ್ರಕಾಶನದ 4 ಗ್ರಂಥರತ್ನಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ 

ಯಿಂದಿರುತೇವೆ. ಪ್ರಚಾರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಮ 


ಪ್ರಚಾರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ದಯಮಾಡಿ ಸಹಕರಿಸಬೇಕು 
ಸರ್ವೇಜನಾಃ ಸುಖಿನೋಭವನ್ನು ಸಮಸ್ಸಸನ್ಮಜಲಾನಿ ಭವನು 
-ಪ್ರಕಾಶಕರು. 
1 
ಗ ( 
6.8 ನಡಿ: 


೨4೨೨ 
ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ಶ್ರೀಮಹಾಸರಸ್ವತ್ಯೈ ನಮಃ ಶ್ರೀಸದ್ಗುರವೇ ನಮಃ 
PPR 
(3) 
ಸ್‌ 

ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಪೃತ್ಯ್ಥ ನರಂ ಚೈವ ನರೋತ್ತಮಮ್‌ | 
ದೇವೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ಚೈವ ತತೋ ಜಯಮುದೀರಯೇತ್‌ ॥ 
ಮಹಾಭಾರತ-ಅನುಶಾಸನಹರ್ವ 
ಮೂವತನೆಯ ಸಂಪುಟ 
೧೫೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಜಪಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಂತ್ರಗಳು: ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಮತ್ತು ಸಂಜೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕಾದ ದೇವತೆಗಳು: ಖುಷಿಗಳ ಮತ್ತು ರಾಜರ 


ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನದ ಮಹಿಮೆ: ಗಾ ಎಿತೀಜಹದ ಹಲ 


ನಾವ ಮಹಿ ೨ಯತ್ರೀಜಪದ ಫಥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

ಪಿತಾಮಹ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದ | 

ಕಿಂ ಜಷೆಂ ಜಪತೋ ನಿತ್ಯಂ ಭವೇದ್ಭರ್ಮಫಲಂ ಮಹತ್‌ |೧| 


“ಮಹಾಪ್ರಾ ಜನೇ! ಸರ್ವಶಾಸವಿಶಾರದನೇ! ಪಿತಾಮಹನೇ! 
ಬ ಹಿವಿತ ವೆದಿ ಗಾವ ಮುಂ ತವನು ಅದ 


KS) ಬಿಪ್ರ ಈ he ಲ್‌ೆ ಇಟ್‌ ಳಳ ಯು 


ಧರ್ಮದ ಮಹಾಫಲವು ಲಭಿಸುತದೆ? 


ಪ್ರಸ್ಥಾನೇ ವಾ ಪ್ರವೇಶೇ ವಾ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ವಾಪಿ ಕರ್ಮಣಿ 
ದೆ ವೇ ವಾ ಶ್ರಾದಕಾಲೇ ವಾ ಕಿಂ ಜಷ್ಠಂ ಧರ್ಮಸಾಧನಮ್‌  ॥೨॥ 
ಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಡುವಾಗ, ಗೃಹಪ್ರವೇಶಕಾಲದಲ್ಲಿ, 


ಯಾವುದಾದರೂ ಕರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವಾಗ, ದೇವತಾಪೂಜೆಯ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಶ್ರಾದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುವುದರಿಂದ 
ಕರ್ಮವು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗುತದೆ? 


“ು 
CS 


5456 ಮಹಾಬಾರತ 
ಶಾನಿಕಂ ಪೌಷ್ಟಿಕಂ ರಕ್ಷಾ ಶತ್ರುಫ್ಲಂ ಭಯನಾಶನಮ್‌ । 
ಜಪ್ಕಂ ಯದ್ಭಹ್ಮಸಮಿತಂ ತದ್ದವಾನ್ನಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ||೩.|| 


6 ಲ NAA ಇಲ್ಲಾ ನಾ ಲ್ಲ ನ್ನಾಗಿ ಸಾಸ ಸ್ಯಾ ಸಾಲೆ. ಸಾ ಹಾಲೆ 
ಇ! 1ರ ಗಳಗ ಹ WM SANS ಲರ ಲ NANO ಆ. ಪ್ರತಿ 
ಜಪಿಸಬೇಕು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡು. 
ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ವ್ಯಾಸಪ್ರೋಕ್ರಮಿಮಂ ಮನ್ತಂ ಶೃಣುಷ್ಟೃಕಮನಾ ನೃಪ | 
ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ವಿಹಿತಂ ದಿವಂ ಸದ್ಯ ಪಾಪವಿಮೋಚನಮ್‌ loll 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮಹಾರಾಜ! ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳಿರುವ ಈ ಒಂದು 
ಮಂತವಿದೆ. ಅದನು ವಕಾಗಚಿತನಾಗಿ ಕೇಳು. ಸಾವಿತೀದೇವಿಯಿಂದಲೇ 
ಸ್‌ “ಜ್ತ NB a ad [| ಶ್‌ ಹ ಗ್‌ ಜಟ್‌ ಈ ದ ಹಳೆ ಗ್‌ ಸಚ್‌ ಹತ ದ್‌ ಸಂ 
ವಿಹಿತವಾದ ಈ ದಿವ್ಯಮಂತ್ರವು ಜಪಿಸಿದವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಒಡನೆಯೇ 
ಶಾಲ ಕ್ಮ 7ಾಲ್ಗಿ ನನ್ನಾ ಭಾನ ಎ ಬಾ) ಶಾಲ“ 
OE ಪ  e 
ಹಾಲೆ NN NN ಹಾಗೆ ಹಾಳೆ ದಾ Sam ಬ್ಯಾ ಹೆ ಹಣೆ ಸಾಹ ಸಹಜ ಮಾ ಹಾವೆ ನಾ ಕ್ಷ 
೯ ನ್ರಿಏಧಿಂ ಕೃತ್ನಂ ಪ್ರೋಚ್ಛಮಾನಂ ನಘಫ । 
ಯಂ ಶ್ರುತ್ತಾ ಪಾಣವಶೇಷ ಸರ್ವಪಾಪೆಃ ಪ್ರಮುಚತೇ 11೨1 
ವ ಮ ಸಾ ಸ ನ ಆ ಕು ನ ಏ 
ಪಾಂಡವಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಅನಫನೇ! ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ಯಾವುದನ್ನು 
ಹೌಿ0ಗೆಕ ಲ್ನ ತಾಳ ಯ ರಾಳ, ಹಾ ಹಾಲಿ ಎ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಹಾಲ ಇ ನಾ ವಾ್‌ ಲ್ಸ ೦ರ) ರನ್ಗೆ ಗಿನ ವಾ ಹ ವಾ ಘಳ್ಗ ಷು 
CA TUS ಗ ಲ ಛ/ CA Nene! 170 wld Nd U ಅ ಟ್ರ ಲ! ky 
ವನೋ-ಅಂತಹ ಈ ಮಹಾಮಂತ್ರದ ವಿಧಿಯನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಕೇಳು 
ರಾತ್ರಾವಹನಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಜಪನ್ನಾಹ್ಟರ್ನಲಿಷ್ಮತೇ!। 
ಶಶೇಎನರ೧ ಸಮುಣಹಣಾ ಬೌ ಶೇಣುಹೆ ಶಮುನಾ ನಷ 11: [| 
ರಂ ಇವ ಗಲ್‌ ಪ್‌ ವ” “ಬ ವ್‌ hu NF UE ಟಿ” UNI LY ಸಳ್‌ ೫ 88 ಔ 
ಧರ್ಮ ವೇ! ಹಗಲು ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ರಿ.ಅ ಅಜಾತ ದಾಲ ದಾಲ ಕಾಲು ಲ್‌ ಳಿ ತಾಳ ಈಸ) IR 04 ರಿ A 
AWM WW wT wf Io Whi ಉಲ! ಆ ಬು ಯ WOO 10 ೮ 
ದಿವಮಂತವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತೇನೆ. ಏಕಾಗಚಿತನಾಗಿ ಕೇಳು: 
ರಿ Ne, ಲ್ನ ಹಾದಿ NS 0 
ಆಯುಷ್ಮಾನ್ನವತೇ ಕ್ರೈವ ಯಂ ಶ್ರುತ್ಡಾ ಪಾರ್ಥಿವಾತ್ಮಜಃ | 
ಇ ಕಲಿ ಲಿ್‌ಲ ನೋ ನಂದ ೧ನೆ ನಾ ೧ಂಗ್‌ಕೆಂ 11೧ [| 
ಆತ್ರ) ಅಟಲ್‌ ೨ ಆಕ್‌ ಆ ಓ fee ಆ uN ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓ 880 ॥8॥8 


ರಾಜಕುಮಾರನೇ! ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ಆ ಯಾವ ಮಹಾಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ದೀರ್ಫಾಯುವೂ ಸಫಲಮನೋ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ 5457 


ಹಾ 


ರಥನೂ ಆಗುವನೋ ಮತ್ತು ಇಹ-ಪರಗಳೆರಡರಲಿಯೂ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದಿರುವನೋ ಅಂತಹ ದಿವ್ಯಮಂತ್ರವನ್ನು ಕೇಳು. 


ಸತ್‌, 


ಶು 
ಸೇವಿತಂ ಸತತಂ ರಾಜನ್ನುರಾ ರಾಜರ್ಷಿಸತಮೆ #1 


ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಪರೈ ರ್ನಿತೃಂ ಸತವತಹ ೨ಯಣೃಃ ||೮|| 


೦೫ ೨6 ಭಿ ತೆ. ೭ ಬಂ ad 


ಇದಮಾಹ್ನಿಕಮವಗ್ರಂ ಕುರ್ವದ್ದಿರ್ನಿಯತೈಃ ಸದಾ | 
ನೃಪ ರ್ಭರತಶಾರ್ದೂಲ ಪ್ರಾಷತೇ ಶ್ರೀರನುತ್ತಮಾ Wel 
ಭರತಸಿಂಹನೇ! ನಿಯತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ರಾಜರು ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ 


ಇರಾ ಇ Ne) ದ್‌ ಹ್‌ ಇ್ಞ್‌ಫ್‌ ಬಿ ಇರರ ದ್‌್‌ ಜ್‌ ರ್‌ 


ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಅನುದಿನವೂ ಜಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಸರ್ವೋತ್ರಮವಾದ ಸಂಪತನ್ನು 


ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಆ ಮಹಾಮಂತ್ರವು ಹೀಗೆ ಸೋತ್ರರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. 
ನಮೋ ವಸಿಷ್ಠಾಯ ಮಹಾವ್ರತಾಯ 
ಪರಾಶರಂ ವೇದನಿಧಿಂ ನಮಸ್ಯೆ | 
ನಮೋತಸ್ಥ್ವನನ್ಹಾಯ ಮಹೋರಗಾಯ 


ನಮೋಸ್ತು ಸಿದ್ಧೇಭ್ಯ ಇಹಾಕ್ಷಯೇಭ್ಯಃ loll 
ನಮೋತಸ್ತೈಷಿಭಃ ಪರಮಂ ಪರೇಷಾಂ 
ದೇವೇಷು 'ದೇವಂ ವರದಂ ವರಾಣಾಮ್‌ | 
ಸಹತಸಶೀರ್ಹಾಯ ಬಾಣಂ ಲ್ಲ ಕಾಫ ಮ್ಮಾ ಸಾ 
೩ಆಎಸ್ರಲಿ ಬ ಲಲಂ೮ Ui NOS ಲಲ 
ಸಹಸ್ರನಾಮಾಯ ಜನಾರ್ದನಾಯ lal 
ಮಹಾವ್ರತರಾದ ವಸಿಷ್ಠರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ವೇದನಿಧಿಗಳಾದ ಪರಾ 
ಶರದಿಗೆ ಜಾಲ್ಲಿಸಾಲ ಸ ನಾಾಾ ಶಾಸ್ಗ ನಲ್ಲು EE ಇರಾದೆ (ರೌಲ್‌ ಲ ಗ 
ಲಾ ಗಿಲ್ಟ್‌ * ಲ? ಓಟ ಲ/ ಗಟ ಲ CU Wd No Cod Nd Cdl ॥ (ಉಯಯಲ ICI |) 


ನಮಸಾರವು.  ಶಾಶ್ವತರಾದ ಸಿದರಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಉಯಪಿಗಳಿಗೂ 


ನಮಸ್ಕಾರವು. ಪರಾತ್ಬರನಾದ, ದೇವಾಧಿದೇವನಾದ, ವರಗಳ ದಾತೃವಾದ 
ರನಿಗೂ ನಮಸಾರವಿರಲಿ. ಸಾವಿರತಲೆಗಳನು ಹೊಂದಿರುವ 


Ref te vy ಡ್‌ ್‌ೌ್‌ಟ್‌್‌ ಇರ್‌ ಗರ್‌ಇಷ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ FV NF NF ಇರ್‌ 8 ಕಿ ಗಿರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ 'ರ್‌ೌ್‌ಟ್‌ 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ ಫಾ ಬಾ ಎ 
WD 


೨458 ಮಹಾಭಾರತ 

ಶಿವನಿಗೂ ನಸಾವಿರನಾಮಗಳುಳ್ಳ  ಜನಾರ್ದನನಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ 

ಅಜೈಕಪಾದಹಿರ್ಬುಧ್ದಃ ಪಿನಾಕೀ ಚಾಪರಾಜಿತಃ। 

ಖತಶ್ಚ ಪಿತೃರೂಪಶ್ಚ ತ್ರಮೃಕಶ್ಚ ಮಹೇಶ್ವರಃ ೧೨ 


ಆಗ ರ ಕ ಕ್‌ ದ್ದ ಅ ಸಬ ಗರ್‌ ತ್‌ ಸ ಕ್‌ 


Me 
ವಿಕಾದಕೆ ತೇ ಪಥಿತಾ ರುದ್ರಾಸ್ತ್ರಿಭುವನೇ ಶ್ಚರಾಃ all 
ಅಜ್ಭಿಕಪಾತ್‌, ಅಹಿರ್ಬುದ್ದ್ಯ, ಪಿನಾಕೀ, ಅಪರಾಜಿತ, ಯತ, 


"ಇರ? 
ಏಿತ್ರರೂಪನಾದ ತ್ರ್ಯಂಬಕ, ಮಹೇಶ್ವರ, ವೃಷಾಕಪಿ, ಶಂಭು, ಹವನ 
ಮತ್ತು ಈಶ್ಪರ-ಇವರೇ ವಿಖ್ಯಾತರಾದ ಏಕಾದಶರುದ್ರರು.ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಮೂರುಲೋಕಗಳಿಗೂ ಈಶ್ವರರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಶತಮೇತತ್ಸಮಾಮ್ನಾತಂ ಶತರುದ್ರೇ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 

ವೇದದಲಿ ಬರುವ ಶತರುದೀಯದಲಿ ಮಹಾತರಾದ ಶತರುದರ 


ರ್‌ ೫ನ NR ರ್‌) ಮ್‌ i ರ್‌ he ad 


ಶುಭನಾಮಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಅಂಶೋ ಭಗಶ್ನ ಮಿತ್ರಶ್ನ ವರುಣಶ್ಚ ಜಲೇಶ್ದರಃ 11೧೪॥ 


ವೃಷಾಕಪಿಶ ಶಮುಶ ಹವನೋಖಂಥೇಶರಸಥಾ | 


ತಾ ಪೂಷಾ ು ತಫ್ಲೆವೇನೆ. € ದ್ದಾದಶೋ ವಿಷ್ಣುರುಚತೇ। 

NR ವ ಣ. 8 

ಇತ್ಯೇತೇ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಕಾಃ ಕಾಶ್ಯjಪೇಯಾ ಇತಿ ಶ್ರುತಿಃ 11೧೫ 
ಅಂಶ, ಭಗ, ಮಿತ್ರ, ಜಲೇಶ್ವರನಾದ ವರುಣ, ಧಾತಾ, 

ಅರ್ಯಮಾ, ಜಯಂತ, ಭಾಸ್ಕರ, ತ್ವಷ್ಟಾ, ಪೂಷಾ, ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು 

ON ಐಾಜಾಲ ಷ್ಟು ಮಾರಾ ಲಾ ರಾ ಲಾ 4ನ್ನು ನ ಶಾ ರಾ ಲಾ ನಾ ನ ಮಾಲಿ ಲ ಇ ಚಾಳ ಘೂ ಸರ ಕಾಳ ಕಾ) ಹಾಲ 

ತಾರ್‌ ಇ ಊಲಯ್ಬು ಲಲಿ ಲು ವ್ಯ ಲ ಲಯ ರಟ ಟು ಅಲ್ಲ ಇ ಉಟ ಭ್‌ ರವ್ಯಿಖ್ಗ 

ಮಕ್ಕಳು. 

ಧರೋ ಧುವಶ್ನ ಸೋಮಶ್ಚ ಸಾವಿತ್ರೋತಥಾನಿಲೋತನಲಃ | 

ಣ್‌ ೧ನಣ್‌ಕ್‌ ನ್‌ಂ ಕುಳಕ್ಟ್‌ ಲಿಂ ಕಂದಾ Wax || 

ಆಲ್‌ ಜು ಅಲಲ ಲ್ಸ ಳಳಗಳಳವ್ರುಲ ಒಳಳ ವೃ ಅತುಳ ks 0 881೬ (ಎಕ 
ಧರ, ಧ್ರುವ, ಸೋಮ, ಸಾವಿತ್ರ, ಅನಿಲ, ಅನಲ, ಪ್ರತ್ಯೂಷ 


ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾಸ-ಇವರು ಅಷ್ಟವಸುಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ೨4೨೨ 
ನಾಸತ್ಮಶ್ಥಾಪಿ ದಸ್ರಶ್ಚ ಸ್ಮೃತೌ ದ್ದಾವಶ್ಚಿನಾವಪ | 
ಮಾರ್ತಾಣ್ಣಸ್ಮಾತ್ಮ್ತಜಾವೇತೌ ಸಂಜ್ಞಾನಾಸಾವಿನಿರ್ಗತೌ ॥೧೭!! 


ನಾಸತ್ಕ ಮತ್ತು ದಸ್ತ್ರ-ಈ ಇಬ್ಬರು ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರೆಂದು 


ಹಾರ್ಟ ದ್ರಿ. ಭಾಶಾ ಉನ್ನಿ ಶಾಲ ದಾಲ ಗಾಲಿ ೧೧೧೪ ಂ ಇನ್‌ ದ್‌ ಎನೆ ವಾ ಅಲೆ ಅರ SRN pO 
ಅ್ರಗ INA Gad ಒಗೆ ಅ Mena CME ೬ 0 € OI ahd WW) Ue ಅಶ್ಚರೂಪಧಾರಿಣ 
ಯಾದ ಸಂಜ್ಞಾ ಎಂಬ ದೇವತೆಯ ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆಗಳಿಂದ 
RES REDD TDR Ki eA ಲಿಷ್ಟ ತ್ಮಾ ಕಾಲಿ ಇಲ್ಲುಷ್ತಿಂ ಎಎಲ್ಟಿ ತ್ಮ ರಾಳ ONAN N 
AO HONK (Cf! “ಇಮೋ ಉಮ ಆಲಂ ಮ್ರ ಬುಟಲ ಕೌ ಲಾ 816 ) 

ಲ್ಲ ರ್ಯಾಲಿ ಹಾ ಸಾಲ ಇ ಉಗಮ ಲ್ಸ ಬಸು ನ್ನ ದಾಲ ಭಲ ಗ ಳ್ಳಿ ಕಾಲನು 

ಲ್‌ ಆ Ad CHU Ch 9 ಓಟ)! ತಾಡನ ಕೈ Ad ಆಗ್‌ Wd AAS IITA ತೀ 


ಸಾಕ್ಷಿಸರೂಪರಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು 


ಅದೃಶ್ಯಾ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಪಶನ್ತಿ ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರಾಃ। 
ಶುಭಾಶುಭಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಮೃತ್ಯುಃ ಕಾಲಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ। 


4 ಜೆ 


ಕಿ 07ಳಿಂನಾರಾಂ ಹತ್‌ ಕಾ ಹಾ ಶ್‌ ಗಿ ಸಥ ದಾನಾ ಲ 11 ೧೧ !!| 
ಕಳ ವ್ಯಾ ಅತೆ ಟಂ ಳಳ (ಆಲ ಆಲ್‌ ಆ ಓಟ್‌ ಒ. ಮನಸ್ಸೂ \ yd YOO Ue w ll 
ಮುನಯಶ್ಪೈವ ಸಿದಾಶ ತಪೋಮೋಕ್ಷಪರಾಯಣಾಃ | 
ಒಲ ಇ 5d! 

ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾಃ ಕೀರ್ತಯತಾಂ ಪ್ರಯಚ್ಚನ್ತಿ ಶುಭಂ ನೃಣಾಮ್‌ ॥ 

ಯಜ. ದಾನ ಮತು ಸುಕತಗಳನು ತಿಳಿದಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ಅದಶ 

ಜ್‌ ಟಾ wd ಕ್ಷಿ bide Qed Me hed ON hd ಓಗಟ್‌ ೬ ಊಟ್‌ 1 ॥ Ov ಕ್‌ು 
ರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಮಾಡುವ ಶುಭಾಶುಭ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಮೃತ್ಯು, ಕಾಲ, ವಿಶ್ಲೇದೇವತೆಗಳು, ಮೂರ್ತಿಮಂತ 
ರಾದ ಪಿತ್ಸಗಣಗಳು, ತಪೋಧನರು, ಮುನಿಗಳು, ತಪೋಮೋಕ್ಷ 
ಪರಾಯಣರಾದ ಸಿದ್ಧರು-ಇವರಲ್ಲರೂ ತಮನ್ನು ಸೋತ್ರಮಾಡುವ 
ಜಾಲ್ಲಿ ಬಸ್ಸ ದಾ ಛಿ ಇನ್ನಿ AS ಲ್ಲ ನ್ನ ನಾ ಘಾನ್ಸ ವಾ ಜ್‌ ಕ್‌ಸಇ೦ಗರ6ಸ7ಳೇ ಸ 
MHA A! |) dud was MH ON AAT SOI | CA Wd A Ne | ರಯ 
ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಕೃತಾನೇತಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್ಸಿವೇನ ತೇಜಸಾ | 
ವಸನ್ನಿ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಪ್ರಯತಾಃ ಸರ್ವಕರ್ಮಸು 1೨೨11 


ಪ್ರಜಾಪತಿಬ್ರಹಮ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವರು 
ತಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಶುದ್ದಭಾವದಿಂದ ಎಲ್ಲರ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. | 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


5400 ಮಹಾಬಾರತ 
ಪ್ರಾಣಾನಾಮೀಶ್ನರಾನೇತಾ ನೀರ್ತಯನ್ವಯತೋ ನರಃ 1 | 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮ್ಸೆ ರ್ವಿ ೯ಪುಲೈ ರ್ಯುಜತೇ ಸಹ ನಿತ್ಕ |1೨೩1 


ಎಲ್ಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯರಾಗಿರುವ ಈ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮನು 


ಷ್ಯನು ಶುದಭಾವದಿಂದ ವಿನೀತನಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, -ಆ ದೇವತೆ 
ಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ವಿಪುಲವಾದ ಧರ್ಮಾರ್ಥ- ಕಾಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 


ಲೋಕಾಂಶ್ಚ ಲಭತೇ ಪುಣ್ಗಾನ್ನಿಶ್ರೇಶ್ವರಕೃತಾಇ್ಬುಭಾನ್‌ | 

ಏತೇ ದೇವಾಸ್ತ್ರಯಸ್ತಿಂಶತ್ಸರ್ವಭೂತಗಣೇಶ್ವರಾಃ ೨೪1! 
ಅವನು ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನು (ಪ್ರಜಾಪತಿಬ್ರಹನು) ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವ ಶುಭಕರವಾದ 

ಪುಣ್ಯ ಲೋಕಗಳಿಗೂ "ಹೋಗುತಾನೆ. ಈ ಮೂವತ್ತುಮೂರು ದೇವತೆಗಳೂ 


ಜಗತ್ತಿನ ಸಕಲಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ಈಶ್ವರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ವಿನಾಯಿಕಾಃ ||೨೫| 
ಸುಪರ್ಣಃ ಪತಗೇಶ್ದರಃ |1೨೬॥ 
ಶ್ರ 

ಚತಾರಶ ಮಹಾರ್ಣವಾಃ ||೨೭!| 


ನಿಷುರ್ದೇವೋವೆ ಜಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಸ್‌ ಸಹ | 
ಕೀರ್ತಯನ್ಹಯತಃ ಸರ್ವಾನ್ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ ೨೮1! 
ಹೀಗೆಯೇ ನಂದೀಶ್ವರ, ಮಹಾಕಾಯ, ಗ್ರಾಮಣೀ, ವೃಷಭದ್ದಜ, 
ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸ್ಥಾಮಿಗಳಾಗಿರುವ ಗಣೇಶ-ವಿನಾಯಕರು, ಸೌಮ್ಯ 
ಗಣಗಳು, ರುದ್ರಗಣಗಳು, ಯೋಗಗಣಗಳು, ಭೂತಗಣಗಳು, ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳು, ನದಿಗಳು, ಆಕಾಶ, ಪಕ್ಷಿರಾಜನಾದ ಗರುಡ, ಪೃಥ್ಧಿಯಲ್ಲಿ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಮಹಾತದು, ಸ್ಥಾವರಗಳು, 
ಜಂಗಮಗಳು, ಬಮವಂತ, ಸಮಸಪ ಪರ್ವತಗಳು, ನಾಲ್ಕು ಮಹಾ 


ಸಮುದ್ರಗಳು, ಶಂಕರನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 


೨ 
CS 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ 5461 
ಹೊಂದಿರುವ ಶಿವನ ಅನುಚರರು, ವಿಷುದೇವ, ಜಿಷ್ಣು, ಸ್ಕಂದ ಮತ್ತು 


೨ ನ್ವ 
ಅಂಬಿಕೆ-ಈ ಎಲ್ಲರ ಶುಭನಾಮಗಳನ್ನೂ ಶುದಭಾವದಿಂದ ಕೀರ್ತನ 


ಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನು ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


dN ಬ್ರಿ. ಕಾಶ ಕ್ಷೆ PAD ಇ ಹಾ ಇಟ್ಟ ನಾ ಘಾಲಿ ಹಾಸನ ರ ನ್ನ ಫಿ 1 ಬಾ ನಾ) ಟ್ರಿ. ಎ ಫಾರ (ಕಳ್ಳ 
WHAM Ko ! * ಬ AAS GS ud ೮೮೨ ಲ್ರಒಳ್ಟು ಲು AMO [1 
ಶುಭನಾಮಗಳನು ಹೇಳುತೇನೆ 
ವ ಎಂ 
ಯವಕೀತಶ ಕ್‌ 0ಳೆೌಳ್ಟ್‌ ಲರ್‌ ಕಾನನ ೧| 
ee ಬಾ “IL ಸಚ್‌ ಡ್‌ ಈಕೆ ಆಟ್‌ ಸದ್‌ ಆ ಲ್‌ ಳಳ 1 
ಬಶಿಜಶ್ಚೃವ ಕಕ್ಷೀವಾನ್ನಲಶ್ನಾಜ್ಯರಸಃ ಸುತಃ lla. ೦|| 


ಯಷಿರ್ಮೇಧಾತಿಥೇಃ ಪುತ್ರಃ ಕಣ್ಣೋ ಬರ್ಜಿಷದಸಥಾ | 
ಬ್ರಹ್ಮತೇಜೋಮಯಾಃ ಸರ್ವೇ ಕೀರ್ತಿತಾ ಲೋಕಭಾವನಾಃ ೩೧1 


ಲ್ಲಿ ಗ್ರಾ ನಾ Om 9ರ್ಕಿ ಕಾಲ್ಗಿ ಸ್ವಾ ಹಾಲ ಹಾಲ ಎ ಪಾ ೧%. ಗಿ ಹಾಲ ಎ ವಾನ ನ್ನ ಹಾಲಿ (ರಾಹಾ ಲಿ ಎಪ್‌ ಹಾಲ ಇ ಶಾಲ 

ಅಳಲು, tes of [ RNASE Gil ॥ Ghd Ned ಕಹಿ CANN WUD ಟು) Gail ॥ 

ಕಣ-ಬಹತೇಜನಿನಿಂದ ವಿಶಿಷರಾದ ಪವಿತಪಾಣಿಗಳಾದ ಇವರೆಲರೂ 
ಲರ ಮ ದ್ರ 1”) ಆಟ ಜ್‌ ಲ್‌ಿ 


ಇಇ ದ್‌ ೦ ಲಿಸಾ = 
Nosh CA Wd ಆಲ್‌ NSC Qahd UY 


ಣ್ಯ 
ಬ 
, 
) 
ಪ, 


ಮಹೇಂದ್ರನ ಗುರುಗಳಾದ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಸನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ತ್ತಾರ. ಯಾವಾತನು ಈ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಶುದ್ದವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನೋ-ಅವನು ಇಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 
ಉನ್ಮುಚುಃ ಪ್ರಮುಚುಶ್ಚೆ ವ ಸ್ವಸ್ತಾ ತ್ರೇಯಶ್ನ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 


64. 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


5462 ಮಹಾಬಾರತ 

ದೃಢವೃಶ್ಲೋಧನ್ವಬಾಹುಶ್ನ ತೃಣಸೋಮಾಜ]ರಾಸ್ತಥಾ 11೩ ೪॥| 

ಮಿತ್ರಾವರುಣಯೋಃ ಪುತ್ರಸಥಾಗಸ್ಮಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 

ಧರ್ಮರಾಜತ್ತಿಜಃ ಸಪ್ತ ದಕ್ಷಿಣಾಂ 'ದಿಶಮಾಶಿತಾಃ 11೩.೫1 
ಉನ್ನುಖು, ಪ್ರಮುಚು, ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಾತ್ರೇಯ, ಧೃಢವ್ಯ, 


ಊರ್ಧಬಾಹು, ತೃಣಸೋಮಾಂಗಿರಸ ಮತ್ತು ಮೈತ್ರಾವರುಣರ ಪುತ್ರನಾದ 
ಮಹಾಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯ-ಈ ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳು ಯಮರಾಜನ 
ಖತ್ತಿಜರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ದೃಢೇಯುಶ್ಚ ಖುತೇಯುಶ್ಚ ಪರಿವ್ಯಾಧಶ್ಚ ಕೀರ್ತಿಮಾನ್‌ | 


ಏಕತಶ್ಚ ದ್ವಿತಶ್ಚೈವ ತ್ರಿತಶ್ಚಾದಿತ್ಯಸಂನಿಭಾಃ lll 

ತೇ ತರ್‌ ಕನರಾತಾ ಖುಮೀ ಸಾರಸತಸಹಣಾ | 

ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಹಳ ಳಾ ಬಕ್‌ ಈಳವ ಆ ಆ ಚ್‌ uN ಛಂ ಜ್‌ ಪ್ಷ್‌ಂ್‌್‌ [| 

ವರುಣಸೃರ್ಶಿಜಃ ಸಪ್ತ ಪಶ್ಚಿಮಾಂ ದಿಶಮಾಶ್ರಿತಾಃ lls cll 
ದೃಢೇಯು,  ಯತೇಯು, ಕೀರ್ತಿಮಂತನಾದ ಪರಿವ್ಕಾಧ, 

ಸೂರ್ಯಸದೃಶತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಏಕತ-ದ್ಲಿತ-ತ್ರಿತರು, ಅತ್ರಿಯ ಮಗನಾದ 


ಹ ವರೆಲ್ಲರೂ ಇತಿವುಣತವ ೦೫ 9 ಗಾರ್‌ 


ಅತ್ರಿರ್ವಸಿಷೋ ಭಗವಾನ್ಮಶ್ನಪಶ್ನ ಮಹಾನೃಷಿಃ 
ಗೌತಮಶ್ಚ ಭರದ್ದಾಜೋ ವಿಶಾಮಿತ್ರೋಂಥ ಕಾಕಃ 11೩ ೮॥| 


ಕ್ರಿ 


*ುಚೀಕತನಯಶೋಗ್ರೋ ಜಮದಗ್ಗಿಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 
ಶಾಲೆ ಇನಿ ೧ ಶ್ರಠಸ ಕಳ ಾಳೆಣಾುಂ ಣಿ ಇಂ ಲ ಶ ೦ 
ICN hi 5 8 ಓ/' ಊರಿ ನಪ್ಟುಈ \w WW ಪಲ) ಅಲಂ 


» ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಸಿಷ್ಠ, ಕಶ್ಯಪಮಹರ್ಷಿ, ಗೌತಮ, ಭರದ್ವಾಜ, 
RU ವಿಶಾಮಿತ ಯಚೀಕನ ಮಗನಾದ, ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ, 


ಠ್‌ 
ಉಗ್ರಸ್ತಭಾವದವನಾದ ಜಮದಗ್ನಿ-ಈ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಕುಬೇರನ ಗುರುಗಳು. 
(ಯತ್ತಿಜರು.) ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಪರೇ ಮುನಯಃ ಸಪ್ತ ದಿಕ್ಷು ಸರ್ವಾಸ್ಪಧಿಷ್ಠಿತಾಃ | 
ಕೀರ್ತಿಸಸಿಕರಾ ನೃಣಾಂ ಕೀರ್ತಿತಾ ಲೋಕಭ ನಾವನಾ ನಾಃ [lv oll 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ 5463 


EL 


ಇವರುಗಳ ಲಿ ಡೀ ಇನ್ನೂ ಏಳು ಮುನಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. le NTO ಬಲ್ಲ 


ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಲೋಕಗಳ ಹತಚಿಂತಕರಾದ 


(| 


ಅವರು ತಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ಮನುಷ್ಯರಿ ಲಗಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಶುಭವನ್ನೂ 


ಲಿಏ ರೆ ಸಾರ =) ಹಾರ ಪ್ರಸಾದು ಇ ಘಾ ಹಾ ನ ಘಾ ರಾನಾ Iles ll 
ed Wo Bud Ww NW DOL dlc bY IIe oll 
ದಿ ಒಲೆ ಎಂ é é 
ಧರ್ಮ, ಕಾಮ, ಕಾಲ, ವಸು, ವಾಸುಕಿ, ಅನಂತ ಮತ್ತು 
ಕಪಿಲ- ಈ ಸ 


ಪನಾಗಗಳು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊತಿವೆ 
ಚೆ 


ರಾಮೋ ವ್ಥಾಸಸಧಾ ದ್ರೌಣಿರಶ್ವತ್ನಾಮಾ ಲೋಮಶಃ। 
ಇತ್ಯೇತೇ ಮುನಯೋ ದಿವ್ಕಾ ಬಕ್ಕೆ ಕಃ ಸಪ್ತ ಸಪಧಾ ll ೨॥| 


ಪರಶುರಾಮ, ವ್ಯಾಸ, ದ್ರೋಣರ ಮಗನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ಮತ್ತು 
ಲೋಮಶ-ಈ ನಾಲರೂ ದಿವಮುನಿಗಳು. ಇವರಲ್ಲಿ. ೦ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 


NN ಶಲ್‌ *್ಮ್‌್‌್‌ ಸಾಸ್‌ ಫ್‌ ಶ್‌ id ಲನ್ಹ್‌್‌ಿ Ul 


ಮುನಿಗಳೂ ಏಳೇಳು *ಪ್ರಕಾರವಾಗಿದ್ದಾರೆ. (ಏಳು ಯಷಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ 

ರಾಗಿದ್ದಾರೆ.) 

ಶಾನ್ತಿ ಸ್ಪಸಿಕರಾ ಲೋಕೇ ದಿಶಾಂಪಾಲಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 

ಯಸ್ಯಾಂ 'ಯಸಾ ಸ್ಮಾಂ ದಿಶಿ ಹ್ಯೇತೇ ತನ್ನುಖಃ ಶರಣಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | 

ಸ್ರಷ್ಟಾರಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಕೀರ್ತಿತಾ "ಕೋಕಪಾವನಾಃ Ilva ll 
ಈ ಎಲ್ಲ ಯಷಿಗಳೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ಕಲ್ಮಾಣವನ್ನೂ 

ಉಂಟುಮಾಡುವವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ದಿಕ್ಬಾಲರೆಂದೂ ಕೀರ್ತಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ 

ಉಷಿಗಳು ಯಾವ ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವರೋ- ಆಯಾಯಾ 


ದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಿರುಗಿಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಬೇಕು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಸು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವರಂದೂ, ಲೋಕಪಾವನರೆಂದೂ ಕೀರ್ತಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಲಾ ನ್ನು ಹಾಲೆ SL 


ಸಂವರ್ತೋ ಮೇರುಸಾವರ್ಣೋ ಮಾರ್ಕಣ್ಟೀಯಶ್ಚ ಧಾರ್ಮಿಕಃ || 


ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗೌ ನಾರದಶ್ಚ ದುರ್ವಾಸಾಶ್ಚ ಮಹಾನೃಷಿಃ | 
ಅತ್ಕನತಹ ಸೋ ದಾನಾಸ್ತಿಷು ಲೋಕೇಷು ಎಶ್ರುತಾಃ 11೮೫ 
ಸಂವರ್ತ, ಮೇರುಸಾವರ್ಣ, ಧರ್ಮಾತವಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ, 


“ು 
CS 





ರುದ್ರಸದೃ್ದಶರಾದ ಬೇರೆಯ ಯಷಿಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಅವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ ಪುತ್ರನಿಲ್ಲದವನು 
ಜಾ “ತ್ರ ಗನ್‌ ಕಸದಿಗ ಸ ಗನ್‌ ಇ NATE ಕಾಗೆಗಳ ಗಮಾರಗರ್ಗ್‌ಂ 
ಲುಳಿ WN AS ೬ ಆಲ್‌ una ddd hd G/T NA \ AS GC ಗರು 
ಕಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮನುಷ್ಯನು ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 
A ದಲಿ ಹು A ದಿ ಹಾ | Amd! 
ಉ್ಭಟಛ ಖ್ರಟ್ಳ A, ಉೃಟ್ಟಾ Wd A A ೪1 
ಪ್ರಜಾಪತಿಂ ಸಾರ್ವಭೌಮಂ ಕೀರ್ತಯೇದ್ದಸುಧಾಧಿಪಮ್‌ 11೪೭ 
ವೇನನ ಮಗನಾದ, ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಭೂದೇವಿಯ ತಂದೆಯಾದ, 
ನ ಲಾ ಲಿಸಾ ನಾನ್ನ ಇರಾನಿ ಂ ಇಲಿದ? ದಲ ಫಾ ಮಿ ವಾ ಹಾಗಾಗ ವಾ್‌ ಳ್‌ 
WSU AN AAS Sd ಶಿ NEU WSC ASST had 9 A IT hd hs CSU Ad Sue 
ಸ್ಫೋತ್ರಮಾಡಬೇಕು 
ಆದಿತ್ಯವಂಶಪ್ರಭವಂ ಮಹೇನ್ಸಸಮವಿಕ್ರಮಮ್‌ lvl 
ಸಾಡು ಳಿ ಗಲಗ ತೆ ಎ ರಿ ೧ನಸನಪಮೋ ರಕ್‌ ಕ ಲ | 
್ರುರೂರಿಬಸಿಯ್ಬುಲಂ ಆಆ NP) ed ON TN RAY wd ANS wh I 
ಬುಧಸ್ಮದಯಿತಂ ಪುತ್ರಂ ಕೀರ್ತಯೇದ್ದಸುಧಾಧಿಪ 1೪೯॥ 
ಸೂರ್ಯವಂಶಜನಾದ, ಇಂದ್ರಸಮಾನವಿಕ್ರಮನಾದ, ಇಲಾ- 
ಲಿ ಸ ಶಾಲ ಶಾಲಿ ET, ನ್‌ ಲ್‌ A Ne me ಗಾಲಿ 
CAA INS ಫ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ, ಛು OkAS ಗಲ Ol A ಲಳ ಈ ಜ್‌ ಲ) 
ಪುರೂರವಸನ ಶುಭನಾಮವನ್ನು ಸಂಕೀರ್ತನಮಾಡಬೇಕು. 
ತ್ರಿಲೋಕವಿಶುತಂ ವೀರಂ ಭರತಂ ಚ ಪ್ರಕೀರ್ತಯೇತ್‌ | 
ಬಾ ನ್ನ ಉನ) ಇ ನಾನ ನಸ ಗ್ರಮ ಛ ಹಾಗ ಎನೆ ಬನಿ ಲ ಹಾಸ NS EDR Waa m Il 
ಗವಾಮಯೇನ ved ಯೇನೇಷ್ನಂ ವೈ ಕೃತ Wd (WN 1101 ¥ 11 
ರನಿದೇವಂ ಮಹಾದೇವಂ ಕೀರ್ತಯೇತ್ತರಮದುತಿಮ್‌ | 
ವಿಶ್ವಜಿತ್ತಪಸೋಪೇತಂ ಲಕ್ಷಣಂ ಲೋಕಪೂಜಿತಮ್‌ |1೫೧॥ 


ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಗವಾಮಯಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದ, ತ್ರಿಲೋಕ 
ವಿಖ್ಯತನಾದ ಭರತನ ಶುಭನಾಮವನ್ನು ಸಂಕೀರ್ತನಮಾಡಬೇಕು. 
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ವ ೬೫ ಗ “ಗ Gu WNT 
ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ರಾಜರ್ಷಿಯಾ: 


ಸಗರನ ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಹರಿಸಿ 
ರಥನ ಶುಭ ನಾಮವನ್ನು ಸರಿಸಬೇಕು.. 
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ಖಿ 
೧ 


ರೂಪಾನ ಹೌಜನಃ | 


"ತ್‌್‌ ಕಳ್‌ ಆಟ್‌ ಗ 


ಉಗ್ರಕಾಯಾನ್ನಹಾಸತ್ಲಾ_ನ್ನೀರ್ತಯೇತ್ಲೀರ್ತಿವರ್ಧನಾನ್‌ 1191೩1 
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ಸ್‌ 1 ಸ್‌ ಹ್‌ ಸದ್‌ ಈ ಗ. ಸ್‌ ಓ/ ಹೀಗ್‌ 


ಅನುದಿನವೂ ಸಂಕೀರ್ತನಮಾಡಬೇಕು. 
ದೇವಾನೃಷಿಗಣಾಂಶ್ಚೈ ವ ನೃಪಾಂಶ್ಚ ಜಗತೀಶ್ವ್ದರಾನ್‌ 


(. 
£1 ವ 
J 
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ವ 
ವರ್ಧಕ ೧ ಆಗಿರುವರೆ ೋ ಅಂತಹ ರಾಜರ 


ಗೆ 
K 


ಮಜುಲ್ಲಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಪವಿತ್ರ್‌ ಬ ಬಹುಕೀರ್ತಿತಮ್‌ 11210 
ವ್ಯಾಧಿಪ್ರಶಮನಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಪೌಷ್ಟಿಕಂ ಸರ್ವಕರ್ಮಣಾಮ್‌ | 


—) ಬ ಣೆ ಬ್ಬ _ 8d ಎವಿ ~~ ದು de ತ ಹಣಾ ಹಾಚೆ ಹಾಲಿ ಚ್‌ 


ಪ್ರಯತಃ ಕರೇರ್ತಯೀಜಬ್ಚೃತಾನ್ಕಲ್ಕಂ ಸಾಯಂ ಚ ಭಾರತ 11೫೬ 

ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಯಷಿಗಳನ್ನೂ, ರಾಜರನ್ನೂ, ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳನ್ನೂ 
ಅನುದಿನವೂ ಸಂಕೀರ್ತನಮಾಡಬೇಕು. ಸಾಂಖ್ಯ-ಯೋಗಗಳ ಹವ್ಯ-ಕವ್ಯ 
ಗಳ ಪರಮಧ್ಯೇಯನಾದ, ಸರ್ವಶ್ರುತಿಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯಭೂತನಾದ 


ಪರಬ್ರಹ್ಮಪರಮಾತನನ್ನು ಸಂಕೀರ್ತನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರಾಣ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಈ 


AN 


5460 ಮಹಾಭಾರತ 


ಗಳಿಗೂ ಮಂಗಳವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾತನನ್ನು ಸದಾ 
ಸಂಕೀರ್ತನಮಾಡುವುದರಿಂದ ರೋಗಶಮನವಾಗು ಗುತದೆ. ಎಲ್ಲ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಶಾಂತಿಯೂ ಪುಷ್ಟಿಯೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಯಂಕಾಲ- 


ಜಿ ಫಾ ಗ್ರ ಲಾ ವಾ ಕನ್ನ ಧಿ ಗ್ರ ಲ್ರಿ, “ SR ಜಾನೆ 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲಗ ಳಲ್ಲಿ ಆ ಜ್‌! 1} NWA ™ ಈಂಯರಿ ಲುಯಉಲಂಖ! we 


ಸಂಕೀರ್ತನಮಾಡಬೇಕು. 


ಏತೇ ವೈ ಹಾನ್ತಿ ವರ್ಷನ್ತಿ ಭಾನ್ತಿ ವಾನ್ತಿ ಸೃಜನ್ತಿ ಚ | 
ಏತೇ ವಿನಾಯಕಾಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ದಕ್ಷಾಃ ಶಾನ್ತಾ ಜಿತೇನ್ಸಿಯಾಃ ॥೫೭॥ 
ಈ ದೇವರ್ಷಿರಾಜರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ದ ಲ್ಸ ದ 7 ದಡ ಕ್‌ ಎಂ 


0 
ಸ್‌ ಘ) badd ad Wad Td hd No ಲುಲಯಲ 


ಇವರ ಶುಭನಾಮಗಳನ್ನು ಸಂಕೀರ್ತನಮಾಡಿದರೆ ಮನುಷ್ಯರ (ಅಶುಭವನ್ನು) 


ಪಾಪವನ್ನು ಹೋ oN OY - 


ಏತಾನ್ವೈ ಕಲ್ಕಮುತ್ಕಾಯ ಕೀರ್ತಯಇ್ಯಭಮತ್ನುತೇ। 


ಲಹರ 
As Ws ಆ್‌ « 


ನಾಗ್ನಿಚೌರಭಯಂ ತಸ್ಮ ನ ಮಾರ್ಗಪುತಿರೋಧನಮ್‌ lll 
ಲಲ್‌ A ಎದೆ ಇಡನೆಯೇ 2್‌ಂ ಹಾಲ ವ್ಸ ಇದ್ರ 7ಳ್ಳಿ ನಲಿ ಸಾ ಸಾರ 7ಎ ಲನ 
We Ol Ma Nw J Css thE Nod, No CA WSU Gah I IT 
ಸಂಕೀರ್ತನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಶುಭವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
0೦೮ ಅಧಿ ONAN A ಳ್‌ ಳಿ ಲ್ನ ಭಾರಂ 6 ೧ ಲಸ ಭಾಳ ಸಾಧ್ಯ, ಉಮ್ಮ ಗ 
ಅಖವಿಣಗಿ Wi AMY UW WA ರ್‌ ಳು ಲ KA ಲು ಕಹಲ 
ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಅವನನ್ನು ತಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ 


ನಾಲ ಇಂನೆ ಾ ಹಾ ನ್‌ ಗಿಂ ಲಿಲಾ ಸ್‌ ಗಾಳ ಕಾಶ್‌ ಗಿನೆ ನಾರ 11. All 
ಉಳ್ಳವ ನಿಲೀ ಉಲ ಟ್ಟ ಸ್ವಿನಿಲಲಲಲಲ್ಲಿ ಗರಂ ಅ II-VI 


ಈ ದೇವರ್ಷಿ-ರಾಜರ ಶುಭನಾಮಗಳನ್ನು ಅನುದಿನವೂ ಸಂಕೀರ್ತನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಮಾನವರಿಗೆ ಕೆಟ್ಟಸ್ತಪ್ನಗಳು ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವರು ಎಲ್ಲ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಎಲ್ಲ ವ್ರತಗಳ ದೀಕ್ಬಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಯಮಾನುಷ್ಠಾನಪರನಾಗಿ 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಮಹಾತರ ಸಂಕೀರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ (ಈ 
ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಪಠಿಸುವನೋ)- _ಅವನು ನ್ಯಾಯಶೀಲನೂ, ಆತನಿಷ್ಠನೂ, 
ಕ್ಹಮಾವಂತನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ದೋಷದೃಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲದವನೂ ಆಗುತಾನೆ. 


ರೋಗಾರ್ತೋ ವಾಧಿಯುಕ್ತೋ ವಾ ಪಠನ್ನಾಹಾತ್ತಮುಚ್ಛತೇ | 


ವಾಸ್ತುಮಧ್ಯೇ ತು ಪಠತಃ ಕುಲೇ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಂ ಭವೇತ್‌ lls ೨1 
ಕ್ಗಿ ರೋಗ-ವಾ ದಿಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದವನು ೫೧ ಶಾ ರಳ ವಾ ಳ್ಗ್ನ 
I 5 [| CHU Lad Gad Cie A) kesh de 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿದರೆ ನೀರೋಗಿಯೂ ನಿಷ್ಟಾಪನೂ ಆಗುತಾನೆ. 
ನಡುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿದರೆ ಅವನ ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ 
ಕ್ಷೇತ್ರಮಧ್ಯೇ ತು ಹಠತಃ ಸರ್ವಂ ಸಸಂ ಪ್ರರೋಹತಿ | 
ಗಚ್ಛತಃ ಕ್ಷೇಮಮದ್ದಾನಂ ಗ್ರಾಮಾನರಗತಃ ಹಠನ್‌ Ileal 


@e 
1 


ಟ-ಹೊಲ -ಗದ್ರೆಗಳ ಮದದಲ್ಲಿ ಪಠನಮಾಡಿದರ ಅಲಿ 


ಜಾಜಿ ಬ್‌ ಊಲಉಿಲಖಲಲರಿ ಬ ಆ ತೆ 


ಸಮಸವಾದ ಸಸ್ನಗಳೂ ಹುಲುಸಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತವೆ. ಅವನು 


\etd hdd UNI kf GAIT | ! (ಲಲ ಅ CA IIE Ud 1ರ 
ಸಂಕೀರ್ತನ ಮಾಡಿದರೆ ಮಾರ್ಗವು ) ಕ್ಷೇ ಮಕರವಾಗಿರುತುದೆ. 
ಆತ್ಮನಶ್ಚ ಸುತಾನಾಂ ಚ ದಾರಾಣಾಂ ಚ ಧನಸ್ಮ ಚ | 


ಪುತ್ರರ, ಪತ್ನಿಯ, ಧನದ, ಬೀಜಗಳ ಮತ್ತು ಓಷಧಿಗಳ 
(ಪೈರು-ಪಚ್ಚೆಗಳ) ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಈ ನಾಮಾವಳಿಯನ್ನು ಪಾರಾಯಣ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ಏಚಾನ್ಸಂಗ್ರಾಮಕಾಲೇ ತು ಹಠತಃ ಕ್ಹತ್ರಯಸ ತು। 
ದಿಹ 
ಆ 


ವ್ರಜನ್ನಿ ರಿಪವೋ ನಾಶಂ ಕ್ಷೇಮಂ ಚ ಪರಿವರ್ತತೇ esl! 
ಈ ನಾಮಾವಳಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವ 

ಕಪಿ ಯನ ಕ್‌ ಕಾಗ ನ್‌ ಇಣಗುತಡಾಗೆ ಮತು ಅವಲ ಗ್ಗೆ 

ಲಿಪಿ QW ಆ)! IT ಉಲಲಿಯೊ೦ಯಬುಳಿಲಲ ಆ Nes CACY ॥ 

ಕ್ಲೇಮವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 

WN Ee ಲಿ nd dd dd ಧಿ I 

wd ಅಣ್ಣ ಆತ WOM 9ತ ಉಟರಲಐಂ ಯೃ ಆಯಸು ಎಂ | 


ಜ 

ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿ ಪಿತೃಕರ್ಮಗಳಲ್ಲ ಈ ನಾಮಾವಳಿಗಳನ್ನು ಪಾರಾಯಣ 
ಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನ ಪಿತೃಗಳು ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕವ್ಯವನ್ನು 
ಭುಂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೂಜಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 


ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಭುಂಜಿಸುತಾರೆ 
ಮ ಇವಿ 
ವಾದಿಶಾಹಪದಬೆಯಂ ಜಳ ಹ ಕಾವ್‌ ಶ್ಲ ಕಳ ಕಾಣ್‌ | 


ಕಶ್ಚಲಂ ಲಘುತಾಂ ಯಾತಿ ಪಾಷ್ಮನಾ ಚ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ Ill 
ಈ ನಾಮಾವಳಿಗಳನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವವನಿಗೆ ವ್ಯಾಧಿ 

ಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ಒಂಸ್ರಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ಆನೆಯಿಂದಾಗಲೀ, ಕಳ್ಳ 

ರಿಂದಾಗಲೀ ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಶೋಕವು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾಪದ 

ನಿರಸನವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಯಾನಪಾತ್ರೇ ಚ ಯಾನೇ ಚ ಪ್ರವಾಸೇ ರಾಜವೇಶ್ಮನಿ | 

ಪರಾಂ ಸಿದ್ಧಿಮವಾಹಪ್ನೋತಿ ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಹ್ಕುತ್ತಮಾಂ ಪಠನ್‌  ॥॥೬ಲ॥ 


EN ed ರಿಸ್ಕಿ ಘಾ ಗ me) ಹಾಸಲಾ am ಹಾಲೆ ಸಾಕಾ ed, ee ed ಇಾಳಾಲೆ'. ಯು ee. ed eed ಸ್ಕಿ 
ಮನುಷ್ಯನು ಹಡ LN ಆಲ. ಅಖಿಲ ುುಲಟು ಆುಿಿಲಣಟಲ್ಲ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವಾಗ, ಪ್ರವಾಸಮಾಡುವಾಗ, ರಾಜನ ಅರಮನೆ 


Ned RC ॥ ಮಹಾಸಿದಿಯುಂಟಾ ಪತ 

ನ ಚ ರಾಜಭಯಂ ತೇಷಾಂ ನ ಪಿಶಾಚಾನ್ನ ರಾಕ್ಷಸಾತ್‌! 

ನಾಗ್ಗಮ್ಮುಹಪವನವ್ಮಾಲಾದ್ವಯಂ ತಸ್ಕೋಪಜಾಯತೇ ell 
ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುವವನಿಗೆ-ರಾಜರ, ಪಿಶಾಚಗಳ, 


ಚತುರ್ಣಾಮಪಿ ವರ್ಣಾನಾಮಾಶ್ರಮಸ್ಕ ವಿಶೇಷತಃ। 
ಕರೋತಿ ಸತತಂ ಶಾನಿಂ ಸಾವಿತ್ರೀಮುತ್ತಮಾಂ ಪಠನ್‌ lz oll 


ಪರಿಶುದನಾಗಿ ಸಾವಿತ್ರೀಮಂ ತವನು ಶದೆಯಿ 
ದ ಷಿ ಲ 


4 


ಈ ) I 
ತತ್ರ ಬಾಲೋ ಮ್ರಿಯತೇ ನ ಚ ತಿಷನಿ, ಪನ್ನಗಾಃ 1೭೧॥ 


ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಜಪಿಸುತ್ತಿರುವವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಂಕಿಯು ಹೊತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. (ಅಗ್ನಿಯ ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ .) ಬಾಲಕನು 
ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ಪಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ನ ತೇಷಾಂ ವಿದತೇ ದುಃಖಂ ಗಚ್ಛನಿ  ಹರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ | 


ಬಿ 


ಗಾಯತ್ರೀಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಯಾರು ಕೇಳುವರೋ-ಅವರಿಗೆ 
ದುಃಖವೆಂಬುದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಪರಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತಾರೆ. 


ಗವಾಂ ಮಧ್ದೇತು ಪಠತೋ ಗಾಪವೋಸ್ಮ ಬಹುವತ್ಸಲಾಃ | 
ಪ್ರಸ್ಥಾನೇ ವಾ ಪ್ರವಾಸೇ ವಾ ಸರ್ವಾವಸ್ಥಾಂ ಗತಃ ಪಠೇತ್‌ llzall 
ಹಸುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿ (ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿದರೆ ಗೋವುಗಳು 


ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಅಥವಾ ಪ್ರವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಎಲ್ಲ ಅವಸ್ದೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಶುಭಕಾಮನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 
ಜಪತಾಂ ಜುಹ್ಪೆತಾಂ ಚೈವ ನಿತ್ಸಂ ಚ ಪ್ರಯತಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 


ಬಷೀಣಾಂ ಪರಮಂ ಜಪ್ಫಂ ಗುಹ್ಮಮೇತನ್ನರಾಧಿಪ 1೭ ೪॥| 
( 
ಗ ಎ 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 


೨470 ಮಹಾಭಾರತ 
ನರಾಧಿಪನೀ! ಶುದ್ಧಚಿತ್ತರಾಗಿ ಜಪಿಸುವ ಮತ್ತು ಹೋಮಮಾಡುವ 
ಯಷಿಗಳಿಗೆ ಈ ಸಾವಿತ್ರಿ ಮಂ ತ್ರವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮತ್ತು ಗೋಪನೀಯವಾದ 
ಜಪಮಂತ್ರವಾಗಿದಿ. 
ಯಾಥಾತಥ್ಯೇನ ಸಿದ್ದನ್ಮ ಇತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಮ್‌ | 
ಪರಾಶರಮತಂ ದಿವ್ಳಂ ಶಕ್ರಾಯ ಕಥಿತಂ ಪುರಾ 211 
ಈ ಮಂತ್ರದ ಪುನಶರಣೆಯಿಂದ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದ 
ಗಗ ಗಾರರ ಯರ್ದತಳ್ಳಿ ಎಲ್ಲಾ ದಾ “ಗಿರ ವಾ AR ಜಾಲ Ne ea 
ನ WC | ಆ ಲ ಪಲ್ಯ! | ಆ ಥಂ ಉಲ್ರಬೇಬಿಬಲರಿ, bide ede 


ಇತಿಹಾಸವಿದು. ಇದು ಪರಾಶರ ಮುನಿಯ ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಸಾವಿತ್ರೀಮಂತ್ರದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಈ ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರವು ಸತ ಸ್ವರೂಪವು ಸನಾತನಬ್ರಹರೂಪವು. 


ಶಿ 
ಲಾ ST ಇ 
ಗಿಲಖಗಿಲಲ್ರ ಲ 1:7! MO 


ಶ್ರುತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಸೋಮವಂಶ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಎಲ್ಲ 
ರಘುವಂಶದ ರಾಜರೂ ಮತ್ತು ಕುರುವಂಶದ ರಾಜರೂ ಪರಿಶುದರಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಪರಮಗತಿಯಾದ ಈ ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಭ್ಯಾಸೇ ನಿತ್ಕಂ ದೇವಾನಾಂ ಸಪರ್ಷೀಣಾಂ ಧ್ರುವಸ್ಮ ಚ | 
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ಮೋಕಣಂ ನರ್ವಕಚಾ ಣಾಂ ಮೋ ಚೆಯತ್ತಶುಭಾತ್ಸದಾ lz ll 
ಮಿ ು್‌ us 
ಧು ಲ ಳೆ ಗೇ ದಾ NA 
UN SYS td \ Ghd Ne I I° eA fT i WA AS ಗ್ರ ಲ್‌ 
ಸಮಸ್ತವಾದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತದೆ. ಅವರ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನವು 
PRD ಇಟ್ಟು ಪಾಲೆ ಸಸ ಇಲ್ಲ ಸಾಲಾ SS A NL AS ಷ್ಟು ಇಲ್ಸಾಹಾಸಾ್ಸಾ ಖಾಲ RD ಇಾಘಿ 
Of ww ಲಲಿ ರಾಲರು ಲ. 


ಭಾರದ್ವಾಜಮತಂ , ಬುಚೀಕತನಯ್ಯೇ i ವಸಿಷ್ಠಾತ್ಗುನಃ 
ಸಾವಿತ್ರಿ ೇಮಧಿಗಮ್ಮ ಶಕವಸುಬುಃ ಕ ಜಿತಾ ದಾನವಾಃ 1೭ ೯|| 
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J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ೨411 

ಕಾಶ್ಯಪ, ಗೌತಮ, ಭೃಗು, ಅಂಗಿರಸ, ಅತ್ರಿ, ಶುಕ್ರ, ಅಗಸ್ತ್ಯ, 
ಬೃಹಸ್ಪತಿ-ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ವೃದ್ಧರಾದ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳು ಸದಾ ಸಾವಿತ್ರೀ 
ಮಂತ್ರ ತ್ರವನ್ನು ಸೇವಿಸುತಿರುತಾರೆ. (ಜಪಿಸು ಶಿರುತ್ತಾರೆ.) ಭಾರದ್ದಾಜರಿಗೆ 
ODO ನಾ ಶಾಲ VN ಡಿ ಮ ನ) ಜಾಲ ನ್ನ NSS ಲ್ಲ ಬಗ (ಲಿತ್ದಷ್ಣು 
Ne WAS WO ಗಲಲಖಳ್ರಿ ಬುಲಿ್ರಬಲ್ಲು AY WN CY ಆಲ್ಟ್‌ 


ಜಯಿಸಿ ದರು. 


Nm A ಹಾಲ ಲ ದ್ನ ಇನ ಬಹುಶುತಾ Awd | 
Wd DMN ಇೀದಿಯುದಿರಯೀ ಜಟ ed TV HSV ಯು 


ದಿವ್ಯಾಂ ಚ ಭಾರತಕಥಾಂ ಕಥಯೇಚ್ಛ ನಿತ್ಕಂ 


ಧು 


ತುಲಂ ಫಲಂ ಭವತಿ ತಸ ಚ “ತಸ್ಮ ವ lls oll 


ರೆ ಗ್ರಾ ನಾ PR NN ಇ ಹಾಲಿ ಚ್‌ ನ OE RO ಫೆ 
ಸಕಲಶಾಸ್ಕಗ ಸ್ವಗಳನ್ನೂ 9 ರಟ ಛು WAN dd ICU ಓಟ) ಬಲ್ರಲ್ಮೂ ಅ“! | 


ಸ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕೂಂಬುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೂರು ಹಸುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ದಾನಮಾಡುವವನಿಗೂ, ದಿವ್ಯವಾದ ಮಹಾಭಾರತಕಥೆಯನ್ನು 
ಪಠಿಸುವವನಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಪಲವೇ ಲಬಿಸುತದೆ 


ಆಗ್‌ hf NS SG Cd dG wd ಸ್‌ ಹ ಸ. ಲಭಸುತ್ತರಿ. 
ಧರ್ಮೋ ವಿವರ್ಧತಿ ಭೃಗೋಃ ಪರಿಕೀರ್ತನೇನ 
ಗ್ನಾನ WA ದ್ರಿ ರ್ಯಾ ಬಾಣಿ ಲ 


ಧಿ ಕಾ 
ವೀರ್ಯಂ ಎವರ್ಧತ ವಸಿ CN OA € ನತೇನ | 


ಸಂಗ್ರಾಮಜಿದ್ದವತಿ ಚ್ಛೈ ವ ರಘುಂ ನಮಸ್ಕ- 


ನ್ಸ್ಯಾದಶ್ಚಿನೌ ಚ ರಿಕೀರ್ತಯತೋ ನ ರೋಗಃ 11೮೧॥ 
ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲ ರಾ ಹ 1 Om ಜಾ ಜಾಲಿ ಹಾಸ್ಯ ಹಾಸ ನ್ನ ರಾ ಬಾನೆ 
ಲಃ WE ಮಲಲ ಬ್ಲ SN ರ್ರೀ ಉಲ ವವ WUT UY 


ಮಸ್ಕರಿ 
ಹಾರಿ CQ 
ರಘುಮಹಾರಾಜನನ್ನು " ನಮಸ್ಕರಿ ಸುತಿರುವ ಕತಿಯನು ಯುದದಲಿ 


ಎಂ MD ಎ" ಇ 
NIE ಗಲಿಸ್ನ ತಾನೆ. ಕಜ ್‌್‌ ಣೆಗಲ ಇಂಗಮಾಮದಗಲನು 
bide I ಸ. ಅಲು Px add I As SE hd Mae 


ಸಂಕೀರ್ತನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ರೋಗದ ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯುಧಿಷಿರ! ಸನಾತನಬ್ರಹ್ಮರೂಪವಾದ  ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರದ 


[345]-30 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಬಯಸಿದ್ದರೆ ಕೇಳು. ಅದನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.” * 
೧೫೦ನೆಯ ಅದಾ )ಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೫೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಹಿಮಾವರ್ಣನೆ 


ಏಿತಾಮಹನೇ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯರು ಯಾರು? ನಮಸ್ಕರಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯರಾದವರು ಯಾರು? ಎಂತಹವರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವ್ಯಹರಿಸುವುದರಿಂದ 
ಹಾನಿಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು. 

ಭೀಷಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾನಾಂ ಪರಿಚವಃ ಸಾದಯೇದಪಿ ದೇವತಾಃ! 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾಂಸು _ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ನರಿಷ್ಠತೇ |೨| 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಮಾಡುವ ಅವಮಾನವು 

ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತದೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ 

ಅವರೊಡನೆ ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ ಯಾವ ಹಾನಿಯೂ 

ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ತೇ ಪೂಜ್ಞಾಸೇ ನಮಸ್ಕಾರ್ಯಾ ವರ್ತೇಥಾಸೇಷು ಪುತ್ರವತ್‌। 

ತೇ ಹಿ ಲೋಕಾನಿಮಾನ್ನರ್ವಾನ್ನಾರಯನ್ನಿ ಮನೀಷಿಣಃ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪೂಜ್ಯರು. ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯರಾದವರು. 
ಯೋಗನಾದ ಮಗನು ತು ೦ದೆಯ ವಿಷಯದಲಿ ವವಹರಿಸುವಂತೆ ನೀನು 
etd necedhectkndiadedcciiheceanetenc Re wdenddecenddiaded 

* ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು ಭಂ.ರಿ.ಇನ್ಸ್‌ಟಿಟ್ಕೂಟಿನವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


೨ 
CS 


PR RD ಎಾಡಿಕ್ಕಿ Oe ವಮ 


ಅವರಲ್ಲ ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕು. 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ (ತಮ್ಮ ತಪೋಬಲದಿಂದ ಧಾರಣೆಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಮಹಾನ್ಲೋ ಧರ್ಮಸೇತವಃ। 


ಧನತ್ಕಾಗಾಭಿರಾಮಾಶ್ಚ ವಾಕ್ಸಂಯಮರತಾಶ್ಚ ಯೇ loll 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಮಸಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ದೊಡವರು. ಧರ್ಮ ಮರ್ಯಾದೆಯ 
ಹಾದಿ ಕಿ 

ಸಂರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಸೇತುವೆಯಂತಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ಐಶ್ವರ್ಯ ತ್ಯಾಗದಲ್ಲಿ 

ಹಣಾ ಇಲ್ದಾ ಹಾಲ) ಸಾಲೆ ಸ್ಮ. ನಾ ಲಿ ಎಲ್ಲ ಫಿ) AN ಗಳೂ (Name OA ಚ್ಯಾಡ್ಗಿ COA 

ಆಗ್‌ ಆ ಲಲ್ಲಿ A AN Uh IOV (UMS wow Iv) Ne | IA Cad NG o 

ರಮಣೀಯಾಶ್ಚ ಭೂತಾನಾಂ ನಿಧಾನಂ ಚ ಧೃತವತಾಃ | 

ಪ್ರಣ ತಾರಶ್ನ ಲೋಕಾನಾಂ ಶಾಸ್ತಾಣಾಂ ಚ ಯಶಸ್ಸಿನಃ 11011 
ದಡವತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ರಮಣೀಯರೂ, 


ಪ್ರ 


ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರೂ, ಆಶ್ರಯಭೂತರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಯಶೋ 
ವಂತರೂ, ಲೋಕನಾಯಕರೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವವರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 


ತಪೋ ಯೇಷಾಂ ಧನಂ ನಿತ್ಸಂ ವಾಕ್ಸೆ ವ ವಿಪುಲಂ ಬಲಮ್‌! 
ಜಾ ೧ ಫರಾ ಬಾ ಭಾಳ ಕಾಲೋ ಲಾನ್‌ ಗ ನಸಾಂತಾಃ ವೆ ಘಾ ಸ ಭಾನು (ಾ ಹಾಲೆ 11. || 
ಳಂ “ಇ ್‌ ed WSC © OU ಟೆ ಆಆ ಆ. ಆಧಿ NE (wo 88೬ ॥॥8 


ಸೂಕ್ಷದರ್ಶಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ 


ಪ್ರಭುಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ 

ಧರ್ಮಕಾಮಾಃ ಸ್ಥಿತಾ ಧರ್ಮೇ ಸುಕೃತೃರ್ಧರ್ಮಸೇತವಃ। 

ಯಾನ್ಸಮಾಶಿತೃ ಜೀವನ್ನಿ ಪ್ರಜಾಃ ಸವಾ£ ೯ಶ್ಶತುರ್ವಿಧಾಃ lz ll 
ಧರ್ಮಕಾಮರಾದ, ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಧರ್ಮ 


py) Ahn Ile 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಪ್ರತಿಷಿತರಾಗಿರುವ, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸೇತುವೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ 
ಇವರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಯೇ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಇ ಬ 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


೨414 ಮಹಾಭಾರತ 


ಪನಾನಃ ಸರ್ವನೇತಾರೋ ಯಜ್ಞವಾಹಾಃ ಸನಾತನಾಃ । 


“ 


ದುರಿ ಯೇ ಕಾವಸೀದನ್ನಿ ವಿಷಯೇ ಸದ್ಧವಾ ಇವ Ill 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರೂ, ಎಲ್ಲರ ನಾಯಕರೂ 
ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಸನಾತನರಾದ ಇವರು ಯಜ್ಞನಿರ್ವಾಹಕರು. ತಾತ- 
ಮುತಾತಂದಿರ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬಂದಿರುವ ಅತ್ಯಂತ ಭಾರವಾದ ಧರ್ಮ 
ಮರ್ಯಾದೆಯ ಭಾರವನ್ನು ಸದಾ ಹೊತಿರುತಾರೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ಹೋರಿಗಳು 
ಭಾರವನ್ನು ಹೊರುವಾಗ ಶೈಥಿಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದದಂತೆ- ಧರ್ಮದ 
ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ರು ಕ ಥಿಲ್ಕವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


Hw WR 


ಮುಖಪ್ರಾಯರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಹವ್ಯ-ಕವಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಅಗಬೋಜ ಜನಕ್ಕೆ ಕ್ಕ ಯೋಗ್ಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಭೋಜನಾದೇವ ಲೋಕಾಂಸ್ತ್ರೀಂಸ್ತಾ ್ರಿಯನ್ನೇ ಮಹತೋ ಭಯಾತ್‌! 
ಹಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಕ ಚಕ್ಷುಶಕ್ಷುಷ್ಮ ತಾಮಪಿ ೧೦ 


ಬ್ರಾಹಣರು ಭೋಜನಮಾತ್ರದಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 


ಆ 
ಮಹಾಬಯದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಲೋಕಕ್ಕೆ ದೀಪದಂತೆ 


ಾತಾನಾಮದಾತಗತಿಚಿನಕಾಃ all 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸುಶಿಕ್ಷಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರು 
ವೇದವನ್ನೇ ಧನವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳವರು. ಶಾಸ್ತಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಕುಶಲರು. 
ಮೋಕ್ಬಮಾರ್ಗವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಂಡುಕೊಂಡವರು ಸರ್ವಪಾಣಿಗಳ ಗತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವರು. ಯಾವಾಗಲೂ ಅಧ್ಯಾತತತ್ತವನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುವವರು. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಆದಿಮಧ್ಯಾವಸಾನಾನಾಂ ಜ್ಞಾತಾರ ಶಿನ್ನಸಂಶಯಾಃ | 

ಪರಾವರವಿಶೇಷಜ್ಞಾ ಗನಾರಃ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ IIA೨Il 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆದಿ, ಮಧ್ಯ ಮತ್ತು ಅಂತಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಸಂಶಯರಹಿತರು. ಪರತತ್ವವಾದ ಪರಮಾತ್ಮಾಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಕೆಳಗಿನ ಇತರ 


ತತ್ವಗಳ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನವಿರತಕ್ಕವರು. ಪರಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದತಕ್ಕವರು. 
ವಿಮುಕ್ತಾ ಧೂತಪಾಷ್ಮಾನೋ ನಿದನ್ನನ್ನಾ ನಿಷ್ಠರಿಗ್ರಹಾಃ 


ವಾ ಹ ರ ಹಾ ನಾನಾನಾ ಲ್ನು ವಾ ನನ್ನಾ (ಹಾ ಸಾಕಾ ಹಾಲೆ ೧೦೦ Wma ಲೆ 
ರ್ಯ BUSS SUL ಲಿ ಅಲಲ ಉತ್ಯೆಂ had an ಆಆಲ ಪ್ರ ಲಂ 81೬ All 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಕಲಬಂಧನಗಳಿಂದಲೂ 


ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ರು ದಂದಗಳಿ ದ ರಹಿತರಾಗಿರುತಾರೆ. 
ಪರಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮಾವಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮರಾದ 


ಅಂದ ನಿತವಾ ಸಮಾನಿಸಲಡುತಾರೆ 


Ned ಗ್‌ೆ Mu ಲಗ ಲಯ ಲಲ ಹ್‌ ಅ 


ನನೇ ಮಲಹಷಜುಸ್ಸೇ ಚೆ ಚೋಜನೇಂಬೋಜನೇ ಸಮಾಃ | 
ಸಮಂ ಯೇಷಾಂ ದುಕೂಲಂ ಚ ತಥಾ ಕೌಮಾಜಿನಾನಿ ಚ ॥೧೪॥ 
ಗಂಧ-ಕೆಸರು, ಭೋಜನ-ಉಪವಾಸ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾದ 


ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇದ್‌ ಇ. ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ೯ ಇಚ್‌. ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ ಇದ್‌ ಇಷ ಇರಾ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಲ್ವ 


ರತಾ 7ಳ್ಗ 
dE Cdl 


ತ 


ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ ಇವುಗಳು ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

ತಿಷ್ಠೇಯುರಷ್ಕಭುಇಿಕ್ಳಾನಾ ಬಹೂನಿ ದಿವಸಾನ್ಯಪಿ | 

ಶೋಷಯೇಯುಶ್ಚ ಗಾತ್ರಾಣಿ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೈಃ ಸಂಯತೇನ್ನಿ ಯಾಃ ॥೧೫! 
ಬ್ರಾಹಣರು ಅನೇಕದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಊಟಮಾಡದೆಯೇ 


whe 


ಇರಬಲ್ಲರು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಅವರು ಅಧ್ಯಯನ ಅಧ್ಯಾಪನಗಳನ್ನು 


ಮಾಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಶೋಷಿಸಬಲ್ಲರು. 
ಅದೈವಂ ದೈವತಂ ಕುರ್ಯುದಣೃವತಂ ಚಾಷ್ಯದೈವತಮ್‌ | 


ಲೋಕಾನನ್ಯಾನ್ಸೃಜೇಯುಸ್ಕೇ ಲೋಕಪಾಲಾಂಶೊ್ಚ ಕೋಪಿತಾಃ ॥0೧೬॥ 

ಬ್ರಾಹಣರು ತಮ್ಮ ತಪೋಬಲದಿಂದ ದೇವನಲ್ಲದವನನ್ನು 

ದೇವತೆಯನಾಗಿ ಮಾಡಬಲರು. ದೇವತೆಯನು ದೇವತದಿಂದ ಬಷನನಾಗಿ 
ಳ್‌ ಟರ್‌ ಳ್‌ ಅ ಕ ಳು ಪ್‌ dd Ka 


ಹಿಯುಳವರಾಗಿರುತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ಹತ್ತಿಯ ಬಟ್ಟೆ ರೇಷ್ಮೆಯ ವಸ್ತ ಮತ್ತು 
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pana aa ade 


ಮೌ 


ಮಾಡಬಲ್ಲರು. ಕೋಪಗೊಳಸ 
ಲೋಕಪಾಲರನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಬಲ್ಲ 


NEA NTE ತಿ, ಮಂ ನೈ ಗಸ್‌ 9 ಸರಗ || 

NOY WIL ಲರ ಲಲಿ Ii Ill 

ಲಲ ಲು ಆತಲ್ರಲ ಅ ಆಲಂ ಸಂಪ ುಒಎಿ ಉಟ ರಂತ WH 

ಅಯೋಗ್ಯವಾಯಿತು.ಅವರ ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿಯು ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ 
ಣು 


ದೇವಾನಾಮಪಿ ಯೇ ದೇವಾಃ ಕಾರಣಂ ಕಾರಣಸ್ಕ ಚ। 


ಪ್ರಮಾಣಸ್ಕ ಪ್ರಮಾಣಂ ಚ ಕಸಾ ನಭಿಭವೇದ್ದುಧಃ 11೧೮॥ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಯಾರು ದೇವತೆಗಳಾಗಿರುವರೋ ಕಾರಣಕ್ಕೂ 
ಇಾಗಣಗಾಗಿರಗೂದ್‌ಗೆ ಇಂ ವಮಾಣಕೂ ಪಮಾಣಬೂತರಾಗಿರುವರೋ“- 
WE NC YY d/l ಹಣರನು Koad ಪ್ರಮಾಣಭೂತರಾಗಿ ರುವರು SAN 
ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹಣರನ್ನು ಯಾವ ಪಂಡಿತನು ತಾನೇ ಅವಮಾನಿಸುವನು? 
ಯೇಷಾಂ ವೃದ್ಧಶ್ಚ ಬಾಲಶ್ಚ ಸರ್ವಃ ಸಮ್ಮಾನಮರ್ಹತಿ | 
ತಪೋವಿದ್ಕಾವಿಶೇಹಾತ್ತು ಮಾನಯನಿ ಪರಸರಮ್‌ ೧೯॥ 
ಲಿಗಾ ಕಾದ ಸೌ ಜಾಲ ಘಾ ಬಾ ಘಲ್‌ ಗ್ರ ಲ್ನ ಬಾಳನ ಸಣ 
ಜಲ ಆ ಅಬ್ಭ 3 WU Ns ಟು ol ENE 
ಯೋಗ್ಯನೇ ಸರಿ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಮಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ವಿದ್ಯಾವಿಶೇಷವನ್ನೂ 
ತಪೋವಿಶೇಷವನ್ನೂ ಪರಿಗಣಿಸಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು 
ಸಮಾನಿಸುತಾರೆ 
ಆ ಎ0 
ಅವಿದ್ದಾನ್ಸಾ ಣೋ ದೇವಃ ಹಾತುಂ ವೆ y ಪಾವನಂ ಮಹತ್‌ 
ಎಿದ್ಧಾನ್ಯೂಯಸ್ತರೋ ದೇವಃ ಪೂರ್ಣಸಾಗರಸನ್ನಿಭಃ loll 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅವಿದ್ಯಾವಂತನಾಗಿದ್ದರೂ ದೇವಸಮಾನನೇ ಸರಿ. 
ಪರಮಪವಿತ್ರನೂ ದಾನಕ್ಕೆ ಸತ್ಪಾತ್ರನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ವಿದ್ಯಾವಂತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ತುಂಬಿದ 
ಸಮುದ್ರದಂತೆ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದೇವತೆ 
ಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದವನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅವಿದ್ದಾಂಶ್ಚೈವ ವಿದ್ವಾಂಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ದೈವತಂ ಮಹತ್‌ | 
ಪ್ರಣೀತಶ್ನಾಪ್ರಣೀತಶ್ನ ಯಥಾಗ್ಗಿರ್ದೆ ಣೃವತಂ ಮಹತ್‌ ||೨೧॥ 


ಅಗ್ನಿಯು ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸ ಸಂಸ್ಕ ಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಲಿ ಅಸಂಸ್ಕೃವಾಗಿಯೇ ಇರಲಿ 
ಮಹಾದೇವತೆಯೆಂದು ಪರಿಗಣಿತನಾಗುವಂತೆ -ವಿದ್ದಾಂಸನಾಗಿರಲಿ 
ಅವಿದ್ದಾಂಸನಾಗಿರಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪರದೇವತೆಯೇ ಸರಿ. 


ಶಶಾನೇ ಹಪಿ ತೇಜಸ್ತೀ ಹಾವಕೋ ನೆವ ದುಷ್ಪತಿ | 


ತಿ ೧ನೆ ಎಮ ರ ಳಾ ಎನ ಎಂ ಡೇ. Ila all 
te ಆಆ GC ಳಿ ಆಆ ಆಆ ಲಳ ್‌್‌ ಆಆ ಆಆ ಉಲಿ! ಟ್ಟ ಪ್‌ [a wy | 
Dam ಲೌ A ೧೦ RS TS SD ES JES CD ಚಾಲ RD RED SN PDR 
ಅಗ್ರಿ 2 d ಕರೌ ಕಿ ಆ ಅಣ ಭು ಇಲ್ಲು 60) 
ಅಗ್ನಿಯು ವಿಧಿವತ್ತಾದ ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂಪಾದಿತವಾದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿಯೂ 


ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತಾನೆ 


ಏವಂ ಯದಪನಿಷ್ಟೇಷು ವರ್ತತೇ ಸರ್ವಕರ್ಮಸು | 
ಸರ್ವಥಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಮಾನ್ಕೋ ದೈವತಂ ವಿದ್ಧಿ ತತ್ನರಮ್‌ ॥೨೩॥ 


ಅದರಂತೆಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು (ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ) ಎಲ್ಲ 


ದವಾ ಜಾ್ಟಾಗಾಲ್ಗ ಎನಿ ಬಗಲ ನ್‌್‌ ENE ದೃ ಸ 
ಕ 


ವಿ as Ad NC [ ರಜ ಓಲ Al ಲ Ne hd ಕ್ಲೈ ಅ Dade dad ಆಲ್‌ ಯ್‌ 
= 
~ 


ಪರದೇವತೆಯೇಂದೇ ಭಾವಿಸು. ? 


೧೫೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ನ 


ರ್ವಥಾ ಅವನು ಮಾನ್ಮನೇ ಸರಿ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 


5418 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕ್‌ ಗ ನ ಮ್‌ ಯ ಾ್ಯಾಶ್ಮಾ ಹಾ ಪಾನ ಬಾವು ಬೃ ಕಾ ಹಾಸ ಲಾ ಹಾಸಾಲಿ ಎ ರಾನಾ 4ನ್ನು ಘಾಲಿ ಸ್ಕಿ 
{SOs ಲಿ) ಎ / ಆಲಿಂದ ತ ಬೋಟು ಉ 


ಅಭ್ಯೈ 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನು ದತಾತ್ರೇಯನಿಂದ ನಾಲ್ಕು 


ಸಾ 3 3 3 


ವರಗಳನು ಹಡೆದು ಅದರಿಂದ ಗರ್ವಿಷನಾದುದು: ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 


Cl ೦ ಲ 
ಘರ ಬಿ ಸಸ ೮ ಹಾಗ ಸಾ ಇಇ, ಹಾಘ ನೌ ಹಾಸ್ನ ಹಾರ (ಎ ಲಿ ವಿನಾಶನ (ಹಾ ಉನಾ ವಾ ವಾ 
Cd We Vi Wad NAN ಲ ಲ್ಲ Toc wk WT we ದಿ ಉಳಿ ಆಳಿ 


ಕಂ ವಾ ಕಮವೋದಯಂ ಮತ್ತಾ ತಾನರ್ಚಸಿ ಮಹಾಮತೇ |೧| 


ರನೇ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು 
೨ವರನು ಪೂಜಿಸುವೆ? ಅಹವಾ ಯಾವ ಕರ್ಮದ 


ಳು ಬಿಪ್ರ ಳ ಟಪ್‌ ಸರ್‌ ತ್‌ ಹತ್‌ ಆ" 


ಅಭ್ಯದಯವಾಗುವುದಿಂದು ಭಾವಿಸಿ ನೀನು ಅವರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸುವೆ" 2” 


KS) 
ಹಾಸ 
ಶೀನಗರ ರಾಹಿ ಕಾಣ್ಕಾ 
ಕೆ 


ಉಚಿ ತ್ರೆ ಗಿ 
1 Ne tad ಗ್‌ Wy ಟಾ? 


1 
AUN TY IT CAS 


ಕಾಂತಿಮಂತನಾದ, ಡೈಪಯವಂಕಡಿನಾದ, ಮಹಾಬಲನಾದ ಕಾರ್ತ 


ಚ 8 
} ¢ 
ಸ 

J 
1 ಲಿ 
lL 4 
1 06 
(೯ 
೫ 
5 el 

. ಮು ಲಿ 
ಚ. ೬ 
(6 
€L 
ಬಿ 
| 
ನ 
$1 
ತೆ 
( 

O 
ಣಿ 
6. 


ಕೆ 
ಶ್ರಿ 
ಆ 

[ 
(4 
y 

( 

( 

( 


ಎ ಮಾ Sy ಪಾ ಸಜೆ ಮ 


ತ್ರಿ 


ನ್‌ 
ಧರ್ಮವನ್ನೂ, 
ನ್ನೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ (ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಾ ವಿನಯಾನ್ನಿತನಾಗಿ ಶಾಸ್ತಾಮುಸಾರವಾಗಿ) ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ 
ೀಯನನ್ನು.. ಬಹಳ ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಆರಾಧಿಸಿದನು. 


© ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ (ದತಾತೇಯನನು ಒಲಿನಿಕೊಳುವ 


ಸಾಟ್‌ ಸಾಚ್‌. ರ್‌ ಲ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ದ್‌ | ಸ ದಂದು ಎರ ಹ್‌ ರ್‌ ಇಟ್‌. ಆಟ್‌ ಇಚ್‌'ಪ್‌ ಇಟ್‌ Ws 


ಒಮ್ಮೆ ಕತವೀರ್ಯನ ಮಗನಾದ ಆ ಅರ್ಜುನನು 


pd ಪ: py 
he ad 
ಅಸತ ರಿ ರಾಡಿ 
ಲ್ಲ 


ಭ್ರ 
31 
21 
g 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವಾವ ~~ ಲವ ಹಾಫ್‌ ವ ಹನ ವಾವ ಎ ಮನವೆ 


ಸಲುವಾಗಿ) ತನ್ನ ಅತುಲವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೂ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನ 
ಸೇವೆಗಾಗಿಯೇ ವ್ಯಯಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದತಾತ್ರೇಯನು 


ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಮೂರು ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ ನಿಗೆ 





೦೨ OO ಶಾಳಕಾಲಷ ನ ಗ್ರಾ 9 ಓಕಳಿ ೦೧೦೧೮೯೬ ನಿ ರಾಜನು 
Ned CAIN ಲು ಸುಟ್ಟು EN ಟ್‌ JONI | ಅಲಲ್ಲಿ ಗಜ ಪ ಓಲ WC 


ಹೇಳಿದನು: 
ಸಹಸ್ರಬಾಹುರ್ಭೂಯಾಂ ವೈ ಚಮೂಮಧ್ಯೇ ಗೃಹೇನಥಾ | 
ಹಾಳ ನಾಲ ೧ ಕಾ ವಾಲ ಕಕಷಣ ಗ ಕ. ಕ್‌ಕ್ಟ್‌ ಕಾಗಿ ಹೆ ವಿಕಾ ಲರ [| 


ಆಟ್‌ ಆಟ್‌ ಆಲ ಆಂ NA) ೬ ಉ್ಯಿಲ೪ ಜ್ರ COA 


ವಿಕ್ರಮೇಣ ಮಹೀಂ ಕೃತ್ಸಾಂ ಜಯೇಯಂ ಸಂಶಿತವುತ | 

ತಾಂ ಚ ಧರ್ಮೇಣ ಸಂಪ್ರಾಷ್ಮ ಪಾಲಯೇಯಮತನ್ಸಿ ತಃ |1೮॥ 
“ಕಶೋರವ್ರತನಿಷನೇ! ನಾನು ಯುದದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ 

ತೋಳುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿರಬೇಕು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದ್ವಿಬಾಹುವಾಗಿಯೇ 

ಇರಬೇಕು. ನನ್ನ ಸ ಸಾವಿರ ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ: ಸ್ಫನಿಕರು ನೋಡು 

ವಂತಾಗಲಿ. ಭುಜಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಸಮಗ್ರವಾದ ಈ ಭೂಮಂಡಲ 

ವನ್ನೂ ನಾನು ಜಯಿಸುವಂತಾಗಲಿ. ನಾನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಈ 


ರ ಫ್‌ ೦೧ %ಿ%೦0ಿ ಕಲಿ ಬ್ಯ ನಾ ಲ್ನ EN ಕಾಸಾ ಕಾಸ್ಟ ON ಸಾಲ ಜೃ ಹಾಸಲಾ ಹಾಸ್ತಾ ಪ್ರಾ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಅಲಸಿಕಯಿಲ್ಲದೀ ಕ ತ ದಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸುವಂತಾಗಲಿ. 


ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ' ಈ ಮೂರು ವರಗಳೇ ಅಲ್ಲದೇ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ವರವನ್ನೂ ಯಾಚಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅನಿಂದಿತನೇ! ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಆ ನಾಲ್ಕನಿಯ ವರವನ್ನೂ ನನಗೆ ದಯಪಾಲಿಸು. 
ಅನುಶಾಸನ್ನು ಮಾಂ ಸನ್ನೋ ಮಿಥೋದ ೨ತೆಂ ತ್ರದಾಶಯಮ್‌ | 

ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ನಾನೇನಾದರೂ ಉದ್ಯತನಾಗಿ ಸನಾರ್ಗವನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಅಸತ್ಯ (ಅಧರ್ಮ) ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಆಗ 
ಸತ್ಪುರುಷರು ನನ್ನನ್ನು ಅನುಶಾಸನಮಾಡಲಿ. (ನನ್ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿ 
ಶೆ ; 


ನಿ ಸ್ಮತಿ) 
1 ೫೮ ಆರಿ.) 


ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನಂತರ ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ದತಾತ್ರೇಯನು ರಾಜನಿಗೆ “ತಥಾಸು'-“ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ -ಎಂದು 


ಹೇಳಿದನು. ಹೀಗೆ ಪ್ರದೀಪವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 


ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ವರಗಳು ಲಭಿಸಿದುವು. 


೨ 
CS 4 


5480 ಮಹಾಬಾರತ 
ಅನಂತರ ಅವನು ಅಗ್ಲಿ-ಸೂರ್ಯರ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 


ಈ 


ತೇಜಸ್ಸಿನಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬಲದ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ 
ವಿಮೋಹಿತನಾಗಿ ಉದ್ದೊ ನೀಷಿಸಿದನು: 


ಹ್‌ ಚ್‌ ಕೋ ವಾಸ್ತಿ ಸದೃಶೋ ಮಮ! 
ಧೈರ್ಯ, ರ್ವೀರ್ಯೆ ರ್ಯಶಃ ಶೌರ್ಯೆ ರ್ವಿಕ್ರಮೇಣೌಜಸಾಹಿ ವಾಟ 


“ದೈರ್ಯ, ವೀರ್ಯ, ಯಶಸ್ಸು, ಶೌರ್ಯ, ಪರಾಕ್ರಮ ಮತ್ತು 


REN AAR ಅಷಷ ARR 
ಗ) ಇರ 


ರಾ 9೨ 
11 ೧೦ರ ಟಿ ಲ ಛಲ ಲ WAS NANT ಎನೆ? ? 


A 
೧1೪ 
ಅ 
ee) ಗ್ರೆ ಬ್ರ ನ್ನು ನು ಹಾಹಾ ಜಾ ಸ್ನ PND RD ಜಾಲ ಕಾಫಿ ಎ್ನು ಹಿತ ND 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ಆ ಊಲಲಿಯ್ಲು ಮು ಗಿಸುವುದರೂಳಗಾಗಿಯೀ 


ಅಂತರಿಕದಲ್ಲಿ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿತು: 


ಗ್‌ 
ನ ತ್ವಂ ಮೂಢ ವಿಜಾನೀಷೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಕ್ಷತ್ರಯಾದ್ದರಮ್‌ | 
ಸಹಿತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನೇಹ ಕ್ಷತ್ರಯಃ ಶಾಸ್ತಿ ವೈ ಪ್ರಜಾಃ 11೧೪॥ 


“ಮೂರನೇ!  ಕೃತ್ರಿಯನಿಗಿಂತಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂಬ 
ವಿಷಯವು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಜೊತೆಗೂಡಿಯೇ ಕೃಶ್ರಿಯನು 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಶಾಸನಮಾಡುತಾನೆ.” 

ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಿಸುತಾನೆ: 
ಕುರ್ಯಾಂ ಭೂತಾನಿ ತುಷ್ಬ್ಣೋಂಹಂ ಕ್ರುದ್ಧೋ ನಾಶಂ ತಥಾನಯೇ |। 


é 


ರ ಮಂ Ila aol 
ಓ/ಆಛ್ರಿ/ಒ ಓಟ ಆಆ೦0 884೬ dll 


ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನು'-ಎಂಬ ವಾದವು 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವಾಗಿದೆ. “ಕತ್ರಿಯನು ಶ್ರೇಷನು'- ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಿದೆ. 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮಾ ನಾವ ಲೈ ಎ ಮಾನೆ ಮು ಲ 


ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕೃತ್ರಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರಜಾಪಾಲನರೂಪವಾದ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 


ಸೇರುವರೆಂದು ಹೇಳುತಿರುವೆ. ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಈ ಒಂದು ವಿಶೇಷವು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸಂಶ್ರಿತಾಃ ಕ್ಷತ್ರಂ ನ ಕ್ಷತ್ರಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ರಿತಮ್‌ | 

ಶ್ರಿತಾ ಬ್ರಹ್ಮೋಪದಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಖಾದನ್ನಿ ಕ್ಷತ್ರಯಾನ್ನುವಿ lac ll 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. 


ENP ಘಾ ONT ೦೨೦೫ ಇಯ ©, ೨ ರಾಷಳು ತ 


Fo 
| ed C " ಒ 
whadl MO ಜಲ ಅಲ್ಲ ಆ ್‌್‌0ು AN ಆ ಲ ಲ್‌ 


ನಡೆಸುವುದಿಲ್ಲ. ವೇದಗಳ ಅದಧ್ಯಯನ-ಅಧ್ಯಾಪನಗಳ ವ್ಯಾಜವನ್ನು 


ಸ್‌ ಳ್‌ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ 
9 ಕಾ ಯು 
ಹಾಸು 
OE ರಾ A ಯಾ ಗಣ | 
ಕವ ಲವ ಟಾಂ 9 ಗ್ರಿಲ್‌ ಉಟ ಕಾಂ ಉಂಟ | 
ಹಾದ) 

ಕ್ಷತ್ರಾದ್ವೃತ್ತಿಬಾನ್ರಹ್ಮಣಾನಾಂ ತ್ರೆ ಶ್ರ ಕಥಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವರಃ |1೧೮॥ 

ಗಾ ಲಾ ದ್ದನ್ನು. ಜ್ರುಂದಛ್ದ ಗ್ಯಾಇರ ಷಸ ಎಸಿ ಲಿ ಕಾದ ಗ್ಯಾಡಇಯ ಇಳಿ 

ಇವ್ರ ಉಲಂಖಿಲ ಉಂ ಎಟಿ ರಹ Wer UUUNL ಉಲ್ರಲ್ಮೂ ಅಲ! 
ಜೀವಿಕೆಯ ವೃತ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು ಕೃತ್ರಿಯರಿಂದಲೇ ಹೀಗಿರುವಾಗ 

ಈ. ಹಿ. ಹ್ಹ ಹಿ. ಹಿ. ಧಾ ಧಾ | — ಇ 

ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗಿಂತಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹಾಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗುತ್ತಾನಿ 
ಗಗನ ಕಾನಾ ಗಾನ ಪನ ಶ್ರೀಸ್‌ಣ್‌ಗಿ ನಾ 
Nd ಟಪ್‌ ಆ ಇದ್‌ ತಾನಿಷಾನಾ ಸಹಾಮಾತ ನ ಕೌ wd | 
ಆತ್ಮಸಂಭಾವಿತಾನ್ನಿಪ್ರಾನ್ನಾಪ ತ್ಮನೋ ವಶೇ lll 


ಇಂದಿನಿಂದಲೇ ನಾನು-ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಧಾನರೆಂದು 


ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ, ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಭಿಕ್ಬಾಟನೆಯಿಂದಲೇ ಜೀವನವನ್ನು 


ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿರುವ, ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ತಾವೇ ಉತ್ತಮರಂದು 
ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 


ಕಥಿತಂ ತ್ಹನಯಾಸತೃಂ ಗಾಯತ್ರಾ ಕನ್ನಯಾ ದಿವಿ | 


ಆಟ್‌ ಜ್‌ ತೆ ಓ6 


ವಿಜೇಷ್ಠಾಮೃವಶಾನ್ಸರ್ವಾನ್ನಾ ಹಣಾಂಶರ್ಮವಾಸಸಃ |1೨೦॥ 

ನಚ ಮಾಂ ಚ್ಯಾವಯೇದಾ್ಟಾತ್ರಿಷ ಲೋಕೇಷು ಕಶ್ಚನ | 

ಹಾಲೆ (ಲ ಕಾಲ್ನ ನಾ ಹಾಲ ಇನ್ನಾ ಬಾ ಬವ) pV ರ್‌ ಧಾ ಗೆ ಕಾಲಿ ಖ್ಯ ಛಿ ಮಾನ 1 

LYON WT CMOS ಉಂ ತಿಸ್ಮೂಜ್ಕ್ಯ NS AS ಆ ಅಲಂ ಆಂಗ) 0 ll 
1) ( 
6.8 WB 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೨482 ಮಹಾಭಾರತ 


HA ವಾ ನನ್ನ ಹೆನ್ನಾ PR RT, RD JR ಲ ಸರಿ, ಹಾದಿ RS 


ಕನೈಯಾದ ಗಾಯತ್ರೀದೇವಿಯು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು 
ಸುಳ್ಳು. ಮಗಚರ್ಮದಾರಿಗಳಾದ, ಇದುವರೆಗೂ ಅಧೀನರಾಗದೇ ಇರುವ 


ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ನಾನು ಜಯಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವನೋ ನ್‌್‌ ಅವನು ಆ ತಾ ಆಗಿ 


ಕಾ ಇಕಿ. me Ce ಇ ಇದ ಎ೨ 
Nod ಕ್ರ Desde ua ಸ್‌ Chef ಸಟಗ \ os Ned ಆಲ್‌ ಓ Ne | IN ed ಪ್ರಿ ಆಉ೨ಂಜ್ಯುಣೇ 
ಆಗಿರಲಿ-ನನ್ನನ್ನು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಾರನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ನಾ ಸಾಕಾರ ON ಯ್ಯ ಹಾಲ ್ರ 4, ಕ್ಮ ಕಾಳೆ ನಿರಾ ಸಾಹಾ ಲ್ಲಿನ ಇಲ್ಲಿ 
ಏನು ಬ್ರಾಹ್ಟಾಣಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿದ್ದೀಣ 
ಅದ. ಬೃಹೋತರಂ ಲೋಕಂ ಕರಿಷೇ ಕತ್ರಯೋತರಮ್‌ । 


ಗ ವಿ 
ರೇ ಸಂಯುಗೇ ಕಶ್ಚಿತ್ಸೋಢುಮುತ್ಸಹತೇ ಬಲಮ್‌ ॥೨೨॥ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿದೆ. 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು ಕೃತ್ರಿಯನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂಬುವುದನ್ನು ಸಿರಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾವನೇ ಆಗಲೀ ನನ್ನ ಬಲವನ್ನು ಸಹಿಸುವ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು 
ಹೊಂದಲಾರನು. (ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೆದುರಿಸಿ ಯಾವನೂ ನಿಲ್ಲಲಾರನು.)” 
ಅರ್ಜುನನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿಶಾಚರಿಯು (ಆಕಾಶವಾಣಿಯು) 
ಭಯಗ್ರಸಳಾದಳು. ಬಳಿಕ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಯುದೇವನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 


Send 


ಉಟ: 
ತ್ಯಜೃನಂ ಕಲುಷಂ ಭಾವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ನಮಸ್ಕರು | 


ಏತೇಷಾಂ ಕುರ್ವತಃ ಪಾಪಂ ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಟೋಭೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ||೨೪॥ 
“ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನೇ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗಿರುವ ಈ 

ಕಲುಷಿತವಾದ ಭಾವವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸು. ಅವರ 

ಉಸ್‌ ಲೂ ದ್ರ ತಾಳ ದ SNOOP 

Mudd de Cah © bd id Ne ಗ್‌ ಛ್ರೌ/ ಬ್ರ MA Md 

PS NS A - SS RE ES ೮. ಹಾ CQ amma 1 

Ned EY WT ಲ Cw LOK RN NA ಬೃ me ಲಾಲ | 

ನಿರಸಿಷನಿ ತೇ ರಾಷ್ಟ್ರಾದ್ವತೋತ್ಸಾಹಾ ಮಹಾಬಲಾಃ ||.೨೫| 
ಲಿಂ ಲು a 


ಒಂದು ವೇಳ ನೀನು ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಲುಷ್ಯವನ್ನು 


ತೊಡೆದುಹಾಕದಿದ್ದರೆ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿನ್ನನ್ನು (ನಿನ್ನ 


ಗರ್ವವನ್ನು) ಉಪಶಮನಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಅವರು 
ಹತೋತ್ಸಾಹಿಗಳಾಗಿ ನಿನ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ.” 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ೨483 


ಮ ವಾವ 


ವಾಯುದೇವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರ್ಜುನನು ಅವನನ್ನು ನೀನಾರಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ವಾಯುದೇವನು: 
ವಾಯುರ್ಮೈ ದೇವದೂತೋಸಿ, ಹಿತಂ ತಾಂ ಪ್ರಬವೀಮಹಮ್‌! 


ಅಹೋ ತ್ಹಯಾಹಂ ವಿಪ್ರೇಷು ಭಕ್ತಿರಾಗಃ ಪ್ರದರ್ಶಿತಃ। 


ಫ್ರಿ 


ಯಾದೃಶಂ ಪೃಥಿವೀಭೂತಂ ತಾದೃಶಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ದ್ವಿಜಮ್‌॥ 


ದ ಲ ನಂ ಜೃ ಯು ಎ * ಲ 

ಹಾಲೆ! ನಾನಾ ಪ್ರಾ ನ್ನ ್ಮಾನ್ಮಾ ನ, ೧ ಈ ಕಾಕಾ ಲಾ ಹಾಕಲಿ ಕಾಳಾ ಹಾವ ಗ್ರಾ ವಾ ಗಾಳ) ಇಲ್ಲ ಮ್ಮ ೮ ಜಾಲ ಕಾಫಿ ೧. ೦೦ ಉನ ಕಾಲ ಕಾಳಿ DO md 
ewok c ಳ್ಳ ಉಊಲ್ರಲ್ಧೂ ಲ do LA: ೮೮೮೦! ಸ ಅಟಟ ದ್‌ ಅಂ 
ಬಾಹಣನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು 

ಸತ್‌ ಕ್ಮ 
ವಾಂ ೋರ್ವಾ ಸದಶಂ ಕಿಂಚಿದೂ ಹಿ ತಂ ಕಾಣ್‌ ENE 

No ಲ್‌ dae Sd ಜ್‌” ಆ ಆ ಅ ಕ್‌ | | 
ಅಹಾಂ ವೃ ಸದೃಶಂ ವಹ್ನೇಃಃ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ನಭಸೋಆಪಿ ॥|೨೮॥ 


ಅಥವಾ ವಾಯು, ಜಲ, ಅಗ್ನಿ ಸೂರ್ಯ, ಆಕಾಶ-ಇವುಗಳ 
ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೂಂದಿರುವ ಯಾವನಾದರೂ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನಿರುವನೆಂಬುದನ್ನಾದರೂ ಹೇಳು.” 
೧೫೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨4೬4 ಮಹಾಭಾರತ 


ವಾಯುವು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳೊಡನೆ ಬಾಹ ಣರ ಮಹತ್ವವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದುದು 
ವಾಯುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

ಶೃಣು ಮೂಢ ಗುಣಾನ್ಸಾಂಶ್ಲಿದ್ದಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ಯೇ ತ್ವಯಾ ಕೀರ್ತಿತಾ ರಾಜಂಸ್ಟೇಭ್ಮೋಂಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವರಃ ॥ 

“ಮೂರನೇ! ಕೇಳು. ನಾನು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕೆಲವೇ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಪೃಥ್ದಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಯಾವುಗಳನ್ನು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುವುಗಳಂದು ಹೇಳಿದೆಯೋ- -ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 


ಶ್ರೇಷ್ಠನು. 
ತ್ತಾ ಮಹೀತ್ತಂ ಭೂಮಿಸ್ತು ಸರ್ಧಯಾಜ್ಯನೃಪಸ್ಮ ಹ | 
ನಾಶಂ ಜಗಾಮ. ತಾಂ ವಿಪ್ರೋ ವೃಸಮಯತ ಕಶ್ಮಪಃ |೨॥ 


ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಅಂಗರಾಜನೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಲು ಹೋಗಿದ್ದ 


ಭೂದೇವಿಯು ಸೋತುಹೋದಕಾರಣ ಧಾರಣಶಕಿಯನ್ನೇ ಪರಿತ್ಸಾಗ 


p fo) 
ಔ 


ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕುಸಿದು ಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ ಈ 
ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕಶ್ಯಪನು ತನ್ನ 
ತಪೋಬಲದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಿಲ್ಲಸಿದನು. 

ಅಜೇಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ರಾಜನ್ನಿವಿ ಚೇಹ ಚ ನಿತೃದಾ। 

ಅಪಿಬತ್ತೇಜಸಾ ಹ್ಮಾಪಃ ಸ್ವಯಮೇವಾಬೆರಾಃ ಪುರಾ ||೩.|| 
ಸ ತಾಃ ಪಿಬನ್ನೀರಮಿವ ನಾತೃಷ್ಠ್ತತ ಮಹಾಮನಾಃ | 
ಅಪೂರಯನ್ನಹೌಘೇನ ಮಹೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಚ ಪಾರ್ಥಿವ loll 


ಮಹಾರಾಜ! ಮರ್ತಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಸ್ನರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲೀ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಜೇಯರು. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅಂಗಿರಸನು ತನ್ನ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿದ್ದ ನೀರನ್ನು ಹಾಲಿನಂತೆಯೇ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟನು. ಆದರೂ ಅವನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅನಂತರ ಅವನು ನೀರಿನ ಮಹಾಪ್ರವಾಹವನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅದರಿಂದ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟನು. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ೨4೬೨ 
ತಸ್ಮಿನ್ನಹಂ ಚ ಕ್ರುದ್ದೇ ವೈ ಜಗತ್ತಕ್ಕಾ ತತೋ ಗತಃ । 
ವೃತಿಷ್ಠ ಮಗ್ನಿಹೋತ್ರೇ ಚಿ ಚಿರಮಜೆರಸೋ ಭಯಾತ್‌ ||2:॥| 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಅಂಗಿರಸಮುನಿಯು ಒಮ್ಮೆ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೋಪಗೊಂಡನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನಿವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆನು. 


ಅಥ ಶಪ್ಪಶ್ನ ಭಗವಾನೌತಮೇನ ಪುರನರಃ। 


ಈ ಗಿ ಪ್ರಿ 
ಹಾಪ್‌ 


ವಿನ್‌ ಗಾ ಗ್‌ © ಶಾಲಾಕಾರ ರಣ ಶಾಲ ಗ ಸೃ ೧ನೆ ಇರಿ ಧರಿ ಇಂ ||. [| 

ww ಆಲ್‌ UW wi A ಳಳ wd SOC uC ಆಆ Ud sO lll 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ಗೌತಮನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಅಹಲ್ಕೆಯಲ್ಲಿ 

ಕಾಮಾಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಶಪಿಸಿದನು. ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ 

ಗಂತಮಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲ 

ತಥಾ ಸಮುದೋ ನೃಪತೇ ಪೂರ್ಣೋ ಮೃಷ್ಟಸ್ಕ ವಾರಿಣಃ। 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೃರಭಿಶಪಶ್ನ ಬಭೂವ ಲವಣೋದಕಃ zl 


ಭಲ ಲ್‌ 
ಅಗ್ನಿದೇವನು ಹಿಂದೆ ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಲ್ಲಿ 
ಹೊಗೆಯೆಂಬುದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಮೇಲುಖನಾಗಿಯೇ 
ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಅಂಗಿರಸನಿಂದ ಶಪ್ತನಾಗಿ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಸೀರಮ್‌ ಪತಿ ನವಿ 
[{ kc of ರಯ [en - 40000800 6-00 
ಮಹತಶ್ನೂರ್ಣಿತಾನ್ನಶ್ಚ ಯೇ ಹಾಸನ್ತ್ನ ಮಹೋದಧಿಮ್‌। 
ಸುವರ್ಣಧಾರಿಣಾ ನಿತ್ಯಮವಶಪ್ಪಾ ದ್ವಿಜಾತಿನಾ [all 


ಸಗರನ ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳು ಯಜ್ಞಾಶ್ವವನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಸಮುದ್ರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಸುಂದರವಾದ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕಪಿಲಮಹರ್ಷಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ 


( ಹ 

ದ 
ಗರ್ಭಸಾನ್ಸಾಹಣಾನ್ನಮಜ್ಜಮಸತಿ ಕಿಲ ಪ್ರಭುಃ loll 
ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಬಾಹಣರಿಗೆ ಸಮಾನನೆಂದೂ ಆಗಲಾರೆ. 


ಸರ್‌ ಸರ್ವರ್‌ ಸರ್ವಾ ಇಾರ್ಟ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸಾಫ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಆ ಕ್ಯ ಡ್‌ Uy ರ್ಮ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ವ i Ss F YFP Fr ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ರ್ಸ್‌ 


ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಹೇಗುಂಟಾಗುವುದಿಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೂ. 


ಶ್ರೇಯಸ್ಕಾಮನಾದ ರಾಜನು ಇಳ ದೌ ಕಳ POLAT A ANA 
ಠಿ Cd 1 Hed bed Aad ME SY! hd © waa 
ನಮಸ್ಸಾರಮಾಡುತಾನೆ. 

ದಣ್ಣಕಾನಾಂ ಮಹದ್ರಾಜ್ಕಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ವಿನಾಶಿತಮ್‌ | 

ತಾಲಜಜ್ಞಂ ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರಮೌರ್ವೇಣ್ಣೆಕೇನ ನಾಶಿತಮ್‌ ॥೧೧॥ 


ದಂಡಕರ ಮಹಾಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನಿಂದಲೇ 
ವಿನಾಶಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. (ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈಗದು ದಂಡಕಾರ್ಯಣ್ಯವಾಗಿದೆ.) 
Sop SO WOW ಸುಲ ಮಹಾಕ್ಚತ್ರಿ ಯವಂಶವನ್ನು ೨೦ರ NOW 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನೇ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. 
ತ್ವಯಾ ಚ ವಿಪುಲಂ ರಾಜಂ ಬಲಂ ಧರ್ಮಂ ಶ್ರುತಂ ತಥಾ! 


ದತಾತ್ರೇಯಪುಸಾದೇನ ಪ್ರಾಪಂ ಪರಮದುರ್ಲಭಮ್‌ 11೧೨! 
ನೀನು ಕೂಡ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವಾದ ವಿಶಾಲವಾದ ರಾಜ್ಯ, ಬಲ, 
ದರ್ಮ ಧಾ ಲಾಸ 7 NEE ಧಾ ರರ A ರುವದು 


ಶಿ ಲ ನ ಯಟಂಟ ರಲ ಆಅ WW UYU 


ರತ್ನಂ ಯಜಸೇ ನಿತ್ಮಂ ಕಸ್ಮಾದ್ಹಾ ಹೃಣಮರ್ಜುನ | 


ನ ಹಿ ಸರ್ವಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಕ ಹವವಾಟ್‌ ಕಿಂ ನ ವೇತ್ಸಿ ತಮ್‌ ॥೧೩॥ 
ಅರ್ಜುನ! ಅಗ್ನಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ 


ಅವನನ್ನೇಕೆ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ಅವನೇ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 


ಒಯ್ಯುವನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೇ? 


() 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ೨೩೪7 
ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಮನುಭೂತಾನುಪಾಲಕಮ್‌। 
ಕರ್ತಾರಂ ಜೀವಲೋಕಸ್ಕ ಕಸಾ ,ಜ್ಞಾನನ್ನಿ ಮುಹಸೆ ಸೇ 1೧೪! 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನು 'ಹುಟ್ಟಿದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವವ 





ನೆಂಬುದನ್ನೂ ಜೀವಲೋಕದ "ಕತ್ಯವೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ವಿಮೋಹಗೊಂಡಿರುವೆ? 

=) ಹಾಹಾಳೆ me eed OM ee PRS ಹಾಣಿ ಸಿ ಹಾಣೆ ಬಾ ಹೆಬ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ನಾತ ಬ ಗ 8 

ತಥಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಬ೯)ಹ್ಮಾ ಅವ್ವ; ಪ್ರಭುರವ್ಯಯಃ। 

ಯೇನೇದಂ ನಿಖಿಲಂ ವಿಶ್ವಂ ಜನಿತಂ ಸ್ಥಾವರಂ ಚರಮ್‌ 11೧೫ 


ವಿಶ್ವವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಸಿರುವನೋ, ಅವ್ಯಕ್ಷನೋ, ಪ್ರಭುವೋ ಅವಿನಾಶಿಯೋ- 
ಅಂತಹ ಪ್ರಜಾಪತಿಬ್ರಹ್ಮನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಆಗಿರುವನು. 


ಅಣ್ಣಜಾತಂ ತು ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಕೇಚಿದಿಚ್ಛನ್ನಹಣ್ಮಿತಾಃ 


OEE ಬ್ಯ ಕಾರಾ ತಾಳೆ ಳ ಳಂ ಕ್‌ ಸ ಮ್ಮ್‌ ಗಾ೧೧ಎರನಲಕಿಂ ಕರ ಹಗ Nee Ila [|| 
Ne COV ಓಟ್‌ ಓಟ! ಓಟ ಟಲ್‌ ಛಿ. SY dA OOS ಕಕತ ಆಆ ಓ ಊಟ್‌ ಆಆ ಆಆಆ 88೬ fll 
ರಬ ಇಬ ಲೆ ಬ ಲ" 
ಬಹನನು ಅಂಡದಲ್ಲಿ (ಮೊಟೆಯಲು ಹುಟಿದವನೆಂದು ಕೆಲವರು 
ಮ್‌ ್ರ*್‌ ನ್ನ ವ ( ೮ 4) ~ 
ಮೂರ್ನರು ಹೇಳುತಾರೆ. ಒಡೆದುಹೋ ಅಂಡದಿಂದ ಪರ್ವತ 


ಸ್ನರ್ಗ-ಇವುಗಳು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿಯಾವು? 


ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ ನೈತದೇವಂ ಹಿ ಕಥಂ ಜಾಯೇದಜೋ ಹಿ ಸಃ! 

ಸ್ಮ ತಮಾಕಾಶಮಣ್ಣಂ ತು ತಸ್ಮಾಜ್ಞಾತಃ ಪಿತಾಮಹಃ |೧೭॥! 
ಆದರೆ ನಾವು ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ: ಅಜನಾಗಿರುವವನು 

(ಹುಟ್ಟೇ ಇಲ್ಲದವನು) ಹುಟ್ಟುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ. ಸಾಧ್ಯ? 

ಪ್ರಜಾಪತಿಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅಂಡಜ ಎಂದು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೀಗೆ 

ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮಹಾಕಾಶವೇ ಅಂಡಸ್ಪರೂಪವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


5488 ಮಹಾಬಾರತ 


ನಾಸ್ಮಣಮಸ್ಸಿ ತು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ ರಾಜಾ ಲೋಕಭಾವನಃ ! 
ಗಿ 


ಮಹಾರಾಜ! ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅಂಡವೆಂಬ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಹಾಸ 


೦೨ ea RA STS NE PRS ST 9 ೯೯ 
| ಆಲ ಲಲ ರಂ ಪ ಗ್ಭುಜ್ಯ NW ಉಲ NA 
ಹೇಳಿದನಂತರ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೇ 


ಮೌನಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಪುನಃ ವಾಯುವೇ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 


೨ 
99 
ಲ್ಲೌ 
೭೬ 
ಲ 
( 
ತ್ರ 
ಲ 
ತಿ 
೪. 
ತ್ರಿ 
ಜ್ಯ 
el ಅ 
ql 
೫ 
ತ್ರಿ 
₹1 
೪, 
ಣ 
ಟ್ರ 


-) 


ಲ 
ಜಂಸ್ಪತಪ್ಪಿನ್ನಂ ಮಹೀ ಯಯೌ lll 


“ಅರ್ಜುನ! ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಅಂಗನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಜನು ಈ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಬಾ ್ರಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲು 


ಲಿ ಕಾಲ ಇ ಲಿ ಶಾಲ ಹಾಲಿ 00 ಸಾನ ಲ್‌ೆ 
Ad NAA ASAIO AS oe Ne NSA NANG td ಬಳ hd Vd 


ಧಾರಿಣೀಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಯಂ ಪ್ರಾಷ್ಠವರೋ ನೃಪಃ | 
ಕಥಮಿಚ್ಛತಿ ಮಾಂ ದಾತುಂ ದ್ವಿಜೇಭ್ಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸುತಾಮ್‌ ॥೨॥ 


೧೯% 7ನೆ ೨. 07ಕ್ಕೆ ಯೆ mE ಮ ಸಿಸಿ 
ಆಲು ಯು 60. ಕ್‌ AO ಸರಿಲಂತಿ(1 ಇನಿ ಉಲ ಬಳಿ 


ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗಳೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 
ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಜನು ನನ್ನನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ 5489 
ಸಾಹಂ ತತಾ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಭೂಮಿತ್ಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪದಮ್‌! 
ಅಯಂ ಸರಾಷೆ « ನೃಪತಿರ್ಮಾ ಭೂದಿತಿ ತತೋಗಮತ್‌ ||. || 


ಈ ರಾಜನು ನನ್ನನ್ನು ದಾನಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ನಾನು 
ಜಿಸಿ ಭೂಮಿತ್ತವನ್ನು (ಲೋಕಧಾರಣರೂಪವಾದ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ರಾಜನೂ 
ರಾಷ್ಟ್ರದಿಂದ ಹಾಗಿ” -ಹೀ ಗ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ. ಭೂದೇವಿಯು 


ಹೀಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಪೃಥ್ದೀದೇವಿಯನ್ನು ಕಶ್ಯಪನು ನೋಡಿ 
ಯೋಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ತನ್ನ "ಶರೀರವನ್ನು ಪರಿತ್ಯ ಜಿಸಿ ಏಕಾಗ್ರಚಿತನಾಗಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ “ಕಶ ಪನು ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದರಿಂದ ಪೃಥ್ದಿಯು ಒಂದಿಗಿಂತಲೂ ಸಮೃದ್ಧಶಾಲಿಯಾಯಿತು. 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ಲರು-ಪಚ್ಚೆಗಳು ಹುಲುಸಾಗಿ ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿದುವ. 
ಭೂಮಿಯು ತೃಣ- ಕಾಷ್ಠಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧ 


ವಾಯಿತು. ಧರ್ಮ ಕಾರ್ಯ! ಗಳೂ ಹುಚ್ಚು- ಹೆಚಾಗಿ ನಡೆಯತೊಡಗಿದುವು. 


ದೌ 
ಇವಿ 


ಹೀಗೆ ಆಲಸ್ಕಶೂನ್ಯನಾದ ಮಹಾವ್ರತನಿಷ್ಠನಾದ ಕಶ್ಯಪನು ಮೂವತ್ತು 
ಸಾವಿರ ದಿವ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಭೂಮಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. 
ಅನಂತರ ಭೂದೇವಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಕಶ್ಶಪದಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವನ ಮಗಳಾಗಿ "ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಸ್ವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇರತೊಡಗಿ 
ದಳು. ಅಂದಿನಿಂದ ಅವಳು ಕಾಶ್ಯಪೀ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಳು. 


ಅರ್ಜುನ! ಕಶ್ಯಪನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಆದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಅಂತಹ 
ಅತುಲವಾದ ಪ್ರಭಾವವಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ಮೂವತ್ತು ಸಾವಿರ ದಿವ್ಯವರ್ಷಗಳ 


ಕಾಲ ಭೂಮಿಯ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಕಲಚರಾಚರಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 


ಧರಿಸಿದ ಕಶ್ಶಪನಿಗಿಂತಲೂ ಶೇಷನಾದ ಕತ್ರಿಯನು ಯಾವನಾದರೂ ಇದರೆ 
ನಲ್ಲು ಠಿ ರ್‌ಂ ರು ಯ 
ಹೇಳು." 

ಅರ್ಜುನನು ವಾಯುವಿನ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸದೇ ಸುಮನೆ 
ಇದುಬಿಟ್ಟನು. ವಾಯುವು ಪುನಃ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು: 


೨490 ಮಹಾಭಾರತ 


ರೂಪವತಿಯಾದ ಕನ್ಯೆಯಿದ್ದಳು. ಅಂಗೀರಸವಂಶೋದ್ಬವನಾದ ಉತಥ್ಯ 
9ಗೆಗ್ಗೆ Eee ೧ರಮಾಗ ಳ್‌ ಲು 9ಾನಾತಿಗಮಾ 
Nes ಸೈ ಈ Ned UY ಆಗಸ ಆರಿ thd ಸ್ವ? ಗೈ! Nes Rf Ad GN ಓಟ್‌ ಆಟ್‌ ted ಇ 


ಸುಂದರಾಂಗಿಯಾದ, ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯಾದ, ಯಶೋವತಿಯಾದ 


ಕ್ಟ 6 ಇಳಘಾಧಿ ಜ್‌ ್‌ ಉತರು ಇಸಾ ಸಾಧ ಹಾ NN. NS RD ಸ್ರಾಕಾ್ನಾ ಕಾಸಾ ಇ ಸಾಸಾಾಹ್ಸಾ ಹಾಲ ಜಾಥ ಗ್ರಾ ಛಿನ್ನಿ ರ) ಡಾಲಿ ಹಾಗಾ 
ಬಬ AAMAS NS ೨ಅಿಧ್ಯಣಣ್ಣೀ COV UNAS ಬಜ ಜಲWಬಲಲ್ಲಉN NT } SUNY 


ವಾದ ತಪಸನೇ ಮಾಡಿದಳು. ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಸೋಮನ 


| 


A 


ಎಜಿ ಎವ ತಾ ತ್ಯ ಸ್ರ ಸಾನಾನೆ ಸಾಸ ಮಾಫ್‌ ಷಾ ವವ ಸ್‌ ಹಾಸ್ಯ ಷಾ 


ಆಹ್ಹಾನಿಸಿ ತನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗಳಾದ 
ಭದ್ರೆ ಸುಮ. ಅವನಿಗೆ ಸಾಣಿಗಹಣಮಾಡಿಕೆಇಟನು 'ಭೂರಿದಕಿಣನಾದ 


ಆರ್‌ ಟೈ) ವವ we ಈ Nd 


ಹ ನಿ ರೂ ಲಿಸಾ A ARI PN NAA ಮರಾ 

ಸಟ ಓಟ್‌ ಚ್‌ A A 1 Usd! b 1” Nd US UYU TAC ಓಟ 6/1 | 
ವಾಹಿಕಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ವರುಣ 
ಕೌ ಣಾ ಸಾಲೆ ನಾ್ನೂ ಗಿ ಮೊ meg ON ್ನ್ನ ವಾ ಹ ಪಾಣಾರ ಹಾಲೆ ಸಲಾ ಬನ್ನ ಸಾಲೆ ಇ ಹಾಲ ಲ್ನ 


ಅಪಹರಿಸಿದನಂ SU ಮುಲ ೧2 ಧಿ ಬ್ಲ A ೮11 ಕಾಣುತಿದ 
ಇ ಬ 
ಆರು ಸಾವಿರ ಮಿಂಚುಗಳ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 


ಒಯ್ದನು. ಪ್ರಾಸಾದಗಳಿಂದಲೂ, ಅಪ್ಸರೆಯ ರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ದಿವ್ಯ 
ಭೋಗಗಳಿಂದಲೂ, ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆ ವರುಣನ ನಗರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಮತ್ತು ರಮ್ಯತರವಾದ ಬೇರೆ ಯಾವ ನಗರಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ 
ರಮಣೀಯವಾದ ನಗರಿಯಲಿ ಜಲೇಶರನಾದ ವರುಣನು ಬರೆಯೊಡನೆ 


ಸಾ್‌ಗರ್ಗಾಾ್‌ ರ್ವ ಲಗ್‌ 1೬. ಇಸ್‌ ಇರ್‌ಗಫ್‌ 7ರ್ಜ್‌ಗಟ್‌ ಇಟ್‌ ಸರ್ಫ್‌ ಮ ಸ್‌ ಟ್‌ ಇರ್‌ ದ” ಕಸ Te ಕರ್ಮಾ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಫ್‌ Fy NN ನಗ್‌, ಸಾಷ್‌ ಇತ್‌ ಇಫ್‌ ಇಸ್‌. ಇರ್ಜ್ಸ್‌ಔ'ಹ್‌ ಸ್ಥಿ 


ರಮಿಸತೊಡಗಿದನು. ಭದ್ರೆಯನ್ನು ವರುಣನು ಅಪಹರಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಅವಳನ್ನು ಸತೀತ್ಸದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ವಿಷಯವನ್ನೂ 
ನಾರದರು ಉತಥ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಉತಥ್ಕನು ನಾರದರಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿದ ನಂತರ ನಾರದರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 'ಗಚ್ಛ ಬ್ರೂಹಿ 
ತ್ತಂ ವರುಣಂ ಪರುಷಂ ವಚಃ'-“ನಾರದರೇ! ನೀವೇ ವರುಣನಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿರಿ. ಕಠೋರವಾದ ಈ ಸಂದೇಶವನ್ನು ವರುಣನಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿರಿ: 


೨ 
CS 


ಮದ್ದಾಕ್ಕಾನ್ಮುಣ್ಣ ಮೇ ಭಾರ್ಯಾಂ ಕಸ್ಮಾತ್ತಾಂ ಹೃತವಾನಸಿ | 


ಲೋಕಪಾಲೋಂಸಿ ಲೋಕಾನಾಂ ನ ಲೋಕಸ್ಕ ವಿಲೋಪಕಃ। 
ಸೋಮೇನ ದತ್ತಾ ಭಾರ್ಯಾ ಮೇ ತ್ಹಯಾ ಚಾಪಹೃತಾದ, ವೈ॥ 


“ವರುಣದೇವನೇ! ನನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ನೀನು ಏಕೆ 
ಅಪಹರಿಸಿರುವೆ? ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ. ಈಗಲೇ ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ನೀನು 
ಉಲ್ಲ ಲೋಕಗಳ ಪಾಲಕನಾಗಿರುವೆ. ಲೋಕವಿನಾಶಕನಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನು 


ಇಸ ದಷ್ಟಿ LAS wa ಗ ಗಾಮ್‌ = ಸ್‌ ನ್ಮ ನನಗೆ 
ಲಲ ಅಲ dd [ ಆಜ್ಯ ಲ್‌ ಆ UN WAI | | CCl ॥ 
ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅಂತಹ ನಿಜಭಾರ್ಯಯನ್ನು ನೀನೀಗ 


SS PNB ಉರಿ “HAA OP ಶಿ 
ಅಪಹರಿಸಿರುವೆ. ನಿಲಬಿಕಾಖಿಯಾದಿದೀ ಕಳುಹಿಸಿಕೂಡು. 


ಉತಥ್ಮನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಾರದರು ವರುಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಉತಥ್ಯ್ಮನು ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ವರುಣನಿಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿದರು 


ಮತ್ತು ತಮ ಅಭಿಖಿಲ್ರಯಿಬಯ್ಣೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದರು. 


ಆ 
ಮುಣ್ಣು ಭಾರ್ಯಾಮುತಥ್ಯಸ್ಮ ಕಸ್ಮಾತ್ತಂ ಹೃತವಾನಸಿ lll 


ಲ 


“ವರುಣ! ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಉತಹ್ಯನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು 


ಮಮೈಷಾ ಸುಪ್ರಿಯಾ ಭಾರ್ಯಾ ನ್ಭೆ ನಾಮುತ್ತಷ್ಟುಮುತ್ಸಹೇ ॥೨೦॥ 


“ನಾರದರೇ! ಭದ್ರೆಯು ನನ್ನ ತ್ರ ರ್ಯೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ಆ4ದುದರದಿಂದ ನಾನಿವಳನಮು ಬಟು ಇಡಲಾರೆನು 2 


ಕಾನ್‌ ಇರ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ರ್‌ ಎರ ತರ ಅಸ್‌ ಆ ್‌ವ್ರದ ದ ಜನರ ಹ್‌ 


ಉತಥ್ಮಮುನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದರು: 
ಗಲೇ ಗೃಹೀತ್ಹಾ ಕ್ಷಿಪ್ಪೋಸ್ಮಿ ವರುಣೇನ ಮಹಾಮುನೇ | 
ಪಾಳೆ ನಲತುಚತಿ ಇಂ ಬಾರ್ಯಾಂ ತೇ ಕಾಯ ಜರ ಕಾಸ್ಗಲ್ನ ಹಾ ತತ್‌ [| 


UW ಯು). ಸ್‌ ಓಟ್‌ ಓ ಟ್‌ ಆ 'ಆಗಆ್‌'ಆ್‌ಆ/ 


“ಮಹಾಮುನಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಭದ್ರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು 
ವಂತೆ ಹೇಳಿದ ನನ್ನನ್ನು ವರುಣನು ಕತ್ತುಹಿಡಿದು ಹೊರಕ್ಕೆ ನೂಕಿಬಿಟ್ಟನು. 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಅವನು ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಿ 
ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಬೇರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರ್ಯವಿದ 
(ಉಪಾಯವಿದ್ದರೆ) ಅದನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಮಾಡು.” 


ಬಾ ಶಾಲೆ ಫಾ ಘಾಲಿ ಲ್ರಿಛ UN ಕೇಳಿದ ನಿ NN ಎ ಮೆ ಗ 
Ce WladiS Ned IUCN, SANT ಓಟ OISTRIOSSR ಸ wy Ned 


ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ- ಸುಹೃದರು, ನೀರಿಲ್ಲದೇ ಸಂಭವಿಸುವ ಅನಾಹುತವನ್ನು 
ತಪಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ವರುಣದೇವನಿಗೆ ಭದ್ರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವಂತೆ 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದರೂ ವರುಣನು ಭದ್ರಿಯನ್ನು ಬಿಡಲೇ ಇಲ್ಲ 
೨ ೦೧ ಲಾ ನಾ ಬಾನ ಗಾಲ ಹಾಲಿ ೦೨ ೮೫ A ರ ಶಾಲೆ ನ್ನ ಯ 
ಇರಿ ಲಲ ಅಲ್ರ ಹಳ್ಳಾಡಿ ಕ ಆಅ ತ್ಯ ್‌ ಸ್ರ! 
ಭೂದೇವಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
ದರ್ಶಯಸ್ನ ಸ್ಥಲಂ ಭದ್ರೇ ಷಟ್ಸಹಸ್ರಶತಹೃದಮ್‌ 1೨೫! 
“ಮಂಗಳಮಯಿಯಾದ ಭೂದೇವಿಯೇ! ಆರುಸಾವಿರ 
ಮಿಂಚುಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ವರುಣನ ಆ ನಗರಿಯು 
ಎಲ್ಲಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸು.” 


ಭೂದೇವಿಯು, ಭದ್ರೆಯು ಇರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅವಳನ್ನು 


ಹಲ್ಲ ತಾಪ ಕಾಲ ಕಾಸ ನ್ಲ್ಲಿ NN ರಾ ನ್ನೂ ಮೂ ಸ್‌ ಜಾ ಭಾ ರಷ ಸಳ 0.0 
ಓಟ ಆಗ Ad ಸನಿಲವಾಗಿ YU NUM wi Tl | RENIN A ಕಾ) 
ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವಾ  ಊಷರಭೂಮಿಯಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆ. ಹೊಂದಿತು 
ಅಲಿಯೇ ಹರಿಯುತಿದ ನದಿಯನು ಕುರಿತು ದಿಜಶೇಷನಾದ ಉತದನು 
ಮೌ ಏಂ ದ ವ ದುಂ "`ಿ 
ಹೇಳಿದನು: 
ವಿ ಸ್‌ ಶ್ಲ ಾಪಗನೆ ೧ಎ ಶಾಲೆ ಜಾರ ಕಾಲೆ ಬಿ ಲ) ವಾತಾ ಸಾವ | 
ಆಅ) ಛು 8 lev waited BU ಗಟಟ ಗ ಫ್‌ ಭ್‌ ಛಅಸಆಆಲಿ/ಓಟ ಟ್‌ ॥ 
ಬ್‌ ಜು 53 ವ ವ ಆ 
ಅಪುಣ್ಮ ಏಷ ಭವತು ದೇಶಸ್ತಕಸ್ಟಯಾ ಶುಭೇ 1೨೭11 


“ಸರಸ್ಪತೀದೇವಿಯೇ! ನೀನು ಅದ್ಭಶ್ಯಳಾಗಿ ಮರುಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗು. ನಿನ್ನಿಂದ ಪರಿತ್ಯಕ್ತವಾದ ಈ ಪ್ರದೇಶವು ಅಪವಿತ್ರವಾಗಲಿ.” 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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~~ ಖಿ 


ಯಾವಾಗ ವರುಣನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲ ಪ್ರದೇಶವೂ 
ಒಣಗಿಹೋಯಿತೋ-ಆಗ ಭಯಭಾಂತನಾದ ವರುಣನು ಉತಥ್ಭನಿಗೆ 
ಶರಣಾಗಿ ಭದ್ರೆಯನ್ನು ಮಹಾಮುನಿಯಾದ ಆಂಗಿರಸನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 


ತನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಭದ್ರೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಉತಥ್ಯನು 
ಪ್ರಸ ಸನ್ನಚಿತನಾದನು. ವರುಣನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಖಿಲಜಗತ್ತನ್ನೂ ದುಃಖದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿದನು. ಧರ್ಮವಿದನಾದ `ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಉತಥ್ಯಮು 
ಹೀಗೆ ಭಾರ್ಯಯನ್ನು ತನ್ನ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಒಂದಕ್ಕೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡು 
ವರುಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
ಮಯೈಷಾ ತಪಸಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಕ್ರೋಶತಸ್ತೇ ಜಲಾಧಿಪ lal! 

“ಜಲಾಧಿಪನೇ! ನೀನು ಭದ್ರೆಯನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಿರುಚಿ 
ದ ದ್‌್‌ ತಪಃ = OEE APY NOR ANS ಜ್‌ 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ರೂ ಬನ್ದು ತವಿಟಪ್ರಿಭೆಂವಿಟಂದಿ ಇೇಣಿಂಗಿಯೇ 


ಮಾಡಿ ನಾ ವಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡೆನು.' 


ಉತಹ್ಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಭದ್ರೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 


ಹೊರಟುಹೋದನು.ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಉತಥ್ಕನು 

ಎಂತಹ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಈ 

ಉತಥ್ಯನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕೃತ್ರಿಯನು ಯಾವನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಹೇಳು. 

೧೫೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೧೫೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠ ಮತ್ತು ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಪಭಾವವರ್ಣನೆ 


ನೃಷ ಸೂ್ಠಷ್ಟೀಮಭೂದ್ಧಾಯುಸ್ತತೋಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಶೃಣು ದಜ ಸ ಸ್ಮ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಮ ಹ lll 


“ಯುಧಿಷಿರ! ವಾಯುವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ ರಾಜನು ಯಾವ 
ಾತನ್ಸೂ ಆಡದೆ ಸುಮನಿದನು. ಪುನಃ ವಾಯುವು ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


ಆರ್‌ ಚ್‌ ಇಟ್‌ ಓಲ್‌ ರ್‌ ಸಿರ್‌! ₹ಔ ಗರ್‌ ಇಓ. ಟ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಥ 
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“ಆರ್ಜುನ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳು: 


ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ದೇವತೆಗಳು ಅಸುರರಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾಗಿ 
ನಿರುತ್ಸಾಹಿಗಳಾದರು. ದಾನವರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ 
ಪಿತ್ಸದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಮಾನವರ 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನೂ ಲುಪಗೊಳಿಸಿದರು. (ಯಜ್ಞಗಳಾಗಲೀ 
ಶ್ರಾದಾದಿಗಳಾಗಲೀ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾ ದಿಗಳಾಗಲೀ ನಡೆಯದಂತೆ ಮಾಡಿದರು -) 
ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಭ್ರಷರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಆಗೊಮ್ಮೆ ಅವರು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ದೇದೀಪ ್ಯಮಾನನಾಗಿದ್ದ, 
ಮಹಾವ್ರತನಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ ತೇಜಸ್ಸಿಯಾಗಿದ್ದ. ಅಗಸ್ತ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿದರು. 
ಒಡನೆಯೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಮಹಾಮುನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಅವನ 
ಕುಶಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮಯವರಿತು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅಗಸ್ತ ;ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದರು: 


ದಾನವೈರ್ಯುಧಿ ಭಗ್ಗಾಃ ಸ್ಮ ತಥೆ, 


ಕಾ) ಭಾನ ಲ್ಕ ೧೧ ಜ್‌ ೨ನ ದಲಿ ದಗ 
a” ಶ್ರೀಟೆ 8%! (/, ಒಲ A bf ್‌ ಗಳ್‌ ಜ್‌ 


“ಮುನಿಶ್ರೇಷನೇ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾವು ದಾನವರಿಂದ ಪರಾಜಿತ 
ರಾದೆವು. ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ವಂಚಿತರಾದೆವು. ಈಗ ನಮಗೆ 
ಮಹಾಭಯವುಂಟಾಗಿದೆ. ಈ ಭಯದಿಂದ ನಮನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು 

ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅಗಸ್ತ ಮು ಕೋಪಗೊಂಡನು. 


ಕಾಲ ಇಷ ಘರಾ ಾ ಹಾಲ ಘಾ ನ ಹಾಹಾ ಲ್ಲ ಲ ಸ ಕಾಲ ಗ್ರ ನ ಲಿ ಸಾರಾ 
ಓಟ [ AA ಆಹ ಹಲ ಭ್ಯ ಲ Ved AMV (ಓಟ © kad 


ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಕೋಪದಿಂದ ಧಗ-ಧಗಿಸುತ್ತಿದನು. ಅವನ ಪ್ರದೀಪ್ತವಾದ 
ಕಿರಣಗಳ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೇ ದಾನವರು ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿ ಸಾವಿರಾರು 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ “ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರು. ಅಗಸ್ತ ನ. ಪ್ರಖರವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ದಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ದಾನವರು ಎರಡು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡಿಹೋದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಲಿ 


ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಶ್ರರ್ಯಾಚ್ಛ ಭ್ರಂಶಿತಾಃ | 


೧ಎ + 
ಜಾಫ್ಲಮ್ನ ಮ ಲ ಪುಜುವ 112. [| 
ಸ್‌ Hl uml 
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PS SRS ಸರಿಸಿ, ಲ ಹಾಜಿ ಎ RD IN ಖಿ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ಯಾನ ರಂಜಿಖವಿರುಿ ಬಲಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದರೋ 
ಮತ್ತು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದರೋ- ಅಂತಹವರು ಮಾತ್ರ ಅಗಸ್ತ್ಯನ 
ಪ್ರಖರಕಿರಣಗಳ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳ 


೧ ನ್ನ ನ್‌ ದಾ ರಿ ಇ ಷಾ MN ಹಾ ಇಸಾ ಇ ಎಲ್ಲಿ ಗಳಿ ಲಿ್‌ಲ 
\AN ಯತ್ರ AUN NS WUT AAG NAG 9 Ned RAS ಟ್ಟು ಆಂ ಲ್‌! ರ ಪುನಃ 


ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲಾನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಪುನಃ ಅಗಸ್ತ್ಯರ 
ನೂಮಿಷ್ಕಾನಸುರಾಇಿ' "ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿರುವ 


ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ದಾನವರನ್ನು ಸುಡಲು ತನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದೂ (ಇಚ್ಛಿಯಿಲ್ಲವೆಂದೂ), 
ಹಾಗೇನಾದರೂ ದಹಿಸಲು ಹೋದರೆ ತನ್ನ ತಪಸ್ಸು ಕ್ಷಯಿಸುವುದೆಂದೂ 
ಆದುದರಿಂದ ಆ ಕಾರ್ಯವು ತನಗೆ ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟನು. 

ಹೀಗೆ ತಪ ಸ್ತಿಯಾದ ಶುದಾಂತಃಕರಣನಾದ, ಪೂಜ್ಯ ನಾದ ಅಗಸ್ತ ಮು 
ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ. ದಾನವರನ್ನು ದಹಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅರ್ಜುನ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ 
ಅಗಸ್ತ ನು ಎಂತಹ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಮುಂದೆಯೂ 
ಇಂತಹುದೇ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀನೀಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ 
ಅಗಸ್ತ್ಯನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವ ಕೃತ್ರಿಯನೇನಾದರೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ 
ಅವನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು." 

ಭೀಷಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ವಾಯುದೇವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು 
ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಸುಮವಿದನು. ಬಳಿಕ ವಾಯುವು ಪುನಃ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದ ಮಾಹಾತ್ಮ ವನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು: 

“ಅರ್ಜುನ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಯಶೋವಂತರಾದ ವಸಿಷ್ಠರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಷ್ಠಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಲಾಲಿಸು. ಒಮ್ಮೆ ದೇವತೆಗಳು ವಸಿಷ್ಠಮಹರ್ಷಿಗಳ 

ಣ್ಯತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಅವರನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿ 
ಗ ಸರೋವರದ ದಡದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವೊಂದನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. 
ಸಮಸದೇವತೆಗಳೂ ಯಜ್ಞಧೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ದುರ್ಬಲ 
ರಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪರ್ವತೋಪಮರಾದ ಖಲಿಗಳೆಂಬ ದಾನವರು ಆ 


ದೇವತೆಗಳಲ್ಲ! 9) ಸಂಹರಿಸಲು ಬಯಸಿದರು. ದೇವ-ದಾನವರಿಗೆ 
ಯುದವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಆ ರಣರಂಗದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ : ಬ್ರಹ್ಮನ 
ದ್ದಸ ಸರೋವರವಿದ್ದಿತು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದಾನವರು 


ಇ ೧ eta WV ea Ca ಸ ನೆ ನ್‌್‌ RN ರಿನ ೧ನ 
NSW hed RANSON ANS ANG ಬ ಲಲಿ NSM ಪುನಃ CAN CG 


ಮೇಲೆದ್ದು ಬರುತ್ತ; ರು. ಅಂತಹ ಅಮೋಘವಾದ ವರವ 
ದೃತ್ಯರಿಗೂ ಮತ್ತು ಆ ಸರೋವರಕ್ಕೂ ದಯಪಾಲಿಸಿದ್ದನು. 
ಗ್‌ ಸಕ್‌ ಮಲಿಗೆ ೧ಗಗೆ A, ದೇವತೆಗಳು. ಗಾತ AN 


Cd td Nod ಕ್‌ Keo 0 0 ed TI RS ಹಗ್‌ etd ೬. (ಗಟ್‌ | Vo wi Cd Ne 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೂ ದಾನವ ನಾಯಕರು ಹಾಗೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು 


ದಿ 
ಮ ಎರ ರ್ಯ ಭಾಳ ಲ ಪಡಿ ಚನೆ ಗದ್ದ ಸ್ಟಾ SS ಶ್ರರ್ಟಾಲ 
ಆಟ್‌ *ಎು0ರಿಜಣಂಯ್ದು ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಆ TH IAD UW 


ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತಿದ್ದವನು ಜೀವಂತನಾಗಿ ಹೊರಬರು ದನು. 


ಈ 
ಮೇಲಿದ್ದು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ದಾನವರು ನೂರು ಯೋಜನದ ಷ್ಟು ಎಸ್ಕೀರ್ಣ 


ಹಾ ಲಾ ಅಲೆ ಾೀಲು- -ಕಲೆ ೋಲಮಾಡು ಲಿನ್ಗ ಜ್‌ 
ಶ್ತ hed Ned UN whe 


a 


[) 


ಶೆ 


೫) ಈ 
₹೨ ಶ್‌ 
a G 


Ghd Ne Nd UY ಓಟ್‌ A Ch ಅಲ್‌ Nd 


ದಾನವರು ಭಯಂಕರವಾದ ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳನ್ನೂ 


i 


ಗ 
k 
ಗ 
ಆ 


ಬಾ) 


ಸ 
ಹೊಂದಿದರು. ದೇವತೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ದಾನವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
AOR NNER oo  ಂದಿಕೌಗತೆೊ0 ಇಂ. ಭಾರಿ ಗ AAR RRA 
ಓಟ ಲ tad CA dy ಪೂಲ್‌ ಸ್‌ ಲ. ೬/1 IT Ad IE CY AAG ಇಲ ವಲ್ಲ 


ನಾನಾ ಬಾ ಬಾ) ್ಭ್ರಿ.. ಸಾಗ (ಲ) ಸ್ವಾಸ್ಮಾ ತಾಲ ಲ್ಲಿ ಜಾಲ್ಲಿ ವ ಗ್ರಾ ಸಾ ಜಾಲ ಗ ಜಾನಿ ಬನಿ ಗಳ ನಿರಾ 

AM UD UNAS Iv Ul ಲಾ ಬಟ ಟಿ ಭಲ ಟು ಭಟ! ॥ ಆಲ! How 

ದ ಅ ಲ ಎ೧ 
ರೋವರದ ಬಳಿಗೆ ಕ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ೨4೨91 
ಸರೋ ಭಿನ್ನಂ ತಯಾ ನ ನದ್ಮಾ ಸರಯೂಃ ಸಾ ತತೋಂಭವತ್‌ । 
ಹತಾಶ್ಚ ಖಲಿನೋ ಯತ್ರ ಸ ದೇಶಃ ಖಲಿನೋಂಭವತ್‌ ೨೪1 


ಗಂಗಾನದಿಯಿಂದ ಆ ಸರೋವರವು ಭಿನ್ನವಾದ ಕಾರಣ ಮುಂದಕ್ಕೆ 


ಹರಿದುಬಂದ ಪ್ರವಾಹವು "ಸರಯೂ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ವಸಿಷ್ಠರ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಲಿರಾಕ್ಷಸರು ಹತರಾದ 
ಪ್ರದೇಶವು ಖಲಿನದೇಶ-ಎಂಬ ಹೆಸರನೇ ಪಡೆಯಿತು. 


ಲ್ಸ 
ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳು ವಸಿಷ್ಠರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ವರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದ್ದರೂ ದೈತ್ಯರು ವಸಿಷ್ಠರಿಂದ ದಗ್ಗರಾಗಿ 
ದರು. ನಿಷ್ಟಾಪನಾದ ನರೇಶನೇ! ವಸಿಷ್ಠರು ಮಾಡಿದ ಅದ್ಭುತವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ನಾನು 


0 ON ಆ 
“೧೫೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೦೦೬ ನೆಯ Ean ಗಿಗಾ ದಾನದರ್ಮಪರ್ವ (ಎಗಸಗಿಗೂಡದಗದಿಣಾ ಗೆ A 
ಹ ತೆ್‌ 3 tam thee ಕ್‌ WTC ed ಆಗ್‌ ಓ dG ತುದ Ne ಗಟ್‌ ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ ಗಟ್‌ ಆಗಲ್‌ ಅ ಚೆ 


) ಮತ್ತು ಚವನರ ಪ್ರಭಾವವರ್ಣನೆ 


ಭೀಷಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಇತ್ಳುಕ್ತಪ್ಪರ್ಜುನಸ್ತೂಷ್ಟೀಮಭೂದ್ಧಾಯುಸ್ಪಮಬ್ರವೀತ್‌ | 


ಕಲನ ನೋ ಹ್‌ ವನುನ ಪರಮರ್ಕಾತೋ ಸಾಧಮುಣಾತನ್ಸೇ Hall 
ಳ್‌ ui ಕ್ತ i dd ಹ ಧಶ್ಪ್ಷಿ wb he 6 ud as HEV 488 
RA! ಜ್‌ ಸರ್‌ ವಲಿ NN ಲಿನ್‌ ನ್‌್‌ 
AM ್‌ WIE AA thd N\ CAS CAG ಇಂ) ಓಟ). 2೫ ಲ OU 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಸುಮವಿ ನನು ವಾಯುವು 
ಪುನಃ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು: 
“ಹೈಹಯಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅತ್ರಿಯು ಮಾಡಿದ 
ಮಹಾಕಾರ್ಯಗಳು ಯಾವುವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು: 
1 
ಯಯ 
< END 


ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ದೇವ-ದಾನವನು ಘೋರವಾದ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿಯೇ 


ಕೋಪವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಅತ್ರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ದೇವತೆಗಳು 
ತತ್‌ ಮಿ) ಸ್‌, ದ್ನ 
ಹೇಳಿದರು: 
CCx a ODD ತಾ [5 
ಟ್ರಿಹಶೀಖಿಂಣ6! ಯೃಮಿಖಜ 6! Nಿಮಿಗೂ ಬದೌಂನಿಎಲಗೋೂ ಯುಬಿ 
ಬಾಗ್‌ ವಗ) ಭು" 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯರನ್ನು ಅಸುರರು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
mf © 


ಗಾಯಗೊ ಸಿದರು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಲೋಕವು ಅಂಧಕಾರಮಯವಾಗಿದೆ. 
ದ ಅವತರಾಗಿರುವ ನಾವೆಲರೂ ಶತುಗಳಿಂದ 


ಗಾಢಾಂಧಾಕಾರದಿಂ eS Neh Kad Dade ್‌್‌ I IT wk 
ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದೇವೆ. ನಮಗೆ ಶಾಂತಿಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. 


ಕಥಂ ರಕ್ಷಾಮಿ ಮ ಅ ನಾನು ದನ ರಕ್ಷಿಸಲಿ?” 
ದೇವತೆಗಳು ಉತರಿಸಿದರು: 
'ತಿಮಿರಫ್ತಃ ಚಂದ್ರಮಾ ಭವ । ಸವಿತಾ ಭವ | ದಸ್ಕುಹನ್ತಾ ಚ 
ನೋ ಭವ! 
"ಕತಲೆಯನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು ವಾಗ ಚಂದ್ರನಾಗು; ಸೂರ್ಯನಾಗು; 


ದ್ದು 


ಆಲ್‌ ಅಟ್ಟು hus Ie ಇತಿ OUI ಓ/ 
೧ಜಿ ಇ ಕ ಧಿ ಗಾಲ ಸಾಲಿ ಜಾಲ ರಷ್ಟ ಷ್ಟು. 9. ಬರೆ ನ್ನ್ನ ವಸ  ಗಾಸಾಧರ್ಟ್ಯ್ಯಲ್ಮಾ ಹಣಾ (್ರ ಇಲ್ಲೆ 
WUT ಬ್ಬ NewS IY ONIN Cv! ಅಪ್ರ HWY 
ರಾಗಿದ್ದ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ದೂರಮಾಡುವ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ೨499 
ಆದನು. ಅನಂತರ ತನ್ನ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಕಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಅಂಧಕಾರ 
ದಿಂದ ಶೂನ್ಯವನ್ನಾಗಿಯೂ ಪ್ರದೀಪ್ರವನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದನು. 

ಅತ್ರಿಯು ತನ್ನ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಶತ್ರುಗಳಾದ 
ದಾನವರನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಅತ್ರಿಯಿಂದ ದಹಿನಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಹಾಸುರನನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು ಅತ್ರಿಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ ಟವರಾಗಿ ತಮ್ಮ 


ಮಾಲ ಸ್ಸ ಜಾನಾ ವಾನ ಕಾಲ ಗಾಳ್ಗಿ ಬಾಳ್ಗೆ ಸಗ ೦ ಫಾಲ್ಸ್‌ ಜ್‌ ಹ್‌ ಇ ಬಾಲ 


ಪರಾಕ್ರಮ! Wo Wu (ಆಲ ಕಲಮ ಸಂಹರಿಸಿದರು. ಪಿಯು ಲ್ಲ ತಪಸ್ಸಿನ 
ಬಲದಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ತೇಜೋವಿಶಿಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ 


ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಅವನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ರಕಿಸಿದನು. ಭಸುಲಲಯ್ಟು 


೦), 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. ಮಹಾತೇಜಸ್ಮಿಯಾದ. ಅತ್ರಿಯು ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿದನು. ಅತ್ರಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು; ಅಗ್ಲಿಹೋತ್ರಿಯು; 
ಗಾಯತ್ರೀಜಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರತನಾಗಿದನು. ಕಷಾಜಿನವನೇ ಉಡುತಿದನು. 


I UA NN Ad ಆಆ ಗಟ್‌ 


(Ne ಪ್ರ ಳು ಜ್ನ ಬಗಲ 
ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು 
ಹೇಳುತೇನೆ. ಅತಿಗಿಂತಲೂ ಶೇಷನಾದ ಕತಿಯನಿದರೆ ಅವನು 
ಹ ಸ ಡ್‌ ಜ್‌) ಸದ್‌ ಆಡ್‌ ಊಹ್‌ ಟ್‌ ಸ್‌ ಪುತ್‌ ಅತ್‌ ದರ್‌ ಾ್‌ ಡ್‌್‌ 'ಪೌಪ್‌ 
ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು.” 
ಭೀಷಮ ಹೇಳುತ್ತಾ: 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ವಾಯುದೀವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ಅರ್ಜುನನು 
ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಸುಮನಿದ್ದನು. ವಾಯುವು ಪುನಃ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು: 


“ಅರ್ಜುನ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಚ್ಯವನನು ಮಾಡಿದ ಮಹಾಕರ್ಮವನ್ನು 
ಕೇಳು. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಚೃವನನು ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ತನಗೆ ಮಾಡಿದ 


ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ “.ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸೋಮಪಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಚ್ಯವನನು ಇಂದ್ರನನ್ನು 


ಸಂದಿಸಿ ಹೇಳಿದನು: 


೨500 ಮಹಾಭಾರತ 


ಹಾ ದಿ ಗಾರ್‌ ಕರಾ ನೌ JS 6 


A ್ಸ ಹಾಜಿ ದ್ರಿ ಹಾಡೆ oN 
Cotw,60 ಸಂಂಈಅಂ AotW K 


ಯಊ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿ ನೀನು ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸೋಮಪಾನಮಾಡುವವರನ್ನಾಗಿ 


ದೇವೆ ರ್ನ ಸಮಿ ತಾವೇತೌ ತನಾನೆ ವಂ ವದಸ್ಥ ನಃ ೧೭! 


ತೇಂ ಆ ಆಲ 
'ಏಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಈ ಅಶ್ಲಿನೀಕುಮಾರರು (ಅವರ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ) 
ನಮ್ಮ ನಿಂದೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹವರು _ಸೋಮಪರು 


ಹೇಗಾಗುತಾರೆ? ಇವರು ದೇವತೆಗಳೂಡನೆ ಸಮಾನರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಸೇರಲಾರರು. ಆದುದರಿಂದ ಇಂತಹ ವಿಷಯವನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳಬೇಡ. 

ಅಶ್ಚಿಭ್ಭಾಂ ಸಹ ನೇಚ್ಛಾಮಃ ಸೋಮಂ ಹಾತುಂ. ಮಹಾವ್ರತ। 

ಯದನ್ನದ್ದಕ್ಷ್ಯಸೇ ವಿಪ್ರ. ತತ್ಕರಿಷ್ಠಾಮಿ ತೇ ವಚಃ ॥॥೧೮॥ 
ಮಹಾವ್ರತನೇ! ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೋಮಪಾನ 


ಮಾಡಲು ನಾವು ಇಬಿ ನಿಪಡು ವದಿಲ್ಲ ಬೇರೇನಾದರೂ ನೀನು ಹೇಳಿದರೆ ಆ 


Ne ee ಷು. ನರಗಾನಿ 0 ಇಡ ಇಂ 
ಆಲ ಅಲ ಲಲ ನಡಸಿಕೂ ಸ Nd NN 


ಚೈವನನು ಹೇಳುತಾನೆ. 
ಪಿಬೇತಾಮಶ್ಚಿನೆಂ ಸೋಮಂ ಭವದ್ವಿಃ ಸಹಿತಾವಿಮ್‌ೌ | 
ಉಭಾವೇತಾವಪಿ ಸುರೌ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರೌ ಸುರೇಶ್ವರ ೧೯॥ 
“ಸುರೇಶ್ವರನೇ! ನಿಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಅ ಅಶ್ಲಿನೀಕುಮಾರರು 


ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಲಿ. ಸೂರ್ಯನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ದೇವತೆಗಳೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಕ್ರಿಯತಾಂ ಮದ್ದಚೋ ದೇವಾ ಯಥಾ ವೈ ಸಮುದಾಹೃತಮ್‌! 
ಏತದ್ದಃ ಕುರ್ವತಾಂ ಶ್ರೇಯೋ ಭವೇನ್ಸೈತದಕುರ್ವತಾಮ್‌ loll 


ದೇವತೆಗಳೇ! ನಾನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ನೀವು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿಮಗೆ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ನಿಮಗೆ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಕೇಡುಂಟಾಗುತ್ತದೆ.)” 
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ಹ ಸೋಮಂ ವೃ ನ ಪಾಸ್ಮಾಮಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 
ಪಿಬನ್ನನ್ನೇ ಯಥಾಕಾಮಂ ನಾಹಂ ಪಾತುಮಿಹೋತ್ಸಹೇ ॥|೨೧॥ 


ನ ಚೇತ್ಮರಿಷ್ಸಸಿ ವಚೋ ಮಯೋಕಂ ಬಲಸೂದನ | 

ಮಯಾ ಪ್ರಮಥಿತಃ ಸದ್ಯಃ ಸೋಮಂ ಪಿಬಸಿ ವೈ ಮಖೇ ॥೨೨॥ 
“ಬಲಸೂದನನೇ! ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನೀನೇನಾದರೂ ಅಶ್ಲಿನೀ 

ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸೋಮಪಾನಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ಪೀಡಿಸ 

ಲ್ಪಟ್ಟು ಒಡನೆಯೇ ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡು.” 


ಅರ್ಜುನ! ಚ್ಕ ವನಮ ಅಶಿನೀದೇವತೆಗಳ ಹಿತಾರ್ಹವಾಗಿ 


a ರ್‌ “= ಸ್ಸ ಡ್‌ LF LN Nl ಮು ಇರ್‌ ಸವ್‌ ಇದ್‌ ಸಿರ್‌ಗರ್‌ ಇದ್‌ 


ಒಡನೆಯೇ ಯಜ್ಞಕರ್ಮವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟನು. ಚ್ಯವನನ ಮಂತ್ರ 
ಬಲದಿಂದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಭಿಭೂತರಾದರು. (ಬಲಾತ್ಕಾರ 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವರು ಅಶ್ತಿನೀದೇವತೆಗಳೊಡನೆ  ಸೋಮರಸವನ್ನು 


ಕುಡಿಯಲೇಬೇಕಾಯಿತು.) ಇಂತಹ ಯಜ್ಞಕರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದುದನ್ನು 
ಕಂಡು  ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಛಿತನಾದ ಇಂದ್ರನು ದೊಡ್ಡದಾದೊಂದು 
ಪರ್ವತವನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ಚೈವನನ ಕಡೆಗೆ ದಾವಿಸಿದನು. ಕೋಪದಿಂದ 
ಸಮಾಕುಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಇಂದ್ರನು 
ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದಲೂ ಚೃವನನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಲು ಮುನ್ನುಗಿದನು. ಇಂದ್ರನು 
ಶೈಲವನ್ನೂ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವು 


ದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ, ತಪೋನಿಧಿಯಾದ ಚ್ಯವನನು ನೀರನ್ನು 


ಚುಮುಕಿಸಿ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಪರ್ವತದಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತ 


ನಾಗಿದ್ದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತಂಭನಗೊಳಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಮಹಾಮುನಿಯಾದ 


೨5೦2 ಮಹಾಭಾರತ 


ವಗ 1% ಇ 


ಚ್ಯವನನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಯೊಂದನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಮಹಾಘೋರ 
ನಾದ ಅಗಲವಾಗಿ ಬಾಯ್ತೆರೆದಿದ್ದ ಮದನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇಂದ್ರಶತ್ರುವನ್ನು 


| el 
್ರ ₹8೨ 
೨ 
ತ್ರಿ 
[o> 
(] 


ಮದರಾ ಕೃಸನ ದವಡೆಯ ಕೆಳಬಾಗವು ಭೂಮಿಯನ್ನೂ, 
ಗಿಗಾ ಶಾಲಿ ಇಲ್ಲ ಆಕಾಶವನ ಕ್ಮ NON PN ES NS ಷ್ಟ ಲ ಸರಾಹ್ಯಾ 
ಳೌ 9] 1೬) ಅರಲಲಿಬೀಳಲ್ಲಿ ಸುರಿ ಗುಲ. ಆಲ UY ಬಾಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ 


ಗಳಿದ್ದು ಹಲ್ಲುಗಳ ಸಾಲು ನೂರು ಯೋಜನಗಳಪ್ಪಿದಿತು. 


ಹ 
ಮಹಾಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಅವನ ಕೋರೆದವಡೆಗಳು ಇನ್ನೂರು 
ಯೋಜನಗಳಷು ಉದವಾ ಮುಗಿದವು. ಮಹಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀನುಗಳು 


ANS ivy ಲಗ್ದಿಖಿಲ ಆ! HY UM COON VAN Ud SAN CWI IOV 
ತಿಮಿಯ ಬಾಯನ್ನು ಹೋ ಗುವಂತೆ ಇಂದ್ರಸಹಿತರಾದ. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಹಾಸ ಇ ಜಾ) ಸಾ ಸಾ ಎನ ಜಾವ ಶಾಲ ಳ್ಳ ೧ ಭಜಿ ಇಾಲ ED ಚಾಲಿ ಇ, 8 *0೦ ೫ ಹಾಣೆ ಇ ಜಾ) ಭಾ ಹಾಲೆ ಸರಾಗ ಹಲ್ಲೆ) ನಾ ಹಾಸ ಇ ಗದ. 

ಆಟ ಟಲಭುಲು [ ೦ಬಲನಲ್ಲದಿರು. ಬಳಕ ಮದರಾಕ್ಷಸನ ಬಾಯಲ್ಲಿ 


ಬಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು: 


“ಮಹೇಂದ್ರ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಈ ಚ್ಯವನನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸು. ನಾವು 
ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿ. ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳೂಡನೆ.. ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನ 
ಮಾಡೋಣ.” 


ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದನು. 


ಹೀಗೆ ಚೈವನನು ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೋಮಪ ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು 
ಮತು ತಾನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದ ಯಜವನು ಸಮಾಪಿಗೊಳಿಸ ದನು. ಬಳಿಕ 


ಆಮು ಬಲ್ರಳ ಟಃ ee! vw! Vo 


ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಚ್ಯವನನೇ ತಾನು ಸ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದ ಮದರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಜೂಜು, 


ದಿಸಿ 


WN =m ಹಾ ತಾ ಹಾ (ಲ ಹಾದು ಕನಾ (ಖಾ ಕಾಸ್ಟಾಮ್ಮಾ ಆ ಕಾಳೆ PRS ಮ್ಮ ಕಾ ರೆ ಜಾಡ್ಮಾ ಲ್ನ ಹಾಳೆ J ಸ | 
ಜಲಲ ಯರ 0 ಅಲ್ಲವ ಓಟ) ತಾ & AV TDG | 
ತನಾ ದೇತಾನರೋ ನಿತಂ ದೂರತಃ ಪರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ lla oll 


ಜೂಜು, ಬೇಟೆ, ಮದ್ಯಪಾನ, ಸ್ತ್ರೀಲಂಪಟತ್ವ-ಇವುಗಳಲ್ಲ 
ಆಸಕ್ತರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 


ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ನಾಲ್ಕು ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯನು 
ದೂರದಿಂದಲೇ ತ್ಕಾಗಮಾಡಬೇಕು. 
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ನ್‌್‌ ಯಾನ್‌ ಜ್‌ ಕೆ 


ಅರ್ಜುನ! ನಿನಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಚ್ಯವ ವನನ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೇ ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂ ೦ದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಚೃವನನಿಗಿಂತಲೂ. ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 


ಜದ ಸನ್ನ RNR Wa ದೆಂಗ. ೨? 
ಕಶ್ರಯಿಯ ೦ ಲಿಬುಉಲಬೂ ಯ Kl, RR 
೧೫೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೫೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ .) 
ಕಹರಂಬ ದಾನವರು 5 ಹಾಲಿ ಜಾಳಬು ಲಂ ಲಿ್‌ಲ ಭಿನ್ನಾ ನಾ ಸ? 
Ui ಳಳ ಸದ್‌ oN | Ya ಬಬ್ಬು ಆಶ ಟಾ ಅಳ ಆಳಿ CU ಶಾಟ್‌ 


ವ 
ಕಪದಾನವರನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದುದು: ವಾಯು ಮತ್ತು ಕಾರ್ತ 
ವೀರ್ಯಾರ್ಜುನರ ಸಂವಾದದ ಉಪಸಂಹಾರ 


ಶೃಣು ಮೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷ್ಟೇವ ಮುಖ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಜನಾಧಿಪ loll 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಚ್ಯವನನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು 
ಯಾವನಿರುವನೆಂಬ ವಾಯುವಿನ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು 
ಉತ್ತರನೀಡಲಿಲ್ಲ. ಸುಮವಿದ್ದನು. ಪುನಃ ವಾಯುವೇ ಹೇಳಲು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಜನಾಧಿಪನೇ!' ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಎಂತಹ 
ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ಕರ್ಮವಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. 


ಚೈವನನು ಮದನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಹ ಧಾ ಲಿ ಇರಲ ಷು ಜ್‌ ON ನಾ ಸಮ್ಮ ಭಾಲಿ ರಾಲಿ ಇರೆ ಲಳ ಗಿಲಿ ಕಾಲಿ ರಾನಾ ವರ ದು ಇಾಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲ UY) VUNG UNSW! WY WN WS ov ೪) ಲಗ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟರೋ-ಆಗ ಚೈವನನು ಅವರ 
ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಸ್ನಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕಪರೆಂಬ ದಾನವರು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನೂ 


ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳು ಉಭಯಬ್ರಷ್ಟರಾದರು. ಜ್ಯವನನು 
ಭೂಲೋಕವನ್ನೂ-ಕಪರು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ 


[3471-30 
\ 
ಗ 
EEK 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಹೇಳಿದರು: 


ಮದಾಸ್ಕವೃತಿಷಕ್ತಾನಾಮಸ್ಮಾಕಂ ಲೋಕಪೂಜಿತ | 
ಚೃವನೇನ ಹತಾ ಭೂಮಿಃ ಕಪೈಶ್ಚೈವ ದಿವಂ ಪ್ರಭೋ [loll 


"ಲೋಕಪೂಜಿತನೇ! ಪ್ರಭುವೇ! ನಾವು ಮದರಾಕ್ಷಸನ ಮುಖದಲ್ಲಿ 


ಭಲ ಖ್ರಂಜತಿಲ! ದದ ಜದ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸಿದ್‌ ಇಚ್‌, ಳಿದ ವು ದದ ದರ್‌ 


ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಚ್ಯವನನು ನಮ್ಮಸ್ನಾಧೀನದಲ್ಲದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 


ಟ್‌ ಲ್ಪ 00> NES ಶ್‌ ವದ ಎಷ್ಟ 
es Gas Ad od AS had Ch Ne Ad NL NUMAN Vu AS ASE IGANG ಜ್ರ! Ic ಹಲ್ಲ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿಬಿಟ್ಟರು' 

ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತಾ ಬ್ರಹನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

ವಿ ಆ ಪ್‌ 

ಗಚ್ಛದ್ದಂ ಶರಣಂ ವಿಪ್ರಾನಾಶು ಸೇನ್ಹಾ ದಿವೌಕಸಃ | 
ಪ್ರಸಾದ್ಯ ತಾನುಭೌ ಲೋಕಾವವಾಪ್ಸಥ ಯಥಾ ಪುರಾ sll 

“ಇಂದಪಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳೇ! ನೀವೀಗಲೇ ಬಾಹಣರನು 


ಆಲ ಟ್ರ 4೦ 


ಶರಣುಹೊಂದಿರಿ. ಅವರನ್ನು 


ನಗ ಇಂಷಗಲವನ್‌ ಇ ನ್‌ಂ ಕೆರತ ನಲನ ಉನ ೨೨ 
ಎರಿಹುಲೋಕ] ರಲ್ಲಿ ವ ಅತ ಟ್‌ ಟಛಶಜ್‌್‌ತ 
ನಾ ಲಿವ್‌ ರಾನಾ ದಮೆ ಗ್ಯಾಸ ದ ಭಾಳ ಧಾಳಿ ಷ್ಣ 
ಬ್ರರ್ಕಾಣ ಅಜ್ಞ್ಯಖಂತಿ ದೀಖಎತಿಗಿ*/ ರ್ವೂಡಿಯ್ದ ಶಿರೀಳುಹೊ೦ಬಬರ್ಲು 
ತ್ರ 


ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು: 'ಜಯತೇಹ ಕಪಾನ್‌' - "ಕಪದಾನವರನ್ನು 
ಜಯಿಸಿರಿ'. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳಿದರು: "ಭೂಗತಾನ್‌ ಹಿ ವಿಜೇತಾರೋ 
ವಯಂ'-“ಭೂಗತರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಾವು ಜಯಿಸುತ್ತೇವೆ.' (ಕಪರನ್ನು 
ಭೂಮಿಗೆ ಸೆಳೆದುತಂದು ಇಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುತ್ತೇವೆ.)- 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕಪರನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ 


ತ್‌, 


ಕಪರು. ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿದನು: 
ಭವದ್ಧಿಃ ಸದೃಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಕಪಾಃ ಕಿಮಿಹ ವರ್ತತೇ। 


ಸರ್ವೇ ವೇದವಿದಃ ಪ್ರಾಜ್ಞಾಃ ಸರ್ವೇ ಚ ಕ್ರತುಯಾಜಿನಃ Weal 

ಸರ್ವೇ ಸತ್ಯವತಾಶ್ಚವ ಸರ್ವೇ ತುಲ್ಮಾ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ! 

ವ್‌ ಹಾಲೆ ಲ್ಲಿಂ ವ AN ಧ್ರ ಛ್ಯಾಇಸಲ್ಸೋ ಾ ೧ನೆ ಇಂ Ul all 

ಸವ್ಯ ws ಆಆ NSA (ಟ್‌ ಓ ಆಆ SVAN HW ಆ wd (ಟ್‌ ಓ 81೬ 1 88 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ!  ಸಮಸ್ಪಕಪದಾನವರೂ ನಿಮಗೆ ಸಮಾನರೇ 

ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಕೇಡಾಗುವ ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು ನೀವೀಗ 


ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ? ಕಪರೆಲ್ಲರೂ ವೇದಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರು. ಪ್ರಾಜ್ಞರು. 


ಗಾ ಇ ಲರ್‌ ಹಾಲಿ ಇ ವನ್ನು ಹಾಲ ಡಾ (ಲಿ ಹಲ್ಲ ಇ, ವಾನ್ಸ್‌ ಸಾಲ ಇ) ಸಾಲಿ ಶಾಲೆ ಇ, ನ್‌್‌ ಜಾರ ಖಿಲಾ ದಿಸಿ Po 
ಹ ಬ್ಬ ರಮ Cad U hs Gad Cad Ad * ಗ್ಯಾಪು ಬ ಲ 


ಮಹರ್ಷಿಸದೃಶರು. ಅವರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ 


~ © RD RD ಏಗ ಪು ಸಾಫ್‌ ಹಾಫ್‌ ಇ ಮಾ ಮಾನಾ ND RN ಮಾನಾ 


೧ ಅಲ್ಪ ದು ಲ $ ದಿ” 5 
ನ್ನ ಗಚ್ಛನ್ನಿ ವೃಥಾಮಾಂಸಂ ನ ಭುಣ್ಣತೇ | 
ಜುಹ್ಹತೇ ಚೆ ಗುರೂಣಾಂ ವಚನೇ. ಸ್ಥಿತಾಃ IAAI 


ಬತುಸಮಯವಲ್ಲದೇ ಬೇರೆಯ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅವರು 
ಡನೆ ಸಮಾಗಮಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಷಾ ರವಾಗಿ ಮಾಂಸವನು 


ಇರ್‌ ಭಲ vue el Tee we ee ಇ೪೫್‌ೌಟ್‌ಟ್‌ ಸ್ಸ ಡ್‌ J ರ ಸ್‌ Fe | ಇರದ್‌ೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ೯ ಲ್‌ ಜ್‌ 


ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲ ಹೋಮಮಾಡುತಾರೆ. ಗುರುಜನರ 


ಧ್‌ 


೧.೭ A 
UY ೮ 


ಗ 
ನಿ 


ಸರ್ಗತಿಂ ಚವ ಗಚ್ಛ ತಥ ವ ಶುಭಕರ್ಮಿಣಃ ೧೨॥ 
ಕಪದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಯಮದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿ 
ರುತ್ತಾರೆ. ಬಾಲಕರಿಗೆ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ (ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು “ವಿಭಾಗ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


(ವಿನಯವಾಗಿ) "ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ರಜಸ್ನಲೆಯಾದವಳೂಡನೆ 
ಸಮಾಗಮಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 


~ 
ಬಾ A ಡಾಲಿ ಇ ಇಾಣ್ತಾ್ಮಾ ಡಾಲಿ 


ಪೂರ್ವಾಹ್ನೇಷು ನ ದೀವನ್ನಿ ದಿವಾ "ಚೆ ವ ನ ಶೇರತೇ all 
ಇಇ0 ೧ನೆ ರ್‌ ಲಿನಸ್‌ ಳಾ ONAN 
1 (ಟಲ್‌ COAM SO ಟು) Cp ಕಹಿ ಆಲ Ned WO AS GAAS ahd Tad 


QW 
ಮೊದಲು ಊಟಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ವಾ ದಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಉತ ಎವಾ ಯ ಹಾಲಿ ಸಾಧ ಹಾ ಲಾ ವಾ ಹಾ ಮ್ಮಾ ಸ 9 Wm ell 
ಆಆ ಒಟ ್‌ ಓಟ ಆಆ NGC ಅತ್ತ STOO ANd Gu wy ಓಟಓ.ಗಂ ನಿ INT 


ಇವಲ್ಲದೇ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಸದುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿರುವ 
ಕಪದಾನವರನ್ನು ನೀವು ಹೇಗೆ ಜಯಿಸುವಿರಿ? ನಿಷ್ಠಯೋಜಕವಾದ ಈ 
ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿರಿ. ಹಿಂದಿರುಗುವುದರಿಂದಲೇ ನಿಮಗೆ 
ಸುಖವುಂಟು.“ 


ಕಪಾನ್ಹಯಂ ವಿಜೇಷ್ಠಾಮೋ ಯೇ ದೇವಾಸ್ತೇ ವಯಂ ಸ್ಮೃತಾಃ । 
ಜಾ ವಾ ಅಗಳಶಾಕಣಾ €ಂ ರಾ ಅಪ ಭಾಲಿ ವಾ ಲಿ ಗಾಳಕುಶಕಾತ್ಮ ನಲ್‌ Il Aaooll 
ಕಲಿ ಳಲ್ಲಿ ಆ ಕ ಲ es ಟೆ ಆ I we 18೬ Jedi 


“ನಾವ ಕಪರನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತೇವೆ. ಯಾರನ್ನು ದೇವತೆಗಳೆಂದು 
ಕರೆಯುವರೋ ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳು ನಾವೇ ಆಗಿದ್ದೇವೆ. (ದೇವತೆಗಳು 
ನಮ್ಮವರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ.) ಆದುದರಿಂದ ದೇವದ್ರೋಹಿಗಳಾದ ಕಪರು ನಮ್ಮಿಂದ 


ವಧಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಧನಿಯೇ! ನೀನು ಬಂದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 


ಹಿಡಿದು ಹಿಂದಿರುಗು.” ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಧನಿಯು ಕಪರ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ "ನ ವೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಪ್ರಿಯಂಕರಾಃ'-“ನಿಮಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರಾಗಿಲ್ಲ' - ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


6 ಹಾಹ್‌ ನನ್ನಾ 4ನ್ನು ಷಾ ಘಾ ನಾ ತಾನಿ ಗಿ PR ಇ ಕಾಸರ ಯ ಕಾಳಗಿ 
[Nw ಉ್ರರ್ದಂ೦೦೧ರ ಕಪರು UTA WS VY Md ಯುಂ ತಿಳಿದಿರಲಲ್ಲ. 


ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗಾದ ನಾರದರು ಆಗಮಿಸಿ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಕಪರು ಹತರಾದರೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದರು. ನಾರದರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಸುಪ್ರೀತರಾಗಿ 


ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಚ್‌ ಈ ಕ್ಯ ಫ್‌ ಇಂಚ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಫ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಇರ್‌ ಳ್‌ ಸ್ಟ್ವಾ ಥ್‌ ಇರ್ಪು ಡ್‌ ರ್‌ ರ ಇರಾ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ PNY ಸ ಸಾರ್ಕ್‌ ಸಾರ್‌ ರ್‌ 


ಯಶೋವಂತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪಶಂಸಿಸಿದರು. ಅನಂತರ 
ದೇವತೆಗಳ ವೀರಯ್ಯ-ಪ ಯು ಮಗಳು ವೃದ್ಧಿ 


ಹಟ್‌ ಓ ಘಟ್‌ ಸ್‌ 8 ಳ್‌ A ೬ಆ್‌ಗಲಟ್‌ಟಟ್‌ hd hand 


ಗಳು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ಸಮಾನಿತರಾಗಿ ಅಮರತ್ಹವನ್ನೂ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡರು.” 
ಮಹಾಬಾಹುವೇ!  ಯುದಿಷಿರ! ವಾಯುದೆ 


Re ee Ne A RN ಇ. 6೪ add ತು a ಊ೬ಟ್‌ಟ್‌ಟ್‌ೌಟ್‌ ಊಟ್‌ 


ದೇವನು ಹೀಗೆ 
ನಂತರ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನು ವಾಯುವನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು: 
ಜೀವಾಮ್ಮಹಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರ್ಥಂ ಸರ್ವಥಾ ಸತತಂ ಪ್ರಭೋ! 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ರಶ್ನ ಪ್ರಣಮಾಮಿ ಚ ನಿತಶಃ || ೨೮ 
“ವಾಯುದೇವನೇ! ನಾನು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರಗಳಿಂ ದಲೂ ಸತತವಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಜೀವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಭಕನಾಗುತ್ತೇನೆ. 
ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಅನುದಿನವೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. oo 
ದತ್ತಾತ್ರೇಯಪ್ರಸಾದಾಚೆ ಮಯಾ. ಪ್ರಾಷಮಿದಂ ಬಲಮ್‌! 
ಲೋಕೇ ಚ ಪರಮಾ ಕೀರ್ತಿರ್ಧರ್ಮಶ್ವಾಚರಿತೋ ಮಹಾನ್‌ 11೨೫1 
ವಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನ “ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ನಾನು ಈ 
ಮಹಾಬಲವನ್ನೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಸದ್ದರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


eN ತು 

|) 

೨೨೦೪ ಮಹಾಭಾರತ / 
ವಾಯುದೇವನೇ! ಸಮಗವಾಗಿ ಯಹಾವತ್ತಾಗಿ ನೀನು ಹೇಳಿದ 


ಅರ್ಜುನ! ಕೃತ್ರಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಪರಿಪಾಲಿಸು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸು... ಮುಂದೆ 
ಹಾಸ 
ನೃಗುವಂಶೀಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಘೂ €ರವಾದ ಭಯವಿದೆ. ಆದರೆ 
00 ON EOE 0ಗ ಕಾಗೆ ಪಿ 
Nes ahd CAAT WENA ESSN SS ಗಲಿ | dad 
೧೫೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೫೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
೧೧ ವಿ೧ ದೀಷ ನನ ನಾನಿ ಹೇರ 
ಚ್‌ ಹ ಬ್ರ ಕ್‌ ನ್‌ ಜ್‌ ಟ್‌ ಓತ ಆಆ ಚ್‌ ಆಳ್‌ 'ಆ್‌'ಚ್‌'ಆ್‌ wut ಓ/ ಓ LM 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ: 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನರ್ಚಸೇ ರಾಜನ್ಸತತಂ ಸಂಶಿತವ್ರತಾನ್‌ | 
ಕಂ ತು ಕರ್ಮೋದಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾನರ್ಚಸಿ ಜನಾಧಿಪ loll 
“ಪಿತಾಮಹನೇ! ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಠೋರವುತನಿಷ್ಠರಾದ 
ರಿಗಾರಾ ಸಾಧ ಗಗ7ಗ NS No A AON NL, 
ಜಲ SA ಇರ, CACY ANI O TAS eee VA 
ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವೆ? 
ಕಾಂ ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪೂಜಾಯಾಂ ವೃಷ್ಟಿಂ ದೃಷ್ಟಾ ಮಹಾವ್ರತ। 
ತಾನರ್ಚಸಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ಸರ್ವಮೇತದದಸ್ತ ಮೇ |೨| 


ಮಹಾವ್ರತನೇ! ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಭೀಷ್ಮಖಿತಾಮಹನೇ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಫಲಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಿವೆ? 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮಹಾಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ, ಮಹಾವ್ರತನಾದ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಫಲಸಮೃದ್ದಿಯನ್ನು ಕಂಡಿರುವ ಈ 


3) (ಕ 
Ao Qk 


ಬೆ NOS EK ಆ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ 5509 
ಕೇಶವನು ನಿನಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಫಲಸಮೃದ್ದಿಯ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ಡಿ ಫಿ 2 9 
ಬಲಂ ಶ್ರೋತ್ರ ವಾಜ್ಮನಶಕ್ಷುಷೀ ಚ 
CP CE EEN 
ಉಳಳ A, ದೂ CAV bY Wis Wi ಅಳ | 
ದೇಹನ್ಮಾನೋ ನಾತಿಚಿರಾನ್ನತಶೋ ಮೇ 
ನ ಚಾತಿ ತೂರ್ಣಂ ಸವಿತಾದ್ಕ ಯಾತಿ lvl 
ಜಾನೆ ಗ ಕಾನ್ಲ ಲ್ಲ ಬಾ) CY RN CATO ಮಿ ಲ್ಲ ನ್ನ ಬಾನಲ್ಲಿ ee DER 
I | ೧೮ WM ೨ © Ww IV AUN ಆಲಿ ಗ“ ಆಲ 121) 
ಜ್ಞಾನ-ಇವು ಶುದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಮಸುಕಾಗಿವೆ. ನನ್ನ ದೇಹನ್ಯಾಸ ಕ 


(ಅವಸಾನಕ್ಕೆ) ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಉಳಿದಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸೂರ್ಯನೂ 
ಮಂದಗತಿಯಲ್ಲಿ . ಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. (ಹಗಲು 
ಕಳೆಯುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ.) 


fe a US en ಹ್ಮ 


ರಾಜನ್ನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಕಿತ್ರಿಯಾಣಾಂ ೭ ವಿಶಾಂ ಚ। 


ದ್ಯಾ 


ತಥಾ ಶೂದ್ರಾಣಾಂ ಧರ್ಮಮುಪಾಸತೇ 


ಕಾ ಶಶ ವಾ ರಾ ಕಡಹ ಳ್‌ ಕಾಣು ಶಾಕ 11೦01|[ 
ಆಳ್‌ NY ಶೃಷಾಲ್ನಾಟಳಾಅ್ಸಷ್ಣು wu yd lel 

2 | ಡಾ ಡಾ 
ಪಾರ್ಥನೇ! ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹಣ-ಕೃತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯ-ಶೂದ್ರರಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಯಾವ ಮಹಾಧರ್ಮಗಳ ಬು ಉಕ್ತವಾಗಿವೆಯೋ ಮತು 


ಯಾವ ಯಾವ ವರ್ಣದವರು ಯಾವ ಯಾವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಉಪಾಸಿಸುವರೋ-ಆ ಎಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 


ಗಿನಿ 


ದಿ ್ರಲರಿ ನಿ ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಳೆ ಎ ರಾ ವ ೯ ಇಳ ಲಖಿ ವಾ ಘಾಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಲ ಕ್ನಾ ENON ಅಧಾ ೦ ಲ್ನ ಘಾಲಿ ವಿಸಾ 
ಅಂ ಇಟ್‌ ಆ ಊಟ |! 1ಇ.ಉಲಟ ಲ ಆಟದ ಗ! ಯು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ತಿಳಿದುಕೋ. 
[Xo 
ಅಹಂ ಹ್ಯೇನಂ ವೇದ್ಮಿ ತತ್ವೇನ ಕೃಷ್ಣಂ 
ಯೋಂಯಂ ಹಿ ಯಚ್ಛಾಸ ಬಲಂ ಪುರಾಣಮ್‌ | 
ಸ್ರಿ ಕ್ರ 
ಅಮೇಯಾತ್ನಾ ಕೇಶವಃ ಕೌರವೇನ್ಹ 
ಸೋಈ96ಯಂ ಧರ್ಮಂ ವಕ್ಷತಿ ಸಂಶಯೇಷ lil 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


5510 ಮಹಾಬಾರತ 


pad ada 


ಕ್‌ ಆತೆ ದರ್‌ ಕಳ 
ವರಾಹೋಂಯಂ ಭೀಮಬಲಃ ಪುರಾಣಃ 
ಸ ಪರ್ವತಾನ್ವ್ಯಸೃಜದ್ದೈ ದಿಶಶ್ಚ cll 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಪೃಥ್ವೀ, ಆಕಾಶ ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಗಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಇವನ 
ಶರೀರದಿಂದಲೇ ದಿಯು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿತು. ಭಯಂಕರಬಲನಾದ 
ಹಣಾ ಇ ಬಾ ಜಾ) pe ನನ PR nn ನಿ ದಾ ಕ್ಸ ಫಸ್ಯಾನ್ನಾ ಸಾ ಸಾಲ ನ್ನ ಬಾನ ಸಾಸ ನ್ನ ಜಾಲ್ಲೆ ಉಲ ನ ಗ್ರ 
ಖುರಲಿಬರಾ ದಿಸಿ ಇಂ ಭಲಾ ಆಲಂ ಆಹ WANT “RU 
ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು 
ಅಸ್ಕ ಚಾಧೋಥಾನರಿಕ್ಷಂ ದಿವಂ ಚ 
ಬಕಳ್ಸ್‌ಕ್‌ಪವೈ ೧ 0 ನಬಿಮಿರ್‌ಕ್‌ಶವಂ | 
ಅಟ್‌ ಜ್‌ ಆಆ ಆಜ್‌ ದೂ ಕ್ಷ 
ಸೃಷ್ಪಿಸ್ಪಥ ವೇಯಮನುಪುಸ ತಾ 
ಸ ನಿರ್ಮಮೋ ಎಶ್ಚಮಿದಂ ಪುರಾಣಮ್‌ 11೮1 


ಪಾತಾಳಲೋಕ, ಅಂತರಿಕ್ಷ, ಸ್ವರ್ಗ, ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳು, ನಾಲ್ಕು 
ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳು-ಇವಲ್ಲವೂ ಶೀಕೃಷನದೇ ಆಗಿವೆ. ಇವನಿಂದಲೇ 


ವ್ರ ಣಿ 
oD RED, ಮ ಸಸಾರ ಕಾವ ಸ್ಪಾ ಸಾ ಇ ನ್ಗ ನಿರಾ ಗಿ ಮಾನ್ಸಾ ಬಾಥ ಹಾಸ ಲ್ನ ಸಾ ಲ ಲಾ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಪರಂಪರಯು ೧೨ುು೦ಿಲ್ಲಿ ಆಟ ಟು). ಟ್ರ ಆಲ ಲಲುಿಊಲಟು ಅನಿ ಬಲ್ರಟಯ್ಟು 


ಇವನೇ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿರುವನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ೨೨11 
ಯುಧಿಷಿರ Ko ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಈ ಶೀಕಷನ ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ 
‘© ಲ | ಮಿ ರು" 


(ಇಲ್ಲ್ಯಾ ವಾ mk ಬ್ದ ಷ್ಳಾ ನಾ ಶಸ ಕ್ಮ © ಕಾಲ ಬಾ ಈ ಗ ನ್ಗ ್ನಾ ಜಾವ ಹಗ ಗ್ರೆ ಬ ವಾನ ಲ್ಸ ಹು ನ 
NNO WV WUT ಆಟ್‌ ಯ ಅಸ್ತ್ರ 


ಹೇ: ಕಹನಃ | 
ಅದ್‌ ಆಸು ಕಳೆತ ಳೆ ಆಳಕೆ ದ್ದು | 
ಬಲಂ ತ್ಪಾಸೀದ್ಹಾಪರೇ ಪಾರ್ಥ ಕೃಷ್ಣ 
ಕಲೌ ತ್ವಧರ್ಮಃ ಕ್ಲಿತಿಮೇವಾಜಗಾಮ loll 
ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಮಗ್ರವಾದ ಧರ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿ 
ದಿ ನುತ. ೬ ಬ Wc 
ಎರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನರೂಪನಾಗಿದ್ದನು 
ಹ ಚಡ OAT ಗ್ಯಾಮಾ ನ್‌ ನ್‌ ಹಸನದ 
We AMM A WU WoಜಉಲN ೯. NON ಉಮ SUNNY 


ಅಧರ್ಮವೇ ಭೂಮಿಗೆ ಬರುವುದು. 


2 ೧) 


ಸ ಏವ ಪೂರ್ವಂ ನಿಜಘಾನ ದತ್ತಾ 





ಆಕ ಆತ್ರ ಅಸ ಉಟ್ಟ ಆಆ ಉಳಳ W4 ೬3 I 
ಸ ಭೂತಾನಾಂ ಭಾವನೋ ಭೂತಭವ] 
ಸ ವಿಶ್ನಸ್ಕಾಸ್ಮ ಜಗತಶ್ಚಾಭಿಗೋಪ್ತಾ lIAall 
ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಹಿಂದೆ ನಾನಾವತಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ದಾನವರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ದೃತ್ಕರ ಚಕ್ರವರ್ತಿ! ಯಾದ 
PR RD ಘಾಲ್ಲಿ ಹಾಲ ಇ ನೆನ ಲನ ವು) ಲಲಿ ನಾ ಜಾ) ಲಿ.) ಅಲಿ ಹಾಲನ್ನು 
ಆ ಒಗೆ HUY coi 1 ಲ್ಯ ಅಲ್ಲ ಲಾಲು eRe 


ಭೂತ-ಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನಸ್ಪರೂಪನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಅವನು ಈ 
ಸಂಪೂರ್ಣಜಗತನೂ ರಕಿಸುವವನೂ ಆಗಿದಾನೆ. ಅವನು ಈ 
೦ ಛ್‌ ಮ್‌ ದ್ರಾ 
ಸ೧ಮರ್ಣಒ.ಗತಡನ ಗು ದಶಕಿಸುವುವನ ೧ ಆಗಿದಾ 
FUSES wl ಳಳಲು Ne WM hd dS | ದ್‌ 
ಯದಾ ಧರ್ಮೋ ಗ್ಲಾತಿ ವಂಶೇ ಸುರಾಣಾಂ 
ಹಾಲೆ ಪಾಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಸಾಲೆ ಹಾರು ಬಸ್ಯ ಉಲ ಗಹನ ಗ್ಯಾಇ್ಸೊ್ಬ ಇರೆ ಲ ಹಾರ ಕಾಹ್ಮಾ ಹಾರ್ಟ ಹಾಡ ಹಾಸಲ್ಟ ಧ[ 
Ded ಉೃತಾಟಲ್ಲ ಸಾಲ OU PATON ಯಯ | 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವ 
ತ್ಯ 
ತ್ರ 
3 
GL 


ಧರ್ಮೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸತು ವೈ ಭಾವಿತಾತ್ಕಾ 
ಪರಾಂಶ್ಚ ಲೋಕಾನಪರಾಂಶ್ಚ ಪಾತಿ 1೧೨! 


ಯಾವಾಗ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯುಂಟಾಗುವುದೋ ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


ಹಾಲ ವಾಲ ಬಾ ಡಾಲಿ ಲ್ಲ ಲ್ಲಾ ಗ್ರ ಅಳ ನೌ ನಿನ ಳಾ ಗಳನ ಬ ೦ ರಾಲಿ ಲ್ಲ ನಟ 
ಹ WMA Ne tad GDI ೪ wv! [NSA ಆಉಂಅಟಗುಅಲಣ. 


ಶುದ್ದಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿರು 


ಎ ಬಾ ಇರು ಸಾಸ ಸಾ ದ್ರಾ 


ಪರಾಪರಾಲೋಕಗಳನ್ನೂ ರಕಿ ಕಸು ಮ. 


ಹಾಸು 


ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯೇ ಕಾರಣಂ ಚೆ ವ ಪಾರ್ಥ | 
ತಂ ಕರಿಷ್ಠತ್ತ್ರಿಯತೇ ಚ ದೇವೋ 
ರಾಹುಂ ಸೋಮಂ ಎದ್ದಿ ಚ ಶಕ್ರಮೇನಮ್‌ Aa ll 


ರಾಕಸರನು ವಧೆಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ತ್ಯಾಜ್ಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 


ಲಗ್‌ 
ಗಿರಿಯ ನಷ Na ಯಾ ವಾಸ ಹಾಲ (ಲ್ಲಿ ಬಾ ವಾ ಉನ್ನಿ ನಾಸ ಇದಾ ಎನಿ RAN Me 
ಊಹ AUN OH ಲಯಿಯಲ್ಲನಿಲ್ರುಳ್ಳಖ ೧೨೮! ಟಲ್‌ ರಾರ 9 ಟಟ” 
ಮತ್ತು ಕಾರಣ-ಈ ಮೂರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಹಿಂದೆ ನಡೆದಿದ್ದು, 
ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ್ದು, ಈಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಮತ್ತು ಮುಂದೆ 


ಮಾಡುವುದು-ಭೂತ-ವರ್ತಮಾನ-ಭವಿಷ್ಯದ್ರೂಪವಾದ ಈ ಮೂರು 
ವಿಧವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಇವನೇ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ 
Np ಕ್ಯಾರ್ಕ್ಯಾಜ್ಸಾ ಫಾಲಿ ನಿರಾ ಶಾಾಕ್ಮಾ ಹಾಹಾ ಇ ಫಾಲಿ ಲ ಫೊ ನಾನ ದ 0 
೨೪೭೮ 7' ೦ಬಿ-ಬಿಂಬಿ-ರಾಮುಗಿ೪೦ಬು ಲ್‌ 
ಸು ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಸಹಿ ಎಶ್ನರೂಪಃ 
ಸ ವಿಶ್ವಭುಗ್ಧಿಶ್ವಸ್ಥಗ್ಧಿಶ್ವಜಿಚ್ಚ | 
ಫೆ ಛಾ ಗುಷ್ಯಗಿಳ ೧೫೩ ಈ ಹೀನ ಕಳಗ ಐ ಇಳ ಉಾಹ್ಮಾ ಗಿ 
“A AIG ಳ್ಳ ೮ ಲಳ)್ಪ OAS 
ಸ್ವಂ ಕರ್ಮಭಿರ್ವಿದಿತಂ ವೈ ಸ್ತುವನ್ತಿ lvl! 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು (ದೇವಶಿಲ್ಲಿಯಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮ 
EATS NA NTO ETRE A ಗಗ NN Jeo 
Aad °y wy ॥ Mf ef a ಓ Gl | ಸ್‌ ಸೆ 'ಆ್‌ಆ್‌ ಆ ಕ! ಆಜ್‌ Sud 
ವಿಶ್ವರೂಪನೂ (ನಾನಾರೂಪಗಳಿಂದ ಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರು 
AN ರ ಪಾಳಿ 6 ಇಷ್ಟ ES ROE ED PRED ಇಲ್ಲಿ ಲ್ನ ೦ಎಲಷ್ಪ ಇ ಉಪಮ A ೮ 
ಐಖಿವಿಮೊ) ಬಪ್ವಿಬುಜನೂ (ಜಗಿತ್ರಿಲ್ಲಿವಿನ್ನೊೂ ಅಮಿಬಿಎನಿಐಿಐಲೊ) ಬತ್ತಿ 
1 
3) 
\ 
Ao 
GUSSET 


ಇವನು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಪಾಲದಲ್ಲಿ ರಕ್ತವ ಬಡಿದು ಕರಾಳರೂಪಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಹಾಕಾ ವಾದ್ಯ ೦ ಭಾರ ಕಾಲಶ್ಯಾಗಾಲ್ಲಿು 0.೧ ರ್ಪಾಲೂ ಲಲ್‌ ಲಲಿ ತಾಳ 0 Oe ಛಾ ತ ಲ್ಲಿ RN 
ಉಲ WO Yu ಬಟ ಭವ್ಯ NU ಲ್ರಿ್‌ಕೃಷ್ಣುಣಯ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ಸೋತ್ರಮಾಡುತಾರೆ 
೧ ಹಾಸು ಹಾನಿ 
ತಂ ಗನರ್ವಾಣಾಮಪ್ಸರಸಾಂ ಚ ನಿತ್ಕ 
ಮುಹತಿಷ್ಠನೇ ವಿಬುಧಾನಾಂ ಶತಾನಿ | 
ಅ. ಕ 
ತಂ ರಾಕ್ಷಸಾಶ್ಚ ಪರಿಸಂವದನ್ನಿ 
ರಾಯಸೋಷಃ ಸ ವಿಜಿಗೀಷುರೇಕಃ llAsll 


ನೂರಾರು ಗಂಧರ್ವರೂ, ಅಷ್ಪರೆಯರೂ, ದೇವತೆಗಳೂ 
ಅನುದಿನವೂ ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ರಾಕ್ಷಸರು 


ಕೂಡ ಫಿ ಕಷನನ ರುಟಿಮಿ ಉಳು ಇಖಿಂತುಗಿಳಲ್ಣೀ ಆಡುತ್ತಾರೆ. 


ಣು ವ 
ಅವನೊಬನೇ ಐಶ್ವರ್ಯದ ರಕ್ಷಕನೂ- ವಿಜಯಾಭಿಲಾಷಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ತಸ್ಮೈ " ಹವಿರದ್ದರ್ಯದಃ ಕಲ್ಲಯನ್ನಿ [[e73| 
ಯಜ್ಞದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವರ್ಗದವರು ಶಸ್ತಗಳಿಂದ 
(ಯಕ್ಕುಗಳಿಂದ) ಅವನನ್ನು ಸ್ಲೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸಾಮವೇದಿಗಳು ರಥಂತರ 
ಸಾಮದಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಸೋತ್ರಮಾಡುತಾರೆ. ವೇದವಿದರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ವೇದಮಂತ್ರಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸೋತ್ರಮಾಡುತಾರೆ. 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅಧ್ವರ್ಯುಗಳು ಇವನಿಗೆ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಸ ಪೌರಾಣೀಂ ಬ್ರಹ್ಮಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಣೋ 
ಮಹೀಸತ್ರಂ ಭಾರತಾಗ್ರೇ ದದರ್ಶ | 
ಸ ಚೈವ ಗಾಮುದ್ದಧಾರಾಗ್ರಕರ್ಮಾ 
ಎಕ್ಷೋಭ್ಯ ದೈತ್ಕಾನುರಗಾನ್ಹಾನವಾಂಶ್ಚ ೧೭! 
ಇವನು ಪುರಾತನವಾದ ಬ್ರಹೆಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ (ಬ್ರಹ್ಮಭಾವ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨೨14 ಮಹಾಭಾರತ 


ವನ್ನು ಹೊಂದಿ) ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯು ನೀರಿನಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿಹೋಗುವುದನ್ನು ಅದು ಆಗುವ. ಮೊದಲೇ ಕಂಡುಕೊಂಡನು. 


ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ದೃತ್ಯರನ್ನೂ, ದಾನವರನ್ನೂ, ಉರಗಗಳನ್ನೂ, 


ನೌ ಗಿಲಿ ಕ್‌ ಗ) ೦, Ns PR ಇ ಲ್ಲಿ NN ನಾ ಮೇಲೆತಿ ಪಾ ಬಾಲೆ ಇ, 
wl HOT, OMA ಖಉಲಅಲಇಟಿಲಿಯ ಆಟಿಯ ಆಖ. 


ತಂ ಘೋಷಾರ್ಥೇ ಗೀರ್ಭಿರಿನ್ಹಾಃ ಸುವನಿ 
ಸ ಚಾಹಪೀಶೋ ಭಾರತ್ಭ್ಛ ಕಃ ಹಶೂನಾಮ್‌' | 
ಭಕ್ಷಾನ್ನಿವಿಧಾನ್ನೇದಯನ್ನಿ. 
ತಮೇವಾಜೌ ವಾಹನಂ ವೇದಯನ್ನಿ las! 
ಗೋಕುಲವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸುಮಧುರವಾದ ವಾಣಿಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಇವನೊಬನೇ ಎಲ್ಲ ಪಶುಗಳಿಗೂ (ಜೀವರುಗಳಿಗೂ) ಈಶನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಬಿ ಟು) ewe) ನಾನಾವಿಧವಾದ ಉರ ಕ್ವಗಳನ್ನು ನಿವೇದನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ದ್ದದ ಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನೇ ಜನರು ಜಯಪಾ ಎಪಕನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ಇಂ 


ಯತ್ರೋತ್ಸನ್ನಮೃಷಿಮಾಹುರ್ವಸಿಷಮ್‌ ೧೯1 
ಪೃದ್ಧೀ, ಆಕಾಶ, ಸರ್ಗ -ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಸನಾತನವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೇ ಇವೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದೇವತೆಗಳ (ಮಿತ್ರಾ ವರುಣರ) ರೇತಸ್ಸನ್ನು 


GW 
ಮಹರ್ಷಿಯಾದ ವಸಿಷನೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. ' 


© 


ಸ ಮಾತರಿಶ್ಚಾ ವಿಭುರಶ್ತವಾಜೀ 
ಸ ರಶಿ 'ವಾನ್ಸವಿತಾ 'ಚಾದಿದೇವಃ | 
ತೇನಾಸುರಾ ವಿಜಿತಾಃ ಸರ್ವ ಏವ 
ತದ್ದಿಕ್ರಾನ್ನೈರ್ಮಿಜಿತಾನೀಹ ತ್ರೀಣಿ |1೨೦॥ 
ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ವಾಯುವೂ ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಇವನೇ ತೀವ್ರಗಾಮಿಯಾದ ಅಶ್ರವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂಶುಮಾಲಿಯಾದ 


(To ೮೭೫) 

೫)( Ma 

V V 
ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ೨೨1೨ 


ಘಾ ಲ ಸಾನೆ ತಾ ಹಾನಿ ಮಾನಾ 


ಸೂರ್ಯನು ಇವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನೇ ಆದಿದೇವನು. ಇವನಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ 
ಅಸುರರೂ ಪರಾಜಿತರಾದರು. ಇವನು ತನ್ನ ಮೂರು ಪಾದಗಳಿಂದ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅಳದು ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಗೆದ್ದಿರುವನು. 
ಸ ದೇವಾನಾಂ ಮಾನುಷಾಣಾಂ ಪಿತ್ಸೃಣಾಂ 
ತಮೇವಾಹುರ್ಯಜ್ನವಿದಾಂ ವಿತಾನಮ್‌ | 
ಸ ಏವ ಕಾಲಂ ವಿಭಜನ್ನುದೇತಿ 
ತಸ್ಕೋತ್ತರಂ ದಕ್ಷಿಣಂ ಚಾಯನೇ ದ್ವೇ lll 
ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಮತ್ತು ಪಿತೃಗಳಿಗೂ 
ಆತಸ್ಪರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಯಜ್ಞವನ್ನು ತಿಳಿದವರಿಗೆ ಇವನೇ ಛಾವಣಿ 
ಯಂತಿರುವನೆಂದು (ಪರಮಾಶ್ರ ಯನೆಂದು) ವಿದ್ದಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ರಾತ್ರಿ 
ಮತ್ತು ಹಗಲುಗಳನ್ನು ಇವನೇ ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ 
ಸೂರ್ಯನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಇವನಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಾಯನ ಮತ್ತು 
ಉತ್ತರಾಯಣಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳಿವೆ. 
ತಸ್ಕೆ ಟೆ ವೋರ್ಧ್ವಂ ತಿರ್ಯಗದಶ್ಛರನ್ನಿ 
ಗಭಸ್ಯಯೋ ಮೇದಿನೀಂ ಭಾಸಯನ್ಯಃ | 
ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವೇದವಿದೋ ಜುಷನ್ತಿ 
ತಸ್ಮಾದಿತ್ಕೋ ಭಾಮುಷಯುಜ್ಯ ಭಾತಿ ||೨೨1 
ಇವನ ಜಾಜ್ಜಲ್ಯಮಾನವಾದ ಕಿರಣಗಳು ಭೂಮಿಯನ್ನು 


ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಮೇಲಕ್ಕೂ, ಕೆಳಕ್ಕೂ, ಅಕ್ಕ-ಪಕ್ಕಗಳಿಗೂ ಪ್ರಸರಿ 
ತವೆ. ವೇದವಿದರಾದ ಬಾಜಣರು ಸದಾ ವನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಯೆ ರ 


ಿರ್‌ೌರ್‌ ಇ ಗೌರ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಸವ್‌ ಇತರ್‌ MS ha Sd ಕ್‌ ಇತ್‌ವ್‌ ಬ ತ್‌ Ne ಇಟ್‌ ಬ್ದ 


ನಿರತರಾಗಿರುವರು. ಸೂರ್ಯನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕಿರಣಗಳನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನ. 
ಸ ಮಾಸಿ ಮಾಸ್ಕದ್ದರಕೃದ್ದಿಧತ್ತೇ 
ತಮದ್ದರೇ ವೇದವಿದಃ ಪಠನಿ | 
ಸ ಏವೋಕಶ್ಲಕಮಿದಂ ತ್ರಿನಾಭಿ 
ಸಪ್ತಾಶ್ಚಯುಕ್ತಂ ವಹತೇ ವೈ ಧಾಮ 11೨೩ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೨೨1೦ ಮಹಾಭಾರತ 


ಯಜ್ಜಕರ್ತವಾದ ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಟನು ಪ್ರತಿಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು 
ಕಾ ಲಿ ಭಲ" ಮೌ ಗ ಕ್ಮ 


ನ್‌ 


ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಯಜ್ಞಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೇದವಿದ್ವಾಂಸರು ಇವನನ್ನು 


ಸೋತ್ರಮಾಡುತಿರುತಾರೆ. ಮೂರು ನಾಭಿಗಳಿಂದಲೂ* ಮೂರು 
ಧಾಮಗಳಿಂದಲೂ" ಮತ್ತು ಏಳು ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕವಾಗಿರುವ ಈ 
ಸಂವತ್ಸರ ಚಕ್ರವನ್ನು ಇವನೇ ಧಾರಣಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸರ್ವಗಃ ಸರ್ವಸಿಂಹಃ 
ಕೃಷ್ಣೋ ಲೋಕಾನ್ಹಾರಯತೇ ಯಥ ಕಃ | 
ಹಂಸಂ ತಮೋಘ್ಸಂ ಚ ತಮೇವ ವೀರ 
ಕೃಷ್ಣಂ ಸದಾ ಪಾರ್ಥ ಕರ್ತಾರಮೇಹಿ ೨೪1 
ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನಾದ, ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಕೃಷ್ಣನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಧಾರಣೆಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಧಿಷ್ಠಿರ! ನೀನು ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು, ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ 
ರ್ಯನೆಂದೂ, ಸಮಸಕಾರ್ಯಗಳ ಕರ್ತಾರನೆಂದೂ ತಿಳಿ. 
ಸ ಏಕದಾ ಕಕ್ಷಗತೋ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ತುಷ್ಟೋ ವಿಭುಃ ಖಾಣ್ಣವೇ ಧೂಮಕೀತುಃ | 
ಸ ರಾಕ್ಷಸಾನುರಗಾಂಶ್ಚಾವಜಿತ್ಯ 
ಸರ್ವತ್ರಗಃ ಸರ್ವಮಗೌ ಜುಹೋತಿ ೨೫11 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಈ ವಾಸುದೇವನೊಮ್ಮೆಅಗ್ನಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಖಾಂಡವವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಣಗಿದ ಹುಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ ಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಂದ 
ಖಾಂಣವವನವನೇ “ನಂಪಾರ್ಣವಾಗಿ ಬಕಿಸಿ ತುಪ್ಪನಾ ಎಂದನು. ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ 


ನರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌್‌ರ್‌ ಸ್ಥಿ ಡ್‌ ಇರ್‌ೌಟ್‌ ಸ್ಥಿ ದ hed ಕ್‌ ರ ಸ್‌ ಡಿ ಲು 


ಯಾದ ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ರಾಕ್ಟಸರನ್ನೂ ಉರಗಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುತಾನೆ. 


gl 4 


*ತ್ರಿನಾಭಿ-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶೀತೋಷ್ಣ, ವೃಷ್ಟಿ, ಕಾಲಗರ್ಭಗಳೆಂದೂ, ತ್ರಿಧಾಮ- 


ಉ೦ಬುಬಿಕ್ಕ ಐವರಿ -ಖಾತೋಷ್ಟಪ್ರಕಾರಗಳಂದೂ ಖ್ಯಾಖ್ಯಾಣಿಕಾರಿರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ೨೨11] 
ಸ ಏವ ಪಾರ್ಥಾಯ ಶ್ವೇತಮಶ್ಚಂ ಪ್ರಾಯಚ್ಛ- 
ತ್ಸ ಏವಾಶ್ಚಾನಥ ಸರ್ವಾಂಶ್ಚಕಾರ | 
ಸ ಬನುರಸಸ್ಪ ರಥಸಿಚಿಕ್ರ 
ಎಇ ಎದಿ “೨ 


ಸಿವೃಚ್ಛರಾಶ್ಚತುರಶ್ವಸ್ತಿನಾಭಿಃ ||.೨೬|| 
ಇವನೇ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಬಿಳಿಯಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾದಾನಮಾಡಿದನು. 
ಎಲ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿರುವವನು ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಲ್ಲ ಗಿ ಕಾಲ ಘಾಲಿ ಎಫ ಲ ರ್‌ ಣಿ RON ಯಿ 
AAO GS dG Hd YW RCA ANOVA UH Ie ಸತ್ತ್ವ -ಟಯಸ್ಸು” 


ತಮಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಮೂರುಗುಣಗಳೇ ಆ ರಥಕ್ಕೆ ಚಕ್ರ ಗಳಾಗಿವೆ. ಮೇಲೆ, ಮಧ್ಯೆ 


ಸೆ 
ಮತ್ತು ಕೆಳಗೆ ಈ ಮೂರು ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ರಥವು ಸಂಚರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಕಾಲ, ಅದೃಷ, ಇಚ್ಚೆ ಮತ್ತು ಸಂಕಲ್ಪ- ಈ ನಾಲ್ಕೂ ಆ ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿರುವ 


ಲ 


ಕುದುರೆಗಳಾಗಿವೆ. ಶುಕ್ಲ, ಕೃಷ್ಣ, ಮತ್ತು ಶುಕ್ಷ- ಷ್ಟಗಳೆಬ ಮೂರು 
ಕರ್ಮಗರ್ಭಗಳೇ ಆ ರಥದ ಗ ಸಾ 


ದಾ 


ಸ ವಿಹಾಯೋ ವದಧಾತಇನಾಭಃ 


ಶಿಕ ಇ ಚ 
ಸ Ne FEN Ne | 
೧೦೨೨೮ ೨೨೨೬ NOY HNN 18 


ಸೋ 5ರಣ್ಕಾನಿ ವ್ಯಸೃಜತ್ತರ್ವತಾಂಶ್ಲ 
ಹೈಷೀಕೇಶೋತಮಿತದೀಪಾಗ್ನಿತೇಜಾಃ |1೨೭|| 
ಪಂಚಭೂತಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಆಕಾಶವನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಟಗಳನ್ನೂ, ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಅಪಾರ 
ವಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರದೀಪವಾದ ' ಅಗ್ನಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಹೃಷೀಕೇಶನು ಅರಣ )ಗಳನ್ನೂ-ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 
ಅಲಂಘಯದ್ದೈ ಸರಿತೋ ಜಿಘಾಂಸ- 


ಲ wu md | 


೧3 ಫ್ರಂ ನಜಂ ಪ್ರಹರನಂ WON 8 
ಸ ಮಹೇನ್ಸಃ ಸ್ತೂಯತೇ ವೈ ಮಹಾಧ್ವರೇ 
ಎಷ್ಟರೀಕೋ ಯಕ್ಸಹಸ್ಪೃಃ ಪುರಾಣೃಃ ||.೨೮॥| 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಸಲುವಾಗಿ ವೃತ್ರಾಸುರನು ಅನೇಕನದಿಗಳನ್ನು 
ದಾಟಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. ವಜ್ರಾಯುಧಪಾಣಿಯಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಹರಿ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


gl 
(09 
ತ 
€L 
(GL 
el 
fot 


ದುರ್ವಾಸಾ ವೈ ತೇನ ನಾನ್ನೇನ ಶಕ್ಕೋ 
ಗೃಹೇ ರಾಜಾನ್ಸಾಸೆಯಿತುಂ ಮಹೌಜಾಃ । 


WIV MVC ಹಮೇಕಂ ಪುರಾಣಂ 
ಸ ವಿಶ್ವಕೃದ್ಧಿದಧಾತ್ಮಾತ್ಮಭಾವಾನ್‌ ೨೯1! 
ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ 


ಣಿ 
ದುರ್ವಾಸನನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಉಪಚರಿಸಲಾರರು. ಇವನನ್ನು 
ಅದಿತೀಯನಾದ ಪುರಾ ತನನಾದ ಯಷಿಯೆಂದೂ ಹೇಳುತಾರೆ. ಇವನೇ 


—) 


ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು. ತನ್ನ ಸ್ನರೂಪದಿಂದಲೇ ಅನೇಕವಸುಗಳನ್ನು 


ಕಾಮೇ ವೇದೇ ಪೌಕಿಕೇ ಯತ್ನಲಂ ಚ 
ಎಷ್ಟಕ್ಸೇನಃ ಸರ್ವಮೇತತ್ಛತೀಹಿ Ila ol 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೇವನಾಗಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವೇದಗಳ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಪುರಾತನವಾದ ವಿಧಿನಿಯಮಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತಾನೆ. 
ಲೌಕಿಕ-ವೈದಿಕಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಫಲವಿರುವುದೋ-ಆ ಎಲ್ಲ ಫಲವೂ 
ವಿಷ್ಟಕ್ಷೇನನೇ ಎಂದು ತಿಳಿ. (ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ 
ಗಿ ೧೨ 
ಫಲಸ್ತರೂಪನಾಗಿರುವನು.) 


ಇರಿ mx ಬಹರಿ ಬಒಾರಿ ಬಾ ಸ ಲದ ಕ್ಮ 


ಎಣಿ 
ಜ್ಯೋತೀಂಪಷಿ ಶುಕ್ಲಾನಿ ಹಿ ಸವೇ ION TN 


ತ್ರಯೋ ಲೋಕಾ ಲೋಕಪಾಲಾಸ್ತಯಶ್ನ | 
ತ್ರಯೋತಗ್ನ್ಗಯೋ ವ್ಯಾಹೃತಯಶ್ಚ ತಿಸ್ರಃ 
ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ದೇವಕೀಪುತ್ರ ಏವ 1೩ ೧॥ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ 5519 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶುಕ್ಷಜ್ಯೋತಿಗಳ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳು, ಮೂರು ಲೋಕಪಾಲಕರು, ಮೂರು 
ಅಗ್ನಿಗಳು, ಮೂರು ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳು, ಸಕಲದೇವತೆಗಳು- -ಎಲ್ಲವೂ ದೇವಕೀ 
ಲ ನಾನೊ ಜಟ್‌ ಯಾ ಸಂ ಲಲಿ ಸ್ಮ 
ಇಳ, eld ಲ) VO WA ಭ್ರ ಯಿ ೦! Io ೬! Iw) 
ಣಾ 
8.) 


2 


ಸೋತಹೋರಾತಿಃ ಸ ಕಲಾ ವೃ ಸ ಕಾಷ್ಠಾ | 
ಹಾಲೆ ನನ್ನಾ ಸ್ಸ್‌ನ್ಮಾ ಹಾಲೆ ನ್ನ ವಾ ಗಾ ಕಾ ಧಾ ಗಿಗಾ ಕಾಕಾ ್ರಿ ಕಲೆ ಜಾ ಕಾಳ 
dO ಲಿ) Wh IS 0 6" ಕು 'ಆ್‌ ಆಆ ಫ್ರೀಲಿ 
ಎಷ್ಟಕ್ಸೇನಃ ಸರ್ವಮೇತತ್ತತೀಹಿ lla. ೨11 
ಪ್ರ) 
ಸಂವತ್ಸರ, ಯತು, ಪಕ್ಷ, ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿಗಳು, ಕಲೆಗಳು, 
ಕಾಷ್ಠಗಳು, ಮಾತ್ರೆಗಳು, ಮುಹೂರ್ತಗಳು, ಲವಗಳು ಮತು  ಕ್ಷಣಗಳು- 


ದಿತ್ಕ್‌ ಗ್ರಹನಕ್ಷತತಾರಾ.: 
ಸರ್ವಾಣಿ ದರ್ಶಾನಥ ಪೌರ್ಣಮಾಸಮ್‌ | 
ನಕ್ಷತ್ರಯೋಗಾ ಯುತವಶ್ತ ಪಾರ್ಥ 


ಲಾ ವಾ) ನಾವದ |] 
ಎಷ್ಟಕ್ಸೇನಾತ್ಸರ್ವ ಖಮೀತಿಫ್ರಿಮಂ ke Ww Il 


ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಗ್ರಹಗಳು. ನಕ್ಷತ್ರಗಳು, ತಾರೆಗಳು, ಎಲ್ಲ 
ಅಮಾವಾಸ್ಕಗಳು, ಪೌರ್ಣಮಾಸಿಗಳು, ನಕ್ಬ್ಪತ್ರಯೋಗಗಳು ಮತ್ತು 
ಯತುಗಳು-ಇವೆಲ್ಲವೂ 'ವಷ್ಣಕೇನನಿಂದಲೆ ಹುಟ್ಟಿವೆ. 

ರುದ್ರಾದಿತ್ಕಾ ವಸವೋ ಶಥಾಶ್ಚಿನಾ ಚ 


ಸಾಧಿತ ಶ್ಚ ಎಶ್ಲೇ ಊಟ DOV fC ಠಿಲಲ್ಸೃ ( 


ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ದೇವಮಾತಾದಿತಿಶ್ನ 
ಸರ್ವೇ ಕೃಷ್ಣಾದೃಷಯ 


ಶ ವ ಸಹ llavll 
ಒಲೆ ರಿ 


348-30 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


“ು 
CS 


೨5೨೦20 ಮಹಾಭಾರತ 
ಆದಿತಿ ಮತ್ತು ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದವರು 
ವಾಯುರ್ಭೂತ್ಹಾ ವಿಕ್ಷಿಪತೇ ಚ ವಿಶ್ಚ- 
ಮಗ್ನಿರ್ಭೂತ್ಹಾ ದಹತೇ ವಿಶ್ನರೂಪಃ | 
ಆಪೋ ಭೂತ್ಹಾ ಮಜ್ಜಯತೇ ಚ ಸರ್ವಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭೂತಾ ಸ ಸೃಜತೇ ವಿಶ್ವಸಂಘಾನ್‌ ೩.೫1! 
ಎಶ್ವರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿನ 
ಕಳ್ಸಿ EO ಉದ್‌ ಇಲ್ಲಲ AO A CHANIA ಬ್ರೂ ಗೊ ಸಾ ಗ್ರಾ 
AIO Gs BUI ಛಿಟ ಓಟ್‌ ಛ/ಟ/ ಆಲಿ ಆ ಅಲ ೬. (| ಓಲ ರಗ ಆಲಿ ಆ | AAS ಗಲಿ) 

ಪ ಹ್‌ ದಂ a ವ 
ಧರಿಸಿ ಸುಡುತಾನೆ. ನೀರಿನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮುಳುಗಿಸುತಾನೆ. ಪುನಃ 
ತಾನೇ ಬ್ರಹವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ವಿಶ್ವಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ 

ವೇದ್ಯಂ ಚ ಯದ್ದೇದಯತೇ ಚ ವೇದ್ಯಂ 
ಎಧಿಶ್ಸ ಯಶ್ಚ ಶ್ರಯತೇ ವಿಧೇಯಮ್‌ | 
ಪಾಲೆ ಸಾಲೆಷ್ಟ ಬವ ಲಿ ಎದೆ ಎೂನಿಎ ಎವ ಉಒಾಣೆ ಸಾಲ ್ಗಾ 
Gove ಅತ. Niet ಆತ WAL ಆತ ANY 
ಚರಾಚರಂ ಕೇಶವಂ ತ್ವಂ ಪ್ರತೀಹಿ lla ೬॥| 
ತಾನೇ ವೇದ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ (ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದರೂ) ವೇದದಿಂದ 
ತಿಳಿಯಲ್ಲಡುವ "ಪರತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯುವವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. (ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕಾದುದೂ ತಿಳಿಯತಕ್ಕವನೂ ತಾನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ.) ತಾನೇ ವಿಧಿ 


ಷ್ಟ ನಾನಾನಾ ಸಾಸಾನ್ಟ್ರ್ಯಾ ಖಿದ್ದ ನಾನಾ ED ಜಾ ಸಾ ಸಾವಾಸ ವ ಗೋ ಲ್ಪ ಗ ಗಫಾಫ್‌ ವ ವ ಹಾಹಾ ಖಾಘೆ 


ಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳ ಲಿಯು ಪಡೆಯುತಾನಿ. 
[ವಿಧಿಯೂ ವಿಧಿವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮವೂ ತಾನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ.) 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ, ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ, ಬಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇವನೇ ಇದ್ದಾನೆ. 


ಗಳೂ ರಷ್ಟ ೧) ಖಾರ್‌ ದ್ದ“ೌ ೧0) 
110೧. ಟಟ ಲ ಸ್ನರೂಪ। oN ೦/ಟ/ STU 


ಜ್ಯೋತಿರ್ಭೂತಃ ಪರಮೋಸೌ ಪುರಸ್ತಾ- 
ತಕಾಶತೇ ಯತಬಯಾ ವಿಶರೂಪಃ | 
ಅ" ವ 


ಅ 

೦೨೫೪೫೦ ಸಾರೆ ನ್ನು ದಾ ಹಾಲೆ ಹಾ ಫೆ 1ೊ me ಹಾಲೆ ಗಾನ LN 

ಸರ್‌ ಆಲಿ ಬುಳು ಎ nd ಅ ಆಲ ಕ್ಟ ಟಂ 
ಪುರಾಕರೋತ್ಸರ್ವಮೇವಾಥ ವಿಶ್ವಮ್‌ ೩ ೭ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಪ್ರಭಯಿಂದ ವಿಶ್ವವೇ ಬೆಳಗುತ್ತದೆ. ಸಮಸಪಾಣಿಗಳಿಗೂ “ತತಿಸಾನ 


ಎಂ. ೬ ಉವಿ ಥಿ 
ಇ ಉನ್ನಿ ಲ್ಗೆ ಇ ನ್ನ ಹಾಲ ಬ ಪಾಲೆ ಹಾಲ ಷ್ಣ ರ್‌ ಗ NHN ಲಿಲ್ಲಿ. Po ES CD, 
೧೫೮ 1 MA/DU CY * CAN BNW ಮೊದ CAN BCA ಎ! 1.) CAA DAS 
ಎಂ ವ ಖಣ ಣು ಲ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಿಶ್ಚವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು 
ಯತೂನುತ್ನಾತಾನ್ವಿವಿಧಾನ್ಯದ್ದುತಾನಿ 
ಹಾಲಿಇ ದ್‌ ೮ ಶಾಫಿ ಇ ನಾರ್ಲ ಕಾಲಿ ಲ 0ಕ್ಕೆ | 
Wd ಆ ಜ್‌ ಜ್‌ ws ॥್ಷ 


ಸರ್ವಂ ಕೃಷ್ಣಾತ್ಸಾ ವರಂ ಜಜುಮಂ ಚ 
ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾನಂ ವಿಷ್ಲುಮೇನಂ ಪ್ರತೀಹಿ Ila Il 
ಯತುಗಳು, ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಉತ್ಪಾತಗಳು, ವಿಧ-ವಿಧವಾದ 
ಅದ್ಭುತಪದಾರ್ಥಗಳು, ಮೇಘಗಳು, ಮಿಂಚುಗಳು, ಐರಾವತ, 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಜಂಗಮ-ಸ್ಥಾವರಪ್ರಾಣಿಗಳು-ಎಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದಲೇ 
ಹುಟ್ಟಿವೆ. ಇವನನ್ನು ವಿಶ್ವಸ್ತ್ವರೂಪನಾದ ಎಷ್ಟುವಂದು ತಿಳಿ. 
ವಿಶ್ವಾವಾಸಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ವಾಸುದೇವಂ 
ಸಂಕರ್ಷಣಂ ಜೀವಭೂತಂ ವದನಿ | 
ತತಃ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಮನಿರುದ್ದಂ ಚತುರ್ಥ- 
ಮಾಜ್ಞಾಪಯತ್ಕಾತ  ಯೋನಿರ್ಮಹಾತ್ಸಾ lal 
ನಿರ್ಗಣನಾದ ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಿಶ್ವಕ್ಕೇ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ವಾಸುದೇವ, ಜೀವಭೂತನಾದ ಸಂಕರ್ಷಣ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ 
ಮತ್ತು ನಾಲ, ನೆಯವನಾದ ಅನಿರುದ್ದ ಈ ಹೆಸರುಗಳಿಂದಲೂ ಕರೆಯುತಾರೆ. 
(ಇದಕ್ಕೆ ಚತುರ್ವೂಹವೆಂದೂ ” ಕರೆಯುತಾರೆ.) ಆತ್ಯಯೋನಿಯಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಿಶ್ವಕ್ಕೇ ಆಜ್ಞೆಮಾಡುವವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಸ ಪಣದಾ ಪಣ್ಣಾಜನೋಪಷ ಪನ್ನಂ 
ಸಂಚೋದಯನ್ನಿಶ್ನಮಿದಂ ಸಿಸೃತ್ಷುಃ | 
ತತಶ್ನಕಾರಾವನಿಮಾರುತೌ ಚ 
ಖಂ ಜ್ಯೋತಿರಮೃಶ್ಚ ತಥೆ ವ ಪಾರ್ಥ lv oll 


೨5೦22 ಮಹಾಬಾರತ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು-ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು, ಮನುಷ್ಯರು, 
ಪಿತೃಗಳು ಮತ್ತು ತಿರ್ಯಗ್ಗಂತುಗಳು-ಈ ಐದು ಪ್ರಕಾರವಾದ ಪ್ರಾಣಗಳಿಂ 
ಕೂಡಿದ ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದವನಾಗಿ ಪೃಥ್ವೀ, ಜಲ, 
ಗಿ ದ್‌ ದಾನಾನಿ ಲ್ಲಿನ ತ್‌್‌ ಲಗಂ ಳಿ ನಿಗಿ ಗಾ 
KD ಉಗ ೮ ಆಹ NBO SS ak WO ಓಚರೀ-' UNO UNAS 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು 
ಸ ಸ್ಥಾವರಂ ಜಜ್ಗಮಂ ಚೈವಮೇತ- 
ಚತುರ್ವಿಧಂ ಲೋಕಮಿಮಂ ಚ ಕೃತ್ತಾ | 
ಸೆ ಲ್‌ ವ 
ತತೋ ಭೂಮಿಂ ವೃದಧಾತ್ಮಣಿಬೀಜಾಂ 
ದೌ; ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಧಾಸ್ಕತಿ ಭೂರಿ ವಾರಿ lvl 


ಇವನು ಜರಾಯುಜಾದಿ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಚರಾಚರಜಗತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ಸಂಕ ತ್ರ 
ಹಾಸೊ ಸರಾಗ ಇ ಘರ್ಚ್ಯಾ DR ನ್ನ ಜಾಗ ಟು ಹ್‌ ಕ್ಮ ನೆ ಗ ಉರಾಳ ಇಲಿ ೯ © =) ಘಾ 
ಆಲು. WAN ov ಆಹ ಟಂ ದ್‌್‌ ಬಟ್ಟ dN CAST IVT td 


ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 


ಲೆ 
O 
CHUL 
NE 
ವಿ೨ 
ತ್‌ 
Gl 
₹೨ 
1] 
ತ್ರಿ 


ಈ ಸಃ 
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಪ್ರಚುರವಾದ ಮಳಗರೆಯುತ್ತಾನೆ 
ಜೀನ ವಕ ಶತಮೋೇಶದಿ ರಾಜ 
AL bd ಲ್ಲಿ ಹ್‌ (/ ಹಳ 

ನ್ಸ ಜೀವಾತ್ಕಾತ್ಮನೃೈವಾತ್ಮಯೋನಿಃ | 
ತತೋ ದೇವಾನಸುರಾನ್ಮಾನವಾಂಶ್ಚ 





ನ್ಸರ್ವಾನ್ಸದಾ ಭೂತಪತಿಃ ಸಿಸೃಕ್ಷುಃ || Il 
೦7 ದ ಇಕಿ ee) 
ಯುಧಿಷಿರ | ಶ್ರೀಕೃ ನೇ ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾನೆ ಆತ್ಮ 


ಣು = 
ಲ ಎ ನಾವು ಣಾ ಛನ್ನಿ ಹಾಲ eV ರು PR ರ ೦ ನಿ ಶಾಲಿ ಲ್ಲ ಎವ 
ಧ್ರ Nd ಹಲ ಹ ಅಲ ರಲ್ಲ ewe) tad Cad No 
=) mm) 9 
ಗಳನ್ನೂ, ಅಸುರರನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಯಖಷಿ 
[ಬ್ಲ ಉಳ್ಳಿ ಯ್ಲಿ; ಯ (1೪7 ಬ ನಿಲಿದ್ದೀಖಉಲಬಲಗಿ ಯಂ 
ದಾದರೆ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಗಳ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಭೂತಪತಿ 
1 
1) 
ಕೆ 
ಗಂ ಏ ಏ 
Coe 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಶುಭಾಶುಭಂ ಸ್ಥಾವರಂ ಜಜುಮಂ ಚ 
ವಿಷ್ಟಕ್ಟೇನಾತ್ಸರ್ವಮೇತತ್ವಶೀಹಿ | 
ಯದ್ದರ್ತತೇ ಯಚ್ಚ ಭವಿಷತೀಹ 
'ಸರ್ವಂ ಹ್ಯೇತತ್ಕೇಶವಂ ತಂ ಪ್ರತೀಹಿ Ilva ll 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳು, ಸ್ಲಾವರ-ಜಂಗಮಗಳು- ಈ 
ಎಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಠಕ್ಷೇನನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿವೆ-ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊ. ಭೂತ, ಭವಿಷ್ಯ 
ಮತ್ತು ವರ್ತಮಾನ-ಈ ಮೂರೂ ಕೇಶವನ ಸ್ನರೂಪಗಳೇ ಆಗಿವೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ, 
ಮತುಶೆ ವ ಪ್ರಾಣಿನಾಮನಕಾಲೇ 


ರಿಲೆ 
ಸಾಕ್ಸಾತೃಷ್ಟಃ ಶಾಶ್ಚತೋ ಧರ್ಮವಾಹಃ | 
ಭೂತಂ ಚ ಯಚ್ಛೇಹ ನ ವಿದ್ಧ ಕಿಂಚಿ- 
ದ್ವಿಷ್ಟಕ್ಸೇನಾತ್ಸರ್ವಮೇತತ್ವತೀಹಿ vel 
ಇಗೆಗ್‌ಲೆ ಅವನಿ ಹು “ನಿ, ೦7 ame Te reg 
ME HI ॥8ಟ ಜಾಲ NA Nd OY dG I Wad ಓ.' ಕಲ್‌ 


ಸನಾತನನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಮೃತ್ಯುಸ್ತರೂಪನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ.ಹಿಂದೆ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಏನು ನಡೆಯಿತು ಎಂಬುದೂ, ಈಗ ಏನು ನಡೆಯುತಿದೆ 
ಎಂಬುದೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು.ಆದರೆ ವಿಷ್ಟಕ್ಸೇನಃ ೦ದಲೇ ಈ ಎಲ 


ಕಾರ್ಯಗಳೂ ನಡೆಯುತಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊ. 
ಯತ್ತಶಸಂ ಚ ಲೋಕೇಷು ಪುಣ್ಮಂ ಯಚ್ಚ ಶುಭಾಶುಭಮ್‌ | 


ಈ 
ಹಾಲೆ ಜಾವ ಆ ನಿ ಎ ೧೧ ರಜಾರೆ ಕ್ಮ ಎದಿ ಷ್‌ ಪ ಹಾಸಗೆ ಫಾರ ಬಾವ ಬಾನ್‌ Ilesaoll 
ಅಲ್ಲಿ © ಕೇಶವೋಟಚಿನ್ನ್ಯೊ ೀ ಊಉರುರಧೀತಿೀಯತ RON Il oll 


ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವುದು ಪ್ರಶಸವಾಗಿರುವುದೋ, 
ಪವಿತವಾಗಿರುವುದೋ, ಶುಭವಾಗಿರುವುದೋ, ಅಶುಭವಾಗಿರು 
ವದೋ-ಆ ಎಲ್ಲವೂ ಅಚಿಂತ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗಿಂತಲೂ ವಿಭಿನ್ನವಾದ ವಸ್ತುವಿರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದೇ 
ವಿಪರೀತಬುದ್ದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. (ಅವಿವೇಕವಾಗುತ್ತದೆ.) 


೨5೦24 ಮಹಾಭಾರತ 


~~ ಎಫ ಮಮ ಹಮ 


PR ಹೆ ತನ್ನು ಹಹಹ ಹಸ್ಸಾಹಯ್ಮ ಹಾಲೆ ಇಾಹ್ಮಾ ಹಾಳೆ 
ಲಪ ಉಲ ಉಲಲ್ಲಲ್ಯಾ ಖಲ liv ll 


ಪರಮಪುರುಷನೂ 'ಅವಿನಾಶಿಯೂ ಆದ ತಃ ನಾರಾಯಣನು. ಹಿಂದೆ 


ಜಾಮಿ (0 0) ಅಾಳ್ಗ ನಾಲ ಖಾಲಿ, ತಲ (ಗಿ ON ಸಸ ಲಸ ನ್ನೂ ಲ್ಲ ನಿ ಗ್ರ 
ಎ ಕಹಬ M್ಳ್ಟ hed Ned Nd OAM YH RANA 


ಸ್ಥಾವರ- -ಜಂಗಮರೂಪವಾದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆದಿ-ಮಧಾ ವ್ಯಂತನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಕಾರಣನಾದ. ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಇವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಸ 
೧೫೮ನೆಯ ಅಧಾ ನ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೫೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಹಿ ಮೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ದುರ್ವಾಸರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದುದು 


ಪ್ರಾ ಧಾ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಂತೆಯೇ 


(09 
Ml 
[ 
© 


ಬ್ರೂಹಿ ಸಾಹ ನಿಪೂಜಾಯಾಂ ವ್ರುಷ್ಠಿಂ ತ್ಹಂ ಮಧುಸೂದನ | 
ವೇತ್ತಾ ತ್ಹಮಸ್ಕ ಚಾರ್ಥಸ್ಮ ವೇದ ತ್ಚಾಂ ಹ ಪಿತಾಮಹಃ lll 


“ಮಧುಸೂದನನೇ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸುವುದರಿಂದ ಯಾವ 


ಗಿ ಸಲ್ಲ ಪಾ ಳ್ಳ ಲ್ನ ಗಾಲ ಲಿ ಸರ್‌ ವಿ ಉಂ ಸಂ NR RN 
ಯ್ರು ಲ) ಲ್ರುಊಲ! Mu UC GAN TU oe ನೀಮ AS) ಖಷಯವನ್ನು ನವಿ! [ 


ತಿಳಿದಿರುವೆ.ನಿನಗೆ ಈ ವಿಷಯವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುದೆಂಬುದು 
ಪಿತಾಮಹರದಿಗೂ ತಿಳಿದಿದೆ.” 

ವಾಸುದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

“ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಭರತರ್ಷಭನೇ! ಪೂಜಾರ್ಹರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅನನ್ಯಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ಕೇಳು: 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ 5525 
ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ನಾನು ದ್ಲಾರಾವತಿಯ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿದ್ದಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಕೋಪಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ನನ್ನ 


ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: 


ಕಿಂ ಫಲಂ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣೇಷಸ್ತಿ ಪೂಜಾಯಾಂ ಮಧುಸೂದನ | 


ಛ್ರ್ರೀ 


ಜಿ 
ಈಶ್ವರತ್ಹಂ ಕುತಸ್ತೇಷಾಮಿಹೈವ ಚ ಪರತ್ರ ಚ lol 


ನದಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಯಾವ 


ತ್ವ ತ್ತ 


ಉಂಟಾಗಿದೆ.ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿ ನಾನವನಿಗೆ ಏನು 
ಹಾದಿ ಕಾ ಗಡಿ ಸಾಲಾಘಿ ಹಾಲೆ ವಾ ಡೈ ಕ ಷು ಪ್ರಾಣಾ ಹಾಸಲು IN mmm ಸತಾರ os Oe EN ಇರ ಕಾ ಬ್ರಾ 
OX TV WUNU UNM ಪ ಆ೮ಲಛ್ರಿಅವ್ವ್ರಿಣಲ! ಆಲ್‌ 
“ರುಕಿಣೀಪತನೇ।! ಬಾಹಣರ Ao ANAT RONDA 
ed A NUH ಜಿ \ud UV AA td Ned ಟಟ Od Gad 
ಫಲವೇನೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು.ಬ್ರಾಹಣರು ಸೋಮನನ್ನೇ 
ರ್‌ ಲ್ಲ ಖಾರ ಲನ ರಾ ಹಾಲ ಹಾಥ me me) we) ಇಸ್ಟ ಸಕಳ ಫಸ (ಗ್ರ ತಾಕಾ ಚಾಲ ಪಾಸಾದ ಸಾ ಲಿ ನೌ ವಾ ಸಾನೆ ರಾಳ ಇ 
ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಹೂಂದಿರತಕ್ಕವರು. ಇಹದಿಲ್ಲಾಗಲೀ ಪರಿಬಲ್ಲಾಗಿಲೀ ಪ್ರಾಣಗೆ 


ಸುಖ- ದುಃ ಖಗಳಿಗೆ ಅವರೇ ಈಶ್ತರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. (ಸುಖ-ದುಃಖ 
ಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದಾರೆ.) 


ಊ 


ವಾ ಉರ್‌ ನಾಲ ಲಿ ಸೌಮೃಂ ನ್‌ ದ್‌್‌ ತಿ, ನುಂತಾ ಣಾ 110ೇ[| 
ಅಅಲ್ರಅಲ್ಬ್ರಂ ಆಯ ಓಪ್‌ ಳ್‌ Ll ಆತ್‌ ಹ ಲಪ್‌ ಲ) wu wiv ಐ. ಗಟ್‌ [| [| 


ಬ್ರಾಹ ಣಪ್ರತಿಪೂಜಾಯಾಮಾಯು; ಕೀರ್ತಿರ್ಯಶೋ ಬಲಮ್‌ | 


ನಾ ಾ ಗಿರಿ ಸ್‌ ಲಾ ಸ ಸಾಲಾ? ಗಾ ಲ ಗಾ Ulam | 
ಲೋ ೪ ಲೋ ಸ್‌ ಅಷ್ಟ ಎಂ ಓಟ ತಿಹ್ಮಣಕೂಜ ೪6 11೮ 1 


ಸೋಮಯಾಗಾದಿ ವೇದವಿಹಿತಕರ್ಮಗಳಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಮುಖ್ಯ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ಪುನಃ ಪುನಃ ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಆವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸುವುದರಿಂದ ಆಯುಸ್ಸು, ಕೀರ್ತಿ, 
ಯಶಸ್ಸು ಮತ್ತು ಬಲಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಸಮಸ್ಮಲೋಕದವರೂ ಮತ್ತು 
ಲೋಕೇಶ್ವರರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪೂಜಕರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 
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ಹಾಸ್ಯ ಹಾನಿ ಮಾಟಿ ಪಾಲೆ ತಾ ಪೆ ಷ್ಠ ವ ಮಮ 


ತ್ರಿವರ್ಗೇ ಚಾಪವರ್ಗೇ ಚ ಯಶಃಶ್ರೀರೋಗಶಾನಿಷು | 
ವ 


ದೇವತಾಪಿತೃಪೂಜಾಸು ಸಂತೋಷ್ಠಾಶ್ಚೈವ ನೋ ದ್ವಿಜಾಃ ||೧೦॥ 
ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಗಳ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ, ಮೋಕ್ಷಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ, ಯಶಸ್ಸು- 

ಮಿ ಇಲ್ಲ್‌ ಗ್ಗ ಎಗ್‌ ಗೇಲಿ ORAL ಜ್‌ 

Qader UM ಗ Ned UI pi | od ಆಲ್‌ [| 139 wd \ Ad ಹಳ! | od 

ಪೂಜಾಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸತ್ಕಾರಾದಿಗಳಿಂದ 

ಹಾಲಿ ಹಾಲ ಎ (ಛಿ ಸಾವ ತಲೆ ನಿ 

ಗು ಟಟ ಲಯ! ಓಲ TUN WW 

ತತಹಂ ವೆ, ನಾದಿಯೇಯಮೀಶರೋಪಸಿ ತಿ ಹತ್ರಕ | 


|1೧೧॥ 
ಮಗು! ಇಂತಹ ಮಹಾತ್ಸರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆತಾನೇ 

ಆದರಿಸದೇ ಇರಲಿ? "ನಾನು ಈಶ್ವರನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಏನು ಮಾಡಲೂ 

ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದೇನೆ '-ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 

ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೋಪವುಂಟಾಗದಿರಲಿ. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಹಿ ಮಹದ್ಧೂತಮಸ್ಮಿ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ ! 

ಭಸ್ಮ ಕುರ್ಯುರ್ಜಗದಿದಂ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಪ್ರತಕ್ಷದರ್ಶಿನಃ 11೧೨1 


ಅನ್ಮಾನಪಿ ಸೃಜೇಯುಶ್ಚ ಲೋಕಾನ್‌ ಲೋಕೇಶ್ದರಾಂಸ್ತಥಾ | 
"ಷು ನ ವರ್ತೇರನ್ಸಮ್ಮಜ್ಞಾನಾತ್ಸುತೇಜಸಃ Inall 


ಅವರೇನಾದರೂ ಬಯಸಿದರೆ ಅನ್ಕಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಲೋಕಪಾಲಕ 
ರನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಬಲ್ಲರು.ಆದುದರಿಂದ ತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿರುವ 
ಮಹತ ವನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದೂ ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ರೀತಿಯಿಂದ 
ವರ್ತಿಸದೇ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಇರುವರು? (ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಾಹಾತ್ಮ ಯನ್ನು 
ತಿಳಿದವರು ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳಯತನದಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ .) 


ಮ 
ಸ್ರ 

ಲ 

Cl 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ 5527 


~= 


ಅವಸನ್ಮದ್ದ ಹೇ ತಾತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಹರಿಪಿಜಲಃ | 

ಚೀರವಾಸಾ ಬಿಲ್ಲದಣ್ಣೀ ದೀರ್ಥಶ್ಮಶುುಃ ಕೃಶೋ ಮಹಾನ್‌ ॥೧೪॥ 
ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಂದು-ಹಳದೀಬಣ್ಣದ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ನಾರುಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದನು. 

ಬಿಲವಕದ ದಂಡವನ್ನು ಓಡಿದಿದ್ದನು. ಅವನ ಮೀಸೇ- ಗಡ್ಡಗಳು ನೀಳವಾಗಿ 


ವ ಲಬ 


ಬೆಳದಿದುವು.ಅವನು ಅತ ೈಂತಕ್ಕಶನಾಗಿದನು. 


ಲ್ಲಾ ಎಂ SS ಹಾಲೆ ಕಹಾ ವಾ ಹಾಭ 4ಯ್ನು ಇರ ನ ೧A | 
wd\ ey C ಒಳ ರ್ಟ ಖನುಷ್ಯೀದ್ಟು ಪ್ರಮಾಣಾದಧಿಕೋ Ws ಆಆ 
ಸ ಸ್ಟೈರಂ ಚ ಚರತೇ ಲೋಕಾನ್ನೇ ದಿವ್ಕಾ ಯೇ ಚ ಮಾನುಷಾಃ 1೧೫॥ 


೨ 
cL 
ತೆ 
ಛೆ 
af 
2 
(೧9 
ಲಿ 


ನಿ ಇ ಇಂ 


ವಾಸಯೇತ್ಕೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಸತೃತಂ ಗೃಹೇ ॥೧೬॥ 


1 


ಲಂ ತರಕಾರ ದ್‌್‌ ಇರ ಣರ ತಾ ಎನಿ ಳೌ) 
SR ಗಗ NUNDS ನಿಲ ವಲ ನಬಿ ಐ 


ಇೊಳವವಾ ಯಾವನಿದ್ದಾನೆ? 


ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅಪರಾಧಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ನಾನು ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೂ ಯಾವನು ತಾನೇ ನನಗೆ ಅಶ್ರಯವನ್ನಿತ್ತಾನು? 
ಯಾವನು ನನಗೆ ತಂಗಲು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವನ್ನೀಯುವನೋ-ಅವನು 
ನನಗೆ ಕೋಪಬರುವಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು.” 


ತಿರುಗುತ್ತಿದನು.ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಯಾರೂ ಅವನಿಗೆ ತಮ್ಮ 


ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಡಲು ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ನಾನೇ 
ನ 


ಮಹರ್ಷಿೀಯನು ಮ ಜಾಲ ನ್ಗ ಲ್ಲಿ ಹಿ ರ್‌ಸ್ನಮ ವನಿ EN 


teed Nu ಆಲ್‌ ಲ್ನ hh Cdl! Ns ಓಲ್‌ ಓಟ್‌ ಗು್ಳುಳ್ಳಗಿಟ 
ಸ ಸಮ್ಮುಜಕ್ತೀ ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಬಹೂನಾಮನ್ನಮೇಕದಾ | 
ಬ ಈ ಬ್ಬ ಪುನರ್ಗಹಾನ್‌ 10೯1 


ಆ ದುರ್ವಾಸಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಮ್ಮೆ ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರಜನರು ತಿನ್ನುವಷ್ಟು 
ಅನ್ನವನ್ನು ಒಬ್ಬನೇ ತಿಂದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು.ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು 


ತಿನ್ನುತ್ತಿದನು. ಒಮ್ಮೆ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋದನೆಂದರೆ ಪುನಃ 
ಅನೇಕದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಅಕಸ್ಮಾಚ್ಚ ಪ್ರಹಸತಿ ತಥಾಕಸಾ 'ತರೋದಿತಿ | 


ಜಾಲ್ಲೆ ಹಾದ ಜಾಲೆ ಸಾ ಇಲೆ ಇ ನಾ ಲಗಿ ೦ ದ ಬಾನಲಿ ರಾಜೂ ಸಾರಾ Waal 
೧ ಆಲಸಿ ಉಳ್ಳಖಸುಲ ಘಳ್ಬೂಂ ಖೃ ಎಲ್ಯ ಿ ಉಪ್ರ 11. VI 


ಒಮ್ಮೆಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ. 
ಸಮವಯಸ್ಕರು "ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಥ ಸ ಸ್ಥಾವಸಥಂ ಗತ್ಪಾ ಸ ಶಯ್ದಾಸರಣಾನಿ ಚ | 
ಸನಾ ಶಾಲಂಕೃತಾ ದಗಾ ತತೋ ವೃಷಗತಃ ಪುನಃ ॥|೨೧॥ 


ಅನೇಕದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಹೊರಹೋಗಿದ್ದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಒಂದು ದಿನ, 


ನಾನು ಅವನಿಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ್ದ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ 


ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಹಾಸಿಗೆಯ “ಮೇಲೆ ಹೊದ್ದಿಸಿದ್ದ ಹಚಡವನ್ನೂ, 


ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತೆಯರಾಗಿದ್ದ, ಅವನ ಶುಶ್ರೂಷೆಗೆ ಸಿದ್ದರಾಗಿದ್ದ 
ಕನ್ಯೆಯರನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮಮಾಡಿ ಪುನಃ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 


ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕಠೋರವ್ರತನಿಷ್ಠನಾದ ಆ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು: 
ಕೃಷ್ಣ ಪಾಯಸಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಭೋಕ್ತುಮಿತ್ಕೇವ ಸತ್ವರಃ ೨೨! 
“ಕೃಷ್ಣ! ನಾನು ಈ ಕೂಡಲೇ ಪಾಯಸವನ್ನು ಕುಡಿಯಲು 


ಸ 
ಸಕಲವಿಧವಾದ ಅನ್ನಗಳನ್ನೂ ಪಾನಗಳನ್ನೂ 


್ರಿ, ವಿಧ-ವಿಧವಾದ 
ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನೂ ಆದರದಿಂದ ಸಿದಪಡಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ್ದೆನು. ನಾನು 
ದೆಂಗ ಗಡೆಗಿಗೊಂ ಬ. ೪9 AO ಳಾ ASO ಇದುವು 
Ad NO hed No ಓಟ್‌ Ne N\ hd Kedar) IS ಗ್‌ ಬ್‌ Nee \ ಳ್‌ 
ಆದುದರಿಂದ ಮುನಿಯು, ಪಾಯಸ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಬಿಸಿಯಾಗಿದ ಪಾಯಸವನ್ನೇ ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದೆನು 
ಮುನಿಯು ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ಪಾಯಸವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕುಡಿದು ಪುನಃ 
ಹೇಳಿದನು 
ಕ್ಷಿಪ್ರಮಜು್ಗನಿ ಲಿಮ್ಮಸ್ತ ಪಾಯಸೇನೇತಿ ಸ ಸ್ಮಹ || ೨೫! 


"ಮಿಕ್ಕ ಈ ಪಾಯಸವನ್ನು ಬೇಗ ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಗೂ 


ಬಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಾರದೇ- ಎಂಬುದನ್ನೂ ವಿವೇಜಸದೇ ಅವನು ಕುಡಿದು 


ಮಿಕ್ಕಿದ್ದ ಪಾಯಸದಿಂದ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನೂ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನೂ 
ಲೇಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ 


ಶುಭವದನೆಯಾದ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು (ರುಕ್ಕಿಣಿಯನ್ನು ದುರ್ವಾಸನು 
ನೋಡಿದನು. ಅವಳ ಶರೀರಕ್ಕೂ ಪಾಯಸವನ್ನು ಲೇಪಿಸುವಂತೆ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಅವನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಗು- ನಗುತ್ತಿದ್ದ 
ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಶರೀರಕ್ಕೂ ಕುಡಿದು ಮಿಕ್ಕಿದ್ದ ಆ ಪಾಯಸವನ್ನು ಬಳಿದೆನು. 


ಪಾಯಸದಿಂದಲೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೆನೆದುಹೋಗಿದ್ದ ರುಕ್ಕಿಣೀದೇವಿಯನ್ನು 


ದುರ್ವಾಸಮುನಿಯು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ರಥದ ಮೂಕಿಗೆ ಬಿಗಿದನು. ಆ 
ರಥದ ಮೇಲೆಯೇ ಅವನು ಕುಳಿತು ನನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದನು. 
ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ, ಅಗ್ನಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪ್ರಜ್ಞಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದುರ್ವಾಸನು ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಚಾವಟಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸುವಂತೆ ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಬಾಲೆಯಾದ ರುಕ್ಮಿಣಯನ್ನು 
ಜಾವಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಈಷರ್ಷೆಯಾಗಲೀ, 


ಪಲ 


೨ 
CS 


೨5೨30 ಮಹಾಭಾರತ 


ದುಃಖವಾಗಲೀ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಅವನು ಅರಮನೆಯ 
ಆವರಣದಿಂದ ಹೊರಬಂದು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದೊಡ್ಡದಾದ 
ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟನು. 

ದುರ್ವಾಸನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಮತ್ತು ರುಕ್ಕೀನಿಯು ರಥವನ್ನು 
ಕುದುರೆಯಂತೆ ಎಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಶಾರ್ಹವಂಶೀಯರಿಗೆ ಮಹಾಕ್ರೋಧವೇ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ತಮ್ಮತಮಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು: 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಏವ ಜಾಯೇರನ್ನಾನ್ಶ್ಯೋ ವರ್ಣಃ ಕಥಂಚನ | 
ಕೋ ಹ್ಯೇನಂ ರಥಮಾಸ್ಕಾಯ ಜೀವೇದನ್ನ; ಪುಮಾನಿಹ lla ೨1! 
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ಸರ್ವದ ವಿಷವ ತೀಕ್ಷವಾದುದೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. 
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ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ನಾನು ಕೂಡ ತಪುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಓಡಿಹೋಗುತಿ 
Ww ೨ ಇಂ 

ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದುರ್ವಾಸನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗಿ - 'ಪ್ರಸೀದ 

ಗಿ ಭಾ ಖಾರ ಕಾಹದಿ ಕೆ ಸಬ ಷ್ಟ ಪ ಇಲಿ | ಎ ಎಫ ಕಾಲ ED 6 ಇಂಗಿದ 

ef Nw" . ಲ ON : ಗಲ್ಲ ಆ1ಟಿ ಧು ಊಲ್ರಟು೯ ಗಟ. ATT 

ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೇಳಿದನು: 

© ಣ್ಯ ಣ್‌ ಕ್ಷ 
ಜಿತಃ ಕ್ರೋಧಸ್ವಯಾ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಕೃತ್ಛವ ಮಹಾಭುಜ lll 


ನ ತೇಂsಪರಾಧಮಿಹ ವೃ ದೃಷ್ಟವಾನಸ್ಮಿ ಸುವ್ರತ | 

ಪ್ರೀತೋತಷ್ಲಿ ತವ ಗೋವಿನ್ದ ವೃಣು ಕಾಮಾನ್ಮಥೇಪ್ಪಿತಾನ್‌  ॥೩೮॥ 
“ಮಹಾಬುಜನೇ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ! ನೀನು ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ 

ಕೋಪವನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವೆ. ಸುವ್ರತನೇ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾವ 

ಆಪರಾಧವನ್ನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಗೋವಿಂದನೇ! ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 

ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿದೇನೆ. ಮನೋವಾಂಛಿತವಾದ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 

ಪ್ರಸನ್ನಸ್ಯ ಚ ಮೇ ತಾತ ಪಶ್ಯ ವ್ರಷ್ಟಿಂ ಯಥಾವಿಧಿ | 

ಯಾವದೇವ ಮನುಷ್ಕಾಣಾಮನ್ನೇ ಭಾವೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೩ ೯॥ 

ಯಥೈವಾನ್ನೇ ತಥಾ ತೇಷಾಂ ತ್ವಯಿ ಭಾವೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ lv oll 
ಮಗು! ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಎಂತಹ ಫಲವು 

ಪ್ರಾಪವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೇಳು. ಎಂದಿನವರೆಗೆ 

ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅನ್ನದ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯಿರುವುದೋ-ಅಂದಿನವರೆಗೂ ಅನ್ನದ 

ಮೇಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಮೇಲೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿರುತ್ತದೆ. 

ಯಾವಚ್ಚ ಪುಣ್ಕಾ ಲೋಕೇಷು ತ್ಹಯಿ ಕೀರ್ತಿರ್ಭವಿಷ್ಮತಿ | 

ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ತಾವಚ್ಚ ವೈಶಿಷ್ಟಂ ಪ್ರತಿಪತ್ಸಸೇ | 

ಸುಪ್ರಿಯಃ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಕ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ಜನಾರ್ದನ Ileal 


ಮಾಘ ಮಾಹೆ ಘಾ ~ ವಡೆ ನಾ ಸಾಲ್ಪೊಂ ಸಾವ ಮಾಹೆ ಸಾಹಿ ವಾವಎ ದಾ ಹಾಫ್‌ ಮ ಮಾಲೆ ಸಾಲೆ ಸಾಪ ವರೆ ವಾ ಇ ಜಾ 


ಜನಾರ್ದನನೇ! ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪುಣ್ಯಮಯವಾದ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ಹರಡಿರುವದೋ -ಅಲ್ಲಯವ ಗ 


ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು (ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು) 

ಹಾವ ಖ್ಯ ಘಾಲಿ ಲಿ NEA ಅರು ಹಾಲಮ್ಮ ಲ್ಲಿ, ಇ 

RENN UIE «Kew hed ttl ಓಲ ಉಡಿಯಿಖ್ರಯಿಣಲಿ ೮! ಓಂ 

ಯತೇ ಭಿನ್ನಂ ಚ ದಗಂ ಚೆ ಯಚ್ಚ ಕಿಂಚೆದಿನಾಶಿತಮ್‌ | 

ಸರ್ವಂ ತಥೈವ ದ್ರಷ್ಟಾಸಿ ವಿಶಿಷ್ಟಂ ವಾ ಜನಾರ್ದನ lv ೨॥ 
ಜನಾರ್ದನನೇ! ಲ A ಉ ANN ಮೇಲ 
ACE AIC ACA ಲಲ tad ಲ ಟಿ © ಲ್ಯ Wr IU 

ಒಡೆಯಲ ಲಟ್ಟಿವೆಯೋ, ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಯೋ, ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಯೋ- 

ಆ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಸ್ವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೀನು 

ಹಾಂವ್‌ 0 ನೌಮುಗುಲಿಗೆ ಶ್ಲ೧ಇಗಣಿಗಿಗತಾ: ೧ ಹೆಂ ್‌ಖಿನ ನಗಿ 

ಕ್ವ ಗರ್ವ ಕೈ Nf ಈ ಸಾಟ್‌ ಆಂ HW ॥ | Reed Neo of | IN No Nd ಕ್‌ ff Uf Lf ಬ್‌ ಲ್‌ 

ಉಂಟಾಗಿರುತದೆ 

ಯಾವದೇತತ್ವಲಿಪ್ಪಂ ತೇ ಗಾತೇಷು ಮಧುಸೂದನ | 

ಅತೋ ಮೃತ್ಯುಭಯಂ ನಾಸ್ತಿ ಯಾವದಿಚ್ಛಸಿ ಚಾಚ್ಛುತ livail 


ಮಧುಸೂದನನೇ! ನಿನ್ನ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛಿಷ್ಟವಾದ ಪಾಯಸ 
ವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನೀನು ಆಪೇಕ್ಟಿಸು 


ವವರೆಗೂ ನಿನಗೆ  ಮೃತ್ಯುಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. (ನೀನು 
ಇಚ್ಛಾಮರಣಿಯಾಗುವೆ.) 
ನ ತು ಪಾದತಲೇ ಲಿಪ್ತೇ ಕಸ್ನಾತ್ರೇ ಪುತ್ರಕಾದ್ದ ವೆ, | 
ಜಾಳಿ ಪ್ರವರ ಓಂ ರೀ ಸಸ NL ನಾ ಕಾ) ಣಾ ನ ರಿ. ಏಕ್‌ ಸನ ಇ ರ ಕರಾ 11070711 
ಬ್ರಹ ಆಆ) ಆಟ ಪೈ ಕಳ ~~ wd NSO De ಅ ಅಚಲ ॥॥ೌ Tl 
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ಮುಪ್ಪಾಗಲೀ, ರೋಗವಾಗಲೀ, ವೈವರ್ಣಾವಾಗಲೀ (ಕಾಂತಿಹೀನತ್ಹ 
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ಹೋಡಶಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ವಧೂನಾಂ ಕೇಶವಸ್ಮ ಹ | 
ವರಿಷ್ಠಾ ಚ ಸಲೋಕ್ಕಾ ಚ ಕೇಶವಸ್ಕ ಭವಿಷ್ಯಸಿ [CEN 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ನೀನು ಶ್ರೇಷ್ಠಳೂ, 
ಕೇಶವನಿಗೆ ಸಾಲೋಕ್ಕಳೂ (ಸುದರ್ಶನಳೂ) ಆಗುವೆ.” 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ! ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಗ್ನಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ 
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ವಾ್‌ ಲ್ಲ ಸಾಲ್ಸಾ ಲ್ಲೆ NDNA me OYA A ಮಹಾತೇಜ ©, ಫಾ ಹಾಲ್ಸ 
ASM ಬು ಕ ಬ Ad ಆಅ ಆಗಲ ಟಟ ಭ್ರ ಗಟ GAs (ಲೂಯಿ ಆಗಸ ಲಿ 
ದುರ್ವಾಸಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಹೇಳಿದನು: 
ಏಷ್ಟೆವ ತೇ ಮುದ್ದಿರಸ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ನತಿ ಕೇಶವ 1೪೯॥ 


“ಕೇಶವನೇ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಇದೇ ರೀತಿಯ 
ಬುದ್ದಿಯಿರಲಿ.” 


ಕುಮಾರ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಮುನಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ವಾಲಾ ಸುನ ವಾ ಘಾಲಾ ೨ ಏಗ ಗರ ಭಾಸ ಳೇ ನದಾದ ಕ. ಫ್‌ ನಂ ಲ್ನ 
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NIE AAs ANS ಲ ECA SASSI 1 ಓಟರ್ಟಿಲ ಓಟ CGS ಆ ECA NNSA MA 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೇ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಒಡೆದುಹಾಕಿದ್ದ, ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿದ್ದ ಮತ್ತು 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವ್ಯ ೩ ಲ" ಪ 
ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡೆನು. ಅಂದಿನಿಂದ ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಪೂಜಿಸುತಿದ್ದೇನೆ.” 
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ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗೆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 


© | ಇರಿ 
ದ್ವಿಜಮುಖ್ಯನಾದ ದುರ್ವಾಸನ ಸಮಗ್ರವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮೈಯನ್ನು ನಾನು 
ಹೇಳಿದೆನು. ಕೌಂತೇಯನೇ! ನೀನು ಕೂಡ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ದಾನಗಳಿಂದಲೂ 
ಸತತವಾಗಿ ಆರಾಧಿಸು.ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಈ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡೆನು. ಭೀಷ್ಮನು ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನು ಹೇಳಿರುವನೋ 
ಅದು ಸತ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ.” 

೧೫೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೬೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
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ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಶಂಕರನ ಮಾಹಾತ್ಮ ಕಥನ 


ಯುದಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ದುರ್ವಾಸಸಃ ಪ್ರಸಾದಾತೇ ಯತದಾ ಮಧುಸೂದನ | 


ಅವಾಪುಮಿವ ವಿಜ್ಞಾನಂ ತನ್ಮೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ lll 
ಮಧುಸೂದನನೇ! ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ವಾಸಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ 
ಯಾವ ವಿಶೇಷವಾದ ಜ್ಞಾನವು ಪಾಪವಾಯಿತೋ-ಅದನು ನನಗೆ ವಿವರಿಸಿ 
ದ್‌ ರಂ ಶೆ 
ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡು. 
ಬುದ್ಧಿವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ಕೃಷ್ಣ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದುರ್ವಾಸ 
ಮುನಿಯ ಮಹಾಸೌಭ ನಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಶುಭನಾಮಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನಿಂದ 
ಯಥಾವತಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಬಯಸಿದೇನೆ.” 
ಅಂ ದಿ 
(3) (6) 
ಬೆ 4, 
(೧೦ ಎ 
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ಗಿ ಸ ಕ 
ಬಲಲ! ಅ A M ಆಟಿೀಲಊಲ WSN. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಂಕರನ 


ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲು ಕೂಡ ಯಾವನೂ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ಮೂರು 


ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯುದಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವಾಗ ಶತ್ರುಗಳು ಅವನ 


ನಔ rere Fe ೌ೪೪ರ್‌್‌ೌ್‌ಟ್‌ wry: ಚರ್‌ wr A roe Ne wu ಇಚ್‌ ಜ್‌ ಆಪ್‌ ಸ್‌ 


ವಾಸನೆಯಿಂದಲೇ ಮೂರ್ಛಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ; ಮೃತಪ್ರಾಯರಾಗುತ್ತಾರೆ; 
ಗಡ-ಗಡನೆ ನಡುಗುತಾರೆ; ತೊಪ- ತೊಪನೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ. ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. ಯುದ್ದ 
ದಲ್ಲಿ ಮೇಘಗರ್ಜನೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಅವನ ಘೋರನಿನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೇವತೆಗಳ ಹೃದಯಗಳೂ ಸೀಳಿಹೋಗುತ್ತವೆ. ಘೋರವಾದ ರೂಪದಿಂದ 
ಯುಕನಾದ ರುದನು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಯಾರನ್ನು ನೋಡುವನೋ-ಅಂತಹ 
ವರ ಹೃದಯವು ಸೀಳಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಪರಶಿವನು ಕುಪಿತನಾದನೆಂದರೆ 
ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ, ಅಸುರರಾಗಲೀ, ಗಂಧರ್ವರಾಗಲೀ, ಪನ್ನಗ 


ರಾಗಲೀ-ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೂಂಡರೂ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರರು. 


ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯು ವಿಸ್ತಾರವಾದ. ಯಜ್ಞವನ್ನು. ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 


*ದುರ್ವಾಸರು ಶಂಕರನ ಅವತಾರವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಶಂಕರನ ಮಹಿಮೆಯ 
ಕೀರ್ತನೆಯು ದುರ್ವಾಸರ ಮಹಿಮೆಯ ಕೀರ್ತನೆಯೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


[3491-30 


5536 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕುಪಿತನಾದ ಐಬಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಧ್ದಂ ೦ಸಮಾಡಿದನು. ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗಂಭೀರವಾದ 


| al 
COL 
3) 
೧ 
ಟ್ರ 


ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದನು. ದೇವತೆಗಳು "ದುಃಖಿತರಾದರು. 


ಲ್ಲಾ ಸ. `ಬಿ ಧಾಲಯ್ಕ ಕಾಫಿ ನಯ ೧.೩೧೦೫.9 ಲ ಚಕಾರ ಷ್ಟ ನೆ ಭಾ ಯ್ದ 
ಲ್ಪ ಆ ೮1 ಓಲ) Ne GSI | RAIN ಬಗಲ ಕ್‌ : ಬಲ್ಲಾಳ ಉಲಲವಿಯೊಂಂಬ 


ಯುಂ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಕೋಪಗೊಂಡಿರಲು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಿಷಾದಿಸ 


ತೊಡಗಿದರು. ಪರಶಿವನು ಮಾಡಿದ ಧನುಷ್ಟಂಕಾರದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳೂ 
ಹಗ್‌ ಣಂಡುವ. ಮತು ದುಃ ಇರ ಗಂಜ್ಟ್‌ದಾಗುುನ್ಟ ಇಂಡಿಯ ತಾ ಮತ್ತು 


ಕ! Bod Ge Ashes hg) ಲಲಿ ಮ್‌ ಈತ ವ್‌ ಈವ ಓಲ್‌ ಹಪ ಬಡೆ ಹತ್ರೆ ಅ ಹಸ ದದ್‌! OSE ಹ ವ್‌ 
ಅಸುರರೂ ವಿಷಾದಿಸತೊಡಗಿದರು. ಸಮುದವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ 


CAV LAY ಅಲ್ಲೋಲ- ಕಲ್ಲೋಲವಾಯಿತು. OUMNH ನಡುಗತೊಡಗಿತು. 

ಆಕಾಶದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಿರುಕುಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿತು. ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳೂ 

ಗಾಢವಾದ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನೂ 
ನ ಅಣ ಭಿ ಶಿರಲಿಲ್ಲ. ಹತಾ ಮತು ಇಲದ ಇ ಗಳ ವಕಾಶಗಳು ಲ್‌ ನ್ನ 


್ರುರಲಲA SV | (bed! IT SCY ಓಟ (| IT ಆ) ಆಲಿ 1 1875.11 MANTUA Cd 


ಬಳಿಕ  ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮನಾದ ರುದ್ರನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿದನು. ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಶಂಕರನು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 


ಭಗದೇವತೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೇ ಕಿತುಹಾಕಿದನು. ಕೋಪ ಪರೀತನಾಗಿದ 


ಮಹಾದೇವನು. ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದ. ಪೂಷನನ್ನು 
ಕಾಲ್ಗಡಿಗಿಯಿಂದಲೀ ಅಟ್ಟಸಿಕೂಂಡು ಹೋಗಿ ಅತ್ಯಲ್ಪಸಮಯದಲ್ಲಯೇ 
ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಉದುರಿಸಿದನು. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ 
ನಡುಗುತ್ತಾ ಶಂಕರನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಪುನಃ ರುದ್ರನು 
ಪ್ರದೀಪವಾದ ಮತ್ತು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೂಡಿದನು. 
ಯಷಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇವತೆಗಳು ರುದ್ರನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆದರಿದರು. ಆಗ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಶರ್ವ 


ನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಶತ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ೨೨೨1 
ರುದ್ರೀಯವನ್ನು ಜಪಿಸಿದರು.ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಶತರುದ್ರೀಯದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಂಸುತನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. ಭಯದಿಂದ 


ದೇವತೆಗಳು ರುದ್ರನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದರು. ಅನಂತರ ಯಜದಲಿ 
ರುದ್ರನಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳ 


ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಶಂಕರನು ನ ತುಷನಾದನ. ದಕ್ಷನು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದ ಯಜ್ಞವೂ 


| PR | | | 


ರುದ್ರನು ಅಪಹದಿಸಿ ವ ME (FAA ನ MEY CAAT ENA ಛನ್ನು 


MOONY MON ಯ ಟಟ, Ne ಟೇಲ್‌ ಗ ನಿಲಬುಗ)! ॥ ಛಿ [ಸಿಗಿ 


ಅವನು ಅವು ಹಿಂದಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಹಿಂದೆ ವೀರ್ಯವಂತರಾದ ಅಸುರರಿಗೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ 
ಮೂರು ಪುರಗಳು (ವಿಮಾನಗಳು) ಇದ್ದುವು. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಬ್ಬಿಣದ್ದೂ 
ಮತ್ತೊಂದು ಬೆಳ್ಳಿಯದೂ ಮೂರನೆಯದು ಚಿನ್ನದ್ದೂ 
ಆಗಿದ್ದಿತು.ಸಕಲವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೂ ಇಂದನಿಗೆ 
ಆ ಮೂರು ಪುರಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ತ್ರಿಪುರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ 
ದೈತ್ಯರಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ರುದ್ರನನ್ನೇ ಶರಣು 
ಹೊಂದಿದರು. ರುದ್ರದ ಬಳಗಿ ಬಂದ ಮಹಾತ್ಮಣಾದಿ ಎಲ್ಲಿ ದೀವಿತಗಳೂ 
ಒಕ್ಕೊರಳಿನಿಂದ ಹೇಳಿದರು: 


ಜಹಿ ದೆ. ತಾನಹ ಪುರ ಲೋೋಕಾಂಸಾಯಸ ಮಾನದ [1೨೭11 
ಲ "ರಿಗ ೪ ಛೆ ವಿ ವ 
“ಗುದನೇ! 0೨ ಗೆಣಡಗುೂ ಮೂ AO EON ೧ ಗಲದ 
ಆನು Ne ಬ್ರ ಳಿ ಳೈ dd ಓ | Ma ಓಗ ಓಟ್‌ ॥8 IO ಚ್‌ ೬್‌ 
ಭಯೋತ್ಪಾದಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ.ಆದುದರಿಂದ ಪಟ್ಟಣಗಳ (ವಿಮಾನಗಳ) 
ಲಿ ಲಾಇ ಕಾಲ್ಗೆ ನಾಲು ಇದ್ದಾಗೆ ಇ ಲಾ ಬಾವ ಜಾವ ಹಾಧಿ ಇ ಕ್ಷೆ ಲಾರಾ ಉ್ಣಾ 
ಲ Swe ಆಳಲ್ಲ NAVTRU ಟು. ANON WAN ! wAN YA) KN OV Of 15 ಲ್ಲ 
ಕಾಪಾಡು.” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಶಿವನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಭಯ 
ತ್ತು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಾಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆ ಬಾಣದ ಶಲ್ಯ (ಚೂಪಾದ ತುದಿ) ವನ್ನಾಗಿಯೂ, 
ವೈವಸ್ತತಯಮನನ್ನು ಆ ಬಾಣಕ್ಕೆ ರೆಕ್ಕೆಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


ಗ 
ಗಂ oN 
Ce DEY 


೨೨38 ಮಹಾಭಾರತ 

ಸರ್ವವೇದಗಳನ್ನೂ ಧನುಸ್ಸನ್ನಾಗಿಯೂ, ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಉತ್ತಮವಾದ 
ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಬ್ರಹನನ್ನೇ ತನ್ನ ರಥಕ್ಕೆ 
ಸಾರಥಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅವರವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನೇಮಿಸಿ, ಮೂರು ಗಿಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಮೂರು ಅಗ್ನಿಗಳ 

೧೨ ೧ 

ರೂಪವಾದ ಶಲ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಷ್ಣುರೂಪವಾದ ಆ ಬಾಣದಿಂದ ಆ 
ನ್‌ ರಾಲಿ ಲ ಛಿ ಡ್ಯ ಯಮ್ಮ ಲ ಧಾಳಿ ಕಾಲ್ಲಷ ಲ Ne 
ಆಲ ಅಳ! ರ ಊಲ್ಪ ಟಟ ಗು. NN ೧ ಟು! NewoNWಲO HW 


ನ ಬರಿ) ಕಾಳ ಲ ಇಷು ಲದ ಕಹಾ RS ಸಾಸ ಎ ಸಾಸಷ್ಟಾವನ್ಮಾ ಪ್ರಾಸಾದ ಮಾ ಹಾರ ಲಾ ಬಲ್ಲಿದ 6 ರಾ ನ ಲ 
ಆಟ. OWN WOW ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕು ಲು ಸುಖಾ: ೧೨೮೬ರ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಸೂಯೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಅವನು ಆ ಶಿಶುವನ್ನು 


ಕೊಲ್ಲುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಉಮಾದೇವಿಯ ತ ಇಡೆಯಮೇಲಿದ ಆ 


ಆಳು 
ವಲ್ಲದೇ ಪರಿಘದಂತಿದ್ದ ಇಂದ್ರನ ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಸ್ಪಂಭನಗೊಳಿಸಿತು. 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳಾರೂ ಉಮಾದೇವಿಯ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ 


ಪವಡಿಸಿರುವ ಪಂಚಶಿಖನೇ ಪರಮೇಶ್ವರನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಮಹೇಶ್ವರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ವಿಮೋಹಿತರಾದರು.ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹನು ಧ್ಥಾನಮಗ್ಗನಾಗಿ ಉಮಾದೇವಿಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿರುವವನು 
ಮಹಾತೇಜಸಿಯಾದ ಉಮಾಪತಿಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಇವನೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದೇವತೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಪಂಚಶಿಖನ ರೂಪದಲ್ಲದ್ದ 
ಉಮಾಪತಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ ಉಮಾದೇವಿಯನ್ನೂ ರುದ್ರನನ್ನೂ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ 
ಸೋತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿದರು. ಆಗ ಶಂಕರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಬಲಹಂತಕನಾದ ಇಂದ್ರನ ತೋಳು ಪೂರ್ವಸಿತಿಗೆ ಬಂದಿತು. 


ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಆ ಮಹಾದೇವನೇ ದುರ್ವಾಸನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


೨ 
CS 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನನಗೆ ವಿರುದವಾದ, ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ 
ಕಾ ಜಾಲ್ಲೆ 


೦೨೧೪ 02 ದಿ, ಸತು ಕಕ್ಕ ನ್ಯಾ ಸಲ ತ್ಯಾ ವಾ ನಿ ಜಾಲ ನ್ಯಾ ಹಾ 

ಅನೀಕ ಅಖ್ರಯಕಾರ್ಯ [ Io Qld EH UO CG ¢ ಎ ಲ್ಲ UW 

ಉದಾರತೆಯಿಂದ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡೆನು 

ಸವ ರುದ್ರಃ ಸ ಚ ಶಿವಃ ಸೋಗ್ಲಿೀ ಸರ್ವಃ ಸ ಸರ್ವಜಿತ್‌ । 

ಸ ಚೆವೇನ್ನ ಶ್ಲ ವಾಯುಶ್ಚ ಸೋಶ್ಲಿನೌ ಸ ಚ ವಿದ್ಯುತಃ ll ೯॥| 
ಲ) ಚ 


ಸರ್ವನು; ಸರ್ವವನ್ನೂ ಜಯಿಸುವವನೂ ಅವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೇ 
ಇಂದ್ರನು; ಅವನೇ ವಾಯುವ: ಅಶ್ಲಿನೀಕುಮಾರರ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವವನೂ 


ತ್‌್‌ ಲ್‌ ವ್ರ ೨ ೬ ಮಗ್‌ ಜ್‌ ವ ಆಜ್‌ ಹ್‌ ಹ್‌ ಶ್‌ 


ಅವನೇ; ಅವನೇ ವಿದ್ಯುತ್‌(ಮಿಂಚು) 


ಪೋರ ಬಾಲಂ ಇ ನ್‌ಂ ದ ನ ಫಾ ರ ಇಂದ್‌ ಕ್‌ಂ | 

ಸ ಲ dS ಆಓಟಆಓಟುಛಲಿ![ ೦. 84 MAIS IOC A ಉಲ್ಲ “io 1 

ಜಾ) ಹಾ) ಹಾಸ 

ಸ ಕಾಲಃ ಸೋಂನಕೋ ಮೃತ್ಯು ಸ ಯಮೋ ರಾತ್ರಹಾನಿ ಚ॥ 
ಅವನೇ ಚಂದನು: ಅವನೇ ಈಶಾನನು: ಅವನೇ ಸೂರ್ಯನು: 


re ef ea uu ಇರ್‌ ಈ 


ದನು; ಸ 
ಅವನೇ ವರುಣನು; ಅವನೇ ಕಾಲನು; ಅವನೇ ಅಂತಕನು; ಅವನೇ 


ಲ್ಲ ಲ್ನ ಲನ ಸಸಂ ಎ ೦೨ 
WY 


ಜಾಂ ಜು ಬೂ WON ಯಮನು; ೬ AW 
ಇರುವವನು. 

ಮಾಸಾರ್ಧಮಾಸಾ ಖುತವಃ ಸಂಧ್ಯೇ ಸಂವತ್ಸರಶ್ಚ ಸ 

ಸ ಧಾತಾ ಸ ವಿಧಾತಾ ಚ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಸ ಸರ್ವವಿತ್‌ val 


ಮಾಸ, ಪಕ್ಷ, ಯತು, ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳು, ಸಂವತ್ಸರ-ಈ ಎಲ್ಲವೂ 
ಅವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೇ ಧಾತೃವು; ಅವನೇ ವಿಧಾತೃವು; ಅವನೇ 
ಕರ್ಮನುಃ ಸರ್ವಜನೂ ಅವನೇ ಆಗಿದಾನೆ 
೧೪ 


ಎಶ್ವ ಆಗ್‌ ಳ್‌ ಕ್ರ (1 ee ಕೈ ಗ ಪ್ರ ಜ್‌ 


ಪರ್ತ್‌ ನನ್‌ ಐ 
ಉಳಅಲ್ರೀಲ (ಳಂಲದ್ದ್ದೃ 


ಬಳೆ! 
ವಿಶ್ವಮೂರ್ತಿರಮೇಯಾತ್ಮಾ ಭಗವಾನ್ನರಮದ್ಳುತಿಃ || ೨1 
ನಕ್ಪತ್ರಗಳು, ಗ್ರಹಗಳು, ದಿಕ್ಕುಗಳು, ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳು-ಎಲ್ಲವೂ 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಏಕಧಾ ಚ ದ್ವಿಧಾ ಚೈವ ಬಹುಧಾ ಚ ಸ ಏವ ಹಿ 
ಶತಧಾ ಸಹಸಧಾ ಚೆ "ವ ತಥಾ ಶತಸಹಸಧಾ 11೪೩1 


ಅವನೇ ಏಕರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ; ಎರಡು ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ; 


೧ ಸಕಾಲ ಕಿಗಳ್ಳೆ ಷಾ ಥ್‌ ಇನ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಗಿ, ಸರ್ದಾರ್‌, 
ಓಲಯಖಿಟಯ೦ಖಲಲ! lwo CAO AG Now Iv ಅ ಬಿಲ; NE RA 


ಬ ಐ 
ದಾನೆ: ಲಕ (ಅಸಂಖಾತ ರೂಪದಲಿದಾನೆ. 
ಉ OA ೩ ಠಿ ೧ ೧0೦ 


ಈದೃಶಃ ಸ ಮಹಾದೇವೋ ಭೂಯಶ್ಚ ಭಗವಾನತಃ। 
ನ ಹಿ ಶಕ್ಕಾ ಗುಣಾ ವಕ್ತುಮಪಿ ವರ್ಷಶತೈರಪಿ vel 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮಹಾದೇವನು ಇಂತಹ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯು. ಹಾಗೂ 
ಇಲ್ಲಿ ನಾನೀಗ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯು. 
ಎಡೆಬಿಡದೇ ನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 
೧೬೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೬೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನ ಮಹಿಮೆ 


ವಾಸುದೇವನು ಹೇಳುತಾನೆ: 


ಗರ್‌ದ್‌ ಗ ಗರ್‌ ರ್‌ ಇ. ಪಗ್‌ ಸ್ಥಿ ರ್‌ ಸರ್‌ ಇ dd ನ ದ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಮಹಾಬಾಹೋ ಮಹಾಭಾಗ್ಗಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ರುದ್ರಾಯ ಬಹುರೂಪಾಯ ಬಹುನಾಮ್ನೇ ನಿಬೋಧ ಮೇ ll 


“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬಹುರೂಪನಾದ, 


ಬಹುನಾಮಕನಾದ ರುದ್ರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರುದ್ರನ 
ಮಹಾಭಾಗ್ಯವನ್ನು (ಮಹಾಮಹಿಮೆಯನ್ನು) ಹೇಳುವನು ಕೇಳು: 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ 5541 
ವದನ್ನಗ್ನಿಂ ಮಹಾದೇವಂ ತಥಾ ಸಾಣುಂ ಮಹೇಶ್ವರಮ್‌ | 
ಏಕಾಕಂ ತ್ರಮಕಂ ಚೈವ ವಿಶರೂಪಂ ಶಿವಂ ತಥಾ ೨1 
pe ನ್‌್‌ ಲೆ ವ 


ವಿದ್ದಾಂಸರು ಈ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಅಗ್ನಿಯೆಂದೂ, ಸ್ಥಾಣುವೆಂದೂ, 
ಮಹೇಶ್ವರನೆಂದೂ, ಒಕ್ಕಣ್ಣನೆಂದೂ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣನೆಂದೂ, ವಿಶ್ವರೂಪ 
ನೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ದತ ಅ ತ ಭಿ (ಲ ನ ಗ್ಯ ಹಾಫ್‌ ಫಾ ಹ್ಮ ಬಾಣಿ ಈ Ila 1! 
ಲಾ 2ಲ೬ಆಲಂಉ ಉಲ ಆ ಲಲ NA wh IE ಆಆ he yd ಲ ಆ) ಛಿ Ill 
PS RS A ee DAN ಎರಿ ~~ 

ವೇದಜ್ಞರಾದ ಆಲೆ.ಲೀ ಟು | ಜಾ ಗ ಊಟವು 


ಉಗ್ರಾ ಘೋರಾ ತನೂರ್ಯಸ್ಮೆ ಸೋಗ್ಲಿರ್ಮಿದ್ದುತ್ತಭಾಸ್ಕರಃ | 


ಶಿವಾ ಸೌಮ್ಮಾ ಚ ಯಾ ತ್ನಸ್ಕ ಧರ್ಮಸ್ತ್ವಾಪೋ*ಥ ಚನ್ನಮಾಃ ॥೪॥ 


00 ಳ್ಳಿ. ಕಾಳ್‌ ೋರಶರೀರವ ಗಿ ಹಳ CANFAS ದಿಗಿಸಿತ7್ಟ = 
NUD Uy) WO YU be ಬಖಲದಿದಯು. ೪ Vf ew 
ಹಾಸ) 


ಅಗ್ನಿ ಸೂರ್ಯರ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿವೆ. 
ಶಿವಾ ಎಂಬ ಶರೀರವು ಸೌಮ್ಯವಾದುದು.ಆ ಸೌಮ್ಯಶರೀರವೇ ಧರ್ಮ, 
ರ 


ಮಹಾದೇವನ ಶರೀರದ ಒಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯೆಂದೂ 
ಮತೊಂದು ಅರ್ಧವನ್ನು ಸೋಮನೆಂದೂ ಕರೆಯುತಾರೆ.ಅವನ 'ಶಿವಾ' 
ಎಂಬ ಮೂರ್ತಿಯು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರು 
ತ್ತದೆ. ಘೋರಮೂರ್ತಿಯು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


) ತಿನ್ನುವುದರಿಂದಲೂ- 


ಆ 


ದಿಂದ ರಕ್ತ-ಮಾಂಸ-ಮಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ತಿ 


pana aad 


ಮಹಾಬಾರತ 


ಹಾಸ 


ed 


ಛಯಾಗ್ನಿರೂಃ 


ಆ 


|1೮|| 


ವಿಷಯೋ ಮಹಾನ್‌! 
ತಃ 


ಯಚ ವಿಶಂ ಮಹತಾತಿ ಮಹಾದೇವ 


ಸ 
ಜರಿ 


ಚಿ 


ದಿ 
ಬ 


ವ 


ಚ 


ದೇವಾನಾಂ ಸುಮಹಾನಶ ಯಚಾ 


ಲ 


೦೨ 


ದ 
ಮಹಾವಿಶ್ರವನ್ನು 


ಇರ್‌ 


ವ 


ರುವುದರಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ಮಹಾದೇವಮೂರ್ತಿಯೆಂದು 


೦ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ 


ಜೆ 
ಮಹತ್ತದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, 


ದ 


ಶಿವನನ್ನು ಶಿವನೆಂದು 
ಧಾರಿಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ನಾಶ 


vd ಈ 
ಹಾಸ 


ಹಾಸ 


ಎಂದು ಕರೆಯುತಾರ.ಲೋಕದ 
ದಿ 


ಭಾಗದಲ್ಲಿದುಕೊಂಡು ದೇಹ 


i 


ಊಧ 


ಇ 
~ 
ಕ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ 5543 


NS ಮಾವಾ ಲೌ ಮಾನಯ ಜ 0% ನಾವೆ ಮಾನಾ ವಮ 


ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಸದಾ ಸಿರನಾಗಿ ರುವುದರಿಂದಲೂ, ಲಿಂಗ 
ವಿಗ್ರಹರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಿರನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ “ಮಹಾದೇವನು 
ಸ್ಥಾಣುವೆಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತಾನೆ. 
ಯದಸ್ಕ ಬಹುಧಾ ರೂಪಂ ಭೂತಂ ಭವಂ ಭವತಥಾ ! 
ಸ್ಥಾವರಂ ಜಜ್ಜಮಂ ಚೈವ ಬಹುರೂಪಸತಃ ಸ್ಮೃತಃ lal! 
 ಭೂತ- -ಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ಶಮಾನಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮಪ್ರಾಣಿಗಳ 


ಆಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುರೂಪಗಳಲ್ಲ ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದರಿಂದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು 


ಬಹುರೂಪನೆಂದೂ ಕರೆಯುತಾರೆ. 
ಎಶ್ಟೇ ದೇವಾಶ್ಚ ಯತ್ರಸಿ ನಿಶ್ಚರೂಪ ಸತಃ ಸ್ಮೃತಃ ೧೨ 


ಆ”ವವ 
ಸಮಸದೇವತೆಗಳೂ ಮಠಾದೇವನಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ದರಿಂದ 


Wd we ಇರ್‌ಗಟ್‌ೌಟ್‌ ಇಿರ್‌ಿರ್‌ ನ್‌ ಗರ್‌ ಇ ಗತ್‌ ಸ್ಮಿ ತ ಇದ್‌ ಇರಲ್‌ ದ್‌ 7 ಕ ಸಚ್‌ ಆ ಕಪ್‌ ಚಿತ್ರ್‌! ಕ್‌ ಪ್‌ 


ಅವನನ್ನು ವಿಶ್ವರೂಪನೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಸಹಸ್ರಾಕ್ಲೋಂಯುತಾಕ್ಲೋ ವಾ ಸರ್ವತೋಂಕ್ಷಿಮಯೋಷಎಪಿ ವಾ 


ಚಕ್ಷುಷಃ ಪ್ರಭವೇತ್ರೇಜೋ ನಾಸ್ಥನೋತಥಾಸ್ಮ ಚಕ್ಷುಷಾಮ್‌ ॥೧೩॥ 

ಮಹಾದೇವನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ತೇಜಸ್ಸು ಹೊರಹೊಮುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 
ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕೊನೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು 
ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ, “ಅಯುತಾಕ್ಷ ಮತ್ತು ಸರ್ವತೋಕ್ಷಿಮಯ- -ಎಂಬ ನಾಮ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಕ್ರ ಕಣಾ ಕ ಸ್ನ) ಶ್ಪ್‌ಂ 11ಇ೧)|| 
ಆಟ್‌ ಆ ರ್‌ ಗ್‌ ಅಜ್ಜ nla ಕ್‌ ಸಗದ "ಈತ ಇವೆ aS ಲ್‌ 88೬ A/T 
ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಪಶುಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಪಶುಗಳೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಪಶುಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿ 
ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪಶುಪತಿಯೆಂದೂ 
ಕರೆಯುತಾರೆ 
ನಿತ್ತೇನ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಲಿಜ್ಜಮಸ್ಕ ಯದಾ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ಮಹಯತಸ ಲೋಕಶ್ನ ಪ್ರಿಯಂ ಹ್ಯೇತನ್ಮ ಹಾತ. ನಃ 11೧೫ 
\ 
( 
of 
TERY 


ಲಿಂಗವನ್ನು ಅನುದಿನವೂ ಪೂಜೆಮಾಡುತಿದರೆ ಶಂಕರನು 
ಸುಪ್ರೀತನಾಗುತಾನೆ.(ಹಾಗೆ ಲಿಂಗದ ಪ 


ನಾನ್ನ ಶಾಧಿ /್ರ ವನಿಗೆ ಮ್‌ A OR ಷ್ಟ ಪಾಲ ಷ್ಟ ಗ್ದ 

CMON WIC 1 ಆಜ್ಯ Seve ಬು. *) 

ವಿಗ್ರಹಂ ಪೂಜಯೇದ್ಕೋ ವೆ ಲಿಜ್ಜಂ ವಾಪಿ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ಲಿಜಂ ಪೂಜಯಿತಾ ನಿತ್ತಂ ಮಹತೀಂ ಶ್ರಿಯಮಶ್ನುತೇ ltl! 
ce Ge CU Ne ಇಲ್ಲಿ ಹವನು OSI A ಗಾಂ (ದಕರ ಲ್ಲ ನ್ಗ 


ANU ರ ಛಿ. ICY ವಿರಹ Me ಆ್ರಲಲುಗ ಅಲ್ವಣ ಎಲ) AMS OU ICA 
C 


ಅಂಗರೂಪೀ ಶಿವನನ್ನಾಗಲಿ 


ons ನಾ ಗ್ರೇ ಲ್ನ ಲ ರಾರಾ ರಾನಾ ನಾ ಶ್ಪಾತ ಲ, ಕಾ ಹಾರ ಇದ Wao I 
ee NO ಆಆ ಆ We a3 ಆಲಾ ಟ್‌ಲ ಫ್‌ ಕೌ ಣ್ಣು 88೬ “ell 
ಪೂಜ್ಮಮಾನೇ ತತಸ್ಪಸ್ಮಿನ್ನೋದತೇ ಸ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 

ಸುಖಂ ದದಾತಿ ಪ್ರೀತಾತ್ನಾ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ 11೧೮॥ 


ಯಷಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಅಷ್ಟರೆಯರೂ ಮತ್ತು ಗಂಧರ್ವರೂ 
ಊಧ್ಧಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ  (ಊಧ್ಯಾಮುಖನಾಗಿರುವ) ಲಿಂಗವನ್ನೇ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಶಿವಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ 


ಮಹೇಶ್ವರನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರೀತಾತವಾದ ಮಹಾದೇವನು ತನ್ನ 


ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತಾನೆ. 

ಏಷ ಏವ ಶೃಶಾನೇಷು ದೇವೋ ವಸತಿ ನಿರ್ದಹನ್‌ | 

ಯಜನ್ನೇ ತೇ ಜನಾಸ್ತತ್ರ ವೀರಸ್ಥಾನನಿಷೇಎಣಃ [eal 
ಘೋರರೂಪಿಯಾದ ಶಂಕರನೇ ಶ್ರಶಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿರೂಪನಾಗಿದ್ದು 

ಶವಗಳನ್ನು ದಹಿಸುತಿರುತಾನೆ.ಯಾರು ಶಶಾನದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು 

ಆರಾಧಿಸುವರೋ- ಅವರು ವೀರರಿಗೆ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳನ್ನು 

ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ವಿಕ ಷಯಸ್ಸ ಶರೀರೇಷು ಸ ಮೃತ್ಯು ಪ್ರಾಣಿನಾಮಿಹ | 


ಪೂಜಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನು 


ಸ ಚ ವಾಯುಃ ಶರೀರೇಷು ಪ್ರಾಣಾಪಾನಶರೀರಿಣಾಮ್‌ 1೨೦! 
1 \ 
ಗ ( 
೫ of) 
GLASS LEN 
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ಮಹಾದೇವನು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷಯಸ್ಪನಾಗಿಯೂ 

ಮೃತ್ಯುವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾನೆ.ಮನುಷ್ಯ್ಕರ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನು 

ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾದಿ ವಾಯುರೂಪನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

ತಸ್ಕ ಘೋರಾಣಿ ರೂಪಾಣಿ ದೀಪಾನಿ ಚ ಬಹೂನಿ ಚ! 

ಲೋಕೇ ಯಾನಸ್ಮ್ಥ ಪೂಜ್ಮನ್ನೇ ವಿಪ್ರಾಸಾನಿ ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ ॥॥೨೧॥॥ 
ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರದೀಪವಾದ ಅನೇಕ 


ಕ್‌ ಕ್ಯಾ ಕಾ ಧಾಳಿ (00) ವಿ 0-೧ mV ಶಾಲಿ ಗಲಾಟೊ ಯ ಸ 
ಓಲ Gal ITs `ಓ ಹ Ad OU Gl Ad 


ಮಹಾದೇವನ ಮಹತ್ತ್ವದಿಂದಲೂ, ವ್ಯಾಪಕತೆಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಅವನು ಮಾಡಿರುವ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಅವನ ಅನೇಕ ಅನೃರ್ಥನಾಮಗಳು 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿವೆ. 
ವೇದೇ ಚಾಸ್ಕ ವಿದುರ್ವಿಪ್ರಾಃ ಶತರುದ್ರೀಯಮುತ್ರಮಮ್‌ | 


ವ್ಯಾಸೇನೋಕ್ರಂ ಚ ಯಚ್ಚಾಪಿ ಉಪಸ್ಥಾನಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ ೨೩ 
ವೇದದಲ್ಲಿ ಶತರುದ್ರೀಯದ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ 
ನ್‌ಾಾರಾಗೂ ನ್‌ಂ ಗವ {Tata tenla ಉರ್‌ 
Cd UNS ೮/ ಒಗೆ! CAs CSE Wad | ರ dN (ಆಆಆ Wd ್‌ EU bd Md Sd 
ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ.ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರು ಕೂಡ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಿವನ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ. 
ಂ ವ 3 


ಪ್ರದಾತಾ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ವಿಶ್ವಂ ಚಾಪ್ಟುಚ್ಛತೇ ಮಹತ್‌ | 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಭೂತಂ ವದನ್ಮ್ಯೇನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಯಷಯೋಂಪರೇ ॥೨೪॥ 


ಮಹಾದೇವನು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಜನರಿಗೂ ಅವರವರ 
ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಮಹಾವಿಶ್ರವು ಅವನ 


SN ರಲಿ ಬಲ ಅಖಲುಲಬಲ್ರ 


೨ 
CS 4 


ಮಹಾದೇವನು ದೇವತೆ! ॥ ಸತ್‌ ಪ್‌ ಟ್‌ 1 Kel ed ಸ್‌ ಹೌದ್‌ ನೈ 'ಚ್‌ಆ್‌ ed - 
ಇಂ 
ಮುಖದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವನು. ಮಹಾದೇವನು ನಾನಾವಿಧವಾದ 
7 ನಾರದಂ ಇ ರಾನಿ ಇಳ ರಿ) ಹಾಲ ಏಂದು NPAC I ಸೆಳೆ ರಸಂ NN ರ್‌ 
(ಎಲು! Iv VUY ಕುತ ಸಪ ಭ್‌ ಊಲ್ರಲಲ! | ತ USA SUV 
ಪಾರುಮಾಡುತಾನೆ 


ವಿಮುಇತಿ ನ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಾ ಶರಣ್ಯ ಶರಣಾಗತಾನ್‌ | 
ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಮೈ ಶ್ಚರ್ಯಂ ವಿತ್ತಂ ಕಾಮಾಂಶ್ಚ ಪುಷ್ಕಲಾನ್‌ | 
ರ ಜಾಣಾ ೦) SRE ಲವ MN mn ಹಾಸ 


2 ಣ್‌ 
ಸ ದದಾತಿ ಮನುಷ್ಟೀೇಭ್ಬಃ ಸ ಏವಾಕ್ಷಿಪತೇ ಪುನಃ ೨೯1 


ಣ್ಯಾತನಾದ ಮತ್ತು ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲನಾದ ಮಹಾದೇವನು 
ಶರಣಾಗತರುದವರನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ.ಹಾಗೆ ಅನನ್ಯಶರಣರಾದ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಆಯುಸ್ಸು, ಆರೋಗ್ಯ, ಐಶ್ಚರ್ಯ, ಧನ ಮತ್ತು 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ.ಪುನಃ ಅವನೇ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಶಠಕಾದಿಷು ಚ ದೇವೇಷು ತಸ 


ಸ ಏವ ವ್ಯಾಹೃತೋ ನಿತ್ತಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಸ್ಕ ಶುಭಾಶುಭೇ 1೨೭! 


ಹೇ ತ್ತಾರೆ... ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಯ ಶುಭಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಫಲವನ ಬ 
ನೀಡಲು ಸದಾಶಿವನು ಯಾವಾಗಲೂ ತತ್ಪರನಾಗಿರುತಾನೆ. 

ಹಾಸ 
ಐಶ್ವ್ಚರ್ಯಾಚ್ಚೈವ ಕಾಮಾನಾಮೀಶ್ವರಃ ಪುನರುಚ್ಕತೇ | 
ಮಹೇಶ್ದರಶ್ಚ ಲೋಕಾನಾಂ ಮಹಾತಾವಿ ಶ್ಚರಶ್ಚ ಸಃ ||.೨೮॥| 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಾವ ಮಾಲೆ ಮಾತ್‌ ತಾಸೆ 


ನನ್ನು ಈಶ್ವರನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ಈಶ್ವರನಾದುದರಿಂದ ಅವನು ಮಹೇಶ್ವರನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಬಹುಭಿರ್ವಿವಿಧ್ಭ ರೂಪೆ ಪೈರ್ಮಿಶ್ವಂ ವ್ಯಾಪಮಿದಂ ಜಗತ್‌ | 


ತಸ್ಮ ದೇವಸ್ಕ ಯದ್ದಕ್ಷಂ ಸಮುದ್ರೇ ವಡವಾಮುಖಮ್‌ 11೨೯! 
ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾದ ಮತ್ತು ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಮಹಾದೇವನ 


ಕಾಸ ಯ್‌ ಜ್‌) ಇರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಮುದ ಟಟ ಇರ್ಟ ಟ್‌ ಅದ್‌ ಸರಸರ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ಟ್‌ಗಷ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಸ್ಮ ಕ್‌ 


ರೂಪಗಳಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತುವ್ಯಾ ಪವಾಗಿದೆ. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ವಡವಾನಲವೇ 


ವ ಗ ದ ರಾಯ NLA 73 
GAA ASE ASN ICS AAS DS IU I 1೬/೨ 


೧೬೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೬೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ದರ್ಮದ ವಿಹಯದಲಿ ;₹ಕ 67೫ ಐ ಸಸ ಕಿ ಹ. ನ್‌ಂ ದೆ, 


ಜತ್‌ ಆಗೌಆ್‌'ಆ್‌ ಆ ಗ we A ಆತ್‌ ಕತಲ )'ಕ್‌ತ್‌ ಕ ಓ (ಆ ಬ್‌ ಹ್‌ ಕ * 


ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ಫಲ: ಸಾಧುಗಳ ಮತ್ತು ಅಸಾಧುಗಳ 
ಲಕ್ಷಣಗಳು: ಶಿಷ್ಟಾಚಾರದ ನಿರೂಪಣ 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ: 


ಹಾಸು 


ಕಾಳ್ಯಾ ಹಾಲಿ ಇ ಹಾಲೆ ಹಾಲ ೮) ಹಾ ಶ್ಮಾ ಸಾ ಜೂ ಸಾರ ಹಾಲ ಶಾಲೆ ಲ ಹಾಲ ರಿ ಹಾಲೆ ಹಾರ ಹಾಲಿ ಲ |] 
ಇಟಟ ಜ್‌ ಉಕ್ಕಲಿ ಪು ಕೃಷ್ಣ OENENRNC || 
ಭೀಷ್ಮಂ ಶಾನನವಂ ಭೂಯಃ ಪರ್ಯಪೃ ಚ್ಛದ್ಯು ಧಿಷಿರಃ |೧|] 


ನಿರ್ಣಯೇ ವಾ ಮಹಾಬುದ್ದೇ ಸರ್ವಧರ್ಮವಿದಾಂ ವರ! 
ಪ್ರತಕ್ಷಮಾಗಮೋ ವೇತ್ತಿ ಕಿಂ ತಯೋಃ ಕಾರಣಂ ಭವೇತ್‌ ೨1 


“ನರ್ವಧರ್ಮಗಳನ PR ಶಿಳಿದಿರುವವರಲ್ಲಿ ಪೌಲ ಶಿಶು 
Ande Wedd GC I (ಅಲ್ಲ ಓಲ TO ಓಟ Noy GA GAs ಟ್‌ ese add 


ಮಹನೇ! ಧಾರ್ಮಿಕವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಸಂದೇಹ 
ಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದಾಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕೇ 


೨ ಶಿ 


೨೨4೬8 ಮಹಾಭಾರತ 


ವ್‌ ವು ಸಸ ಮಾನಾ ಕ್ರ 


ಅಥವಾ ಆಗಮ (ವೇದ) ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕೇ? ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಪ್ರಮಾಣ 
ಮತ್ತು ಆಗಮಪ್ರಮಾಣ ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣ 
ನಿರ್ಣಯಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ?” 

ಭೀಷಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

“ಪ್ರಾಜ್ಞನೇ! ನೀನು ತುಂಬಾ ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಕೇಳಿರುವೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು: ಕೇಳು. ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ತೋರುವಂತೆ ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವು ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಧರ್ಮದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವು ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ಉಂಟಾಗುತದೆ. 
ಅದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಅತಿ ದುಸ್ತರವೇ ಸರಿ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಪ್ರಮಾಣ ಮತ್ತು 
ಆಗಮಪ್ರಮಾಣ-ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಕೊನೆಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂದೇಹಕ್ಕೆಡೆಗೊಡುವ ವಿಷಯಗಳಿರುತ್ತವೆ. ತಾವೇ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಧೆಂದು 
ಭೌಖಸಿಕೂಳ್ಳುವಿ ಕೀತುಮಂದಿಗೆಳು ಪುತ್ಯಿಕ್ಷಿಬಾಬಿ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪರೋಕ್ಷವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಮಾಡಿಬಿಡುತಾರೆ. ಆಗಮಗಳಿಂದ ಪ್ರಮಾಣೀಕರಿಸಿದ್ದು ಸತ್ಯವೇ ಆದರೂ 


೦.ಏರ್ಸಾಳಿಕಾಳೆ.. ೦.೦೦, ಎ CO ನ ಜಾ ಅನೆ ಸೆ ತ PN, 
ಸ್‌ ಓಟ hd ಆಗ್ಲಿ tus Cad NA NV ವಲ es JOS ಮಹಾಪಂಡಿತ 


ರೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಂತಹ ಮೂರ್ವ್ಯರು ' ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದುದೇ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣ: 


೧.೧. ಕಾಣಾ SD ED ಕ್ರಾ ಉ್ಳ RD Or ದಾ ಕ್ರಾ ಕ್ಗ 
ted AD ಔಂಿಲಿಯಿಯಯಿ ಯ). ೮೮ ಬಲ IVY uA NWT ಅಸು) AAAS TU ANG 


(ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅದು ನೀಲಿಯ ಬಣ್ಣದಂತೆ ಕಾಣುತದೆ. ವಸ್ತು 
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ಕ್ಕೂ  ಮೂಲಕಾರಣವೆಂಬ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕಾದರೆ 
ಮನುಷ್ಯನು ಆಲಸ್ಯವನ್ನು ತೊರೆದು ಬಹಳಕಾಲದವರೆಗೆ ಯೋಗಯುಕ್ತ 


ಡ್ರಂ 


() 


“ಹಾರ ಶಾಲಿ ರನ ಕಾಫ ಎ... 

ಲ್‌ WOT ೧೨೮! Vey 

ಹೇತೂನಾಮನ್ನಮಾಸಾದ ವಿಪುಲಂ ಜ್ಞಾನಮುತ್ತಮಮ್‌ | 

ಜ್ಯೋತಿಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಲೋಕಸ ವಿಪುಲಂ 'ಪ್ರತಿಪದತೇ lll 


ವಿ 
ನ ತ್ಲೇವ ಗಮನಂ ರಾಜನೇತುತೋ ಗಮನಂ ತಥಾ। 


ಸಮಸವಾದ ಈ ತರ್ಕದ ಕಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂತರ (ತರ್ಕವನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಹೋದನಂತರ) ಉತಮೋತಮವಾದ ಮತ್ತು ವಿಪುಲವಾದ 
ಜ್ಞಾನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಜ್ಞಾನವೇ ಸಂಪೂರ್ಣಜಗತ್ತಿಗೂ ವಿಪುಲವಾದ 
ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿದೆ. ತರ್ಕದಿಂದ ಯಾವ ಜ್ಞಾನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದೋ ಅದು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಜ್ಞಾನವೇ ಅಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ತರ್ಕಗಮ್ಯವಾದ 


ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮಾನ್ನಮಾಡಬಾರದು. ವೇದಗಳಿಂದ ಯಾವದು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದಿಲವೋ- ಅಂತಹುದನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬೇಕು.” 


i 
© 
A ನ ಸಾನ್‌ ಲಿ ಮ್ನಿನನ ಸಾನ ರಾಣಾ ವಾ ಬಾವಾ ಸಲ | 
ಉುಳ್ಯರ್ಲಳ OTS NOT TD oe YY)oNT ೪೫01 
ಚಿ 

ಶಿಷ್ಟಾಚಾರೋ ಬಹುವಿಧಸನ್ನ ಬ್ರೂಹಿ ಪಿತಾಮಹ |೧೦॥ 

ಪಿತಾಮಹನೇ! ಜನರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಪ್ರಮಾಣವೆಂಬುದು 
ಹಾಕಾ ್ಭ್ರಿ ಘಾಲಿ ಸಾಸ ಉನ್ನಿ ಭಾಲಿ ಅನುಮಾನ ವಿಕ್‌ a ಸಾ ಜ್ನ ಛ್‌ ನಿರ್‌ ಗ್ಯಾಳ್ಕಾ ಮ. 
ಭ್ರ! 1೬4 Ne CASAS OC Ned Nad ಆಹ WNW NS ಇಲಲ್ಯ 
ಬಹುವಿಧವಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳೂ ಇವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು 
Dana ಕಾಲ ರಾಳ ಣಿ AS RS SS ಲನ ೨೨ 
ಪಬಲವಾದುದು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು 

ಲನ ಲ ಮೋದ 

WN ಓಟ ಹಗ್‌ ಓ DNs UCY 


ಧರ್ಮಸ್ಯ ಕ್ರಿಯಮಾಣಸ್ಕ ಬಲವದ್ದಿರ್ದುರಾತ್ಮಭಿಃ ! 
ತ್ನ್ನೆರಪಿ ಕೃತಾ ಕಾಲೇನ "ಪತಿಭಿದೃತೇ lal 


2೬ + 
ವ 
ತ 


ಲ 


5550 ಮಹಾಬಾರತ 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ದುರಾತ್ಸರು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹಾನಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದರೆ ಸಾದಾರಣರಾದವರು ದರ್ಮವನು 


ರಕ್ಷಸಲು ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 


1! 
ಲ ) 
ರ್ಭಿದ್ದತೇ ವೃತ್ತಂ ಶೃಣು ಚೈವ ಯುಧಿಷಿರ 1೧೨ 


ಷೆ 
ತತಸೈರ್ಭಿದ್ಯ 1 
NTN AP OANA CATE RR NALA E್ನ ಗಾಗ್‌ 
ಮುE್ಗಂ೦ದಿ ಜಮ ಶ್ರಿ ಆತಾ ಲಯಖರಿತಿ-ಡಿ ಟಂ ಲು ಧರ್ಮಿ 
ಹೊದ್ದಿಕೆಯನ್ನು ಹೊದೆದುಕೊಂಡಿರುತುದೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ದುರಾಚಾರಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಗಳನ್ನು 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಇನೂ ಹೇಳುವೆನು: ತಲು 


ಧಿ ನ ಘ್‌ ಧೋ Fi KA ಕ್‌ ee A ಲ್‌ ಸ ಟೇಟ್‌ ಕ್ರ WA (ಟಸ್‌ ಈ 


ಹ ೧ನ ಕಾ|ಕ್ಮ್ಯ ೧ರ ಹಾಳ ರು ಕಾಲ್ನ ಲ ಸಾನ ಹಾಸ ಭಾ ಕಾ ಸಲೆ ಇ ನಾ ಕ್ಷೆ 
ಸ್‌ ಆಲ ಸಗ ಓಟ Nh ed CC ಆಲ) ಆಲಿ ॥8 Revd Sw ೭ 00/08 
ಹೆ. ಎ.ಂ ವಿ 
ಬಾಲಿ) ) 
ಧರ್ಮವಿದ್ದೇಷಿಣೋ ಮನ್ನಾ ಇತ್ಸುಕ್ತನೀಷು ಸಂಶಯಃ II೧all 


ಯಾರು ಆಚಾರಹೀನರಾಗಿರುವರೋ, ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿರುವರೋೂಇಲಂತಹ ಧಿರ್ಮದ್ರೀಷಿಗಿಳಾದ ಮೂರ್ಪIರು ಸಜ್ಜನರಿಂದ 
ಅನುನಿರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಗಳನ್ನೂ ಭಗ್ನ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ, ಅನುಮಾನ ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಟ ಚಾರ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗುತದೆ . ) 


ಅತೃಷ್ಠನಸ್ತು ಸಾಧೂನಾಂ ಯ ಏವಾಗಿಮಬುದ್ದಯಃ | 
೧ 


ಹಾಸ ಹಾಲೆ ೮ೌ ಎ ನಿ ಜ್‌ ಪ್ಹಾಶೆ ಖಾ ಹಾಲೆ ವಾ ವಾ ಹಾಲೆ ನ್ನ ಹಾಡಾಲ್ಮಾ ಸಾಲೆ 0್ರ ದಧ ಇ ಕ್ಟ lm ell 

wuts Wo NP Awd MN ಆ 01. ಗೌಲಿ! Wd ಆತ ಕೌ ಕ್ರಿ ಊ ತ್ರಿ ಆಆ IAT 
ರಿ ಬ್‌ ವ ಲ" 

NS SS ES RS NS EO RS RR ಐ 

ON SPIRE ಯೃಲ್ಲುಅಂ ರ್ಳ ಲ್ಯ dd: NOL TEIN NTO I 

ಧರ್ಮ ಇತೇವ ಸಮ್ಮುದ್ಧಾಸ್ತಾನುಪಾಸ್ಥ ಚ ಹಚ ಚೆ 11೧೫! 

4 ಶಿ ಬ ಹೆ ದ ಲ ಲ 


ಅಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, 
ವೇದೋಕಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, 
ವೇದೋಕಪ್ರಮಾಣವೇ ಶ್ರೇಷವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವ, ನಿತ್ಯತ್ಸಪ್ತರಾದ 
ವಿದ್ದಾಂಸರ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡು ಮತ್ತು ಧರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಹಾಸ್ತಾ ಗಾ ಇಲ್ಲ ಇ ಕಾಸಾ ನ್ಮ ಇಲಾನ್ಸ ಇ 
ವಖಷಯವಾ] ' ಬಲಿ ಸು. 


| 
ನ ತೇಷಾಂ ಭಿದ್ಯತೇ ವೃತ್ತಂ ಯಜ್ಞಾ ಸ್ನಾಧ್ಯಾಯಕರ್ಮ ಚ | 
ಆಚಾರಃ ಕಾರಣಂ ಚೈ ವ 'ಧರ್ಮಕ್ಸೆ ಕೆಸ್ತೆಯಂ ಪುನಃ lIAtll 
CHASTE OL ಗಾಳ ಕರ್ದಾಗನ್ಮ 
Nu Nef Ned ಓಟ) NY “ಲಲ 1.) NA GAd ನು ಲ 


ಶುಭಕರ್ಮಗಳ ಆಚರಣೆಗಳಾಗಲೀ ನಾಶಹೂಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಅವ ಶಿ 
ಆಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವ ಆಗಮ ಮತ್ತು ಧರ್ಮ -ಈ ಮೂರೂ 


ಪುನರೇವ ಹಿ ಮೇ ಬುದ್ಧಿ; 'ಸಂಶಯೇ ಪರಿಮುಹೃತಿ | 

ಅಪಾರೇ ಮಾರ್ಗಮಾಣಸ್ಕ ಪರಂ ತೀರಮಪಶೃತಃ ೧೭! 
“ಖತಾಮಹನೇ! ನೀನು ಇಷ್ಟು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದರೂ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು 

ಅಪಾರವಾದ ಸಂಶಯಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ವಿಮೋಹಗೊಂಡಿದೆ. ನಾನು 

ಈ ಸಂಶಯಸಮುದ್ರದ ಪ ಪಾರವನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದಿರುವೆನು. 

ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ನಾನು ಅದರ ಪಾರವನ್ನು ಕಾಣದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

ವೇದಃ ಪ್ರತಕ್ಷಮಾಚಾರಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ತತ್ತಯಂ ಯದಿ ! 

ಪೃಥಕ್ಟಂ ಲಭ್ಯತೇ ಚೈಷಾಂ ಧರ್ಮಶ್ಚ ಕೆಸ್ತಯಂ ಕಥಮ್‌ ॥೧೮॥ 
ಒಂದು ವೇಳೆ ವೇದ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮತ್‌ ಸದಾಚಾರ-ಇವು ಮೂರೂ 

ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳಾದರೆ- ಧರ್ಮವೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬೇರೆ 


OANA 02 AN A ಮ್‌ ಮೌ 
NUNS IAN Dol VOU. WHOL Wer ಎಂಬುದು ಒಂದೇ. ಅದು ಹೀಗಿ 


ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯಾಗಿ ಮೂರಾಗುತ್ತದೆ 7” 
ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


3501-30 
ಗುಂ of) 
CS ಇಐಎ ತ ಇತರ) 


5552 ಮಹಾಬಾರತ 
ಧರ್ಮಸ್ಮ ಕ್ರಿಯಮಾಣಸ್ಕ ಬಲವದ್ದಿದು ೯ರಾತ್ಮ ಭಃ । 
ಯದ್ಯೇವಂ ಮನಸೇ ರಾಜಂಸ್ಕಿಧಾ ಧರ್ಮವಿಚಾರಣಾ 1೧೯ 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಪ್ರಬಲರಾದ ದುರಾಚಾರಿಗಳಿಂದ ಧರ್ಮದ 
ಹಾನಿಯಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಹೀಗೆ ಧರ್ಮಸ್ನರೂಪವು ಪ್ರಮಾಣಭೇದದಿಂದ 
ಮೂರು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುವುದೆಂದು ನೀನು ಭಾವಿಸುವುದಾದರೆ ಅದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಧರ್ಮವೆಂಬುದು ಒಂದೇ. ಆದರೆ ಮೂರು 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅಥವಾ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಏಕ ಏವೇತಿ ಜಾನೀಹಿ ತ್ರಿಧಾ ಧರ್ಮಸ್ಮ ದರ್ಶನಮ್‌ | 
ಹಪಹಕೆ ಚೆ ನ ಮೇ ಮುದಿ ಪ್ರಾಣಾ ಮಹಿ 


ತಮ್ಮ ಇ ಹಾರ ನಾನಾ ಓದಿ (್ಶ ಥಾ 


ಫ್ರ ಬ ಾಲಕವಾಗಿ ಆ ಎಂ 
ಆ ಮೂರು ಪ್ರಮಾಣಗಳೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ- ಪ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಉಕೋ ಮಾರ್ಗಸಯಾಣಾಂ ಚೆ ತತಥೈವ ಸಮಾಚರ | 


ರ್ರ 0 ॥ ಕರ್‌ 


ಜಿಜಾಸಾ ತು ಕರ್ತವ್ಯಾ ಧರ್ಮ, ಸೆರಿತರ್ಕೆಣಾತ್‌ Il೨all 


ಮೂರು ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಯಾವ ಧರ್ಮದ ಮಾರ್ಗವು 
ಪತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವುದೋ- ಆ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸು. 


ಜ್‌, ಇ ಇಷಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇವ ಇರಾ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರ ಇಷ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಹ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಷ್‌ 


ತರ್ಕವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಜಿಜ್ಞಾಸೆಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. 


ಹ್ಹ್‌) ಕಾಫಿ ದಾ ಬೆರತಶೇಷ ಹಾಲ ಇಹ ಇ ಳು ಸಂಶಯಃ | 


ಹ್‌ ಆ) ಆಳ CN ಅತತ ಆತ ವ್‌) Nv SG S 


ಅನೋ ಜಡ ಇವಾಶಜಾೇ ಯದ್ಭವೀಮಿ ತದಾಚರ 1೨೨11 
ಶೇಷನೇ! ನನ್ನ ತ್ರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿನುಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಬಾರ್‌ ಸ್ಯಾ ಇಫ್‌ ಇನ್‌ ಹಸ ಡ್‌ 


© 
ಸಂಶಯವುಂಟಾಗದಿರಲಿ. ನಾನು : ಏನು ಹೇಳುವನೋ ಅದನ್ನು ಕುರುಡನಂತೆ 


ಈ ದಾನಮೇತಚ್ಛತುಷ್ಟಯಮ್‌ । 
ಅಜಾತಶತ್ರೋ ಸೇವಸ್ತ ಧರ್ಮ ಏಷ ಸನಾತನಃ ೨೩1 


ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ೨೨೨3 


ಅಜಾತಶತ್ರುವೇ! ಅಹಿಂಸೆ, ಸತ್ಯ, ಅಕ್ರೋಧ ಮತ್ತು ದಾನ- ಈ 
ನಾಲ್ಕನ್ನೂ ಸದಾ ಸೇವಿಸುತಿರು. ಯಾರಿಗೂ ಹಿಂಸೆಮಾಡಬೇಡ. 
ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನಾಗಿರು. ಕೋಪವನ್ನು ತೊರೆ. ಯಥಾಶಕ್ತಿ ದಾನಮಾಡು. ಇದೇ 


ಹಾಸಾಫ್ರಾಕಾಸ್ಟ್ರಾ ಕನ್ನಿ 


— ಇ 
ನಿಬಿಲಠಿ೧ಿಭ್ಥಿರ್ಬಿ ಆಲಿಸಿರಿ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ಚ ವೃತ್ತಿರ್ಯಾ ಪಿತೃಷೈತಾಮಹೋಚಿತಾ | 

ತಾಮನ್ನೇಹಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ಧರ್ಮಸ್ಕೈತೇ ಹಿ ದೇಶಿಕಾಃ ೨೪1 
ನಿನ್ನ ತಾತ-ಮುತ್ತಾತಂದಿರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ 

ವಿಧವಾದ ಸದ್ನ್ಯವಹಾರವನ್ನಿಟ್ಟುಕೂಂಡಿದ್ದರೋ ಹಾಗೆಯೇ ನೀನೂ ಕೂಡ 


ಯ 
ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸು. ಏಕೆಂದರೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ 


ಬಾ) ಹಾಲೆ ನಾ ನಾ ನಾನ್ನ ಬಾಣ ಹಾಲೆ ನಾ ನ್ನ ಹಾ PR NS ಕುರ್ಯಾದಬ ಪಾಸಿ AN 
ಆ) 0 € T ಆಆ WNIT C TS ಆಲೆ ಓಗಿ ಲಿ ಆ ಛ್‌ ಗ 00 ಭಲ ಆಳ ಆಟ್ಯಾ ಅಲ 
ನಸ 
ಹು 


ಪ್ರಮಾಣತಾಮಹೋ ವಿವಾದಜನನೋ ಹಿ ಸಃ ೨೫ 
ಯಾವ ಮೂರ್ಪಮನುಷ್ಯನು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಅಪ್ರಮಾಣವೆಂದು 


೧೨ ಕಾಲೆಂ | 
ಆಲ | 


ತರ್ಕದ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ಸಾಧಿಸುವನೋ-ಅಂತಹವನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 


ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ: ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿವಾದವನ್ನೇ 
ಉಂಟುಮಾಡುವನು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನೇವ ಸೇವಸ್ಥ ಸತೃತ್ಯ ಬಹುಮನ್ಶ ಚಿ | 


ವಿತೇಷ್ಟೇವ ತ್ಲಿಮೇ ಲೋಕಾ So ಇತಿ ನಿಬೋಧ ತಾನ್‌ ॥೨೬॥ 


ಹಾದ ಸಸಾರ ಯ್ಯಾ ಫಲ ಲ ೦ಎ ಾರರಧಾಳ ರ್ಟ ಫೊ ಇ ಶಾಲಿ ಸಾಲಾ ರಾಲ್‌ ಕಿ 
/-) ವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಟಅಂಣಲ/ ಟು ಅವರಿಲ್ಲ ನಿಲ dW ೧ ತು 
ಲೋಕಗಳೆಲವೂ ಪತಿಷಿತವಾಗಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿ.” 
ಣಂ ಭ್‌ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತಾನೆ: 
ಅ ದ್ಧ Af 

ಯೇ ಚ ಧರ್ಮಮಸೂಯನ್ನೇ ಯೇ ಚೈನಂ ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ | 
ಬ್ರವೀತು ಮೇ ಭವಾನೇತತ್ಚ ತೇ ಗಚ್ಛನ್ನಿ ತಾದೃಶಾಃ ೨೭11 


೨೨೨ ಮಹಾಭಾರತ 


ಪಿತಾಮಹನೇ! ಧರ್ಮವನ್ನು ನಿಂದಿಸುವ ಜನರು ಯಾವ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
? ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ಜನರು ಯಾವ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತಾರೆ? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು.” 


ರಜಸಾ ತಮಸಾ ಚಿವ ಸಮವಸೀರ್ಣಚೇತಸಃ। 

ನರಕಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಮನೇ ಧರ್ಮವಿದ್ದೇಷಿಣೋ ಜನಾಃ ||೨೮1॥ 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿ ! ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ರಜೋಗುಣ-ತಮೋಗುಣ 

ಗಳಿಂದ ಮಲಿನವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು 


ದ್ವೇಷಿಸುವರೋ ಅವರು ನರಕವನ್ನು ಹೂಂದುತ್ತಾರೆ. 
ಯೇ ತು ಧರ್ಮಂ ಮಹಾರಾಜ ಸತತಂ ಹರ್ಯುಪಾಸತೇ | 


ಸತ್ಕಾರ್ಜವಪರಾಃ ಸನ್ನಸ್ತೇ ವೈ ಸ್ವರ್ಗಭುಜೋ ನರಾಃ ೨೯11 
ಯಾವ ಸತ್ಪುರುಷರು ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಸರಳತೆಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ರರರಾಗಿರುತ್ತಾ 


ಸತತವಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವರೋ-ಅವರು. ಸ್ನರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲ 


ಸ 


AM SAYS WAS, NCW wd 
‘ ಪ್‌, 
ಟಾಂ ಊಂ (1ಬಓಈಸುಓಯಟಲಯರರ ಲ ಆಲ ಆಲ ಓಲಲಸುಲಿಲಟ ಊಟ ಈ 


ಸಾಸ 
ದೇವಲೋಕಂ ಪ್ರಪದನ್ಯೇ ಯೇ ಧರ್ಮಂ ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ 1೩೦॥ 


ಆಚಾರ್ಯರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಧರ್ಮದ 
ಮೇಲೆಯೇ ಹುಚ್ಚನ ಆಸಕಿಯುಂಟಾಗುತುದೆ. ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುವವರು 
ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಮನುಷ್ಠಾ ಯದಿ ವಾ ದೇವಾಃ ಶರೀರಮುಪತಾಪ್ಠ ವೈ | 


ಧರ್ಮಿಣಃ ಸುಖಮೇಧನೇ ಲೋಭದ್ದೇಹವಿವರ್ಜಿತಾಃ aol 

ಗ ಗ ಕ ಗ ಕ ಆಟ ಆ ಈ ಆಕೆ ಆ. ಇದ್‌ ರ Hw 08 
ಫು ಲಾ ಗಾಲ ೦೨೦೯೪ ೪೧ ಧಿ ಗ್ರ ಬಾಲ ಸ ಅಳಿ ೧ನ ಗ್ರ ೦೨೪೫೪೪ ಂ ಇಳ ನಿ (ಲಿ ಕಾನ ನು ಬಾನ ಎ 
ಅಖೀಖಯ್ಯಡಿ( ಆಗಲಲ, ರಿಿಖಿತಿಗಿಳಛ. ENT ಅಟ(ಆಂಯ್ದು 

ಪರಿತಾಪಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದಲೇ (ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ) 


) 11 | ( 
ಧವಿ ೯ಷ್ಠರಾಗುತ್ತಾರೆ ಲೋಭ-ದ್ರೇಷಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಅವರು 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ 
ಪ್ರಥಮಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪುತ್ರಂ ಧರ್ಮಮಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ | 
ಧರ್ಮಿಣಃ ಪರ್ಯುಪಾಸನೇ ಫಲಂ ಪಕ್ಚಮಿವಾಶಯಃ 11೩. ೨1 
ವಿದ್ದಾಂಸರು ಧರ್ಮವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಹಿರಿಯಮಗನೆಂದೇ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.ತಿನ್ನಲು ಬಯಸುವವರು ಪಕ್ಷವಾದ ಹಣ್ಣನ್ನೇ ತಿನ್ನಲು 
LAN ರಂ CATED ಸದಾ 1 
YAN NOS — WU UAC OA ಚ” ಸವಿ WON VU OU SS 
ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರನು ಪ್ರಲ್ಲಸುತ್ತಾಣ: 
ಅಸತಾಂ ಕೀದೃಶಂ ರೂಪಂ ಸಾಧವಃ ಕಿಂ ಚ ಕುರ್ವತೇ । 
ಬ್ರವೀತು ಮೇ ಭವಾನೇತತ್ಸನ್ನೋಸನ್ನಶ್ಶ ಕೀದೃಶಾಃ lal 
CCA! cA SRT) ನಿಗಾ ೧ 
Doe Oo! ANYWAY “ಲಲ CN Regu : 
ಸತ್ತುರುಷರು ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಾರೆ? ಸತ್ಪುರುಷರು ಮತ್ತು 
ಅಸತ್ರುರುಷರು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವರು?-ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯಪಡಿಸು.” 
೧೦೦೯೯ ಇಲ್ಲ PAS ದ್ದಾಗ 


ಸಾಧವಃ ಶೀಲಸಂಪನ್ನಾಃ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಸ್ಮ ಲಕ್ಷಣಮ್‌ ||. ೪॥| 
66.2. ಲಾ | PPS ES SS ES ಚಾಳಿರುಘಾರಾ ಮಾಸಾ ದ ಇಳಿದ ಖು NAP ಗು 
ಮುಲ: ಅಸಿತ್ರುರಿಷರು-ದಿರಾಟಿ ಲಗಿಳಂ, ಆಲೂ, 
ದುರ್ಮುಖರೂ (ಮುಖವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಗಂಟಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವವರೂ 
ಅಹವಾ ಕೆಟ್ಟಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವವರೂ) ಆಗಿರುತಾ ನರೆ. ಸತ್ತುರುಷರು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಶೀಲಗಳಲಿಂದ ಸಂಪನರಾಗಿರುತಾರೆ ಇವು ಇನು ಮುಂದೆ 


hf ed ಸಿಸ್‌ ll IO ಗ್‌ ಕ! A ್‌್‌ QW Chef 


ಶಿಷ್ಟಾಚಾರದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ರನಾಗಿ ಕೇಳು. 


ರಾಜಮಾರ್ಗೇ ಗವಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಧಾನಮಧ್ಲೇ ಚ ಧರ್ಮಿಣಃ । 
ನೋಪಸೇವನ್ನಿ ರಾಜೇನ್ಹ ಸರ್ಗಂ ಮೂತ್ರಪುರೀಷಯೋಃ lll 


(9 (© 
Ao Qk 


ಬೆ NOS EK ಆ) 


ವಿ NS NS JS RS ಎರಿ Ad 


ಧರ್ಮಾತ್ಮರಾದ ಸತ್ಪುರುಷರು ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಹಸುಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಕಣದಲ್ಲಿ ಒಕ್ಕಲು ಹಾಕಿರುವ ಧಾನ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಾಗಲೀ 
ಮಲ-ಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪೇಳ್ಗಾನಾಮಶನಂ ದತ್ತ್ವಾ ಶೇಷಮಶ್ನನ್ನಿ ಸಾಧವಃ | 
ನ ಜಲ್ಲನ್ನಿ ಚ ಭುೇಣ್ಗಾನಾ ನ ನಿದನ್ನ್ಯಾರ್ಧಪಾಣಯಃ lls. ೬॥ 


ಸತ್ತುರುಷರು-ದೇವತೆಗಳು, ಪಿತೃಗಳು, ಯಷಿಗಳು, ಅತಿಥಿಗಳು 


ಲದ ಎ. ೧ದ೧೧ರಗ್‌ಕೈ. ತಿ, ಎ ಲ್‌ ಲವ AYO 
ಕಹಿ NSD Iv Medd ಫ್ರಲಲಟಿಗಿಟಉಲ ಅಲ ೨ ಲ್ನ 


ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರ) ಉಳಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಊಟಮಾಡುವಾಗ 
ಹರಟುವುದಿಲ್ಲ. ಕೈಗಳು ಒದ್ದೆಯಾಗಿರುವಾಗ ಮಲಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಚಿತ್ರಭಾನುಮನಡ್ಡಾಹಂ ದೇವಂ ಗೋಷಂ ಚತುಷ್ಪಥಮ್‌ | 


ಘಾ ಲ್ನ “ಹ್‌ ನಾ ಘಾಲೆ ಖಾ ನಿ ಸಲ್ಲ ನನ ಗ್ಯಾೊ ಹಾರ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಂ eT WC © ಖ್‌ A A ಅ (ಉಟ ಪ್ರದಿಕ್ಸಂ wy ॥8 


ವೃದ್ಧಾನಾಂ ಭಾರತಪ್ಪಾನಾಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಚಕ್ರಧರಸ್ಕ ಚ | 


ಜ್‌ ಚ ಇದೆ ವವೆಷ ಜಾ ಐ 88ಎ. ಬವ ಔ8 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಣಾನಾಂ ಗವಾಂ ರಾಜ್ಞಾಂ ಪನ್ನಾನಂ ದದತೇ ಚ ಯೇ 1೩೮॥ 


ಯಾರು ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ, ಎತ್ತನ್ನೂ. ದೇವತೆಯನ್ನೂ, ಕೊಟ್ಟಿಗೆ 
ಯನ್ನೂ, ನಾಲ್ಕು ಹಾದಿಗಳು ಸೇರುವ ಚೌಕಿಯನ್ನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನೂ, 
ಧಾರ್ಮಿಕನನ್ನೂ, ವೃದ್ಧನನ್ನೂ ಬಲಕ್ಕೆ ಬಿಟುಕೊಂಡು ಹೋಗುವರೋ- 
ಅವರು ಸತ್ಪುರುಷರು. ವೃದ್ಧರಿಗೂ, ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ಬಳಲಿರು 
ವವರಿಗೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ, “ಬಹುಗ್ರಾಮಗಳ ಅಧಿಪತಿಗೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೂ, ಹಸುಗಳಿಗೂ, ರಾಜರಿಗೂ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು ಅವಕಾಶವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಅವರು ಹೋದನಂತರ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವವರು 


ಅತಿಥೀನಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರೇಷ್ಠಾಣಾಂ ಸ್ವಜನಸ್ಕ ಚ | 
ತಥಾ ಶರಣಕಾಮಾನಾಂ ಗೋಷ್ತಾ ಸ್ವಾತ್ಸಾಗತಪ್ರದಃ 11೩೯॥ 
ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತರ್ಮನುಷ್ಕಾಣಾಮಶನಂ ದೇವನಿರ್ಮಿತಮ್‌ | 
ನಾನರಾ ಭೋಜನಂ ದೃಷ್ಟಮುಷವಾಸವಿಧಿರ್ಹಿ ಸಃ lle cll 


ಸತ್ತುರುಷನಾದವನು-ಎಲ್ಲ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೂ, ಸೇವಕರಿಗೂ, 
ಬಂಧುವರ್ಗದವರಿಗೂ, ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿ ಬಂದವರಿಗೂ ರಕ್ಷಕನೂ 
ಸ್ಪಾಗತವನ್ನು ಬಯಸುವವನೂ ಆಗಿರುತಾನೆ. ಮನುಷ್ಯರು ಸ ಸಾಯಂಕಾಲ 


ನಾನೆ ಇ ಇಡಲಿ ಇ ೧ನ PW ol ೧೪೫೬೧೧ ಹದ ರಷ್ಟ ನ ನ್ನ 


ಖಲು ಪ್ರಾತಃಕಾಲ] ಅಲ್ಲ ಭೋಜನಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವು 


ದೇವಕಲ್ಪತವಾದುದು. ಈ "ಎರಡು ಭೋಜನಗಳ ಮಧ್ಯೇ ಊಟಮಾಡ 


ಬಾರದು. ಈ ಆಹಾರನಿಯಮವನ್ನು « ಉಪವಾಸವಿಧಿಯಂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ನಿಯಮದಿಂದಿದರೆ ಉಪವಾಸಮಾಡಿದ ಪಲವೆ 


ಸ ) [ಆ ಆಗ್‌ ಆಗ್‌ ಗಟ್‌ 'ಆ್‌ ಗಟ್‌ ಗ್‌ ಒಲ. ATES A 


ದಿ ಶಂ 
ಹೋಮಕಾಲೇ ಯಥಾ ವಶ್ಚಿಃ ಕಾಲಮೇವ ಪ್ರತೀಕ್ಷತೇ | 
ಯತುಕಾಲೇ ತಥಾ ನಾರೀ ಖತುಮೇವ ಪ್ರತೀಕ್ಷತೇ 1೪೧1 
ಪ್ರಾಪವಾದೊಡನೆಯೇ. ಹೋಮವನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುವನೋ-ಹಾಗೆಯೇ 
ಕೃತ ಷೂ ಸಾಸ RRA ADEA ನಾಮೆ 
ತುಕಾಲದಿಲ್ಲ ನಾಡಿಯು ಪಚಂಸಿಮಾಗಿಮವನ್ನು (ಗಿರ್ಬಿದಾರಿಣಯನ್ನು 
ಪತೀಕಿಸುತಾಳೆ. 
ಸ್‌ ೦), ಇವು 
ನಾನಡಾ ಗಂಕ್ರತೇ ೧ಎಸುಮು ಬ್‌ ಿಕ್ಕಲರಗಿ ಚೆ ಶತ, ತಣ್‌ 
ಅಮತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಗಾವ ಇತ್ಯೇತತಯಮೇಕತಃ। 
ಗ) J ಶಿ fa) 
ಹಾಲೆ ಸಾಸ ಹಾಲಿ ೧ ಸ್ವಾಶ RR ರ್ಯ ಫಳ ಹಾಲೂ ನಾ ಸನಿ ನಾನ ಸಾ ಲ್ಸ Ile all 
ದ್ಮಾಣಂ ಉತ್ಕಮಿರ್ಚಿಯೀತಿ ಯಿಧಾಖಧ IYI 


ಪತ್ನಿಯ ಯತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆಯ ಕಾಲದ 
ಪತ್ನೀಸಮಾಗಮಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅಮೃತ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳು-ಈ ಮೂರೂ ಒಂದೇ ಸ್ಥಾನದಿಂದ 
ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಗೋ- ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಯಥಾವಿದಿಯಾಗಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


ಸದೇಶೇ ಹರದೇಶೇ ವಾಹತಿದಿಂ ನೋಪಹವಾಸಯೇತ್‌ | 


ಧ್‌ STO TONS ಕಳಳ ಲ್‌ ಂಸರಿಖ ತ 


ಕರ್ಮ ವೈ ಫಲಂ ಕೃತ್ತಾ ಗುರೂಣಾಂ.  ಪ್ರತಿಪಾದಯೇತ್‌ val 
ದೇಶದಲ್ಲಾಗಿ: ಪರದೇಶದಲ್ಲಾಗಲೀ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಉಪವಾಸ 


3 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೨೨8 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮಾಘ ಮಾಸಾ ಖಿ ವಾ 


ಕಡಹಬಾರದು. ಗುರುಗಳು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಆಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿರುವರೋ-ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸ ಫಲವನ್ನಾಗಿ. ಮಾಡಿ ಅವರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಬೇಕು. 


ಗುರುಭ್ರಸ್ತಾಸನಂ ದೇಯಮಭಿವಾದ್ಯಾಭಿಪೂಜ್ಯ ಚ | 

ಗುರುಮಭ್ಯರ್ಚ, ವರ್ಧನೇ ಆಯುಷಾ ಯಶಸಾ ಶ್ರಿಯಾ |1೪೪॥ 
ಗುರುಗಳು ಆಗಮಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಅವರಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕ 

ವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಅರ್ಫ್ಥ-ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿ 

ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಆಸನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಗುರುಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧಾ-ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ 

ಪೂಜಿಸುವವನು ಆಯುಷ್ಯದಿಂದಲೂ, ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ' ಸಂಪತ್ತಿ 

ಉಊರಿಟೂWಂ ಭಟ AN ಲಖಂ೦ಬುಳಿಲ್ಲಉ 

ವೃದ್ಧಾನ್ನಾಭಿಭವೇಜ್ಞಾತು ನ ಚೈತಾನ್ಸೇಷಯೇದಿತಿ | 

ನಾಸೀನಃ ಸ್ಯಾತ್ಲಿ ತೇಷ್ಟೇವಮಾಯುರಸ್ಮ ನ ರಿಷೃತೇ ||೪21॥ 
ಮುದುಕರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಬಾರದು. ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ 

ಅವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬಾರದು. ಅವರು ನಿಂತಿರುವಾಗ ತಾನು 


ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವವನ ಆಯುಷ್ಯವು ಕ್ಷೀಣಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ನ ನಗ್ನಾಮೀಕ್ಷತೇ ನಾರೀಂ ನ ನಗ್ಲಾನ್ನುರುಷಾನಪಿ | 
ಮೈಥುನಂ ಸತತಂ ಗುಪ್ತಮಾಹಾರಂ ಚ ಸಮಾಚರೇತ್‌ lvl 


ಗಳಿ ನಾತ್‌ ಹಾ ಎಲ್ಲ ನಿಲಿ NE OR AO ERT 
(1ಟಿNಿಲಯ್ನ್ಲಿ CNEL WUE ಖಾಲಿ ಉಲ್ಲ NA ಆ ಉಲ ಕ್ಕ 


ತ 
ಏಕಾಂತಸ್ಥಳದಲ್ಲ ಮಾಡಬೇಕು. 
ತೀರ್ಹಾನಾಂ ಗುರವಸೀರ್ಥಂ ಚೋಕ ಇನಾಂ ಹೃದಯಂ 


ಜದ ದೆ 6 ಕಾ ಇರ್‌ ಕರಾ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸಾ ಲ ಸ್‌ 


ದರ್ಶನಾನಾಂ ಹರಂ ಜ್ಞಾನಂ ಸಂತೋಷಃ ಪರಮಂ ಸುಖಮ್‌ 1೪೭1 


ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುಜನರೇ ಸರ್ವೋತ್ರಮವಾದ ತೀರ್ಥಸ್ವರೂಪರು. 
(ಗುರುಜನರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಸೇವಿಸಿದರೆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ.) ಪವಿತ್ರವಾದ 


ವಸ್ತುವಾಗಿದೆ. ದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ (ಜ್ಞಾನಗಳಲ್ಸು ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜ್ಞಾನವಾಗಿದೆ. ಸಂತೋಷವಂಬುದೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ 


ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತಶ್ಚ ವೃದ್ಧಾನಾಂ ಶೃಣುಯಾತ್ಸುಷ್ಕಲಾ ಗಿರಃ | 


ಲು 


ಶುತಮಾಪೋತಿ ಹಿ ನರಃ ಸತತಂ ವೃದ್ಧಸೇವಯಾ |1೪೮॥| 
ಲ್ಲ 


ಇದಾ ಪಂ ಗಿ 37ಸಿ) ಸ ಳೇ 
90 VU IU ಓ/ Needed us Gud 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಸತತ ವಾಗಿ ದರನ್ನು 


ಅ ಲ" ಇ 


ದ ಣಾ ಗ ಪಾಣಿಮುದರೇತ್‌ | 
KW ಬ ಆ WC OCT ರಾದ ಡನ | 


ಕ್ರ 


ತಮಿನ್ಸಿಯಾಣಿ ತಥೈವ ಚ lvl 


ಅ ಧ್ವಯನಮಾಡುವಾಗಲೂ ಭೋಜನಮಾಡುವಾಗಲೂ ಬಲ 
ಸನ ಎತಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. (ಯಜೆ ೋೀಪವೀತಿಯಾಗಿರಬೇ 


ಕಳ hed edd Nee Ad GN hd ed NN No ಜೀ  ॥ 


ತ 
ನ 
0 
೫ 
ಛೆ 
೭) 


ಸಂಸ್ಕೃತಂ ಹಾಯಸಂ ನಿತ್ತಂ ಯವಾಗೂಂ ಕೃಸರಂ ಹವಿಃ | 
ಸ್ಪಕಾಃ ಪಿತೃದೃವತ್ಕಾ ಗ್ರಹಾಣಾಮಭಿಪೂಜನಮ್‌ lls oll 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಯಸವನ್ನೂ, ಗಂಜಿಯನ್ನೂ, ತಿಲಾನ್ನವನ್ನೂ, 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿದಪಡಿಸಿರಬೇಕು. "ಅಷ್ಟಕಾಶ್ರಾದ್ಧಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ನವಗ್ರಹಗಳ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 


*ಅಷ್ಟಕಾಶ್ರಾದ್ಧ; ಅಷ್ಟಕಾ ಎಂದರೆ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ಮೊದಲು ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳುಗಳ 
(ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ-ಪುಷ್ಯ-ಮಾಘ-ಫಾಲ್ಗುಣ) ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಸಪ್ತಮೀ, ಅಷ್ಟಮೀ ಮತ್ತು 
ನವಮೀ-ಈ ತಿಥಿತ್ರಯಗಳು. ಈ ಮೂರು ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಶ್ರಾದಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟಕಾ 
ಶ್ರಾದ್ಧವೆಂದು ಹೆಸರು. ನ 


5560 ಮಹಾಭಾರತ 
ಶೃಶ್ರುಕರ್ಮಣಿ ಮಜ್ಜಲ್ಕಂ ಕ್ಲುತಾನಾಮಭಿನನ್ನನಮ್‌ | 
ವ್ಯಾಧಿತಾನಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಮಾಯುಷಾಮಭಿನನ್ನನಮ್‌ 11೫೧1 


ಕ್ಷುರಕರ್ಮವು ನಡೆಯುವಾಗ ಮಂಗಳಕರಸೂಚಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 


ಹೇಳಬೇಕು. ಸೀನುಬಂದಾಗ ಆಶೀರ್ವದಿಸಬೇಕು. (ಸೀನುಬಂದಾಗ 
ಶತಾಯುಸ್ಸು-ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸು-ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಈಗಲೂ 
ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ) ವ್ಯಾಧಿಗಸರಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ದೀರ್ಫಾಯು 


ಗಳಾಗಲೆಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಬೇಕು. 
ನ ಜಾತು ತ್ಹಮಿತಿ ಬ್ರೂಯಾದಾಪನ್ನೋಂಪಿ ಮಹತರಮ್‌ | 


ಗರ್‌ ಬ್‌ ಫಟ A RRO NANT ಏನು, 

ಲ ಯಿ ಆ ಆಲ ಅಜ ಲ | heed Go CNS WU MN bd 
“ನೀನು'-ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಲೇಬಾರದು. ಗುರುಜನರನ್ನು 
ಕುರಿತು-"ತ್ರಂ' "ನೀನು'-ಎಂದು ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು ಅಥವಾ ಅವರ 


ದ 
ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. (ಗುರುಜನರನ್ನು ನೀನು ಎಂದು ಸಂಬೋದಿಸಿದರೆ 


೦೦ ಗಿ \ ಣ್ಲಿ ರ್‌ ನಿಪ ಳ್ಳ ಳ್ಳ 
ರರ" ಕೂಲಿಮಾಡಿದಂತೆಯೇ °) Ci 1 ಸಮಾನರಾದವರ, ಊಟಾ 


ತ 
ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಕರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ತ್ವಂ' "ನೀನು'-ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪಾಪಮಾಚಕ್ಷತೇ ನಿತ್ತಂ ಹೃದಯಂ ಪಾಪಕರ್ಮಿಣಃ | 
ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನ ಹೃದಯವು ಅವನು ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪಕರ್ಮಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅನುದಿನವೂ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಚ್ಞಾದಯನ್ನೇ ಹಸಾಧವಃ । 


ಡಿ 4 


ಹಗಂರ್ವಂ ಕಾಳ ಕ್ಸ್‌ ಅಲ್ಲ ಎಮಿ ಹಾಲಿ ನಾ ೧ ಇರಲಿಲ | 
ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಂ ಕಜ I MG ೬/2 ಆಆಅಆಲಿ(| Wve etd | 
ನ ಮಾಂ ಮನುಷ್ಯಾ ಪಶ್ಚನ್ನಿ ನ ಮಾಂ ಪಶನ್ನಿ ದೇವತಾಃ 1೫೪॥ 


ಲಾಫ್‌ ಮ್ಯಾ 


ಷ್ಪರು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕರ್ಮಗ ಬ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತಾರೆ. “ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು ತ್ತಿರುವವನನ್ನು 


ಲು 
ಇತ್ತ Cl ಇಂ ಇಂ ಣೆ 
ಮನುಷ್ಠರೂ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ; ದೇವತೆಗಳೂ "ನೋಡುವ "ಹೀಗೆ 
ಬಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಮಹಾಪ ನಾ? ೫ಾಲ್ಸ ರಾನಿ ಬಾ ಪ್ಲ 


ಲ್ಲೆ 
Ad ಮಹಾಪುರುಷರ ಮುಂದೆ ಜಾನಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲು 


ಟೆಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಗುಟ್ಟಾಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಅವರು 
ವಿನಾಶಹೂಂದುತ್ತಾರೆ. (ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ತಾನು 


ಮಾಡುತ್ತಿ] ಶಿರುವುದು ಪಾಪಕರ್ಮ ಮೆಂಬು ುದು ಚಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ 
ಮಾಡುವುದು ಇನ್ನೂ ಹಚ್ಚಿನ ಅಪರಾಧ. ಯಾವುದೇ ಅಪರಾಧವನ್ನಾದರೂ 
ತಿ ದಲ ೨.೦ ಹ 


ರೂರಲ್‌ ಗವ 
ಖಲು W YG ೩೨.1 (ಆಲ್ಲಿ ಲಯರ್‌ ೦ಡರೆ ಪಾಪದ RN 


ಆಗಬಹುದು. ಅವರ ಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವನ್ನು 


‘ ಎ 
OAT CAEN ಇಗ ಗಿರ ಕ ಫಾ ಗಾರಿ ಧರೆ AA TA 
ಭ್‌ ಖಯ ಆಲಸ್ಯ “ಸುಟುಟ ಸಟುಟಿರು WoNNLN WLUW Vege YW 


ಪಾಪೇನಾಪಿಹಿತಃ ಪಾಪಃ ಹಾಪಮೇವಾಭಿಜಾಯತೇ | 

ಯಥಾ ವಾರ್ಧುಷಿಕೋ ವೃದ್ಧಿಂ ದಿನಭೇದೇ ಪ್ರತೀಕ್ಷತೇ 1191911 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಒಬಡ್ಡಿಹಣದಿಂದ ಜೀವಿಸುವವನು 

ದಿನವುರುಳುತ್ತಲೇ ಬಡ್ಡಿಹಣದ ಹೆಚ್ಚಳವನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುವನೋ-ಅದೇ 

ರೀತಿಯಲ್ಲ ಪಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತಿರುತಾನೆ. 


"ದಲಿ 
ATU A ಓದ್ರಿ ಪಟ್ಟಲ್ಲಿ pd ಇ 


ದರ್ಮೇಣ ಪಿಹಿತಂ ಪಾಪಂ ದರ್ಮಮೇವಾಬಿವರ್ದಯೇತ್‌ | 
é é é é 
ನ್‌ ಅನಿ ಜಾ ಮಾ ನಾನ ಲ ತ್ತ ಸಾಲಿ ಗ್ರ ಸಾರೆ 6 ಪುಷ್ಪ ಮೆನಿ ಬಾ ನ ಲಿನೆ 0.೦ ಚಾಲ ಉಷ ಘಾಲಿ 
ud ಟು) hd UMC ಚಲ” (ರಲ್ಲ ಆಟ್ಯಾ ಆ ಟರ ಆಲ ಪ ಟ್‌ ಓಟು ಟಟ) 
ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾಪವು ವಿನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಧರ್ಮವನ್ನೇ 
ಅಭಿವದಿಗೊಳಿಸುತ 
ಲ ಎಂ 
\ 
(A 
C/N CINTA & 
GL 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨5೦2 ಮಹಾಭಾರತ 


ಯಥಾ ಲವಣಮವಮೋಭಿರಾಪುತಂ ಪ್ರವಿಲೀಯತೇ | 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತಹತಂ ಪಾಪಂ ತಥಾ ಸದ್ಯ ಪುಣಶೃತಿ 11೫೭]! 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಉಪ್ಪು ಒಡನೆಯೇ ಕರಗಿಹೋಗುವಂತೆ- 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಹತವಾದ ಪಾಪವು ಒಡನೆಯೇ 


ವಿನಾಶಹೊಂದುತದೆ. 


ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಮುಚಿಟು ಕೊಂಡರೆ ಅದು ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ 
ದೆ 


ಅನಿವಾ ರವಾಗಿ ಗಗಾಸನದಾಗದರ ೧ 


ಸ್‌ ಸ್ಮ ಟ್‌ ಸಿಟ್‌ ದ್‌ ಸಹಗ ಆ ಚಸಿತ್ರೆ/ ಲ್‌ ವ್‌ ಪತ್‌ ಇಪ್‌ತ ಹ್‌ 


ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಸತ್ತುರುಷರೊಡನೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಡಬೇಕು. 


ಯಾ ಸಂಚಿತಂ ದ್ರವೃ್ಮಂ ಕಾಲೇನೈವೋಪಭುಜ್ಯ 
ಅನ್ನೇ ಚೈತತ್ಛಪದನ್ಯೇ ವಿಯೋಗೇ ತಸ್ಕ ದೇಹಿನಃ lls ll 
ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಆಶೆಯಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಧನವನ್ನು ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ 
ಉಪಭೋಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಲಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಅದನ್ನು 
ಉಪಭೋಗಿಸಬೇಕಾಗುತದೆ. ಆದರೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಧನವು ಮುಗಿಯು 


ವವರೆಗೂ ಸಂಪಾದಿಸಿದವನೇ ಬದುಕಿರುತಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇನ್‌ ಇರ್‌ © ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇವ ಇ ಇ ಇವ್‌ ಇನ್‌ 


ಅವನು ಅವಸಾನಹೊಂದಿದನಂತರ ಅವನು ಕೂಡಿಟ್ಟ ಹಣವನ್ನು 
ಬೇರೆಯವರು ಪಡೆದುಕೊಳುತಾರೆ 


ಸಿಗ NN ೬್‌ಟ್‌ಟ್‌ ef of od ಕ್‌ ೌ್‌ 


ಮಾನಸಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಧರ್ಮಮಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ | 
ತಸ್ಮಾ ತ್ರರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಧರ್ಮಮೇವ ಸಮಾಸತೇ ll oll 


ಏಕ ಏವ ಚರೇದರ್ಮಂ ನ ಧರ್ಮದಧ್ವಜಿಕೋ ಭವೇತ್‌ | 


"ಮವ 


ಧರ್ಮವಾಣಿಜಕಾ 'ಹೇತೇ ಯೇ ಧರ್ಮಮುಹಭುಇತೇ Lal 


ದಿಂದಲೂ ಮಾಡಿದ ಪ ಪಾಪವನ್ನು 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ 5563 
ಮನುಷ್ಯನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿಯೇ ಧರ್ಮವನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. (ಅದನ್ನು 
ಇತರರ ತೋರಿಕೆಗಾಗಿ ಮಾಡಬಾರದು) ಧ ರ್ಮದ್ದಜಿ ಜಿಯಾಗಬಾರದು. 


ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಯಾರು ಜೀವನವನ್ನು 
DD ED ಸ್ಮ ಗಸ ಘಾಲಿ ್ನ ಶಾಲಿ 


ಟರ ಸುುಿಉಟುಟರ್ಲ್ಬ-ರಲಉಟುಟು UAT ಟು ವ್ಯಾಪಾರಿಗ ಳನಿಸುತಾರೆ. 


ಅರ್ಚೇದ್ದೇವಾನದಮ್ಲೇನ ಸೇವೇತಾಮಾಯಯಾ ಗುರೂನ್‌! 


ನಿಧಿಂ ನಿದಧಾ ತ್ಹಾರತ್ನಂ ೦ ಯಾತ್ರಾರ್ಥಂ ದಾನಶಬ್ದಿತಮ್‌ 11೬. ೨॥ 
ONAN ಳಿ ROS Na 
IES dS SSAA Nd ಆಆ ೬ tad 


\ Gadd ಲ JV ಗಾ MAN WM se be A 


ಗುರುಜನರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಪರಲೋಕದ ಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ 
ದಾನವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ (ದಾನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮೀಸಲಾಗಿರುವ) ನಿಧಿಯನ್ನು 


1 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಪರಲೋಕಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಧನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಗ್‌ 
ಮುಕಹಸದಿಂದ ದಾನಮಾಡಬೇಕು.” 
Pa WR ON PS ED DE RES 
ಓ Sm ಲ್ಯ ಹಹ AAS NAA NAG 
೧೬೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಎದೆ-ಬಲ-ಬುದ್ಧಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸೌಭಾಗಕ್ಕೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಂಬ 
ಹ್‌ ಲು ಲ್‌ ಇಳಿ NE ಹಾರ ಲ ಗಾಂ ಸಲ ತಳ್ಳ 
WA dS ಅಚ್ಚ (ಆ AYO Ma ಜು ಳಳ 


© ಬ ಎಬಿ 

ನಾಭಾಗಧೇಯಃ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಧನಂ ಸುಬಲವಾನಪಿ | 
ಭಾಗಧೇಯಾನ್ನಿತಸ್ಸರ್ಥಾನೃಶೋ ಬಾಲಶ್ಲ ವಿನ್ನತಿ All 

“ಪಿತಾಮಹನೇ! ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದರೂ 
ವಾ ಣಾ ಸಾ) ಪ್ರಹಾರ ಲ್ಲಿ ಲನ್ನಿ ಥ್ರ ಇ Om ನಾವ ನಾನಿ ಸಾ ಗಾನಾ ಯ ಭಾಲಿ ಫಾಲಿ 
ಧಿನಿಬನ್ನು ವಿಡಿಯು ಎಲ್ಲ. ಭಾಗ್ಯಿಶಾಲಿಯಿದಿವಿಣು ಬುರ್ಬಿಲನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಮೂರ್ಪನಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಪುಲವಾದ ಧನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 
ನಾಲಾಭಕಾಲೇ ಲಭತೇ ಪ್ರಯತ್ನೇಂಪಿ ಕೃತೇ ಸತಿ | 
ಲಾಭಕಾಲೇ*ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಲಭತೇ ವಿಪುಲಂ ಧನಮ್‌ |೨| 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


ನಳ “Me 


J 
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೨೨೦ ಮಹಾಭಾರತ 


ಹಣದೊರೆಯುವ ಕಾಲವಲ್ಲದಿದರೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ 
ಮನುಷ್ಯನು ಧನವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಹಣಬರುವ ಸಮಯವು ಬಂದರೆ 
ಪ್ರಯತ್ನವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಹೇರಳವಾದ ಹಣವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಕೃತಯತ್ನಾಫಲಾಶ್ಚೈವ ದೃಶನ್ಯೇ ಶತಶೋ ನರಾಃ! 
ಅಯತ್ನೇನೆ ಪಥಮಾನಾಕ್ಸ ದೃಶನ್ನೇ ಬಹವೋ ಜನಾಃ |೩| 


ಜನರು ನಮ, ಕಣಗೆ ಕಾಣುತಿದಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಪಯತವಿಲದೆಯೇ 
೨ ೧ ನ ೦0 ಸ್‌, ಜ್ನ ದಾ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಬಹಳ ಮಂದಿಯೂ ನಮ್ಮ ಕ ಗೆ 
ಬೀಳುತಿದಾರೆ 
ದಿ 
ಯದಿ ಯತ್ನೋ ಭವೇನೃರ್ತಃ ಸ ಸರ್ವಂ ಫಲಮಾಪುಯಾತ್‌।! 
ಹಾಕಾ ೧A ಔನ ಗಂ ಎ ವಾ ಛಂ ಅಶ ಕಗ ಇ ಸಾಗ ಹಾಲ್ಕ್ಳ್ಬು 11071] 
ಅಂದ ಜ್ಯೂ ಒೂರಿಯಲಿಲ್ಬ ಅ ಉೃಣಿಂ೦ಿ ಭುರಿತಿನಿತ್ರಿಬು 1101 


ಬ್ರ 

ಪಡೆದುಕೊಂಡೇ ಬಿಡುತ್ತಿದನು. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಪ್ರಾರಬವಶದಿಂದ 
ಯಾವ ವಸ್ತುವು ಅಲಭ್ಯವೋ-ಅದು ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದಲೂ 
ಲಭಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 

ಹ೮ಯತಂ ಕಶತವನೋಪಿ ದೃಶನೇ ಕುಹಪಲ 


ಮಮನ ದ * ಸ್‌ ಇಚ್‌ ಇಟ್‌ ಸ್ಟ ಜ್‌ ಇಫ್‌ ಇಟ್‌ ೬ ವಜ hd 


ಮಾರ್ಗತ್ಸಾ ಯುಶತ್ತೆ ಬಾಣನ 


ಅಕಾರ್ಯಮಸಕೃತೃತ್ತಾ _ ದೃಶ್ಯನೇ ಹೃಧನಾ ನರಾಃ | 


ಧನಯುಕಾಃ 7 ಸ್ವಕರ್ಮಸ್ಥಾ  ದೃಶಸ್ತೇ ಚಾಪರೇಂಧನಾಃ IN| 
1 \ 
ಗ ( 
CER of) 
CALS ಭ್ರರ್ತ್ಯ್ಲದು ಇ DB 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ೨೨೦೨ 


ಕಲವರು ಹಲವು ಬಾರಿ ಧನಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಕುತ್ಸಿತವಾದ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ ನಿರ್ಧನರಾಗಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 
ಸ್ವಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಾಚರಣೆ 
ಕಾಲೆ ಜೃ ಹಾಲೆ ರಾ ಲಿಸಾ ವಾಲಾ ಘಾಲಾ ತಾಲಿ ನಾಲ್ಗೆ ರಾ ಸ್ನ ಶಾಲೆ ಲ್ಲೆ ರಾರಾ ನಾ 
ಹಹ ಆಜಬಖಲಹ ಹ ಹವು ಆಧ ಟಂ (ಲ| MA ಆಟ್ರ ಆ ೧ 


ನಿರ್ಧನರಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ನಾವು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 


ಅಧೀತ್ಮ ನೀತಿಶಾಸಾ ಸ್ವಾ ನೀತಿಯುಕ್ತೋ ನ ದೃಶ್ಯತೇ | 
ಅನಭಿಜಶ್ನ ಸಾಚಿವಂ ಗಮಿತಃ ಕೇನ ಹೇತುನಾ |೭| 


ಒಬ್ಬನು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲ ಪಾಂಡಿತ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನ 


ನಡವಳಿಕೆಯು ನೀತಿಯಕವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹವನನ್ನು ನಾವು 
ಕಾಣುತಿದೇವೆ. ಮತೊಬನು ನೀತಿಶಾಸದಲಿ ತಿಳುವಳಿಕೆಯೇ ಇಲದಿದರೂ 


ಆಲಿ ಕ ್‌ Madu ad DA ಇ ಹ್‌ ಗ್‌ ಆ ದ್‌ ದ್‌್‌ ಕ ಜ್‌ ್‌್‌ 


ಮಂತ್ರಿಪದವಿಯನ್ನು  ಹೊಂದುತಾನೆ. ಪಿತಾಮಹನೇ! ಇಂತಹ 


ಅಲ) uw ಆಂ Abid Sw GC ಎಆರ್‌ 


ನ ವಿದ್ದಾನಿದ್ದಯಾ ಕ ಹೀನಂ ವೃತ್ತರ್ಥಮುಪಸಂ ಶ್ರಯೇತ್‌. |1೮॥| 


ವವ ಶಿ 
ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲ ವಿದ್ಯಾವಂತರೂ, ಅವಿದ್ಯಾವಂತರೂ ಮತ್ತು 
ಕಿಟ್ಟಬುದಿಯುಳವರೂ ಧನವಂತರಾಗಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತೇವೆ. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿದೆ ಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನು ಅಥವಾ ವಿದಾ ,ವಂತನಾದವನು 
ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿಯೇ ಹೂಂದುತ್ತಾನೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯವಿದ್ದರ- 
ವಿದ್ಯಾವಂತನಾದವನು ಜೀವಿಕೆಗಾಗಿ ಅವಿದ್ಯಾವಂತನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕಾದ 
ಪ್ರಸಂಗವೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದು ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು 


ದರಿದ್ರರಾಗಿರುತಾರೆ. ಜೀವಿಕೆಗಾಗಿ ದನಿಕನಾದ ಅವಿದ್ಯಾವಂತನನ್ನು 


ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಯಥಾ ಪಿಪಾಸಾಂ ಜಯತಿ ಪುರುಷಃ ಪ್ರಾಷ್ಯ ವೈ ಜಲಮ್‌ | 

ಇಷ್ಟಾರ್ಥೋ ವಿದ್ಯಯಾ ಹ್ಯೇವ ನ ವಿದ್ಧಾಂ ಪ್ರಜಹೇನ್ನರಃ lll 
\ ) 
1 (9) 
(೧9 ಎ 
GHSHCT SY END 


೨ 
CS 


೨೨೦೦ ಮಹಾಭಾರತ 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ನೀರು ಕುಡಿಯುವುದರಿಂದ 
ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿದ್ಯಯಿಂದಲೇ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ "ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಪಡೆಯ 
ಪಾಲ ಕಾಫಿ ಷ್ಟ ದ್ನ ರಾ ಶಾಲಿ ಸ್ಟ್‌ ಕ ತ, ರ್ಮ ಘಾಲಿ ಸೂ ಧ್ಸಿ PE 

ಬಹುದಾಗಿ ದರ ಉಖಯಿಯ್ಯುಯ ೦೨೮! ಲ ಆಟ ಯನ್ನು ತಟಿರಕಪ್ಟ್‌್‌ 


ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ನಾಪ್ರಾಪಕಾಲೋ ವ್ರಿಯತೇ ಎದ್ದು ಶರಶತೈ ರಪಿ | 
ತೃಣಾಗ್ರೇಣಾಪಿ ಸಂಸ್ಟೃಷ್ಟಃ ಪ್ರಾಪಕಾಲೋ ನ” ಜೀವತಿ oll 


ಅವಸಾನಕಾಲವು ಹತ್ತಿರಬಂದಿರದಿದ್ದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ನೂರು 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಲಟರೂ ಸಾಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅವಸಾನಕಾಲವು 
ಹತಿರ ಬಂತೆಂದರೆ ಹುಲುಕೊ ಮೆನು ಸರ್ಶವ ಇತದಿಂದ 5 ಇ್‌ುು 
ಹಾಸ 


ಸಪ್‌ ಸ್‌ ಆಟ್‌ ಜಗದ್‌ ಓನ್‌ ನಗದ್‌ ಸವ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಟ್‌ ಸ್ಕೈ (ಟ್‌ ಸವ್‌ 


ಹೋಗುತ್ತಾನೆ.” 
ಭೀಷಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಈಹಮಾನಃ ಸಮಾರಮ್ಮಾನದಿ ನಾಸಾದಯೇದ್ದನಮ್‌ | 
ಉಗ್ರಂ ತಪಃ ಸಮಾರೋಹೇನ್ನ ಹನುಪಂ ಪ್ರರೋಹತಿ |೧೧॥! 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಧನವನ್ನಪೇಕ್ಟಿಸಿ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಯೂ ಧನವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾಗದಿದರೆ -ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾದರೂ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಬೀಜವನು ಬಿತದೆ ಮೊ ಎಳಕಯಾಗುವದಿಲವಷೇ! 


ಇರ್‌ಗಡಟ್‌ಟ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇಶ್‌ವ್‌ ಇ ರ್‌ ಸ. ರ್‌್‌ರ್‌ ರಗ್‌ ಸ್ಮಿ ದ ಇರ್‌ಇಿರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ॥ ಜನಮನದ 


wd UIA WeSC A IA WG Wd dT ಆಆ ee ee 
ಅಹಿಂಸಯಾ ಚಿ ದೀರ್ಫಾಯುರಿತಿ ಪಾ ಹ್ರಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ 11೧೨ 
ವಾ ಗಾ ಲಿ ರಾ ಅರಾ) ಇ ಲ್ಲಿ ಜಾವ 49ನ್ನು ಲ್ನ DS ಎೃಳ್ಗ್ಗ್‌ ರ ಇಾಲ ಭದ ಇನೆ ಮಾನ 
MN of 1 ಬಲನಿಯಲಯಿ ಬರು ಲ೦೧% ಆ) ಜಾನು ಆಲ (1 
ಯಾಗುವನೆಂದೂ, ವೃದ್ಧರನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಮೇಧಾವಿಯಾಗುವನೆಂದೂ, 
ಯಾವ ಪ್ರಾಣಯನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸದಿದ್ದರೆ ದೀರ್ಫಾಯುವಾಗಿ ಬಾಳುವನೆಂದೂ 
ವಿದಾಂಸರು ಹೇಳುತಾರೆ. 
ದ ಎಂ 
ತಸ್ಮಾದ್ದದ್ಕಾನ್ನ ಯಾಚೇತ ಪೂಜಯೇದ್ದಾರ್ಮಿಕಾನಪಿ | 
ಸಲಗ ಕಾ ಲಿನ ದ್ರ ಭ್ಯಾಕೆೊ್ಟ ಕರೆ ೧ ಕಾಕಾ ಹಾಲೆ. ಸಾಕ ಹಾಲೆ ಕಾ ಸಾಡೆ ಹನ್ನಾ ಉಡ ರ ಕ 0 lama || 
ಕಟ್‌ ಆಳ ಆಟ ಆ ್‌ಕ್‌ ಕರೀ ಇಲ್ಲ ಅಟ ಹರಂ Ih lh 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ತತ್ರಾಶ್ನಸೀತ ಸತೃತ್ಹಾ ಅಸತೃತ್ವಾ ನ ವಿಶ್ವಸೇತ್‌ loll 
SBT SD DD NS ES DS ಘನ್ನ ಇರ ND ED ಎಇಇ 
ಆಯೀ ವು ಮೀ ಲಂ) ಲ ಟುುಲ ಅಲ್ವ ೯ ಉಲ್ಲ ೨ 

ಅಸತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನೋ ಮಾಡಲಿ ಅಥವಾ ಮಾಡಿಸಲಿ -ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರ್ಯ 

ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಒಳ್ಳಯದಾಗುವುದೆಂಬ y ಶ್ರಾಸವನ್ನಿಟ್ಟುಕೂಳ್ಳಬೇಕು. 

0-೧7 ಮೇ ಮೆನಿ ನ್ನೂ ಜಾಲಾ ಛಿ ಮನ್‌ NANT ಳಿ ಎಲಯಿ 

Nes tA Ned ಆಳು ಕಜ NU add UU LAs oN tA Mud ರುತ ಜನ ಓಟ GA td 

ಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಾರದು 

ಲ) 

[351]-30 

\ \ 
\ / 

() () 
\ 4, 
ಗ ಆ ಚಿ 
CS 3... ಇ DBAS 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ 5567 
ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ ದಾನಮಾಡು ತ್ರಿರಬೇಕು. 
me) 


ಯಾರನ್ನೂ ಯಾಚಿಸಬಾರದು. ಧಾರ್ಮಿಕರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ಎಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಬೇಕು. ಇತರರಿಗೆ 


OA ಲ್ಲೆ ಘಾ ನಿ ಗ್ರ ಹಾಲೋ ಲಗಿ ನೆ ಗ್ರಾರ ನ್‌್‌ ವಾ ಸ್ಸ ಗಾಳಿ ೧ನ ಹು ರಾ ಬಲ್ಲ ಅಧಿ ಗ್ರಾ 
ಆ) ಲ! bug ಯಲ UY WIN Wd oe ಲ (ಆಲಿ | INS MAN We ಲು 
ಪ್ರಾಣಯನ್ನಾಗಲೀ ಹಿಂಸಿಸಬಾರದು 

ಯದಾ ಪ್ರಮಾಣಂ ಪ್ರಸವಃ ಸ್ವಭಾವಶ್ಚ ಸುಖಾಸುಖೇ | 
ದಂಶಕೀಟಪಿಪೀಲಾನಾಂ ಸ್ಥಿರೋ ಭವ ಯುಧಿಷಿರ 11೧೮ 


ನೊಣ, ಕೀಟ, ಇರುವೆ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಅವುಗಳ ಹುಟ್ಟು, ಸ್ವಭಾವ ಮತ್ತು ಸುಖ-ದುಃಖಗಳೇ ಅವುಗಳ 


ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪಮಾಣಬೂತವಾಗಿರುವಾಗ ನೀನೇಕೆ ಆ ಬಗೆಗೆ ಹೆಚು 
& wef 1 ಟೆ ಗ್‌ ಓಟ್‌ al | ತ ಮುರು ಗ ದ್‌ ಹ ! Nel AAAS ಊಟ್‌ dl 88 | Nd 
me) me) 
ಯೋಚಿಸುವೆ? ಸುಖ-ದುಃಖ, ಐಶ್ರರ್ಯ-ದಾರಿದ. .-ಇವೆಲವೂ ಹಿಂದಿನ 
ಯ ರಿ ೧೧೨% 
EN ARAN ANN N\ ಇಲ್ರಿ ತಾಳಿ ಇಷ್ಟ ರ್ಯಾ ಇಷುಷ್ಟ ಕು ಇಲ ಧಾರಾ. ರ 
ರಂಖಲಿ£ ಬುಸಿಲಿಲಿಊಬಲಗ ಲಯುಬ್ರುಗಿಳ೦ಯು ಅಳ.) ಸಿಲಿಬುಯಿ NI R 


೧೬೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಶೊ ಶ್ರ ೨೬ ಕರ್ಮ; ಛೇ ಸುಖ-ದುಖಗಳಿ; 


೨೨೦೬ ಮಹಾಭಾರತ 


ಕಾಲ ಏವಾತ್ರ ಕಾಲೇನ ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹೌ ದದತ್‌ | 
ಬುದ್ದಿಮಾವಿಶ್ಶ ಭೂತಾನಾಂ ಧರ್ಮಾರ್ಥೇಷು ಪ್ರವರ್ತತೇ |೨| 


ಸಮಯವು ಪ್ರಾಪವಾದಾಗ ಕಾಲವೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ನಿಗ್ರಹಾನು 
ಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಾಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ. | 


ಯದಾ ಸ್ಮ ಭವೇದ್ಭುದ್ಧಿರ್ಧರ್ಮಾ ೯ಚಾರ್ಥಪ್ರದರ್ಶಿನೀ | 


é 5 


ಯಾವಾಗ ಮನುಷ್ಯನ ಬುದ್ಧಿಯು ಧರ್ಮಾನುಸಾರಿಯಾಗಿಯೂ 


ಅರ್ಥಾನುಸಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆಯೋ ಆಗ ಅವನು ಹಿಂದಿನ ಜನದಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮಾತೃರಾಗಿದ್ದನಂದು ತಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ದೃಢಬುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದೇ ತೋರಿದಂತೆ 


i 


ನಡೆಯುವವನನು ದರ್ಮಾತನೆಂದು ನಂಬಬಾರದು 
UA ಲ್ನ ಆಲಾ ಲ 


ಏತಾವನ್ಮಾತ್ರಮೇತದ್ದಿ ಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಾಜ್ನಲಕ್ಷಣಮ್‌ | 


ಕಾಲಯುಕ್ತೋಪ್ಲುಭೆಯವಿಚ್ಛೇಷಂ ಯುಕಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ loll 


ನಿ 


ನ್‌್‌ ಇಳೆ] ಸಿಳ್ಳೆ ರಾಣಾ ದಾನನ 6 ಬ್ರ C07 ವಂ ಸುವದೇ ರ್‌ ಸೆಂ 


MAC Ad AN Nd ds Sander Nes Ad ಗೈ ಗ ಆಚರಿಸು aN ಕ VI IT 


ಇ 
ಬುದ್ಧಿಮತ್ತೆಯ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನು ತಿಳಿದವನು 


ಕಾಲಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ (ಪ್ರಾರಬಕರ್ಮದಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಕಷ್ಟವನ್ನೇ 
ಅಮಂನಖಾಸ ಮಿಶಿದದ ಇಸಿ ಯಹಾಂ ೧ಣೀಗ'ವಾದ ದೀ ತಿಯಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಲು 


ಸ್‌ ನಜ ಡ್‌ ಆಗ 8 ಹವಾಲ) ಇಟ್‌ ಸರ್‌ ಇದ್‌ ಸದ್‌ ಇಪ್‌ರ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಬಕ ದ್ರ uN ರ್‌ ಚ್‌ ಇಫ್‌ ಳ್‌ ದ್‌ ಟ್‌ ಜಾಸ್‌ ಇಫ್‌ 


ಯುಕ್ತವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಆಚರಿಸಬೇಕು. 
ಯಥಾ ಹುಷಸ್ಥಿತ್ಲೆಶರ್ಯಾಃ ಪ್ರಜಾಯನೇ ನ ರಾಜಸಾಃ | 


ಇಲ್ಲವ 
WAN med ಕಾಮಿ ಇ ~ mud 


ಏವಮೇವಾತ್ಮನಾತ್ಮಾನಂ ಪೂಜಯನ್ನೀಹ ಧಾರ್ಮಿಕಾಃ [eal 


ಧರ್ಮಾತ್ಮರಾದವರು ಅತುಲ್ಫಿಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿದ್ದರೂ 
ಮರುಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲ ರಜೋಗುಣಯುಕರಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಧಾರ್ಮಿಕರಾದವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೇ ತಮ್ಮನ್ನು ಉದರಿಸಿ 

ಕಾ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ೨೨೦೨ 
ನ ಹೃಧರ್ಮತಯಾ ಧರ್ಮಂ ದದ್ಯ್ಕಾತ್ಕಾಲಃ ಕಥಂಚನ | 
ತಸ್ಮಾದ್ದಿಶುದ್ಧಮಾತ್ಮಾನಂ ಜಾನೀಯಾದ್ದರ್ಮಚಾರಿಣಮ್‌ |೬| 


ಕಾಲವು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅಧರ್ಮಿಗೆ ಧರ್ಮಫಲವನ್ನು 


ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ 
ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮರುಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಲವು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಿರು 
ವವನನ್ನು ಶುದಾತನೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಸ್ಪಷ್ಟುಮಪಸಮರ್ಥೂ ಹಿ ಜ್ವಲನ್ನಮಿವ ಪಾವಕಮ್‌ | 


ಅಧರ್ಮಃ ಸಂತತೋ ಧರ್ಮಂ ಕಾಲೇನ ಪರಿರಕ್ಷಿತಮ್‌ zl 

ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ, ಕಾಲನಿಂದಲೇ 
ರಕಿ ಸಲಡುತಿರುವ ದರ್ಮವನು 00 ಛಾ ಲ್ನ ಜಾಲ್ಲಿ ನಿನ ಳೆ ರ್‌ 
ಕ್‌ು ಷ್‌ ಲ್‌ Ned IANS ಯತ್ರ ಆಟ್‌ ಟ್ರ ್‌ [08S 


ಕಾರ್ಯಾವೇತೌ ಹಿ ಧರ್ಮೇಣ ಧರ್ಮೋ ಹಿ ವಿಜಯಾವಹಃ। 
ತ್ರಯಾಣಾಮಪಹಿ ಲೋಕಾನಾಮಾಲೋಕಃ ಕಾರಣಂ ಭವೇತ್‌ Isl 
ಕಾಲನಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿತವಾದ ಧರ್ಮವು ಈ ಎರಡು ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ 


ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮವ ವಏಿಜಯಪ್ರದವಾದುದು. ಮೂರು ಲೋಕ 
ಳಲಿಯೂ ದರ್ಮವೇ ಬೆಳಕಾಗಿದೆ. ದರ್ಮವೇ ಎಲ ಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 


ಗ ಕ್ಷ ಳ ಸಾರ್‌ ಗಾಟ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಪ್‌ ಇದ್‌ ದರಿ ದ್‌ ಸ್ಟರ್‌ ೬ ಗರ್‌ ಬ 


ಉಚೆಮಾನಸು ಧರ್ಮೇಣ ಧರ್ಮಲೋಕಭಯಚ್ಛಲೇ Weal 


ಆದರೆ ಯಾವನೇ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾಗಲೀ, ಮನುಷ್ಯನ ಕೈಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲಾರನು. ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಉಲಂಫಿಸುವುದರಿಂದ ಆಗುವ ಭಯ ಮತ್ತು ಧರ್ಮದ ಉಲ್ಲಂಘನೆಯಿಂದ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ. ಉಂಟಾಗುವ. ಭಯ- ಇವುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಜವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿಯಹೇಳಿದರೆ ಆಗ ಮನುಷ್ಯನು 
ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತಿರುಗಬಹುದು. 


೨570 ಮಹಾಭಾರತ 


ಈ ಮು ಮತೆ ದು ಮಾಡೆ 


ಶೂದ್ರೋsಹಂ ನಾಧಿಕಾರೋ ಮೇ ಚಾತುರಾಶ್ರಮಸೇವನೇ | 
ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾನಮಪರೇ ನಾತ್ಮನ್ಮುಪದದಧತ್ಯುತ |೧೦॥! 


"ನಾನು ಶೂದ್ರನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿ ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಗಳ 
ಆಚರಣೆಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ “ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೆಲವರು ಭಾವಿಸಿ ಶಾಸ್ತಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ತಮಲ್ಲಿ ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. (ಶಾಸ್ತಗಳಧ ಅಧ್ಯೆಯನವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ.) | ನ 


ವಿಶೇಷವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತೇನೆ. 


ಪಇಭೂತಶರೀರಾಣಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸದೃಶಾತ್ಮನಾಮ್‌ ೧೧1 
ಲೋಕಧರ್ಮೇ ಚ ಧರ್ಮೇ ಚ ವಿಶೇಷಕರಣಂ ಕೃತಮ್‌ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ-ಈ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರ 
ಪಂಚೆಭೂತಾತಕವಾಗಿಯೇ ಇವೆ. ಈ ನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಣದವರಿಗೂ ಸದೃಶವಾದ "ಆತ್ಯವೇ ಇದೆ. ಆದರೂ ಈ ನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಣದವರ ಲೋಕಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ವಿಶೇಷಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಭಿನ್ನತೆಯಿದೆ. ಅವರವರ ಪ್ರಾರಬ್ದಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ಪಡೆದಿರುವ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ವ- “ತಮ್ಮ ವರ್ಣೋಚಿತವಾದ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ಏಕತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬುದೇ ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿರುವುದರ ಆಶಯವಾಗಿದಿ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿವೆ. 

ಅಧುವೋ ಹಿ ಕಥಂ ಲೋಕಃ ಸ್ಕೃತೋ ಧರ್ಮಃ ಕಥಂ ಧ್ರುವಃ | 


ಸಂಕಲ್ಪವು ಶಾಶ್ವತವಾದ 


ವುದೋ (ದಿಷ್ಕಾಮವಾಗಿರುವುದೋ) 


f 


ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯ 
1 ಸಂಬಂಧಿಸಿದಾಗಿರು 


9 
© 


ಏವ ಸ್ವಯಂ ಗುರು 


ನ 
ಊ 
ರಿ 


ಸಂಯುಕಃ ಶೇ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ತುಲ್ಲ್ಪದೇಹಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸದೃಶಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ಕಾಲೋ ಧರ್ಮೇಣ 


ನ್ನ 


|1೧॥ 
ಹರನು ತ 


ರಿ 


1೧೫1 


ಧಿ 


ನಾದ ಯು 


© 


3 
ಯ್ದ 


೧ 


ಪ್ರಾಣಗಳು 
ಬಳಿಕ ಕುರುಕುಲಶ್ರೇ 


ರಣೀಯರಾದ ದೇವತಾ-ಪರ್ವತ-ಖಚುಷಿ-ರಾಜರ 


ಸ 
ಆ 


ರಿ 


ಶ್ರ 
“ಜನಮೇಜಯ! 


ಹೀಗಿರುವಾಗ 


ಬ 


ತಿರ್ಯಗ್ಳೋನಾವಪಿ ಸತಾಂ ಲೋಕ ಏವ ಮತೋ ಗುರುಃ 


೨ 
CS 4 


೨೨72 ಮಹಾಬಾರತ 
ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾ ಶರತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಭೀಷನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಂ ೦೨ ಗಿ ಎ ‘ el 
ಪಾಪನಿವಾರಕವಾದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತಾನೆ: 
6. ಹು ಚಾಚಾ ತ್ನ dd ed “ON de ee eee | 
CY DUM HY ಉನಿ [ele ಕಲರ ಲ್ಸ wet SN | 
ವಿಪಾಪ್ಮಾ ಸ ಭವೇತ್ಕೇನ ಕಿಂ ವಾ ಕಲ್ಮಶನಾಶನಮ್‌ ||.೨|| 
“ಖತಾಮಹನೇ! ೇಕದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನಿಗೆ ಯಾವುದು 
ಇ ಗಾಳ ದಾ ಗಗ ಕಾ ಕಾರದ ರಾಗ CY) ಫಾ ನಲ್ಲ 7ಾಳ್ಗ ಕಲ್ಲ ಷು ವಾಲಾ ಭಾಸ ನ್ನ ವಲ್ಲ ರಾಲಿ ಮಜ ಢಾಳ್ಗ ಜಾಇ ವಾಸ್ನಿ ವಾನ್ಸ್‌ ಸಾಲಿ 
SNS WCU HOWL Cid UA ಛತ್ರ ಆಆ ಆ \ had Cah Cd ಛಿ 


ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ? ಯಾವ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಪಾಪರಹಿತ 
ನಾಗುತಾನಿ? ಪಾಪವನ್ನು ತೊಳದುಹಾಕುವ ಕರ್ಮವು ಯಾವುದು?” 


ವಶಂಪಾಯನರು "ಹೇಳುತಾರೆ: 

ಸ್ರ 0 

REC! ಹೂಮ್‌ ಉಗ ಷರ್‌ ಫೋನೂ 
ag ಆಲ AAC WSN hau Sa hd CAN ಒಆ ಗಟ್‌ ರೈ ಅಆ WA TN 


ಪಾಪಹಾರಕ  ಯಥಧಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ 

ಹೇಳತೊಡಗಿದನು: 

ಅಯಂ ದೇವತವಂಶೋ ವೈ ಯಷಿವಂಶಸಮನ್ನಿತಃ | 

ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ಪಠತಃ ಪುತ್ರ ಕಲ ಹಾಹಪಹರಃ ಪರಃ loll 

ಯದಹ್ನಾ ಕುರುತೇ ಪಾಪಮಿನ್ಹಿಯೈಃ ಪುರುಷಶ್ಚರನ್‌ | 

ಬುದ್ದಿಪೂರ್ವಮಬುದ್ಧಿರ್ವಾ ರಾತ್ರೌ ಯಚ್ಚಾಪಿ ಸಂಧ್ಯಯೋಃ॥॥ 

ಮುಚ್ಕತೇ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯಃ ಕೀರ್ತಯನ್ನ್ಸ ಶುಚಿಃ ಸದಾ | 

ಹಾಸ್ನ ಹಾಲು ನ ಹಾಗ ೧ ಯಿ ಜ್‌ ನಾಣಿ ಕ್‌ ದ್ರ ವಾಲಾ ನಾನ ಬಾ 11; WH 

ಅಲ್ಲ ೧) ಆಟಂ ೨ಲ೮ೀ ಕುರಿತ es ಖುಳನ್ಸಿದಲ 112.11 
"ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮನುಷ್ಯನು ಮೂರು ಸಂದ್ರೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಯಷಿವಂಶಾವಳಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ದೇವವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಪಡಿಸಿದರೆ 
ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಬೆಳಿಗೆ-ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಿಳಿದೋ ತಿಳಿಯದೆಯೋ ಮಾಡಿದ 
ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ೨೨73 
ಪವಿತ್ರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕುರುಡನಾಗಲೀ ಕಿವುಡನಾಗಲೀ ಆಗುವುದಿಲ್ಲಸದಾ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು 
ಹೂಂದುತಾನೆ 
ತಿರ್ಯಗ್ಯ್ಕೋನಿಂ ನ ಗಚ್ಛೇಚ್ಛ ನರಕಂ ಸಂಕರಾಣ ಚ | 
ನ ಚ ದುಃಖಭಯಂ ತಸ್ಕ ಮರಣೇ ನ ಸ ಮುಹತಿ llzll 

ದೇವತೆಗಳ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು... ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವವನು 

ತಿರ್ಯಗ್ಕೋನಿಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ ನರಕದಲ್ಲಾಗಲೀ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ 
ದುಖಬಯವಿರುವುದಿಲ. ಮರಣಕಾಲದಲಿಯೂ ಅವನು 
ವಿಮೋಹಿತ(ವ್ಯಾಕುಲ) ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ದೇವಾಸುರಗುರುರ್ದೇವಃ ಸರ್ವಭೂತನಮಸ್ಸತಃ | 
NS ಲಸ ಪಾಲೆ SS ಯಂ ಕಾಣೆ AS PN ಸ್ನಾಯು ಸಾಕಾರ SR. NN Wael 
ಲ್ಯ ರಿಟಾಲಳಣ TE ಒಟ್ಟಂ N೪೯ ಊ೦ಲ್ರದರಿಲ ಖಲ ಬಂ loll 
ಪಿತಾಮಹೋ ಜಗನ್ನಾಥಃ ಸಾವಿತ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸತೀ | 

ವೇದಭೂರಥ ಕರ್ತಾ ಚ ವಿಷ್ಣುರ್ನಾರಾಯಣಃ ಪ್ರಭುಃ Weal 
ಉಮಾಪತಿರ್ವಿರೂಪಾಕ್ಷಃ ಸ್ಮನಃ ಸೇನಾಪತಿಸಥಾ | 

ವಿಶಾಖೋ ಹುತಭುಗ್ವಾಯುಶ್ನನ್ಹ್ನ ಸೂರ್ಯೌ ಪ್ರಭಾಕರ್‌ loll 
ಶಕ್ರಃ ಶಚೀಪತಿರ್ದೇವೋ ಯಮೋ ಧೂಮೋರ್ಣಯಾ ಸಹ! 
ವರುಣಃ ಸಹ ಗೌರ್ಯಾ ಚ ಸಹ ಖಯಧ್ಯಾ ಧನೇಶ್ನರಃ lal 
ಸೌಮ್ಯಾ ಗೌಃ ಸುರಭಿರ್ದೇವೀ ವಿಶ್ರವಾಶ್ಚ ಮಹಾನೃಷಿಃ | 

ಸಂಕಲ್ಪಃ ಸಾಗರೋ ಗಜಾ ಸ್ರವನ್ಮ್ನೋಂಥ ಮರುದಣಃ 11೧೨1 
OO ee dE A | 

ಲ ಆಲ್ಭಹ್ನುಳಾಂ ಇಲ್ಲೂ ರ್ರ ಒಬ್ಬ ಕ್‌ ಲಲ ಯಾರ | 
ನಾರದಃ ಪರ್ವತಶ್ನೆ ವ ವಿಶ್ವಾವಸುರ್ಹಹಾಹುಹೂಃ 11೧೩ 
ತುಮ್ಮುರುಶ್ಚಿತಸೇನಶ್ಚ ದೇವದೂತಶ್ಚ ವಿಶ್ರುತಃ | 

ಕಾನಿ ೦ ಜಾಲ್ಲೆ ವಾಣ್ಸಾ ಸಲಿಒ್ಕಿಣುವು0 ಕುರ. ಲಿರು ಕುನ್‌ ಗ್‌ಕಣಾಗಿ ಸಾಂ 11ಟಲ)!|| 
ಆತೆ ಆಳ ಟ್ಟ wed HS eS ॥(/ ಅತೆ ಕಳ್ಳ ಜ್‌ ದಟ್‌ ॥ Re VHS 88೬ A/T 


ಉರ್ವಶೀ ಮೇನಕಾ ರಮ್ಹಾ ಮಿಶ್ರಕೇಶೀ ಹೈಲಮ್ಮುಷಾ 


ವಿಶ್ವಾಚೀ ಚ ಫೃತಾಚೀ ಚ ಪಣ್ಣಚೂಡಾ ತಿಲೋತ್ತಮಾ 1೧೫1! 
() 
೧ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಕ್ರಿ 


ಶುಕ್ರೋ ಬೃಹಸ್ಪತಿರ್ಭೌಮೋ ಬುಧೋ ರಾಹುಃ ಶನೆ ಶ್ನರಃ 
ನಕ್ಷತ್ರಾಣ್ಣ  ತವಶ್ನ ವ ನಾನಾ: ಪಕಾಾ ನವತರಾಃ | 


ಜೆಂ 
© 


ವೈನತೇಯಾಃ ಸಮುದ್ರಾಶ ಕದ್ರುಜಾ 


ಶತದ್ರುಶ್ಚ ವಿಷಾಶಾ ಚ ಚನ್ನ ಭಾಗಾ ಸರಸ್ವತೀ | 


ಸಿನ್ನುಶ್ಚ ದೇವಿಕಾ ಚೈವ ಪ್ರಭಾಸಂ ಪುಷ್ಕರಾಣ ಚ 


ಗಜಾ ಮಹಾನದೀ ವೇಣಾ ಕಾವೇರೀ ನರ್ಮದಾ ತಥಾ! 
ಕುಲಮುುನಾ ವಿಶಲ್ಮಾ ಚ ಕರತೋಯಾಮ್ಲುವಾಹಿನೀ 


ಶರ್ವರ್ಯೋ ದಿವಸಾಶ್ಚೈ ವ ಮಾರೀಚಃ ಕಶ್ಯಪಸಥಾ | 


ಗಿರಾ ದೃ ಆ ೧ನೆ "ಣಾ ಗಿ ಕಹವದೇಣಾ ಶಾ ಲ್ನಿ ೧5 | 
A ಸ್‌ A A ಆ A ATO ನ್‌ ಹಟ್‌ 


ದೃಷದ್ಧತೀ ಚ ಕಾವೇರೀ 'ಚಿಕ್ಷುರ್ಮನಾಕಿನೀ ತಥಾ 
ಪ್ರಯಾಗಂ ಚ ಪು್ರಭಾಸಂ ಚ ಪುಣ್ಣಂ ನೆ ನೈಮಿಷಮೇವ ಚಿ | 
ತಚ್ಚ ವಿಶ್ಲೇಶ್ವರಸ್ಸಾ ನಂ ಯತ್ರ ತದ್ದಿಮಲಂ ಸರಃ 


ಪುಣ್ಮತೀರ್ಥಂ ಸುಸಲಿಲಂ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಮ್‌ | 
ಸಿಂಧೂತಮಂ ತಪೋದಾನಂ ಜಮ್ಮೂಮಾರ್ಗಮಥಾಷಿ ಚ್ಚ 


ಕ್‌ NE ನಕಕ ಲತ್ತೆ ನಾ ಕ್‌ಹ ಣಲ್ಲಲಿಂ ಇಲ್ಲ | 
LT A ue of FY ಓಟ್‌ ಶ್ರೀಟೆ kf ಆಗೇ ಟ್‌ ಟ್‌ ಟ್‌ ಹಿ ud A | | 
ವ ಹೆ 4 ಮಾ! 
9 
ಸಲಿ) 


ವೇದಸ್ಮೃತಿರ್ವೇದವತೀ ಮಾಲವಾಥಾಶ್ಚವತ 


ಫಾ ಈ 


ತ್ರ 
GL 


ಭೂಮಿಭಾಗಾಸ್ತಥಾ ಪುಣ್ಮಾ ಗಜಾದ್ದಾರಮಥಾಪಿ ಚಿ! 
ಯಪಿಕುಲ್ಯಾಸಥಾ ಮೇಧಾ ನದ್ಯ ಸಿಂಧುವಹಾಸಥಾ 


ಬಿ-೨೬ 


ಚರ್ಮಣ್ಣತೀ ನದೀ ಪುಣ್ಮಾ ಕೌಶಿಕೀ ಯಮುನಾ ತಥಾ | 
ನದೀ ಭೀಮರಧೀ ಚೈವ ಬಾಹುದಾ ಚ ಮಹಾನದೀ 


|1೧೬| 


೧೭| 


Isl 


1೧೯॥ 


||೨೦|| 


|| ೨೧| 


1೨೨1 


1೨೩11 


|| ೨೮॥| 


11೨೫! 


||೨೬|| 


1೨೭1 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ೨೨7೨ 
ಮಾಹೇನ್ಪ ವಾಣೀ ತ್ರಿದಿವಾ ನೀಲಿಕಾ ಚ ಸರಸ್ವತೀ | 
ನನ್ಹಾ ಚಾಪರನನ್ಹಾ ಚ ತಥಾ ತೀರ್ಥಮಹಾಹ್ರದಃ ॥|೨೮॥ 
ಗಯಾಥ ಫಲ್ಲುತೀರ್ಥಂ ಚ ಧರ್ಮಾರಣೃ ಸುರೆ ವಣೃತಮ್‌ | 
ತಥಾ ನೀ ಪುಣ್ಯಾ ಸರಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ಮಿತಮ್‌ 11೨೯॥ 


ಮೇ ಹಹ 
ಅಟುಲ ಆಓಂರುಟು( ಬ್ರುಣಿಲ್ಲ ಸಳ 
ಹಾಸ 


ಪುಣ್ಮಂ ತ್ರಿಲೋಕವಿಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಶಿವಮ್‌ | 


ಹಿಮವಾನ್ಪರ್ವತಶ್ಚೈವ ದಿವ್ಕೌಷಧಿಸಮನ್ಹಿತಃ lls. ೦॥! 

ಎನ್ನೋ ಧಾತುವಿಚಿತ್ರಾಖ ಜಸ್ತೀರ್ಥವಾನೌಷಧಾನ್ನಿತಃ | 

ಮೇರುರ್ಮಹೇನ್ನೊ ಮಲಯಃ ಶ್ಲೇತಶ್ಚ ರಜತಾವೃತಃ 11೩ ೧॥ 

ಶೃಜ್ಞವಾನ್ನನರೋ ನೀಲೋ ನಿಷಧೋ ದರ್ದುರಸ್ತಥಾ! 

ಚಿತ್ರಕೂಟೋಂಜನಾಭಶ್ಚ ಪರ್ವತೋ ಗನ್ನಮಾದನಃ la ೨1 

ಪುಣ್ಣ ಸೋಮಗಿರಿಶ್ಚೈವ ತಥೈವಾನ್ಯೇ ಮಹೀಧರಾಃ | 

ದಿಶಶ, ಎದಿಶಶ್ಚ ವ ಕತಿ: ಸರ್ವೇ ಮಹೀರುಹಾಃ 11೩ ೩1 
ಚ ಬಲೆ ಊ 

MN ಚಿ ಬಾಲೆಯ ಕಾ ್ಮಾ ಕಾಳೆ ಅ yd) dd, a ಕಾ ಜಾನಾ ಬಾ ಜಾನಾ | 

ಉಪಶ್ವೇದೀವಾ ನಿಭಶ್ವ್ಯನಐ ನಕ್ಷತ್ರಾಣ ಗ್ರಹಾಸಥಾ | 

ಪಾನ್ನು ನಃ ಸತತಂ ದೇವಾಃ ಕೀರ್ತಿತಾಂಕೀರ್ತಿತಾ ಮಯಾ ೩೪1! 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಗಳಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕೃ ತನಾದ, ದೇವಾಸುರರಿಗೂ ಗುರು 

ವಾದ, ಅಚಿಂತ್ಯನಾದ, ನಿರ್ದೇಶ್ಯನಾದ, ಸರ್ವರಿಗೂ ಪ್ರಾಣಸ್ನರೂಪನಾದ, 


ಅಯೋನಿಜನಾದ, ಜಗದೀಶ್ವರನಾದ, ಪಿತಾಮಹನಾದ, ಜಗತ್ತಿಗೇ ನಾಥ 
ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸಾವಿತ್ರೀದೇವಿಯೂ ಸತತವಾಗಿ 


ಪ್ರ" ದೃ, ಕು ಲ ೨ ಶಿ 


ಏಗ ರಾನಾ ನಿಸ ಶ್‌ ವಾ ಮ ಲ್ಲಿನ ಘ್‌ ರ್‌ ಷ 
Ned Ww ರಟ! UU ad No ANd UO rd dN Wd Cd U 9) ಓಟ. CASA CHIEU Gad Nod Ad U Wd ಓ ಸಮಂತ ೨ 
ವಿಶಾಖನೂ ನಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಅಗ್ನಿಯೂ, ವಾಯುವೂ, ಪ್ರಭೆಯನ್ನುಂಟು 
ನಾನ್ನ ತಾನ ನ್ನ ಬಾನ ಎಪ್‌ =) PR ಇ ಬಾಥ ೦ 7 ಕಾಣಾ ದಿ de ಪಾಸಾಲ್ಲೆ ಬಾ) PN ರಾ 
QA UU Ud WV ಲ 


MNT ಓಲ) AUN UUW ಹಲ 5 MANU 
ದೀಸ 


nM 
ಹಃ 
ವರುಣನೂ, ಯದಿ ದ್ದಿಎಂಬ 
ಸೌಮಬಾವದವಳಾ ದ, 


ಎವಿ ಟಎಲಂಎಿಓಪಿಂಎ 


ಮ ಕುಬೇರ ರನೂ ನಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ 
ಗೋಮಾತೆಯಾದ ಸುರಭೀದೇವಿಯೂ, ಮಹರ್ಷಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


5576 ಮಹಾಭಾರತ 

ಯಾದ ವಿಶ್ರವಸನೂ, ಸಂಕಲ್ಪನೂ, ಸಾಗರನೂ, ಗಂಗೆಯೇ ಮೊದಲಾದ 

ನದಿಗಳೂ, ಮರುದ್ದಣಗಳೂ, ತಪಃಸಿದ್ದರಾದ ವಾಲಖಿಲ್ಕರೂ, ಕೃಷ್ಣ 

ದ್ವೈಪಾಯನ ವ್ಯಾಸರೊ, ನಾರದ-ಪರ್ವತರೂ ನಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ವಿಶ್ವಾ 

ವಸುವೂ ಹಹಾ-ಹುಹೂಗಳೂ, ತುಂಬುರು-ಚಿತ್ರಸೇನರೂ, ವಿಖ್ಯಾತನಾದ 
ೇೀವದೂತನೂ, ಮಹಾಸಾಭಾಗ್ಯಶಾಲನಿಯರಾದ ದೇವಕನ್ಕೆ ಯರೂ ನಮನ್ನು 


> (ಜ 


ಜ್ರ 
ರಕಿಸಲಿ. ಊರ್ವಶೀ, ಮೇನಕೆ, ರಂಬೆ, ಮಿಶಕೇಶಿ. ಅಲಂಬುತ 


rv ಕಾರ್ಸ್‌ ಈ ್ರ ಸಾರ್‌ ಸ್‌ "ಪಟ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ೬ ಸಾರ್‌ ಸ್ರ ಸ ಸ್ಸ ಕ್‌ ಸಚ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ kd ದ ಆಜ್‌ ಈ 


ಲ 
ವಿಶ್ಲಾಚೀ, ಫೃತಾಚೀ, ಪಂಚಚೂಡೆ, ತಿಲೋತ್ರಮ-ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ 
ಅವರೆಯ ಯ ರೂ ನಮನು ರಕಿಸಲಿ ದ್ದಾದಶಾದಿತ್ಸರೂ, ಅಷವಸುಗಳೂ, 


ಜ್‌ ಆರಗ ೬ Ns ia ಇದ್‌ ಸಪ್‌ we 


ಏಕಾದಶರುದ್ರರೂ, ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರೂ, `ಪಿತೃಗಳೂ, ಧರ್ಮದೇವತೆಯೂ, 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನಾಧಿದೇವತೆಗಳೂ, ತಪಸ್ಸು ಸ್ಸು-ದೀಕ್ಷಾ- ವ್ಯವಸಾಯಗಳೂ, ಪಿತಾ 
ಮಹನೂ, ಹಗಲು- "ರಾತ್ರಿಗಳ, 'ಮರೀಚಿಯ ಮಗನಾದ ಕಶ್ಶಪನೂ, 
ಶುಕ್ರ-ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳೂ, ಮಂಗಳ-ಬುಧ-ರಾಹುಗಳೂ, ಶನ್ಫಿಶ್ರರನೂ, ನಕ್ಷತ್ರ- 
ಖಯತು- ಮಾಸ- ಪಕ್ಚ- ಸಂವತ್ಸರಗಳೂ ನಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. '`ನತೆಯ ಮಗ 
ನಾದ ಗರುಡನೂ, ; ಸಮುದ್ರನೂ, ಕದ್ರುವಿನ : ಮಕ್ಕಳಾದ ಸ ರ್ಪಗಳೂ, ಶತದ್ರು, 
ವಿಪಾಶಾ, ಚಂದ್ರಭಾಗಾ, ಸರಸ್ವತೀ, ಸಿಂದು, ದೇವಿಕಾ ನದಿಗಳೂ, 


ರಾಗಿ ಇರದ ಇಗ್ನುಇರಗಷ್ಪ. ಪಿ0ಗಾಗಗಾತಳಿಂಗ್ರ ಕಾ ಕಾ ಜಾ ಸಮಾಜಾ ಲ್ಲ ಕಮ್ಮ ಫಂ ೧ 
ಆಲು ಪುಷ್ಕರತೀರ್ಥ oO 9 [ ೦ಗಂು Ie 9 ಮಹಾನದೀ ೨ ತಾ ೨ ಕಾಠೀರಿ6 ೨ 


ನರ್ಮದಾ, ಕುಲಂಪುನಾ, ವಿಶಲ್ಯಾ, ಕರತೋಯಾ, ಅಂಬು ವಾಹಿನೀ, 


EN TN SRNR ಕಾಲ ಥೆ ನೀ ಸಾ ್ಲು ಮಾನ್ಸಾ 
(SNANAANY [ ೦0೦೦, ಟು ಲಿ ಛಿ ICY ಆಖಯಿಲಿಖಿರಿರಿಖಿಲಿರಿ CAIONC TY ಬಿರ್ರಿ, ತಲಯ, 


ಅರುಣಾ, ವೇತ್ರವತೀ, ಪರ್ಣಾಶಾ, ಗೌತಮೀ, ಗೋದಾವರೀ, ವೇಣ್ಯಾ, 


ಜ್‌ ೧ ಹ್‌ ೧0 ೨) 
ಕೃಷ್ಣವೇಣೀ, ಅದ್ರಿಜಾ, ದೃಷದ್ದತೀ, ವಕು ಆರಲು USO O08 Jel uN 


( 
: 
8 


sl 


ಮುಂತಾದ ನದಿಗಳೂ ನಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಪ್ರಯಾಗ, ಪ್ರಭಾಸ, ಪುಣ್ಯಮಯ 
ಲ ರಾ ಬಾವ ತಾ ಸಾಕಾರ ಜಾ) ON md ಲ ಆಸಾ ಭಾಲಿ ಚ್ಮ ಬ ದಾಲ ಭಾಳ“ 
ವಾದ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯ, ಎಶ್ಟೇ ನಃ ಲೀಲ WAMU NH ON WY, 


ಸ್ವಚ್ಚವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥವಾದ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ, ಉತ್ತಮ 


ವಾದ ಸಮುದ್ರ, ತಪೋದಾನ, ಜಂಬೂಮಾರ್ಗ- ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಪುತ್ರ 
ಸ್ಥಳಗಳೂ ನಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. ಹಿರಣ್ವತೀ, ವಿತಸ್ತಾ, ಪಕ್ಷವತೀ, ವೇದ 
ಸ್ಟ ತಿ, ವೇದವತೀ, ಮಾಲವಾ, ಅಶ್ಲವತೀ- ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಪುಣ್ಯನದಿ 
ಗಳೂ ನಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 'ಪವಿಶ್ರಭೂಭಾಗವಾದ ಗಂಗಾದ್ದಾರವೂ, 


ಯಪಷಿತೀರ್ಥಗಳೂ, ಪವಿತ್ರವಾದ ಸಮುದ್ರಗಾಮಿನಿಗಳಾದ ನದಿಗಳೂ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ೨೨%] 


| 


ಮಜ ath mad 


)ಸಲಿಲಯುಕವಾದ ಚರ್ಮಣ್ಣತೀ, ಕಾಶಿಕೀ, ಯಮುನಾ, ಭೀಮ 


ದ 
ರಾ ಮಹಾನದೀ, ಬಾಹುದಾ, ಮಹೇಂದ್ರವಾಣೀ, ತ್ರಿದಿವಾ, ನೀಲಿಕಾ, 
ಸರಸ್ಪತೀ, ನಂದಾ, ಅಪರನಂದಾ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಪುಣ್ಯ ನದಿಗಳೂ 
ನಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ತೀರ್ಥಭೂತವಾದ ಮಹಾಹ್ರದವೂ, ಗಯಾ, 


“ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಧರ್ಮಾರಣ್ಯ, ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಲ್ಲೊ ಕಸಲ ಯನ್ನ ಪಲವು ೧ ರ ಲಾ ಎ ಶಾಸ ಕಾಸಾ ಗತಾ 


ಆಸಗ © Ad Ned UN dl Ad ASAE SAIS hd 9 ಊಟ Gas Ad 


ಸರ್ವಪಾಪನಾಶಕವಾದ, ಕಲ್ಯಾ ಣಮಯವಾದ, ಬ್ರಹವಿರ್ಮಿತವಾದ 


ನಾ ಗ್‌ ಫಾಲ್ಲ ಇನ್ನಾ ಹಾಲಿ ಬ ಗ್ರಾ ಲ ನಾಲ ಯ ಲ ೦೦) ನಾ ಹಾಲ PE 9 
೮೬೪) (ಪುಷ್ಕರತೀರ್ಥ 2 ದಿವ್ಯೌಷಧಿ! (ಟು SWI ಹಿಮ 


ಸತರ್ವತ, ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಧಾತುಗಳು, ತೀರ್ಥಗಳು "ಮತ್ತು ಔಷಧ 


9) 


ಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿತವಾದ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತ, ಮೇರು, ಮಹೇಂದ್ರ, 
ಮಲಯ, ಬೆಳ್ಳಿಯಿಂದ ಯುಕವಾದ ಶೇತಪರ್ವತ, ಶಂಗವಂತ, ಮಂದರ, 


ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ hd ರುದ ೪ನ ಮಡದ ದದ Px ದು ನ)” ಕ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಪ್ರಿ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಸಾಟ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ 


ನೀಲ, ನಿಷಧ, ದುರ್ದರ, ಚಿತ್ರಕೂಟ, ಅಜನಾಭ, ಗಂಧಮಾದನ, 


2 2 ತ -_.( 
JERS 
ಕೆ 
೧ ಟೈ 

WE 


ಇ. 


tL 


ವವಿತವಾದ ಸೆ ನೀಮಗಿರಿ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ : ಪರ್ವತಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳ ೧, ದಿಕ್ಕು 


ಆಟ್‌ ANE wv! 1 ಡ್‌್‌ ಗನ ಪದ್‌ ಲ್‌ ಕ್‌ ದ್‌ ಔಟ್‌ ಹಗ್‌ HR), ಯ Wd 


ಗಳೂ, ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳೂ, ಭೂಮಿಯೂ, ವಕ್ಷಗಳೂ, “ವಿಶ್ವೇ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ, ಆಕಾಶ- ನಕ್ಷತ್ರ- ಗ್ರಹಗಣಗಳೂ, ಇಲ್ಲಿ 'ಕೀರ್ತಿತವಾಗಿರುವ ಮತ್ತು 


ಲಿರು ಅ 


ಕೀರ್ತಿತವಾಗದಿರುವ ದೇವ-ಗಂಧರ್ವ- -ನದೀ- ಪರ್ವ ತಕ್ಷೇತ್ರಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸತತವಾಗಿ ನಮನು ರಕಿಸಲಿ. 


ಆಇ ೦), 


ಕೀರ್ತಯಾನೋ ನರೋ ಹ್ಯೇತಾನ್ಮುಚ್ಛತೇ ಸರ್ವಕಿಲ್ಲಿಷ್ಟಃ | 

ಸುವಂಶ್ಲ ಪುತಿನನ್ನಂಶ್ಲ ಮುಚ್ಛತೇ ಸರ್ವತೋ ಭಯಾತ್‌! 

ಸರ್ವಸಂಕರಪಾಷೇಭ್ಕೋ ದೇವತಾಸ್ಪವನನಕಃ llasll 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರ ಈ ಕೀರ್ತನೆ 

ಯನ್ನು ಮಾಡುವನೋ, ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವನೋ ಮತ್ತು ನಮಸ್ಸರಿಸುವನೋ- 

ಅವನು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರವಾದ ಭಯಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ 


ಮುಕನಾಗುತಾನೆ pS ಷ್ಟ. ಇರೆ ರತ ದಲು ES ವಲ್ಲಿ ಹಾ ಹರ ದಯ ್ಲ್ಲ%!್ಠ 
ಹು.ಲ್ವಣಲ Me ಕಟ್‌ 1ರಲ್ಲಿ ಜಲ ಪ್ರಲಯ ವ್ಯೂ ಉಆಖನ್ಬುಿಲಸುಿಬ 


ಪುರುಷನು ಸಮಸವಾದ ಸಂಕರಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುತಾನೆ. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ದೇವಾದಿಗಳ ಕೀರ್ತನವಾದನಂತರ ಈಗ ನಾನು 


i 


ಸಮಸಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸುವ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ತಪಸ್ಸಿದ್ದರ ಮತ್ತು 


ಹಾಸು 


ಬ್ರಹರ್ಷಿಗಳ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಈ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


“ು 
CS 





೨೨1% ಮಹಾಭಾರತ 
ಯವಕ್ರೀತೋ$ಥ ರೈಭ್ಯಶ್ವ ಕಕ್ಷೀವಾನೌಶಿಜಸ್ತಥಾ | 
ಚಿ ಇದಿ 
ನೈಗ್ಗಜ್ನೆರಾಸಥಾ ಕಣ್ಣೋ ಮೇಧಾತಿಥಿರಥ ಪಭುಃ ||. ೭ 


€ ಲಂ ಶು [| 
NA 1 


ಸ್ತಾತೇಯಶ್ಚ್ಸ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 


ಸ್ರ 
ಲ್ಸ ನ್ನ eS RN, ನಿ ಹಾಸ, ಬಾರ ಸ್ಟಾ 


ಮತ್ರಾವರುಣಯೊ ಪಶು ವಿಶುತಾವಪಿ? 
೪4 ಜಳ ವ ಚ 4 ಲ 


y 3} 3} [> 3 Ja 3 3} ಮಾ 


ಯವಕ್ರೀತ, ರಬ, ಕಕ್ಷೀವಂತ, ಬಿಶಿಜ, ಬಗು, ಅಂಗಿರಸ 


ಅಬ್ದು ದೆಯವನ್ನು ಹೊಂದುತಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು: 


ಕಿ ಬಿ ಲ್ನ 


ಉಷಜುಃ ಸಹ ಸೋದರ್ಯ,ಃ ಪರಿವ್ಯಾಧಶ್ಚ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ಯಷಿ ಪಿರ್ದೀರ್ಥತಮಾಶ್ನೆ ವ ಗೌತಮಃ ಕಾಶ್ವಹಸ್ತಥಾ eal 


ಏಕತಶ್ಚ ದ್ವಿತಶ್ಚೈವ ತ್ರಿತಶ್ಚೈವ ಮಹಾನೃಷಿಃ | 
ಅತ್ರೇಃ ಪುತಶ್ಚ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ತಥಾ ಸಾರಸ್ಪತಃ ಪ್ರಭುಃ IY ೨1 


ಸಹೋದರರಿಂದ ಯುಕನಾದ ಉಷಂಗು, ಶಕಿಶಾಲಿಯಾದ 
ಪರಿವ್ಠಾಧ, ದೀರ್ಫತಮಸ್ತು ಸಾತಮ ಕಾಶಪ. ಏಕತ 


ude ud Wd Ns CN ಗ್‌ ಜಿ) ೨ a ಸಂ ಹಮೇ ಈ) ನ we 


ಅತ್ರಿಯ ಮಗನಾದ, ಧರ್ಮಾತವಾದ 
ಪ 


ಸ ಜಾನಿ ದ ಲ್‌ೆ 
SD) ಗಿಲಳಗ್ಬು ರ ಇವರೆಲರೂ 
ಈ) 


ಉತ್ತರದಿಕ್ಕನ್ನು ಆಸಶಯಿಸಿ ಯಾವ sy 
ಹೊಂದುತ್ತಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು: 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ೨೨೫9 
ಅತ್ರಿರ್ವಸಿಷ್ಯಃ ಶಕ್ತಿಶ್ಚ ಪಾರಾಶರ್ಯಶ್ನ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಭರದ್ದಾಜೋ ಜಮದಗ್ನಿಸಥೈವ ಚ ||೪೪॥| 
ಖುಚೀಕಪುತ್ರೋ ರಾಮಶ್ಚ ಯಷಿರೌದ್ದಾಲಕಿಸಥಾ | 
ಶ್ಲೇತಕೇತುಃ ಕೋಹಲಶ್ಚ 'ಎಪುಲೋ ದೇವಲಸಥಾ veel 
ದೇವಶರ್ಮಾ ಚ ಧೌಮ್ಮಶ್ನ ಹಸಿಕಾಶjಪ ಏವ ಚ | 
ಲೋಮಶೋ ನಾಚಿಕೇತಶ. ಲೋಮಹರ್ಹಣ ಏವ ಚ 11೪೬ 
ಯಪಿರುಗ್ರಶ್ರವಾಶ್ಚೈ ವ ಭಾರ್ಗವಶವನಸ್ಪಥಾ | 
ಏಷ ವೈ ಸಮವಾಯಶ್ನ ಭುಪಿದೇವಸಮನ್ಫಿತಃ | 
ಆದ್ಯ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತೋ ರಾಜನ್ಫರ್ವಪಾಪಪ್ರಮೋಚನಃ 11೪೭1 


ಅತ್ರಿ, ವಸಿಷ್ಠ, ಶಕ್ತಿ, ಪರಾಶರನ ಮಗನಾದ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ 
ವ್ಯಾಸ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಭರದ್ದಾಜ, ಯಚೀಕನ ಮಗನಾದ ಜಮದಗ್ನಿ 
ಪರಶುರಾಮ, ಉದ್ದಾಲಕನ ಮಗನಾದ ಶ್ಲೇತಕೇತು, ಕೋಹಲ, ವಿಪುಲ, 
ದೇವಲ, ದೇವಶರ್ಮಾ. ಧೌಮ್ಮ, ಹಸಿಕಾಶ್ಯಪ, ಲೋಮಶ, 


ನಾಚಿಕೇತ, ಲೋಮಹರ್ಷಣ, ಉಗ್ರಶ್ರವಸ, ಬಭೃಗುವಿನ ಮಗನಾದ 


ಚೃವನ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು 


ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತರಾದ ಈ ದೇವತೆಗಳ 
ಮತ್ತು ಖುಷಿಗಳ ಸಮುದಾಯವು ಇದಾಗಿದೆ. ಈ ಶುಭನಾಮಗಳು 
ಸೋತ್ರಮಾಡಿದವರನ್ನು ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮೋಚನೆಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. 


NTA ಕಣಾ ಲಿ ವಾಳ್ಯಾ ಹಾಡು ಇ ಹಾದ ನಾಲ ಸ NN ನಾ | 

ನೃಗೆ Wot ee Nd ON CIC es USE ಓ sd ಟೆರಿ ಕಲ್ಯ ಕ್‌ 6 ತಿಲ್‌ I 

ಧುನ್ನುಮಾರೋ ದಿಲೀಪಶ್ಚ ಸಗರಶ್ಚ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ |1೪೮॥| 

ಕೃಶಾಶ್ಲೋ ಯೌವನಾಶ್ನಶ್ಚ ಚಿತ್ರಾಶ್ಚಃ ಸತ್ಯವಾಂಸ್ಟಥಾ | 

ದುಷ್ಕನ್ಹೋ ಭರತಶ್ಚೃ ವ 'ಚಕ್ರವರ್ತೀ ಮಹಾಯಶಾಃ lvl 

ಪವನೋ ಜನಕಶ್ಚೈವ ತಥಾ ದೃಷ್ಟರಥೋ ನೃಪಃ | 

ರಘುರ್ನರವರಶ್ಚೈವ ತಥಾ ದಶರಥೋ ನೃಪಃ 11910 
1 \ 
|) (9) 
CS 3... a DBAS 


ನಳ “Me 


(9 
CS 4 


ಈ 


ತಥಾ ದೃಢರಥೋ ನೃಪಃ ||೫೧॥ 


11೫.೨1 


ಎರು 


ಮುಚುಕುನ್ನಶ ರಾಜರ್ಷಿರ್ಜಹ್ಹುರ್ಜಾಹ್ಸವಿಸೇವಿತಃ | 


ಈ med 


ಒಲ 
ಪುತೀಪಃ ಶಾನನುಸಥಾ 11೫೭ 


ಹಾ 
ಗ VT HoT STS | 


ರ) 
ರಷಪತಿರ್ಜಾನುಜಂಘಸ್ಪ ಚೆ llescll 
ಕಕ್ಷಸೇನಶ್ನ ರಾಜರ್ಷಿರ್ಯೇಚಾನ್ಯೇ 


ರಿ 
ಖನ್ನ ನ ಗೂ NA ಮ 
ರ ಎಲಲ ಲ್ಲ ಆಲ ತಯ ಜು 


ಪಠೇಚ್ಛುಚಿರನಾವೃತ್ತ್ಯ ಸ ಧರ್ಮಫಲಭಾಗ್ಗವೇತ್‌ lk oll 

ನಗ, ಯಯಾತಿ, ನಹುಷ, ಯದು, ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ಪುರು, 
ಧುಂಧುಮಾರ, ದಿಲೀಪ, ಪ್ರತಾಪಿಯಾದ ಸಗರ, ಕೃಶಾಶ್ಚ, ಯೌವನಾಶ್ನ, 
ಚಿತ್ರಾಶ್ಚ, ಸತ್ಯವಂತ, ದುಷ್ಯಂತ, ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ, 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಭರತ, ಪವನ, ಜನಕ, ದೃಷ್ಟರಥ, ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಘು, 
ದಶರಥರಾಜ, ರಾಕ್ಬಸಹಂತಕನಾದ, ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ, 
ಶಶಬಿಂದು, ಭಗೀರಥ, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ, ಮರುತ್ತ, ದೃಢರಥ, ಮಹೋದರ್ಯ, 


(ಕ 
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ಅಲರ್ಕ, ನರಾಧಿಪನಾದ ಐಲ (ಪುರೂರವಸ), ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಅಂಬರೀಷ, ಕುಕುರ, ಮಯಕೋಷಂತನಾದ ರ 
ಣ, ಸತ ೈಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಮಾಂಧಾತಾ, ರಾಜರ್ಷಯಾದ 


ಮಗನಾದ ಪೃಥು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಿಯಕರನಾದ ಮಿತ್ರಭಾನು, ತ್ರಸದಸ್ಕು, 
ರಾಜರ್ಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ವೇತ, ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಮಹಾಭಿಷ, ನಿಮಿರಾಜ, ಅಷ್ಟಕ, 


ಆಯು, ವಾ್‌ ನರ ಗಿಗಾಗಾಳ್ಟ ಇದಗ ಹಹ 
ಧಲಿಹಿಮುಧ” Need wd “ವಿ 


ಹಾ ಚ್‌ ಜಾಲ ಇ್ಲಾಲಿಧಾಇ ON ES) ಪ 
ಮನುಪ್ರಜಾಪತಿ, ಹವಿಧ್ರ, ಪೃಹಥ್ರ, ಪ್ರತೀಪ, ಶಾಂತನು, ಅಜ, 


ಪ್ರಾಚೀನಬರ್ಹಿ, ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕು, ಅನರಣ 
ಜಾನುಜಂಘ, ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಕಕ್ಷಸೇನ-ಇವರೇ ಅಲ್ಲದೇ 


» ಪುಣ್ಯಾತರಾದ, 


ಸರಣೆಮಾಡುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಯಾವ 


ಮಾ ವಿಫುಂ ಮಾ ಚ ಮೇ ಪಾಪಂ ಮಾ ಚ ಮೇ ಪರಿಪನಿನಃ | 
ಧ್ರುವೋ ಜಯೋ ಮೇ ನಿತ್ಯಃ ಸ್ಥಾತ್ರರತ್ರ ಚ ಶುಭಾ ಗತಿಃ ॥೬೨॥ 


ರನ್ನು ಸರಿಸುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಫವಂಟಾಗದಿರಲಿ; ಪಾಪವುಂಟಾಗದಿರಲಿ; ಶತ್ತು ಗಳಿಲ್ಲದಿರಲಿ; ನನಗೆ 


ದಿರಲ; ಶತ್ರುಃ ನನ 
ಅನುದಿನವೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ ವಿ ವಿಜಯವು ಲಭಿಸಲಿ; ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ನನಗೆ ಸದ್ಧತಿಯುಂಟಾಗಲಿ.? 

೧೬೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 
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೨೨೬೨ ಮಹಾಭಾರತ 
೧೬೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಭೀಷ್ಮನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಯುಧಿಷಿರನು 


é ಎ 
ಃ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ Ill 


ಮುಧಿಷ್ಠಕೋ ಮಹಾಪಾರ್ಚ್ಯೋ : ಮಮ ಪೂರ್ವಪಿತಾಮಹಃ | 


ಧರ್ಮಾಣಾಮಾಗಮಂ ಶುತ್ವಾ ವಿದಿತ್ವಾ ಸರ್ವಸಂಶಯಾನ್‌ loll 
ದಾನಾನಾಂ ಚ ವಿಧಿಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಚಿನ್ನಧರ್ಮಾರ್ಥನಂಶಯಸಃ | 
ಯದನ್ಮ್ನದಕರೋದ್ದಿಪ್ರ ತನ್ನೇ. ಶಂಸಿತುಮರ್ಹಸಿ |೩| 


“ಬಐಪ ಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ವೆಶಂಪಾಯನರೇ। ಕೌರವಕುಲದುರಂದರನಾದ 


Sw WA ಸಿರ್‌ ಗತ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಸಚ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಬೃ ತವ್‌ ರ್‌ 


ಭೀಷಮ "`ವೀರರಾದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಮಲಗಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಶರತಲ್ಪದಲ್ಲ ಮಲಗಿದ್ದನು. ಪಾಂಡವರು ಅವನ ಸೇವೆಯಲ್ಲ ಉಪಸ್ಥಿತ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ನನ್ನ ಪ್ರವಿತಾಮಹನಾದ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 


ಭೀಷ್ಮನ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ ಧರ್ಮೋಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತನಗುಂಟಾದ ಸಂಶಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಿಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಂದ 


ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ದಾನಗಳ ವಿಧಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 


ಅವನಿಗಿದ್ದ ಸಂಶಯಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಿಕೂಂಡನಂತರ ಮುಂದೇನು 
ಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡಿರಿ.” 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 


“ಜನಮೇಜಯ! ... ಧರ್ಮೋಪದೇಶಮಾಡಿದನಂತರ ಭೀಷನು 


ಸುಮನಾಗಲಾಗಿ ಮುಹೂರ್ತಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ರಾಜರ ಸಮೂಹವು 


iy J ದ್‌ ವಿದ್‌ ವ್‌ ವವೌ ದಿದ್‌ ವ್‌! 1 ಸಾಟ್‌ ವ್‌ ಗ್‌ ಸದ್‌ 


ಪಟದಲ್ಲಿರುವ ಚಿತ್ರದಂತೆ ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿತು. ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ 
ಧ್ಯಾನಪರರಾಗಿದ್ದ ಸತ್ಯ ವತಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ವ್ಯಾಸರು. ಶರತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ 
ಗಂಗಾಪುತ್ರನಾದ ಭೀಷನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು: 


| ಗ 
ಗಂ oN 
Ce DEY 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ 5583 

“ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಕುರುರಾಜನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೀಗ ಕೃತ್ರಿಯಸಹಜ 
ವಾದ ಗುಣವನ್ನು (ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಗುಣವನ್ನು) ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆ. 
(ಶಾಂತನೂ-ಸಂದೇಹರಹಿತನೂ ಆಗಿರುವನು.) ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸಹೋದರ 
SS ಕ್ಸ ಲಿ. ಸಾಲೆ ಸ್ಟ ಳ್ಳಾ ಲನ ಶಾಲೆ (ಲಿ ಸ್ನಾಕ್ಮಾ ಸಾ ಶಾ ಶಾಲ IN Pp ES 


DE (೮! UU Wu SUVA Y ದೀಮಂತ 
ನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆಯೂ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ನೀನು 
ಇವನಿಗೆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು." 
ಜನಮೇಜಯ! ಪೂಜ್ಯರಾದ ವ್ಯಾಸರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ 
ಪೃಥಿವೀಪತಿಯಾದ, ಗಂಗಾಪುತ್ರನಾದ ಬೀಷ್ಠಮ ಮಂತ್ರಿಸಹಿತನಾಗಿ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತ್ತನು. ಶಾಂತನುವಿನ 
ಮಗನಾದ ಭೀಷ್ಮನು ಮಧುರವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ 


ಹಾಸ, ಕನ್ನ (ಲಕಾ ಘಾಾಹ್ಮಾ ಛ್‌ ಹಾಳೆ ಗ ಇರ, ಹಾರ ಇಕಾ ಸಾರ ಸಾರ ಸಾ. ಉಕಾ ಶ್ಚ ಧಕ್ಷ 
WW SN SAAS ಆಲಾ WAU CSO NI NGS OA ಅಂ IIS 1 
ಯಜಸ ವಿವಿದೆ ರ್ಯಜೆ ರ್ಬಹನೆ ಃ ಸಾಹದಕಿಣೆ ಃ | 
ವ ಬ್ರ ಇಬ್ರು. ವ. ವ.೨ 94 ಲ 
ಯಯಾತಿರಿವ ರಾಜೇನ್ಹ, ಶ್ರದ್ಧಾದಮಪುರಃಸರಃ |೧೦॥ 


“ರಾಜೇಂದ್ರನೇ! ನೀನಿನ್ನು ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ 


| 
ಘಾಲ್ಸೆ ಕ್ಕೊ ಶಾಸ ನ್ನಾ ಶಾಲ ನೌ WN ರಾಜನಾ 


ದಿ ದರ ಲು ಲ್ಲ ಫಾ ಯಲಿ ಸ 
hed HY © ವು ಆಲ WUT IN CAN CAS ೮ Ul NAA ಲ ಆ 
ಶ್ರದಾವಂತನಾಗಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಅನ್ನಸಮದಿಯಿಂದಲೂ ದಕ್ಷಿಣಾ 

ಎ್ಮ ಲ ಇ ಲ, 
ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸು. 


ುಧರ್ಮದಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುತಾ ದೇವತೆ 


ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ he 8 Mudd ದ್‌್‌ ದ್‌ ಸ್‌ 


ಗಳನ್ನೂ ಪಿತ್ಯಗಳನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸು. ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. ಮಾನಸಿಕವಾದ ನಿನ್ನ ವ್ಯಾಕುಲವು ದೂರವಾಗಲಿ. 


352-30 
\ 
ಗ 
TS 


3 
ಸುಹೃದಃ ಫಲಸತ್ಕಾರೈ ರರ್ಚಯಸ ಯಥಾರ್ಹತಃ ೧೨! 


ಸಮಸ್ತಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅನುರಂಜಿಸು. ಮಂತ್ರಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಸಂತೈಸು. 
ಸುಹೃದರನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾದ ಫಲ-ಸತ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಸಮಾನಿಸು. 


ಅನು ತ್ನಾಂ ತಾತ ಜೀವನ್ನು ಮಿತ್ರಾಣಿ ಸುಹೃದಸಥಾ | 
ಹ 


೧ಫಿ ಎಲ್ಲಿದ ರಿಕಾ ಹ್ಯಾ ಸಾರ ಉಷ ನ್ನ ನಾಂ Hana [| 
ಲ್‌ ಗತ್‌ ಆ ತಗೆ ೪ರ ಆಸ್‌ ಬಳಕ ಆಟ್‌ ಆತ ಅಲಂ IN ll 
ಖೋ ಎಲಿ ಎಎ ಖೋ RRR AOR 
ಆಖ 0 ಟುಟ WY WW ಉಟ ಘಮಲು ಶಿರ ಪ್ಪ ಉರ್ಬ!( 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವಂತೆ-ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರರೂ ಮತ್ತು ಸುಹೃದರೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 


ಆಗನವ್ನಂ ಚ ಭವತಾ ಸಮಯೇ ಮಮ ಪಾರ್ಥಿವ | 
ವಿನಿವೃತ್ತೇ ದಿನಕರೇ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಚೋತರಾಯಣೇ [el 


ಪೃಥ್ಷೀನಾಥನೇ! ಸೂರ್ಯನು ದಕ್ಷಿಣಾಯನದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ 


ONE TAT INNES ಸಮಯದಲಿ A ಕ್ಯಷೂ ಮಯ್‌ 
ಈ WON WM ಬಜ ಇರೇ ಇಲ್ದ 


ಜನಮೇಜಯ! ಭೀಷ್ಠನ ಆ ಮಾತಿಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು "ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲಿ'-ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅವನಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 


ಇರಾ ಲಾ ಳ್‌ ಗಾತ್ರ ಇಲೆ ಹಸಿ ಎನ ಗ್‌ರೆ ಕಯಾಣಮಾಡಿದನು ಧಗ್‌ ನ್‌ ರ್‌ 
ಯಟುಖಟಲಟುಟಟಲಟರಿಲ ಆನ್ನ ಲಪ ಆರ್ಟ ಬ್ರಿ ಲಂ ಅವಲಂ ಒಟು. ರಟ ಪ್ರಸಕ್ತದಲ್ಲಿ 


ಮ್ನ 
ಯಷಿಗಳು, ಸಹೋದರರು, ಶೀಕಷ್ಟ ಪಟಣಗರು, ದೇಶೀಯಜನರು 
ಷ್‌ ಡಿ ಲ 9 KS ೨ 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ಮತ್ತು ವದರು-ಇವರಲ್ಲರೊಡನಿ ಹನಸಿನಾಪುರವನ್ನು 
0 ಲ ಎ ವಂ ಲ್ಸ 
ವಾರಿ ಲಿ ೨ 
UN AMAT se 
೧೬೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
1 
(3) 
ಗ 
CS ತ. ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೧% 05 NS ಎಫ] ಕಾಫಿ ಲಾಗಾ ಕಾಳ ಕಾಲಿಯ ಲಾವ ಕಾಲಿ ಂ ಕಾಶ 
eG ಲ) MRI Ve SOLS ಆ೮ಟಿ SUS OS NGS ಅಲ! 1೮ 
ಠಿ ಪಡೆದು ಧೃತ ೨ 

ಇಸಾ] 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಉಪ 


ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ: 
ತತಃ ಕುನ್ತೀಸುತೋ ರಾಜಾ ಪೌರಜಾನಪದಂ ಜನಮ್‌ | 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಯಥಾನ್ಮಾಯಮನುಜಜ್ಞೇ ಗೃಹಾವ್ರತಿ loll 
“ಜನಮೇಜಯ! ಹಸಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದನಂತರ ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ 


Nee 2 ಉಳಳ ಕಾ ಕಾಸೆ೦ಂಠಿ ಗಳಗ ಕ ಗಾಗಾ PLE ಕಾ ನ್ಮ 
ಅತ್‌ ಜ್ತ ಪಟ್ಟಣ ಆಯ್ತೊ MANNA UY NAM AS ON ಆಟ ಲ| | 
ಸಿ 


ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲು 


© 
ರಾಜವನು ಪಡೆದು ಅಬಿಷಿಕನಾದನಂತರ ಮಂತ್ರಿಗಳೇ ಮೊದಲಾ 


ಸಾತಿ ಓವಿ ಟು ರ್ರ 


ತಿಗಳನ್ನೂ ಅವರವರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸಿ, ವೇದವಿದರಾದ 


ಹ್‌ ಇಕ್‌ 


೧ವಂ ತರಾದ ಬಾಹಣ ದಿಂದ ಶೇಷ 


ಮತ್ತು ಗುಣವಂತರಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಪಡೆದನು. ಶೀಮಂತನಾದ, ಪುರುಷಃ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಹಸಿನಾಪುರದಲ್ಲಿ ಐವತ್ತು ರಾತ್ರಿಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದು ಅನಂತರ ಕೌರವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮತ್ತು ಪುರುಷಸಿಂಹನಾದ 
ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಸದಿಸಿಕೊಂಡನು. ಸೂರ್ಯನು ದಕ್ಷಿಣಾಯನದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಉತ್ತರಾಯಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಯಾಜಕರಿಂದ ಶಪರಿವೃತನಾಗಿ ಹಸಿನಾಪುರದಿಂದ ಭೀಷನಿದೆಡೆಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭೀಷ್ಮ 


ವಾದ ಆಶೀ 


( 
¢ 
ಎಟ 


೨೨೬೦ ಮಹಾಭಾರತ 


ನ ಹಾಜಿ] PD 


ದಹನಸಂಸ್ಕಾರದ ಸಲುವಾಗಿ ತುಪ್ಪ, ಮಾಲೆಗಳು, ಗಂಧ, ಪಟ್ಟ , 
ಚಂದನ, ಅಗುರು, ಕೃಷ್ಣಚಂದನ ಶ್ರೇಷ್ಠಪುರುಷರು ಧರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಮಾಲೆಗಳು ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳು- ಇವೆಲ ಲ್ಲವನ್ನೂ ಭೀಷಧಿ ಡೆಗೆ 


ವ ಐ 
A ENE ಛಿ ಬುದಿವಂತನಾದ ಯುದಿಷಿರನು ದತರಾಷರಾಜ 
badd Sane * hed CE Ad ಟು ಯೂ ಇ 
ನನ್ನೂ, ಯಶಸ್ವಿನಿಯಾದ ಗಾಂಧಾರೀದೇವಿಯನ್ನೂ, ತಾಯಿಯಾದ 
ಅರಮ ದಾಲ ನಾ ವಾ ರಾ ವ್‌ O0೧ ಲಪ) ನ್‌ ಖನ್ನಾ ನಾ ಛು 
ರಟ ಅಖೀಲ) ಪುರುಷಶ್ರೆ ೇಷ್ಠರಾದ ಆಅಂಟಯಟಯ್ನೂ ಊಟ ಆಆ ಲರ 


ಕೊಂಡು-ಜನಾರ್ದನ, ಧೀಮಂತನಾದ ವಿದುರ, ಯುಯುತ್ತು ಮತು 


ಸಾ ಹಾ ವಾವ 


ವತಿಯಿಂದ ಹೊರಡುವಂತೆ 
ಇದ್‌ ೧ತಿನ ಗಯ 


೬ ಸ್‌ ಓಟ್‌ ಸ್ನಲಹೂತಿ; ತ್ಯ 


ಸ 2 

ಸ] ಗ. 

ಈ 
(| 
ತ್ರೆ 

ತ್ಯೆ 

3) 


y 
el 
ತ್ರೆ 
| 
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ನಾ ರ್‌ ಗು ್ಧ್ಥದಾಗ7ಗಗ್ಸಗ್ಸ್‌ ಛಾ 


Wd ನಲ CIE A NS CG ) 


ಅಸಿತ- ದೇವಲರೂ, ಶರತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಎ ಮಲಗಿದ್ದ ಭೀಷನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದರು. 
ನಾನಾದೇಶಗಳಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಅನೇಕಾನೇಕ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಅವಸಾನಹೊಂದಿದೇ 
ಉಳಿದಿದ್ದ ರಾಜರು ಭೀಷ್ಮನ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಸುತ್ತಲೂ 
ನಿಂತು ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವೀರಶಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಭೀಷನನ್ನು 
ನೋಡಿದಕೂಡಲೇ "ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ರಥದಿಂದಿಳಿದು 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬಳಿಕ ವ್ಯಾಸರೇ 
ಮೊದಲಾದ ವಿಪ್ರರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅವರೂ 
ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಧರ್ಮರಾಜನು 
ಬ್ರಹಸದೃಶರಾಗಿದ್ದ ಖತ್ತಿಜರೂಡನೆಯೂ ಅನುಜರೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ 
ಯಷಿಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಶರತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಗಂಗೆಯ 
ಮಗನಾದ ಭೀಷನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

“ಗಂಗಾಪುತ್ರನೇ! ನರೇಶ್ವರನೇ! ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 


© 


ತ್ರೆ 
೧ 
GL 
( 
C 


© 
ಸ್ನ 


ಸೇರಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ನಾದ ನಾನು ನಿನಗೆ ನಮಸಾ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದಾದರೆ-ಈಗ ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. 


b 
ಸ 


ನೀನು ಹೇಳಿದ ರ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿ ರಿಯಾಗಿ ಗಿ ನಿನ್ನ ಅಗ್ಲಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
OE ಸ್‌ ಶಫಾಲ್ಗೆ ಹಾಲಿ ಸ್ನ ರಾಹಣರನೂ AY DN ೧೨ ಶಕಾಳ್ಗ ಹಾಲ್ಗ 0D ಕ್‌ 
ಅಟWಲರೀ ಬಲ್ಲ ಬ್ರೊಹಣ ಆಯ್ತೂ ಖುಳ್ರಬಲಯ್ದೂ, ಆಅೇಖಿಯಟಯ್ನೂ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಮಹಾತೇಜಸ್ನಿಯಾದ, ಜನೇಶ್ವ ರನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ 


ಧೃತರಾಷ್ಟನೂ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಸಂಗಡ ಬಂದಿರುವನು. ವೀರ್ಯವಂತನಾದ 


ಫಾ (ರ ರಾಲಿ ಸಾಲೆ NANT ನ್ನೂ 
ಆಲ NAS AN IONE ASN AS SCG * 


ಯುದದಲ್ಲಿ ಅಳಿದುಳಿದ ರಾಜರೂ ಕುರುಜಾಂಗಲದೇಶದ ಎಲ್ಲ 
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ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆದು 
ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡು. ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕರ್ತವ್ಯವೇನಿದ್ದಿತೋ-ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ' ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾಗುವ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು 
ಹೇಳಿದ್ದಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ? 

ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ: 


“ಜನಮೇಜಯ! ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನಂತರ ಗಂಗಾಪುತ್ರನಾದ ಭೀಷಮ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ತನ್ನ 
ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತಿದ್ದ ಭಾರತರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಪ್ರವಚನಕುಶಲನಾದ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಭೀಷನು ತನ್ನ ನೀಳವಾದ ತೋಳನ್ನು 
ಮೇಲೆತ್ತಿ ಮೇಘದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಗಂಭೀರವಾದ ಸ್ವರದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಾಪೋಪಸಿ ಕೌನೇಯ ಸಹಮಾತ್ಕೋ ಯುಧಿಷಿರ | 
ಪರಿವೃತ್ತೋ ಹಿ ಭಗವಾನ್ಸಹಸ್ರಾಂಶುರ್ದಿವಾಕರಃ loll 


“ಕೌಂತೇಯನೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ!  ಸೌಭಾಗ್ಯೃವಶದಿಂದ ನೀನು 
ಅಮಾತ್ಕರ ಸಹಿತವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿ ರುವೆ. ಸಾವಿರ ಕಿರಣಗಳುಳ 


ಇರ್‌ ur ಇರಾಕ್‌ ಗರ್ಭ್‌ ಇರ್‌ ॥ ) 





೧ ೦೨ 
ನನಗೆ ಇಂದಿಗೆ ಐವತ್ತೆಂಟು ರಾತ್ರಿಗಳು ಕಳೆದಿವೆ. ಆದರೆ ಈ ಐವತ್ತೆಂಟು 
ರಾತಿ ಗಲಸನಣ ತಲೆ ರಗ ನಂಗು ರಾಗವು ಪಲೆಗಣಡಾಗಿಿ 
heel MA WO ವ್ರತ ನತ ಈತ | Mae WO Nl Id 
ಮಾಘೋಂಯಂ ಸಮನುಪ್ರಾಪೋ ಮಾಸಃ ಸೌಮ್ಯ್ಮೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 
ತ್ರಿಭಾಗಶೇಷಃ ಹಕ್ಷ್ಸೋಯಂ ಶುಕ್ಲೋ ಭವಿತುಮರ್ಹತಿ loll 
ಯುದಿಷಿದ ! ಈ ಸಮಯವು ಚಾಂದವಮಾನಾನುನಾರವಾಗಿ 
ud rd ಈ ಡ್‌್‌ 4 ಗ ಆಟ್‌ ಸದದ ಗ್ರೆ ಕ ದುದು eh FY ಓಪ್‌ | ॥ 


ಒಂದು ಬಾಗವು ಕಳೆದಿರುವುದರಿಂದ ಶುಕಪಕದ ಅಷಮಿಯಾಗಿರಬೇಕು.)” 
ಕ ಇ A ಲ್‌ CW ೨ ತೆ 
ಜನಮೇಜಯ! ಭೀಷನು ಧರ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಟಿರನಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಕ ಕ ಕ ೦ 
ಹೇಳಿ, ದಿ ೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕ ಕರೆದು ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಈ 
ನಾ ಬಾಧೆ ಎ ಬಾಲ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲೆ ಎ Po ಹಾಲ್ತ್ಠ 


ರಾಜನೇ! ನೀನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆ. 
ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. 
ಯಾವುದೇ ಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈಗ ನಿನಗೆ ಸಂಶಯವೆಂಬುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನೀನು 


4 
ul 


ಸೇವಿಸಿರುವೆ. ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ 


ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆ. ಮಕ್ಕಳ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು ಶೋಕಪಡಕೂಡದು. ಅದು ಹೇಗೆ 
ಆಗಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತೋ-ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿಹೋಯಿತು. ಮೇಲಾಗಿ ನೀನು 
ದೇವರಹಸ್ಯ ವನ್ನು ಕೃಷ್ಣಣ್ಟೈಪಾಯನರಿಂದಲೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆ. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳು ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಹೇಗೆ ಮಕ್ಕಳೋ ಹಾಗೆಯೇ ನನಗೂ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ 5589 

ಧರ್ಮದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಕ್ಕಳಾ ಮುತ್ತಾ ಗುರುಜನರ 
ಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲ ನಿರತರಾದ ಅವರನ್ನು ನೀನು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಿರನಾಗಿದ್ದು 
ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಂತೆಯೇ ಪರಿಪಾಲಿಸು. ಮಾದ ಧರ್ಮರಾಜನು 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಆಜಾನುದಧಾರಕನಾ ಗಿಯೇ "ಇರುವನು. ಇವನನ್ನು 


[ 
ನ್ಯ 
ಕ್ರೂರನಲ್ಲದವನೆಂದೂ (ದಯಾಪರನೆಂದೂ) ಗುರುವತ್ಸಲನೆಂದೂ 


ಶಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ದುರಾತ್ಮರೂ, ಕ್ರೋಧ-ಲೋಭಗಳನ್ನೇ 
ಅಪ್‌ ೧೫ ಶಿವ್‌ ಗಣ ಚಾ ಪರರೂ, ದುರಾಚಾರಿಗಳೂ ಜಆಗಿದರು. 


ಅಂತಹವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಶೋಕಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ.” 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 


Wa ಪ ವ) "ಬು 
ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ವಾಸುದೇವನೊಡನೆ 
ಹಣಾ ಸಾಕಾ ಸಾಲ ಇನ್ನಾ ಕಮ್ಮ ಜಾವಾ ಎ 
ಕಾಕಣಾಟಯಟಿದಿಣು: 

ಎ ಫೆಸಾಚಿ ಪಾಟ ನಾಫೆ ಪಾಚಿ ಸಾರ ಹಾರ ಪಾಟ ಹಾಗೊ ಂದಾಹ್ಮಾ  ಸಾಚ್ಗೊಂ ಸಚಿ ಸಾರಿ ವಾಗ ಎಸಿ ಮು 

ಆ೨(ಸಲ್ಬಂಉಟಉ ಓಂ ೨ ಸಬುಟಂಸುಟಲ ಬ್ಬುಳ | 

ಶಿ ವಮನ ಕಣ 0ಕೆಷಗ್‌ಣಾಗ್‌ ದ Ila ೨11 
ಇದ್‌ ತಲ್‌ 1೬ / ಆಸರ್‌ ಗುರು ದಿಸುವ ಗದ ಕ್‌ ತ್ರದ ನ" ಆತ್‌ ಉತ್‌ ಇದ್‌ WR ಕಾಣಾ NR 


“ಪೂಜ್ಯನೇ! ದೇವತೆಗಳ ದೇವನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಈಶನಾದವನೇ! 
ಸುರರಿಂದಲೂ ಅಸುರರಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುವವನೇ! ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನೇ! 
ಶಂಖ-ಚಕ್ರ-ಗದಾಧರನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಆ 
ತ್ರಾಯಸ್ತ ಪುಣ್ಣರೀಕಾಕ್ಷ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ನಿತೃಶಃ | 
ಅನುಜಾನೀಹಿ ಮಾಂ ಕೃಷ್ಣ ವೈಕುಣ್ಮ ಪುರುಷೋತ್ತಮ lal 
\ 
(3) 
ರೌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


5500 ಮಹಾಬಾರತ 
ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನೇ! ಪುರುಷೋತಮನೇ! ವೃಕುಂಠನೇ! ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಕೃಷ್ಣನೇ! ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸು 
ರಾ ಕಾಲೆ ಇಕಾ ಹಾಲ ರಾ ಸಾಲಾ 4ನ್ನು ಧೆ Ca Vo ಆಶ ಳ್ಳ ಕಲ ಇ ಹಾಸಸ್ಕಾ ಗಿರುವೆಯೆ ಘ್‌ ರಿವ್‌ ನಾಲಾ ಇ 
ಆ vbw Il ಛಿ ಕಹ WAS Ad us ಉಟ್ಟ 


ನೀನು  ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯವನಾದ, 


ನ Ae none 1 ನ ಹಾ ಅಲಿ ಗ ನವನ ರ ಉನ ಇ ಧಾಳಿ 

ಟು ಖು4ಲ Wo 8 ಬ ರ ಸೀಮ ೧೨೨೮ ಲ್ಲ ಕಿ ಬಟುಟ 
(ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಠನೇ ಧರ್ಮಸ್ನರೂಪನು.) ಎಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವಿರುವುದೋ ಅಲ್ಲಿ 
ಲಣ ವ ೧೨ ದೇ 
ಜಯವಿರುತ್ತದೆ. ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಾಸುದೇವನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕ ಕಾಸೆ ಬದನೆ AEN ANE ನಾ ಲ್ಹ್ರೌಹೆ ಇಂ ಉನ್‌ AEN ANE 
WUVUL WN OU ಳಿ DOSS ON ಇಟ್ಟ ಜಸ 


ed wee. eee ಈ mud PR ಇ 
(ವಲಿ ಅತಿ ಂತಮಂದಬುದ್ದಿಯವ 
ಮಾತನು 


ಠಿ 
ನ ಕೇಳೇ 


ತ್ವಾಂ ತು ಜಾನಾಮ್ಮಹಂ ದೇವಂ ಪುರಾಣಮೃಹಿಸತ್ತಮುಮ್‌ | 
ನರೇಣ ಸಹಿತಂ ದೇವ ಬದರ್ಯಾಂ ಸುಚಿರೋಷಿತಮ್‌ 11೪೩1 


(ವನೇ! ದೇವನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು, ಬದರಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ 


ವಾಸುದೆ ಬ್ಲ 
ಎಲ್ಸಿ ಇಲೆ ರಾ TNA AA 
Cd Ad Cd “ಜು QC Cd 


C\hd ಪ್ರ ASU AS AS | | ಆಗ Cd NAN SU had CU NSU ಗ C TY ೦ಬುದನ್ನು ನಾನು 
ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ 
ತಥಾ ಮೇ ನಾರದಃ ಪ್ರಾಹ ವ್ಯಾಸಶ್ಚ ಸುಮಹಾತಪಾಃ | 
ನರನಾರಾಯಣಾವೇತೌ ಸಮ್ಮೂತೌ ಮನುಜೇಪ್ಪಿತಿ |1೪೪॥ 


ಪ್ರಾಚೀನಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ, ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ನರ-ನಾರಾಯಣರೇ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಾಗಿ ಮನುಷ್ಯಜನದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವ 
ರೆಂದು ನಾರದರೂ ಮಹಾತಪ ಸ್ಪಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರೂ ನನಗೆ ಹೇಳಿರುವರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನನ್ನ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಪರಿತ್ಕಜಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ನಾನು ಈ ದೇಹವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದೆನಾದರೆ ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು. ” 


ಶೀಕಷನು ಹೇಳುತಾನೆ: 
ವ ಖಣ ಅಂ 

೦೨ಸ್‌ಸಂತ್ರಾನರ್ರಾದ* ON ಕಾಗಿ med, SO Nm | 

Ne Ch WG LY ಟ್‌ಆ'ಆ್‌ ಕಳ ಒಳ ಚಳ ಆಗ ಓಳ ಕಲ್ಲಿ we ude ಆಆ ॥ 

ನ ತೇಂಸ್ತಿ ವೃಜಿನಂ ಕಿಂಚಿದಿಹಲೋಕೇ ಮಹಾದುಶೇ lvl 
“ಮಹಾದ್ಯುತಿಮಂತನಾದ ಭೀಷ್ಮೇ! ನಿನಗೆ 


ದೇಹಪರಿತ್ಕಾ ಗಮಾಡಲು ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೀಡುವೆನು. 
ನೀನು ಈ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದನಂತರ ವಸುಗಳನ್ನು ಸೇರುವೆ. ನಿನಗೆ 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಣುಮಾತವಾದ ಪಾಪವೂ ಉಂಟಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹಿತ್ತಭಕೋಪಸಿ ರಾಜರ್ಷೇ ಮಾರ್ಕಣೇಯ ಇವಾಹರಃ | 


ಠ್‌ ಇರಾ ಇರ ಇರ್‌ ಹೆ ದ್‌ ರ್ಯ ಇರ್ತಾ ಇಷ್ಟಾ, ಇಷ ಸರ್ಜಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ಷಾ ಇರ್‌ ಡ್‌್‌ ರ್‌ ರ್‌ 


ತೇನ ಮೃತುಸ್ತವ ವಶೇ ಸ್ಥಿತೋ ತ್ಯ ಇವಾನತಃ ||೪೭|| 


ಟ್‌ Che ಒಟ ಧಾ ಸತ ಆಟ್‌ ಕ್‌  ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಪ್ರಮುಖರಾ ಯ we! ॥ ಹಲ್ಲ rl 

ಎಲ್ಲ ಸುಹೃದರನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದನು: 

ee ಹಾರೆ ಜಾ ವಾ Nan ON ಹಾಲೆ ಹಾಸ್ತಾಕಾನ್ಸ್ಮಾ ವಾನ ನಾನಾ ಧ್ನ ಹಾಲೆ ಹಾಲಾ ಜಾನೆ ಕ್ಷ 

ಉಣಿಂ ಫ್ಲೈಖ್ಬುಖ ರತ್ತು ಅತ್ರ ಬ್ಲಾ ರಿ ಧ | 

ಸತ್ಯೇಷು ಯತಿತವಂ ವಃ ಸತ್ಯಂ ಹಿ ಪರಮಂ ಬಲಮ್‌ lvl 
“ಪ್ರಿಯಬಂಧುಗಳೇ! ನಾನೀಗ  ಪ್ರಾಣಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಲು 


ಬಯಸಿದ್ದೇನೆ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೀಡುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ನೀವು ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಸತ್ಯವೇ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಲವು. 


ಸೈ ಧರ್ಮಶೀಲ್ಯೆ ಶ್ಚ ತಪೋನಿತ್ಮೈಶ್ನ ಭಾರತಾಃ 12101 


ರಿಲೆ ದಜ 


'ಭಾರತರೇ! ನೀವು ಎಲ್ಲರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ದಯಾಪೂರ್ಣರಾಗಿರ 


ಬೇಕು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಭಕ್ತ 


ರಾಗಿರಬೇಕು. ಧರ್ಮನಿಷ್ಠರಾಗಿರಬೇಕು ಮತ್ತು ನಿತ್ಯತಪಸ್ವಿಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ” 
ಜನಮೇಜಯ! ಭೀಷನು ಎಲ್ಲ ಸುಹೃದರಿಗೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 


PPR EPA CERN ಲ್ಲಿ NO ನಾ 
ಜ್‌ ಲ್ಲ Ned Ned Nf ROSAS OU has AIO tA ಇಳು ಭ್ಭಯಿ೦ಿತಿಣನಿಲ tad 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ನೆ ವ ತೇ ನಿತ್ಕಂ ಪ್ರಾಜ್ಞಾಶ್ಲೆ ವ ವಿಶೇಷತಃ | 

ಆಚಾರ್ಯಾ ಯತ್ಚಿಜಶ್ವ್ಚೈವ ಪೂಜನೀಯಾ ಜನಾಧಿಪ 1191.೨1 


“ಜನೇಶ್ಚರನೇ!  ಬ್ರಾಹಣರನ್ನೂ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ, ಆಚಾರ್ಯರನ್ನೂ, ಯತ್ತಿಜರನ್ನೂ ನಿತ್ಯವೂ 
ಪೂಜಿಸಿ ಗೌರವಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. > 

೧೬೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೬೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಭೀಷ್ಮನ ದೇಹತ್ಕಾಗ: ಧೃತರಾಷ್ಟನೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ 
ಅವನ ದೇಹಸಂಸ್ಕಾರ: ಕೌರವರಿಂದ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ ಜಲಪ್ರದಾನ: ಪುತ್ರನ ಮರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಗಂಗೆಯ ನೋ: ಶೀಶಹನಿಂದೆ ಸಮಾಧಾನ 


ಯ ಶೋಕ: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಸಮಾಧಾನ 
ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 

ಏವಮುಕ್ತಾ ಕುರೂನ್ಸರ್ವಾನ್ನೀಷ 8 ಶಾನನವನದಾ। 

ತೂಷ್ಲೀಂ ಬಭೂವ ಕೌರವ್ಯ ಸ 'ಮುಹೂರ್ತಮರಿಂದಮ lal 
ಶತ್ರುದಮನನೇ! ಜನಮೇಜಯ! ಶಾಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ 


ಮಹೂರ್ತಕಾಲ ಸುಮವಿದನು. 


QW 

ಧಾರಯಾಮಾಸ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಧಾರಣಾಸು ಯಥಾಕ್ರಮಮ್‌ | 
ತಸ್ಕೋಧಣ್ಯಮಗಮನ್ಹಾಣಾಃ ಸಂನಿರುದ್ದಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ |೨| 

'ಬಳಿಕ ಭೀಷನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಯುಕವಾದ ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು 
ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾದ ಧಾರಣೆ "ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾಪಿಸತೊಡಗಿದನು. 
ಹೀಗೆ ಯೌಗಿಕಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ನಿರುದ್ದವಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭೀಷನ 
ಪ್ರಾಣಗಳು ಊಧದ್ವಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗತೊಡಗಿದುವ. 
ಇದಮಾಶರ್ಯಮಾಸೀಚ್ಛ ಮಧ್ಯೇ ತೇಷಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 


ಸಹಿತೆ, ಶರ್ನುಷಿಭಿಃ ಸರ್ವೆಸದಾ ವ್ಯಾಸಾದಿಭಿಃ ಪ್ರಭೋ |೩| 

ಯದನ್ಮುಣ ತಿ ಗಾತ್ರಂ ಹಿ ಸ ಶಾನನುಸುತಸ್ತದಾ | 

ತತದಿಶಲಂ ಭವತಿ ಯೋಗಯುಕಸ್ನ ತಸ್ನ ವೆ Hell 
ಎಂದ ಶಿ 4 ಶಿ ದಿ ಲ 


| ನಾ ದಿ ದ್‌್‌ ಮಿ 5 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ' ಘಟನೆಯು ನಡೆಯಿತು. ವ್ಲಾಸರೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ಎಲ್ಲ ಉಪಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಆಶರ್ಯಕರವಾರ 


ಗ ಕೌ 
wT ಊಟ್‌ ಚ್‌ ದ್‌ ತ್‌್‌ ಇದ್‌ 


ನೋಡಿದರು. 
ಶಾಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ ಭೀಷಮ ಯೋಗಶಕಿಯಿಂದ ತನ್ನ 


ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಯಾವ- ಯಾವ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆಳೆದುಕೊ ಎಲ್ಲು 
ಕಳ 


ಈ 


"ಧಾರಣಾ: ಇದು ಎಂಟು ವಿಧವಾದ ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಪರಮಾತನಲ್ಲಿ 


ಲ" ೧೨ 6 ಜಗ 

ಯಮಾದಿ ಗುಣಯುಕಸ್ನ ಮನಸಃ ಸಿತಿರಾತನಿ |! ಧಾರಣೇತುಚತೇ ಸದಿಃ 
ಹಾಡ es ve] NW Ke ಲ್ಯ 

ತನ ಗೀತ ಕಳದ. Nn € || ನಾಬಿ€ ಸಿಂ ಲಾಲಿ ಮಿದಂ ಇಲ ಸಲಿಲ್‌ ತೆ ಐತ್ರಿ, 
fed AI AON ಬ್‌ ಜ್‌ (ಬ್‌ ಓಟ್‌ ರಿ. IE CG ಆತ ಆತ ಲ) ಕ್ರ ಅ SS ತಲ, `ಓ. ke ಊಟ 

ಇ ಲ | ಆ ಬಿ 

ಹಾ 

ಖಿ 


ನಾಸಾಗೇ ಜಿಹ್ನಾಗೇ ಇತ್ಯೇವಮಾದಿಷು | ಬಾಹ್ಮೇ ವಾ ವಿಷಯೇ ಚಿತ್ತಸ್ಯ 
ವೃತ್ತಿಮಾತ್ರೇಣ ಬನ್ನಃ.ಟ! ನಾಭಿಚಕ್ರ, ಹೃದಯ, ನಾಲಿಗೆಯ ತುದಿ, ಶಿರಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ 
ಶರೀರದ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಹೊರಗಿನ ಶುಭವಾದ ವಸುಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಅಭ್ಯಾಸವೇ ಧಾರಣೆ. 


ಎಲಿ ಬು 


೨೨೨೦4 ಮಹಾಭಾರತ 
ವಾಗುತ್ತಿದುವು. (ಬಾಣಗಳು ಆಯಾ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಹೂರಬರ 
ತಿದುವು ಎ 


ಕ್ಷಣೇನ ಪ್ರೇಕ್ಷತಾಂ ತೇಷಾಂ ವಿಶಲ್ಯ ಸೋ ಭವತದಾ। 

ತದ್ಭೃಷ್ಟಾ ವಿಸ್ಮಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ವಾಸುದೇವಪುರೋಗಮಾಃ। 

ಸಹ ತೈರ್ಮುನಿಭಿಃ ಸರ್ವೆಸದಾ ವ್ಯಾಸಾದಿಭಿರ್ನಪ || 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವನ ಶರೀರವು 

PR RD, CEPR ESR Ps ಹಾಲ ON ಲ್ನ ವಿಪ್‌ 

dC VI I Wi ಉಗ ಟ್ಟ ೧೮೬೬ ಅಶ್ಟೆ 


ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಸಿತರಾದರು. ಖಷಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವ್ಯಾಸರೇ 
ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಅದ್ಭುತವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡರು. 


ಜಗಾಮ ಅಲ ಉಟಿತಲಲೂರಿ ೦ ದಿ ಅಳ ಲಹ್ಮಿಪ್ದಿಊಲ 
ಭೀಷನಿಂದ ಎಲ್ಲ ದ್ದಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಡೆಯಲ್ಲಟ್ಟ ಪ್ರಾಣವಾಯುವು 
ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು 
ನಿ ನಲ್‌ ವಲನ ೧೦ ವಾ್‌ ಲಲ ೦ ಪಾಳೆ | 
ಅ ಲ್‌ ಕ್ರಿ NAS ed wd | 
ಸಿದ್ಧಾ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಯಶ್ಚೈವ ಸಾಧು ಸಾದ್ದಿತಿ ಹರ್ಷಿತಾಃ llzll 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಠವೃಷ್ಠಿಯೊಡನೆ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು 
ಮೊಳಗಿದುವು. ಸಿದ್ದರೂ, ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಗಳೂ ಪರಮಹರ್ಷಿತರಾಗಿ "ಸಾಧು! 
ಭೀಷ್ಮ! ಸಾಧು! ' ಎಂದು ಉದ್ಭೋಷಿಸಿದರು. 
ಮಹೋಲ್ಕೇವ ಚ ಭೀಷ್ಮಸ್ಯ ಮೂರ್ಧದೇಶಾಜನಾಧಿಪ | 
ಃಸೃತ್ನಾಕಾಶಮಾವಿಶ್ನ ಕ್ಷಣೇನಾನರಧೀಯತ lili 


ಜನಮೇಜಯ! ಭೀಷನ ಪ್ರಾಣವು ಬ್ರಹರಂಧ್ರದಿಂದ ಹೊರಟು 
ದೊಡ್ಡದಾದೊಂದು ಉಲ್ಕೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ಆಕಾಶವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಹಿತವಾಯಿತು. (ಮಾಯವಾಯಿತು.) 

ಜನಮೇಜಯ! ಹೀಗೆ ಶಾಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ, ರಾಜಸಿಂಹ 
ನಾದ, ಭರತಕುಲಾವತಂಸನಾದ, ಧೀಮಂತನಾದ ಭೀಷನು ಕಾಲವಶ 


(To ೮೫) 
$N Ks 
V V 
7 y 
ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ೨೨೨೨ 
) ( 


ನಾದನು. ಬಳಿಕ ಮಹಾತ್ಸರಾದ ಪಾಂಡವರು, ವಿದುರ, ಯುಯುತ್ಸು- 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನೂ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ, ಹೇರಳವಾದ 
ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ 'ತಂದು ಚಿತೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದರು. 


ಸಕ್ಕ 4 ATS ಸ 
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ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೂ ಮತ್ತು ಮಹಾಮತಿಯಾದ ವಿದುರನೂ ರೇಷ್ಮೆಯ 
ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಗಂಗಾಪುತ್ರನಾದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು 
ಅದ್ಬಾದಿಸಿ ಶರೀರವನ್ನು ಚಿತೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಿದರು. ಯುಯುತ್ಸುವು ಅವನ 


ಮೇಲೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದನು. ಭೀಮಾರ್ಜುನರು 


(೦ _ 


ಕ್‌ 


CQ 
CS EK 


೨೨೨೦ ಮಹಾಭಾರತ 
ಬಿಳಿಯ ಚಾಮರವನ್ನೂ, ಬೀಸಣಿಗೆಯನ್ನೂ ಬೀಸುತಿದರು. ಮಾದಿಯ 


ಇಂ ಬ 


ರು 
ಳಾದ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ಕಿರೀಟವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಭೀಷನ ತಲೆಯ ಕಡೆ 


wa ಕೌರವರಾಜನ ರಾಣೀವಾಸದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಾಲಪತ್ರ 


9 ನಾಗ್‌ ಗ ಗತ. ಸುರುಕುಲಾವತಂಸನಾದ ಬೀ ಇ ಪಾ ಕ್‌ 


ಗಳನ್ನ ted Ad Wiehe ಹ ಈ ಆಗ ಗಟ್‌ ಓಲ Nef ಓಲ್‌ ಗಲ್‌ ಧಗ ಗಟ್‌ ಹಲ್‌ No NS ಸ ಅರ ಓಟ್‌ ಆಲ್‌ ವ es Ned Nd UY 


ಅ; ದ್‌ ಮಗರು ತ 
ಗಾನಮಾಡಿದರು. ಆ 
ಕುಮಾರರು ಚಂದನಕಾಷಗಳಿ 


ಗನ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗಳ್‌ ಸದ್‌ ಗರ್‌ vs 


ಹುತಿಗಳನು ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ಸಾಮಗರು ತತ್ತಾಲೋಚಿತವಾದ ಸಾಮ 


ವೆ 


O 


ನಲ 


ಗರ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಶ್‌ 


NE Cadi td NA ಉ.ಪ್ರ ei! Ad Nd Ad Che 
ಸುತಿದರು. ಹೀಗೆ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠರು ಭೀಷ್ಮನ ದಹನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 
_ಾ್ನಾ ನು ಲಾ ಸನಾ ಪಾಜಾಲ್ಸ್‌ ಲ ಲ್ಲಿ ಮಾ ಸಾನ ನ್ನ 6 ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲ್ಗ ಹಸಾಲೆ ನ್ನ ಗ್ರಾ ಸಾ) © ನ್ನು ಫಾಲ್‌ ಕಾ 
ಖಲ ಖಲ್ಯಗಿೌಉಲಲ ಧ್ರ ಖಲ WHOSE WY Ce 
ಅನುಸೃತರಾಗಿ ಯಷಿಗಳಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಡುವ ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ 
ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಹೋದರು. ಪಟ್ಟಣಿಗರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲ 
ಕತ್ಮಿಯಶೇಷರೂ ಮತು ಎಲ ಜನರೂ ಮಠಾತನಾದ ಗಾಂಗೇಯವಿಗೆ 
ರು ಗತೆ rod ಎಮಿ ಪ್‌ ಊಟ್‌ ಊಹ್‌ ಹ ಆಟ್‌ ಟ್‌ ಸದ್‌ ಟ್‌ ಟೇಟ್‌ | es! IA Ci I 


ಪವಿತ್ರವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ವಿಧಿವತಾಗಿ ಜಲತರ್ಪಣವನ್ನಿತರು. 

ಕೌರವರೆಲ್ಲರೂ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಭೀಷನಿಗೆ ಜಲತರ್ಪಣವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನಂತರ  ಶೋಕಾಕುಲಳಾದ ಬಾಗೀರಧಿಯು ಸಶರೀರಳಾಗಿ 
ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ರೋದನಮಾಡುತ್ತಾ ಕೌರವರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದಳು: 


“ನಿಷ್ಟುಪರೇ! ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಯಥಾವತಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ. ನನ್ನ 
ಮಗನಾದ ಭೀಷ್ಮನು ರಾಜೋಚಿತವಾದ ಸದಾಚಾರಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ 
ದ್ದನು. ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತನಾಗಿದ್ದನು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. 
ಮಹಾವ್ರತನಾದ ಭೀಷನ್ನು ಕುರುಕುಲದ ವೃದ್ಧರನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 
ಸತ್ಯರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ತಂದೆಯಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. 
ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ ಭೀಷನು ಹಿಂದೆ ಜಮದಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ 
ಪರಶುರಾಮನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ದಿವ್ಯವಾದ ಮಹಾಸ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಪರಾಜಿತ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಪಾರ್ಥಿವರೇ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಲೋಹದಿಂದ 


A ON RD ಹಾಡಿ —— ———) ಹಾಜಾಲೆ ಹಾಳ ಹಾಲೆ 


(ಕಬ್ಬಿಣದಿಂದ) ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ: ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಸೀಳಿಹೋಗದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದಿದೆ. 


ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣದಲ್ಲ ನಡೆದ ಸ್ನಯಂವರಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಭೂಮಂಡಲದ 


ಹ ದ್ರಿ ಜ್‌ ಗು ಗಂ ನದು ಏಕಮಾತರಡದ ಸಹಾಯದಿಂದ ದ್‌್‌ 
ಲರು ಲಲ Wu ಗಳ * thd ಓ? Ad ಲ hohe dd SAT A ಗಟ್‌ Ne hd ಆ 
ಮಗನಾದ ಭೀಷನು ಆ ಎಲ್ಲರಾಜರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಮೂವರು ಕನ್ಕೆಯರನ್ನೂ 
00 ONT NE ಲ ಸಾಲಿ ತಿ ಎ೨ ನಿ ವಾ್‌ ವಾಲೆ ಇಾಾದ್ಟಾ 

TUN OVY ಆ) ಸಿ ೪೨೮೧೦೪೮) 


ಮಗನು ಶಿಖಂಡಿಯಿಂದ ಹತನಾದನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ನನ್ನ ಹೃದಯವು 
ಸೀಳಿಹೋಗಲಿಲ. ಕುರುಕೇತದಲ್ಲಿ ಮಹಾತನಾದ ಯಾವ ನನ ಮಗನು 
ವ ವ್‌ ಇ ಲ ಇ 


ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಹಚ್ಚಿನ ಪ್ರಯತ್ನವೇ 
ಶ್‌ ರಾ ಲಿ ಲಾಲಿ AON LD 
ಬಯೋ (ಘಾಸಿಪಡಿಸಿದನೋ)- 


ನಂದು ಶಿಖಂಡಿಯಿಂದ ಹತನಾದನು. (ಎಂತಹ ವಿಪರ್ಯಾಸ?)” 
ಜನಮೇಜಯ! ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಬಹುವಿ ವಿದವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ಠ ವಾದ 


ಕ್ಕ 
ಅಲ ಶಿ ಲಿಲಿ ವ್ರಧ್ರಲ್ಲುಖ 
ಸಂತೆಸಿದನು. 
ಸಮಾಶ್ಚಸಿಹಿ ಭದ್ರೇ ತ್ವಂ ಮಾ ಶುಚಃ ಶುಭದರ್ಶನೇ | 
ಗತಃ ಸ ಪರಮಂ ಲೋಕಂ ತವ ಪತೋ ನ ಸಂಶಯಃ lla oll 


ನ್ನು ನ್ನು ಬಾನು ಖಾಸಾ ಬಾವ ಇ, ರಾವ ನ ಖನ್ನ ಕಸ ಸರಿನಾ ಇ ಶಾಲ ಹಾಲೆ ಷ್ಟ 
'ುಎಎಲಓಎಲಂಂಊಯ ್ಟ DULY MONON UNU ನಿನ್ನ ಮ] lew 
ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೨೨೬8 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮನುಷ್ಯಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನ 
ಶೋಕಪಡುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. 


ಸ ಏಷ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮೇಣ ಅಯುಧತ ರಣಾಜಿರೇ | 
ಧನಂಜಯೇನ ನಿಹತೋ ನೈಷ ದೇವಿ ಶಿಖಣಿನಾ Ila. ೨1 


oO] 


a. 


EX 





. 

ವಾ 

- ಮಾಸ ನಾ ಎರಾ 
ಎರಡ್‌ - 

ಪಾಪರ್‌ ಪಾರಾ ಸಾ ಸಾರ್‌ 






Ao 
Cpe ಎ 












ತ್‌ | 
ತಗ? 


ಕ್‌ 


QC 
EK 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ೨೨೨9 

ಭೀಷ್ಮಂ ಹಿ ಕುರುಶಾರ್ದೂಲಮುದ್ಯಶೇಷುಂ ಮಹಾರಣೇ | 
ನ ಶಕ; ಸಂಯುಗೇ ಹನುಂ ಸಾಕ್ಷಾದಪಿ ಶತಕ್ರತುಃ lal! 
ಸ್ವಚ್ಛನ್ನತಸ್ತವ ಸುತೋ ಗತಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಶುಭಾನನೇ lla ೪॥ 
ಶುಭಾನನೆಯೇ! ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ, ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭೀಷಮ 
ಯುದದಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತನೆಂದರೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಇಂದ್ರನೂ 


A ಲ್‌, 


ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಶಕನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. (ಹೀಗಿರುವಾಗ ಶಿಖಂಡಿಯ 


NA ನ. ME ೧. RE ಲ್ಲ ಡಲ ವಲ್ಲ ANA 

Gad WU (೦ ೮/1 1 CAN TV UY Chad ಗೈ ಲಲಿ ಛಿ! ICA SA 

ದೇಹತ್ಕಾಗಮಾಡಿ ಸ್ಥ ಕ್ಕೆ ಆಗಿರುವನು 

ನ ಶಕ್ತಾ ವಿನಿಹನುಂ ಹಿ ರಣೇ ತಂ ಸರ್ವದೇವತಾಃ 

ತಸ್ಮಾನ್ಮಾ ತ್ವಂ ಜ್‌ ಶೋಚೆಸ್ಟ ಕುರುನನ್ನನಮ್‌ | 

ಬಾಣ ನಿವಾ ಗಭ ಇವೆ ನ ನಲ ಮಂ ಉಂ 0 ಉಕಾರ Ila aol 

WIIG IAA I ಟ್‌ ಆಲಿ/ಓ.. ಓಟ ಓಟ ಅಪು ಈ ಅಲ Wd Wd IIA el 
ದೇವಿ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಸರ್ವದೇವತೆ 


ಗಳೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದರೂ ಅಶಕ್ತರೇ ಸರಿ. ಆದುದರಿಂದ ಕುರುನಂದನನಾದ 
ಆ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಶೋಕಿಸಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಮಗನು ವಸುಗಳ ಸ್ಟಾನಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ವಸುಗಳ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ವ್ಯಾಕುಲತೆಯನ್ನು ಬಿಡು.” 


ವೆಶಂಪಾಯನರು ಹೇಲಾತಾದೆ: 


Sw ಇಟ್‌ ಇಸ್‌ ಇಟ್‌ ಗವ್‌ ಇ ಗ್‌ 6 


ಜನಮೇಜಯ! ಭಹನಮ ಲದ ಸಾಗರ ಘಾ ನೀನೆ ಮೋರಿ ರಾಗ 
Cd ಆಗ್‌ ೬ ಓಟ A ಅಸರ್‌ UM ಲ ಓಟ ೬ 1 ॥ Ad TSC NN 
ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಶೋಕವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ತನ್ನ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಎನ ಯಿ CN SOE RS RS) eA ್ಯಾ 
AKU ಟಿ ಶ್ರ ಸ್ಟ ಆಲಿ ಭಲ ಆಲಂ ಲ 
ಗಂಗಾಮಾತೆಯನ್ತು ಸತ್ತರಿಸಿ ಅವಳ ಅನುಜೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಪಟಣಕೆ 
ಕ್ತ ಇ ಕ Ma ದ್‌ ಲ್‌ 
ಹಿ೦ದಿರುಗಿದರು. " 
೧೬೮ನೆಯ ಏಮ್‌ ರ ಾನ್ನ ವಾನ ಯಿ 
CHMANS ANY Qa | INAAd Nod 
ಅನುಶಾಸನಪರ್ವವು ಮುಗಿಯಿತು 
[3531-30 
\ 
\ 
ಯ, | 
Cpe 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಈ 


5600 ಮಹಾಬಾರತ 
ಸಿಸಿ ಪ್ರಜಾಭ್ಯಃ ಹರಿಹಾಲಯನಾಂ 
ವಂ ಕಬಿ ಹ 


ನ್ಕ್ಯಾಯ್ಕೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಮಹೀಂ ಮಹೀಶಾಃ | 
ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಶುಭಮಸ್ತು ನಿತ್ಮಂ 
ಲೋಕಾಃ ಸಮಸ್ಯಾಃ ಸುಖಿನೋ ಭವನು ॥ 
ಕಾಲೇ ವರ್ಷತು ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಪೃಥಿವೀ ಸಸ್ಫಶಾಲಿನೀ | 
ದೇಶೋ$*ಯಂ ಕ್ಲೋಭರಹಿತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸನ್ನು ನಿರ್ಭಯಾಃ॥ 


ಜೀವನು ಶರದಾಂ ಶತಮ್‌ ॥ 


ಶಾ 
ಹಾಡ್‌ 


ಖಾಲ) ನಾನಾ ಜಾಣಾ ರ ಭಿ ಹಾಳ ಲ್ನ ಜಾನ್ಸ್‌ (ಲ್ರ ಹಾ 
ಆ ಆ)ಆಚ್ಚ ಆ ಆಟಿ ಆಲಿ) ೬ (ಆ ke ಓಟ ಊಅಆಓ ಓದ | 


ಬ 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಕ್ಷಮ್ಮತಾಂ ದೇವ ನಾರಾಯಣ ನಮೋಪಸುತೇ ॥ 
ಹರಿಃ ಓಂ। ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ಶ್ರೀಸದುರುಚರಣಾರವಿನ್ಹಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 
ಓಂ ತತ್ಪತ್‌ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವಸಂಗಹ 


ಹಾ 
pe 3 3 pe ಹ್‌ 
ಸಿ 


bd ಉಲ! ಆತ್ರ ಆಲ) ಈಳ್ಬತ್‌ಳ ಪಲ ಅಆ ಆ a 
ವೃವಹಾರೋತತ್ರ ಕಾರನ ಧರ್ಮಾರ್ಥೀ ಯಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ | 


ವಿವಿಧಾನಾಂ ಚ ದಾನಾನಾಂ ಫಲಯೋಗಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥೩೩೩॥( 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನಳ “Me 


್ಳ ಈ 
ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ೨೦೧೦1 / 
ತಥಾ ಪಾತ್ರವಿಶೇಷಾಶ್ಚ ದಾನಾನಾಂ ಚ ಪರೋ ವಿಧಿಃ | 
ಆಚಾರವಿಧಿಯೋಗಶ್ಚ ಸತೃಶ್ನ ಚ ಪರಾ ಗತಿಃ laa 


ಮಹಾಭಾಗ್ಗಂ ಗವಾಂ ಚಿ ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ತಥ ವ ಚ! 
ರಹಸ್ಕಂ ಚೈವ ಧರ್ಮಾಣಾಂ ದೇಶಕಾಲೋಪಸಂಶಿತಮ್‌ 11೩೩೫॥॥ 


ವಿತತುಬಹುವತಾನಮುತಮುಂ ಚಾನುಶಾಸನಮ್‌ | 


ಆ ಜ್‌ ಇದ್‌ ಸಾರ್‌ ಸಾಕ್‌ ಸ್ಪಾ hi a ಂ hd rr ಗಾಸ್‌ ಸ್‌ TY YY TU 


ಭೀಷ್ಮ ಸ್ಕಾತ್ರೈವ ಸಮ್ಮಾಪ್ತಿಃ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಮ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾ laa ೬ll 
ಏತತಯೋದಶಂ ಪರ್ವ ಧರ್ಮನಿಶಯಕಾರಕಮ್‌ | 


ಪರ್ವಸಂಗ್ರಹಪರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಕಾರ ಈ 


ಸ್‌, 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ೧೪೬. ಶ್ಲೋಕಗಳು ೮೦೦೦. 


ನಾವ ಅನುವಾದಿಸಿರುವ ಪುಸಗದಲ್ಲ ೧೬೮ ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ, 


ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ರಸಾ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಣ [೯ ಸಾರ್‌ ಇತ್ತಾ ಇರಾ ಇರಾ ಇರಾ “ದಿ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ 


೭೮೪೦ಶ್ಲೋಕಗಳು ಇವೆ. 


ಭಂ. ರಿ. ಇನ್ಲಟಿಟ್ಕೂಟ್‌ ನವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಪುಸಕದಲ್ಲ ೧೫೪ 
QO ನ EL ಲಿಗಿರಾ ON EA A 
WAM Nov Km OY PANS “ಇ 
ರೆ 


| ( 
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ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನರಂ ಚ್ಛೈ ವ ನರೋತಮಮ್‌ | 
ದೇವೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ಚ್ಛೈ ವ ತತೋ. ಜಯಮುದೀರಯೇತ್‌॥ 


ಮಹಾಭಾರತ-ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 


ಇದಿ 


ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಧೃತರಾಷ್ಟಂ ಯುಧಿಷಿರಃ | 


ಕೃತೋದಕಂ ತು ರಾಜಾನಂ 


ಹಾ, ಜಾಥ ಜೆ ಜಾನ ನಾನ್ನ ಗ್ರ ಸಾಕರ್‌ ಕಾ ಪರಾಶರಾಹಣ ೧ನೆ ಎ ೮ all 
ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಬ್ರ = 1 
ove ಟು! ೮೮೮) ಅಟ ಆಟ WN elev ) 


ಜಲಾಂಜಲಿಯನ್ನಿತ್ತು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವ್ಯಾಕುಲ 
ಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಗಂಗಾನದಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ 
ಕಂಬನಿದುಂಬಿದ ಮತ್ತು ಕಳವಳಗೊಂಡ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ- 
ವ್ಯಾಧನಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಆನೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲ-ದೊಪ್ಪನೆ ಕುಸಿದು 


ಈ ನಾಲೆ ಸಾ ಸ್ಯಾ auth ನಾ ಸಾಲೆ ಪ ಸಾಡೆ ಹಾಲೆ ಹಾಲು [oN ND ಇ 


ಆಖ. AeA ಶ್ರೀಕಷನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ ಕುಸಿದು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ 


FN ಹಾಸ 
ಇ ್‌್‌್‌ ಅಧಿ ಉ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಶತ್ರುಸೇನೆಯನ್ನು ಮರ್ದನಮಾಡುವ 


© ಲ ಪ್‌, ಶ್ತ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕುರಿತು 'ಮೈವಂ ಯುಧಿಷಿರ! 
CAR 0! 9 PR NEN CONOR TORN PN ಲ ನ್‌್‌ ಮೆನಿ 
ಪಿ ೦/1 ew ಟವಿಲಲಉಲ(ಸರಿಎಲಟಿಟಖು — WON KTH 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ, ಆರ್ತನಾದ, ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ 


ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ, ಧರ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ 
ನೋಡಿದರು. ದೀನವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಸತ್ವಹೀನನಾಗಿದ್ದ ಆ 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5603 


ನರೇಶ್ವರನ ನೋಡಿ ಪಾಂಡವರು ಪುನಃ ಶೋಕಾಕುಲರಾಗಿ ಅವನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತರು. ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ 
ಪಜಾಚಕುವಾದ, ಮಹಾಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನು 


“ಕುರುಕುಲಸಿಂಹನೇ! ಮೇಲೇಳು. ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು. ಕ್ಪತ್ರಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನೀನು ಈ ಭೂ 
ಮಂಡಲವನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡಿರುವೆ. ಧರ್ಮಾತೃರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಅನುಜರೊಡನೆಯೂ ಮತ್ತು ಸ್ನೇಹಿತರೊಡನೆಯೂ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮನೋವಾಂಛಿತವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸು. 
ನೀನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶೋಕಪಡಲು ಯಾವ ಕಾರಣವನ್ನೂ ನಾನು 
ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಓಂದು ವೇಳೆ ಶೋಕಪಡಬೇಕಾಗಿದರೆ ನಾನು ಮತ್ತು 
ಗಾಂಧಾರಿಯೂ ಶೋಕಪಡಬೇಕು. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಐಶ್ಚರ್ಯವು 
ನಷ್ಟವಾಗುವಂತೆ ನಮ್ಮ ನೂರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳೂ ಸತ್ತುಹೋದರು. 
ಹಿತಕಾಮನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿದರುನ ಅರ್ಥಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಮಹಾ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಆಗ ಕೇಳದಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಮೂರ್ಯ್ವನಾದ ನಾನು ಈಗ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ದುಃಖಪಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ದುರ್ಯೋಧನನ ಅಪರಾಧದಿಂದ ನಿನ್ನ ಕುಲವೇ 
ನಾಶವಾಗಿಹೋಗುವುದೆಂದು ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ವಿದುರನು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ್ದನು. ಕುಲಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ದನ್ನು ಬಯಸುವುದಾಗಿದ್ದರೆ ದುಷ್ಠಾತವಾದ, ಮಂದಬುದ್ದಿಯವನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕೂಂದುಬಡಬೀಕಂದೂ ಹೀಳಿದ್ದನು. (ಒಂದು ವೀಳ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಇಜಬ್ಜಿಯಿದ್ದರ) ಕರ್ಣ-ಶಕುನಿ 
ಗಳಾದರೂ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಒಮ್ಮೆಯೂ ನೋಡದಂತೆ ಮಾಡು. 
ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರು ಜೂಜಾಡಲು ಸೇರುವುದನ್ನಾದರೂ ತಡೆದುಬಿಡು'- 
ಎಂದೂ ನನಗೆ ವಿದುರನು ಹೇಳಿದ್ದನು. 


“ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡು. 


ಹಾಣೆ ಸಸಾರ ಸ ಕದ ಸಾಧ ತಾ ಕೌ ನಾಗಿ ಲ್‌ a 
Ve  HNOS್ಭOYWHNIY WT WLU ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 
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ವ್ಯ ರ್ಥವಾದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ನಾನು ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ 


ದುರ್ಯೊಧನನನ್ನೇ “ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋದನು. ಧೀರನಾದ ವಿದುರನ 
ಸುಮದುರವಾದ "ಮತು ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನೂ ಕೇಳದೇ ಅದರ 


ಇರ್‌ ರ್‌ ಡ್‌್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಪ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ನ್‌ಂ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಜ ಇರ್‌ ಸರ್ಜಾರ ಇರ್ಸ್‌ ಇರರ ಇರ್ಡ್‌ ಎ ಲು LL ಧಷ್‌ ಸ್ತ್ಮಾ ಹಾರ್‌ ಸಾರ್‌ ಷ್‌ ಸರ್ತ್‌ 


ಫಲವಾಗಿ ಈ ಮಹಾದುಃ ಖವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶೋಕಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಳುಗಿಹೋದೆನು. ವದರಾಗಿರುವ ಮುತ್ತು ಅತಿದುಃಖಿತರಾಗಿರುವ ನಿನ ಈ 


'್‌ೇಟೇಟ್‌ಟ್‌ ಕ್‌! ದ್‌ ಗದಗಿನ ಈ “ದ್‌್‌ 1 Ne ಆಟ್‌ ಕ್‌ ್‌್‌ಂ he ಊಟ್‌ fe ಲ ಛ್‌ Ne ಇ ಛಿ | IN ಆಗ್‌ ha 


ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳನ್ನೂ “ನೋಡು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ದುಃಖಪಡಬಾರದು. ಜನಾಧಿಪನೇ! ನಿನ್ನ ಈ 
ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ." 

೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಶ್ಚಮೇಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಠನೂ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಸರೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು. 


ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ: 


ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ರಾಜ್ಞಾ ಸ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ | 

ತೂಷ್ಲೀಂ ಬಭೂವ ಮೇಧಾವೀ ತಮುವಾಚಾಥ ಕೇಶವಃ All 
ಜನಮೇಜಯ! ಧೀಮಂತನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ 

ಮೇಲೆಯೂ ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೇ 

ಸುಮನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೊಡನೆ 

ಹೇಳಿದನು: 
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ಆದುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಶೋಕಿಸಬೇಡ. ಬಹುದಕ್ಷಿಣೆಗಳುಳ್ಳ ನಾನಾ 
ಪ್ರಕಾರವಾದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡು. ಸೋಮರಸದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
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ಅನ್ನ-ಪಾನಗಳಿಂದಲೂ, ದರಿದ್ರರನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದಲೂ  ತೃಪ್ತಿಗೂಳಿಸು. ತಿಳಿಯಬೇಕಾದು 
ನೀನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆ. ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನೂ 


ದ 
ಮಾಡಿರುವೆ. ಭಾಗೀರಥಿಯ ಮಗನಾದ ಭೀಷನಿಂದಲೂ, 


ಕೃಷ್ಣದ್ವಪಾಯನರಿಂದಲೂ, ನಾರದರಿಂದಲೂ, ವಿದುರನಿಂದಲೂ ನೀನು 


ಯುಕಂ ಹಿ ಯಶಸಾ ಕ್ಷಾತ್ರಂ ಸರ್ಗಂ ಪ್ರಾಪುಮಸಂಶಯಮ್‌ | 

ನ ಹಿ ಕಶ್ಲಿದ್ದಿ ಶೂರಾಣಾಂ ನಿಹತೋತತ್ರ ಹರಾಜ್ಮುಖಃ |೭|! 
ಹಶಿ ಇದ್ರಾ ರಾಲಿ ಸಕು ಕಾರ್ಯಾ ಷು ದಾಲ ಗಸಗಸ ಘ್‌ ಜಾಗ ಹಾಸ (ನಾಡಾಗ ಇ ಇಸಾ ಇತ್ತ 
ಕಳು ಆಟ ಲ. ಉಯ್‌ WAU ಯು 


ಯ ದ 
ಲು ಬಯಸುವುದು ಯುಕವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ದ 


A 2 ಬ% 


೦ 
ತ್ರ 
el 
ತೆ A 
2 

(೨ 
2 
sl 
ತ 
೦ 
3) 
9 
CL 
ಲ. 
(5 
1 
೨ 
© 

» 9 
ತ್ರಿ 
ತ್ರಿ 
Oo 


೯ 
3 
ಹಾ 
ತ 
(ಕ್ರ 
(ಕ್ರಿ 
£0 
$9 
ತೆ 
3) 
by 
) 
ಪ್ರ 
ಶಿ 
) 
a 


ತ 


ರುತಾರೆ.) 


ತ್ತಜ ಶೋಕಂ ಮಹಾರಾಜ ಭವಿತವ್ನಂ ಹಿ ತತಥಾ | 
ನ ಶಕ್ಕಾಸ್ಟೇ ಪುನರ್ದಷ್ಟುಂ ತ್ಹಯಾ ಯೇಸ್ಮಿನ್ರಣೀ ಹತಾಃ 11೮1 
ಮಹಾರಾಜ! ಶೋಕವನ್ನು ಬಿಡು. ಈಗ ಏನಾಗಿದೆಯೋ ಅದು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ನೀನೆಷ್ಟು ದುಃಖಪಟ್ಟರೂ ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಹತರಾದವರನ್ನು ಪುನಃ ನೀನು ನೋಡಲಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ದುಃಖವನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸು. ಮುಂದಿನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು.” 
ಜನಮೇಜಯ! ಥರ್ಮರಾಜನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿ 
ಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಗೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಪ್ರೀತಿಯಿದೆಯೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೂ ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಲಬಂಲಗಿಲೂ ರೈಖಲಬಟ್ಬು 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುವೆ. ಚಕ್ರಗದಾಧರನೇ! 


೧) 
ಸಿಂಹನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನಂತರ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಂ 
ಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಅರಿಂದಮನೇ!.. ಈಗ ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ನೌರ್ಯದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಈ ಪಾಪದಿಂದ ಬಮುಕನಾಗುವೆನೋ 


ರ್‌ ರ್ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ರ್‌ ಇರಾ ಯ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್ಗ್‌ ರ್ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಜ್‌ 4 ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಹ ಗರ್ಜ್‌ ಇತ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ddd hd RN ye ಸ್ರ 


ಮತ್ತು ನನ್ನ” ಮನಸ್ಸೂ ಶುದ್ಧಿಗೊಳ್ಳುವುದೋ- ಅಂತಹ ಕರ್ಮವನ್ನು 


ಜನಮೇಜಯ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಯುಧಿಷಿರನನ್ನು ಧರ್ಮವಿದರಾದ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರು 
ಸಾಂತ್ವನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ತಾ ಅರ್ಥವತಾದ ಈ ಮಾತನು ಹಳಿದರು: 


ಕ ಳೆದ ಗ್‌ ಓ ಗಟ್‌ ದ್‌್‌ 


“ಮಗು! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! "ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಇನ್ನೂ 
ಪರಿ ರಿಪಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಪುನಃ ನೀನು ಬಾಲ್ಗೊ, ಚಿತವಾದ 
ಅವಿವೇಕದಿಂದಲೇ ವಿಮೋಹಗೊಳುತಿರುವೆ. ನಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪ ವಾದರೂ 


ಇರ್‌ ಇರು ಇ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಆ ನಾರ್‌ ಇರ್‌ "ಭ್‌ ಖಯೆಲಯಬಿ ಬಲಯಲ 


(ಮರ್ಯಾದೆಯಾದರೂ) ಏನಾಯಿತು? ನಾವು ಪುನಃ ಪುನಃ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ 


ವಜಹ೯ವಾಗಿ ಪಲಪಿಸುತಲೇ ಇದೇವೆ ಯಾರಿಗೆ ಯುದದಿಂದಲೇ 


ದ್‌ೆ ತ್‌ ಹ ಹಗ್‌ ಗ್‌ 8 ಇಲಲ್‌) ಇದ್‌ ಪತ್‌ Med *್‌ು್‌್‌ he FF | rN 


ಜೀವಿಕೆಯೋ- ಅಂತಹ ಕೃತಿ ಯರ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿದೆ. ಹಾಗೆ ಕೃತ್ರಿಯಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸುವ ರಾಜನು 
ಎಂದಿಗೂ ಮಾನಸಿಕಚಿಂತೆಗೆ ಈಡಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಇಷ್ಟುನುಸಾರವಾಗಿ 
ಕೇಳಿದ ಸಂದೇಹಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಹಲವು ಬಾರಿ ಪರಿಹರಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಆದರೆ ನೀನು ದುರ್ಬುದಿಯವನಾದ ಕಾರಣ ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಶ್ರದೆಯೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಸರಣಶಕ್ತಿಯಾದರೂ ಲುಪವಾಗಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ಇದು ನಿಜ. 


ದಿ ನ 
WD 


೨೦೦8 ಮಹಾಭಾರತ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ!  ಹೀಗೆಂದೂ ಆಡಬೇಡ. (ಸ್ವಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಡ) ಈ ವಿಧವಾದ ಅಜ್ಞಾಧವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸುವುದು ನಿನಗೆ 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ನಿಷ್ಟಾಪನೇ! ಸಕಲವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ನೀನು 
ರಿನ್‌ ಕ್ಯಾಗೂ ಎದಿ ಓಸಿ ರಕ ರ್ಮಗಳ ಜಾಲಿ ಎ ್ರ್‌ ಜಾಲ ಘ್‌ಸ ರ್ಮ ಗಳಂತೆ 6 


ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ. ಬಲ್ಲಿ ಆಲಿ heed Wwe” ಉರಿ (ಲ 


ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದರೂ, . ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲ ವಿಶಾರದನಾಗಿದ್ದರೂ ಪುನಃ 
ಅಂತಾ ಹೆ ನ್‌ಸ್‌ವದನಿ ಉಷೆ ಕಣೆ ೋನ್‌ಗೆ ಇಲು ತಗಾದೆ)? 
ಜ್‌ ನ್ನೂ ಆಟ್‌ ಓಲ್‌ ಸಚ | A TAI RG * ಜ್‌ 

೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಶ್ಚಮೇಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ವ್ಯಾಸರು ಯುಧಿಷಿರನಿಗೆ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಧನವನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಉಪಾಯವನ್ನು. ಹೇಳುತ್ತಾ ಸಂವರ್ತ ಮತ್ತು 
ಮರುತರ ಪ್ರಸಂಗವನು ಹೇಳಿದು ದು. 
ಲ್ಸ 


ನಹಿ ಕಶ್ಲಿತ್ತುಯಂ ಮರ್ತ; ಸ್ವವಶಃ ಕುರುತೇ “ಯಾಮ್‌ lll 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದೇ ನನ್ನ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನೇ ಆಗಲಿ-ತಾನಾಗಿ ಯಾವ 


ಎ ವ) 
ಶಾಲೆ ಎ ಅ ಲ ಉತ ಗಿವೆ ಹಪ PE NR ನಾ ಪಾ ನ್ನ ಗಿ ಬಾಣಾ ಹಾರ ಹಾಥಲ | 
hea Wd bead Ae ಅಟ್ಟ Oy ಆಆ. WAIT I 
ಕರೋತಿ ಪುರುಷಃ ಕರ್ಮ ತತ್ರ ಕಾ ಪರಿದೇವನಾ |೨| 
ಶರನಿಂದ (ಬದಿಯಿಂದ) ಪಮೇರಿತನಾದ ಸೊನೆ 
ಹ್‌ ತ್‌ ಊಟ್‌ wf ಸಕ್‌ ಟ್‌ ಕ್‌ ಜೆ ಹ್‌ ಹವೆ ್ರ ಜ್‌) ಕಂಯ್‌ ದ್‌ ಸತ ಹತ ಸ್‌ ಈ. ನ್‌್‌ ಸತ್‌ A ಟ್‌ ಚಟ್‌ [Sud 
ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟುದು-ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 
ಲಲ AD ಲ| NAMA 0 OS OVO SSO 3 CAA CA ಅಲ್ವ 


ಈ 


ಹೀಗೆ ನೀನು ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಿ ನ 
WD 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 
ಆತ್ಮಾನಂ ಮನಸೇ ಚಾಥಾ ಪಾಪಕರ್ಮಾಣಮನತಃ | 


ಶೃಣು ತತ್ರ ಯಥಾಪಾಹಪಮಪಕೃಷ್ಯೇತ ಭಾರತ 


[BW 


ಇಷ್ಟಾದರೂ ಕೊನೆಗೂ ನೀನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪಾಪಕರ್ಮನೆಂದೂ 


ಯುದರೂ 


ಹ ವಾ 


ದರಾ ದೂ ಖೆ ಮಾಗಡಿ ಫು k 
ಯುದರೂಪವಾದ ಈ ಪಾಪಕರ್ಮ ಕ್ರ ಕೌಠಡಿಣಣ೦ಯೂ ಮಬೆಲಖಸುಂಖ 


ಲಿಗಾ ಕಾಸುವೆಯಾದರೆ 


AMS dS 


ಅಂತಹ ಪಾಪವನ್ನು ಕೂಡ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. 

ಶಹಗೀಬಿ ಕತುಬಿಶೆ ವ ದಾನೇನ ಚ ಯಾದಿಷರದ | 

ಮ ಲ್‌ ಗಗ we hdd ಜದ ನಗಿ ಶ್ತ 

ತರನ್ತಿ ನಿತ್ಯಂ ಪುರುಷಾ ಯೇ ಸ್ಥ ಹಾಪಾನಿ ಕುರ್ವತೇ lvl 


ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಯಾವಾಗಲೂ ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ, 
ಯಜಗಳಿಂದಲೂ. ಮತ್ತು ದಾನದಿಂದಲೂ ಪಾಪರಾಶಿಯನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾರೆ. 


ಯಜ್ಞೇನ ತಪಸಾ ಚೈವ ದಾನೇನ ಚ ನರಾಧಿಪ | 
ಜಾ ಇಲೆ ಇ, ಬನಿ (ಲ A ವಾರಾ ಕಾಲ ಹಾಗ ಧಾ ಯ್ನಿ ಹಣ ೦ 110೧1! 
SAAS ಟಿತಟ್‌್‌ ಟಿ! ಓಟ ಆಲಿ! €' Ne WG ಮಯ್ಬುತಿಕಾಲೀಂ led 
ನರಾಧಿಪನೇ! ಪಾಪಾಚಾರಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಯಜ್ಞಧಿಂದಲೂ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಮತು ದಾನದಿಂದಲೂ ಪರಿಶುದರಾಗುತಾರೆ. 
ಗು ಇವಿ ಎ ಪೆ, 
ಅಸುರಾಶ್ಚ ಸುರಾಶ್ಚವ ಪುಣ್ಮಹಕೇತೋರ್ಮಖಕ್ರಿಯಾಮ್‌ | 
ಪ್ರಯತನ್ನೇ ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ಪಸ್ಮಾದ್ಯಜ್ಞಾಃ ಪರಾಯಣಮ್‌ |೬| 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ದೈತ್ಯರೂ ಪುಣ್ಯಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ 
ಯಜ್ಞಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ ಆದುದರಿಂದ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಖಂತ್‌ ಸೀನನ ಗಾ eG ವಾ ರಾಶ್‌ ಗ್ಗ ೯ ೧೪೬% ನ್‌ಂ 
ಕಲಲ ಕ್ರ ಗಲ header NE! Md © bd ad 
ಪರಮಾಶ್ರಯವಾಗಿದೆ 
ಯಜ್ಞೈರೇವ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಬಭೂವುರಧಿಕಾಃ ಸುರಾಃ | 
ತತೋ ದೇವಾಃ ಕ್ರಿಯಾವನೋ ದಾನವಾನಭಧರ್ಷಯನ್‌ zl 
ಯಜ್ಞಗಳಿಂದಲೇ ಮಹಾತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಹೆಚ್ಚು 


ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದರು. ಯಜ್ಞಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಅವರು 


ದಾನವರನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದರು. 


ಈ 


ಕ್‌ 


ತ ಇ ಎಫ 


೨ 
CS 


೨೦10 ಮಹಾಭಾರತ 


ಬಾರತನೇ! ಆದುದರಿಂದ, ನೀನೂ ಕೂಡ ರಾಜಸೂಯ, 
ಅಶ್ಚಮೇಧ, ಸ ಸರ್ವಮೇಧ ಮ ತ್ತು ನರಮೇಧಗಳನ್ನು ಮಾಡು. ಬಹುದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯುಳ್ಳ, ಮನೋವಾಂಛಿತವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ ಅನ್ನದಿಂದಲೂ 


ಣ್‌ ಚಾಲ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಅಾಳ್ಗೇ ಕಾ ರಾಲ್ಲಾನ ಲೂ 
ಸಂಪನ್ನವಾದ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾ! ಹಿ WTSI ei ಗವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 


ಮಾಡಿದಂತೆ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡು. ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವಪಿತಾಮಹನಾದ, 
'ಮಿಯಾದ, ದುಷ್ಕಂತನ ಮಗನಾದ, ಶಕುಂತಲಾನಂದನನಾದ 
೯ಯು ಅಶಮೇದಯಾಗವನು ಮಾಡಿದಂತೆ ನೀನೂ ಆ 


Nee Me en ಜುಡುತುತದು! ಗಳು td ಓಂ ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ Ne ಊಟ್‌ Ce A Sed ಕಂ 


ಮಹಾಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡು.” 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


44ಉಂಸಸ್‌ಂದರೇ! "ವು ಹೇಳಿದಂತೆ ೦ಎ 


ಆಲ್ಟ್‌ ತ್ತ Ne Ne ಚತ್ರ 
ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನದೊಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಅದನ್ನು ನೀವು 
ಕೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡಿರಿ. ಜ್ಞಾಶಿಗಳ ಮಹತ್ತರವಾದ ಈ ಸಂಹಾರವನ್ನು 


ಅಸಮರ್ಕ್ಶನಾಗಿದೇನೆ. ಈಗ ನನ ಬಳಿಯಲಿ ಐಶರ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ 
ಕ ಅ ಲ್ನ * 


ಯಾಚಿಸುವ ಉತ್ಸಾಹವು ನನಗಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಗಾಯಗಳಿನ್ನೂ 
ಸಾಯದೆಯೇ ಇರುವ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ 


ಅಸ್‌ ಆ ಹ್‌ ವ್ಯ ಯುಗ ಕ ಕಡಗ ಕ ಕಗ 


ರಾಜಪುತ್ರರಿಂದಲೂ ನಾನು ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೂ ಯಾಚಿ ಸಲಾರೆನು. ಯುದದ 


ERR TOA ಲವೇ Me ae DS NEN ಸ ಕಾಗಿ 
ಭಲಿ! 1 © WoW WHEW ಲಜಯ್ನೂ vont wv Nov ಸುಟಊಲಿ!ಟ 


ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಿ? ಮುನಿಶ್ರೇಷರೇ! 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಅಪರಾಧದಿಂದ ಭೂಮಂಡಲವು ವಿನಾಶವಾಯಿತು. 
ಭೂಮಂಡಲದ ರಾಜರೂ ನಾಶವಾದರು. ಅವನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವು 


ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಶ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ vr ರ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ಇದ್‌ ಈ ವ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಬಿ ಪದ್‌ ಇರ್‌್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಸ್‌ ದ್‌್‌ ಇದ್‌ ಸಮ್‌ ಇದಗವ್‌ 


ನಮನ್ನು ಅಪಕೀರ್ತಿಗೆ ಈಡುಮಾಡಿತು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಐಶ್ವರ್ಯದ 
ಲೋಭದಿಂದಲೇ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಶೋಷಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಹಾಗೆ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨೦11 
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ದಕ್ಷಿಣೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಡು ುವದು ಮುಖ್ಯ ಕಲ್ಪವೆಂಬುದು ದಂದ 


ಯಾ ಬೇರೆಯ ದಕಿಣೆಂ ಯನ್ನು ಕೊ ಹಸ್ತಾ RN ಇಷಪಡುವಿದಿಲ ಮಂ 


wd Ne CC ಬ್ಬ ಹುಲ್ಲ, ಸ್‌ ಈ) 


ಇಳ್ಳಬೇ ಕೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ಉಚಿತವಾದ 


ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷಿರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ 
ಕೃಷ್ಟದೈಪಾಯನರು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಅನಂತರ 
ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು: “ಯುಧಿಷಿರ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಭಂಡಾರದ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಇಂದು ಅದು 
ಬರಿದಾಗಿರುವುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಶೀಪ್ರವಾಗಿಯೇ ತುಂಬುತ್ತದೆ. 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮರುತ್ತನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹಣರಿಂದ ಹೂರಲಾಗದೇ 
ವಿಸರ್ಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಈಗಲೂ ಹಿಮವತ್ತರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಇದೆ. 
ಆ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಅದು ನೀನು ಮಾಡಲಿರುವ 
ಅಶ್ಚಮೇದಧಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗುತ್ತದೆ.” 


“ವಾಗಿಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರೇ! ಮರುತ್ತನು ಯಾವ 
ವಾ ಗನಿ ಗಾ ಲ್ಲ 6) ಲ್‌ ಸಾ ಲ್ಲ ಮೆನಿ ಖಾನ ವಾ ಉನಿ ) 
HULU WY ! MN MNS SAMY, ಉಲ್ಲ UY ON AU LO0WIUNA GY ! 
ನ್‌ ಇನ ಆ ದ ಲ 
ಇದನು ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ.” 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಮಹಾಧನಿಯೂ ಮತ್ತು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ಆ ರಾಜನು ಯಾವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದನೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು.” 


PRR [eo ಕಾ pS 


ಲಾ ಹಾಲಿ 0-0 ಬಾ Fa ಹಾ 
A (ಈ. Ne dH Uy) VAM AAS * 


೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಶ್ಚಮೇಧಪರ್ವ(ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 


ರ್ಮಜ್ಞ ರಾಜರ್ಷೇಃ ಹರಿಕೀರ್ತನಮ್‌ | 
ದ್ವೈಪಾಯನ ಮರುತ್ತಸ್ಮ ಕಥಾಂ ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ಮೇಂನಥ loll 
“ಧರ್ಮಜ್ಞರೇ! ನಿಷ್ಟಾಪರೇ! ದ್ವೈಪಾಯನವ್ಯಾಸಮಹಾಮುನಿಗಳೇ! 
ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಮರುತ್ತನ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಅನೇಕ 
ಕಲ್ಮಾಣಗುಣಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಲು ನನಗೆ ಬಹಳ ಆಸಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಿದೆ. 
ದಯಮಾಡಿ ಅವನ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೇ ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡಿರಿ.” 


ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 


“ಮಗು! ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ. ರಾಜದಂಡವನ್ನು ದರಿಸಿದ್ದ, 

ಐ ಐ 

ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ಮನುವೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನ ಮಗನು ಮಹಾಬಾಹು 
ಲೆ AAA NN A ಲಾ ಲಿ 
ಲ ಭಗ ಟಟ ಎಎ UO ಆಂಗುಟಂ ಆಟ ಭ್ರಗಟ್ಬೂಂ ೮! lu WVU ! 
ಕ್ಲುಪನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದ ಮಗನಿದ್ದನು. ಕ್ಷುಪನ ಅನಂತರ ಅವನ 
ಮಗನಾದ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ಇಕ್ಸ್ಟಾಕುವು ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ರಾಜನಾದನು 
ಇಕ್ಲಾಕುವಿಗೆ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕರಾದ ಮೂರು ಮಕ್ಕಳಿದರು 

ಲದ ಉ 

ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮಹೀಪತಿಗಳನ್ನಾಗಿ 


ಮಾಡಿದನು. (ತನ್ನ ರಾಜ 


ಹಂಚಿಕೊಟನು. ಇಕ 
ವ್‌) 


ವನ್ನು ತನ್ನ ನೂರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ 
ಕುವಿನ ನೂರು ಮಕಳಲಿ ಹಿರಿಯನಾದ 


[J 
ಇಂ. ~ ಶಾ ದ್‌್‌ 


ವಿಂಶನೆಂಬುವನು ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆದರ್ಶನಾಗಿದನು. ವಿಂಶನಿಗೆ 
ಮಂಗಳಕರನಾದ ಪುತ್ರನಾಗಿ ವಿ ವಿಂಶ ಎಂಬು ವನು ಹುಟ್ಟಿದ 
ಹದಿನೈದು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಧನುರ್ಯದದಲ್ಲಿ 


ಲ ಘಾಾಶ್ಮಾ ವಾಗ ಇ ಕಾಲ, ಆವರಾಗಿದರು. WK ಹಾಹಾ ನ್ನ SAN 
hed AA ಎ UU td ಉಳಟಲಲ್ರಿಲಹ ಲ್ಲ ಕ್ರ ಲ! ಓತ | ಆತ್ರ WHAM I ee 
ಸತ್ಯವಾದಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ದಾನ- ಧರ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿ ಸದಾ ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 


po 


ಶಾಂತಸ್ವಭಾವದವರಾಗಿದ್ದರು. ಯಾವಾಗಲೂ ಪಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನೇ 


ಎ ಲ ಮ 
“ಮೀನ ದರು. ಅವರಲಿ ಹಿರಿಯನಾದ ಖನೀನೇತನು ತನ ತಮಂದಿರನು 
ಕಿ ಥ್‌ ಸ್‌ ಓಟ್‌ Ned No CG df ASN SN he] ಳೆ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸ ತ್ತಿದ್ದನು. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿದ್ದ ಖನೀನೇತ್ರನು 
ey ಕಸಾಪ) ಐಸಾಭ ಇ ED ಇ ON aC Ny ಉನ್ನಿ fd ಫಾಲಿ ಧ್ರ ಖಸಾಳ ಇಸಾ ಹಸ ಹ ಉಡಿ 
ಆಲು ಉಲ್ಲ ! Nad ಯುಟಿ WTA NY | 1 (ಅಮು ಟು ಪಉಖಲಂಲ 1) 
ಜಾ ದ್ನ ೬) ದ್ನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿ ರರೂ ಆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಅವನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ: ಪ್ರಜೆಗಳು ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗದಿಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ 
ಮಾಗಿ ಗ್ಯ APN SEN ಗಾ, NNO ಗಾಾಂತಿ ಹ್ಯಾಕ್‌ ಶೌ ದಂ, 
WE NAC TY id oy tid hashed ರಲ NN UU hdd ad ಆ Ad 
ಅವನ ಮಗನಾದ ಸುವರ್ಚಸನನ್ನು ರಾಜ್ಯಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
a) ಕ ee, ON eee ON ಚಾಲಿ ಸ್ನ PRD ಗಟ ನ್ನು ಕಾಫ ) a ಪಾಂ ಬರಿ ಪಾಧಿ |, ed ಲ ವಾ ಷ್ನ 
ಯು ಲ್ಭ UHH W © ಊಟ ಟು ಲ 1011 ಲ್ಯ ಲು) 
ಸುವರ್ಚಸನು ತನ ತಂದೆಯು ಮಾಡಿದ ದುಷಕಿಯೆಗಳು ಮತು ಅದೇ 
| ಜಲ್‌, ಎಂ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಅವನನ್ನು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದುದು-ಈ 
ನಿನ್ನಾ ಳಲ್ಲಿ, ಹಹೆಗಳಿಗೆ 9 ತವನುಂಟುಮಾಡುವ ಇಚಿಯಿಂದ 
Cad Ne GCA UO [ | ಛು ಆಟ್‌! Iv 1 SUL SU ಟಟ ಛಿ) ಇ ಟ್‌ 


ಸತ್ಯವಿಷ್ಠನಾ। ದನು ಶುಚಿಯಾ; ದನು ಶಮ-ದಮಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ 
©; ಗಾ) ಣಾ) 

ಕೂಡಿದ್ದನು. (ಜಿತೀಂದ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದನು.) ಅಂತಹ ಧರ್ಮನಿತ್ಯನಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು 

© .೫ಾಳಿಗಿ ಔ ಗಾಳ ಕಾಕಾ ಯೈ ಭಾಲಿ ಹಾ) ಸ್ಮ ಹಾಲಿ (ಹಾ ನಿ ಬಾವು ಬಾವ ಮ್ನ ಮೌ ೦ಬ ಕಾಳಾ 6 ಸಕಾರ ನಾ ಸ್ಕಿ 

AS WNDU Id MNT ಗುಲ ್ರ/ Qs, Mol No NAMA SO oT Wi | 

6%) ೨ ಸಾ ೩ ಸ್‌, = 

ಪ್ರೀತಿಸತೊಡಗಿದರು. 


ಆದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ದಾನ-ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡಗಿದ್ದ 
ಸುವರ್ಚಸರಾಜನ ಬಂಡಾರವು ಬರಿದಾಗಿಹೋಯಿತು. ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದ 
ಉಪಚಾರವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಆನೆ-ಕುದುರೆ ಮುಂತಾದ ವಾಕುನಗಳೂ 
ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋದುವು. ಸುವರ್ಚಸನ ಭಂಡಾರವು ಬರಿದಾದುದನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 
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೨೦14 ಮಹಾಭಾರತ 


ತಿಳಿದು ಅವನ ಸಾಮಂತರಾಜರು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ದಾಳಿಯನ್ನು 
ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಹಣವನ್ನೂ ವಾಹನಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಸುವರ್ಚಸನು ಸಾಮಂತರಾಜರ ದಾಳಿಗೆ ತುತಾಗಿ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ 


NC NE ಹಾಲು 00 Oo ಮಾ =) ¢ : 
ಸಿಕ್ಕಹಾಂಕೂಂಡನು. ಗ RAS CYS NAAN ICY ಗುಲ ಟಟ YG ಆ Ww ov 


ಅತಿಕಷ್ಟಕ್ಕೀಡಾದರು. ಸುವರ್ಚಸವು ದರ್ಮಪರಾಯಣನೂ 
ಸದಾಚಾರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನ ಸೆನ್ನವ 


ಆ ಸಿಮಿಯಿಬಿಲ್ಲಿ ಸುಲರ್ಣಿಸಿರೌಜಮು ಕೃಯ್ಯಿ್ನೇ ಶಂಖವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಊದಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ದೊಡ್ಡದಾದ ಸ್ಫನ್ಯ ವೇ 


ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಆ ಸ್ಫನ್ಯದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸುವರ್ಚಸನು. ತನ್ನ ರಾಜದ 
ಇನಾಸನ ನಾಡ SO A ಇಳ ಮೇಲೆ ಅಕಮಣಮಾಡಿದ ಇಸಿ 


| ಡುವುದು. ಆ೨ಲಗುಂಆಎಿಲಆರರುಲ ಆರ ಟ್ರೂ) hed’ Cd AE bi 


Kl 


ರಾಜರನ್ನೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಓಡಿ ಸಿದನು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವನು 


ರಾಧಿ (AL? PAO RR) “a ನಾವ PRD ES DN ಈ 
೨೦ [e100 ಲಿ (ಧು ಶಬ್ರಮಾಡಿದವನು.)-ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ 


ತ್ರೇತಾಯುಗದ ಪ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕರಂಧಮನಿಗೆ ಕಾರಂಧಮ (ಅವಿಕ್ಷಿತ) 
ನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅಮೋಘವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಾರಂಧಮನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ಅವನಿಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿದ್ದರು. 
ಸದಾಚಾರದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಬಲದಿಂದಲೂ ಕಾರಂಧಮನು 
ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವಿಕ್ಷಿತನು ಧರ್ಮಾತ್ತವಾಗಿದನು. 
ಶೌರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿದನು. ಯಜ್ಞ ಶೀಲನಾಗಿದನು. 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಷನಾಗಿದ್ದನು. ಧೈರ್ಯವಂತನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ 
ಆಗಿದ್ದನು. ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ  ಸೂರ್ಯಸದೃಶನೂ, ಕ್ಲಮೆಯಲ್ಲಿ 
ಪೃಥ್ವೀಸದೃಶನೂ, ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಸಮಾನನೂ, ಸಿರತೆಯಲ್ಲಿ 
ಓಮವಂತನಿಗೆ ಸದೃಶನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಮಹೀಪತಿಯಾದ ಅವಿಕ್ಷಿತನು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨೦1೨ 


ಆ 


1 


ಇಂದ್ರಿಯಸಂಯಮದಿಂದಲೂ ಮನೋನಿಗಹದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವ 
ನಾಗಿ, ಕರ್ಮದಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ ಆ 


೧ ಖ್ಯಕಾಸಾಗಿ ಲೈ ಮ ON EN mn ಕಾಲ (ಸಾಗ ಕಾಸಾ ಸ್ನ NR NN 
ಉಖಲಬಲಿರಿಖಿ WW TYಲIUWT LW | CHULA UMA 1 ರಯ 


ಮಾಡಿದನು. ಮಹಾವಿದ್ದಾಂಸನಾದ, ಪ್ರಭುವಾದ ಅಂಗಿರಸಮುನಿಯೇ 


ರಾಜನಿಂದ ಆ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಅವಿಕ್ಷಿತನಿಗೆ ಮರುತ್ತನೆಂಬ 
ಮಗನು ಹುಟಿ ದನು. ಅವನು. ಲ A ಗಂದ ಡನ ೧ ದುಂ ಬ 


del ede Roh ಚ್‌ಆ್‌ ಫು te ಓಟ್‌ ಆಗ ಎಲು tot Nef ಊಟ್‌ ಹ ಆ ಆ) Wd ಓ.. ನ್‌್‌ 
ಚಿಕ್ರವರ್ತಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಮರುತ್ತನು ಸದ್ಗುಣಸಂಪನ್ನತೆಯಿಂದ ತನ್ನ 
RE ಇ) ಇ ಇಲಿ 1, ಬದ್ದ ಇ ಭ್ರ ಯಲಿ ಬ ಲಾ ನಾ ENN ದಮ್ಮ ದಾಲ ಲ ನ ಗದ ಭಾಳ 
ತಂದೆಯನ್ನೂ NNO ಲುಲ್ತು Now ಉಲಿ! 1೪7 ANS WV ಕಾಲಲ್ಲಿ 
ಮರುತನು ಮತೊಐಬ್ಬ ಸಾಕಾದಿಷುವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತಿದನು. 
af — ಬಿ ಬನ ೧ಣ “ಯ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಮರುತ್ತನು ಯಜ್ಞಮಾಡುವಾಗ ಶುಭ್ರವಾದ, 
EEN ಹಾನಿಾರಾರಗು AN ಗಲೂ RR 
WIC UO Ras NA WIT Wd NEU Crd of UY ಗೆ heed a) ರ © wd td Ch 
ಮರುತನು ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹಿಮವತ್ರರ್ವತದ ಉತ್ತರಭಾಗ 
೫ಎ RS ಇದೊ ಎಇ ಂ ಎ ಖನಿಎAನLಎ ೦ ಎ 


ಅಹಲ್ಯ ಕ ರನ ಸ್ವಲ hide 
ಯಜ್ಞಕರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಮರುತ್ತನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅನೇಕ 
CONN AO ದಾಸಿ ಸಾರಾಯ ನ್‌್‌ ನ್‌ 
ye IAs bead 1” ಗಗ TIO | ಗ ಧರ ರ/ಉ | ರಲ್ಲ ಗ ಯಲ UC had 
ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ, ಅನ್ನವನ್ನು ಬೇಯಿಸುವ ಸುವರ್ಣದ ತಪ್ಪಲೆಗಳನ್ನೂ, 
ಆಸನಗಳನ್ನೂ ಸಿದಗೊಳಿಸಿದರು. ಅವರು ಎಷ್ಟು ವಸ್ತುಗಳನು 
ನ್‌. ೩ 


wr © VY Wee ಲ ೪ದ್ರಿ/ ey ಧ್ರಿ/ Were ಆಗ್‌ ಣು ee nd 
ಸುವರ್ಣ ಮಯವಾದ ಆ ಜ್ಞನಾಮಗ್ರಿ ಛ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿದುವು. ಆ 
ಲಸ ಗಿ ಇರಾ ಇದೆ ಇಳಿ ಕ ಾಲ್ಯ್ಯನ್ನಾ ದ್ರಿ ರಾಳ ಕಾಮ್ನಾ ಶಾಲ ಹಾಲ ನಾನ ಜಾಲ್ಲೆ ಹಾಸ /ಉಿ ಗಾಲಿ ಇ ಲ್‌ ಸಾಲ ಫಾ ಇಸಾ ರೌ ಜಾಲಿ ಸ) 
ಆಟ್‌ ಲು! Iv Ng ಎರಿ NDS GAA AG Gad Gad CTC ಉಟ) AA 
ಧರ್ಮಾತವಾದ, ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಮರುತ್ತನು ಇತರ ಸಾಮಂತರಾಜ 
ರೊಡನೆ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದನು.” 
ORAS CAFE ೧ರ ದ EWAN ES 
ud ಬ್‌ fe ॥ Ne Nf 
[3541-30 
1 
@) 
ಕೆ 
(A _ 
Cp ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 


“೨ QC 
Be EK VD 


ಇಂದ್ರನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಮಾನವರಿಗೆ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದುದು. 





ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨೦1] 
ಸಂಬಂಧವು ಹೇಗೆ ಬೆಳೆಯಿತು? (ಅವನಿಗೆ ಸುವರ್ಣವು ಹೇಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು?) 


ಪೂಜ್ಯರೇ! ಈಗ ಆ ದ್ರವ್ಯವ ಎಲ್ಲಿದೆ? ತಪೋಧನರೇ! ಅದನ್ನು ನಾವು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 


ಡಿ 
ಡಿ 


ಲಿ 
a 
> 
ಕು 


ಲ 
ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿರಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಇಂದನು 
ಮಸದಾನವರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿ 


ಸಿ 
ಇಂದ್ರಸದವಿಯನ್ನು "ಪಡೆದು ಅಂಗಿರಸನ ಜೈೇಷಪುತ್ರನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು 


ರ ಛಂ ದ್‌್‌ ಲು ೦2 
ಪುರೋಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಕರಂದಮನೆಂಬು ಯನು ಅಂಗಿರಸನಿಗೆ ಯಾಜ 


ಪದ್‌ ಸವ್‌ ಊಟ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಹ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಆಟ್‌ ಆಆಆ ಸ 'ಆ್‌ er ಧ್ರ ೨ ಇಟ್‌ ಇಚ್‌ ಕ್ಷಿ FM | ಸವ್‌ ವ್‌ ಗ್‌ ಗಲ್‌ 


ನಾಗಿದ್ದನು. (ಅಂಗಿರಸನು ಕರಂಧಮನ ಯಜ್ಞಾದಿಗಿಗೆ ಪುರೋಹಿತ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಕರಂಧಮರಾಜನು ವೀರ್ಯದಿಂದಲೂ, ಸದಾಚಾರ 
ದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಬಲದಿಂದಲೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಿಮನಾಗಿದನು. 
ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನರಾದವರು ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರನಂತೆ 
ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿದನು. ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ ಕಠೋರವ್ರತನಿಷನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 
ವಾಹನಗಳು, ಯೋಧರು, ಮಿತ್ರರು, ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಹಾಸಿಗೆಗಳು-ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಕರಂಧಮರಾಜನು ನೆನೆದೊಡನೆಯೇ 


ಅವನ ಮುಖದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ಗಾಳಿಯಿಂದ 


ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ನರಾಧಿಪನಾದ ಆ ಕರಂಧಮರಾಜನು ತನ್ನ 


ಕಲ್ಕಾಣಗುಣಗಳಿಂದ ಭೂಮಂಡಲದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನೂ ವಶವರ್ತಿಗಳನ್ನಾಗಿ 
ರಾ ಲ ಣೌ 


ಲೌ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದನು. ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದಷ್ಟು ಕಾಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಜೀವಿಸಿದ್ದು 


ಅನಂತರ ಸಶರೀರನಾಗಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅವಿಕ್ಷಿತನೆಂಬ ಅವನ 
ಮಗನೂ ಯಯಾತಿಯಂತೆ ಸಕಲಥರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದನು. 
ಸಬುಜಬಲ-ಪರಾಕಮಗಳಿಂದಲ ಹಾ 


ಕ ಹ 
ಹಲ ಈಸ ಆ) wel 8 ಛಿ Nd ಕ್ಯ! ಓಓಟ/॥ ॥ ಭ wd TG 


ಸಕಲಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಸ್ನಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಮರುತ್ತನೆಂಬುವನು ಅವಿಕ್ಷಿತನ ಮಗನು. ಅವನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾಗಿದು ) ಮಹಾವೀರ್ಯವಂತನಾಗಿದ್ದನು. ಸಾ ಸಾಗರವನ್ನೇ ವಸವ 


a ನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಂದಿರುವ - ಪದಿಯು (ಪದಿಯ ಪಜೆಗಳು ಅವರಲಿಯೇ 
ಏಜ (ಅಜ ಅ ) ರಾ 

ಅನುರಕ್ತಳಾದಳು 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮರುತ್ತನು ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸರ್ದಿಸುತಲೇ ಇದನು ಅಂತೆಯೇ NNN ಇಲ ಕೂಡ ಮರುತನೆ ರ್‌ 
ಲು h ಷ್‌ ಜ್‌ ಸ hed ho ಹ್ಮ UA wd © hid ಡ್‌ ಳ್‌ hy Medd 
ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಿದನು. ಪೃಥಿವೀವಲ್ಲಭನಾದ ಮರುತ್ತನು ಶುಚಿಯಾಗಿಯೂ 
ರಾ EN ಲ್ಯ. ಸಾ mm med ee ಜಾ a wd mem EN ಣು ಹಾಸ್‌ ಗಿದ ಪಾಸ ಹಸರ ಇ 

೮೪ ಅಲಲ! 1 ಟಲೆ ಇರ ಅ BLOAT 


"ಇಟ ಟ್ರ ಸತತವಾಗಿ 


( * 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಲೇ ಇದರೂ ಮರುತನಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಲು ಅವನಿಗೆ 


೩ 0 ಎ ಇ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಮರುತ್ತನನ್ನು ಮೀರಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದ ಇಂದ್ರನು 
೧೪ರ ಪಿಸು 6ರದಮುನೆಗೆ ಕರೌಕ್ಕೆಗ೧ಿದು ಗೇಮಣೆಗಲೆ ೧ಗವೆ ಕಣಗಿಕ್ಕೆ ೧೧ 
Sedan de Ned hd CAA CT | NSS NU AAS ASN Gadd IOV EU MICS ಆರಿ AS SU AA 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: 


ಬೃಹಸ್ಪತೇ ಮರುತ್ತಸ್ಕ ಮಾ ಸ್ಮ ಕಾರ್ಷೀಃ ಕಥಂಚನ | 

ದೈವಂ ಕರ್ಮಾಥ ಪಿತ್ರ್ಯಂ ವಾ ಕರ್ತಾಸಿ ಮಮ ಚೇತ್ತಿಯಮ್‌  ॥॥ 
“ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೇ! ನನಗೇನಾದರೂ ನೀನು ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟು 

ಮಾಡುವವನಾಗಿದರೆ ಮರುತ್ತನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 

ದೃವಕರ್ಮಗಳನ್ನಾಗಲೀ (ಯಜ್ಞ;ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನಾಗಲೀ) ಪಿತೃಕರ್ಮ 

ಗಳನ್ನಾಗಲೀ (ಶ್ರಾದ್ಧಾ-ತರ್ಪಣಗಳನ್ನಾಗಲೀ) ಮಾಡಿಸಬಾರದು. 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5619 
ಅಹಂ ಹಿ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಸುರಾಣಾಂ ಚ ಬೃಹಸ್ತತೇ 
ಇನ್ನ,ತ್ಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾನೇಕೋ ಮರುತ್ತಸ್ತು ಮಹೀಪತಿಃ [eal 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೇ! ನಾನು ಮೂರುಲೋಕಗಳಿಗೂ ಏಕಮಾತ್ರ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ದೇವತೆಗಳ ಇಂದ್ರತ್ವವನ್ನು (ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು) 
ಪಡೆದಿರುತ್ತೇನೆ. ಮರುತ್ತನಾದರೋ ಪೃಥ್ವಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ರಾಜನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ರಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ವ ಜ್ಞವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸುವ "ಪುರೋಹಿತನಾಗಿದ್ದು ಮರಣಧರ್ಮವುಳ್ಳ ಮರು; ನಿಗೆ ಯಾವ 


ವಿಧವಾದ ಸಂಕೋಚವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಹೇಗೆ ಯಜ್ಞಮಾಡಿಸುವ 


ಮಾಂ ವಾ ವೃಣೀಷ್ಟ ಭದ್ರಂ ತೇ ಮರುತ್ತಂ ವಾ ಮಹೀಪತಿಮ್‌। 
ಪರಿತ್ಮಜ್ಯ ಮರುತ್ತಂ ವಾ ಯಥಾಜೋಷಂ ಭಜಸ್ವ ಮಾಮ್‌ ॥೨೧॥ 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೇ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನೀನು ನನ್ನನ್ನಾದರೂ 


ಜಾ ಹರಿಗೆ 9 ಸಾಲ ಸುಗಗ ಸ ಇ ಕಾಣು ಕಾಣಾ ನಾನ್ನ ಘಾ ಇದಗ ಠ್‌ ೨ FT 
ಯಜಮಾನವನ್ನಾಗಿ ಉಳ) QO se heeded adn ಪರಿಗ್ರಯಿಸು. `ಓ ASE 


ಮರುತ್ತನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನನ್ನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿರು.” 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಹೀಗೆ 


೦ ಭೂತಾನಾಮಧಿಪತಿಸ್ತ ಮಯಿ ಲೋಕಾಃ ಪುತಿಷ್ಠಿತಾಃ | 
ರರ ನಿಹನ್ನಾ ತಂ ಬಲಸ್ಸ ಚ 11೨೩1 
ಲ ಗ್‌ 


ರಿ ರ 


ನು ಸಕಲಪಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸಾಮಿಯಾಗಿರುವೆ 


uw! 
hed Ol Aue I Nese ಗಟ್‌ ಆ 


ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳೂ ಪ್ರತಿ ತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿವೆ. ನಮುಚೆ, ವಿಶ್ವರೂಪ 


ನ್‌ 


ಮತ್ತು ಬಲ- ಇವರ ಸಂಹಾರಕನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವ. 


೨ 
CS 


೨620 ಮಹಾಬಾರತ 
ತ್ನಮಾಜಹರ್ಥ ದೇವಾನಾಮೇಕೋ ವೀರಶ್ರಿಯಂ ಪರಾಮ್‌ | 
ತ್ದಂ ಬಿಭರ್ಷಿ ಭುವಂ ದ್ಕಾಂ ಚ ಸದೈವ ಬಲಸೂದನ ೨91 


ಸ 
ಬಲಸೂದನನೇ! ೇನೊಬ್ಬನೇ ಸಕಲದೇವತೆಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 


ಕಾರ ಇಲ ಯ್ಯ ಷ್ಟು ಘಾಲ್ಲಿ ದ್ರಿ ಲಿ್‌ಲ ಲ್ನ ಸ ಪಾಕ ಭಾಲಿ ಕಾಲ ಇ ನ ಎಲಿ್‌ಲ ನಿ 
ಕಲಧ್ರ ಗಲ COV UAH 1 ಊರಿ TOV UN WY 


ನೀನು ಸತತವಾಗಿ ಭೂಲೋಕ-ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳ ಭರಣ-ಪೋಷಣಗಳನ್ನೂ 


ಷಾ 
ಪೌರೋಹಿತ್ಸಂ ಕಥಂ ಕೃತಾ ತವ ದೇವಗಣೇಶರ | 
ಬಿ ಗ ಲ್‌ ೬ ಆಆ ಆತ ಒಟ! SN ತ್‌ (6 
ಯಾಜಯೇಯಮಹಂ ಮರ್ತಂ ಮರುತ್ತಂ ಪಾಕಶಾಸನ ೨೫11 


ದೇವಗಣೇಶ್ವರನೇ! ಪಾಕಶಾಸನನೇ! ಅಂತಹ ನಿನಗೆ 
ಪೌರೋಹಿತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಮರಣಧರ್ಮವುಳ್ಳ ಮರುತನಿಗೆ ನಾನು ಹೇಗೆ 
ತಾನೇ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವೆನು? 


ಜಾ ಜಾ ೧ ರಿ ಪಾಲಿ ಲ ಹಾಲಿ ಲ ಹಾಲ A RS ES pS ಜಳ ಲ ಸಾಂ ರಿ ಹಾಕಿ " 
ಎಲಲಇಲಂ NN) Des] ಉಲ ಅರ್ಯನ್ಟ ಕಲಂ ಈ” 
ಗ್ರಹೀಷ್ಠಾಮಿ ಸ್ರುವಂ ಯಜ್ಞೇ ಶೃಣು ಚೇದಂ ವಚೋ ಮಮ 
ದೇವೆಂದ್ರನೇ! ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಂದುಕೊ. ನಾನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ONT ರಾ ಲ್ಲ ಭಾಲಿ ಗ್ರ ನಾನು ನ್ನ ನಾ? ಬಾನ AN ್ನಿ ಲಲ ರಾಳ ಸಿ ತಲು ಸರಾ ಟಾ ಸಾಯು! 
ಆಟ! ಓಲ. [ಟಿ ಲ ೦ ್ರ ಆ RAC ಲ). AA WH | ಸ್‌ ಟ್ರಕ್‌ 
ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ನನ ಈ ತನೂ ಕೇಳು: 
ಗಿನಿ ಟು ಸ್‌ ಗ್‌ ಸ Kl 
ಹಿರಣ್ಠರೇತಾ ನೋಷ್ಟಃ ಸ್ವಾತರಿವರ್ತೇತ ಮೇದಿನೀ | 
ಭಾಸಂ ತು ನ ರವಿಃ ಕುರ್ಯಾನ್ನ ತು ಸತ್ತಂ ಚಲೇನ್ನಯಿ 0೨೭1 
ಲ ದಿ ಲ 
ಮಹೇಂದ್ರ! ಬೆಂಕಿಯು ತಣ್ಣಗಾಗಿಬಿಡಬಹುದು. ಭೂಮಿಯು 
ತಲೆಕೆಳಗಾಗಬಹುದು. ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡದೆಯೂ ಇರಬ 
ಹುದು. ಆದರೆ ನನ ಈ ಸತ್ತಪತಿಜೆಯು ಮಾತ್ರ ವ್ಹತಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.' 
a! ಶಲ್‌ ಬ "ಠ್‌ ರ 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇ ಮುತಾರೆ: 
5 ಲ್ವ 
ಜನಮೇಜಯ! ಇಂದ್ರನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಇ ಲ್ಕ 


ಮಾತ್ಸರ್ಯರಹಿತನಾಗಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿ ತನ್ನ 
ಅರಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 
೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK 


ಜನಮೇಜಯ! ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 


ಅತ್ರಾಪ್ರದಾಹರನೀಮಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಮ್‌ | 
೧೬ ಕಹಣ ಹಂಕ್‌ ಸಂವಾದಂ ಹಾಲ ಇ ಕಾಸನ್ನು ಜಾಣ ೧ ಸ ದೀಮತಃ 


ಬೃಹಸ್ಪತೇಶ ಸಂವಾದಂ ಮರುತ್ತಸ್ಮ ಚ ತ 

“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಧೀಮಂತನಾದ ಮರುತನಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ವಿದ್ದಾಂಸರು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಅಂಗಿರಸರ ಮಗನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಯಜ್ಞಮಾಡಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ದೇವರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುದನ್ನು 
ಮರುತ್ತರಾಜನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಹಾಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದನು. ಕರಂಧಮನ ಪೌತ್ರನಾದ ಮತ್ತು ವಾಗಿಯಾದ 
ಮರುತನು ಮಹಾಯಜವೊಂದನು ಮಾಡಲು ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಕಲಿಸಿ 

೦ ೧7 ಲ್ಕ ಯಕ 2 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದನು: 


ಭಗವನ್ನನನ್ನಯಾ ಪೂರ್ವಮಭಿಗಮ ತಪೋಧನ । 


ಗ ೮ ಅ ದಟ ೬ ಷಾ ಸರಾ ರ್‌ ರ್‌ ns ಬದ ರಾ ಇ ಡಾ ಕಾ ಸಾ hy ಭಿ ಆ್‌ಸ್ಟ್ರ ಲ 


ಕೃತೋಂಭಿಸಂಧಿರ್ಯಜ್ಞಸ್ತ ಭವತೋ ವಚನಾದುರೋ lel 
ತಮಹಂ ಯಷ್ಟುಮಿಚ್ಚಾಮಿ ಸಮ್ಮಾರಾಃ ಸಮೃೃತಾಶ್ಚ ಮೇ ! 


PRS ಹಾಕಾ ಫಾ ಮು ಕ್‌ ನಿ ರ್ರಿ ೧೫ ಈಣಾರಣಾರಲಿ ನಿ 
ಆಅಟಲಾತಲ್ಯೂಐ ಆಂ ಅಂ ಇಲಲ ಲಯ 


“ಫಪೂಜ್ಮನೇ!  ತಪೋಧನನೇ!  ಗುರುದೇವನೇ! ನಾನು 


ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಬಂದು ಯಜ್ಞದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಲಹಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದ್ದೆನು. ಅಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ ಈಗ ನಾನು ಆ ಯಜ್ಞವನ್ನು 


ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವನು. ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆ ಯಜ್ಞದ 
ಸಲುವಾಗಿ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವನು. ಸತುರುಷನೇ! 
ನಾನು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಯಾಜ್ಯನಾಗಿದ್ದೀನೆ. (ನಿನ್ನಿಂದ ಯಾಗಮಾಡಿ 


5622 ಮಹಾಬಾರತ 
ಸಲ್ಪಡುವವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ) ಆದುದರಿಂದ ಈಗಲೇ ನನ್ನ ಯಜ್ಞಶಾಲಗೆ 
ಬರುವವವಾಗು. ನಾನು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿರುವ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸು.” 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಉತರಿಸುತಾನೆ: 
ಹಾಸ ಹಾಸ 
ನ ಕಾಮಯೇ ಯಾಜಯಿತುಂ ತ್ವಾಮಹಂ ಪೃಥಿವೀಪತೇ | 
ದವತೋಂಸಿ ದೇವರಾಜೇನ ಪಪತಿಜಾತಂ ಚ ತನ ಮೇ || || 
ಜ್ರ ಸ್ರ FL NY ಶಾ ಸಿ ರ್‌ ನ್‌ ue ಕ್‌ ವಿ ಕಾತ್‌'ಚ್‌ಡ್‌ A&A Nm ಔ ಔ 
CAA Ne | EEN ANON NAN 
ಭ್ರ ಬ : ೧೮ ಉಂ ಆಟಲ್ಟಳ್ಟು ಬುಲಿ 
ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಪುರೋಹಿತನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಅವನನು ಬಿಟ್ಟು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ನಾನು ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸುವುದಿಲ್ಲವಂದು ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ 


೧೯ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು 


ಎಎ ಗುಲ್‌ ಲ್‌ 
ಮರುತ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಪಿತ್ರ್ಯಮಸ್ಸಿ ತವ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಬಹು ಮನ್ಯೇ ಚ ತೇ ಭೃಶಮ್‌!। 
ಪ್ರ ನಾಸಾ ಲ್ಲ ರ ವಾ್‌ ಕಾರ್ಯ ನದ ಯ. 0 ಬೆ0ತ್ರ ಕಾಲೇಕ್ಟಾಸಲ್ಯ ಸ 0 ಕೆ0ದ ಇ. ಸಾಲಾ ನಾಲ ಕ್‌ 11೧ || 
ಆಳಲ್ಲ ಆಲ ಅವಲ ಆಲ ್ರಲ್ಪ- wd vA Nad” ಆಆ ಆ Hell 
“ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಪಿತೃ-ಪಿತಾಮಹರ ಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ನಿನ್ನ ವಂಶದವರ ಯಾಜ್ಯವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ವಂಶದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅಂತೆಯೇ 


ಬನನು ವಿಶೇಷ ಮಂದೆಯಿಂದ ಷಾಣುತಿದೇನೆ ನಾನು ನಿನ್ನ 


ನ್ಯ ಡ್‌ ಚ್‌ ಲ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇರ್‌ Cea UA de ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ a Na xe yr 


ಯಾಜ್ಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ಸರನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 


ಅವಳಗ ಹಸು ೫ 
eC bud 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳುತಾನೆ: 
ಅಮತರ್ತ್‌ಂ ಯಾಜಯಿತ್ತಾಹೆಂ ಯಾಜಂಂಿ ಯಿಷ್ಕೇ ಕಥಂ ನರಮ್‌ । 


ಮರುತ್ತ ಗಚ್ಚ ವಾ ಮಾ. ವಾ ನಿವೃತ್ತೋತಸ್ಟ ದೃ ಯಾಜನಾತ್‌ ॥೮॥ 


""ಮೃತ್ಕುಧರ್ಮವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಯಜ್ಞಮಾಡಿಸುವ ನಾನು ಮೃತ್ಯುಧರ್ಮ 


ಲಿ" ಲ ಶಿ" 


ವಿರುವ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸಲಿ? ನೀನು 
ಮತೆಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗಬಹುದು ಅಥವಾ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬಹುದು. 


“ು 
CS 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5623 
ನಾನು ಮಾತ್ರ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಯಜ್ಞಮಾಡಿಸುವಿಕೆಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೆ 


(ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಯಾಜಕನಾಗುವುದಿಲ್ಲ.) 


೬ ಡೆ ಳು 
NN ದ್‌ ಸಲ ರಾ 9 ಕಣೆ ಓಂ ಲಮ ಗೌಳ್‌ಸಂತಿಗಿ ಹಮ್ಮಿ ಶಿ Well 
ಅಳಲು ಆಅ ಆಲ ಆಲಾಪ WN ಖಳಲ್ಲಾ ಅಟಳ್ಯೋಾತ 110 || 
A AN A ಬಲ ಲ 
ಆಖಲಾಲಳುಲಲ ಹ್ಗ! ೧ಲಲಲಉಟ ಪಟಲ ಉಲಿ! ಖಲು ಖಲ ನಬ) ಲ್‌ 
ನಿನಗೆ ಯಾರು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವರೋ-ನೀನು ಯಾರಿಂದ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ವವ 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛಿಸುವೆಯೋ-ಅವನನ್ನೇ ನೀನು ಉಪಾಧ್ಯಾಯನನ್ನಾಗಿ 
eT. 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ, ಮರುತ್ತರಾಜನು 


ಬಹಳವಾಗಿ ವಾ್‌ ಲಿ ಹೆ pT ee ಬಹಳ ಖನ್ನಮನಸ್ಮನಾಗಿ ಈ ನಿಮೆ 
Chef 


I ಓ ಧಿ ಆ es ad | ಹ್‌ ಆಟ್‌ 


ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಾರದರನ್ನು ಕಂಡನು. ದೇವರ್ಷಿಗಳನ್ನು 
ಸಂಧಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಮರುತ್ತರಾಜನು ಯಥಾವಿದಿಯಾಗಿ ಅವರನ್ನು 
ಸತ್ಕರಿಸಿ ಬದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ನಾರದರೇ 


ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಸರ್ಡ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಹ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇಫ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ಕಾರ್ಟ್‌ ರ ಸಾರ್ಸ್‌ 


6) 


೦ 
ರಾಜರ್ಷಿಯೇ! ನೀನು ಎಂದಿನಂತೆ ಶಿವ್‌ ಸವವಾಗಿದುನಂತೆ 
ಇದ್‌ ಆ ಶ್‌ ೬ ಗತ್‌ ಗಿ WAL ಇಟ್‌ ಇದ್‌ ಊಟ್‌ ನ ಟ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಪಪ) ಕತ್ತ we! Re 'ಜ್‌ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ 
ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಿಷ್ಟುಪನೇ! ನೀನು ಕುಶಲಿಯಾಗಿರುವೆಯಷ್ಟೇ? ಈಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ 
VN (ಗಕಾರ ಸಲ್ಲಿ ಅಜ ಅ ಲಾ ನಾ ತಾ' ಜಾಲಿಎ ಕ್ರಿ ಇಸ ೮ ಲ ಳ್ಳಿ ಉದ 
CANNY ಮಿಲಿ ರಲಲ. ಜಮ್ಮು ಲ್ಲಿ ಉಗಿ ಇ೦ದು 


ಹಾಲಿ ವಾನಿ ನಾ ಲ ನಂ ಣನ A ಸು ಬಳ್ಳಾ ನ್‌್‌ laa || 
ಇಯಾಲ ಅಟ ಉಟ್ಟು ಸಂಬಂ ಆ್‌ಪ್ಟ್ಟ್ರಾರ್ಣ ಆಲಯ IISA 
ಪಾರ್ಥಿವಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನರಾಧಿಪನೇ! ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ 


ಖೇದದ ಕಾರಣವನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಬಹುದಾಗಿದ್ದರೆ ಹೇಳು. ನಾನು 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂ ದಲೂ ಈಗ ದಿನಗುಂಟಾಗಿರುವ ದುಃಖವನ್ನು 


ಹೋಗಲಾಡಿಸುವೆನು. ? 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರು ಹೀಗೆ ಮರುತ್ತನಿಗೆ 
ಅಭಯವೀಯಲಾಗಿ ಮರುತ್ತನು ಉಪಾಧ್ಮಾಯನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು 


ಮಾಡಿದ ವಂಚನೆಯನ್ನೂ "ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಎಲ್ಲ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು: 


ವ್‌ 


ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಂಗಿರಸನ. ಮಗನಾದ, ದೇವತೆಗಳ ಗುರುವಾದ 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅವನು ನನ್ನ 


ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾನ್ಯಮಾಡ ಲಿಲ. ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದನಲ್ಲದೇ 
ದೊ" ಲ್‌ಿ 
ಮರಣಧರ್ಮವಿರುವವನೆಂದೂ ಪಿಸಿ ಪರಿತ್ನಜಿಸಿಯೂ ಬಿಟನು 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮರುತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ 
ನಾರದರು ತಮ್ಮ ಅಮೃತಮಯವಾದ ಮಾತಿನ ಮೂಲಕ ಅವಿಕ್ಟಿತನ 
ಮಗನಾದ ಮರುತನನ್ನು ಪುನರುಜ್ಜೀವನಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವರೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಮಾತನಾಡಿದರು: 


“ಮಹಾರಾಜ! ಅಂಗಿರಸನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಗನಾದ ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ 


ಇ ರರ ವಿ9 ನ ATM IN ANA ON ATE 0 ಎನ್‌, 
೦ಿಬುರ್ತಿ ಆ. ಯುರ AON ಮುದಂ. ೬! 1/೬ ಲಲ! IASG Ne ICA 


6 
ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬ್ರಾಂತಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುತುತಿರುತ್ತಾನೆ. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾಜ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಲು 


ಇಚಿಸದಿದರೆ ನೀನು ಆ ಸಂವರ್ತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು. ಮಹಾತೇಜ 
me) 


9, 
ಪ್‌ ಇದ್‌ ಓ ಓರ್‌ ಜಗ್‌ ಸ್‌ ಕ ಹಸಿ er ಪ್‌ 
ವೆ 


ಫೆ ರು 
ಸಂವರ್ತನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನಿನಗೆ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ.” 


hd ಇದ್‌ 


ಮರುತ್ತನು ಹೇಳುತಾನೆ: 


“ನಾರದರೇ! ತಮ್ಮ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ನನಗೆ ಪುನಃ ಜೀವ 
ಬಂದಂತಾಗಿದೆ. ವಾಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರೇ! ನಾನು ಸಂವರ್ತನನ್ನು ಎಲ್ಲಿ 
ನೋಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡದಂತೆ 


0 ಲ ಹಾಲ ಸಾ ಜಾಮಿ ಗ್ರಾ ಅನಿ ಖಾ ಘಾಲಿ ಎ ಇರಿ ವ ರ ತ್ಮಾ ಬಿ ಗ) ಲ್ನ 
hud RC WAN WY ol 1 ಉಲಿಬುರಲಳ್ಳ ರಲು ಖದಿನ್ನೂ CON TAS se 


ಏಕೆಂದರೆ ಅವನಿಂದಲೂ ನಾನು ತಿರಸ ಸ್ಕೃತನಾ ನಾದರೆ ಮುಂದೆ ನಾನು 
ಜೀವಿಸಿರಲಾರೆನು.” 


| Ny | | 
ie (| 1 
ಹಾಟ್ಸ್‌ 1.15 


| [ಸ ಇ 


ಗೆ ॥ 
EE 111 ತ. 





ನಾರದರು ಹೇಳುತಾರೆ: 


“ಮಹಾರಾಜ! ಸಂವರ್ತನು ಉನತ್ರನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ 


R TAEK UH) 


5626 ಮಹಾಬಾರತ 
ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ ಸಂದರ್ಶಿಸುವ ಇಬ್ಛೆಯಿಂದ ನಿಫಿಂತನಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ನೀನು ವಾರಣಾಸಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಪಟ್ಟಣದ 


ಮಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಣವನ್ನಿಟ್ಟು ಹಾದಿಹೋಕರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಗಮನಿಸು. ಸುತಿರು. 6-೨ ಹೆಣವನ್ನು ಮೆ ನೀಡಿದೆ. ಣಡನೆಯೇ ಯಾವ 


Ned Nd GC (ಗ ಗಟಟ ವನು hed © ಕೈ ಹ" bd 


ಹಾದಿಯನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಒಂದಿರುಗುವನೋ- ಅವನನ್ನೇ 


PR Nk Nam ಹಾಸ ಲ್ನ ಹಾನಿ ಎಎ ಹಾಸ ಹಾಸಾಲ ಸಾಸ ಸಾಲೆ ಮ್ನ ಜ್‌ 
ನೆಂದು OTe ANAM ವಂತನಾದ ಆ ಸಂಖರ್ತನು ಯಾ 


ಓಡುವನೋ ನೀನೂ ಕೂಡ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಿಗೂ ಅವನನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಕೊಂಡೇ 


Ut 
j 


ಕ್ಸ ಖರ 
ಹೋಗು. ಹಾಗೆ ಅವನು ಓಡುವಾಗ ಏಕಾಂತಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದೆ ಡನೆಯೇ 
ಅವನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಬದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಶರಣುಹೊಂದು. ಅವನೇನಾದರೂ 
ಎ 
ತನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ ನಾರದರೇ 
ಳ್‌ ಲಿ A ನಮೋ ನ್‌್‌ ಉಗಿದೆ 
(WON NTH ONT NOVO NOH WS ಣ್ಣು ಗಿಲಿ ಊರ್ವಿ 
ಬರುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಾರದರು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ-ನೀನವನಿಗೆ 
ಲಾ ಲ ನಲವ ವೋ A ಸಲ್ಲಿ ಸಾಧಕ. ರ 
VU UN BA ANOS NK ಟುಟ ಟಟ. ೮೦೦ ಟ ರಲ (1 ONT 
ಹಾಸನ ಸಾ ಶಾ ಷ್ಟ ಮೆ ಲಿಸಾ ಅ 
USA CAIN 010/೮ Wb 9 
ಶಿ ಎ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾರದರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ 
ಮರುತ್ತನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅವರನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 
ಸತ್ಕರಿಸಿ ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ವಾರಾಣಸೀಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದನು. 

ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ಮರುತನು ವಾರಾಣಸಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ನಾರದರ ಮಾತನ್ನು ಜ್ಞಾಫಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆ ಪಟ್ಟಣದ 
ಮಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಶವವೊಂದನ್ನು ಇಟ್ಟನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಸಂವರ್ತನೂ ಪಟ್ಟಣದ ಮಹಾದ್ವಾರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಮರುತ್ತನಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಆ ಹಣವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನಿಯೇ ಸಂವರ್ತನು ರಭಸದಿಂದ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ನಾರದರು ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ ಅವನೇ ಸಂವರ್ತನೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮಹೀಪಾಲನಾದ, ಅವಿಕ್ಸಿತನ ಮಗನಾದ ಮರುತ್ತನು ಸಂವರ್ತನ 
ಶಿಷ್ಕನಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಓಡಿದನು. ಓಡುತ್ತೋಡುತ್ತಾ ಸಂವರ್ತನು ನಿರ್ಜನವಾದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5627 


ಪಾಷ ಫಷ ವಾ ಫೆ ಹಾ AON ~ ಎ ಜರಿ ಷಾ 


ಮರುತನೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಲು ಸಂವರ್ತನು ರಾಜನನ್ನು 
ಧೂಳಿನಿಂದಲೂ, ಕೆಸರಿನಿಂದಲೂ, ಕಫದಿಂದಲೂ, ಉಗುಳಿನಿಂದಲೂ 
ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಸಂವರ್ತನು ಹೀಗೆ ಬಾಧೆಪಡಿಸಿದರೂ ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ 


ನಾನ್ನ ವಾಗಿ ಹಾಲ ಇ EO ರ್‌ ಲಾ ಹಾಲ ಜಾಲ) ನ್ನ ಸ ಹ 
SMA ಧೃ ಟಸಿರೊಲು NO JUS ಉಲ ಪ ಅಗಲ್ಲ! ಜಲಜ 


ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋದನು. ಅನಂತರ ಒಡಿಯೋಡಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದ 


ಸಂವರ್ತನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹಲವಾರು ರೆಂಬೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆಲದ 
ಲ್ಲ ಗಗ ಸ್ಸ ನೆಳಲಿನಲಿ ಇಂತಿ ಇಂಡನು:'' 


ಹ್‌ ಸದ್‌ ಹ ಊಟ್‌ ದ್‌ (ಛಲ ಜೆ ಓಟ ON Nd Uo Wd 


೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಹಾಲೆ RD ಇಲ RS ON A 


೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಶ್ವಮೇಧಪರ್ವ(ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಸಂವರ್ತ-ಮರುತರ ಸಂಭಾಷಣೆ: ಸಂವರ್ತನು ಮರುತನಿಗೆ 


ಫಿ 


ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸಲು ಸಮೃತಿಸಿದುದು. 


ಲ ಇವಿ 
ಕಥಮಸ್ಮಿ ತ್ವಯಾ ಜ್ಞಾತಃ ಕೇನ ವಾ ಕಥಿತೋಷಸ್ಕಿ ತೇ | 
ಏತದಾಚಿಕ್ಟ ಮೇ ತತ್ತ ಮಿಚ್ಛಸೇ ಚೇನ್ನಮ ಪ್ರಿಯಮ್‌ All 


“ಮಹಾರಾಜ! 'ನಾನಿಲಿರುವುದು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತು? ನನ್ನ 


ವಿಷಯವಾಗಿ ಯಾರು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದರು? ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 


ಇಚ್ಛಿಸುವೆಯಾದರೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳು. 
ಸತ್ಯಂ ತೇ ಬ್ರುವತಃ ಸರ್ವೇ ಸಮೃತ್ಸನೇ ಮನೋರಥಾಃ ! 
ಮಿಥ್ಕಾ ಚ ಬ್ರುವತೋ ಮೂರ್ಧಾ ಶತಧಾ ತೇ ಸ್ಫಚಷ್ಠತಿ |೨| 


ನೀನು ಸತ್ಯಸಂಗತಿಯನ್ನೇ ಹೇಳಿದರೆ ನಿನ್ನ ಸಕಲಮನೋರಥಗಳೂ 
ಸಾರ್ಣವಾಗುತವೆ ಸುಳಸೇನಾದರೂ ಹೇಳಿದರೆ ನಿನ್ನ ತಲೆಯು ನೂರು 


ಚತ್ರ] ಕ್‌ ರ್ಜ ಸ್‌ ಸ ಇರ್‌ಗಷ್‌ ಇದ್‌ 8 ಈ ₹ ve ಇ) WW ಡ್‌್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಕ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ಇರ್‌ 


ಹೋಳುಗಳಾಗಿ ಒಡೆದು 'ಹೋಗುತದೆ. 3 
ಮರುತ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನಾನು ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 


ನೀವು ನನ್ನ ಗುರುಗಳಾದ ಅಂಗಿರಸರ ಮಕ್ಕಳಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. 
ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಸಂತೋಷವೂ ಆಯಿತು.” 
ಸಂವರ್ತನು ಹೇಳುತಾನೆ: 


ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವೆ. ನಾನು ಯಜ್ಞವನ್ನು 


Ne ಅ ಸ ಟ್‌ yy 'ಚ್‌ಟ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಇ ಈ ಸ್ಕಿ ಡ್‌್‌ Ay ದ 


“ಮಹಾಮುನಿಗಳೇ! ದೇವ್ರೆ ೇಷ್ಠರಾದ ನಾರದರು ನನಗೆ ನೀವಿರುವ 
ಸ್ಥಳವನ್ನೂ-ನಿಮನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ವಿಧಾನವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ನಿಮನ್ನು ಕಾಣಲು 
ನನಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತ್ತು ಕೂಡಲೇ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದರು. 5 


ವಾಸರು ಹೇಳುತಾರೆ: 


ಅವಲ ಇರ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಸಾ CF ಇರ್‌ ಸರಾ್ಯಾ 


ನಾನೂ ಮಾಡಲು 
ಹ ಹಾದಿ ಗರಿ ವಾನ ವಾನ ಎ ನಾ ಣನ ಸಾ ಪಾಸಾರ ನ್‌ ಸ ೧ ಪಾ 
Ad ಲಿ ಲ. ಯುರೋ OW WV 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಾನೊಬ್ಬ ವಾತರೋಗಪೀಡಿತನಾದ ಹುಚ್ಚನು. ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿ ನಡೆಯತಕ್ಕವನು. ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ವಿಕಾರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವನು. ಇಂತಹವನಿಂದ ನೀನು ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿರುವೆಯೇಕ ? ನನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯಾದರೋ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನು. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಇಂದ್ರನೊಡನೆಯೂ ಅವನಿಗೆ ಒಡನಾಟವಿದೆ. 
ಮೇಲಾಗಿ ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5೨೦2೮೦ 

ಮಾಡಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನಿಂದಲೇ ನೀನು ಈ 
ಯಜ್ಞಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿಸು 

ಗೃಹಕ್ಛತ್ಯದ ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸಂಭಾರಗಳು, ಯಜ್ಞದಧೀಕ್ಷಿತರು, ಎಲ್ಲ 


ಗೃಹದೇವತೆಗಳು-ಈ ಎಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯಿಂದ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಅಪಹ್ನತವಾದುವು. ಈಗ ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಶರೀರವೊಂದೇ ಉಳಿದಿದೆ. 
ಅವಿಕ್ಷಿತನೇ! ನಾನು ಅವನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳದೇ ನಿನಗೆ 
ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ: ಅವನು ನನಗೆ ಪರಮಪೂಜ್ಯನಾದ ಜ್ಯೇಷ್ಠಸಹೋದರನು. ನೀನು 
ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಇಜಬ್ಬಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನೀಗಲೇ ನನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು. ಅವನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
ಅನಂತರ ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ.” 


ನ್ನ ನಾ ಟಾರ್ಟ ಸಾಯ ವಾಮ ಗ್ರಲಿಸ ವಾ ಇನಿ ಕ 
SMA CAN ಲ. 


ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನಂತರ ನಾನು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
೨ಸುವದಿಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಇಂದನಿಂದಲೂ ನಾವು 


hs ೬. Ned Ul | I ಸಕ್‌ 


ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬಾರದೆಂದು ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೇನೆ'- 
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೨ 
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5630 ಮಹಾಬಾರತ 
ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಯಜವನು 
"ಆ ಬ್‌ 


ರಿತ್ಕಾ ಗದಿಂದಲಾದರೂ. ನಿಮ್ಮಿಂದ 


ಳು mm € 0 ON ಖಾಜಕನನುಗಿ 
eA OO ASN CY ೪ ಆತ ಉುಆಲಿಉಲ್ಲ! | 


೧೦7 WwW 
ಪಡೆದು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಗುಣಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಮೀರಿಸಲು 
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ಹನ್ನಶಿ-ಪುರಂದರರು ನನ್ನನ್ನು 


ರ್ಯವುಂಟಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಸಂ 
ಾರ್ಯಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿ 


ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ 


ನಿನ್ನನೀಗಲೇ ಭಸ್ಪಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ.” 


ಹಾಸ 


ತನ್ನಃ ದೇ! ಮಣ ಎ ಉದ ದಂಗೆ ಜಂ ರ್‌ 
ಇ್ರಳ be Nu A CUE CAA CHE had Nod UY ಉಯ್ದು ಉಪ್ಯಾನ್‌ ಇ WM 


ಸೂರ್ಯನು ಬೆಳಗುತಿರುವವರೆಗೂ-ಪರ್ವತಗಳು ಸ್ಲಿರವಾಗಿರುವವರೆಗೂ 
ನನಗೆ ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳು ಲಭಿಸದಿರಲಿ. 


ನನಗೆ 
ಹಕ್ಕೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ನೀನು 
ಹರೆ ನಾನು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಬಂಧುಗಳ 


fl 
¢o 
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ನಾನೇನಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಸಾಂಗತ್ಯವನ್ನು ತೊರೆದರೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಫ್‌ ಳ್ಗ ON ORO *ಸ್ಯಗಿಡಿಇಸಿ* ಗೆ ಉಸಳಿ RINE 2 
ಓಟ ಲಲಿ! MAN ಶಿಭಬುದಿಯುಲ್ಲಬರಲ. ಆುಯುಟುು (1 ಆಅಜುರಿತ್ವ 


ವುಂಟಾಗಲಿ.” 
ಸಂವರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5೦31 
“ಅವ ಕ್ಲಿತನೇ! ನೀನು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನಗೆ 


ಶುಭಾವಹವಾದ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಇರಲಿ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು 


ಅರ ಗ್ಯಾಳಕ ನ್ನ ನಾಸ ಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ಎಲ ಲ 
ನಿನಗೆ | ಅಕ್ಷಯವಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರೆ ಷ್ಠವಾದ ಆತ್ರಪಿತ್ಯಿ ಕಾಲ ಆಟವ ಯ) 


ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.” ಅಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ನೀನು 
ಗಂಧರ್ವಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಧಿಕ್ಕರಿಸುವೆ. 
ನನಗೆ ಯಾಜ್ಯರನ್ನು ಮತ್ತು ಧನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಈಗ ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾಜ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ 
ಇಂದ್ರ-ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 


ಗಮಯಿಹಾಮಿ ಶಕೇಲ ಸಮತಾಮಪಿ ತೇ ದುವಮ್‌ | 


'್‌ಚಟ್‌ೌಟ್‌ ಊಟ್‌ ಇತ್‌ ಆಳೆ ಟ್‌ ಗಲ್‌ ಕೆ ೬ ಟ್‌ ಗರ್‌ ಇತ್‌ ಗ್‌ ಆ್‌'ಆ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ 
ಪ್ರಿಯಂ ಚ ತೇ ಕರಿಷ್ಕಾಮಿ ಸತ್ತಮೇತದ್ವವೀಮಿ ತೇ [loll 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವನು ಮತ್ತು ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುವುದನ್ನೂ ಮಾಡುವೆನು. ಈ 
ಸತ್ತವಚನವನ್ನು ನಿನೊಡನೆ ಹೇಳುತಿದೇನೆ.” 
ಜಿ ಕ್ಮ =| "ದಿ 
೭ನೆಯ ಅದಾ ಯವ ಮುಗಿಯಿತು 
ಆನಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ತಪತೇ ಯತ ಭಗವಾಂಸಣೆ ಸಪೋ ನಿತಮುಮಾಪತಿ: loll 
“ಮರುತ್ತನೇ! ಹಿಮವತ್ತರ್ವತದ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮುಂಜವಂತ 
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ಕ 
ಮಹಾನುಬಾವನಾದ ಪರಶಿವನ ರೂಪವನಾಗಲೀ ಆಕಾರ 


ನ ಈ 
ಮಹಾರಾಜ! ಪರಶಿವನಿರುವ ಆ ಸ ಸ] 
ಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಯುವಿನ ಪ್ರಕೋಪವಾಗಲೀ, ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಚಂಡ 


ea ee Ve Ae Ee ಉಮ್ಮ 6 ಇ... ನಾಲಾ ರಾಣಾ Palo ಲಿ NE ಮೆ 
wu SoWwolNAN “4 Wd AS 


Nee KA) ಕೊ ಲ ಶಿ ಆಗ್ರ) ಆ್‌ಲಿ/ ಸಿಟಿ ಓ ಆ 
ಗಳಾಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೃತ್ಕುವಾಗಲೀ, ಭಯವಾಗಲೀ ಅಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಿಜಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷನಾದವನೇ!' ಆ ಪರ್ವತದ ನಾಲ್ಕು 
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ಸುವರ್ಣದ ಗಣಿಗಳಿವೆ. ಆ ಗಣಿಗಳು ಮಹಾತವಾದ ಕುಬೇರನಿಗೆ 


ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಬಯಸುವ, ಆಯುಧಗಳನ್ನೆತಿಹಿಡಿದಿರುವ 
ಕುಬೇರನ ನೇವಕರಿಂದ ಸೇವಿಸಲಡುತಿವೆ. ನೀಮ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಬಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶರ್ವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಾನು 


ೇಳಲಿರುವ ನಾಮಗಳಿಂದ ಸುತಿಸು * 


ರುದ್ರಾಯ ಶಿತಿಕಣ್ಗ್ನಾಯ ಪುರುಷಾ ಹಾಯ ಸುವರ್ಚನೇ । 
ಕಪರ್ದಿನೇ ಕರಾಲಾಯ ಹರ್ಯಕ್ಷೆ $¢ ವರದಾಯ ಚ 


ಪೂಷ್ನೋ ದನಭಿದೇ ವಾಮನಾಯ ಶಿವಾಯ ಚ! 


ರು ಸದ ತೇ ಶಜರಾಯ ಚಿ 

ಹ ವ 

ಕ್‌ರಿಕೇಶಾಯ ಸ್ಥಾಣವೇ ಪರುಷಾಯ ಶ್ರ | 
OA I 


ಹರಿನೇತಾಯ ಮುಣ್ಣಾಯ ಕ್ರುದ್ಧಾಯೋತ್ತರಣಾಯ ಚಿ 


ಭಾಸ್ಕರಾಯ ಸುತೀರ್ಥಾಯ ದೇವದೇವಾಯ ರಂಹಸೇ! 
ಉಷ್ಣೀಷಿಣೇ ಸುವಕ್ತಾಯ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಾಯ ಮೀಡಢುಷೇ 
ಗಿರಿಶಾಯ ಪ್ರಶಾನ್ತಾಯ ಯತಯೇ ಚೀರವಾಸಸೇ 


ಬಿಲ್ದದಣ್ಣಾಯ ಸಿದ್ದಾಯ ಸರ್ವದಣ್ಣಧರಾಯ ಚ 
ವಳ, ಸಿವಾದಾಯ ಮಹತೇ ದನಿನೇಂಹ ಬೆವಾಯ ಚಿ! 


ಆಟ್‌“ ನರಿ ಗ ಜ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ rr ಸಾರ್‌ ಕ್ರಾ ಹ್ಮ್‌ ದ k ಸ್‌ ದ್‌ ಹ್ಮ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇಸ್‌ ಸ್ಪಾರ್ಟ 


ವರಾಯ. ಸೋಮವಕ್ತಾಯ ಸಿದ್ದಮನ್ರಾಯ ಚಕ್ಷುಷೇ 
ಕಿರಣ್ಯಬಾಹವೇ ರಾಜನ್ನುಗ್ರಾಯ ಪತಯೇ ದಿಶಾಮ್‌ | 


ಲೇಲಿ ಲಿ ಲಿಹಾನಾಯ ಗೋಷ್ಠಾಯ ಸಿದ್ದಮನ್ರಾಯ ವೃಷ್ಣಯೇ 


ಪಶೂನಾಂ ಪತಯೇ ಚೈವ ಭೂತಾನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ | 
ವೃಷಾಯ ಮಾತೃಭಕ್ತಾಯ ಸೇನಾನ್ನೇ ಮಧ್ಯಮಾಯ ಚ 


ಸುುವಹಸ್ತಾಯ ಪತಯೇ ಧನ್ನಿನೇ ಭಾರ್ಗವಾಯ ಚ | 
ಅಜಾಯ ಕೃಷ ಷ್ಠನೇತ್ರಾಯ ಎರೂಪಾಕಾಯ ಚಿವಹ 
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೨೦34 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮ್ನ ನಿವಾ ವು 


ತೀಕ್ಷ್ಣ _ದಂಷ್ಭಾಯ ತೀಕ್ಷಾಃ ಯ ವೈಶ್ವಾನರಮುಖಾಯ ಚ | 
ಮಹಾದುುತಯೇಂನಜ್ನಾಯ ಸರ್ವಾಯ ಪತಯೇ ವಿಶಾಮ್‌ 1೨೨॥! 
ವಿಲೋಹಿತಾಯ ದೀಪಾಯ ದೀಹಾಕ್ಲಾಯ ಮಹಾೌಜಸೇ | 

ಹಾಲಿ ಸಾ) ಇ ನಿ ಗ್ರ ಇಲ ಇ ಹಾಲ ಸಾಗ ಇನಿ ಗ್ರ ಗಾಡ ಇ ಲಾ ದಂ [| 


ಕಳ ಗಳ್‌ ಇಟ್‌ ೬ ಹಟ್‌ ಛಿ ಸುವಪುಷೇ ಳಳ) ಲತೆ ಳಳ ಅಕ್‌ ೬ 


ಕಪಾಲಮಾಲಿನೇ ಚ್ಛೆ ವ ಸುವರ್ಣಮುಕುಟಾಯ ಚ । 


ನ ವಾನ ಪಾಲ ವಾ ಸಾಂಲ್ನ KANN ೨ಕಾಯಾನಪಾ ಸದ್ದೂ ಎವೆ I! asl 
CH HOVE VT UNG ರೃಯಲ್ಲ ತ್ರ ಮೃಕಾಯಾನಘಾ ಯ ಚಿ opal 
ಕ್ರೋಧನಾಯಾನೃಶಂಸಾಯ ಮೃದವೇ ಬಾಹುಶಾಲಿನೇ | 
ದಣನೇ ತಪ್ಪ್ತತಹಸೇ ತಥ ವಾಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಣೇ || ೨೫1 
ಸಹಸಶಿರಸೇ ಚೆ.ವ ಸಹಸಚರಣಾಯ ಚಿ! 
ತ್‌್‌ ಉಟ ಯ Sh ೯:41 ತ) ಆ್‌ಆ ಇದ್‌ ಲ Uy 'ಆ್‌್‌ಗಟ್‌ wd 8 
ನಮಃ ಸ್ವಧಾಸರೂಪಾಯ ಬಹುರೂಪಾಯ ದಂಷ್ಟಿಣೇ ||೨೬|| 
re Oo ಸಾಲ ಸಾಲ ರಾಳ ಸನಿ ರಿ ಕೂಸ್‌ ೧ 
ASOT tA UIC ಉಯ್ದು AINE] "ಲಸ, ಅಳ CAN 


ಚಿಹ್ನೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವವನೂ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯೂ, 


ಣ್ಲುಗಳನ್ನು ಹೂಂದಿರುವವನೂ, ಭಕರ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು 


ಣಿ 


ಕಿಂ ಟಿ ಬದ್ದ 
ದಯಪಾಲಿಸುವ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೂ, 
6ಬ 


ಆಗಿರುವ ನಿನಗೆ “ ನ ಮಸ್ಸಾರವು. ' ಯಮರಾಜನ . "" ಗಣಸ್ವಕೂಪನ್ಮೂ 
ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವನೂ, ಸದಾಚಾರವುಳ್ಳವನೂ, ಶುಭಕರನೂ, 
ಕಲ್ಯಾಣಕರನೂ, ಹೊಂಬಣ್ಣದ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೂ, 
ಸಿರನೂ, ಪುರುಷನೂ, ಹರಿದ್ವರ್ಣದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಸಂನ್ಯಾಸಿ 
ಸರೂಪನೂ, ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವವನೂ, ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ಭಕ್ತರನ್ನು 
ಉದರಿಸುವವನೂ, ಸೂರ್ಯರೂಪಿಯೂ, ಪವಿತ್ರತೀರ್ಥಸ್ಪರೂಪನೂ, 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೇವನಾದವನೂ, ವೇಗವಂತನೂ ಆಗಿರುವ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಉಷ್ಣೀಷ (ಕಿರೀಟ)ವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ, 
ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವನೂ, ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಕಾಮ 
ಪೂರಕನೂ, ಪರ್ವತದ "ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವವನೂ, ಪ್ರಶಾಂತನಾಗಿರು 


ವವನೂ, ಯತಿಸ್ಸರೂಪನೂ, ನಾರುಮಡಿಯನ್ನುಟ್ಟಿರುವವನೂ, ಬಿಲ್ಲಮರದ 


NN) 

ಶರ) 

() 

ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨೦3೨ 
ದಂಡವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ಸಿದಮೂ, ಸಕಲವಿಧವಾದ ದಂಡ 
ಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ಮೃಗವ್ಯಾಧನೂ (ಆರ್ದ್ರಾನಕೃತ್ರ 
ಸ್ವರೂಪನೂ), ಮಹಾಂತನೂ, ಪಿನಾಕದನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ, 
DAD AEA RRR A AARNE RRR 
ಸಿಂಸಾರಿಸ್ಟಿರೊಖನೂ, ಪ್ರೀಜ್ಠನಾಬಿವಿಮೊ, ಬಂಬ್ರಖಗಿ ಸಿಮಾಬಿವಾಬ 
ಮುಖವುಳ್ಳವನೂ, ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೂ, ನೇತ್ರ 
ಐ ೩ ಸತ್‌, 
ಸ್ನರೂಪಿಯೂ , ಸುವರ್ಣಸದ್ಭಶವಾದ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಭಯಂಕರ 
ನಾದಃ ಮೂ NEO ಗಣದ ೧ NASI NAT ನಿದ 
ಆಸ್ವಾದಿಸುವವನೂ, ವಾಣಗೆ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನನೂ, ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧನೂ, ಭಕ್ತರ 
ನಿನ ಎಣ ಪು ರ್ಟ OAD A 
ಭಲಜಿಹಿಲಿ Iv eH MUA WNW ಆಲ ಉೃತ್ಛಾೂ ಗುಡ ಲಲ 


೦್ಮ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಠಸ್ಪ್ನರೂಪಿಯೂ, ಪಶುಗಳ ನಾಯಕನೂ, ಭೂತಗಣಗಳ 
ನಾಯಕನೂ, ಧರ್ಮಸ್ತರೂಪನೂ, ಮಾತೃಭಕ್ತನೂ, ಕಾರ್ತಿಕೇಯ 


ಡಾಳ್ಗೆ ಇ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ನ್ನ್ನ LIAN NN AN ಸಾಲಿ ಸಾಲ್ಗೆ ಕ್ಮ ಹಾ ಎ, ಹಾಮಾನಾ ನನ್ನಾ ಬಾ ದ್ದ 
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೨೦೨೦ ಮಹಾಭಾರತ 
ಸ್ವಭಾವವಿರುವವನೂ , ಮ್ಳ ದುಸ ಸ್ಹ್ಞಭಾವದವನೂ , ದೀರ್ಪವಾದ 


ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೂ, ದಂಡಧರನೂ, ತಪೋನಿಷ್ಠನೂ 
ಕೋಮಲವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ, ಸಾವಿರ ತಲೆಗಳುಳ್ಳವನೂ, 
ನದ ಗ್‌ EON OR ೧ ಧ್‌ ಇದು 9 1ಷದಾಗ ರಾವ 


AE wd No WU Nv IO TS wT ) ್ರಲಟಲಗು ಹಿಲಬೀಬಲ ON WON, 


ದಂಷ್ಟೀಎಂಬ (ಕೋರೆದಾಡೆಗಳುಳ್ಳವನೆಂಬ) ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೂ 


ನ್‌್‌ ಲಾ ಮ್‌ ಥಾ ಲ್ಲ 
ಆಗಿರುವ ನಿಗಿ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ಹಿನಾಕಿನಂ ಮಹಾದೇವಂ ಮಹಾಯೋಗಿನಮವ್ಯಯಮ್‌ | 


ತ್ರಿಶೂಲಹಸ್ತಂ ವರದಂ ತ್ಯಮಕಂ ಭುವನೇಶ್ವರಮ್‌ ೨೭1 
ತ್ರಿಪುರಫ್ನಂ ತ್ರಿನಯನಂ ಶ್ರಿರೋಕೇಶಂ ಮಹೌಜಸಮ್‌ | 

ಪ್ರಭವಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಧಾರಣಂ ಧರಣೀಧರಮ್‌ loll 
ಈಶಾನಂ ಶಜ್ಕರಂ ಸರ್ವಂ ಶಿವಂ ವಿಶ್ಲೇಶ್ವ್ಷರಂ ಭವಮ್‌ | 
ಉಮಾಪಹತಿಂ ಹಶುಪತಿಂ ವಿಶ್ರರೂಪಂ ಮಹೇಶರಮ್‌ ೨೯1 


ವಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ದಶಭುಜಂ ದಿವೃಗೋವೃಷಭದ್ದಜಮ್‌ | 

ಉಗ್ರಂ ಸ್ಮಾಣುಂ ಶಿವಂ ರುದ್ರಂ ಶರ್ವಂ ಗೌರೀಶಮೀಶ್ಚರಮ್‌ ॥ 
ಶಿತಿಕಂಠಮಜಂ ಶುಕ್ರಂ ಪೃಥುಂ ಪೃಥುಹರಂ ವರಮ್‌ | 

ವಿಶ್ವರೂಪಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ಬಹುರೂಪಮುಮಾಶತಿಮ್‌ lls.All 
ಪ್ರಣಮ್ಮ ಶಿರಸಾ ದೇವಮನಜಾಜಹರಂ ಹರಮ್‌ | 

ಶರಣಂ ಶರಣಂ ಯಾಹಿ ಮಹಾದೇವಂ ಚತುರ್ಮುಖಮ್‌ ॥೩೨॥ 


ಹೀಗೆ ಪಿನಾಕಪಾಣಿಯಾದ, ಮಹಾದೇವನಾದ, ಮಹಾಯೋಗಿ 
ಯಾದ, ಅವಿನಾಶಿಯಾದ, ಕೆಯಲಿ ತಿಶೂಲವನು ಹಿಡಿದಿರುವ 


ಸ್‌ ಗತ್‌ ಬೈ 'ಶ ಗವ್‌ ಬನ್‌ ಸಡಗವ್‌ವ್‌ ದ್‌ ಇದಗ Ne ಊಟ್‌ ಕುಳ ಲಲ ಹ ಸದ್‌ ಟಗ್‌ ಟಪ್‌ ಇದ್‌ 'ಪೌಪ್‌ ಕ್ರಿ 


ವರದನಾದ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣನಾದ, ಭುವನೇಶ್ವರನಾದ, ತ್ರಿಪುರಸಂಹಾರಕನಾದ, 
ತ್ರಿನಯನನಾದ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ, ಮಹಾಬಲ 


ನಾದ, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿ ಗಳನ್ನೂ 


ಧರಿಸಿರುವ, ಧರಣೀಧರನಾದ, ಜಗತ್ತಿನ ಶಾಸಕನಾದ, ಕಲ್ಕಾಣಕರನಾದ, 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಅರಿಯುತ್ತಿರುವ, ಮಂಗಳಕರನಾದ, ವಿಶ್ವಕ್ಕೇ 
ಈಶ್ವರನಾದ, ಸಂಸಾರರೂಪಿಯಾದ, ಪಾರ್ವತಿಯ ಪತಿಯಾದ, ಪಶುಗಳ 
ಪಾಲಕನಾದ, ಅನಂತರೂಪನಾದ, ಮಹೇಶ್ವರನಾದ, ವಿರೂಪವಾದ 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨೦37 


ಸಾಲೆ ಕಾಪ್‌ ಷಾ =) ಗ್ರ 


ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೂಂದಿರುವ, ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ವೃಷ 


ನ ್ಸ್ಛ 
ಹೊಂದಿರುವ, ಉಗ್ರನಾದ, ಸ್ಥಿರನಾದ, (ಮಂಗಳ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಎಲ್ಲ 


ಮಶ್ಲಿರಿಬಿಂಬಿ, ಕೃಷ್ಣಕ೦ಠಣಿಂದಿ, ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲದ. ನಸರೂಪನಾದ 
ಪ್ರಪಂಚರೂಪದಿಂದ ವಿಸ್ತಾರಗೊಂಡಿರುವ, ಪೃಥುವೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದ, ವಶ್ವರೂಪನಾದ, ವಿರೂಪಾಕ್ಷನಾದ, ಬಹುರೂಪನಾದ, 
ಕಾಮನನ್ನು ದಹಿ ಸಿದ, ಹರನಾದ. ರಕಕಶೇ 


ಪ್ರೇ ಇನ 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದು. 


ಪೃಥಿವೀನಾಥನೇ! ಹೀಗೆ ಪರಶಿವನ ನಾಮಾವಳಿಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು ವೇಗವಂತನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು. ಮಾಡಿದನಂತರ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಆ 


RENE ್‌ ಗ್‌ೆ ಗಲ ನೀನು ಸುವರ್ಣರಾಶಿರ್ಯ 


RW Ne ಓಲ್‌ ಟಲ್‌ ಸಳ ಹ್‌ ಹ್‌ ಹವೆ ಹತ ಈ ರಲ ಈ OAS TASC UC ಸಲ AGC 


ಪಡೆದುಕೊಂಡನಂತರ ಅದನ್ನು ತರಲು ನಿನ್ನ ಸೇವಕರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ.' 


ಸಂವರ್ತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಮರುತನು ಹಿಮವತ್ತರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಸಂವರ್ತನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಶಿವನ ನಾಮಾವಳಿಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ 


HF FF RFU ಆ YUAN SF ರ್‌ ಇತ್‌ ಸ್ಥಿ ಫ್‌ ಓ೬್‌ 


ಗಂಗಾಧರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಮಹಾದೇವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸುವರ್ಣ 
ರಾಶಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಮರುತನ ಸೇವಕರು ಆ ಸುವರ್ಣದ 
ರಾಶಿಯನ್ನು ಯಜ್ಞಭೂಮಿಗೆ ತಂದರು. ಅನಂತರ ಮರುತನು 
ಮನುಷ್ಯರ. ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿ ಯಜ್ಞದ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಸ್ಪರ್ಣಕಾರರು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪಾತ್ರೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚಿನ್ನದಿಂದಲೇ 


ತಿ ಆಲೆ 


ತಯಾರಿಸಿದರು. _ಮಹೀಪತಿಯಾದ ಮರುತನು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 


ಮೀರಿಸಿದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ 
ಅತಿಯಾದ ದುಃಖವಂಟಾಯಿತು. ಅಂತಹ ಮಹೃಶ್ಚರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದ 
ಮರುತ್ತನಿಗೆ ತನ್ನ ತಮನವಾದ ಮತ್ತು ಶತ್ರುವಾದ ಸಂವರ್ತ ನು 
ಯಜ್ಞಮಾಡಿಸುವುದರಿಂದ ಅವನು ಐಶ್ವರ್ಯಸ ೦ಪನ್ನನಾಗುವನೆಂದು 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾ ಕುಂದಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ 


ಅತ್ಯಂತ ಕೃಶನೂ ಆದನು. ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನು, ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು 


ನೆಂಬುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ದಿನ- ದಿನಕ್ಕೂ ಕೃಶನಾಗುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದನ್ನೂ ಕೇಳಿ 
ದೇವತೆಗಳ ಸಮೇತನಾಗಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಬ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದನು.” 
ಯ್ಯ 


ಗಿ ಜಾ ೧.೧ ಇ ಹಾಲ TT RN 
Ned ಲ) ಈ ಓಲ ಆ) VAM AAS se 


) 
ಸಿ 


೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಶ್ಚಮೇಧಪರ್ವ( ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತನ್ನ ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
೮ರ ಕಾಕ ಗಾ ಶಾಲೆ ಜಾಲೆ ಆಜೆಯಂತೆ ಅಗಿದೇವನು 
ಆ © Nd ಓಟ 9 ev bd) Ned Gv A \ (ಟ್‌ el Bed Gv Ch 


ಸುರೋಹಿತನಾಗಿದ ಸಂವರ್ತನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ಅಗ್ನಿಯು ಹೆದರಿ ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಬಲದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದುದು 


ಕಚ್ಚಿದ್ದೇವಾನಾಂ ಸುಖಕಾಮೋಸಿ ವಿಪ್ರ 


ಯಿ ಗ್ರ ಲ್ನ 
Ke ಉಊಉಲ ಆಟದ 


“ದೇವರಾಜನೇ! ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗುವೆನು. 
ಪರಿಚಾರಕರು ನಾನು ಹೇಳದೇ ಇದ್ದರೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨೦3೨ 
ನಾನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ಸುಖವನ್ನೇ ಬಯಸುವವನಾಗಿದ್ದೇನೆ 
ದೇವತೆಗಳೂ ನನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 33 
ಇಂದ್ರ: 


ಅದೇನು ಮಾನಸಿಕದುಃ ಖವೇ ಅಥವಾ ಶಾರೀರಕವಾದ ದುಃ ವೇ 


ರಾ ನದ ಸಾಹಿ ಉಲಿದ | do Ne NONE PAPE AON ಳೂ 
WE ON : A ಲ್‌ ಆರ್ಕ ಕಲರಿೀರಿಂರಿ೦ಂಿಬುಬನ್ನು ಹೀಳು. 
93 
ನಿನ್ನ ದುಃ ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದ ಸಮಸ್ತರನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಡುವೆನು. 
ಹಾಸನ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿ 


“ಮಘವಂತನೇ! ಉತ್ತಮವಾದ (ಅಪಾರವಾದ) ದಕ್ಷಿಣೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮಹಾಯಜ್ಞವೊಂದನ್ನು ಮರುತ್ತನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂದು ಜನರು 


ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನನ್ನ ತಮನಾದ ಸಂವರ್ತನೇ ಆ ಯಜ್ಞವನ್ನು 


ಮಾಡಿಸುತಿರುವನೆಂದೂ ಕೇಳಿದೆನು. ಸಂವರ್ತನು ಮರುತ್ತನಿಂದ ಆ 
ಮಹಾಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬಾರದೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ. ” 


“ದೇವರಾಜನೇ! ನೀನು ಯಾವ-ಯಾವ ಅಸುರರನ್ನು ಸಮೃದಶಾಲಿ 
ಗಳೆಂದು. ಕಾಣುವೆಯೋ-ಅವರನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಹೋಗಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಬಂಧುಗಳ ಸಮೇತವಾಗಿ. ಸಂಹರಿಸುವೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಿಷ್ಟೇ. ದುಃಖಂ ಸಪತ್ನೇಷು ಸಮೃದ್ಧಭಾವಃ-ಶತ್ರುಗಳ ಸಮೃದಿಯು 
ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ದೇವೇಂದ್ರನೇ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು 


೨೦40 ಮಹಾಭಾರತ 


A ನಿ ವ AA ಲ ಮಾಘ ಸಾವ ಹಾ 


ವಿವರ್ಣರೂಪನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಶತ್ರುವು ಸಮೃದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರುವನಂಬುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನವಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಚಿಂತೆಯುಂಟಾಗಿದೆ" ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಸರ್ವೋಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಮರುತನು ಯಜ್ಞಮಾಡುವುದನ್ನಾದರೂ 
ನಿಲ್ಲಿಸು ಅಥವಾ ಸಂವರ್ತನು ಯಜ್ಞಮಾಡಿ ಡಿಸುವುದನ್ನಾದರೂ ನಿಲ್ಲಿಸು.” 

ಕ 


ಒಡನೆಯೇ ಇಂದ್ರನು ಅಗ್ನಿದೇವನನ್ನು ಕರೆದು ಹೇಳಿದನು: 
“ಅಗ್ಲಿದೇವನೇ! ಇತ್ತ ಬಾ. ನನ್ನ ಸಂದೇಶದೊಡನೆ ಮರುತ್ತನ ಬಳಿಗೆ 
ನ 


ಗಿರಾ ಸಾ ನಾನೂ ರಾರ ಬಾರ 6 ೭ಗಿ ನಿಸಿ ಲ್ಲಿ ರಾರಾ ದಾ ಲ್ನ 
xf WM. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಬುಲುಲ್ತಿ ಬಳಗ ಕಳುಂಸಿಕೂರಡುವೆಿ ನಿಬುಾಗಿ 


ಅವನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕು: 


2 


ಅಯಂ ವೈ ತ್ವಾಂ ಯಾಜಯಿತಾ ಬೃಹಸ್ಪತಿ- 


ಸಥಾಮರಂ ಚೈವ ಕರಿಷ್ಕತೀತಿ ||೮॥ 
(ಎಲ್ಲ್ಲ ಹ ಘಾ ಸಾನೆ ಅನಿ ಲ ೧AM ಧಿ 
ಉಟ ಎಂ. CCl Vw ಅಸ ಸಾಸರ್‌ evi 1 
ಯಜವನು "ಮಾಡಿಸು ನೆ ಮತ್ತು ನಿನನ್ನು ಅಮರನನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಣಿ ಸ ೨ ಪ್‌ ಇವಿ - ೦ 4 
ಎಟಿಲಿಿಹುಿತೆಿಣಿ. 


ಬ್ದಹಸ್ಸತಿಯನ್ನು ಮರುತನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಡುವ 
ಆಶಯದಿಂದಲೂ, ಇಂದ್ರನ (ನಿನ್ನು ವಾಣಿಯನ್ನು ಸತ್ಯವಾಣಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೂ, ಈ ಮೂಲಕ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಗೌರವಿಸುವ 
ಇಚ್ಛಿಯಿಂದಲೂ ಈಗಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ದೂತನಾಗಿ ಮರುತ್ತನ ಬಳಿಗೆ 


೪ ~~) 9೨ 


ಹೋಗುವೆನು. 
ವ್ಕಾ ಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಧೂಮದ್ದಜನಾದ ಅಗ್ನಿದೇವನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವನಸ್ಪಶಿಗಳನ್ನೂ, ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾ- 
ಶೀತಕಾಲಾನಂತರ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಬೀಸುವ ದಿಗಂತವ್ಯಾಪಿಯಾದ 
ವಾಯುವಿನಂತೆ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ-ಅಲ್ಲಂದ ಹೊರಟು ಮರುತ 
ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗೆ ಹೋದನು. ಅಗ್ನಿಯು ಆಗಮಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ಮರುತ್ತನು ಹೇಳಿದನು: 


೨ 
CS 4 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5641 
CC ಉರ. ಎಎ ಎಂಎ ಖಾ ಪಾಲೆ ಕಾಲೆ ಸಾಧ್ಯಾ ತಾವ ಹಾಲಿ ಷಿ ರ್ನ ಗ್ಯಾಣ್ಮನ್ಟ ಧಂ ತಾಲ ಇಆಿ 
wont? ರೀ ಕಲಲ ಬಲ್ಯ eq ಶಿ ರಲ್ಲಖತ್ತಿ್ಟಣ 


ಅಗ್ನಿದೇವನು ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾ ಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಗಾ. 


“ಅನಘನೇ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಅರ್ಫ್ಥ-ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಲು 
ಇಚ್ಛಿಸಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನಾನು ಇಂದ್ರನ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೊತ್ತು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುವ ದೂತನೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೋ. ' 


ಮರುತ್ತನು ಹೇಳುತಾನೆ: 


“ಧೂಮಕೇತುವೇ! ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಇಂದ್ರನು ಸುಖಿಯಾಗಿರುವನೇ? 
ನಮ ವಿಷಯದಲಿ ಅವನು ಪಸನತೆಯಿಂದ ಇರುವನೇ? ದೇವತೆಗಳೆಲರೂ 


೬ ಪ್ರ ದುದು ನುತ ಜನ ಗ್‌ ತ್‌್‌ hs) ಡುತ ನ ದದ ಕ್ರ ಸಾಚ್‌ NE ಕ್ಷ 68 ರ್‌ ಸ. ರ್‌ ಇರ್‌ | ಸೂ 


ಅವನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕರಾಗಿರುವರೇ? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ಯಥಾವತಾಗಿ 
ಸಮಗವಾಗಿ ಹೇಳು.” 


IAAL ಕಾಣೆ ನಿಂಗ ರಾರಾ ಕಾಲಿ 

Ned [ DAMA ಊಟ ಒರ ಆಾಲಲಿ) 
ಲ್ಕ ಎಂ 

CLA ನ! ಧೌ ಇಷು ಜಂ A ಾಸ ರ್ಯಾ ಲ್ಲಿ 
ಆರಂ ಬಲ್ಬು : Nay iA ವ್ಯ ಅಸು (ಎಲ್ಲ ಲಲ 


ತ್ಮ ಛ್‌" 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ಅಧೀ ಸ ೧ ರೆ. ಈಗ ನೀನು ದೇವರಾಜನ 
ಈ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೇಳು. ಅವನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ನನ್ನನು ನಿನ್ನ 
ಛೆ ಗಿ 


ಬಹಸ ದ್ರಗ್ಯಾಗಕ ಕಾಲ ತ್ಯ. ಯ್ಯ ಹಾಲ್ಲಿ ಬಲಿಗೆ ಲಸ PN ONO EN 0.ಎಇಾಲ್ಲಕಾಲಷ್ಣ 
KAS ಲೀ ಆ.70! 1 ಓಟು) ಟಎ// Ra Shee ಇ ಲ್ಯ | tes Cad Ch 


ಮರ್ತಂ ಸನಮಮರಂ ತ್ಲಾಂ ಕರೊ ತು ” 11೧೫1 
ರಿ ವ 
“ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಈ ಬೃಹಸ್ಪಶಿಯೇ ನಿನ್ನ ಗುರುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನೇ ಈಗ ನಿನ್ನಿಂದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸಲಿ. ಈಗ ನೀನು ಮರಣ 


ಈ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


56೦42 ಮಹಾಭಾರತ 


ಧರ್ಮವುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿರುವೆ. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಭಾ 
ಅಮರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿ.' 


ಮರುತ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ತ 


ಗಿ 


ಸಮ್ಮಾಪ ಸೇ ತಾನೇವರಾಜಪಸಾದಾತ್‌ | 
ತ್ವಾಂ ಚೀದಸೌ ಯಾಜಯೇದ್ದೈ ಬೃಹಸ್ಪತಿ- 
ರ್ನೂನಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ತ್ಹಂ ಜಯೇಃ ಕೀರ್ತಿಯು 


ತಥಾ ಲೋಕಾ ಮಾನುಷಾ ಯೇ ಚ ದಿವ್ಯಾ 
ಪ್ರಜಾಪತೇಶ್ನಾಪಿ ಯೇನ ಮಹಾನ್ಯ | 


ತೇ ತೇ ಜಿತ್ತಾ ದೇವರಾಜಂ ಚೆ ಕೃತ್ಸ್ನಂ 
ಬೃಹಸ್ಪಶಿರ್ಯಾಜಯೇಚ್ಛೇನ್ನರೇನ್ನ sll 


ಲ 


III 


9 
© 
ಿ 


ಆದರೆ ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ "ನೀನು ದೇವಲೋಕ 


ಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೊಡ್ಡ- ದೊಡಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ನೀನು 
ಯಶೋವಂ ತನಾಗುವದಲ ದೇ ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನೂ ಜಯಿಸುವೆ. ಇಷು. ಮಾತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 
] ) 
ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕವರ್ವ ೨೦3 
) ಖ ( 
ವಲ್ಲ; ಎಷ್ಟು ಮನುಷ್ಯಲೋಕಗಳಿವೆಯೋ, ಎಷ್ಟು ದೇವಲೋಕ 
ಗಳಿವೆಯೋ, ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಎಷ್ಟು ಮಹತ್ತರವಾದ ಲೋಕಗಳಿವೆಯೋ 
ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ಜಯಿಸುವೆ. ಹೆಚ್ಚೇನು ಹೇಳಲಿ? ಸಮಗ್ರವಾದ 
ದೇವರಾಜ್ಯವೇ ನಿನ್ನ ಅಧೀನವಾಗು ತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ 


ಪೌರೋಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡು. ” 


ಅಗ್ನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂವರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

ಮಾ ಸ್ಮೈವ ತ್ವಂ ಪುನರಾಗಾಃ ಕಥಂಚಿ- 

ದ್ವಹಸ್ಪತಿಂ ಪರಿದಾತುಂ ಮರುತ್ತೇ | 

ಮಾ ತ್ದಾಂ ಧಕ್ಷ ಚಕ್ಷುಷಾ ದಾರುಣೇನ 
ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ5ಹಂ ಪಾವಕ ತ್ಹಂ ನಿಬೋಧ [eal 
“ಅಗ್ನಿದೇವನೇ! ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀನು 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಮರುತ್ತನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಡುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಬರಕೂಡದು. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪುನಃ 
ನೀನೇನಾದರೂ ಬಂದೆಯಾದರೆ-ಅದರಿಂದ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವ ನಾನು 


ದಾರುಣವಾದ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವೆನು.” 
ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಯುಧಿಷಿರ! ಸಂವರ್ತನು ಸುಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಾನೆಂಬ ಭಯದಿಂದ 


ವ್ಯಥಿತನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಅರಳಿಯ ಎಲೆಯಂತೆ ತರ-ತರನೆ ನಡುಗುತ್ತಾ 
ಸೆಂ ವತೆಗೇ ನ ಛಿ Me ಹಾವ ಆ ಎ ತಾರಾ“ ಲಿಲಾ ನನಾ ಕಾಜಲ 1. 
ದೀವಿತಿಗೆಳ ಬಿಳಗಿ ಹಿಂದಿರು! WIC * WoC (ಅಕ್ರ ಆಅಂಪ್ಯ ಲಂ 


ನೋಡಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಇಂದ್ರನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು: 


“ಜಾತವೇದಸನೇ! ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಮರುತ್ತನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ ಕಳುಖಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನೀಮ 
ಮರುತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿದುದು ಸರಿಯಷ್ಟೇ. ಯಜ್ಞಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಮರುತನು ನನ್ನ 'ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿ ಏನೆಂದು 
ಹೇಳಿದನು? "ತವನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನೇ" 7” 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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“ದೇವರಾಜನೇ! ಮುತ್ತಿಗೆ ನೀನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಸಂದೇಶವು 
ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಮನಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಮೂಲಕ 
ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. ನಾನು ಮತ್ತೆ- ಮತ್ತೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಯಜ್ಞಕಾರ್ಯದಲ್ಲ 
ನಿಯೋಜಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಿದರೂ ಮರುತನು-" ಸಂವರ್ತೋ ಮಾಂ 
ಯಾಜಯಿತಾ' "ಸಂವರ್ತನೇ ನನಗೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತಾನೆ'-ಎಂದೇ 
ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟನು. 

ಇಂದ್ರನೊಡನೆ  ಸ್ನೇಹಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನ ಸಂದೇಶದಂತೆ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಪುರೋಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ-ಎಷ್ಟು ಮನುಷ್ಯ 
ಲೋಕಗಳಿಯೋ, ಎಷ್ಟು ದೇವಲೋಕಗಳಿವೆಯೋ, ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಎಷ್ಟು 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಲೋಕಗಳಿವೆಯೋ-ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹು 
ದೆಂದೂ ನಾನು ಮರುತ್ತನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನು.ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ 
ಯಶೋವಂತನಾದ ಆ ಮರುತ್ತನು 'ನೇಚ್ಛೇಯಂ' ಬೃ ಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು 
ಪುರೋಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ Res ಎಂದೇ 
ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟನು.” 


ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


“ಅಗ್ನಿದೇವನೇ! ನೀನು ಪುನಃ ಹೋಗಿ ರಾಜನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ನನ್ನ 
ಅರ್ಥಯುಕವಾದ ಈ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಲುಪಿಸು. ಎರಡನೆಯ 
ಬಾರಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದರೂ ಅವನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆ ಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ 


“ದೇವರಾಜನೇ! ಈ ಗಂಧರ್ವರಾಜನು ಮರುತನ ಬಳಿಗೆ 
ದೂತನಾಗಿ ಹೋಗಲಿ. ಏಕೆಂದರೆ: ನಾನು ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಲು ಭಯಪಡುತ್ತೇನೆ. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತನಿಷ್ಠನಾದ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ರೋಷವುಳ್ಳ ಸಂವರ್ತನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು: 
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“ಅಗ್ನಿಯೇ! ಮುಂದೆ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ನೀನು ಪುನಃ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಮರುತ್ತನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಡುವ ಕಾರ್ಯದ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ 
ಬಂದುದೇ ಆದರೆ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾದ ನಾನು ದಾರುಣವಾದ ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣಿನಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸು ಸುಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಇಂದ್ರದೇವ! ಅವನು ಹೇಳಿರುವ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಗಮನಿಸು.” 

ಇಂದ್ರ: 

ತ್ಲಮೇವಾನ್ಸಾನ್ನಹಸೇ ಜಾತವೇದೋ 

ನ ಹಿ ತ್ದದನ್ಕೋ ವಿದ್ಯತೇ ಭಸ್ಮಕರ್ತಾ | 
ತ್ನತ್ಸಂಸ್ಪರ್ಪ್ಸಾತ್ಸರ್ವಲೋಕೋ ಬಿಭೇತಿ 
ಅಶ್ರದ್ದೇಯಂ ವದಸೇ ಹವ್ಮವಾಹ ೨೭11 

“ಹವಿಸ್ಸನ್ನೊಯ್ಕುವವನೇ! ಅಗ್ನಿದೇವನೇ! ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಅಥವಾ 
ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅರ್ಹವಲ್ಲದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೀನು ಆಡುತ್ತಿರುವೆ. ಏಕೆಂದರೆ: 
ನೀನೇ ಇತರರನ್ನು ದಹಿಸುವೆ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವುದೇ 
ವಸ್ತುವನ್ನಾದರೂ ಭಸ್ಮಮಾಡತಕ್ಕವನು ನಿನ್ನೊಬ್ಬನ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ 
ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳೂ 
ಭಯಪಡುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಂವರ್ತನು ನಿನ್ನನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಲಾರನು. 
ಅವನು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಭಯಪಡಬೇಕಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ.” 


ಅಗಿ 
ದಿವಂ ದೇವೇನ ಪಧಿವೀಂ ಚ ಸರ್ವಾಂ 
ಡದ 1 ಬ್ರ 
ರ ನ ಹಾಲಿ ಲ ಹಾಸ ಹ್‌ ಕಾ) ಗಜಗಳ ಎಣಿ ಹಾ ಜಾಣ | 
೫1. ೦0೦೬ `ಓ ಉಟ್ಟ ಆ. NY WwW OVO 
ಎವ ವ ಲ 
ಏವಂ ವಿಧಸ್ಯೇಹ ಸತಸ್ಪವಾಸೌ 
ಇ 
ಕಥಂ ವುತ್ರಸಿದಿವಂ ಪ್ರಾಗಹಾರ 11೨೮॥ 
ಪ್ರ | 
CCAP! NER NE NNN APTY DO AA 
MANTA CN + CAA CA ೧೮, Gad Ned ಓಗ ಗ Ad NON ORAM wy IN 


ವನೂ ಮತ್ತು ಸ್ನರ್ಗವನ್ನೂ ಚಾಪೆಯಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವೆ. 


Wi 


ಇಂತಹ ಸತ್ವಶಾಲಿಯಾದ ಇಂದ್ರನಿಂದಲೂ (ನನ್ನಿಂದಲೂ) 'ಹಂದೆ ವೃತ್ರಾ 


) 
೨೦4೦ ಮಹಾಭಾರತ 


AD ವೆ —ವಮಎವಮ ದಾ ಫೀ ಯಿ ~ ವಮ ನಧಾವಕ್‌ ನಾವ ನಾ ಮ ವಾವ 


ಕಸಿದುಕೂಂಡನು? (ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಭಯಪಡುವುದು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇದೆ.)” 


ಬಿ 
CL 
fot 
ಸ 
ಹಾ 
೨ 
1 
] 
€L 
ಜಲ 


ಇಂದ್ರ: 
ನ ಗಣಿಕಾಕಾರಯೋಗಂ ಕರೇಂಣುಂ 
6 
ನ ಚಾರಿಸೋಮಂ ಪು್ರಪಿಬಾಮಿ ವಹ್ನೇ! 
ನ ಕ್ಷೀಣಶಕ್ಕೌ ಪ್ರಹರಾಮಿ ವಜ್ರಂ 
ಕೋ ಮೇಂಸುಖಾಯ ಪ್ರಹರೇತ ಮರ್ತ; |1೨೯॥ 
"ಕೆ 
“ಅಗ್ನಿದೇವನೇ! ವಾನು ಪರ್ವತವನ್ನೂ ನೊಣದಂತೆ 
ಸೂಕ್ಷಗೊಳಿಸಿಯೇನು. ಆದರೆ ಶತ್ರುವು ಯಜ್ಞಧಮೂಲಕವಾಗಿ ಕೊಡುವ 
33 ವರವನು ವಾನಮಾಡುವುದಿಲ ವ ಬಲಹೀನನ ಮೇಲೆ 


ಕಯ ದ್‌ ದ ಕ್‌ ಶ್‌ ಗ್‌ ಸೈ ಟ್‌ ಗ್‌ೆ ಸಲ್‌ ಗವ್‌ (ಪಸಕ ಅಸಲ್‌ ಇಂದ್‌ ಗವ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಸನ್ನಿದಿ ಳ್‌ 


ವಜಾ ಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನ ನನಗೆ ಅಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು 


ದಯ ಮಮ ARN mR 
ಉಲ್ಲಯು ಪ್ರರುಲಿನಿವಿ ಮುಯಿಖ್ಯಯಿ ಾವನಿದಾನಿ? 


ಸ್ಮರ ತಂ ಮಹೇನ್ನ 11೩ ೧| 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 
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ಮಹೇಂದ್ರನೇ! ಶರ್ಯಾತಿಯ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊ. ಚ್ಯವನನು 
ಶರ್ಯಾತಿಗೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ನೀನು ಮೊದಲು 
ಪರಮಕ್ತು ದೃವಾಗಿ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸೋಮರಸವನ್ನು 


04 ೦. ಮು ಶಾ ಥಿ PT NU ಮಾರ್‌ ನಿ ಲಾ ಲ್ಯ SRN 
ಆಯ ಸಬಾರದಂದು ಪ್ರತಿಷಧಿಸಿದೆ. ted CG AD ಆತಾ ಪ್ರಭಾವಿಟೂಂದಿ 


ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ನೀನು ಸೋಮಪಾನಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. 
ವಜ್ರಂ ಗೃಹೀತ್ದಾ ಚ ಪುರನ್ನರ ತ್ವಂ 
ಸಮ್ಮಾಹಾರ್ಷೀಶ್ಚವನಸ್ಥಾತಿ ಘೋರಮ್‌। 
ಸ ತೇ ವಿಪ್ರಃ ಸಹ ವಜ್ರೇಣ ಬಾಹು- 
ಮಪಾಗೃಹ್ಲ್ಗಾತ್ರಹಸಾ ಜಾತಮನ್ಮುಃ lla ೨॥ 
ಪುರಂದರನೇ! ನೀನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಕ್ತುದನಾಗಿ 
ಮಹಾಘೋರವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನೆತ್ತಿ ಚೈವನನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಲು 
ಉದ್ಭುಕ್ತನಾದೆ. ಆದರೆ ಆ ಬ್ರಹ೯ರ್ಮಿಯು ಕುಪಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ತಪೋಬಲದಿಂದ 
ವಜ್ರಾಯುಧದೊಡನೆ ನಿನ್ನ ತೋಳನ್ನೂ ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟನು. 
(ಸಂಭಿಸಿಬಿಟ್ಟನು.) 
ತತೋ ರೋಷಾತ್ಸರ್ವತೋ ಘೋರರೂಪಂ 
ಸಪತ್ನಂ ತೇ ಜನಯಾಮಾಸ ಭೂಯಃ | 
ಮದಂ ನಾಮಾಸುರಂ ವಿಶ್ವರೂಪಂ 
ಯಂ ತ್ಹಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಕ್ಷುಷೀ ಸಂನ್ಯಮೀಲಃ || ೩ 


ಅನಂತರ ಚೈವನನು ರೋಷದಿಂದ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲೂ 
ಘೋರರೂಪನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಮದನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವನ್ನು 


ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಆ ಮದನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ನೀನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 


ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡೆ. 
ಹನುರೇಕಾ ಜಗತೀಸಾ )ಿ ತಥೈ ಕಾ 
ದಿವಂ ಗತಾ ಮಹತೋ ದಾನವಸ | 
ಸಹಸ್ರಂ ದನ್ನಾನಾಂ ಶತಯೋಜನಾನಾಂ 
ಸುತೀಕ್ಷಾ ನಾಂ ಘೋರರೂಪಂ ಬಭೂವ 11೩ ೪॥ 


[3561-30 


“ು 
CS 


೦ದು ದವಡೆಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. 
ಸವಿಗೆ ಮೂರು ಯೋಜನಗಳಷು 
ಲ್ಲುಗಳಿದುವು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸನ 


ಜಿಫಾಂಸಯಾ ಶೂಲಮುದ್ದಮ್ಮ ಘೋರಮ್‌  ॥೩೫॥ 


ಯ ಎಸೆ ಲಿ 


ಜ 
ಆ ಮದ ರಾಕ್ಟನನ ನಾಲ್ಕು ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳು ದುಂಡಾಗಿಯೂ ಬಳ್ಳಿಯ 


ಕಂಬದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಅವು ಇನ್ನೂರು 
ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಉ ದವಾಗಿದ್ದುವು. ಆ ಮದರಾಕ್ಷಸ ನು ಭಯಂಕರವಾದ 


DANN ರ್ರಿ ದರ್‌ RN ಜ್‌ = ಕಾಸಗಿ ಹ್‌ ಇರ್‌ ನಬೀ ಗಾಳ ಸು 
ಅಕ್‌ ಲಾಯ ಉಡಿ ಕಾ ಉಲ್ನಯ್ನು ೫ ನಿಲ೦ರಾಲಿಸುಬು ಸಲ ೨೦೨ A 


ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. 
ಅಪಶ್ಯಸ್ಥಂ ತಂ ತದಾ ಘೋರರೂಪಂ 
ಸರ್ವೇ ನೌ ತಾಂ ದದಶುರ್ದರ್ಶನೀಯುಮ್‌ | 


M3 ಚ್‌ ಅತೆ ಕಲ್ಲ) ಜತೆ ವ ದಿ ೩. 'ಆ್‌ಆ್‌'ಆ್‌ ಈಗ್‌ 
ಯಸ್ಮಾದ್ದೀತಃ ಪ್ರಾಣ್ವಲಿಸ್ವಂ ಮಹರ್ಷಿ- 
ಮಾಗಬ್ಟೇಥಾಃ ಶರಣಂ ದಾನವಘ್ನ lla ೬॥ 
ದಾನವಾಂತಕನೇ' ನೀನು ಆ ಘೋರರೂಪಿಯಾದ ರಾಕ್ಟನನನ್ನು 


ನೋಡಿದೆ. ಆ ನಯನ ದರ್ಶನೀಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
ED ES ND ಉಲ್‌ ವಿ ಪ್ರಿ ರರ ಘಾಲೆಂ ಗ್ರ ಇಲ್ಲ ಸ ಇ ಶಾಧಿ Wk ಉಊ್ಜಂ 
೧೮೬ ಆ AN ಇಟ್‌ `ಓ ಊಖಟಳಲಲ್ರ ಬಲು AAI MO N\/ Wd, CANO 


ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಚ್ಯವನಮಹರ್ಷಿಗೆ ಶರಣು ಹೋದೆ. 


ಕ್ಲಾತ್ರಾದ್ದಲಾದ್ವಹ್ಮ ಬಲಂ ಗರೀಯೋ 
ಜಳ ೧ ಹ್‌ ಶಂ 2೧೧7 ಗಳದ್ರ ಗಳೊ 


ki MS ಹ್‌ ಆಳ ಆಳ ಆತೆ ಲವ್‌ ee © 


ಸೋಹಂ ಜಾನನ್ಹಹ್ಮ ತೇಜೋ ಯಥಾವ- 


ನ್ನ ಸಂವರ್ತಂ ಜೇತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಶಕ್ರ 11೩ ೭1 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಕ್ಲಾತ್ರಬಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬ್ರಹಬಬಲವು ಶ್ರೇಷ್ಠತಮವಾದುದು. 
ಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಶಕ್ತಿಯೇ 'ಬೇರೊಂದಿ 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ನಾನು 


೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಶ್ಚಮೇಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಇಂದನು ಗಂದರ್ವರಾಜನನು ಶಕಳುಶಿಸಿ ಮರುತನನು 


ಕಳಕಳ ಆರ್‌ ಟ್‌ ಗೌಳ hdd ಲ್ಲ 


ಬಯಪದಡಿಸಿದುದು: ಸಂವರ್ತನು ಮಂತ್ರಬಲದಿಂದ 
ಇಂದ್ರಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರಯಿಸಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದುದು 





ಲನ ಸಾಲ್‌ ಗ ದ್‌್‌ ON ಳಾ ರಾ ವಾ ಇ ಶಾಲಿ ಷ್ಟ NA ನಗ್‌ 
1 hd ೮೦೨೪1೮ ರ Ned ಓಟ) hd ಆ WA ೪! Ie tad ಊಖಟುಳ್ರಿಉ ee 
(ಬಲದ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು) ನಾನಂತೂ ಸಹಿಸಲಾರೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಘೋರವಾದ ಈ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತೇನೆ. ಶಿ 
ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಂಬ 
೧೨ ೦ "ಲ ಆಟ) 
ಕಾಲ್ಗೆ ಫಾ ಲ್ಲಾ ಇನಿ ಎವೆ ವಲರ್‌ ಎ 
! (ಟಟ ಲ Il UAT 
“ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ! ನನ್ನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಲಡುವ ನೀನು ಈಗಲೇ 
1 
() 
AER 
Ce UE 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ಫೆ 


೨650 ಮಹಾಭಾರತ 
ಮರುತ್ತನ ಯಾಗಮಂಟಪಕ್ಕ ಹ ಹೋಗು. ಸಂವರ್ತನ ಜೊತೆಯಲ್ಲರುವ 


ಮರುತ್ತನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು: 


ಹಾಲೆ ೧.) ಖಾ, ಹಾ್ಗಾ ಸ್ಯ ಯಿ ಲ ಹಾಡ ಗ್ಯಾಸ ಕಾಳ ಕಾಲ ಕ್‌ Il all 
ನ್ದಿಜ್ರಂ೦ ವಾ ತೀ ಪ್ರುಹ೦ಂಷ್ಠಾಖಾು ಘೋರಿಮಿ 111 
“ಮಹಾರಾಜ! ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಉಪಾಧ್ಯಾಯನನ್ನಾಗಿ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯಜ್ಞಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿತನಾಗು, ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ 


ಗಿನಿ 


ಹಾಸು 
ಧರ್ಮಜ! ಇಂದ್ರನ ಮಾತಿನಂತೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಮರುತ್ತನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ವಾಸವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನು ಹೇಳಿದನು: 
೧ 
CE RN NN ಇರೆ 
UM OHM ಲ್ಪ ಬು ಆಲ ಜ್ರ AANA CY 
ಗಂಧರ್ವನೆಂದು ತಿಳಿ. ನಿನಗೆ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 


ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. ಲೋಕಾಧಿಪತಿಯಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಇಂದ್ರನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿರುವನೋ-ಆ 
ಮಾತನ್ನೇ ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅವಧರಿಸು: 

RE ಲ ಹ್ಯಾ ಖ್ಯಾಸರೆ ಸಾಹಾ ಗ್ರ ಸಾರಾ ಹಾಗ ತ್ಕಾ ಹಾಲಿ ಉನ್ನಿ ವೆ 

ಬಾಸ್‌ ಚಲ! ಚೆ / ಫಳ ಉಳಲು 


ವಚಶ್ಚೇದೇತನ್ನ ಕರಿಷನೇ ಮೇ 


ಹ ತಿ ರಾನಿ 
ಪ್ರಾಕೃತದೇತಾವದ 


ಎವಿ a J ವಾವ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವ ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವನು: 

"ಮರುತ್ತನೇ! ನೀನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಯಾಜಕನನ್ನಾಗಿ ವರಿಸು. ನನ್ನ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದಿದ್ದರೆ ಘೋರವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತೇನೆ.' 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳು- _ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇದು ತಿಳಿದಿದೆ. 
ಬೃಹಸೃತಿರ್ಯಾಜಯತಾಂ ಮಹೇನ್ಪ)ಂ 


ಹಾಲಿ ಲ © md ಹಾಲ ಇಬ | 
ದೇವಶ್ರೇಷಂ ವಜ್ರಭೃತಾಂ ವರಿಷಮ್‌ | 


ಸಂವರ್ತೋ ಮಾಂ ಯಾಜಯಿತಾದ್ಕ ರಾಜ- 
ನ್ನ ತೇ ವಾಕ್ಕಂ ತಸ್ಕ ವಾ ರೋಚಯಾಮಿ llzll 
ದೇವಶೇಷನಾದ ವ 
ಬ ಬವ್ರೇಯಸ್ದಳಲಟು, ವಜ್ರಧಾರಿ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸಲಿ. 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಹೂರತಾಗಿ 


ಮಾತಾಗಲೀ ನನಗೆ ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ 


ಗಂಧರ್ವನು ಹೇಳುತಾನೆ: 
ಘೋರೋ ನಾದಃ ಶ್ರೂಯತಾಂ ವಾಸವಸ್ಯ 
ನಭಸ್ತಲೇ ಗರ್ಜತೋ ರಾಜಸಿಂಹ! 
ವಕ್ತ್ರಂ ವಜ್ರಂ ಮೋಕ್ಷ್ಯತೇ ತೇ ಮಹೇನ್ಹಃ 
ಕ್ಷೇಮಂ ರಾಜಂಶಿನ್ನತಾಮೇಷ ಕಾಲಃ llesll 
“ರಾಜಸಿಂಹನೇ! ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ವಾಸವನ 


Jee we ಮಾಡಿ MA ಷ್‌) ಎ 


ಘೋರನಿನಾದವನ್ನು ಕೇಳು. ಮಹೇಂದ್ರನು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು 


೨652 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪ್ರಹರಿಸುವುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ನಿನ್ನ ಕ್ಷೇಮವು ಹೇಗಾಗುವುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ಯೋಚಿಸು. ಯೋಚಿಸಿ ಕಿಲಸಮಾಡಲು ಇದು ಸಕಾಲವಾಗಿದೆ.” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮರುತ್ತನು 
ವಾಸವನ ಗರ್ಜನೆಯ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಪೋನಿಷ್ಠನಾದ, ಧರ್ಮವಿದರಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸಂವರ್ತನಿಗೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
್ಮ 


ಪ್ರಪದ್ಮೇಃಹಂ ಶರ್ಮ ವಿಪ್ರೇನ್ಸ, ತ್ವತಃ 


ಪ್ರಯಚ್ಛ ತಸ್ಮಾ ದಭಯಂ ವಿಪ್ರಮುಖ್ಯ 11೧೦ 
ಅಯಮಾಯಾತಿ ವೈ ವಜ್ರೀ ದಿಶೋ ವಿದ್ಯೋತಯನ್ನಶ | 
ಅಮಾನುಷೇಣ ಘೋರೇಣ ಸದಸ್ಕಾಸ್ತಾಸಿತಾ ಹಿ ನಃ ॥೧೧॥ 


“ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ!  ದೇವರಾಜನೀಗ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇಂದ್ರನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅತಿದೂರದಲ್ಲಿ ತೇಲಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ಅವನು ನಮಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಏಪ್ರೇಂದ್ರನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಸುಖವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದೀನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ, ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನನಗೆ ಅಭಯಪ್ರದಾನಮಾಡು. ಹತ್ತು 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ವಾಸವನು ವಜ್ರಾಯುಧಧಾರಿಯಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಅಮಾನುಷವಾದ ಮತ್ತು ಘೋರವಾದ ನಿನಾದದಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞದ ಸದಸ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಭಯಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ.” 


ಭಯಂ ಶಕಾದ್ವೆ ತು ತೇ ರಾಜಸಿಂಹ 
ಪ್ರಣೋತ್ಸ ಹಂ ಭಯಮೇತತ್ಸುಘೋರಮ್‌!। 


(ನಸು ೮೫) 
ಆಶ್ರಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨೦೨3 
) ವ ( 
ಸಂಸ್ಕಮ್ಮಿನ್ಶಾ ವಿದ್ದಯಾ ಕ್ಷಿಪ್ರಮೇವ 
ಮಾ ನೈಸ್ತೃಮಸ್ಕಾಭ ಭವಾತೃತೀತಃ 11೧೨! 
“ರಾಜಸಿಂಹನೇ! ಇಂದ್ರನಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಭಯವು 
ದೂರವಾಗಲಿ ಸಂಸುಂಭಿನೀ ವಿದ್ಯೆ ಯಿಂದ ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸುಘೋರವಾದ ಈ ಭಯವನ್ನು 'ನಿವಾರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಮೇಲೆ 


ತ್ಮಾ 


ವಿಶ್ವಾಸವಿಡು. ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪರಾಭವಹೊಂದುವೆನೆಂದು ಭಯಪಡಬೇಡ. 


ಟೆ 


ಇ ಸ್‌! 

1/ | WE 7 J ಗ ಎ 

us ಭೌ 
| ಟ್‌ [ಸ 4 
WF pi Ce 


KE /| ARNEL 


i) 1 i A 
ANS A 
PA pe | 





ಅಹಂ ಸಂಸ್ತಮ್ಮಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಮಾ ಭೈಸ್ತಂ ಶಕ್ರತೋ ನೃಪ | 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ದೇವಾನಾಂ ಕ್ಷಯಿತಾನ್ಯಾಯುಧಾನಿ ಮೇ all 


(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


೨೦೨4 ಮಹಾಭಾರತ 


ದಿಶೋ ವಜ್ರಂ ವ್ರಜತಾಂ ವಾಯುರೇತು 
ವರ್ಷಂ ಭೂತ್ಹಾ ವರ್ಷತಾಂ ಕಾನನೇಷು | 
ಆಪಃ ಪವನ ನಿಕ್ಷೇ ಪ ಚ 


[ಲಾ 


ಮೌ ರು ಇ ಲ್‌ 


ನರೇಶ್ವರನೇ! ನಾನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ' 


ಕ್ಮ ೦ a 
ಆದುದರಿಂದ ಶಕನಿಗೆ ನೀ ನು ಭಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಲ ದೇವತೆಗಳ 


೪ 
ಲ್‌ಿ 
OLN ರಾ ಶಾಲಿ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲೆ ಕ್ನ್ಮಾ ತ. ಗಿ ಐಗೆ ONO PCN) SR ಲು ನಾ 
Ned AAA I ಇ್ನೂ ಕ cI ಟಲಸ ಸುಟ್ಟಾ (ಶಕ್ತಿರಹಿತವನ್ನಾ] | ಲತೆ ತೆ 


J mx ನಾಚಿ A ಚ ತ್ಸ J.-J} ಎಲ್ಲಿ 


ಇಂದ್ರನೇ ವೃಷ್ಟಿರೂಪನಾಗಿ "ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಮಳೆಯನ್ನು 
ಸುರಿಸಲಿ. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳಲಿ. ಇವುಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ ಮಿಂಚೂ ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ನೀನು ಭಯಪಡಬೇಡ. 


ವಕ್ಚಿರ್ದ ಓಉಸ್ರಾತಿ ನಲ್ಲಾ ಸರ್ವ ತಸ್ನೇ 


ಕಾಮಾನ್ಗೆರ್ದಾನ್ಯರ್ಷತು ವಾಸವೋ ವಾ। 


ನಿನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಆಗಿಯೇ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ನಿನ್ನ 
ಸರ್ವಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಇಂದ್ರನಾದರೂ ಮಳೆಯಂತೆ ಸುರಿಸಲಿ 
ಜಲರಾಶಿಯೊಡನೆ ತೇಲಿಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತಿರುವ, ನಿನ್ನ ವಧೆಗಾ 


ಉದ್ಯತವಾಗಿರುವ, ಮಹಾಘೋರವಾದ ಮಜಾ ್ರಯುಧವನ್ನು : ಟ್‌ 


ತಾ SN (ಷೋ) ೨ 
ಅಲ್ಲ QAM ಲ ಸಿರವಾಗಿ ಕಲವ 


ಭಿ 
ಮರುತನು ಹೇಳುತಾನೆ: 
ಘೋರಃ ಶಬ್ದಃ ಶೂಯತೇ ವೈ ಮಹಾಸ್ತನೋ 

ವಜಸ್ಕೈಷ ಸಹಿತೋ ಮಾರುತೇನ | 

ಹಿ ಮೇ ಪ್ರವೃಥತೇ ಮುಹುರ್ಮುಹು- 

ರ್ನ ಮೇ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯಂ ಜಾಯತೇ ಚಾದ್ಕ ವಿಪ್ರ 11೧೬! 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5655 
“ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಬಿರುಗಾಳಿಯೊಡನೆ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಘೋರವಾದ 


ಮತ್ತು ಮಹತ್ತರವಾದ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ. ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ನ 


ಸಂವರ್ತನು ಹೇಳುತಾನೆ: 
ವಜ್ರಾದುಗ್ರಾದ್ಮೇತು ಭಯಂ ತವಾದ, 
ವಾತೋ ಭೂತ್ಪಾ ಹನ್ಮಿ ನರೇನ್ಹ, ವಜ್ರಮ್‌ | 
ಭಯಂ ತಕ್ಷಾ ವರಮನ್ನಂ ವೃಣೀಷ್ಟ 
ಕಂ ತೇ ಕಾಮಂ ಮನಸಾ ಸಾಧಯಾಮಿ 1೧೭ 
“ರಾಜೇಂದ್ರನೇ! ಭಯಂಕರವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ 
ಉಂಟಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಭಯವು ಈಗಲೇ ಹೊರಟುಹೋಗಲಿ. ನಾನು 


ಗಾಳಿಯರೂಪನಾಗಿ ಈಗಲೇ ಆ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ನೀನು ಭಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸಿ ಬೇರೆ ಯಾವುದಾದರೂ 
ವರವನ್ನು ಕೇಳು. ನಿನ್ನ ಯಾವ ಇಚ್ಚೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ 


ಸಾಧಿಸಿಕೊಡಲಿ?-ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು.” 


ಗ್‌ TN A ಈ 


ಹಾ) ೮ A ನಾನೆ ೦) ಜನಿ ಗನಿ ಹಾಲಿ | 
WoW ANGST UN ಊ)ಈಅ! ಆಲ ಈ ಊತ Ww | 
ಸ ಲ್‌ ಲೆ 
ಸಂ ಸಂ ಧಿಷ್ಣಂ ಚೈವ ಜುಷನು ದೇವಾ 
ವವ ಛಘ ೧ರ ಲ ದ 
ಹುತಂ ಸೋಮಂ ಪುತಿಗೃಹ್ನನ್ಹು ಚೈವ |॥೧೮॥ 
Ae! ಐಎ ಮಂ ಮಾಹಾ ಒಡನೆಯೇ ಇಲಿಗೆ 
ಲರ ! VON 1) ರಲತ! | (೨೧ N Ned 
ಆಗಮಿಸಿ ನಾನು ಮಾಡುತಿರುವ ಯಜದಲಿ ಹವಿಸನು ಸ್ತೀಕರಿಸಲಿ 
ಇ ಇ ಇ ಜು ಇ... ಛೆ 
ದೀವತಗಳಲ್ಲರೂ ಅವರವರ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕು 'ತುಕೂಳ್ಳಲಿ 
ಆಹುತಿರೂಪದಲಿ ಕೊಡಲಡುವ ಸೋಮರಸವನು ಪಾನಮಾಡಲಿ.”' 
ಬ ಬಿ Me CIE Cd Ald U Ad Ne’ ಅ 
ಮರುತ್ತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಸಂವರ್ತನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಬಲದಿಂದ 
ಸಕಲದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಆವಾಹಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು: 


ನಳ “Me 


“೨ QC 
Be EK VD 


ಅಯಮಿನೊ ಹರಿ 


ಎ ಫ್ರಿ 


ಮ ಕ ಟಡಾ ನಾ ನ 


Si 4 ಗ್ಗ ಗಿ ಟೆ ತ | 


| Me ಟ್‌ ಹಾ 








| fe 


“ಮಹಾರಾಜ! ಇಂದನು ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸುತಿಸಲ್ಪಡುತಾ 


ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಬರುತಿದ್ದಾನೆ. ನನ್ನಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆಹ್ಲಾನಿತನಾದ 


(To ೮೫) 
4 Wk 
V V 
7 y 
ಆಶಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨೦೨7 
ವ ( 


ಇಂದ್ರನು ಈಗಲೇ ಈ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಸಮೀಪಿಸ 
ಭಯಗೊಂಡಿರುವ ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡು.” 


“ಧರ್ಮಜ! ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಯುಕನಾದ ದೇವರಾಜನು ತನ್ನ 
ರಥಕ್ಕೆ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೂಡಿಕೊಂಡು ಅವಿಕ್ಟಿತನ 
ಣಿ © 
ಮಗನಾದ, ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ ಮರುತ್ತರಾಜನ ಯಜ್ಞ ಕ್ಷೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ನ್ನೂ ಜಾರದ ಲ್ಸ ವಾನ ನ ಗ್ರ RO ENE ATTN ಬ್‌ ಕಳ್ಲಿ 
ಜಲ ಆಹಟNU್ಲ ASE CYAN OU tA NAG ಹಲ! Ned | CAAA Ad CA WU ॥ 
ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಯುಕನಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಪುರೋಹಿತನಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ಮರುತ್ತನು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಸ್ನಾಗತಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಮರುತ್ಕನು ಅತ್ಕಂತಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ಶಾಸ್ತಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಶಿ ಗ! ಲಿ 
ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ದೇವರಾಜನಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಸಂವರ್ತನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 
ಸ್ಥಾಗತಂ ತೇ ಪುರುಹೂತೇಹೆ ವಿದ್ದ- 
ನೃಜ್ಜೋಂಹೈಯಂ ಸಂನಿಹಿತೇ ತ್ರ್ತಯೀನ್ನ | 
ಇ ನಾವಿ ಗಳ್ನಾ ನಸವವ ಸಾಲೆ ವಾ ಧ್ರ ಈ ಭಷ ಖೊ - 
Md ಒಆ ಉತ ಆಉೃಪೃಲ್ಸು ed UNIS 
ಪಿಬಸ್ತ ಸೋಮಂ ಸುತಮುದ್ಯತಂ ಮಯಾ ೨೨11 
“ಪುರುಹೂತನೇ! ವಿದ್ದಾಂಸನೇ! ನಿನಗೆ ಸ್ತಾಗತವು. ಇಂದ್ರನೇ! ನಿನ್ನ 
೮ ಧಾಳಿ ಕಮ್ಮ ರ್ನ ಛಿ ಕಂ ಗಾ ಇಲಿ) ಲ್ನ ೦ ಸಕಾ ಿಗ್ರಕಾ್ಠಾಯ ಕೌ ಾಗಿಂ0ಗಿಇಾಇ ಪಿಘಾಳೆ 
Ney wi | ಸು ಆಟಿ ed dT WU | Ho IM se 
ಬಲವತಘನೇ! ನನಿಂದ ಸಂಸ್ತರಿಸಲಟಿರುವ ಸೋಮರಸವು 
ವ ಲ ವಿವ Wy ೨೨ ೮ ಲ 
ಸಿದ್ದವಾ ಗಿದ. ಪಾನಮಾಡು. 
ಮರುತನು ಹೇಳುತಾನೆ: 
ಲ್ನ ಹಾಲಿ (ಲ ಹಾಳ, ವಾ ತ್ಯಾ ಹಾಸ ಸ್ಟಾ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಇ ಸ್ಟ್‌ ತೇಂಸ್ತು 
ಆಗಿ) WAIT ಟ್ರ ಕಳ್ಳ WA 
ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯಜ್ಞಃ ಸಫಲಂ ಜೀವಿತಂ ಮೇ। 
ಅಯಂ ಯಜ್ಞಂ ಕುರುತೇ ಮೇ ಸುರೇನ್ಹ 
ಬೃಹಸ್ಪತೇರವರಜೋ ವಿಪ್ರಮುಖ್ಯ ೨೩1! 


“ಸುರೇಂದ್ರನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಕಲ್ಮಾಣಮಯವಾದ 


(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


೨೦೨8 ಮಹಾಭಾರತ 


ನೋಡು. ನೀನು ಯಜ್ಞಭೂಮಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಜೀವಿತವೂ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞವೂ 


ಸಫಲವಾದುವು. ಸುರೇಂದ್ರನೇ! ನನ್ನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ 
NNN ದ್ಯ ಇಲ್ಲಿ ೨) 
ಅಯ್ಯೂ ಲಿ ಬಬ್ರಲ್ರೇಇಜಉಲಬುಿ ನಿಲಿಬರ್ರಿ ಯ ಲರು ಲಲ. 


ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತಾನೆ: 
ಜಾನಾಮಿ ತೇ ಗುರುಮೇನಂ ತಪೋಧನಂ 
ಬೃಹಸ್ಪತೇರನುಜಂ ತಿಗ್ಗ್ನತೇಜಸಮ್‌ | 
ಯಸ್ಮಾಹ್ಲಾನಾದಾಗತೋತಹಂ ನರೇನ್ಹ್ವ 
ಪ್ರೀತಿರ್ಮೇಂದ್ಕ ತ್ವಯಿ ಮನ್ಯು ಪ್ರಣಷ್ಟಃ ||೨೪॥! 
“ನರೇಂದ್ರನೇ! ... ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ತಮನಾದ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ತಪೋಧನನಾದ ನಿನ್ನ ಗುರುವಾದ ಈ 
ಸಂವರ್ತನನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಇವನ ಮಂತ್ರಮೂಲವಾದ 
ಆಹ್ಹಾನದಿಂದಲೇ ನಾನು ಇಲ್ಲಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುವನು. ನನ್ನ ಕೋಪವು ನಷ್ಟವಾಗಿ 


ಹೋಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲೀಗ ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗಿದೆ.” 


J ಣಾ 
ಲ್ಲ ನಲಲ ಕಲ ನಾಗ್‌ ಗಸ್‌ 
ನ್ಯಲಹಿಲ ನಿಲೀ ಉರ್ಮಿ ಲಿಲ್ಲ ) 
ಜಾನಾತ್ಚಯಂ ಸರ್ವಲೋಕಶ್ಚ ದೇವ ||೨೫॥| 
66ಎ RS ಕ ಆ Nae NA EAವನLA EL ರಾಯ ಸ ಪ 
ಆಖ ಲಿಂ" INS ಧ್ರಖಖಲಊಲ YAW ಮು NUN LUGS 
ಪ್ರಸನನಾಗಿರುವುದಾದರೆ ಯಜದಲಿನ ವಿದಾನಗಳನು ನೀನೇ 
ಸ್‌ | i ೧೫ Ns ಗ \ \ ಸಿ 


ಸೂನೋ ಉಶ್‌ ME CANON PA AIM Ne A 
CAA CYA As ಇಲ್ಲ Ned | IC NS NA ಭಿ) WN! ME ಲ ಆಗಿಲ್ಲ ್‌್‌್‌್‌ 
99 
ಅನುಭವವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಆಗಲಿ 
ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳುತಾರೆ 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5659 


ವೆ ಈ 0 ೃ ವೆ ವು Pa Oe 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅಂಗಿರಸನ ಮಗನಾದ ಸಂವರ್ತನಿಂದ ಹೀಗೆ 

ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದ ಶಕ್ರನು ತಾನೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ “ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರುವ, 

ಸಕಲವಿಧವಾದ ಸಾಮಗಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ, ಸಾವಿರಾರು 
ಇಂ ಎಂ ಳನು ES ಸಿದನು. 
'ನರ್ವಾಣಾಮಪ್ಸರಸಾಂ ಚ ಶೀಘ್ರಮ್‌ | 


ಉರು ಸಹ ಕಳ್ಳಿ ಳಂ ಲ್ಲಾ 
ಆಅ) ಬವ್ಯ ಆಯ್ದು ನಂ “೦೨೨ ಲಂ 


ಸ್ವರ್ಗೋಪಮಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ. ಯಜ್ಞವಾಟಃ 11೨೭! 
“ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಗಂಧರ್ವರಿಗೂ ಮತ್ತು ' ಅಪರೆಯರಿಗೂ ಒಂದು 
ರಂಗಮಂಟಪವನ್ನು ಶೀಘವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಬೇಕು. 'ಅದರಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಕಂಬಗಳಿರಬೇಕು. ಹತ್ತಿಹೋಗಲು ಸುಂದರವಾದ ಮೆಟ್ಟಲು 
SAN ೦೨ PR 4 ಮ WN OA ನ್‌ ಖಕ್ನ್ನಾ ಜಾವ) ಬಾನಿ 
{oS AAN WG ರ ರಂ] A ಬಲ್ಲಿ AAMAS ಕ್ರ 


ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಯಜ್ಞಮಂಟಪವನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಮಿಸಬೇಕು.” 
ದೇವರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಶಕ್ರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ 
ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಇಂದ್ರನು ಮರುತರಾಜನನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 
ಸಂಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು: 
ಏಷ ತ್ಹಯಾಹಮಿಹ ರಾಜನ್ಸಮೇತ್ಮ 
ಯೇ ಚಾಪನ್ಮ್ಕೇ ತವ ಪೂರ್ವೇ ನರೇನ್ನ! 
ಸರ್ವಾಶ್ಚಾನ್ಕಾ ದೇವತಾಃ ಪ್ರೀಯಮಾಣಾ 
ಹವಿಸುಭ್ಕಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಟನ್ನು ರಾಜನ್‌ 1೨೯1 
“ಮರುತ್ತರಾಜನೇ! ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿನ್ನೊಡನೆಯೇ 
ಇರುವನು. ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವಜರು ಯಾರಿರುವರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವರು. ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಬಂದಿರುವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸುಪ್ರೀತರಾಗಿ ನೀನು ಅರ್ಪಿಸಲಿರುವ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ. 


ಆಗ್ನೇಯಂ ವೈ ಲೋಹಿತಮಾಲಭನ್ನಾಂ 
ವೈಶ್ಚದೇವಂ ಬಹುರೂಪಂ ಹಿ ರಾಜನ್‌ | 
ನೀಲಂ ಚೋಕ್ಷಾಣಂ ಮೇದಧ್ಯಮಪ್ಕಾಲಭನ್ತಾಂ 
ಚಲಚ್ಚೆಶ್ನಂ ಸಮೃದಿಷ್ಟಂ ದ್ವಿಜಾಗ್ರಾಃ lia oll 
ಮರುತ್ತನೇ! ' ಹವಿಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಅಗ್ಲಿದೇವತಾಕವಾದ ಲೋಹಿತ ಜಾತಿಯ 
ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಆಲಂಭಿಸಲಿ. ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳ ಹವಿಸ್ಸಿಗಾಗಿ 


ONT EN ಶಸ ಆಲು nO KA ಗೌಸ ಇಲ್ಲಿ OR ನ್‌್‌ 
AON NO IW NS UAC, ಹ್‌ AU WN MA ಜಲಲ oN und 
ಯಾಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದ ಚಂಚಲವಾದ ಶಿಶ್ನವುಳ್ಳ ನೀಲಿ ಬಣ್ಣದ ಎತ್ತನ್ನು 


ಎ ಗ. ಗಾ ಇ Ahad ೨೨ 


ನನ್ನ ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ಆಲಂಭಿಸಲಿ. 

ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 

“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬಳಿಕ ಮರುತ್ತರಾಜನ ಯಜ್ಞಕಾರ್ಯ ವು ಸಾಂಗವಾಗಿ 
ಮುಂದುವರಿಯಿತು ದೇವತೆಗಳು ತಾವಾಗಿಯೇ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು 


ಸಹಗದ್‌ದ್‌್‌ದ್‌ ಸವ್‌ ಗವ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಸರಗವಗದ್‌ ಇದ್‌ ಈ ನಗ್‌ ಇ ಪಗ್‌ ಇದ್‌ 8 ಸ್‌ ಸ್‌ ಡ್‌್‌ ಳ್‌ | 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. ಹರಿದ್ವರ್ಣ ದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ದೇವರಾಜನಾದ 


EN a EL ea Yd ನ 0.0 NO ದರರಾಳುಿದಾದೆ. ರಾ ಾನ್ಲ್ನ 
ಇಲ್ರೀ ಊಲ್ರಲ್ಧೂ ಟು ಆ್ರಲಲುಗಿ್ರಳ್ರಲಉಲ! 1 ಆಲ್‌ ನಿಲಿ ADS UR 


ಅನಂತರ ಎರಡನೆಯ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆಯೇ ಉಜ್ವಲವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 


ON a TD LO ಕಾಲ“ ಮ್‌ ಲಾ ಜಾವ) AO Es ಹಾಹಾ ಲ್ನ 
ಕಟಲವು ಲಾಬಿ JU DU NV Wಶೀೇ (ಖು 9 ಆಕ್ಟಾ ಹ ೀಕ್ನ 


ಟ್ರಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅತ್ತ ೈಂತಪ್ರಸ ಸನ್ನನಾಗಿ ಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾದ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಆಹ್ನಾನಿಸು ಸುತ್ತಾ ಮಂತ್ರೊ ೇಚ್ಹಾರಣೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸನೋಮುಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಇಂದನೂ ಮತು ಸೋಮಪಾನಕ್ಕೆ 


rN ಇ. NN ಸಹಾ ಸರ್ಡಾಇಹ್‌ "ಡಾ "ಹ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್ಡ್ಣ ಜ್‌, ಸರ್ಕಾ ಇಷ್ಟ್‌ ಸಾರ್ಕ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್ತ ಡುಗ, ಡಸ್‌ ಇರ್‌ 1೬. ಸರ್ಜನರ ಇಡ್‌ ಸರ್‌ ಇಷಾ ಇಡಾ 


ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಮಂತ್ರಪೂತವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದರು. ಸಂತ್ರಪರಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 


re An eT Ya ಗ್‌ ದ್‌ ಹ್‌ ಪದ್‌ ಗವ್‌ ಗವ್‌ ಜಗದ್‌ ಳುಿಬ್ಬಲಲಟು ನಟ್‌ ೬. ಪಗ್‌ ಇದ್‌ 8 


ಸನ್ನಚಿತ್ತರಾಗಿ 'ಮರುತ್ತರಾಜನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 


ಸ್ನನಗಳಿಗ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ಅಂತಹ ಅದ್ಭುತವಾದ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮರುತರಾಜನು 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು (ಸುವರ್ಣರಾಶಿಗಳನ್ನು) ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ . ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದ ಮರುತ್ತರಾಜನು ಧನಾಧ್ಮಕನಾದ 


"ಬಿ 


ಕುಬೇರನಂತೆಯೇ ಕಂಗೊಳಿಸಿದನು. ಅಮಿತವಾದ ಉತ್ಸಾಹದೊಡನೆ 
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ರಾ ತಪ 
ಶಿ ಅ ಶಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಹಿಮವಶ್ರರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಿಂದ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ತಂದು 
ಅದರಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞಮಾಡಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. ಹಾಗೂ 
ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಅದೇ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಸಮಾಲೋಚನೆಗಳನ್ನು 
9೨ ಈ 
ಮಾಡಿದನು. 


೧೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಶ್ವಮೇಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಇಂದ್ರನು ಶರೀರಸ್ಥನಾಗಿದ್ದ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ 


ಡೆ ಶ್ರೀಕೃ 10 eS ಶಿ 
ಜಾಪಿ ಸಕ್ಸ ಇ ಸಾದ್ಯಾ ಗ್ಯ ಲಷ ಮಾ 
ಬಾಳ SANS EYAAS ಓಟ 0 ಅಲ್ಲ ಅ 
ಇತುಕೇ ನಪತೌ ತಸಿ ನಾ ಸೇನಾದುತಕರ್ಮಣಾ | 
ವಿ? ಬ್ರ `` `ವವಿ ಬ 
ವಾಸುದೇವೋ ಮಹಾತೇಜಾಸತೋ ವಚನಮಾದದೇ 1೧! 


ಜನಮೇಜಯ! ಅದ್ಬುತಕರ್ಮರಾದ ವ್ಯಾಸರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ 
ನಂತರ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ವಾಸುದೇವನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೊಡನೆ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಕಳ “Ma 


ಖನ್ನವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿತು.  ದೀನಮನಸ್ಕನಾಗಿದ್ದ, ಜ್ಞಾತಿಗಳನ್ನು 
ಕಳದುಕೊಂಡಿದ್ದ-ರಾಹುಗ್ರಸನಾದ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೂ- ಹೊಗೆಯಿಂದ 
ee a 


ಫಾ en x NY PRD ಜ್ನ ಷಾ ೩ 


೧ದೌ ನಿರ್‌ ಕಳ ಲಲಿ ಗ್‌ 
VU ANS ಆಪ್‌ ಅಲ ಕಾಂತಿಹೀನನಾಗಿದ್ದ ಉುಪಿಟಎಿಉಬ್ಬ್ಲುಟಿಯಿ 


ವ ಲ 
ಖೇದಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ರುವನೆಂಬುದನ್ನು ವೃಷ್ಟಿಕುಲಾವತಂಸ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಆ ಧರ್ಮಸುತನನ್ನು. ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ 

ಐದೆ ಮಾ ಸಮಾದಾನಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನಾಡಲು CANE NST 

Qa Sed SS ಲ್‌ ಆ ಹ ಸ್‌ ಆಗಲ್‌ ಗ ಹಗಲ dl ॥ ಛಿ C/N WA AA SAS ds ಆ 

ಸರ್ವಂ ಜಿಹ್ಮಂ ಮೃತ್ಯುಪದಮಾರ್ಜವಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪದಮ್‌ | 

ಏತಾವಾನ್‌ ಜ್ಞಾನವಿಷಯಃ ಕಿಂ ಪ್ರಲಾಪಃ ಕರಿಷ್ಮತಿ |೪| 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಕುಟಿಲತೆಯು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಸ್ಥಾನವಾಗಿದೆ. ಸರಳತೆಯು 

‘© 

ಬ್ರಹಪ್ರಾಪಿಗೆ ಸಾಧನವಾಗಿದೆ. ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ವಿಷಯವು ಇಷ್ಟು 

ಲಾ ಸಾಲ ಸ್ಲಾಬ್‌ REE 

ಉಲ ಪ್ರ ಜತ ಲು ಘು DS) ಉಿಣಯ್ದು ಆರಗ ಅಟ : 

ಮಿ ಹಾವೆ ವಿ ED ಸಾ ಸಾಲೆ AS ಖಾ ಮ ಎ ವಿ A SS NR ತ್ಹ ಪಾಷಾ 

ನೃವ ತೇ ನಿಷ್ಠಿತಂ ಕರ್ಮ ನೈವ ತೇ ಶತ್ರವೋ ಜಿತಾಃ। 

ಕಥಂ ಶತ್ರುಂ ಶರೀರಸ್ಮಮಾತ ನೋ ನಾವಬುದಧಸೇ 19:11 


ನೀನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನೀನಿನ್ನೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಜಯಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವು 
ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತಿರುವನು. ಅಂತಹ ಶತ್ರುವನ್ನೇ 
ನೀನೇಕಿನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ? | 


* ದ 
ನಾ ನ ಗಾಳ್ಳಿ ಇ ವಲ್ಲೆ ಭಾಲಿ ವಾಲಿ ಘನ್ನ ೦ಎಏರ್ಥಾಳ AAT ಲಿ ಸಸಯ ಶಾನ್ಲ  ಾನ್ಲ ಾ್‌ಲ್ಲ್ನಾ 
ವ್ಯಾಪವಾ! ಬಿಟ್ರು Nes Ad Nd © Ny had I | send [ Wey 
ಅಪಹೃತವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ತಿಳಿದನು ಪೃಥ್ವಿಯ ಅಂಶವಾದ ಗಂಧವೇ 
ವೃತ್ರನಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದರಿಂದ ಸರ್ವತ್ರ ದುರ್ಗಂಧವೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು 
ಡಿ) 
A 
ACR 
Cpe ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5663 
ರಾಲ್‌ ನ್ಯಾ ತಾರ ನಾ ಹಾಹಾ ಜ್ನ ಈ ಗ ಕಾಹ (ಸ್ರ ಅಲ್ಲಿ ಐಸಾಲ್ರಾ ಹನ್ನಾ ಕಿನ ಹದ ನ್ನ್ನ ಗಗ ಹಾಲ ಬಾಧೆ ನ್ನ್ನ ತ್ನ ಶಾಸ ಹಜಾರ ಸು ಜಾಣಾ 
WHOL “RO WOT wl WN wf Yovwdw ಬ್ಬು೨ಿಲ್ರನಬಿಲಲಂ 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. “ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರದಿಂದ 
ಪ್ರಹೃತನಾದ ವೃತ್ರನು ಒಡನೆಯೇ ನೀರೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನೀರಿನ 


ke, ಲ ೯ 
ವಿಷಯಭೂತವಾದ ರಸವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ನೀರು ವೃತ್ರನಿಂದ 


ಜಾ ನಾ ನ್ಲ್ಲಿ ಯಲ ಜ್‌ ನಾ ಳ್‌ ವಾ ದಾ ಸಾಸ ಗ್ಯ 

ಉಲ್ಯಲ್ರಲಲ! 1. XUN Wel qWOHಬHNಲLNU ಟಂ ಅಲಾಲ! oof 1 

ಇಂದ್ರನು ಕ್ರುದನಾಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ವೃತ್ರನ ಮೇಲೆಯೇ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು 
ಗಾನಧಿ ಣೀಗಿನಿ ದನು. ೦.೦ NR ಪಾಸಾಲ್ಸ EP pe 


ಅದರ ವಿಷಯವಾದ ರೂಪವನ್ನು 'ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ತೇಜಸ ವು 


ವಾಪವಾಗಿ ಅದರ ವಿಷಯವಾದ ರೂಪವ ಅವ ಪಹರಿಸ 


ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಗ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ರ್‌ ರ್‌ ರ ರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್‌ ಮುದ ಒಹ್‌ 


ಅತ್ಯ ೦ತಕು ದನಾದ ಶತಕ್ರತುವು ಜ್ಕೊ «ತಿಯಲ್ಲ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ವ 
ಹ್‌ ವಜ್ರಾ ಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೆ ಇಂಗ್ಲಿದವು. ತೇಣಿಶಿನಗಿೃ 


he AT oA 17 ಟೆ ಸಗೆಟ್‌ ಓ ಆಟ್‌ ಈ ತೇಜಸಿನಲಿ a 
fe Re 


ಅದರ ವಿಷಯವಾದ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ವೃತ್ರನು ಯನ್ನು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ ವಾಯುವಿನ ವಿಷಯವಾದ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನಂತರ 
ಪರಮಕ್ರುದನಾದ ಇಂದ್ರನು ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾಗಿದ್ದ ವೃತ್ರನ 
ಮೇಲೆ ಪುನಃ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅಮಿತವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಪೃಹೃತನಾದ ವೃತ್ರನು ಒಡನೆಯೇ 
ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಆಕಾಶದ 
ವಿಷಯವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಆಕಾಶವು ವೃತ್ರನಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ ಅದರ ಎಏಷಯವಾದ ಶಬ್ದವು ಅಪಹೃತವಾಗಲಾಗಿ ಅದರಿಂದ 


೦ 
೧ ಜ್‌ ಹೆ ರಿಕಾ ಗಾಣಿಗ NNT AE ಗಗಗಾ ದೈಫ್ಗಾಳ್ಳು.. ಇಲ್ಲ ಇತ್ರ ಇಲ್ಲಿ 
A Ad TT ಟೋ ಲಿ / | | ರಲಿ ky © \w Ad US he EU AU hl IC Ns COU RA INS 


ಮೇಲೆ ಪುನಃ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅಮಿತವಾದ 


NON ಘಾಲಿ ಹಾರ ಭ್ಮಾ 4ನ ಘಾ ಸಾರ ಗ್ಲೀಕ್ಷಾನ್ಮಾ LON ರ ನ ಲ್ನ ಭಾರ ಸಾಧ್ಯ ಇ ಧಿಷ್ನ( 


ಅಗ್ರ ಟ್‌ ಜಲಲ ಸ್‌ ಉ್ರಟ್ರಾಅಂಲು ಬ್ಬ ಪ್ರ ಆಟಂ 2/೬ 
ಇಂದ್ರನನ್ನೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವನ ವಿಷಯವನ್ನೇ (ವೀರ್ಯ-ಶೌರ್ಯಾದಿ ಗುಣ 
[357]-30 
(3) 
OP | 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮಹಾಮೋಹವು ಆವರಿಸಿತು. ಆ 
ರಥಂತರಸಾಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿಃ ನ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಆ ಚ್ಛರಃ ೂಳಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಶತಕ್ರತುವು ತನ್ನ 


ಅ ಮಾ 
ಶರೀರವನ್ನೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಅದೃಶ್ಯವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧ 


ದಿಂದಲೇ ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಜನಾಧಿಪನೇ! 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಣ Nea Ne ಕಾವನ ನಿಂವನಗನುನ್‌ನು ಉಗ ನೋ ಮುಗಡ್ನರ್ಟಿಗಲಿ 
ed tot & ke) Ne hd FNS ಆಗ್‌ ಇ ಫಿ ಕ್‌ (ಶ್ರ ಟ್‌ ೬ Kasha des dG 1 8 ಭಿ ॥ 
ಹೇಳಿದನು. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿದರು. ನಾನು ಕೇಳಿದ ಆ 
ಕಾಫ ಹಾಕಲಿ ಇಲಲಿ, ON ನಾನಿ ಟ್ರ CaN Ta ಜ್ನ ಹಾ ೧ರ ಕಾಫ ನಿ ಲ Nr A ರ ನೆ ಇ, PU ಹ 
ಕಲಾಗ್ಯಿಭಬ ಹವ Ks of No AXTVWAuW. Nie ಇಟ್ಟ WW ಲ್ಲ! 
ಮನನಮಾಡು.” 

೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಶ್ವಮೇಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜಯಿಸುವಂತೆ 


ಉಪದೇಶಿಸಿದುದು 


ವಾಸುದೇವನು ಹೇಳುತಾನೆ: 
ದ್ದಿವಿಧೋ ಜಾಯತೇ ವ್ಯಾಧಿಃ ಶಾರೀರೋ ಮಾನಸಸ್ಪ 
ಪರಸ್ಪರಂ ತಯೋರ್ಜನ್ನ ನಿದ್ಧಾನ್ನ ೦ ನೋಪ ಪದೇ lloll 
"ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ವ್ಯಾಧಿಯು. ಶಾರೀರಿಕ ಮತು ಮಾನಸಿಕ ಎಂದು 
ಎರಡು ಪ್ರಕಾರಗಳಾಗಿರುತದೆ. ಅವೆರಡೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಹಯೋಗದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. (ಶಾರೀರಕವ್ಕಾಧಿಯಿಂದ ಮಾನಸಿಕವ್ಯಾಧಿಯೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
ಮಾನಸಿಕವಾದ ವ್ಯಾಧಿಯಿಂದ ಶಾರೀರಕವ್ಯಾಧಿಯೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ.) ಪರಸ್ಪರ 
ಸಹಯೋಗವಿಲ್ಲದೇ ಇವುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಶರೀರೇ ಜಾಯತೇ ವಾಧಿಃ ಶಾರೀರಃ ಸ ನಿಗದೃತೇ | 
ಮಾನಸೇ ಜಾಯತೇ ವ್ಯಾಧಿರ್ಮಾನಸಸ್ತು ನಿಗದತೇ |೨| 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ವ್ಯಾಧಿಯು ಶಾರೀರಕವ್ಯಾಧಿಯೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ಮಾನಸಿಕವ್ಯಾಧಿ 
ಯೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨೦೦೨ 


ಶೀತೋಷ್ಣೇ ಚೈವ ವಾಯುಶ್ಚ ಗುಣಾ ರಾಜಇ್‌ರೀರಜಾಃ | 
ತೇಷಾಂ ಗುಣಾನಾಂ ಸಾಮ್ಮಂ ಚೇತದಾಹುಃ ಸ್ವಸ್ಥಲಕ್ಷಣಮ್‌ । 


ಉಷ್ಣೇನ ಬಾಧತೇ ಶೀತಂ ಶೀತೇನೋಷಂ ಚ ಬಾಧತೇ ||೩.|| 
ಶೀತ, ಉಷ್ಣ ಮತ್ತು ವಾಯು (ಕಘ-ಪಿತ್ತ-ವಾತ)-ಇವು ಮೂರೂ 
ಶರೀರದ ಗುಣಗಳಾಗಿವೆ. ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರೂ ಸಮಾನಸ್ತಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವುದೇ ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ಥಾಸ್ದ 'ದಿಂದಿರುವುದರ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
(ಶೀತವನ್ನು ಉಷ್ಣವು ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆ. ಉಷ್ಣವನ್ನು ಶೀತವು 
ಧಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿನಿಮಯವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ 


ಜಂ ಧು ಅ ಲಯ ಛೂ /। "ಕಿ NSU UNSW) 








J A ಕ್ಲಿ ನಿ ೦ ಕ್‌ me 9 ಕ್ಷ 
ಇಲ್ಲ್‌ hada aad Hs ೬) ಗ್‌ hed ( 10೭ ಅ೮ಂ eS ಳಳ 1 
ತೇಷಾಂ ಗುಣಾನಾಂ ಸಾಮ್ಮಂ ಚೀತ್ರದಾಹುಃ ಸ್ವಸ್ನಲಕ್ಷಣಮ್‌ lll 
ಸತ, ರಜಸ್ಸು ಮತು ತಮಸ್ತುಗಳಂಬ ಈ ಮೂರೂ 
ಇಂದ ಗು ೦ ಸ 
ಆತಗ್ರುಣಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳೂ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದರೆ 
೦೨ ಉ 
ಹ್ಯಾ © ಹಾಸ [> 5 
ಅದನ್ನು ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಾಸ್ತ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ 
ಎ ಎದಿ ಕಾ deeded ₹ 
ತೇಷಾಮನೃತಮೋತ್ಸೇಕೇ SDAIN ಯಿ ಆತ I 


el 


ಹರ್ಷೇಣ ಬಾಧತೇ ಕೋಕೋ ಹರ್ಷಃ ಶೋಕೇನ ಬಾಧತೇ ॥೫॥ 


ಕಶ್ಚಿದ್ದುಖೇ ವರ್ತಮಾನಃ ಸುಖಸ್ಕ ಸ್ಮರ್ತುಮಿಚ್ಛತಿ | 
ಕಶ್ಚಿತ್ಸುಖೇ ವರ್ತಮಾನೋ ದುಃಖಸ್ಥೆ ಸ್ಪರ್ತುಮಿಚ್ಛತಿ ell 
ಈ ಸತ್ತ್ವ -ರೆಜಸಮೋಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಗುಣವು 
ಅಧಿಕವಾದರೆ “ ಅದನ್ನು ಮತೊಂದು ಗುಣದೊಡನೆ ಸಮೀಕರಿಸಲು 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತಮೋಗುಣಸ್ತರೂಪದ ಶೋಕವು 
ರಜೋಗುಣಸ್ತರೂಪದ ಹರ್ಷದಿಂದ ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ. (ನಿರಸನ 
ವಾಗುತ್ತದ.) ಹಾಗೆಯೇ ರಜೋಗುಣಸ್ತರೂಪದ ಹರ್ಷವು 
ತಮೋಗುಣಸ್ನರೂಪದ ಶೋಕದಿಂದ ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ದುಃಖಿಯಾಗಿ 
ರುವವನೊಬ್ಬನು ಸುಖವನ್ನು ಸರಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂತೆಯೇ 


“ು 
CS 


೨೦೦೦ ಮಹಾಭಾರತ 
ಸುಖವಾಗಿರುವವನೊಬ್ಬನು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ದುಃಖವನ್ನು ಸರಿಸಲು 
ಇಚೆಪಡುತಾನೆ. 

0 


ಸು NR ನ ದುಃಖೀ ದುಃಖಸ್ಮ ನ ಸುಖೀ ಸುಸುಖಸ್ಮ ಚ। 


ಸ್ಮ ಚೆಸಿ ಕೌನ್ತೇಯ ಕಿಮನ್ಯದ್ದುಖವಿಭ್ರಮಾತ್‌ | 

ply ತ ಸ್ಹಭಾವೋಂಯಂ ಯೇನ ಹ ಪಾರ್ಥಾವಕೃಷ್ಠಸೇ llzll 
ಆದರೆ ನೀನು ದುಃಖಿಯಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ದುಃಖದ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ 

ಸುಖವನ್ನು ಸರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಸುಖಿಯಾಗಿದುಕೊ ೦ಡು ಆ ಸುಖವನ್ನು 

ಸಮನ್ವಯಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ದುಃಖವನ್ನೂ ಸದಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನದು 

ದುಃಖದ ಬ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಅಲ್ಲ. ಅಥವಾ ನಿನ್ನ 

ಸಭಾವವೇ ಹೀಗಿರ? ಹುದು € ಸಬಾವದಿಂದಲೇ ೧ನು 


ಸರ್‌ಗಟ್‌ ಇ ಔ 1 Ne ಕಗಗ ಗಟ್‌ ಆಗಲ್‌ ಆ ಸಾಸ್‌ ್ರಿಳಲಲ ಇರ್‌ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಭಾಗತಾಂ ಕೃಷ್ಣಾಮೇಕವಸ್ತಾಂ ರಜಸ್ಪಲಾಮ್‌ | 


ಬವ ಲ 
RNS ಹಾಜ್ತಾಹ್ಸಾ ನ್ನ ತ್ನ್ನ MLL ಹಾಲೆ ಡ್‌ ಲ್‌ ಧ್ಯ ಪೆ ಲಿ ಕಕ್ಷ 88 
ಊ ಯಲ  ಛ ೭೮೦೨(ಎಎಲೀಂ0 ೧) ಅಸ್ಯ ಸ್ಮೃತಂ ಉಟ ಕ್ಯೂ ISI 
ಐವರು ಪಾಂಡವರೂ ನೋಡುತಿದಂತೆಯೇ ಸಜೆಗೆ ಸೆಳೆದು ತರಲಟ 
ಇಂ ಬಟ 
ರಜಸ್ತಲಯಾಗಿದ ತು ಒಂದೀ ವಸ್ತವನ್ನುಟಿದ ದಲಪದಿಯ ಣೀಖಿ 

ವ ಬ ೨೦ ಲಿ ಬದ “ಲ ಡ್‌ 

ವತಕವಾಗಿಯೇ ನೋಡಿರುವ, 6-7 PRS NEONON ಇದಿ ಇತ AOA 
ಸತ್‌) ನಿಲ tee ಓ ಘೇ GA Ws No df ಈ. Na dN Ns Cd, CANA AAI ॥ ಲ್‌ 


NE NA NNSA 

All WU dd ಸ) 

ಪ್ರವ್ರಾಜನಂ ಚ ನಗರಾದಜಿನೈಶ್ಚ ವಿವಾಸನಮ್‌। 

ಮಹಾರಣ್ಯನವಾಸಶ್ವ ನ ತಸ್ಮ ಸ್ಮರ್ತುಮಿಚ್ಛಸಿ lel 
aa ಲಾ ್ಥ್‌್ಥ್‌ ರಕ್‌" 

ನೀವು ಮೃಗಚರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೊದ್ದು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದು ಮತ್ತು 

ನ ವಾಲಿದ ಲ A ಲ್ಲಾ ಳಿ ಗಾ 

ಇಲ ಲ ಲ್ಯ ಸಲ್ಲ 4d dT Ki ud A AAC 1 ITUUS RE 

ಮಾಡಿದುದು ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನೀಗ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಜಟಾಸುರಾತ್ಮರಿಕ್ಷೇಶಶ್ಲಿತ್ರಸೇನೇನ ಚಾಹವಃ । 

ಸೆನವಾಚ ಪರಿಕೇಶೋ ನ ತಸ್ಸ ಸ್ಪರ್ತುಮಿಚಸಿ oll 

ಲಂ" ಲಾ ರಿ ಆ ಲು 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5667 
ಜಟಾಸುರನಿಂದಲೂ ಸಂಧವನಿಂದಲೂ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ 
ದುದು, ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಚಿತ್ರಸೇನನೊಡನೆ 
ಯುದಮಾಡಿದುದು, ಆ ವಕಾರಕಾಗ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ- 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ಸದ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛಿಪಡುತ್ತಿಲ್ಲ 
ಪುನರಜ್ಞಾತಚೆರ್ಯಾಯಾಂ ಕೀಚಕೇನ ಪದಾ ವಧಃ | 
ಯಾಜ್ಞಸೇನ್ಮಾಸಥಾ ಪಾರ್ಥ ನ ತಸ್ಕ ಸ್ಮರ್ತುಮಿಚ್ಛಸಿ IAAI 


ಕುಂತೀಪುತ್ರನೇ! ಅಜ್ಞಾತವಾಸದ "ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೀಚಕನು ದ್ರೌಪದಿ 
ಯನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದಲೇ ಒದೆದನು. ಅದನ್ನು ಕೂಡ ನೀನು ಸರಿಸಲು 
ಇಚ್ಛಿಪಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಯಚ್ಚ ತೇ ದ್ರೋಣಭೀಷಾ ಷ್ಠಾಭ್ಯಾಂ ಯುದ್ದಮಾಸೀದರಿಂದಮ | 
ಮನಸೆ ಕೇನ ಯೋದ್ಧವ್ಮಂ “ತತ್ತೇ ಯುದ್ಧಮುಪಸ್ಥಿತಮ್‌ 11೧೨ 


ಪರಮವಕರೂಪನ್ನ ಪಾರಂ ಯುಕಾ_ ಸ್ವಕರ್ಮಭಿಃ 1೧೩ 


ಆದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನೊಡನೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನೀನು 
ಸಿದ್ಧನಾಗಿರಬೇಕು. ನಿನ್ನ ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಆಚೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಲೀನಗೊಳಿಸಿ ಆತಸಾಕ್ಬಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಯತ, ನೈವ ಶರೈಃ ಕಾರ್ಯಂ ನ ಬೆತೆ. ರ್ನ ಚ ಬನ್ನುಭಿಃ | 


`ಆ ಈ) ಲೆ ಘೇ ಆ ಉತ ಆಗಿಲ 


ಆತ್ಮನೈಕೇನ ಯೋದ್ಧವ್ಯಂ ತತ್ತೇ ಯುದ್ಧಮುಷ ಪಸ್ಥಿತಮ್‌ |॥೧೪॥| 
ಮನಸ್ಸಿನೊಡನೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


“ು 
CS 


5668 ಮಹಾಭಾರತ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರವು ಸಿಕು ಕೃವುದಿಲ್ಲ. ನೀ ೇನೊಬ್ಬನೇ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮಬಲದಿಂದ 


ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕು. ಅಂತಹ ಯುದ್ಧವು ಈಗ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 


ತಸ್ಮಿನ್ನನಿರ್ಜಿತೇ ಯುದ್ಧೇ ಕಾಮವಸ್ಥಾಂ ಗಮಿ 
ವಿತಜ್ಞಾ; ತ್ಪಾತು ಕೌನೇಯ ಕೃತಕೃತ್ಕೋ ಭವಿ NN 11೧೫1 


ಬ 
ಮನಸಿನೊಡನೆ ಮಾಡಲಿರುವ ಈ ಯುದದಲಿ ನೀನೇನಾದರೂ 


ರಗಡ್‌ಗದ್‌ ಬಿ ರ್‌ ಯೀಲ ಸ್ಸ್‌ ಬಿ rod ನ್‌ ಶ್‌ ಊಟ್‌ ಕಾಸ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಿರ್‌ಇರ್‌ 


ಎ ಇ 
ಜಯಗಳಿಸದಿದರೆ ಎಂತಹ ಅವಸೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆಯೆಂಬುದನ್ನೇ 


ು 
ಶಾಲಾ NN NN NE ಖಾ ಹಾ ಲ ಗಿರ ಶಾ ನಿ 
CU MANS ES CAA CH S೪೦ CAA CAG ಳಳ ವ! 1 ad tA Cad 
NAN meee, ನ್ಮ PR NN ೮ ಲ ON ಹಾಲೆ ಗಾ ತೆ ಸ್ಮ de ed ಲಿ =) Ode | 
WwW SIV ಆಟ್‌ ಳಲ್ಲಿ SRS ಲ ಅಂಉಲಉಟಿಂ(ಸಐ (NS vw” | 


ಬ ; 0 
A ೬3 
ಪಿತೃಪೆ ತಾಮಹೇ ವೃತ್ತೇ ಶಾದಿ ರಾಜಂ ಯಥೋಚಿತಮ್‌ IIA ll 
ನಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ-ಲಯಗಳು ಮಾಯಾಮಾತ್ರವೆಂಬ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು 


ಉರ್‌ ಲಲ ೮ ದ ದಸ ಲNT ಜಾಳಿ ಜಾನ ಲಿ ೦ರ) ನ ಸಿವಿ ಇಂ 

ಖಯ! MoT ಲ ಅಲಂ SSH UY ೧ರಿ೪ ಇರಾ ಯ ಕ 

ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ರಾ ಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸು. 
ಕಾ PAS NS ಷ್ಟ ಹಾಡಲು  ಸಾಸಾರ ್ಟ ಬದ್ದ ಒರ RES 


( 
2 
CL 
y 
ಹಾ 
© 
ರೇ 
7 
ಗ 


| 22° 
( 
( 


2 
OU 
3 
3 
CU 
13 
@ 
el 


ತ್ರಿ 


GL 8 
(| 
ತ್ರಿ 
ಗ್ಗ 
EE 
ಹ! 
(೨) 
“1 
O 
© G 
9 ಅ 
EL 
ದ 
ತ್ರೆ 
ಶೆ 
$. 
O 
9 


0 
(ಕ 3 
1 
1% ಡಿ. 
&L 
ತ್ರ 
jt 
J 2b 
1 0 
st 
€L ef 


Gl 
) 
| 0 
1 
J 
ವು 


ತ್ತದೆ ಆದರೆ 2 Ee ಎ 00° 


Ad ಅ td ಸ (ಆಗೆ Ne ಅತ್ವ ನಳ ಛೆಲಿ! ಹ tg ಆಟ್‌ ಆತ್‌ ಆ ಗಟ್‌ ಆನ 


ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ. ಗುರುಗಳು ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮರಿಗಳಾದ 
ವಸಿಷ್ಠರೇ ಆಂತಹ ಮಹಾಗುರುಗಳು. 'ವಶವತಾಂ ಇ ವಶಿನಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರು ವಸಿಷ್ಠರು. ರಥಂತರ ಸಾಮದ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨೦೦೦ 


ನ 4 


ಲ್ನ ಶಾ ವೆ ಹಾಫೆ ಷಾಹಿ 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮೋಹಗೊಂಡಿರುವ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ರಥೋ ಮಾಯಾರೂಪೋ ವಿಗ್ರಹಃ -ರಥವೆಂದರೆ ಮಾಯಾರೂಪವಾದ 
ವಿಗ್ರಹ. ತಂ ತರತ್ಸನೇನ ತದ್ರಥನ್ತರಮ್‌- ಅದನ್ನು ಇದರಿಂದ ದಾಟುತಾನೆ. 


ಹಾ 
SUNK ರಥಂ ೦.೦ ನಾ NR ದ್ರಿ. ನಿ ಗ್ಯ 


ವೆ 
೨ ಠಿ ೬ 
ಶರೀರಸ್ಪನಾಗಿರುವ ವೃತ್ರರೂಪಿಯಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ 
೧ ಲಲ ಬ್‌ mf ್‌ 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಮನಸ್ಸು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇದೇರಹಸ್ಯವಾದ 
ಕಾಲ ಕಾಲಿ ಷಾ ಕಾಕಾ ಯ ಭಾಲಿ ಸ್ಸ 
wer Wl IW) 
೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಶ್ವಮೇಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
me) ನ್ನ ಬಾಲನ್ನು ವಾ ಬಾ ಬಾವ ಬನ್ನಿ ಬಾಣನ ಜಾ ಸಾಲೆ ಪಾಲ ಹಾಲ 
ಅ)ಶೃಷ್ಣಣಟ ಟೂ ಉಜಲಜಔಲSಅವ NS ಉಟ ಕ ಕಲ 
ನ್‌ ಕಿ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ನ ಬಾಹ್ಕಂ ದ್ರವ್ಯಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಸಿದ್ಧಿರ್ಭವತಿ ಭಾರತ | 
ಶರೀರಂ ದ್ರವ್ಯಮುತ್ಸೃಜ್ಠ ಸಿದ್ದಿರ್ಭವತಿ ವಾ ನ ವಾ lal 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬಾಹ್ಯದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು (ರಾಜ್ಯ -ಕೋಶಾದಿಗಳನ್ನು) 


ದ್‌ ದಾ RE RAN ಸೂನೋ ಅಶಾ SORE) ಕಾಗದಿಂಗ 
ಉಟಿತೆಲ್ಯ| leo TY WHHL a ಗುಲ್‌ ಆಲು 


ವ್ಯಗಳಿಂದ (ರಾಜ್ಯ-ಕೋಶಾದಿಗಳಿಂದ) ವಿಮುಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ 


ಪು ಬ 


ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಾಮೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿರುವವನಿಗೆ 


b 


() 


J 
EK ಕೃಶ) 


5670 ಮಹಾಬಾರತ 

ಯಾವ ಧರ್ಮವಿರುವುದೋ ಮತ್ತು ಯಾವ ಸುಖವಿರುವುದೋ-ಆ 

ಧರ್ಮವೂ ಮತ್ತು ಆ ಸುಖವೂ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಇರಲಿ 

(ನಿನಗದು ಬೇಡ.) 

ಕಾಳ ಧೂಳ. ಳಿ A ಹಾಲ ಕಾಣಾ ಕುಳ | 

ಇ ಶಳನಿ ಭವೇ ನ್ಭತ್ಯುಸ್ತೃಕ್ಷ ಕಕ್ಕೆ ಕೆ ಅಯ್ಯ ಅಲಿ I 

ಮಮೇತಿ ಚೆ ಭವೇನ್ಮ ತ್ಗುರ್ನ ಮಮೇತಿ ಚ ಶಾಶ್ಚತಮ್‌ ||೩. || 
ಎರಡು ಅಕ್ಬರಗಳ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅನುಸಂ ಧಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 

ಹಾಳ ಸ್ಟ ನಾನ್ನ ಸಾಲ್ಟ್‌ ರಾ ಗಾಳ ಹ ವಾಯು ವಿಪ್‌ ಳಗ ಲಿ ನಾನ್ನೂ 

ಲ, ಆತ್ರ ಉಟ ಎಉರುವ್ತು. ಛ್‌ ಲಿ ಓಲ್‌ ಛ್‌ 8೫ ಲ್ಲ 


ಅನುಸಂದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಬ್ರಹಭಾವವಂಟಾಗುತದೆ. 
ಅರ್ಥಾತ್‌ 'ಮಮ' "ನನದು -ಎಂಬ ದ್ವ್ಯಕ್ಷರಪದದ ಅನುಸಂಧಾನದಿಂದ 
(ಅಹಂಕಾರಭಾವದಿಂದ) ಮೃತ್ಯುವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ನ ಮಮ' 
'ನನ್ನದಲ್ಲ-ಎಂಬ ತ ತ್ರ್ಯಕ್ಷರದ ಪದವನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಜಟ್‌ ಲ್ಸ ಶಾಶತವಾದ ನಾಡ ವಂಟಾ ಲ್ಲ ೨ತಬೆ 


ASU LOS WOU US wd) ಲ ಬಲಿ ಕಟ್ಟು ದ್‌್‌ of hu ಅ 


ಬ್ರಹ್ಮಮೃತ್ಕೂ ತತೋ ರಾಜನ್ನಾತ್ಮನ್ಯೇವ ವ್ಯವಸ್ಥಿತೌ | 
ಅದೃಶ್ಯಮಾನೌ ಭೂತಾನಿ ಯೋಧಯೇತಾಮಸಂಶಯಮ್‌ lvl 
ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಮೃತ್ಕು-ಇವೆರಡೂ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಇವೆ. ಈ ಎರಡು ಭಾವಗಳೂ ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಿಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅವಿನಾಶೋತಸ್ಯ ಸತ್ವಸ್ಯ ನಿಯತೋ ಯದಿ ಭಾರತ! 
ಭಿತ್ಹಾ ಶರೀರಂ ಭೂತಾನಾಮಹಿಂಸಾಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ 11911 
ಜೀವಕ್ಕೆ ಅಮೃತತ್ನ್ಸವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ (ಜೀವವು ಬ್ರಹದೊಡನೆ 
ಐಕ್ಕಹೊಂದಿದರೆ) ಅಂತಹ ಸತ್ತ _ಯುಕ್ತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಶರೀರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಯೂ ಅಹಿಂಸಾತ್ರವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. (ಜೀವಕ್ಕೆ 
ಅಮೃತತ್ವವು ಲಭಿಸಬೇಕಾದರೆ ಮಮತ್ವದ ನಾಶವಾಗಬೇಕು. ಮಮತ್ನದ 
ನಾಶವಾದರೆ ಜೀವಕ್ಕೆ ಅವಿನಾಶಿತ್ವವಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಮಮತ್ವಬುದಿಯಿಲ್ಲ 
ದವನು ಪ್ರಾಣಿಯೊಂದನ್ನು ಕೊಂದರೂ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆಯ “ಪಾಪದಿಂದ 
ಲಿಪನಾಗುವದಿಲ್ಲ.) 


(To ೮೭೫) 
೫)( Ks 
| 
ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5671 
) CA ( 
ಲಬ್ದಾ ಹಿ ಪೃಥಿವೀಂ ಕೃತ್ನಾಂ ಸಹ ಸ್ಮಾವರಜಜ್ಜಮಾಮ್‌ ಟ 
ಮಮತ್ವಂ ಯಸ್ಸೆ ನೈವ ಸ್ಥಾತ್ಕಿಂ ತಯಾ ನ ಕರಿಷೃತಿ lel 


ಚರಾಚರಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಸಮಗ್ರವಾದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 
ಪಡೆದೂ ಅವನಿಗೆ ಮಮತ್ತವೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ- ಅವನು ಆ ಭೂಮಂಡಲದಿಂದ 
ಏನು ಮಾಡಬಲ್ಲನು? ಅಂತಹ ಅಪಾರವಾದ ಸಂಪತಿದರೂ ಅದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಅನರ್ಥವೂ ಆಗಲಾರದು. (ಸ್ತಭಾವಾನುಗುಣವಾಗಿ 
ಒಬ್ಬನು ಅಪಾರವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೇ ಸಂಪಾದಿಸಿರಬಹುದು. ಆದರ ಆ 
ಐಶ್ಚರ್ಯವು "ನನ್ನದಲ್ಲ' ಎಂಬ ಭಾವನೆಯು ಅವನಲ್ಲಿ ರೂಢಮೂಲವಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಆ ಐಶ್ಚರ್ಯರಾಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನು ಹಿಗ್ಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಗಿಹೋದರೆ ಕುಗುವುದೂ 
ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಿಗೆ "ನಾನು- ನನ್ನದು' -ಎಂಬ 
ಭಾವನೆಗಳೇ ಕಾರಣಗಳಾಗಿರುತವೆ.) 


ಅಥವಾ ವಸತಃ ಪಾರ್ಥ ವನೇ ವನ್ನೇನ ಜೀವತಃ | 
ಮಮತಾ ಯಸ್ಕ ದ್ರವ್ಯೇಷು ಮೃತ್ಲೋರಾಸ್ನೇ ಸ ವರ್ತತೇ 1೭. 


ಬಾಹ್ಮಾನರಾಣಾಂ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಸ್ವಭಾವಂ ಹಪಶ್ಚ ಭಾರತ 


PR ಇ ಹಾಲೆ Me ಫಾ ಣಾ ಬನ್ನಗ KS ರಾಗಿ ಫಸ ಇರೆ ಸತ್ನಾ ಬಾನ 
`ಆ Kd ಉಟ ಅಲ್‌ Sd ಆ ಅತ್‌ a Ww OST 


ಲ 
ಕಾಮಾತ್ಮಾನಂ ನ ಪ್ರಶಂಸನ್ನಿ ಲೋಕೇ 
ನೇಹಾಕಾಮಾ ಕಾಚಿದಸ್ತಿ ಪವೃತಿಃ | 
ಸರ್ವೇ ಕಾಮಾ ಮನಸೋಂಜೃಪ್ರಭೂತಾ 
ಯಾನ್ನಣ್ಣತಃ ಸಂಹರತೇ ವಿಚಿನ್ವ, lle 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಫಲ-ಮೂಲಾದಿಗಳನ್ನೇ ತಿಂದು ಜೀವಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ದ್ರವ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಮತೆಯಿರುವುದಾದರೆ-ಅವನು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಇರುವನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಬೇಕು. 'ನಾನು-ನನ್ನದು' ಎಂಬುದನ್ನು ಬಿಡದವನಿಗೆ, 
ನನ್ನದು-ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಬಾಹ್ಮದ್ರವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕನಾದವನಿಗೆ 


ಅರಣ್ಯವಾಸದಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಅರಣ್ಯ 
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ಭಾರತನೇ! ಹೊರಗಿನ 


ಮ ಸಂಸಾರವೆಂಬ 
ಹಾಭಯದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾವನು ಅಶಾಶ್ಚತವಾದ ಮತ್ತು 
ಅಂಗಿಯಂತಿರುವ ಶರೀರವನ್ನು ನನದು 


ಆಜ ಕ್ಲ 


ಸಂಸಾರದ 


ಎಂದು ಬಾವಿಸಿ ಬಾಂತನಾಗುವು 


ಡೆ ರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಈ i we ud ರ್‌ ಳ್‌ 


ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. (ಸಂಸಾರದ 


ಇತ್‌ ಇ, ಚ್‌ ಇ ತ್‌್‌ 


೧೦॥ 
ವ್ರತಂ ಯಜ್ಞಾನ್ನಿಯಮಾನ್ನಾ ನಯೋಗಾ- 
ನ್ಯಾ ಮೇನ ಯೋ ನಾರಭತೇ ವಿದಿತ್ಚಾ | 


೧) 
EK WP) 


CHU 
ತ್ರ 
ಕ 
ಯ 
ವ 
ಟು 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 


ಯದ್ಮಚ್ಛಾಯಂ ಕಾಮಯತೇ ಸ ಧರ್ಮೋ 
ನ ಯೋ ಧರ್ಮೋ ನಿಯಮಸಸ್ಮ ಮೂಲಮ್‌ ॥೧೧॥ 

ಯೋಗಿಯಾದವನು ಅನೇಕ ಆ ಅಬ್ಬಾಸಬಲದಿಂದ 
OO ನ ಗಾಲಿ ಖಾ 0 ತಾಲಿ ಲಾಲ ಲಾ ಸಾಧ. ಇರಾರ್ಯಾ ಶಾಲ“ ಹಾಲ ಸಾಫ್ಟ ( ಪಾ ಕ್ಕೆ 
ಒರ್ರೂಲ ಲಃ ಲಚ್‌ ! 1ಓಟಿ NC AA VT ಆಟ ಲ ಲಲಿ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ತಪ 
ಗಳು, ನಿಯಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳು, ಧ್ಯಾನಯೋಗಗಳು-ಇವುಗಳನ್ನು 
ಸಾವ ARERR ಅನುಷಾನಮಾಡುವದಿಲ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 


ಔಲWಿೂೀಿಉಲಲ್ರುಲWಿಿ ಓಟ hd 1 ಯೌ ಹ ಬಗೆಟ್‌ INO ಓಟ್‌ 


FFT Eu ಕಾಶ್‌ ಸ್ರ 


ನಾಹಂ ಶಕ್ಕೋಂನುಪಾಯೇನ ಹನುಂ ಭೂತೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ | 
ಯೋ ಮಾಂ ಪ್ರಯತತೇ ಹನ್ನುಂ ಜ್ಞಾತ್ತಾ ಪ್ರಹರಣೇ ಬಲಮ್‌ | 
ತಸ್ಕ ತಸ್ಮಿನ್ಹಹರಣೇ ಪುನಃ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಾಮ್ಮಹಮ್‌ ೧೩1 
ಕಾಮವು ಹೇಳುತ್ತದೆ: 
“ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಣಿಯಾಗಲೀ ನಿರ್ಮಮತೆ, ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ- 


ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸದೇ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವನಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ತಾನು 
ಅಸ್ರಪ್ರಹಾರದಲ್ಲ ಕುಶಲನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು. ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 


ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ ನಾನು ಆ ಆಯುಧದಲ್ಲಿಯೇ ಪುನಃ ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 


(ನಾನು ಕಾಮನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತೇನೆ; ನಾನು ಕಾಮನನ್ನು 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ'-ಎಂಬ ಆತಾಭಿಮಾನವೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಕ್ಕೆ 


ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ಥಾನವಾಗುತ್ತದೆ.) 


ಪಸ್ಸು, ವೈದಿಕವಾದ ಕಾಮ್ಮಕರ್ಮಗಳು, ವ್ರತ, ಯಜ್ಞ 


( ( 
OP ಎ 
CBee EK YY) 


ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸುತ್ತೇನೆ. (ದಂಭವೆಂಬ ಅಭಿಮಾನರೂಪದಲ್ಲಿ 

ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.) 

ಯೋ ಮಾಂ ಪ್ರಯತತೇ ನಿತ್ಸಂ ವೇದೈರ್ವೇದಾನಸಾಧನೈಃ | 

ಹಾಕಾ ಹಾಲಿ ಸಾಲಿ ಲ ರಿ ಉಕ ವಾ ನಾ ಬಾ ಜಾಲ ೧) ಫಾ ನಾ ಬಾಲ ಬಾ ಬಾವ ಇ am aol! 

ಸಲ ಷಾ ಷ್ಟಿವ ಲತ ತಸ್ಕ ಉಲ) ಆಲಂ ಆಂ 11.೮71 
1 1 
() () 
4. ೧) 
ಬೆ OE ಎ BB ಆ) 


೨೦% ಮಹಾಬಾರತ 


ಎವ ವಿ 


ಯೋ ಮಾಂ ಪ್ರಯತತೇ ಹನುಂ ಯಜ್ಞ 
ಜಜ್ಜಮೇಷ್ಟಿವ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಪುನಃ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಾಮ್ಯಹಮ್‌॥ 
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ನಾನು Me ಟ್‌ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5675 


ಯಾರು ವೇದ ಮತ್ತು ವೇದಾಂತಗಳ ಅಧ್ಯಯನರೂಪವಾದ 
ಸಾಧನೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷೀಣಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವರೋ- 
ಬಲಿಯ ನಾನು ಸ್ಲಾವರಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಾತನಿರುವಂತೆ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗುತೇನೆ. (ವೇದ- ವೇದಾಂತವ '೦ಡಿತರಲ್ಲಿಯೂ  ಸ್ಥಾವರದಲ್ಲಿರುವ 


ಉದ್‌ ಸ್ಕಿ 

Ud) 

ಯೋ ಮಾಂ ಪ್ರಯತತೇ ಹನುಂ ಧೃತ್ಕಾ ಸತ್ಮಪರಾಕ್ರಮಃ | 

ಭಾವೋ ಭವಾಮಿ ತಸ್ಕಾಹಂ ಸ ಚ ಮಾಂ ನಾವಬುಧತೇ ೬ 
ಯಾವನು ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮನಾಗಿ (ಸತ್ಮನಿಷ್ಠನಾಗಿ) ಧ್ಹರ್ಯದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 


ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಲು "ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವನೋ” ಅಂತಹವನ ಮಾನಸಿಕಬಾವನೆ 
ಗಳೊಡನೆಯೇ ನಾನು ಸೇರಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟರುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನಾನು ಅವನ 


ಮನಸ್ಸಿನ ಭಿಂಖಎಣಗಿಳಲ್ಲಯೀ ಅಂತರ್ಗತಣಾಗಿರಿಷಣಂಬ ಬಲಯಬಯ್ದು 
ಅವನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯೋ ಮಾಂ ಪ್ರಯತತೇ ಹನುಂ ತಪಸಾ ಸಂಶ್ರಿತವ್ರತಃ | 

ತತಸ್ಪಪಸಿ ತಸ್ಮಾಥ ಪುನಃ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಾಮ್ಮಹಮ್‌ ೧೭! 
ಕಠೋರವ್ರತನಿಷ್ಠನಾದ ಯಾವನು ನನ್ನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 

ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವನೋ-ಅಂತಹವನ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು 

ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತೇನೆ. 

ಯೋ ಮಾಂ ಪ್ರಯತತೇ ಹನ್ತ್ನುಂ ಮೋಕ್ಷಮಾಸ್ಕಾಯ ಪಣ್ಣಿತಃ | 

ತಸ್ಕ ಮೋಕ್ಷರತಿಸಸ್ಮ ನೃತ್ಕಾಮಿ ಚ ಹನಾಮಿ ಚ! 

ಅವಧ್ಯಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಹಮೇಕಃ ಸನಾತನಃ |1೧೮1॥ 
ಯಾವ ವಿದ್ದಾಂಸನು ಮೋಕ್ಬ್ಷವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 

ಇಚ್ಛಿಸುವನೋ- _ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕನಾಗಿರುವ ಅವನಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು 

ಸೇರಿಕೊಂಡು ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಮತ್ತು ನಗುತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 

ಲ್ಲಿಯೂ ಅವಧ್ಯನೂ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ. ಇರುವವನೂ ನಾನೊಬ್ಬನೇ. 3 


(ಮೋಕ್ಬವೆಂಬುದೂ ಒಂದು ಕಾಮನೆಯೇ ಸರಿ. ಕಾಮನೆಯಿಲ್ಲ 


ದಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯು 


ಯಾವದಾದರೂ ಒಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ ) 
ತಸ್ಮಾತ್ರ ಎಮಪಿ ತಂ ಕಾಮಂ ಯಜ್ಞೆ ರ್ನಿವಿಧದಕ್ಷಿಣ 


ಣಃ 
ಧರ್ಮೇ ಕುರು ಮಹಾರಾಜ ತತ್ರ ಕ ಸ ಭವಿ aa 1೧೯॥ 
ಯುಧಿಷಿರ! ಲೇಮಿು ಕೂಡ ವಿದ-ವಿದವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನೊಳ ಗೊಂಡ 
i © i i 
ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಕಾಮನೆಯನ್ನು 
ರಾಳ ರರ ರಾಳ ನೌ ONE A ಉಣ 
IASC ಆಟ್‌ ಧರ ೮ / ಆ ಚರ ಆ ಭಲ ಯಲ ಚ್‌ ಆಲಿಯ (ಛಿ ಆ CIC | 
ಫಲದಾಯಕವಾಗುತದೆ 
ಯಜಸ್ವ ವಾಜಿಮೇಧೇನ ವಿಧಿವದ್ಧಕ್ಷಿಣಾವತಾ | 
ಅನ್ನೆ ಶ್ಚ ವಿವಿಧೈರ್ಯಜ್ಞೈಃ ಸಮೃದ್ಧ ರಾಪದಕ್ಷಿಣೈೆಃ ೨೦1! 
ಮಾ ತೇ ವೃಥಾಸ್ತು ನಿಹತಾನನ್ನೂನ್ಸೀಕ್ಷ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ನ ಶಕ್ಕಾಸ್ಕೇ ಪುನರ್ದಷ್ಟುಂ ಯೇ ಹತಾಸ್ಮಿನಣಾಜಿರೇ |1೨೧॥ 
ದಕ್ಷಿಣಾಯುಕ್ತವಾದ ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞವನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡು. 
ಎಂಡ ರ ಇಡು ಇದತ ಇರದು ಹೆಗಲಿನ ಹ ಗಾರ್‌ 
ಗು bead WwWHUWOC ಲುಬಲಟು ಲು! UU wha Ad © LA Ad 


ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 


ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಅಸುನೀಗಿದ ಬಂಧುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು 
ಪುನಃ ಪುನಃ ದುಃಖಿಸ ುತಿರಬೇಡ ನೀನೆಷೇ ದುಃಖಿಸಿದರರೂ ಈ 


ಜಳ ರಿ ದ್‌್‌ ಗ್‌ MS MNS. bi ಇರ್‌ರ್‌್‌ರ್‌ ಓ/ ಡರ್‌ YN ಇಟ್‌ ಶ್‌ ಡ್‌ 4೫ 


ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಹತರಾಗಿರುವವರನ್ನು ಪುನಃ ನೋಡಲು ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ ಹ 
ಸ ತ್ರವಿ ಮಹಾಯಜ್ಞ ಶೆ ಸಮೃದ್ಧೆ ರಾಪುದಕ್ಷಿಣೆ 


ಕ್ಸಿ 
0 ಗೇ ಪರಾಂ ಪ್ರಾಪ ಗತಿಮೆಗ್ರಾ ೦ ಗ 


1 ! 
ಜಾ) ಗ್ರಿ 


ಬು ಹ್ಯಸಿ 112೨11 
ಸಮೃ ದ್ವವಾದ ಮತ್ತು ಪರ್ಯಾಪವಾದ ದಕ್ಷಿಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮಹಾಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ನೀನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವುದರಿಂದ ಈ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಪ ಅಪಾರವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸುವೆಯಲ್ಲದೇ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸದ್ಧತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುವೆ.” 
೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ತಕ್ಕ (ದನಿ ಕಾರ್ಯಾ ಕ್ರಾ 1 ಶಾಲ ಹಾಸ ಹಾಹಾ ಸಾಸಾಲಿ ಸ ರಾನಾ ಉಯ್ನ ಉ್ನು ಭಾಲಿ ಸ್ದಾ 
{IT ಲ UMN ಲಾ AAAS UNS ಆಟ ಆಟ °} 


ಅಧ್ಯಾಯ ಆ 
೫ುಷಿಗಳ ಅಂತರ್ಧಾನ: ಭೀಷ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರ 
ಶ್ರಾದಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ "ಯುಧಿಷಿರಾದಿಗಳ 


ಹಾಕಾ ಲ್ರಿ ಹಾಡ ಹಾ), ಭಾರ ಹಾಸ ಹಾಲಿ ಲ ಕ್ರಾ 
ಊಂ ಲಾಳ ಆ 
ವೆಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ: 
ಲ ೨೫5 
Mma pa ರ ಕಾಲಿ ರ್ವಾಕೆ ಹಾಭ ಬ ಹಾರ ಗರ ಫಾ ಶ್ವಾನ) ಹಾಲ] ಸ್ಮ ಬ್ರ ಚಾರ ನಿ e | 
ಉಳಳ ಉಲ್ಟಾ ಕ್ರೌ ಬಿಬಿಸಿ ಬಳಲು ಂ | 
ಲ ಎಲ್ರ ಎ೨ ಲ 
ಸಮಾಶ್ಚಸ್ಯತ ರಾಜ ರ್ಷಿರ್ಹತಬನ್ನುರ್ಯುಧಿ ಷಿರಃ lal 
“ಪಾರಿಕ್ಷಿತ! ಹೀಗೆ ತಪೋಧನರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 


ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ, ಬಂಧುಗಳನ್ನು 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಸಂತೈಸಿದರು. 
ವ್ಯಾಸರು, ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣ, ದೇವಸಾನರು, ನಾರದರು, ಭೀಮಸೇನ, 


NN ಇ ಸರ್‌ ಸ. ಸರ್ಜಾ [ ದಿ ~~ ಕರ್ಟ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಟ್‌ ಸರ್ವ್‌ ಸರ್ಫ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಲ್‌ ಇ ಜ್‌ ರ್‌ ( ಆ ಒಸಿ ತ್‌ ಛಿ 


ನಕುಲ, ದೌಪದೀ, "ಸಹದೇವ, ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಅರ್ಜುನ, ಇತರ 
ಅನೇಕ ಶ್ರೇಷ್ಠಪುರುಷರು, ಶಾಸ್ತ ಸ್ವದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು-ಇವರೆಲ್ಲರ 
ಆಪವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ಸಾಂತ್ಸನಗೊಳಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಬಂದುವಿನಾಶ 


ಶೋಕದಿಂದ ಉಂಟಾದ ದುಃಖವನ್ನೂ ಮಾನಸಿಕವಾದ ಸಂತಾಪವನ್ನೂ 


ತೊರೆದನು. ಬಳಿಕ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ 
ಪೂಜಿಸಿದನು. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 'ಬಂಧುಗಳ ಪ್ರೇತ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಯಹಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸಮುದ್ರಪರ್ಯಂತವಾದ 
ಪೃಥ್ದಿಯನ್ನು ಆಳತೊಡಗಿದನು. ಕುರುವಂಶದ ನರೇಶನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 


೮ಟ 


ಸ್ವರಾಜ ವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 
ನಾ ಸರನ್ನೂ, ನಾರದರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಉಪಸಿತರಾಗಿದ್ದ ಇತರ 


ಖಷಿ-ಮುಣಗಳನ್ನೂ ರುಟಿಮು ಉಉ% ಟಯಿ. 


“ಮಹಾನುಭಾವರೇ! ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನವೃದರಾದ 


ನಿ 


ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಸಾಂತ್ರನಗೊಳಿಸಿರುವಿರಿ. ಈಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷಾತಿ 


ಸೂಕ್ಷ ವಾದ (ಅಣುವಿನಷ್ಟು) ದುಃಖವೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯವು ಲಭ್ಯವಾಗಲಿದೆ. 


(To ೮೭೫) 

ಗು Ka 

|) 

ದ 
5೦78 ಮಹಾಬಾರತ 


ವಾಚ ನಾತ ಮಾಚಿ ತಾತಾ ಮಾ ಚ್ಯಾ ಗ್ಯ ಎನನ ತೌ ನಾನಾ ಎಂ“ ವಾತ್‌ ಪಾ 


ಆ ಐಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನಾನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ 

ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಿಮವತರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿಗೆ ಹೋಗಲು 

ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೇನೆ. * ನಾವಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಆ ಮಹೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗೆ 
೧ ಸ7ಳೆ AO 


ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರೇ!  ಪಿತಾಮಹರೇ! ನಿಮ್ಮಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ 'ಹಿಮವತ್ತರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ. ಆ ಪ್ರದೇಶವು 
ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯಜನಕವಾದ ದೃಶ್ಯ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೆಂದು 
ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವ. ಪೂಜ ಜ್ಯರಾದ ನೀವೂ, 'ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರೂ, 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದೇವಸ್ಥಾನರೂ ಅದ್ಭುತವಾದ ಮತ್ತು ಕಲ್ಕಾಣಕರವಾದ 


ಅನೇಕಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿರುವಿರಿ. 
ನಾಭಾಗಧೇಯಃ ಪುರುಷಃ ಕಶ್ಚಿದೇವಂವಿಧಾನ್ನುರೂನ್‌ | 


ಲಭತೇ ವ್ಯಸನಂ ಪ್ರಾಪ್ಕ ಸುಹೃದಃ ಸಾಧುಸಮ್ಮತಾನ್‌ lial 
ಸೌಭಾಗ ೈಶಾಲಿಯಲ್ಲದ ಯಾವ ಪುರುಷನೂ ಕಷ್ಟಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹ ಸಾಧುಸಮತರಾದ, ಹಿತೈಷಿಗಳಾದ ಗುರುಗಳನ್ನು 


ಜನಮೇಜಯ! ಧರ್ಮರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಎಲ್ಲ 


ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಂದಲೂ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು. ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಅದೃಶ್ಯ 


ರಾದರು. ಯಷಿಗಳು ಅದ್ಭಶ ರಾದನಂತರವೂ ಪಭುವಾದ ಧರ್ಮರಾಜನು 
ಅಲಿಯೇ ಕುಲಿತಿದವನು ರೀವ ಅವಸಾನವಾದನಂತರ ಅವನ ಶೌಚ 


ಕ್‌ ಜೊ ಓಟ್‌ ಈ ಜಿ ನ್‌ ಈ he ಸ್ಕಿ ತ್‌ ಇಟ್‌ ಗ್‌ (ಟೆಸ್‌ಸ್ಕಿ (ಟ್‌ ಗಟ್‌ ಜ್‌ ಇಫ್‌ ಇಟ್‌ ಊಹ್‌ ಓಟ್‌ ಇಟ್‌ ಟ್‌ | ಳೆ 


(ಅಪರ) ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವನ್ನು 
ಕಳೆದರು. ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಸಹಿತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭೀಷ್ಮ ಕರ್ಣರೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೆ ಔಧ್ಯದೈಹಿಕಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 
ಮಹಾದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಪಾಂಡವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಮಹಾದಾನಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಧನವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ದೃತರಾಷ್ಟನನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಜ್ಞಾಚಕ್ಷುವಾದ, 


ಸ್‌, 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5679 


ಪ್ರಭುವಾದ ಮತ್ತು ತಂದೆಯಾದ ಧೃತ ಷನ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 


ಶಿ i 
ಅನುಜರೊಡನೆ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳತೊಡಗಿದ.” 


ಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ದ್ಯಾರಕೆಗೆ ಹೋಗುವ 


ಎಷು ಯವನ್ನು ಪ್ರಸಾಪಿಸಿದುದು 


ಮಾಮಿ ನಾ ಫ ಎಎ 


ಎಜಿತೇ ಹ ಣ್ಜವೇಯ್ಯ ಸ್ತು ಪ್ರಶಾನೇ ಚೆ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 


ರಾಷ್ಟ್ರೇ ಕಿ ೨ ಚಕ್ರತುರ್ವೀರ್‌ ವಾಸುದೇವದನಂಜಯ್‌ೌ All 
ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಪಾಂಡವರು ವಿಜಯಗಳಿಸಿದನಂತರ, ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲ 

ಸರ್ವ ತ್ರ ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ವಾತಾವರಣವು ಮೂಡಿದಬಳಿಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ- 

ಧನಂಜಯರು ಏನು ಮಾಡಿದರೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ.” 


“ಪ ಜಾನಾಹನೇ! ಪಾಂಡವರು ವಿಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗಲಾಗಿ, 


ಕ್‌ ಮುರು we Wd hk 6 ಊಲ೦ದಔೂ ಲು ಗತ್‌ ಗಲ್‌ ಇಡದ ಹಟ್‌ ಸಿದ್‌ ಇದ್‌ | 


ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ವಾತಾವರಣವು ಮೂಡಿಬರಲಾಗಿ 


ವಾಸುದೇವ- ಧನಂಜಯರು ಪರಮಹೃ್ಫಷ್ಟರಾಗಿದ್ದರು. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲ 


ವಿಹರಿಸುವ ಇಬ್ಬರು ದೇವೇಶ್ವರರಂತೆ ವಿಜಯ- ಕೃಷ್ಣರು ಸಂತೋಷ 
ಭರಿತರಾಗಿ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪರ್ವತಗಳ ಸುರಮ್ಯವಾದ 
ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪವಿತ್ರವಾದ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ನದೀತೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವ 
ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳಂತೆ ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಪಾಂಡವರ ಹಿಂದಿನ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಮಯನಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ರಮ್ಯವಾದ ಸಭಾಭವನವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ವಿನೋದವಾಗಿ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಪುರಾತನಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನರ-ನಾರಾಯ 
ಣರೇ ಆಗಿದ್ದರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. 


ಬ ಓಟ UU 


೨೦80 ಮಹಾಭಾರತ 


ವ ೮ ವಾ ಪಾಯಾ ಹಾ A RD ಸಾಧನೆ ಮಾಘ JD ಸರಕ್ಕ ವ (ಈ, ಷಾ ೫ ಡಿ ಷಾ ಯ ಪಾಸಾಪಾ್ಯಾ 


ಮಯನಿರ್ಮಿತವಾದ ಸಭಾಭವನದಲ್ಲ ಕುಳಿತು ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ಯುದ್ಧಗಳ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ, ಆ ಒದ ತಾವೂ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳೂ ಅನುಭ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನೂ ವ ಯಷಿಗಳ ಮತ್ತು. 


ಫಿ ಲ ಳ್ಳ ಲಲಿ ದ್‌್‌ ಲ್‌ಿ eC EN AE ್‌್‌್ಸ್‌ ಹ 
WAN WD I ವಂಶ] ೪ ಖಿಖಬೌರಿ] 1 ಲ್ಲ JH) ಲರ OO VWI AY | 


ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತಿ ತ್ತಿದನು. 


ವಸುದೇವನ ಮಗನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದಲೂ 
ಸಾವಿರಾರು ಜ್ಞಾತಿ- ಬಾಂಧವರ ಮರಣದಿಂದಲೂ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮತ್ತು ಅದ್ಭುತವಾದ 
ಕಥೆಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದನು. ಮಹಾತಪ ಸಿಯಾದ, “ಜ್ಞಾನ- 
ಎಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ, ಸಾತ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 
(ಶಾಸ್ತ್ರವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಅಡಿಗಡಿಗೂ ನಿರೂಪಿ ಪಿಸುತಾ) ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 


PUA ಲ 3 ಲ ಹಂತ್‌ ರ್‌ NOON ನ ಗ 
(ಹಲು ಣಗ ಲಲಿ ರಳWುರೋಂ೦ ಏಶ್ರಮಿಸಿಕೂಳ್ಳುತ್ತಿರುವನೋ 


ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಾತಿನ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಗೋವಿಂದನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಸಾಂತ್ಷನಯುಕ್ತವಾದ ಮತ್ತು ಸುಮಧುರವಾದ ವಾಕ್ಕ ದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 


“ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೇ! ಸವ್ಯಸಾಚಿಯೇ! 
ನಿನ್ನ ಬಾಹುಬಲವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಯಮಧರ್ಮನ ಮಗನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 


ಸಮಗ್ರವಾದ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಭೀಮಸೇನನ ಮತ್ತು 


ನಕುಲ-ಸಹದೇವರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 


“me ತ್ಯಾ ಈದಿ ಸಾಲ 


ನಿಷ್ಕಂಟಕವಾದ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಿಷ್ಕಟಂಕ 
ವಾದ ಈ ರಾಜ್ಯವು ದರ್ಮಜನಿಗೆ ದರ್ಮದ ಬಲದಿಂದಲೇ ಬಂದಿದೆ. 
ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ದಿಂದಲೇ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಧರ್ಮರುಚಯೋ ಲುಬ್ಬಾಃ ಸದಾ ಚಾಪ್ರಿಯವಾದಿನಃ | 

ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾ ದುರಾತ್ಮಾನಃ ಸಾನುಬನ್ನಾ ನಿಪಾತಿತಾಃ 11೧೫ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨೦81 
ದತರಾಷನ ಮ ಹಾಳೆ ಕ್ರ dd ಗಾಜಾ ಸಸಾರ ON ಭಾ ಇಷ್ಟ ಖಾ Oh ್ನು Od EN ಹಾಲೆ ಚಾರ 
ನೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳು ಅಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು 


ಅಂತಹ ದುರಾತರಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳು ಬಂದುಗಳ ವಾ 


ಕುರುಕುಲಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಧರ್ಮಪುತ್ರನಾದ, ಪೃಥಿವೀಪತಿಯಾದ 
ಗಸ ಸಸಯ ರಿ ಅಷ್ಟ ಗರ 0 ಲಷ. ರದ್ದಿ Ar ರಕಿಸಲಡುತಾ ನ್‌ ಶಾ ಸರ್ಮು ಧರ್ಯ ಣಾ ರಾಕಾ ತಾಷ್ಳ ತ ವಾನ 
dud ಲಲ್‌ ಸಟ) ಹ 2 1120006 Wd beside IN ಆ! 
ಸಮಗ್ರಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಪಭೋಗಿಸುತಾನೆ. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
wv ಓಟ ಳಿಸುವವನೀ! ಯಲರಿಯರಿಖ! ಹಲ್ಲೂ ಲಿಲಿ. ಲ ಲಲ 


ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಾದರೂ ಆನಂದವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಿಯಜನರೂ ಮತ್ತು ಕುಂತಿಯೂ ಇರುವಾಗ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಎಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಮಗನಾದ ಯುದಿ ಹಿರನಿರುವನೋ, ಮಹಾ ಲನಾದ 


~ Te ರ್ಮ್‌ ರ FT IN ANN ಇಟ್‌ ಸ್ನ NT NN NNN ಇರ್‌ ee 


ಭೀಮಸೇನನಿರುವನೋ, ಮಾದ್ರಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರಿ 
ರುವರ್ಕೆ ಉನ್‌) ನನಗೆ ಪರಮಾನಂದವಂಟಾಗುತದೆ 


Ne NL ಚ್‌ ಜೈ Ce ws SGN ಜ್‌ ವ್ರ ಆ ಆಗ್‌ ಅ 


ನಿಷ್ಸಾಪನಾದ ಕುರುನಂದನನೇ! ಈ ಸಭಾಭವನದ ರಮಣೀಯ 
ವಾದ ಮತ್ತು ಪವಿತ್ರವಾದ ಸ್ಥಾನಗಳು ಸ್ವರ್ಗಸದೃಶವಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ 
ಆನಂದದಾಯಕವಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ 'ಬಹಳ ದಿವಸಗಳನ್ನೇ 
ಕಳೆದಿರುವೆನು. ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ವಸುದೇವನನ್ನು ನಾನು ಇತೀಚೆಗೆ 
ನೋಡಿಯೇ ಇಲ್ಲ. "ಹಾಗೆಯೇ ಬಲದೇವನನ್ನೂ ಇತರ ವೃಷಿಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಬಹಳ ದಿವಸಗಳಾದುವು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೀಗ ದ್ದಾರಕಾ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಪುರುಷರ್ಷಭನೇ! ನನ್ನ ಈ ಪ್ರಯಾಣ 
ವಾರ್ತೆಯು ನಿನಗೂ ಸಂತಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. ಶೋಕದಿಂದುಂಟಾದ 
ಮನುಷ್ಯನ ದುಃಖವನ್ನು ದೂರಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಉಪದೀಶ ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವವಿಸುವ ವಿವೀಕದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಯಾ 


ee ಎಂಟ ಇಳಿ OEE NN ಲ್ಲಾ RON ತಳ್ಳಿ ಎ೧೧ ನು ೧ 
AS Rad AN [ ಇನು CAJON UU GA ಛೀ! 1ಓ./ A WAV CVI [| WN 


ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ನಾವೂ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಯದ್ಯಪಿ ಪಾಂಡುಪುತ್ರನಾದ 


(OSS NN) 

(GD ಆ) 

(AW “a 

|) 
೨೦೬೨ ಮಹಾಭಾರತ 


ಧರ್ಮಪುತ್ರೇ ಹಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಕೃತಜ್ಞೇ ಸತ್ಮವಾದಿನಿ | 
ಸತ್ಯಂ ಕಮೋ ಮತಿ ಸಿತಿಶ ಸತತಂ ಸರಾ [Soll 


ಕ್ರ ರ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಅ ನಾೂಅಪೌಾಗಿಂ 19) ೨) FN ನಸಾರರ್ಯಾ ಸಾರ್ಹ್‌ FN ಸಾರ್‌ NN ಸರ್ತ್‌ ಛು 


ಚಿ 


ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ, ಕೃತಜ್ಞನಾದ, ಸತ್ಯವಾದಿಯಾದ ಧರ್ಮಪತ್ರನಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯ, ಧರ್ಮ, ಉತ್ತಮವಾದ ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತು ಔನ್ನತ್ಯ ಇವು ಸಿರವಾಗಿವೆ. 
ಅರ್ಜು ನ! ನಿನಗೆ ಉಚಿತವೆನಿಸಿದರೆ “ನೀನೀಗಲೇ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಜನಾಧಿಪನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಾನು ದ್ಹಾರಕೆಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲಿರುವ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳು. 
ನ ಹಿ ತಸ್ಕಾಪ್ರಿಯಂ ಕುರ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಣತಾಗೇತಪ್ಪು; ಪಸ್ನಿತೇ | 
ಕುತೋ ಗನುಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಪುರೀಂ ದ್ಹಾರಾವತೀಂ. ಪ್ರತಿ ॥1೨೬॥ 


ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಜಸ್‌ ಎನ್ನ ಇಣ್ಗಿ ಧಾ AE 9 7೫9 ಸ ಗಗ 


tothe ಗ್‌ tA ಧ/ ಓಸಿ dN CCl ॥ ಯಲ) ed Ad IAs ಗ ಗ ಆ €/ 


ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಾನು ಅಪ್ರಿಯವಾಗುವುದನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗದಿದ್ದರೆ ನಾನು ದ್ದಾರಾವತಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಾದ ವಾಗುವುದು? 


ಸ್‌ ಗಾಸ್‌ ಸ್ಟ್ರಿ ಫ್‌ ಸ್ರ ಎ hd ಇಲ್‌ ಔ ಕ್‌ ಜ್‌ ರ್‌ ಇ 


ಪಾರ್ಥನೇ!' ನಾನು ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನಿನಗೆ 
ಪ್ರಿಯವುಂಟಾಗಲೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಸುಳ್ಳನ್ನೆಂದಿಗೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅರ್ಜುನ! ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದುದರ ಪ್ರಯೋಜನವೂ 
ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಸೇನೆಯೊಡನೆಯೂ 'ಸೇವಕರೊಡನೆಯೂ ವಿನಾಶಹೂಂದಿದನು. 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳ ಸಂಗ್ರಹದಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿರುವ ಸಮುದ್ರದಿಂದ 
ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ, ಪರ್ವತ-ವನ- ಕಾನನಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ 
ಭೂಮಂಡಲವು ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಕುರುರಾಜನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ವಶವಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮಹಾತದಾದ ಅನೇಕ 
ಸಿದರಿಂದ ಉಪಾಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ, ವಂದಿ- ಮಾಗಧರಿಂದ ಸುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ, 
ಸಮಗ್ರವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸಲಿ. ಈಗ ನೀನು 


ಆಶ್ದಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨೦೫೩3೨ 


೦ 


ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡಿಸು. 
ಇದಂ ಶರೀರಂ ವಸು ಯಚ್ಚ ಮೇ ಗೃಹೇ 


ನಿವೇದಿತಂ ಪಾರ್ಥ ಸದಾ ಯುಧಿಷಿರೇ | 
ಪ್ರಿಯಶ್ಚ ಮಾನಶ್ಚ ಹಿ ಮೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ 


ಸದಾ ಸುದ ಇಣಾಮದಿತೆ ೧ೀ ಮಹಾಮ ತ laa 


ಚಕ್‌ ಚ್‌ ತುದ ಮುದುದ ಜದ ಭ್ರ ಕಳ್‌ ಆರ್‌ ಆ ಆಳ ಇರ್‌ ಛಿ WRU RR 


ಈ ನನ್ನ ಶರೀರ, ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಐಶ್ಚರ್ಯವಿರುವುದೋ 
ಆ ಐಶ್ಚರ್ಯ-ಇವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಯುಧಿಷಿರನಿಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಕುರುಗಳ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಮಹಾಮುದಿಶಾಲಿಯಾದ 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಸ್‌ ಾಾ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಪ್ರಿ ನ ವರಗ ತಡ ನಗ್ಗಥ ದ ಇದೆ ಬಡಗನ ದದ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನನಗೆ ಸದಾ ಪ್ರಿಯನೂ ಮಾನ್ಯನೂ ಆಗಿರುವನು. 


= ನಿ ನಗಿ ಗಿಕ್ಸಾಾ ದ್ರಿ, ೮ ವಾ ಘಾ ಬಾನಿ ಗ್ರ 
WMS \evtibY ಆಲ ರಛಲ ಸಭೆ ಬಟ ಗಿಲಿ 
ನ ವಿದತೇ ಮೇ ತದತೇ ನಹಾತಜ। 
ವಿ ವ ೪ ಲ ಲ್ರ 


dD Jd LN 6 DDO ಎತ LLU 
(Woks ಬಿಸಿ ಟಖ ಟ೨೦ಬಟುಸು, ೦6 Ila V1 

ಇಲಿ ಬಿ “ © ಬಿ 
ಅರ್ಜುನ! ಉನಿ ಫಾರ ಉನ ನ್‌್‌ ಭ್‌ ನಿನಗಿನ್ನು ಘ್‌ 
ME ಲರ wi ಟುಟ sD SAO TNO 


ಹೊರತಾಗಿ (ನಿನ್ನ ಸಹವಾಸಸುಖದ ಹೊರತಾಗಿ) ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಇರುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. ಪಾರ್ಥ! ಈ 
ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲ ವೂ ನಿನ ಮತು ಸಚರಿತನಾದ, ಗುರುವಾದ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಶಾಸನಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟಿದೆ.” 
ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳು ಸತ್ತಾರ: 


ಥೌ 
3 
3 
ಸ್ಸ 
kl 
| 
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©) 
O 
ಗ 
1 
5% 
ಈ 
ಲ್‌ 
ಸಲ್ಲಿ 


ದುಃಖದಿಂದಲೇ "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ'-ಎಂದು ರ 
೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


() 


೨ 
CS 


೨೦೬ ಮಹಾಭಾರತ 
೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ 
ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಗೀತೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಕೇಳಿದುದು: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಮಹರ್ಷಿ ಕಾಶ್ಯಹನ 
AS ಇ, ಹಾಸ್ಸಾ ಖಾ ಸಾಧ ಹಾಲ ಹಾಲಿ ಜಾ 9 ಘಾ 
A ಲಆಎಉಲಿ್ಲ Ved Wo AN bd bd 
ಜನಮೇಜಯನು ಪಶಿಸುತಾನೆ: 


ಕ೧ ಕಾಗಿಸ ಕಾಗಿ ಳೇ ಉಂದು 
ಗೆ ಸ್ಟ್‌ ಅಸ ಟ್‌ ಗ್‌ 


ನ್‌ 
ಕೇಶವಾರ್ಜುನಯೋಃ ಕಾ ನು ಕಥಾ ಸಮಭವದ್ದಿಜ loll 
“ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದನಂತರ 


ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಕೇಶವ-ಪಾರ್ಥರು ಇಂದ್ರಪ್ರಸದ ಆ ದಿವ್ಯಸಭಾಭವನದಲ್ಲಿ 


ಓಟ್‌ 


ಇದ್ದಾಗ ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂದ ಯಾವ ಯಾವ ಮಾತು-ಕತೆಗಳು ನಡೆದುವು [a 


ಹರ್ಷಗೊಂಡವನಾಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 


“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ದೇವಕೀನಂದನನೇ! ಯುದ್ಧವು ಸನ್ನಿಹಿತ 
ವಾಗಿದ್ದಾಗ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಈಶ್ಚರೀಯಸ್ನರೂಪವನ್ನೂ 
ಕಂಡುಕೊಂಡೆನು. ಪುರುಷಸಿಂಹನೇ! ಕೇಶವನೇ! ಆಗ ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ನೀನು ಸ್ನೇಹಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಯಾವುದನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ದಯೋ-ಆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ವಿಚಲಿತಚಿತನಾದ ಕಾರಣ ಮರೆತು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಕೇಳಿ ಮನನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨೦೬೨ 


ಕೌತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. ನೀನಾದರೋ ಅತ್ಮಲ್ಲಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ದ್ದಾರಕೆಗೆ ಹೋಗಲಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ದಯಮಾಡಿ ಯುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ನೀನು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪುನಃ ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡು.” 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 


ಜನಮೇಜಯ! ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಮಹಾತೇಜಸಿ 


ಗಚ್‌ ಸ್ಥಿ ಠ್‌ ಡರ್‌ ಇ ಶರ ಇರಿರ್‌ಇರ್‌ 6 ಗರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಶ್‌ 1 ಚ್‌ 


ಯಾದ, ವಾಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಆಲಿಂಗನ 


ಲಣ 


ಜಾಲ್ಯಾ ಲಾ ಮ ಇಲಿ ಭ್ರ ಇರಾಕಿ ಲಿನ್‌ 
ಖಲಿ ರೊಂ ಲಳ ಲ? 
ಹಾಲಾ ದ್‌್‌ ಹಾಲೆ ಜಾಲಿ A RS ಕಾಣಲ್ಲ mde eed ಇ ~~ ೧ ಹಾಲಿ ಖಾಡೆ wes) wee. we} we) ಖಾಸಾಲಿ ಅದ್‌ 


ಧರ್ಮಂ ಸ್ಪರೂಪಿಣಂ ಪಾರ್ಥ ಸರ್ವಲೋಕಾಂಶ್ಚ ಶಾಶ್ಚತಾನ್‌ ॥€॥ 


ಅಬುದ್ದಾ, ನಾಗ್ರಹೀರ್ಯಸ್ವಂ ತನ್ಮೇ ಸುಮಹದಪ್ರಿಯಮ್‌ | 

ನಚ ಸುದ್ಯ ಪುನರ್ಭೂಯಃ ಸ ಸ್ಮ ತಿರ್ಮೇ ಸಮೃವಷ್ಯಶಿ loll 
“ಅರ್ಜುನ! ನಾನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಕಂತರಹಸ್ಕವಾದ, 

ಸನಾತನವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದೆನು. ಧರ್ಮಸ್ತರೂಪಿಯಾದ 

ಪುರುಷೋತ್ತಮನ ತತ್ತ್ವವನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆನು. ಶಾಶ್ನತಗಳಾದ 

ಸರ್ವಲೋಕಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದೆನು. ಆದರೆ ನೀನು 

ತಿಳಿಗೇಡಿತನದಿಂದ ಅಂತಹ ಪರತತ್ರ ವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸದೇ ಇದ್ದುದು ನನಗೆ 

ಬಹಳ ಅಸಮಾಧಾನವಾಗಿದೆ. ಆ ಗೀತವು ನನಗೂ ಕೂಡ ಈಗ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 

ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. 

ನೂನಮಶ್ರದ್ದಧಾನೋಪಸಿ ದುರ್ಮೇಧಾ ಹಸಿ ಪಾಣ್ಣವ | 

ನ ಚ ಶಕ್ಕಂ ಪುನರ್ವಕ್ತುಮಶೇಷೇಣ ಧನಂಜಯ lool 
ಧನಂಜಯ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಶ್ರದ್ದಾಹೀನನಾಗಿರುವೆ. 

ಮಂದಬುದ್ಧಿಯವನಾಗರುವೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಟಿ ತತ್ತ ವನ್ನೇ 


ಣಾ ರ್ಮ ಹಾ ಹಾ) 

ಸಹಿ ಧರ್ಮಃ ಸುಷರ್ಯಾಪ್ರೋ : ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪದವೇದನೇ | 

ಜಾ ಸ್ಸ ಹ] ಲಾ ಇಲೆ ಜಾನಾ. ೧) ಫೆ ರ್ನ ಇಸಾ ಹಾಲೆ ಇ ಹಾಲ ಇ, ಸ್ಟನ್‌ ಬ್ರ ಹಾಸ) ಹಾಲಿ ಲ Ulu all 
ಇ, ಆಟ ಮ AY SE ಉಟ ತಲ ಆ ಆಆಆ ಆ್‌ ಆಟಂ 88( wll 


೨೦86 ಮಹಾಭಾರತ 


== ಎವಾ 


ಹೊಂದುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಾಪವಾಗಿ ತು. ನಾನು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಂತೆಯೇ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಬ್ರಹಪದಪ್ಪಾ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾದಕವಾದ ಆ 


ಗೀತಾಧರ್ಮವನ್ನು ಬಾಗಿ ಬಾವ ಹಾ ಫಾ್ನಾ ಕಸಾ ಹಪ ಮ್ನ ಜಿ PV VK ಹಾಫ್‌ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯೋಗಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಪರಬ್ರಹತತ್ವವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದೆನು. ಆದರೆ ಅದೇ ಪರತತ್ತ ಎದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಾಗಿ 
ಪುರಾತನವಾದ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಧರ್ಮಾತದಧಲ್ಲ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ! ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ 
ವಾದ ಸಮತ್ವಬುದ್ಧಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ. ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು. ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಕೇಳು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ದಮನ 
ಮಾಡುವವನೇ! ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ಬ್ರಹಲೋಕದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೂ- ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಭೂಮಿಗೂ ಇಳಿದುಬಂದನು. ಹಾಗೆ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ನಮ್ಮಅರಮನೆಗೂ ಆಗಮಿಸಿದ್ದನು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಯಥೋಕ್ತವಾಗಿ 
ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದೆವು. ಅನಂತರ ನಾವು ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮದ ವಿಷಯವಾಗಿ 

ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆವು. ಆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದಿವ್ಯವಾದ 
ವಿಧಾನದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದನು. ಅದನ್ನೇ ನಿನಗೂ ಹೇಳುವೆನು... ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ವಿಚಾರಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವನ್ನೀಯದೆ 


~ ತ್ತು ತ್ತು ೧ ೊಂಸಠ್ತ್ಟಾ ಸತ್ತು 


ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳು. 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


ದ್ಧ 
ರುವೆಯೋ-ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲಿನ ಅನುಕಂಪದಿಂದ 
ಅ ಲ) QC Nes Cd ಆ) ಆಗ Ad ಗಳ್‌ 'ಆ್‌ Ad 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಮಾಧವ! ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು 
೧A ಅರಿ ಇಸಾ ಧನ ಮೋ 
ಆಣಜ್ಯವ್ವಿಣಲ 1 ರ. 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5687 
ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಕಾಶ್ಯಪನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ಮತ್ತು 
ತಪಸ್ಪಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ರ್ಮಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ನ 


ಧ 

ಸಂಪೂರ್ಣರಹಸ್ಯವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದ, ಹಿಂದಾದುದನ್ನೂ ಮೆಂದಾಗು 

ವುದನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದ, ತಾನ-ವಿಜ 

ಲೋಕತತ್ತ್ವದ ನದಲ್ಲಿ 
ಕ 
ಸ 


ಜಾ ಜಾಲ್ಲಿ ಸ. ಕಲಸಿ `ನ ಇಪ್ಪ ಎ ದಾರವನ್ನು 
ಕಲ್ಲಿ Need NE ಬು 


ಗೀ 
ಗಳ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ದಾಂಸನಾಗಿದ,  ಉಚ್ಛ-ನೀಚಿಪ್ರಾಣಿಗಳು 


ಹಾ ನಾ ರ ಇ ನ್ನ ಭಾಪು ಾಾ್ನಾ ನ್ನು ಡಾ 
[e100 De ಮಿನಿಲರಿಂಂಗಿ eee 000 


ಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದನು. ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕನಾದವನಂತೆ ಸರ್ವತ್ರ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದ, ಬ್ರಹ್ಮ ಜಸ್ಲಿನಿಂದ ದೇದೀಪ 
ಮಾನನಾಗಿದ್ದ, ಎಲ್ಲಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ' ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿ; ; 
ಎದೆ ಯನ್ನೂ. ತಿಳಿದಿದ್ದ, ಅದೃಶ್ಶರಾಗಿರುವ ಚಕ್ರಥಾ ರಗಳಾದ ಸಿದರೊಡನೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾ ‘ಅವರೆ ಇಹನೆ ಕುಳಿತು ಏಕಾಂತದಲಿ ಸಂಪ 


ಬ ಬದುರು ಕ ಸ್‌ ಗಟ್‌ ಸ್‌ ಆ ಓಟ್‌ ಓ 'ಆ್‌ ಓಟ್‌ ಕ್‌ೆ ಪದ್‌ ಟ್‌ ನು rw 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಸ್ವೇಚ್ಛಿಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಗಾಳಿಯಂತೆ ನಿ ೯ಪ್ಪ 
ನಾಗಿದ್ದ ' ಸಿದ್ಪಪುರುಷನನ್ನು ಕಾಶ್ಯಪನು ನೋಡಿದನು. ಮೇಧಾವಿಯಾದ, 
ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಧರ್ಮಕಾಮನಾದ, ತಪಸ್ಸಿಯಾದ ಆ ಕಾಶ್ಯಪನು 
ಸಿದಪುರುಷನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಏಕಾಗಚಿತನಾಗಿ 'ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಅವನ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. (ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ದನು.) ಬ್ರಾಹಣಕ್ರೆ ೇೀಷ್ಠನಾದ ಆ ಸಿದಪುರುಷನು ಪರಮಾದುತವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂತನಾಗಿದ್ದನು. ಸರ್ವಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿ 
ದನು. ವಿದ್ಯೆಯಿಂದಲೂ ಚಾರಿತ್ರದಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿದನು. ಆ 
ಸಿದ್ಧಪುರುಷನ ದರ್ಶನಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ಕಾಶ್ಯಪನಿಗೆ ವಿಸ್ಮಯವುಂಟಾಯಿತು. 
ಅವನನ್ನೇ ಗುರುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನ ಸೇವೆಯ ಯಲಿಯೇ ಕಾಶ್ನಪನೂ 


್‌ ಶಿ 

ಉನಿ ೨ ಧ್‌ NAPA ಇಳ ಸ್ನ ಲಿ 
Cd Ned No CE id Ch ಆ ಕ್ರ CANS AAA ಗುದದ p) [ AM AS 
ಪರಮತಪಸ್ತಿಯಾದ ಕಾಶ್ಯಪನು ಸಿದ್ಧಪುರುಷನನ್ನು ಸಂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 
HS ನಾ ಬಾಲ ! ಹಾಸ ಲ್ಲ ಬಾಗ ಬಾವು NA ರ್‌ ನಾ ©, ಘಾಲಿ ವಾ ಶಾಲೆ ನಾನ್ನ 
ಜಲಲರಿ ಉ! ಲಲ್ಯಿಲಲ ಉಳು ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ನಿ ಆಯು 
ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಪರಾಸಿ ಸಿದ್ದಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದುದನ್ನೇ ನಗೂ 
nd ಹಾಡೆ RD 
ಛಿ ಲೆಸಖಯಿು;್ಯ ರಯ 

ಕೆ 

(AD PR - 

GLASS 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೦88 ಮಹಾಭಾರತ 
ವಿವಿಧೈಃ ಕರ್ಮಭಿಸಾತ ಪ್ರಣ್ಮಯೋಗ್ಯೈಶ್ಚ ಕೇವಃ ಶೈ | 
ಗಚ್ಛನ್ನೀಹ ಗತಿಂ ಮತ್ತಾ ದೇವಲೋಕೇ ಚ ಸಂಸ್ಥಿತಿಮ್‌ ॥೨೯॥ 


“ಮಗು! ಕಾಶ್ಯಪ! ಮನುಷ್ಯರು ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಮಹಾಪುಣ್ಯದಿಂದಲೇ 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಫಲವನ್ನೂ ಮತ್ತು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ 


ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ನ ಕ್ಷಚಿತ್ಸುಖಮತ್ಸನಂ ನ ಕ್ಷಚಿಚ್ಛಾಶ್ಚತೀ ಸ್ಥಿತಿಃ | 
ವನು ಬಿ ವವ ಥಿ 
ಸ್ಥಾನಾಚ್ಚ ಮಹತೋ ಭ್ರಂಶೋ ದುಃಖಲಬ್ಬಾತ್ತುನಃ ಪುನಃ ೦1! 


ಜೀವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅತ ೈಂತಸುಖವು ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ ಆ ಜೀವನು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಇರಲೂ ಸಾ ಎಲ್ಲ. 


೦ *ಕಾಲ ಸ್ಸ DL ೧೩ ಲಾ ಮನ್ನಿ ಇ ಸಾರಾ ನ್ಮ ಲಿ್‌ಲ NN ಇರೆ ಭಾ (0 
we Ad 0 ಅಲ್ಯುತಿ್‌ ಗ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ AV WO WN ಸಿ) ಆಲಾ ಲ್‌ 


ಸ್ಥಾನದಿಂದಲೂ ಜೀವನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಕೆಳಗಿಳಿಯುತ್ತಲೇ ಇರುತಾ ನೆ. 
ಅಶುಭಾ ಗತಯಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಕಷ್ಟಾ ಮೇ ಪಾಪಸೇವನಾತ್‌ | 
ಕಾಮಮನ್ಶ್ಯುಪರೀತೇನ ತೃಷ್ಣಯಾ ಮೋಹಿತೇನ ಚ lal 
ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳಿಂದ  ಯುಕನಾದ ಮತ್ತು ಆಸೆಯಿಂದ 
ವಿಮೋಹಿತನಾದ ನನಗೆ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಆ ಆಶ್ರಯಿ 


ಅಂತಹ ದುರ್ಗತಿಗಳಿಂದ ನಾನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಜನನ-ಮರಣಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ವಿಧ-ವಿಧಜನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಆಹಾರ 
ಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದೆನು. ನಾನಾಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ವನ್ಯಗಳನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. 


ಮಾತರೋ ವಿವಿಧಾ ದೃಷ್ಟಾಃ ಪಿತರಶ್ಛ ಪೃಥಗಿಧಾಃ | 


ಸುಖಾನಿ ಚೆ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ದುಃಖಾನಿ ಚ ಮಯಾನಪ laa ll 
1 \ 
( ( 
ಗಂ of) 
CS ಇತಿ್ಲಣ REND 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨೦೬೦ 
ಅನಘನೇ! ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು ಅನೇಕ ತಾಯಂದಿರನ್ನೂ 


ನೋಡಿದೆನು. ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಸ್ವಭಾವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 


$ 


ತಂದೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಸುಖ- -ದುಃಖಗಳನ್ನೂ 


ಲಿ. ರ್ಟ ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ೮, MR 
NAO YIU NCW + 


ಪ್ರಿಯೆ ರ್ವಿವಾಸೋ ಬಹುಶಃ ಸಂವಾಸಾ ಸಾಶ್ನಪ್ರಿಯೈಃ ಃ ಸಹ | 
ಧನನಾಶಕ ಸಮ್ಮಾಪ್ರೋ ಲಬ್ಧ್ವಾ ದುಃಖೇನ ತದ್ದನಮ್‌ ||. ೪॥| 


ದ್ಯಾ ವಾದ್ಯ ನಾ ರಾಳ ಸ ಉಸಳಿ ET ORR NN OA ರ್‌ 
eV) YU A ಲ ಲಲ ಮ್ರ ಓಟ) ಎ WIE AS AICO NS WAM SOUS 
ವಿಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. ಅಪ್ರಿಯರಾದವರೊಡನೆ ಸಹವಾಸವನ್ನೂ 


ದ್‌್‌ | 
ಮಾಡಿದೆನು. ಬಹಳ ದುಃಖದಿಂದ (ಕಷ್ಟದಿಂದ) ನಾನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ಧನದ 
ಕಾ ; NEA 


ಇ 
ಗನ್‌ ಸದ್‌ ಈ 


ಶಾರೀರಾ ಮಾನಸಾ ವಾಪಿ ವೇದನಾ ಭೃಶದಾರುಣಾಃ llasll 


ರಾಜನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸ್ವಜನರಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಹಲವಾರು ಬಾರಿ 
ಅತ್ಯಂತಕಷ್ಟವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಅವಮಾನವೂ ಆಯಿತು. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಅತಿದಾರುಣವಾದ 
ವೇದನೆಗಳೂ ಆದುವು. 


ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವಿಮಾನನಾಶ್ಲೋಗ್ರಾ ವಧಬನ್ನಾಶ್ನ ದಾರುಣಾಃ | 

ಪತನಂ ನಿರಯೇ ಚ್ಛೈ ವ ಯಾತನಾಶ ಯಮಕ್ಷಯೇ lla ll 
ನನ್ನ ಹಲವಾರು ಜನಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಎಷ್ಟೋಬಾರಿ ಅವಮಾನವನ್ನೂ 

ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ. ಪ್ರಾಣದಂಡಕ್ಕೆ (ಗಲ್ಲುಶಿಕ್ಷೆಗೆ) ಒಳಗಾಗಿದ್ದೇನೆ. ದಾರುಣವಾದ 

ಎ ೧೨ ೮ ಎ 

ಬಂಧನಗಳಿಗೂ ಒಳಗಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನರಕದಲ್ಲೂ ಬಿದಿದೇನೆ. ಯಮನ 
ಎ ANN 

ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಯಾತನೆಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದೇನೆ. 

ಜರಾ ರೋಗಾಶ ಸತತಂ ವ್ಯಸನಾನಿ ಚ ಭೂರಿಶಃ | 

ಲೋಕೇಪಸ್ಮಿನ್ನನುಭೂತಾನಿ ದ್ದನ್ನಜಾನಿ ಭೃಶಂ ಮಯಾ || ೭॥ 


೨ 
CS 


೨೦9೦ ಮಹಾಭಾರತ 

ಅನೇಕಜನ್ನಗಳನ್ನು ತಾಳಿದ ನಾನು ಸತತವಾಗಿ ಮುಪ್ಲಿನಿಂದಲೂ 
ರೋಗಗಳಿಂದಲೂ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಹಳವಾದ ವ್ಯಸನಗಳನ್ನೂ 
ಅನುಭವಿಸಿದೆನು. ಶೀತೋಷ್ಣ, ಸುಖ-ದುಃಖಾದಿ ದ್ವಂದ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಅನುಬವಿನಿದೆನು 

Ne Cd td Ad YS Ad ed ಅ 

ತತಃ ಕದಾಚಿನ್ನಿರೇದಾನ್ನಿರಾಕಾರಾಶ್ರಿತೇನ ಚ | 
ಅವಿ ಘಾ ಬುಕ್ಕಾ ಹಾಲ ಹಾರ ಖೃ ಹಾಸ ಯ್ನ ಹಾಲೆ A ಲಾ ಎಣ ಎವ ಣನ ನಾ ಸಾ Ila ell 
ಅಲ ಕತಲ ಉಟ ಅಶ್ವ) ಆಂ ಲಅಂಓಯಿ ಲಲ ಉಟ Ila wll 


ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತಿರುವಾಗ ಒಮ್ಮೆ ನಾನು ಅತ್ಮಂತನಿರಾಶೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ನಿರಾಕಾರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆನು. ಅತ್ಯಂತದುಃಖ 
ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಲೋಕವ್ಯವಹಾರವನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತ್ಯಜಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. 


ಲೋಕೇ ಂಸ್ಮಿನನುಭೂಯಾಹಮಿಮಂ ಮಾರ್ಗಮನುಷ್ಠಿತಃ | 


ಕಂ RSENS ಕರದು ನಾ ವಾರಾ ರಾ ನ ಬಳೆ ಲ ನಾಲ ಸೆನ್ನಾ Ila ell 

ಹರ್‌ ಹಪ್‌ ೦ ಅಲ್‌ ಬಳ 'ಆ್‌ ಆ ಅಂ ಉ್ರೂಹಲಆಅಲಆಾಂ ಲ ್‌ಆಓ ಲ್‌ wd 01 IIS 88 
ಶಾಲೆ ೧ ಳಿ ನಿಮ್‌ ಖಾರ್‌ ಔನ ಸಕಾ 
ರಾ WEL SWNT ರಜ್ಯ್ಯು- ನಂಟ ಲ್ಲ 

ಅನುಭವಿಸಿದನಂತರ ಈ ಬ್ರಹತತ್ತ _ಮಾರ್ಗವನ್ಹಾಶ್ರಯಿಸಿ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ರ್‌ ಶರು ತ್ರಿ 

ಕೃಪಯಿಂದಾಗಿ ಈ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. 

ನಾಹಂ ಪುನರಿಹಾಗನ್ತಾ ಲೋಕಾನಾಲೋಕಯಾಮ್ಮಹಮ್‌ ಟ 

ಆಸಿದ್ದೇರಾಪ್ರಜಾಸರ್ಗಾದಾತ್ಮನೋತಪಿ ಗತೀಃ ಶುಭಾಃ lv oll 


ನಾನು ಪುನಃ ಈ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಬರುವವನಾಗಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಈ 
ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುವುದೋ-ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ನಾನು ನನ್ನ 
ಮತ್ತು ಇ ಇತರ ಪ್ರಾಣಗಳ ಶುಭಗತಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. 

ಊ 


ಪಲಬಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ ತಥೇಯಂ ಸಿದ್ಧಿರುತ್ತಮಾ | 


(ಘಾ ಕಾಲೆ ಹಾಳ ಭಾಳ. ಜಾರ ರೌ ್ಮ ಹಾಹಾ ಲು ಕ್‌ ಸಗಂ ಕ್ಲ ವಂ Well 
Po wi ಟ ಆ NS ೬ ರಿ. ಆಗ್‌ ಟಸ್‌ ಆಂ IITA 168 

ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪದಮವ್ನಕಂ ಮಾ ತೇsಭೂದತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ನಾಹಂ ಪುನರಿಹಾಗನ್ಹಾ ಮರ್ತಲೋಕಂ ಪರಂತಪ |೨| 
ಕಾಮ-ಕೋದಾದಿ ಶತುಗಳನು NN ಲ ಮಾಕ್ಸ್‌ ಇಗ | 
NSN 4) "ಯ Cas No No HU asl MOET AG Cd MU 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಆ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಆ 
೯೧ ಗಂದ ಗದ ೧ ಗದಾ ಇ ೧ ಬಲೆ A 
"ಜಿ" IG hed ಜ್‌ hed dd Qa Ad © Nl ಅ 
ಅಲ್ಲಿಂದಲೂ ನಾನು ಹೊರಟು ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ 
ವ್‌ ಲಾಗಿ ಸ ಸ್ವಾಶ ಜಾಲ ಜಲ ಮೌ ಜಾ ಇ ಗ್‌ಳ ಮಿ ಶ್‌ ON ಎಳ ರಾ ಫು ಲ ಭಿ 
ವೈಕ್ತಪರಿಬ್ರಹ್ಮದ ಸ್ಥಾನಕ್ಕಿ ಹೋಗುತ್ತೀನಿ. ಈ ಎವಷಯದಲ್ಲ ಎನಗೆ 
ಸಂಶಯವುಂಟಾಗದಿರಲಿ. ನಾನು ಪರಬ್ರಹೃತತ್ತ ಎದೊಳಗೆ ಲೀನನಾದನಂತರ 
ಪುನಃ ನಾನು ಈ ಮತರ್ತ್ಕಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
9. 0೫ ಗಂತಿ, ತೋ ಸಾದ್‌ ADS LN ನೆ ಹೊ | 
ಆಅ) ಅಆ ಯ ಅಗಿ ke A ಕಳಳ ಈ ಕಳ )ಆಸ್ಸ್ಸ ಆತ ಆ) ಆ ಜ್‌ ಕ್ರ ಶ್‌ ಲ ಕ ಓ/ kf A | 
ಯದೀಪುರುಪಪನ್ನಸ್ಥಂ ತಸ್ಕ ಕಾಲೋ *ಯಮಾಗತಃ llvall 
ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ನನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರನನ್ನನಾಗಿದೇನೆ. 
ನಸ ದ ನ ಯಜು ಲ್ನ ಜಾ 


ನಿನಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಲಿ? ನೀನು ಯಾವ 

ವಸ್ತುವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆಯೋ-ಆ 

ವಸ್ತುವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಇದು ಸಕಾಲವಾಗಿದೆ. 

ಅಭಿಜಾನೇ ಚ ತದಹಂ ಯದರ್ಥಂ ಮಾಮುಪಾಗತಃ! 

ಅಚಿರಾತ್ತು ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ತೇನಾಹಂ ತ್ಹಾಮಚೂಚುದಮ್‌ vel 
ನೀನು ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು 

ಬಲ್ಲೆನು. ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 

ಆದುದರಿಂದ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುತಿದೇನೆ. 


$ ಲ 


ವಿದ್ದಾಂಸನೇ! ನಿನ್ನ ಉತ್ತಮವಾದ ಆಚರಣೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೇಳು. ಅಭೀಷ್ಟವಾದ 
ರಂ. ದಿವ್‌ ಣೆ ನಗದೆ 
A್‌ ಆ ಆ" MAY 
ಬಹು ಮನ್ಯೇ ಚ ತೇ ಬುದ್ಧಿಂ ಭೃಶಂ ಸಂಪೂಜಯಾಮಿ ಚ! 
ಯೇನಾಹಂ ಭವತಾ ಬುದ್ದೋ ಮೇಧಾವೀ ಹೃಪಿ ಕಾಶ್ಮಹ 11೪೬ 


ನಳ “Me 


ಕಾಶ್ಯಪನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಬಹುಮಾನಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು "ಗೌರವಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನೆಷ್ಟೇ 


ನಿಗೂಢನಾಗಿದರೂ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಗುರುತಿಸಿರುವೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 


೧೬ನೆಯ ಅಧಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಸಿದ ಕ ಸ್ನ ಕಾಶ ಹನ ದಾಯ! ಲಿಗೆ ರೋ ಆ ಉನ ನಾ ಲ್ಸ 


ಡೆ ॥ ೪ 8 ॥8 ಸ್‌ Cl Nef ಓ ಆ wv | 


ಜೀವನ ವಿವಿಧಗ ಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದುದು 


ಜನಮೇಜಯ! ವಾಸುದೇವನು ಹೇಳುತಾನೆ: 
ತತಸಸ್ಕೋಪಸಂಗೃಹ್ಮ ಪಾದೌ ಪ್ರಶ್ನಾನ್ಸುದುರ್ವಚಾನ್‌ | 
ಪಪುಚ ತಾಂಶ್ಚ ಧರ್ಮಾನ್ಸ ಪ್ರಾಹ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವರಃ lial 
“ಅರ್ಜುನ! ಸಿದ್ದಪರುಷನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಧರ್ಮಾತರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕಾಶ್ಯಪನು ಸಿದ್ದಪುರುಷನ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಹಡಿದು 


`` ಕಾಶ್ಯಪನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಹೀಗಿದ್ದುವು: 


ಕಥಂ ಶರೀರಂ ಚೈವತೇ ಕಥಂ ಚೈವೋಪಪದಶೇ | 
ಇರೆ ಶಾನೆ 1 ಕಹಾಚಿ ಮಾದ ನಿಮಿ ನಂತೆ ಶೇ 11 all 
ಆಟ ಕಉಲ್ಪಲಲ್ಳ ಸಳುನುಲಲಲತ್ಲಲಸಲಣ್ಲ ವಲಯ ಕ ತ& Ill 
Cm! ಲಿ ಎ ಲಿ ಲತಾಳಗಾಲ್ಲ ಲಾಳಿ oN A 
ಅಲವಿ“ : ಅ ಲು ಟಂ ಖು ee A ONAN ಅಟ 4 
ಬಿದುಹೋದ ಶರೀರಾಂತರ್ಗತನಾದ ಜೀವನು ಮತ್ತೊಂದು ಶರೀರವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ; 5? ಸಂಸಾರಿಯಾದ ಜೀವನು ದುಃಖಮಯವಾದ 
ರಂ ಕಾಗದದ ಗ್‌ ದೈ ಇತು ಗಳಾದ ಗಿಂ ತಗಳ) ಹಾ ಗಿದೆ ) 
ಇ ಸಿಡಿಸಲು ಬಲಲ HOW ಇುರಣಲ/ ಟಿ ಅಲ್ರಣ ! 
ಆತ್ಮಾ ಚೆ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಮುಕ್ತಾ ತಚ್ಚರೀರಂ ವಿಮುಣ್ಳುತಿ | 
ಶರೀರತಶ್ನ ನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಕಥಮನ್ಸೃತ್ತಪದ್ಮತೇ |೩| 
1 
(AD ಎ - ಈ OL 
HOSTESS KN 


ಜೀವಾತ್ಮನು ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತವಾದ ಆ ಶರೀರವನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತಾನೆ? 


ಶರೀರದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದ ಜೀವನು ಹೇಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಶರೀರವನ್ನು 


ಜಾಲಿ ನ್‌್‌ ನಾ ಹಾವ) py) 


we ವ « 
ಕಥಂ ಶುಭಾಶುಭೇ ಚಾಯಂ ಕರ್ಮಣೀ ಸ್ತಕೃತೇ ನರಃ | 
ಉಪಭುಜ್ಛ್ಟೇ ಕ್ರ ವಾ ಕರ್ಮ ವಿದೇಹಸಾ ವತಿಷ್ಠತೇ lvl 


ಹಾಲ ಎ, ಪಾಲ್ಸಿ ಹಾಲಿ eo ee ಷ್ಟ ನ್ನು ಕ್ಮ ಭಾಲಿ ಕಲ್ಲ ಲಿ ನ್ನು ಕಲ್ಲ ಛಿ ಇಲ್ಲ್‌ ಗಾಲಿ 
SMC AU CAG Gadd U has hid CAS WIT CAG ಆಟ ಆ 


ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ? ದೇಹತ್ಕಾಗಮಾಡಿದನಂತರ  ವಿದೇಹನಾಗುವ 
(ಕರೀರರಹಿತನಾಗುವ) ಜೀವನ ಕರ್ಮವು ಎಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ?” 


ಣ ಶಿ 4 ಐ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದನು. ಅದನ್ನೇ ನಿನಗೂ ಹೇಳುವೆನು; 
ಂ ಲ 
ಕೇಳು: 
ಆಯುಃಕೀರ್ತಿಕರಾಣೀಹ ಯಾನಿ ಕೃತಾನಿ ಸೇವತೇ | 
ಶರೀರಗ್ರಹಣೇ ಯಸ್ಮಿಂಸ್ಕೇಷು ಕ್ಷೀಣೇ ಹು ಸರ್ವಶಃ lel 


ಆಯುಃಕ್ಷಯಪರೀತಾತ್ಮಾ ವಿಪರೀತಾನಿ ಸೇವತೇ | 
ಬುದ್ದಿರ್ವಾವರ್ತತೇ ಚಾಸ್ಕ ವಿನಾಶೇ ಪ್ರತ್ಕುಶಸ್ಥಿತೇ llzll 
ಕಾಶ್ಮಪನೇ! ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಯಾವ- ಯಾವ ಶುಭಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನೋ-ಆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲವೂ ಮತೊಂದು ಶರೀರದ ಪ್ರಾಪಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂತರ ಅಂತಹ 
ಶುಭಕರ್ಮಗಳು ಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕ್ಷೀಣಸಲಾಗಿ ಅವನ ಆಯುಷ್ಯವೂ 
ಕ್ಷೀಣಿಸುತ್ತದೆ... ಅಂತಹ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ವಿಪರೀತವಾದ (ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ) ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತಾನೆ. ವಿವಾಶಕಾಲವು ಸಮೀಪಿಸಿದಾಗ 
ಅವನ ಬುದ್ಧಿಯೂ ವೃತ್ಯಾಸಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


೨೦೨4 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸತ್ತ್ವಂ ಬಲಂ ಚ ಕಾಲಂ ಚಿ ಎದಿತ್ಹಾ ಚಾತ ಎನಸಹಾ | 


ಇವಿ 4 


ಅತಿವೇಲಮುಪಾಶ್ನಾತಿ ಸ್ಪವಿರುದ್ಧಾನ್ಯನಾತ್ಮವಾನ್‌ ||೮॥! 


ಅವನು ತನ್ನ ಸತ್ತ್ವವನ್ನೂ, ಬಲವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕಾಲವನ್ನೂ 


ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದರೂ ಮನೋನಿಗ್ರಹವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ತನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ಆಹಾರವನ್ನೇ (ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ) ಅಧಿಕವಾಗಿ (ಅಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ತಿನ್ನುತಾನೆ. (ಅನುಭವಿಸುತಾನೆ.) 


ರಾ ಗ್ಯಾಸ ಜಾ ಹಾಲ ಬೃ ಲಿ ವರಾ ಲಿ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಗ ಉಜ್ಯಾ 
ಆ ಕತಲ ಪೆ ಅಆ ಲ್‌ ಆ ಅಟಲ್‌ ೯1೦06 


ಅತರ್ಥಮಪಿ ವಾ ಭುಜ್ಕ್ಕೀ ನ ವಾ ಭುಜ್ಚ್ಚೀ ಕದಾಚನ [al 


ಅತ ್ಯ೦ತಹಾನಿಕರವಾದ ಎಲ್ಲ 


ಲವೊಮ್ಮೆ ತುಂಬಾ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 


ಾ ತಿನುವುದೇ ಇಲ. 
ಲ್ಸ ಲಿ ವಾ್‌ 


ಗಳನ್ನು) ಸೇವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವೊಮೆ, ಒಂದೊಂದ ವ ವಿರುದಗುಣಗಳಿರುವ 


9) 


ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸುತಾನೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಭಾರವಾದ (ಜೀರ್ಣವಾಗದಿರುವ) 
ವಸುವನು ಅತಿಯಾಗಿ ಕ್ರಿಮತಾನೆ ಮತೊಮೆೆೆ ತಿಂದ ಅನ್ನವು 


ದಿ ರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಔ ಶ್‌ i ಟ್ರ 


ಜೀರ್ಣವಾಗುವ ಮೊದಲೇ ಪನಃ ಭೋಜನಮಾಡುತಾನೆ. 
ವ್ಯಾಯಾಮಮತಿಮಾತ್ರಂ ಚ ವೃವಾಯಂ ಚೋಪಸೇವತೇ | 


ಹ್ಮ ಘಾ ಎಚ ಹಾತ್‌ ಸೃಷ್ಟಾ ಹಾ ಹಾ ಶಾಕಾಸ್ಮಾ ON me ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಜಾ PRR 


ಸತತಂ ಕರ್ಮಲೋಭಾದ್ದಾ ಪ್ರಾಪಂ ವೇಗಂ ವಿಧಾರಯೇತ್‌ ೧೧ 


ಮಿತಿಮೀರಿ. ವ್ಯಾಯಾಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮಿತಿಮೀರಿ 
ಸ್ತ್ರೀಸಂಭೋಗವನ್ನು ಮಾಡುತಾನೆ. ಸತತವಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ನರಾಸೆಯಿಂದಾಗಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಮಲ-ಮೂತ್ರೋತ್ಸರ್ಜನದ 
ವೇಗವನ್ನು ನಿರೋಧಿಸುತ್ತಾನೆ. (ತಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.) 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨೦೨೨ 
ರಸಾಭಿಯುಕಮನ್ನಂ ವಾ ದಿವಾ ಸನ್ನ ಚ ಸೇವತೇ 
ಅಪಕ್ಷಾನಾಗತೇ ಕಾಲೇ ಸ್ವಯಂ ದೊ ಷಾನ್ವಕೋಪಯೇತ್‌ ೧೨! 


ಅತ್ಯಂತರಸಭರಿತವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಹಗಲು ಮಲಗುತ್ತಾನೆ. 
ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಸಮಯವಲ್ಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಕ್ಷವಾಗದಿರುವ 
ಆಹಾರವನ್ನು ತಿಂದು ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ 'ವಾತ- ಪಿತ್ತಾದಿ “ದೋಷಗಳು 
ಕೆರಳುವಂತೆ ಮಾಡುತಾನೆ. 


ಜ್ಞಾ) ಜಾನಿ ಕ್ಕಿ ಕಾಕು ಕಿ ಹಾ) ನಾ ಜಾ ಕಾ ಕ್ಸ್‌ ಗಿ ಫೌ ದ 
SON ರ ಲ VIE IAMIIY (ಲ 


ಅಪಿ ವೋದ್ಧನನಾದೀನಿ ಪರೀತಾನಿ ವ್ಯವಸ್ಥತಿ 


ಕೆಟ್ಟುದಾದ ಆಹಾರಸೇವನೆಯಿಂದ ಕಫವಾತ-ಪಿತ್ರಗಳು ಕೆರಳುವಂತೆ 
ಮಾಡಿ ಮನುಷ್ಯನು ಮರಣಾಂತಿಕವಾದ ರೋಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗುತ್ತಾನಿ. ಅಥವಾ 


ಇಸಿಲ ಸಕಾ Ne ತಾಳೊ ಸೂಲ SANSA 63 
ಹಲಲಲ ಕಳ್ಬಕ 9 ೬ ಲಿಲ್ಲಿ AAS OVI Mgt ಇಂಟ್ರ! I 


ಮೊದಲಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವಿರುದ್ಧವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನಾದರೂ ಆಯಿಸಿ 


~~ ವಾವ 


Xs ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


IIa Il 


ಲಘ 


ತಸ್ಕ ತೈಃ ಕಾರಣ ರ್ಜನೋಃ ಶರೀರಂ ಚೈವತೇ ತದಾ । 
ಜೀವಿತಂ ಪ್ರೋಚ್ಛಮಾನಂ ತದಥಾವದುಪಧಾರಯ 11೧೪॥ 


ಇಂತಹ ಅನೇಕಕಾರಣಗಳಿಂದ ಜೀವನ ಶರೀರವು ನಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹಿ ೋಗುತದೆ. ಹೀಗೆ ಜೀವನ ಜೀವಿತವೆಂದು ಯಾವುದು 


ಸರ್‌ಗಟ್‌ ಇ ಡಗರ್‌ ಸ್ಥಿ ಡ್‌ ಗಿರ್‌ ಇ ಗೌರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತರ್‌ 


ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೋ ಅದನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊ. 
ಊಹಾ ಪ್ರಕುಪಿತಃ ಕಾಯೇ ತೀವ್ರವಾಯುಸಮೀರಿತಃ। 


J 
A PS ES RS ES SR RRS Il aall 
ಲು ಆಂಟಿಯ ಒಟ್ಟು ಸರ್ವಾನ್ಹಾಣ ಣಾನ್ರುಣದ್ದಿ ವೈ IIa ll 


ಶರೀರದಲ್ಲಿ ತೀವ್ರವಾದ ವಾಯುವಿನಿಂದ (ವಾತದಿಂದ) ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ 
ಪಿತ್ತವ ಕೆರಳುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಪ್ರಕುಪಿತವಾದ ಪಿತ್ರವು ಶರೀರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ (ಪ (ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ) ತಡೆದುಬಿಡುತ್ತದೆ. 


$೨ 


[359]-30 
ಗುಂ of) 
CS ಇಐಎ ತ ಇತರ) 


೨೦96 ಮಹಾಭಾರತ 


dex ಮೆ ದು 


ಅತ್ಯರ್ಥಂ ಬಲವಾನೂಷ್ಮಾ ಶರೀರೇ ಪರಿಕೋಪಿತಃ | 
ವಸ್ಥಾನಾನಿ ಮರ್ಮಾಣಿ ವಿದ್ಧಿ ತತ್ವತಃ Atl 
ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಪಿತ್ತವು ಪ್ರಕುಪಿತವಾದರೆ 


ಜೀವನ ಮರ್ಮಸ್ಥಛಗಳನ್ನೇ 'ಸೀಳಿಹಾಕಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊ. 


“೨ 
2೬ 
(69 
ಸ್ನ 


ತತಃ ಸವೇದನಃ ಸದ್ಕೋ ಜೀವಃ ಪ್ರಚ್ಛವತೇ ಕ್ಷರಾತ್‌!। 

ಕಹಲ ದೋ ಉಲಿವ ಇಳ ಕಾವ್‌ ಲಾಗಿ ಸಲ್ಲ ಕ ನಕಕ ಧ್‌ ಕೈ Wa 0 || 

ASN ಆ ಳಳ SN weds ಆಆ ಆ. ಗೌ 11೬ ll 

ಹಾಲೆ ಲ ಜಾರ ಹಾಸ್ಮಾ ಗ 0 EN ee ಸ್ಲಾಾಾ “EN Nn 

WEAN ಉಟ ಅಂಅಲ್ಟ್ರ ಅಟ್ಟಲು ಅಸಲು I 

ಜಾತೀಮರಣಸಂವಿಗ್ನಾಃ ಸತತಂ ಸರ್ವಜನವಃ ||೧೮॥ 
ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಪ್ರಕುಪಿತವಾದ ಪಿತ್ತದಿಂದ ಜೀವನ 

ನ ನ್ನ ಜಾಣ ಇಸಾ ಜ್ಯಾ ಜಾನ ಘಾಲಾ ಇಲ್ಲಿ ಷ್ಟ. ಲಿ HON ಹಾಷ್ಟಾ ವಾ ನ ನ್ನ ರಾಣಾ ಜಾನ ಲ) ನಾನು 


ತ್ಯಜಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ.  ಮೃತ್ಸುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವವು ವೇದನಾದಿಗಳಿಂದ 
ವಹೆಪಡುತಿರುತದೆಂಬುದನು ಚೆನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊ. ಹೀಗೆ ಹಪಂಚದಲಿ 


ಟಂ wits Ned ಒಗೆ ಓಗಿ Wes, ಆಗಿಲ! I (ಬ್‌ ಸರ ಓಟ ಕ Ge ಓಟ ಒಬ | NS ಇಟಲಿ ಓಟ Wd 
ಶಿ ಅಂ ದಂ ಶ್ತ ಪ 


ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಜನನ-ಮರಣದುಃಖದಿಂದ 


ಬ. ಬ್ಬ 
ಗರ್ಭಸಂಕ್ರಮಣೇ ಚಾಪಿ ಮರ್ಮಣಾಮತಿಸರ್ಪಣೇ eal 
ತಾದೃಶೀಮೇವ ಲಭತೇ ವೇದನಾಂ ಮಾನವಃ ಪುನಃ | 
ಭಿನ್ನಸಂಧಿರಥ ಕ್ಷೇದಮದ್ದ್ವೀ ಸ ಲಭತೇ ನರಃ 11೨೦1 


ಎಲ್ಲ ಜೀವಗಳೂ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವಾಗಲೂ, ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗಲೂ ಮತ್ತು ಗರ್ಭದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗಲೂ ಒಂದೇ 
ವಿಧವಾದ ವೇದನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಮರಣಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಧಿಗಳು ಒಡೆದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ವೇದನೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಜನನಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಸವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಉಪದ್ರವವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨೦97 


೪ "ದಿ 


ಮ ಮಾವೆ ಮಾನೆ. ಎ ಈ 


ಯಥಾ ಪಸು ಭೂತೇಷು ಸಮ್ಮೂತತ್ವಂ ನಿಯಚ್ಛತಿ | 


ಶೆ ಸಾಟಿ ಕಾಯೇ ತೀವ್ರವಾಯುಸಮೀರಿತಃ ' ೨೧1! 


ಯಃ ಸ ಪೇಇಸು ಭೂತೇಷು ಪ್ರಾಣಾಪಾನೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 
ಸ ಗಚ್ಛತ್ಲೂಧಗೋ ವಾಯುಃ ಕೃಚ್ಛಾ ನ್ಮುತ್ತಾ ಶರೀರಿಣಃ 1೨೨1 


ಸ 
6 
1 


ತೊಡೆದುಹಾಕುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ಅದೇ ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ಶರೀರಿಗಳ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರ 


ಶರೀರಂ ಚ ಜಹಾತ್ಸೇವಂ ನಿರುಚ್ಲಾಸಶ್ಲ ದೃಶ್ಮತೇ | 
= ಲಾ ನ್ನ ಉನಾ PR ON oN ಓಕೆ ಗಾಯಿ ನಿಂ 
ಕೌ ನಾ ತಕ ಮೈ ೧ಯಹಲ್ರೀಕೋ ಓಟ ಆ ಆಆ ಹ 


ಉಚ್ಛ್ವಾಸ ಸದಿಂದಲೂ. ' ಕಂತಿಯಿಂದಲೂ ಚೇ ತನದಿಂದಲೂ ವಿಹೀನ 


ವಾಗು ಲ್ಲ ನ್ನ ಉದ್‌ ದ್‌್‌ 00 ಕ್ಟ್‌ದಿ0ಗು ಉಳ 
ಲ್‌ Me ಹೀಗಿ NO ಟ್‌ ಕ್ಯ ಲ S AAU ACMA 


ಮೃತಶರೀರವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಸ್ರೋತೋಭಿರ್ಯೆರ್ವಿಜಾನಾತಿ ಇನ್ಸಿಯಾರ್ಥಾಇರೀರಬೃತ್‌ | 


ತೆ ಕಫ ಏನಾಲ್ಲ ಇಂತಸ ಲ್ಲಿ ಕಾಣಾ ಪರವಾ ದಾನಾ ವಾರಾ ಗಲ್ಲ ವೆ ವಾನ್‌ | 
ef ಸ್ಹ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ee dy Ld by Re ಉಲ್ರನಿಲಉಲಲಾ ಲನ NN 


ತತ್ರ ವ ಕುರುತೇ ಕಾಯೇ ಯಃ ಸಜೀವಃ ಸನಾತನಃ || ೨೫ 


ದೇಹಧಾರಿಯಾದ ಜೀವನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ರೂಪ-ರಸ-ಗಂಧಾದಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. ಆದರೆ ಅದೇ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಆಹಾರಸೇವನೆಯಿಂದ ಪರಿತುಷ್ಪವಾಗುವ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಜೀವನು ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನೇ ಸನಾತನನಾದ 
ಜೀವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೦೨೬ ಮಹಾಭಾರತ 


ಮೆ ಮೆ ಮೆ a ON 


ತಥಾ ಯದೃದ್ಧವೇದ್ಯುಕ್ರಂ ಸಂನಿಪಾತೇ ಕ್ಹಚಿತ್ವಚಿತ್‌ | 

ತತ್ತನ್ನರ್ಮ ವಿಜಾನೀಹಿ ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಂ ಹಿ ತತ್ತಥಾ ॥|೨೬॥! 
ಕೆಲ-ಕೆಲವು ಸಂಧಿಸ್ಸಾನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಅಂಗಗಳು 

ಕೂಡಿವೆಯೋ-ಅಯಾ ಅಂಗಗಳ ಸಂಧಿಸ್ಥಾನಗಳು ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳೆಂದು 

ತಿಳಿ. ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳ ಈ ಲಕ್ಷಣವು ಶಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಸ ಸಮುದೀರಯನ್‌ | 


ಆಜಶೈ ಕೃಜಿಯ0 ಜನ್ರೋಃ ಸತ್ತ್ವ ಚಾರು ರುಣಟ್ಟ ಬ ೨೭ 

ಆ ಮರ್ಮಸ್ದಾನಗಳು (ಸಂಧಿಗಳು) ಭಿನ್ನವಾದನಂತರ ವಾಯುವು 
ಮೇಲಕ್ಕೇರುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣಿಯ ಹೃದಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಒಡನೆಯೇ ಆ ಪ್ರಾಣಿಯ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೇ ತ ಶದುಬಿಡುತದೆ 


ತತಃ ಸಚೇತನೋ ಜನುರ್ನಾಭಿಜಾನಾತಿ ಕಿಂಚನ | 
ತಮಸಾ ಸಂವೃತಜ್ಞಾನಃ ಸಂವೃತೇಷ್ಟೇವ ಮರ್ಮಸು | 
ಸ ಜೀವೋ ನಿರಧಿಷ್ಕಾನಶ್ಚಾಲತೇ ಮಾತರಿಶ್ಚನಾ ||೨೮॥! 
ಅಂತಕಾಲವು ಸನ್ದಿಹಿತವಾದಾಗ ಶರೀರವು ಚೇತನದಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದರೂ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಚೇತನಕ್ಕೆ ಯಾವುದೊಂದೂ 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ: ಆ ಜೀವದ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಯೂ ತಮಸ್ಸಿನಿಂದ 
(ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ) ಆವೃತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮರ್ಮಸಾನಗಳೂ ಮುಚಿಹೋಗಿರು 
ತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಬರುವ ಜೀವನು 
ಆಶ್ರಯರಜತಿನಾಗಿ ವಾಯುಖನ ಮೂಲಕ ಬಬಿಲತಿನಾಗುತ್ತಾನಿ. (ಗಾಳಿಯು 
ಜೀವನನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತದೆ.) 
ತತಃ ಸ ತಂ ಮಹೋಚ್ಛ್ಯಾಸಂ ಭೃಶಮುಚ್ಛೆಸ | ದಾರುಣಮ್‌ | 
ನಿಷ್ಠಾ ಮನ್ಯಮ್ಹಯತ್ಕಾಶು “ತಚ್ಚರೀರಮಚೇತನಮ್‌ ೨೯11 
ಬಳಿಕ ಜೀವಾತನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಮತ್ತು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಛಾ ಸವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಬರುತಿರುತಾನೆ. 
ಆಗ ಚೇತನಾರಹಿತವಾದ ಆ ಶರೀರವನ್ನು (ಜಡಶರೀರವನ್ನು) ಬಹಳವಾಗಿ 
ಆಳ್ಳಾಡಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨೦೦೨೦ 
ಸ ಜೀವಃ ಪ್ರಚ್ಛುತಃ ಕಾಯಾತ್ಮರ್ಮಭಿಃ ಸ್ಹ 8 ಸಮಾವೃತಃ | 
ಂ = ೦ ಹಾಗ, ಬಾಜಿ ೦ ಹಾವು =) ಹಹ 
ಅಭಿತಃ ಸ್ವೈಃ ಶುಭೈಃ ಪುಣ್ಕೈಃ ಪಾಷೈರ್ವಾಪ್ರಪಪ ಪದ್ಮತೇ lla ೦॥| 


ಶರೀರದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದನಂತರ ಆ ಜೀವವು ತಾನೇ ಮಾಡಿದ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಜೀವವು ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಶುಭಕರವಾದ 
ಪುಣ್ಯಗಳಿಂದಲೋ ಅಶುಭಕರವಾದ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೋ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. 
(ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳ ಫಲವು ಜೀವನನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತದೆ.) 


ಹಾ ಕರರ ಗ್ರಾ ವಧೆ ಮನಾ ರಾನಾ ಹಾಥ ಗ್ರ ಪಜ ಇಲಾ ಕಫ ಸಲೆ | 
ಬ್ರಿ € 0೪ ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ ಳಲ್ಲಿ ಯುಧಂವಿಬ್ಬು ತಿಉಶ್ಲಯಖಂಃ I 
( = 
ಇತರಂ ಕೃತಪುಣ್ಮಂ ವಾ ತಂ ವಿಜಾನನ್ತಿ ಲಕ್ಷಣೃಃ lal 


ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ 


ಮಾಡಿರುವ ಜಾನಸಂಪನ 


ದ್‌್‌ ನ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಗತ ನ್‌ 


ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಪುಣ್ಮಾತಜಿ ವನಾರೆಂಬುದನ್ನೂ ಪಾಪಾತ್ಮಜೀವನಾ 


ರಾದ ಬಾಹಣರು. ಪಾಣೊೂಂ0: ಮಣಕಾಲದ 
ತು 


ಪ್ರದ ಹ್‌ ha ್‌ ್ರ ಖು ಸಕಕ ಯಸ್‌ ಮಗ್‌ 


ಹ್‌ 


ಜತ ದಾ 
ಒಂದು ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಬರುತ್ತಿರುವ, ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಬಿಸ ನಿಕ್‌ 0 (ಸಾಲು ಳೂ ದ್ರಿ. ಗಾಳ ಇಷಾ ಗೆ 
WN AW ಉಿ(ಇಣಯ್ದಿ ಆಸ್‌ ಅಲ್ಲ 
ತಸ್ಮ ಸ್ಥಾನಾನಿ ದೃಷ್ಟಾನಿ ತ್ರಿವಿಧಾನೀಹ ಶಾಸ್ತತಃ | 
ಶಿ ಗ ಲ ತ್‌ ಕಿ ೨0 
ಕರ್ಮಭೂಮಿರಿಯಂ ಭೂಮಿರ್ಯತ್ರ ತಿಷನ್ನಿ ಜನವಃ ||೩ ೪॥ 


ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಜೀವಕ್ಕೆ ಸ್ವರ್ಗ”-ಮರ್ತ ಮತ್ತು ನರಕಗಳಂಬ 
ಮೂರು ನೌ್ಲಾನಗಳಿವೆ. ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ 
ಮರ್ತ ಲೋಕವನ್ನು ಕರ್ಮಭೂಮಿಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


೨ 
CS 4 


ಈ 


ಇಹೈವೋಚ್ಚಾವಚಾನ್ಫೋಗಾನ್ವಾಪ್ನವನ್ತಿ ಸ್ವಕರ್ಮಭಿಃ ||. 2॥| 


qa 


ಇದು ಕರ್ಮಭೂಮಿಯಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಶರೀರಗಳೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಅಥವಾ ಪಾಪಕರವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ತಾವು 
ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಸುಖ-ದುಃಖ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಗಿರಾ ಗ ಉಕಾರ. ಶಾಲ ಅಗಲ 
ಇ WIT AS dU wT “coo ಆಈ ೯ 


ಅವಾಗ್ಗತಿರಿಯಂ ಕಷ್ಟಾ ಯತ್ರ ಪಚ್ಮನಿಿ ಮಾನವಾಃ | 
ತಸ್ಮಾ ತ್ಸುದುರ್ಲಭೋ "ಮೋಕ್ಟೋ ರಕ್ಷ ಕ್ಷಶ್ಲಾತ್ಮಾ ತತೋ ಭೃಶಮ್‌ ॥ 


ಇಲ್ಲ ಪಾ ಪಾಪಕ ರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯರು ತಾವು ಮಾಡಿದ 
ಇರಾ ಅಗ ಲ 7 007 ದಾ ಇಲಷಧಷೆ ಳಗೆ 
ಛಲ ಛು UTA | 17711 1 ಗಲೀ €/ಓ/ 


dU | Dad AMUN I ಓಟ ಲ್ಲ ಉಊಲಯರಂಉಟ€೯ [1 


i 


ಫಲದಿಂದ ಜೀವಕ್ಕೆ ಲಭಿಸುವ ಅಧೋಗತಿಯು ಅತ ೦ತಕಷ್ಟಕರವಾದುದು. 
ದ ಷ್ಠ ನ 


ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನರಕದಲ್ಲಿ ಃ ೇಯಿಸಿಬಿಡುತಾರೆ.. ಆದುದರಿಂದ 
ಮೋಕ್ಸವೆಂಬುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಲಭಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. ಮನುಷ್ಯನು 
ಕ 3 
ಅಧೋಗತಿಗೆ ಹೋಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ರಕಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕು 
ಲ ತೆ 
ಊಧ£ಂ ತು ಜನವೋ ಗತ್ತಾ ಯೇಷು ಸ್ವಾನೇಷ್ಟವಸ್ವಿತಾಃ | 
ಕೀರ್ತಮಾನಾನಿ ತಾನೀಹ ತತ್ತ. ತಃ ಸಂನಿಬೋಧ ಮೇ lal 
No NN ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಗಳನ ಲಿನ್‌ 
A IC AANA NOMA SA UA ಆಅ ಆಲ್‌ ೮೬೬1 17011 ಓರ್ಟಲಿ/ಒ1 ba ANDAMAN 
ಯಾವ ಯಾವ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಸುವೆನು. 


ಬ ‘ ಇವಿ 


ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನಸಿಟ್ಟು ನೇಳು. 
ತಚ್ಛುತ್ಹಾ ನೆ ಷ್ಠಿಕೀಂ ಬುದ್ಧಿಂ ಬು ದೆ ೀಹಾಃ ಕರ್ಮನಿಶ್ಚಯಮ್‌ | 
ಡಿ 4 


ಕ್ರಿ 


ಹಾಲಾ ಪಾವ್ಸಾ ಶಾಲೆ ತ್ಮಾ ಹ್ಹಾ) ಕಾರಾ ದ (ನ್ಟ ಫೆ ಇ ಹಾಳೆ ಹಾರಷ್ನ ಉ್ಯಾೌೊಥ್ರಿಇ ಹಾರ ಇತ Ila ೧ೀ|| 
VSS IOC MITT CO Md a YP au a 18೦೬ oll 
ಯತ್ರ ವಿಭ್ರಾಜತೇ ಲೋಕೇ ಸ್ವಭಾಸಾ ಸೂರ್ಯಮಣ್ಣಲಮ್‌ | 

ಸ್ಥಾನಾನ್ನೇತಾನಿ ಜಾನೀಹಿ ಜನಾನಾಂ ಪುಣ್ಮಕರ್ಮಣಾಮ್‌ lla€ll 


J 
EK ಕೃಶ) 


mm 


ಆಶಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨1೧0 


ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಕರ್ಮಗಳ ನಿಶ್ಚಯಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವೆ. 
ಮತ್ತು ನಿನಗೆ ಸತ್ಯರ್ಮನಿಷ್ಠವಾದ ಬುದಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಿ 
ಸಮಸತಾರೆಗಳೂ, ಚಂದ್ರಮಂಡಲವೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ" ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಿ 


ಮ 
೧ ಖಯಿ೦ದಿಲ ತನಪ ಬಯುಂದಿ ಜಾಜ್ನಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ | 


ಕರ್ಮಕ್ಷಯಾಚ್ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ಚೈವನ್ನೇ ವೈ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ತತ್ರಾಪಿ ಚ ವಿಶೇಷೋಪಸ್ಥಿ ದಿವಿ ರವಾ lv oll 


ಜೀವಿಗಳ ಪುಣ್ಯಫಲವು ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ಪುಣ್ಕಲೋಕಗಳಿಂದ 


ಆಖ 


ಇರುತವೆ. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ 


Man Wu ಎಂ ಯವ Ko 


ಸ್ಥಾನವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರವರ 


ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ತನಗಿಂತಲೂ ಇತರರಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ 
ಅತ್ಮಂತದೀಪ್ಯಮಾನವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ 


ಜೀವನಿಗೆ ಸಂತೋಷವೇನೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ತನಗಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ 


ಎಂಬ ದುಃಖವೇ ಉಂಟಾಗಬಹುದು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮನೇ! ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಜೀವಿಗಳ ಎಲ್ಲ 
ಗತಿಗಳನೂ 5 ಪತೇಕ-ಪಹ 'ತೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದೇನೆ. ಇನು ಮುಂದೆ ನಾನು ಐವುಗೆ 


ಟ್‌ ೬ ಅ A hs) hu A a | he AR "ಹ್‌ haw ಡ್‌್‌ ಸದ್‌ ಜಗದ್‌ ನರ್‌ ಸ್ಟ ಘಟ್‌ ಸರಳ! 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಏಕಾಗ್ರಚಿತನಾಗಿ ಕೇಳು.” 
೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


COS NL) 

(To ೮೭೫) 

ಫು (ೌ 

|) 

| 
೨1೧) ಮಹಾಭಾರತ 


ಲ್ಲ © ಯ ಅನು ಗೀತಾಪವರ್ವ(!ಮ ಸ 


ಜೀವನ ಗರ್ಭಪ್ರವೇಶ: ಕರ್ಮಥಲದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ: 
ಸಂಸಾರವನ್ನು ದಾಟುವ ಉಪಾಯ 


ಸಿದಪುರುಷನು ಹೇಳುತಾನೆ: 
ಶುಭಾನಾಮಶುಭಾನಾಂ ಚ ನೇಹ ನಾಶೋಂಸ್ತಿ ಕರ್ಮಣಾಮ್‌ | 
ಪ್ರಾಪ್ಸ ಪ್ರಾಪ್ಲಾನುಪಚ್ಛನ್ನೇ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ತಥಾ ತಥಾ All 

“ಕಾಶ್ಯಪನೇ! ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಗಳ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. ಆ ಫಲಗಳು ಹಾಗೆಯೇ 
ವಿನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಆ ಕರ್ಮಫಲಗಳು ಜೀವನನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯ 
ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬೇಯಿಸಿಬಿಡುತ್ತವೆ. (ಜೀವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಅಧೀನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಕರ್ಮಫಲವೇ ಅವನನ್ನು ಒಳ್ಳಯ ಅಥವಾ 
ಕೆಟ್ಟಿಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 'ಹುಟ್ಟಿದನಂತರ ಆ 
ಕರ್ಮಫಲಗಳೇ ಅವನ ಸ್ವಭಾವ, ಬುದ್ದಿ ಐಶ್ವರ್ಯ- ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣಗಳಾಗಿರುತ್ತವ. ಜೀವನು ಕಮ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ ಕರ್ಮಪಫಲಗಳಿಗೆ 
ಅಧೀನನೋ ಅಥವಾ ಕರ್ಮಗಳು ಜೀವನಿಗೆ ಅಧೀನವೋ-ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ಏಕೆಂದರೆ: ಸತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದರೂ 
ಪೂರ್ವಪುಣ್ಯವಿರಬೇಕು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಎದ್ದಾಂಸರು. ಆದರೆ ಜೀವನಿಗೆ 
ಆತಸ್ನಾತಂತ್ರ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ.. ತನ್ನದೇ. ಆದ ಕರ್ಮಫಲಗಳಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೂ ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಉದ್ದರೇದಾತ್ಮನಾತ್ಮಾನಮ್‌- ಎಂದು 
ಶ್ರೀಗೀತೆಯಲ್ಲ ಹೇಳಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಜೀವ-ಕರ್ಮಗಳೆರಡೂ ಬೇರ್ಪಡಿಸ 
ಲಾಗದ ಎರಡು ಸತ್ತ್ವಗಳು. ಇವುಗಳ ಪರಸ್ಪರಸಮಾವೇಶದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕಾರ್ಯವು ಮುಂದುವರಿಯುತಿದೆಯೆಂದು ತಾತ್ತರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು.) 
ಯಥಾ 5 ಪ್ರಸೂಯಮಾನಸ್ತು ಫಲೀ ದದ್ಭಾತ್ತಲಂ ಬಹು । 
ತಥಾ ಸ್ಥಾದ್ವಿಪುಲಂ ಪುಣ್ಮಂ ಶುದ್ಧೇನ ಮನಸಾ ಕೃತಮ್‌ ||೨॥| 

ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಫಲಕೊಡುವ ವೃಕ್ಷವು ಫಲಿಸುವ ಕಾಲವು 
ಬಂದಾಗ ಅಪಾರವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದೋ-ಹಾಗೆಯೇ ಶುದ್ಧವಾದ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨೫೧3 
ಹೃದಯದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯವು ಫಲಿಸುವ ಕಾಲವು ಬಂದಾಗ 
ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಫಲವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತದೆ 
ಪಾಪಂ ಚಾಪಿ ತಥ್ಲೆವ ಸ್ಥಾತ್ಲಾಪೇನ ಮನಸಾ ಕೃತಮ್‌ | 
ಹಾಗ ತಳ್ಳಿ ರ್‌ ಲ ನಿ ಗಾಲಿ ರಿನ್‌ ರಾ ಲಾ 11೧ || 
ಆತ SSCA kU ಆಗ್‌ ಓಟ ಓ. ಓ೬ಗಟ್‌ ಓ ಓಟ್‌ ಗ". (ಓಟ ಟಚ್‌ ಆ ಆಲಲ್ಬುವಲ್ಲ ಆಆ)ಆಆ ಪ್‌ ಆ it A HIAll 

a ಸ್ರಾಪೆ ಬ ಇ ್ಟ್ಟ ಛಾ ಹಾಲೆ ಬ Om ಹಾಸಾಲೆ ಹಾಸ ಹಾರ ಛಿ, ಲ್ನ ಫಾರ ON ಪಾಣಾರ ee, me) ಹಾ ee a ಹಾಸ್‌ 

೮7 ಯೀ ಕಲುಷತಿಬಾದಿ ಯುನಿಸ್ಸಿಖ೦ದಿ ಖದರು ಖಂಖರೆರ್ನ್ಬಿಲ್ರು 

ಫಲಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಪಾಪಫಲವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 

ದೆ ದ್ರಿ” No 1 mf 

ಜೀವಾತನು ಮನಸ್ಸನ್ನೀ ಮುಂದಿಮಾಡಿಕೂಂಡು ಶುಭಕಾರ್ಯ ಅಥವಾ 
rae Ve el TS ನಾ ಇಳ ಸರ್ವಾತ್ಮ ದ್ದೆ 
MN AMC {lV Kosa ky NU CY 
ಲ್‌ಿ ಹಾಸಣ ಹಾಸು 


ಯಥಾ ಕರ್ಮಸಮಾವಿಷ್ಟಃ ಕಾಮಮನ್ಶ್ಕುಸಮಾವೃತಃ | 


ನರೋ ಗರ್ಭಂ ಪ್ರವಿಶತಿ ತಚ್ಚಾಪಿ ಶೃಣು ಚೋತ್ತರಮ್‌ loll 
ಮೆ ಎಂಗ ಗೇಲಿವಿಗ ಉನಾ ಮಾಮಾ ವು A 
wT ಆಗ್‌ MEN Md IC wh NSE ths Che Che Ned ಉಗ wid 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವೆಂಬ ಬಲೆಯಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಪಾಪಕರ್ಮ 


ಫಲಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನೆಂಬುದನ್ನು 


ಕಲಹ ಕ್‌ ಗೋಸಿಕಳ ಳ್‌ ಕ್‌ 
ಸ್‌ ಯ್‌ ಹಲಲ ಳ್ಳ 


o 
> 
A 
J 
J 

ಗಿ 

CE 
> 
A 
3 

ಐ 
ಸೆ 
ಕ್ರ 


ಜೀವನು ಮೊದಲು ಪುರುಷನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನಿ. 
ಲಿ - ಗ oo K K& | oo 
ಗರ್ಭಾ ಶಯವನ್ನು ಸೀರಿ ಜೀವನು ಪಡೆಯುವ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಆ ವಾದದ್ದಾಗಿ ಲ 
(CANORA ANN CANON ee NE (NOON Ne (ಕಾ ಹಾಲಿ ಇ ಗ್‌ಲಿಷ ಗಾಗಾ 
\¥ ಓ/ Gad CAI [ NY ಜ್‌ ಟಾಲ್‌ ಲ್ಲ IN ಒಲ ಓಲ WU IY ಆರ EUCT ಓಟ! ಓ/€0/ 
ವಾಗಿಯೇ ಸಿಕ್ನುತದೆ 
ಸೆತ್ಸ್ಮಾ ದವತಭಾವಾಚ್ಚ ನ ಚ ಕೃಚನ ಸಜ್ಜತಿ । 
ಡಾ ಕಾಳ ನಾ ಕಾಳೆ ಗ್ರಾ ವ ಉಲಿ ಪಾರಾ ಗು ಶರಾ ರಾ ಹಾಹ್‌ ಕಾಣಕ್‌ ಕಾಳ್‌ 112 || 
ಲಲ], ಅಅಲ)ಆಲ್ಲ ಲಕಿ ಅಘಲಊಟ ಟು ಅಸಿಲ್ಲ ಅಟ ಅಲ್ಲ ಟ೦ಲ ಅಂಟು 11.11 

ಅದಿ ಲ ೬ ಎ ಬ್ರ ಆ ವ 
ಜೀವನು ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅವ್ಯಕ್ತನಾಗಿರುವುದ 


ರಿಂದಲೂ ತದ್ರೂಪವೇ ಆಗಿರುವ ಪರಬ್ರಹವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨1೧೦ ಮಹಾಭಾರತ 

ನಂತರ ಪುನಃ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲು ಆಸಕ್ಷನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 

ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಪರಬ್ರಹ್ನೆವಸುವ ಶಾಶ್ಚತವಾದುದು. 

ತದ್ದೀಜಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ತೇನ ಜೀವನ್ನಿ ಜನವಃ | 

ಸ ವಃ ಸರ್ವಗಾತ್ರಾಣಿ ಗರ್ಭಸ್ಮಾವಿಶ, ಭಾಗಶಃ zl 

ದಧಾತಿ ಚೇತಸಾ ಸದ್ಯ ಪ್ರಾಣಸ್ನಾನೇಷ್ಟವಸ್ಥಿತಃ | 

ತತಃ ಸ್ಥನ್ನಯತೇತಜ್ನಾನಿ ಸ ಗರ್ಭಶ್ನೇತನಾನ್ನಿತಃ ||೮॥ 
ಆ ಜೀವಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೂ ಮೂಲಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಆ ಜೀವಾತನಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಜೀವಿಸಿರುತ್ತವೆ. (ಜೀವನಿರುವುದ 

ರಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸಿವೆ.) ಆ ಜೀವಾತ್ಮನು ಗರ್ಭದ ಸರ್ವಾವಯವಗಳನ್ನೂ 

ಭಾಗಶಃ ಆವರಿಸಿ ಪ್ರಾಣಸ್ಥಾನಗಳ ನಿದ್ದುಕೂಂ ೦ಡು (ಹೃದಯದಲ್ಲದ್ದುಕೊಂಡು) 


೦೩೮9, ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ. ಭಾಗಿ ಸಧರಾಕಾಧಯಿ OA ಲವನೂ ದರಿಸುತಾನೆ ಿ.0) ಸಾಲೆ ಎ ಇ ಡಾಲ್ಗಿ 
ಕ 


ಆಗಲ್‌ ಲಲ ಎಟ UIE | ॥ ಓಡನಯುೀ ಬ ಬಲ್ಲ ಆಗ ಟಲ್‌ e teed’ Cd hed Nd 
ಚೇತನಾಯುಕವಾದ ಗರ್ಭವು ಎಲ್ಲ ಅವಯವ ಗಳನ್ನೂ ಸಂಚಾಲನ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಯಥಾ ಲೋಹಸ್ಕ ನಿಃಸನ್ಹೋ ನಿಷಿಕ್ಟೋ ಬಿಮವಿಗ್ರಹಮ್‌ | 


ಉಪೆ ೃತಿ ತದ್ವಿಜಾನೀಕಿ ಗರ್ಭೇ ಜೀವಪ್ರವೇಶನಮ್‌ Well 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಯಿಸಿದ ಲೋಹದ ದ್ರವವು ಎರಕದ ಅಚ್ಚನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬಿಂಬದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುವುದೋ- ಹಾಗೆಯೇ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪಿಯಾದ ಮತ್ತು ಅವ್ಯಕ್ಷನಾದ ಜೀವನು ರೇತಸ್ಸಿನ ರೂಪವಾಗಿ 
ಕಳೆ ಗ ಲ್ಲ ಸಾಲ್ಲೆಷ್ಟ ಫದ ಗಾಲಿ AXON OO NS AN ಗಾಲ OO ಶಾಲ ಲ್ಲ ಲ್ನ 
1 lec ಹ UN AN MAN UA CHI 1 Ned dT ಓ/ಲ UAE tA YOU 
ಪಡೆಯುತಾನೆ 
ಲೋಹಪಿಣಂ ಯಥಾ ವಕಶ್ಚಿಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಹೃತಿತಾಪಯೇತ್‌ | 


ತಥಾ ತ್ಹಮಪಿ ಜಾನೀಹಿ ಗರ್ಭೇ ಜೀವೋಪಪಾದನಮ್‌ 1೧೦॥ 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯು ಕಬ್ಬಿಣದ ಗುಂಡಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆ 


ಗುಂಡನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ತಾಪಯುಕ್ತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಜೀವನು ಗರ್ಭಪಿಂಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅದನ್ನು ಚೇತನಗೊಳಿಸುತಾನೆ. 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5705 
ಯಥಾ ಚ ದೀಪಃ ಶರಣೇ ದೀಷ್ಮಮಾನಃ ಪ್ರಕಾಶತೇ | 
ಏವಮೇವ ಶರೀರಾಣಿ ಪ್ರಕಾಶಯತಿ ಚೇತನಾ ೧೧॥ 
ಹಚ್ಚಿಟ್ಟ ದೀಪವು ಹೇಗೆ ಮನೆಯನ್ನು ಬೆಳಗುವುದೋ-ಹಾಗೆಯೇ 
ತ್ಯೊ ರಾರಾ my ರಾ Ws 


ಗಿಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ? ಟಾಳಸುತ್ತರು. 


ಯದ್ಯಚ್ಚ ಕುರುತೇ ಕರ್ಮ ಶುಭಂ ವಾ ಯದಿ ವಾಶುಭಮ್‌ | 
ಪೂರ್ವದೇಹಕೃತಂ ಸರ್ವಮವಶjಮುಪಬೇಇತೇ ೧೨1 
ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವಾಗಲೀ, ಪಾಪಕರ್ಮವಾಗಲೀ-ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ 
ಹಿಂದಿನ ಜನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನೋ-ಆ ಎಲ್ಲ 
ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ಶೀರುತ್ತಾನೆ. 


ತತಸ್ತು ಕೀಯತೇ ಚಿವ ಪುನಶ್ಚಾನತಚೀಯತೇ | 


pe Red ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಸರ್ಪ Ld 


ಯಾವತ್ತನ್ಮೋಕ್ಷಯೋಗಸ್ಥಂ ಧರ್ಮಂ ನೈವಾವಬುದ್ಧ ತೇ lla ll 
ಪಾಪಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಲೀ, ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಲೀ- 


ಕ್ಷೀಣಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ರ ಆಗುತ್ತಲೇ ಇರುತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ಎಲಿಯವರೆಗೆ ಮೋಕಪಾಃ 


ರಾಸ ಕಾಲಿ ಇ (ಗದಾ ಸಾಲ ಹಾಲೆ ಇ ರ ಯಾ ಅಂಗ ಲ್ನ ರ್ಮ *ಇ 
ಓಲ ಟ್‌ C bude ತಿಳದುಕೂಳ್ಳುವುದಿ 


ದಿಂದ ಹೊರಬರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 


FY. WN RD ಕ ಧಿ ಮ್ಮಾ [nN 


BON Od ಕಾಫಿ 
ಆಅ ಯ ಲಲ ಖಿೂ೦S 
ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಫಲ 


i 


ತತ್ರ ಕರ್ಮ ಪುವಕ್ಷಾಮಿ ಸುಖೀ ಭವತಿ ತೇನ ವೆ | 

ಆವರ್ತಮಾನೋ ಜಾತೀಷು ಯಥಾನ್ಯ್ಫೋನ್ಯಾಸು ಸತಮ lvl 
ಕಾಶ್ಯಪನೇ! ಹೀಗೆ ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾದ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸಾಯುವ 

ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಸುಖಿಯಾಗು 


ವನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು: 


ದಾನಂ ವ್ರತಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಯಹಥೋಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಧಾರಣಮ್‌ | 


ದಮಃ ಪ್ರಶಾನತಾ ಚ್ಛೈ ವ ಭೂತಾನಾಂ ಚಾನುಕಮನಮ್‌ 11೧೫॥ 

ಸಂಯಮಶಾನ್ನಶಂಸಂ" ಚಿ ಪರಸ್ತಾದಾನವರ್ಜನಮ್‌ | 

ವಲೀಕಾನಾಮಕರಣಂ ಭೂತಾನಾಂ ಮನಸಾ ಭುವಿ lat ll 
1 \ 
() () 
ಗಂ of 


5706 ಮಹಾಬಾರತ 
ಮಾತಾಪಿತ್ರೋಶ್ಚ ಶುಶ್ರೂಷಾ ದೇವತಾತಿಥಿ ಪೂಜನಮ್‌ | 
ಗುರುಪೂಜಾ ಫೃಣಾ ಶೌಚಂ ನಿತ್ತಮಿನ್ನಿ)ಯಸಂಯಮಃ zl 
ಪ್ರವರ್ತನಂ ಶುಭಾನಾಂ ಚ ತತ್ಸತಾಂ ವೃತಮುಚ್ಛತೇ | 
ತತೋ ಧರ್ಮಃ ಪ್ರಭವತಿ ಯಃ ಪ್ರಜಾಃ ಪಾತಿ ಶಾಶ್ರತೀಃ Hac! 
ಫ್ರಿ ಕ್ರಿ ದ 
ದಾನ, ವ್ರತ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಶಾಸ್ತೋಕ್ತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಲ Re 
ಗ್ರಾ ಘಾಲ್ಲಿ ರ್ನ OV CON ON ಕಾಕ್‌ =) ಶಾಂತತೆ ನಾ ಗಾನ ಲ್ಲಿ ವಣ 
NO AA VSMC LOS ಘ್ರಲಲ ಆಆ) ನಿಮುನಿಬರ್ರೀಂಲ। 1 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಕಂಪ, ಚಿತ್ರಸಂಯಮ, ದಯಾಪರತೆ, ಇತರರ 


ಗುರುಜನರ ಸತಾರ. ಹದಯ. ಶು ಚಿಯಾಗಿರುವುದು, ಇಂ 


ON ಶಟ್‌ ಸ್ಮ ಟ್‌ ಆಟ್‌ ಟ್‌ ್ಹ್ಯ್‌ ಚ ಸಪ್‌ ಕ್ರಿ ಶುಜಿಯಾ; 1 ಸಕ್‌ 


ಲ್ಮ್‌ 
ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು, ಇತರರನ್ನು ಶುಭಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 


ತೊಡಗಿಸುವುದು ಇವುಗಳು ಸತುರುಷರ ಆಚರಣೆ 


hed © Al JNO STN Y ಇಆ್ರ! oO NY Nes’ Ad Ned ಛಿ 


ಇವುಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಧರ್ಮವ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸು 

ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸದಾ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. 

ಏವಂ ಸತ್ತು ಸದಾ ಪಶ್ಲೇತತ್ರಾಪೇಷಾ ಧುವಾ ಸ್ಥಿತಿಃ । 

ಆಚಾರೋ "ಧರ್ಮಮಾಚಣ್ನೇ ಯಸ್ಸಿ ಇ್ರಾನ್ರಾ ವವಸ್ಥಿತಾಃ lll 
ಸತ್ತುರುಷರಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಸದಾಚಾರಗಳನ್ನು ನಾವ ಯಾವಾಗಲೂ 

ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅವರಲ್ಲ ಈ ಧರ್ಮಗಳು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

ಸದಾಚಾರವೇ ಧರ್ಮದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಶಾಂತಚಿತ್ತ 

ರಾದ ಮಹಾತ್ಮರು ಸದಾಚಾರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ಪರರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

ತೇಷು ತತ್ಕರ್ಮ ನಿಕ್ಷಿಪಂ ಯಃ ಸ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ | 

ಯಸಂ ಸಮಭಿಪದ್ದೇತ ನ ಸ ದುರ್ಗತಿಮಾಪ್ನಯಾತ್‌ |೨೦॥ 
ಅಂತಹ ಸತ್ತುರುಷರಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ದಾನ-ವ್ರತ-ಬ್ರಹ್ಮ 

ಚರ್ಯಾದಿ ಸದಾಚಾರಗಳು 'ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅಂತಹ ಸದಾಚಾರಗಳನ್ನೊಳ' 

ಗೊಂಡಿರುವುದೇ ನನಾತನದರ್ಮವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಯಾವನು ಆ 

ಸನಾತನಧರ್ಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವನೋ- ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ 

ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೂಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


3A 
್ರ8 8 ೮ wl Ad 
le 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨1೧೦] 


ಅತೋ ನಿಯಮ್ಮತೇ ಲೋಕಃ ಪ್ರಚ್ಯವನ್ಫರ್ಮವರ್ತ್ನಸು | 

ಯಶ್ಚ ಯೋಗೀ ಚ ಮುಕ್ತಶ್ಚ ಸ ಏತೇಭ್ಯೋ ವಿಶಿಷ್ಠತೇ ||೨೧॥ 
ಮನುಷ್ಯನು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಜಾರಿಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಈ 

ಸನಾತನಧರ್ಮವು ಅಥವಾ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನವು ಅವನನ್ನು 

ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟನಾಗದಂತೆ ತಡೆಯುತ್ತದೆ. ಯಾವನು ಯೋಗಿಯೋ ಮತ್ತು 

ಮುಕ್ತನೋ-ಅವನು ಅನುಷ್ಠಾನಪರರಾದ ಸದಾಚಾರಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ 

ಶ್ರೇಷ್ಠನು. 

ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ಧರ್ಮೇಣ ಶುಭಂ ಯತ್ರ ಯಥಾ ತಥಾ! 

ಸಂಸಾರತಾರಣಂ ಹೃಸ್ಕ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಭವೇತ್‌ ll೨೨11 
ಯಾವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸುವನೋ 


ಖನನ ಸಾನ SN ಇ NL ಶ್‌ಾವ 
NWO UT UYUN AMM We Icy ಲರು ON 


ಆದರೆ ಬಹಳ ಕಾಲಾನಂತರ ಅವನು ಭವಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕನಾಗುತಾನೆ. 

ಏವಂ ಪೂರ್ವಕೃತಂ ಕರ್ಮ ನಿತ್ತಂ ಜನು; ಪ್ರಪದಶೇ | 

ಸರ್ವಂ ತತ್ಕಾರಣಂ ಯೇನ ವಿಕೃತೋಯಮಿಹಾಗತಃ ೨೩1! 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ತಾನು ಹಿಂದಿನ ಜನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 


ಕರ್ಮಫಲವನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಜೀವನು ನಿರ್ವಿಕಾರ 
ಪರಬ್ರಹಸ 'ರೂಪನೇ ಆಗಿದರೂ ಐಕಾರವನು ಹೊಂದಿ ಈ ಜಗತಿನಲಿ 


ಜ್‌ ್‌ೀ Wadd ಸಿದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಶೈ ಸಿರಗರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರರ 


ಹುಟ್ಟಲು ₹ ಕಾರಣವು ಕರ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಶರೀರಗ್ರಹಣಂ ಚಾಸ್ಕ ಕೇನ ಪೂರ್ವಂ ಪುಕಲ್ಲಿತಮ್‌ | 


mmm) ಧಾ SD ಜಾ =) md ಎನಿ ಮಹ ತ್ಯಾ pO) ~ ಜಾಲ್ಯೊ me) wed) wee wn ಶಶಿ =a sl! 


ಇತೀ ಸರಿಶಿಯಜ 0 ಲೋಕ ತಚ್ಚ ವಕ್ತಾ ಮೃತಃ ಯಉಟುಂಊಟು” Ill 


ನಿರ್ವಿಕಾರನಾದ ಆತನಿಗೆ ಶರೀರವು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು? ಇದನ್ನು 
ಮೊದಲು  ಕಲ್ಲಿಸಿದವನು ಯಾರು?-ಈ ವಿಧವಾದ ಸಂಶಯವು 
ಲೋಕದಲ್ಲುಂಟಾಗುವುದು (ಜನರ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡುವುದು) 
ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಈ ಸಂಶಯವನ್ನು ನಿವಾರಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಈ 


೨ 
CS 4 


೨708 ಮಹಾಭಾರತ 


ಹಾಲೆ SR 


ಶರೀರಮಾತ್ಮನಃ ಕೃತ್ವಾ ಸರ್ವಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ | 
ತ್ರೆ ಲೋಕೃಮಸ್ಯಜದ ಹ್ಮಾ ಕೃತ್ನಂ ಸ್ಥಾವರಜಜ್ಜಮಮ್‌ ೨೫11 
ಸಕಲಲೋಕಗಳಿಗೂ ಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹಮ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ 


ಮೊದಲು ತನ್ನ ಆತವನ್ನೇ ಶರೀರವನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ಸಮಗ್ರವಾದ 
ಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 


ವ ನ ನನ್ನಾ ವವನು ಣ್‌] ೧ನೆ ನಂ ಲ A NT || 

ws SO PICT ಆಆಆ ಓಟೆ ಆ ಆಲ wd OS SOLO WS ಆಆಆ! ಗ Wied I 
ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಧಾನವೆಂಬ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಅದನ್ನೇ 

ಶರೀರಗಳ ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದಲೇ ಈ ಎಲ್ಲ 

ಜಗತೂ ವ್ನಾಪವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಾಪಕತಿ ಅಥವಾ 
ಎಂ ಶಂ | ವ ಭಲ 

ಜಾಲಿ ಕಾಗಿ ಸರ ಶಿ ರಾರಾ ಕಾಣೆ ನಿಂಗ ಕಾರಾ ನೆ 

ಆಲ ಜಸ್‌ Cad wy add U ಸ ರಲ್ಲ 

ಇದಂ ತತೃರಮಿತ್ತುಕ್ತು ಪರಂ ತ್ಹಮೃತಮಕ್ಷರಮ್‌ | 

ತ್ರಯಾಣಾಂ. ಮಿಥುನಂ ಸರ್ವಮೇಕೈಕಸ್ಕ ಪೃಥಕ್ಸೃಥಕ್‌ ೨೭11 
ಮಾದಾ ಜಗ್ಗದ ಹಗರ್‌ ಹಂ ಳಲಹುತದೆ ೧೧7ಗಷಿ ಗತಿ ೧ 
ಸ) ಉಖಲ್ರಠೈತಿಖಲದಿ ol INA ಲು dN ಕ Med ್‌್‌ಲಟ 

ಭಿನ್ನವಾದ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಜೇವಾತನೇ ಅಕ್ಷರನು. ಶುದಷರಬ್ರಹತತ್ತ್ವವ 

ಕರ ಮತ್ತು ಅಕ್ಬರಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದುದು. ಕ್ಷರ-ಅಕ್ಷರ ಮತ್ತು 


ಶುದ್ದಬ್ರಹತ್ಮತ್ತ ಈ ಮೂರರಲಿ ಕ್ಷರ- 'ಅಕರಗಳ ಮಿಡುನವ ವಿಶದ ಎಲ 


“ಲ ಕನ ಹ್‌ ಸ್‌ ಸ್ಮ “NN ಮು ಟದ ಬ ಕ್‌ ಚಿತ್ರ i ಇ 


SS NG SS NS SR ಲಾಸ mmm me NN OA ಜಾಲೊ Oa ಕಕ್ಷ ಬ್ಲ ಬೂ 818 
ಸಲ್ಪಂು ಲ ೦ ಆರೆ ಆಲ ಅಂಛು ಇಯ WF WET TC ಲಳ) Il oll 
ನಷಿಯ ಆರಂಬಭದಲಿ ಯಾವನು ನತ ರೂಪನೆಂದು ನಿರ್ದಿಷ 
ಲ" | ಗ್‌ ಗದ ೨ 
ನಾಗಿದ್ದದವೋ ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ ಸಮಸ್ಕವಾದ ಸ್ನಾವರ-ಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ 
ವ ಗಲು ಸಹ ಗಮದ ದಾಗಿ ನಾಡನು ೩೧ ಸೋಲಿಗೆ 
ಕಳ! ಟ್ರ Me 'ಲ್‌ಬಿ ಸ್‌ a | | ಕ್‌ ಸತ್‌ wf ಹ್ಮ ತಂ 
ತಸ್ಕ ಕಾಲಪರೀಮಾಣಮಕರೋತ್ಸ ಪಿತಾಮಹಃ | 
ಗಳೆ ಘಾ ಹಸೆ ಹಾಗ ಳ್ಳ ಹಾಸಯ ಹಾರ ೦ ೩ ಗೆ ಹಾಸ, ಲಾ ಣಾ ೮ ನಿವ ೧ನೆ I! ಕ್ಯಾ ಕ್ಕೆ 
ಆಲಾ ಆಲ ಯ odd ಆಂ ಮಿ ಅಬ್ಬು WW ಆಆ [lS | 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨709 
ಪಿತಾಮಹನು ಜೀವಗಳಿಗೆ ನಿಯತವಾದ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಶರೀರವನ್ನು 
ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕೂ ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು 
ವುದಕ್ಕೂ, ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪುನಃ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಕ್ಕೂ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಮಾಡಿದನು. 
ಯಥಾತ್ರ ಕಶ್ಲಿನ್ನೇಧಾವೀ ದೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ | 
ಯತ್ಛವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಯಥಾವದುಪಪದ್ಧತೇ lla oll 


ANE OE CN ತಳ್ಳ ಕಾ 
ಹಿ೦ದಿನ ಮ್ಲ ಭು QJ 


ಮೇಧಾವಿಯು ಸಂಸಾರದ ಅನಿತ್ಮತೆಯ ವಿಷಯದ 


ರಿ 
ಹೇಳಿರುವನೋ-ಅದನ್ನೇ ನಾನು ಹೆ 


ಗೌ 
ಖಿ 
>| LG 
ಮಿ 
3 
೨ ೮ 


ಶಿ 
ಯಂ ಚಾಮೇಧ್ಲಂ ಸಂಘಾತಂ ವಿನಾಶಂ ಕರ್ಮಸಂಶಿತಮ್‌ 11೩ ೧॥ 


“ವ 
ಯಚ್ಚ ಕಿಂಚಿತ್ಸುಖಂ ತಚ್ಚ ದುಃಖಂ ಸರ್ವಮಿತಿ ಸ್ಮರನ್‌ | 
ಸಂಸಾರಸಾಗರಂ ಘೋರಂ ತರಿಷೃತಿ ಸುದುಸ್ತರಮ್‌ ||೩ ೨| 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಸುಖ-ದುಃಖಗಳರಡನ್ನೂ ಅನಿತ್ಯವಂದು 


ತಿಳಿಯುವನೋ, ಶರೀರವನ್ನು ಅಮೇಧ್ಯಾದಿ ಹೊಲಸು ವಸ್ತುಗಳ 
ಸಂಪಾತವೆಂದು ಶಿಳಿಯುವನೋ, ಇಲಕಾಮನೆಯ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು 


ಳ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಗ್‌ ರ್‌ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇಿರ್‌ತ್‌ರ್‌ ಸಾಕ್‌ ಹ್‌ ಸಾಟ್‌ 'ಇಚ್‌ಇರ್‌ಟ್‌ ಇರ್‌ವ್‌ ಸ್ಥಿ ಕವ್‌ ಇದ್‌ ಇ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ದ್‌ ಸ್ಥಿ ಕ್‌ ರ್‌ ರರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಬ ಇಟ್‌ ದ್‌ ಡ್‌ 8 ಔರ್‌ೌಪ್‌ ಸ್ಥಿ ರರ್‌ 


ಮೃತ್ಕುವೆಂದು ಭಾವಿಸುವನೋ, ಸುಖದಂತೆ ಕಾಣುವುದು ಯಾವು 


i 


ಘಾ ರ್‌ ರ್‌ಂ NE NN RN ರಬಿ HAS 
IU Add OU ಇಟ್ಟ YY MNOS TIGA WoW WON ON Nes Ned Ned thd 


ಮನುಷ್ಯನು ಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ ದಾಟಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಘೋರವಾದ 
ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟುಾನೆ. 


ಇ 


ಜಾತೀಮರಣರೋಗೆ ಶ್ವ ಸಮಾವಿಷ್ಟಃ ಪ್ರಧಾನವಿತ್‌ | 


ee Ce PE AT ಫಡ ಕಾಸು ಕಶ್ಟ ಶಿ Ila all 
eNOS) ಆಆ ಅಟ್‌ wad IC ಈ ೬ AS ಅಆ HA AI 
ನಿರ್ವಿದತೇ ತತಃ ಕೃತ್ನಂ ಮಾರ್ಗಮಾಣಃ ಪರಂ ಪದಮ್‌! 

ತಸ್ಕೋಪದೇಶಂ ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಯಾಥಾತಥ್ಯೇನ ಸತ್ತಮ lla ೪॥ 

\ 

(9) 

ಎ 

A END 


ಬಾ ಗಾಲೆ ಲ್ಲ ಎ, ಬ್ಲ ಲ್ಲ 
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ತೀ 


ಧ್ರಾ 


ವಿರತನಾಗಿರುವನೋ-ಅಂತಹ 


ದಿಂದ ಯುಕವಾದ ಎಲ್ಲ 
ಎಂ 


i 


ಪ್ರಧಾನತತ್ತ ವನ್ನು 


ರತನ 


ಧ್ರಾ 


ಉಪದೀಶವನ್ನು 


Feu 


ಮ್ಮ 


Feu 
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ಇವಿ 
(ಲ 


pe 
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ಇನಿ 
TwA 


೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಬನಿ 
೧ 


ಜಾನಮುತಮಮ್‌ । 


ಹಾಸು 





ರುಷನು ಹೇಳುತಾನೆ 


Nee 


ಗುರು-ಶಿಷರ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಮೋಕಪಾಪಿಯ ವರ್ಣನೆ 


6 


©, ಘ್‌ 
ಸಿದ್ದಪು 
ee ಇಲ 


ರಲಲ್ಯೂಟ ಸ) 
ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು-ಮೊದಲನೆಯದರ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು 


ಪ್ರೋಚ್ಛಮಾನಂ ಮಯಾ ವಿಪ್ರ ನಿಬೋಧೇದಮಶೇಷತಃ 


ಶಾಶ್ಚತಸ್ಕಾವ್ಮಯಸ್ಕಾಥ ಯದಸ್ಕ್ಮ 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5711 
ಸರ್ವಮಿತ್ರಃ ಸರ್ವಸಹಃ ಶಮೇ ರಕ್ತೋ ಜಿತೇನ್ಸಿ ಯಃ | 
ವೃಹೇತಭಯಮನುಕ್ಸ ಆತ್ಮವಾನ್ಕುಚ್ಛತೇ ನರಃ loll 


ಯಾವನಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಮಿತ್ರರೋ, ಯಾವನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ, ಮನೋನಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕನಾಗಿರುವನೋ, 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವನೋ, ಭಯ-ಕ್ರೋಧರಹಿತನೋ ಮತ್ತು 
ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನಿಯೋ- ಅಂತಹವನು ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕನಾಗುತಾನೆ. 


Od ಕಾಲ ಹಾಗೆ ಹಾಲ್ಗಖಾಗ್ರ A ಸ ಸ್ರ ತಭ ರಯ A ಕ್‌್ಯ0ತಿಂ | 
Nu Ne ಎಳು WSO ಈ ಆಆ bid Hu ಇತಿ ಳ್‌ ೦0 1 


ಅಮಾನೀ ನಿರಭೀಮಾನಃ ಸರ್ವತೋ ಮುಕ್ತ ಏವ ಸಃ lla ll 


ಯಾವನು ನಿಯಮಪರಾಯಣನಾಗಿರುವನೋ, ಶುಚಿಯಾಗಿರು 
ವನೋ, ಎಲ್ಲಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ತನ್ನಂತೆಯೇಭಾವಿಸುವನೋ, ಸಮಾನ ವನ್ನು 


OAD ಇ ಅಲಿ ಇವಿ ಘನ್ನ ೧ರಬಿಷಾನಿಯೋ CON ಗಿರ್‌ ಖ್ಯ 
PONN WAND C, CAS WANS (ಲದ O\™™ ಅಂತಹವನು ಳ್‌ ಬ್‌ ಲ೦ಬಿ ಬೂ 
ಮುಕನೇ ಸರಿ. 

Ae 


ಜೀವಿತಂ ಮರಣಂ ಚೋಭೇ ಸುಖದುಃಖೇ ತಥೈವ ಚ | 
ಲಾಭಾಲಾಭೇ ಪ್ರಿಯದ್ದೇಷ್ಟೇ ಯಃ ಸಮಃ ಸ ಚೆ ಮುಚ್ಛತೇ ॥೪॥ 
ಯಾವನಿಗೆ ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳೂ, ಸುಖ-ದುಃಖಗಳೂ ಸಮಾನವೋ, 


ಯಾವನು ಲಾಭ-ನಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಿಯರನ್ನೂ ಮತ್ತು ದ್ವೇಷಿಗಳನ್ನೂ 


ಸಮಾನಯದಾವದಿಂದ ಹಾಣುವನೋ-ಅವಮ ಮುಹನಾಗುಪಿನೆ 


7 ಕರ್‌ ಸ್‌ ಸಿ ಡ್‌ ಪ್‌ ಸಚ್‌. ಇರ್‌ದ್‌ ಇತ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ರ ರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಥಿ ರ್‌ ದ್‌ ಇ ಷ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಬಿ ಪೌ ಮುದುದ ೪ನ. ಬದ ರ 


ಳೆ ಫಿನ್‌ ಸಳದ ಂ ದಾವಾದ ಕಾರಾ“ ದ್ದ ಕಿಂಚನ | 


ಓಟ ಆಗ ಟ್‌ ಕೃ ಕು ಟು ಓಟ wd ಟ್‌ಆ ಜಂಟಿ ಲಂ Uw 


ನಿದನ್ಸನ್ಫೋ ವೀತರಾಗಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಥಾ ಮುಕ್ತ ಏವ ಸ 1191! 


ಯಾವನು ಯಾವನೊಬ್ಬನ ಧನಕ್ಕೂ ಪಸೆಪಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಅವಹೇಳನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಶೀತೋಷ್ಣ-ಸುಖ- 
ದುಃಖಾದಿ ದ್ವಂದ್ಷಗಳ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಆಸಕ್ತಿರಹಿತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವನೋ-ಅಂತಹವನು ಸರ್ವಥಾ 
ಮುಕನೇ ಸರಿ. 


[3601-30 
No of 
Ce LEK 


೨112 ಮಹಾಭಾರತ 

ಅನಮಿತ್ರಶ್ಚ ನಿರ್ಬನ್ನುರನಪತೃಶ್ಚ ಯಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 

ತಕ್ರಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಶ್ನ ನಿರಾಕಾಂಕ್ಷೀ ಚ ಮುಚ್ಚತೇ |೬|! 
ಯಾವನು ಶತ್ರುರಹಿತನೋ, ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿಯೂ 

ಮಮತೆಯಿಲ್ಲದವನೋ, ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳೆಂಬ ಮೂರು 


ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ  ಮೋಕ್ಸವನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವನೋ, ನಿರಪೇಕ್ಷನೋ- ಅಂತಹವನು ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ನೈವ ಧರ್ಮೀ ನ ಚಾಧರ್ಮೀ ಪೂರ್ವೋಪಚಿತಹಾಯಕಃ | 
ಧಾತುಕ್ಷಯಪುಶಾನ್ತಾತ್ಮಾ ನಿರ್ದನ್ಹಃ ಸ ವಿಮುಚ್ಛತೇ zl 


ಸಿಗತ್‌ವ್‌ ಗ್‌ 'ವೌವ್‌ ಸಿ! ಔ% ಜತ್‌ ರ್‌ ಹ ಆಶ್‌ ಸ್ಸ ಇಸ್‌ ಸಲ್‌ಸಿಷ್‌ ಗೌ ೬ 


ಯಾವನಿಗೆ ದರ್ಮದಲ್ಲಾಗಲೀ ಅದರ್ಮದಲಾಗಲೀ _-ಆಸಕಿ 
ಹಾಸ 


ಯಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವನು ಪೂರ್ವಸಂಚಿತವಾದ ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು ಭೋಗ 


APN RAO A ಲಾ RN ANAS NA 
ಓಟ! ಗ thd ಠ್‌! MOET MAS ICA UNA 9) ಓಡ ಓಟ / ಗುಲ ld UWA Ie Gad CAN AN 


ಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನೋ, 
ದೃಂದ್ಹಾತೀತನೋ- ಅಂತಹವನು ಸಂಸಾರ ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕನಾಗುತಾನೆ. 
ಅಕರ್ಮವಾನಿ ಕಾಂಕಶ ಪಶ್ನೇಜಗದಶಾಶ್ವತಮ್‌ | 


ಕರ್ಮವಾನ್ಹಿಕಾಂಕ್ಷಶ್ಚ ಪಶ್ಶೇಜ್ವ್ಞಗದಶಾಶ್ಚತಮ 

ಅಶ್ವತ್ಛಸದೃಶಂ ನಿತ್ಯಂ ಜನ್ಮಮೃತ್ಕುಜರಾಯುತಮ್‌ ||೮॥ 

ವೈರಾಗಬುದ್ಧಿಃ ಸತತಮಾತ್ಮದೋಷವ್ಮಪೇಕ್ಷಕ:ಃ | 

ವಿ ವಾಲ ಲಾ ಸಾನ ನ ಇ ದಧಾರ ಬ ಸಾರ ೧ ರಿ ಘ್ಯಾಹ್ಮಾಯ್ಮ ಹಾರ Ulam | 

ಆತ್ಮಬನ್ಸಃಖ ಆಲಂ ಓತು ಹ ರಲ ಫ್ಯೀತ ಅಲಿ IIS 1 
ಯಾವನು ಕರ್ಮದ ಕರ್ತ ) ತಾನಂದು : ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೋ 


ರಲ hud hdd ಜ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ WS hed ಟ್‌ Ru 


ಮೌ ಇಕ್ಕಿ ಹಾಮರಹಿತನೋ ಉಗ: ಅಶಾಶ ರಾರಾ ಗು ಏಳ್‌ ದ 


bp 
bide ೧, ದ್‌ ಸದ್‌ ಓಟ್‌ ಸ್‌ ಮತ ಆಸ ಕ್ರಿ we ॥ ತ್ತು Ne ಹ್‌ ಲ್‌ ಸಲ್ಲು ಆತ್‌ ಆಗಲ್‌ ಆಆಆ ಸಹತ ಸಪ್‌ ಹಪ್‌ (ಆ ಈ ನ್‌ ರಲ್ಲ 


ಪ | 
ಸದೃಶವಾದುದೆಂದೂ, ಆತಹಾಧನೆಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದುದೆಂದೂ, ನಿತ್ಯವೂ 


ಜಾಲ್ಲಿ ಎ ಎ ದಾರಾ ನಲ, ಸ ದಾಲ ಧ್ಯ ಕರ್ನ 7ಷ್ಳಿ 0 ಕರಾಳ ee EE TN ಉರ್‌ ರ್‌ 
ಹ ಲ್ಲ)” heed Iv Wid MO ಲ VAS MIO MAG ) 


ವೈರಾಗ್ಯದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು 


ವನೋ- ಅಂತಹವನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು 
ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತಾ ಎನೆ 


TeV IM 
ರ್‌ ಗ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಈ 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨113 
ಅಗನಮರಸಸ್ಪರ್ಶಮಶಬ್ದಮಪರಿಗ್ರಹಮ್‌ । 
ಅರೂಪಮನಭಿಜ್ಞೇಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾತ್ಮಾನಂ ವಿಮುಚ್ಛತೇ loll 


ಗಂಧ-ರಸ-ಸ್ಪರ್ಶ-ಶಬ್ದ-ರೂಪಗಳಿಲ್ಲದ, ಹಿಡಿಯಲು ಮತ್ತು 


ತಿಳಿಯಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದವನು 


ಇಡಿ ಕಾ 6 ಕ್ಷಾಶ್ಮಾ ಶಾಲ ತಾ oN ವೆ Un | | 
kes ॥ hCG AA wed © ಆಟ್‌ A wd ಆಲ 88೬ /೬೩ 1818 


ಕಾರಣರಹಿತನಾದ, ನಿರ್ಗಣನಾದ ಪರಮಾತನನ್ನು- ಮಾಯೆಯ 
ಬಂಧದಿಂದ ಗುಣಗಳ ಬೋಕ ಕ್ಷ ವಾಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಯಾವನು 


Cee NT ಮ್ಲ ದ್‌್‌ ಮುಕನಾಗುತಾನೆ 
೦ಿಮಿರಿಲ೦ಿಎತಿಟುಜಂಟಲರ್ಲ-ರ೦ ಅಯಿ ಆಯ ಹಲ HON - 


ವಿಹಾಯ ಸರ್ವಸಂಕಲ್ಲಾನ್ನುದ್ದಾ, ಶಾರೀರಮಾನಸಾ 
ಶನೆ ರ್ನಿರ್ವಾಣಮಾಪ್ನೋತಿ ನಿರಿನ್ನನ ಇವಾನಲಃ 1೧೨1 


ಯಾವನು ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಶಾರೀರವಾದ ಮತ್ತು 


ಮಾನಸವಾದ ಸರ್ವಸಂಕಲ ಗಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡುವನೋ- 


ಅಂತಹವನು ಕಟ್ಟಿಗೆಯಿಲ್ಲದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ- “ಕಾಲಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನು 


ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

ಸರ್ವಸಂಸ್ಕಾರನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ನಿದ್ಧನ್ನೋೋ ನಿಷ್ಠರಿಗ್ರಹಃ | 

ತಪಸಾ ಇನ್ಸಿಯಗ್ರಾಮಂ ಯಶ್ಚರೇನ್ಮುಕ್ತ ಏವ ಸಃ ೧೩ 
ಸಕಲವಿಧವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, 

ದ್ವಂದ್ಧಾತೀತನಾಗಿ, ಪರಿಗ್ರಹರಹಿತನಾಗಿ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 


ಸಮೂಹವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು (ಅನಾಸಕನಾಗಿ) ಯಾವನು 
ಸಂಚರಿಸುತಿರುವನೋ, ಅಂತಹವನು ಮುಕನೇ ಸರಿ. 


*ಸರ್ವಸಂಸಾ ರನಿರ್ಮುಕ್ಯ-= ಬಾಹ್ಮಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ. 
ಧ್ಯಾನಸಂಸ್ಕಾರವೊಂದಿದ್ದರೆ ಬಾಹ್ಯಸಂಸ್ಕಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಂತೇಹೋಗುತವೆಂದು 
ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


೨ 
CS 


ಪರಮಾಪ್ಟೋತಿ ಸ ಶಾನಮಚಲಂ ನಿತ್ತಮಕ್ಷರಮ್‌ lvl! 


ಸರ್ವಸಂಸ್ಥಾರಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನಾದವನು ಶಾಂತನೂ, 
ಅಚಲನೂ, ನಿತ್ಯನೂ, ಅವಿನಾಶಿಯೂ, ಸನಾತನನೂ ಆದ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಪದೇಶವನ್ನು ನಿನಗೆ ಯಥಾವತಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಜಿ $ ದಂ ಪ್‌ 


೨. ಯೋಗಿಯು ತನ ಮನಸನು ಸಾದೀನಪ 


ತಾ ಗ್ರ 
೬ NAAR OO NY, ANN ಲಿ NAO AN CVU 
ವ NR ವ 


ಚರೇತ್‌ ॥ 


ಯಗಳನ್ನು ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳಿಂದ 
ಒಂದ ಮಾಡಿ (ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ), ಅನಂತರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ (ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು) 
ಮೊದಲು ತೀವ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನೆಯ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. 
ತಪಸ್ಟೀ ಸತತಂ ಯುಕ್ತೋ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರಮಥಾಚರೇತ್‌ | 
ಮನೀಷೀ ಮನಸಾ ವಿಪ್ರಃ ಪಶೃತ್ಯಾತ್ನಾ ನೆಮಾತ್ಮನಿ 11೧೮॥ 
ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸತತವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 


ಮ್ನ 
pe ಲು ದಲಿ ONAN OO ಮ ON x 
tad Ne ಓಗಿ ಆಗ ಓ೬ ೬0! oe TNA 


AN ONT 1/೮1) AANA TU AAG Cad Nd EU ಲ ಅ 


Ne) ಇ 
ಯೋಗಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಯೋಗಿಯು ಮನಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತಾನೆ. 
೧ ಕ್ರ ಲ್ನ ತ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5715 

ಸ ಚೀಚ್ಛಕ್ನೋತ್ಕಯಂ ಸಾಧುರ್ಯೋಕ್ತುಮಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಿ | 
ತತ ಏಕಾನಶೀಲಃ ಸ ಪಶೃತ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಿ lll 

ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆಯುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಸಾಧಕನು 
ಹಾ ಇ, ಮಾಲ ನಾನ ಸಾಲ ಇ, ಆತನಲಿ ಲ ಶಾನ್‌) ದಾದ MAN ಹ ಇಂಂಡಿತ 
ಆಲ ಗುಲ್‌ ಕ್‌ ವಿರ IN NSA Gad Koha New ಉಂಡರೆ MA WAS 
ವಾಗಿಯೂ ಅವನು ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಆತ್ಮನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುತ್ತಾನೆ 
ಸಂಯತಃ ಸತತಂ ಯುಕ್ತ ಆತ್ಮವಾನ್ಸಿಜಿತೇನ್ನಿ)ಯಃ । 
ತಥಾ ಯ ಆತ್ನನಾತ್ನಾನಂ ಸಮಯುಕಃ ಪ್ರಪಶತಿ 11೨೦! 

4 ಕ್ರಿ ಲ (5) ಇವಿ 

ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಿಕೊಂಡಿರುವ, ಯೋಗಯುಕ್ತ 

ನಾದ, ದೃಢಚಿತ್ತನಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ, ಸಮಾಧಿಸ್ತನಾದ ಸಾಧಕನು 


ಬುದ್ದಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆತ್ಮನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 


ಯಥಾ ಹಿ ಪುರುಷಃ ಸ್ಪಷ್ಟೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹಶತಸಾವಿತಿ | 
ತಥಾ ರೂಪಮಿವಾತ್ಕಾನಂ ಸಾಧುಯುಕಃ ಪ್ರಪಶೃತಿ |1೨೧॥ 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪುರುಷನು ಸ್ನಪ್ನದಲ್ಲಿ ಯಾವನನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿ 


ಅವನೇ ಇವನೆಂದು ಗುರುತಿಸುವನನೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಸಾಧನಪರಾಯಣನಾದ ಯೋಗಿಯು ಸೌಂದರ್ಯ-ಲಾವಣ್ಯಗಳಿಂದ 


ಕೂಡಿದ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊರಗಣ್ಣನಿಂದ ನೋಡುವಂತೆ ಶುದ್ಧಾತನನ್ನು 


ಒಳಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 
ಇಷೀಕಾಂ ಚ ಯಥಾ ಮುಇಾತ್ತಶ್ಲಿನ್ನಿಷ್ಟಷ್ಠ ದರ್ಶಯೇತ್‌ | 
ಯೋಗೀ ನಿಷ್ಠಷ್ಕ ಚಾತ್ಮಾನಂ ತಥಾ ಇ ಪಶೃತಿ ದೇಹತಃ 1೨೨1 


೧ಿ ರಿಸಿ ಹಾ ಇ ಸಾಲೆ ಇ, ಪಾನ್ಸ್‌ ಬಾಳ್ಗೆ ಫಾ ದಾಲ rae ಯಲಿ ವಾ ಲ 
ಓಟ Ad ಆಯು ಸಹಕ? © Wd Ned NA ಸಹಲ Nd ಲಕಕ 


ಅದರೊಳಗಿರುವ ಇಷೀಕವನ್ನು (ಕಾಶ ಎಂಬ ಹುಲನು) ತೆಗೆದು 
ತೋರಿಸುವನೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಗಿಯು ಆತ್ಮ ದೇಹದಿಂದ 


eV 


ತನಿ? ರ್ಶನಂ ಸೋಕಂ ಯೋಗವಿದಿರನುತ್ತಮಮ್‌ ೨೩11 
ಮುಂಜವನ್ನೇ ಶರೀರವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಷೀಕವನ್ನೇ ದೇಹ 


೨11೦ ಮಹಾಭಾರತ 


ಯಿಸಿರುವ ಆತಸ್ಪರೂಪವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ] ಳು 
ಕ ವಾಗಿವೆಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಯೋಗವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತಿ ಳಿದ ವಿದಾಂಸರು ಈ 
ಉತಮವಾದ ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ಹೇಳ್ತಾರೆ. 


6 
ಸ 
al 
ತ್ರೆ 
EL 
(4 
Gl 


ನ ತಸ್ಮೇಹೇಶ್ಕರಃ ಕಶಿತ್ರೆ ಲೋಕ್ಸಸಾ ಪ ಯಃ ಪ್ರ || ೨೮ 


ಹು ಮಿ 


Cw! 8 ಕಿತ ಕ್‌ ತೆ ಕ್ರ ಸ್ವೀ ಕೆ ~ “ನೈ 
ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾಗಿರುವವನೂ ಅವನಿಗೆ ಈಶ್ವರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಷಂ ಬಾಣೆ 
ಅನ್ಮಾನ್ಮಾಶ್ಚೈವ ತನವೋ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ | 
ರ್ಮ ರ ಹಾಲೆ ಹಾಗೆ ಗಾ... ಕಾಸಾ ಕಾ ಇ ಹಾರ್ಟ ಹ ದಾರ ಫಿ ಸ ಬಂತು ಹಾಲೆ ಹಾಣಾ ಹಾಸ ಲಿ 88 aaall 
೧ ಷಘೈ ೮01೮ ಮೃತ್ಯುಂ ಲ) ಲಲ ಓಉಊರಆ UY ಆಲೃಷ್ಟಾ ಐ lve 


ಯೋಗಿಯಾದವನು ತನ್ನ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಶರೀರಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮುಪ್ಪು-ಸಾವುಗಳನ್ನೂ ದೂರೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನು ಯಾವುದಕ್ಕೇ ಆಗಶೀ ಶೋಕಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ; ಸಂತೋಷಿಸುವುದೂ 


೧ನ 0ತಾನ್‌ ಗಿಗುಸ್‌ಕಾನ್‌ಗಿ 6ತಿ ಶ್ಲಿತಾ ಕೋನನ್‌ ಶನ್‌ಳ್‌ I ೧೬ || 
ಆಆ / ಆಆ, ಗಗ ದು ಕಳಕಳ ನ್‌ ನ್‌ ದ್‌ ಆಸು ತುದ ವರದ dd Um ಶಾ ಡಿ 8 
ದಗ ಸಿ ಯಗಳನು ಜಾಲ ಸಲ್ಲ ಘಾಲಿ ಸಲ್‌ ಲ್ಲಿ ನಷ್ಟ ಸ ಮಿನ್‌ ಲು ಸಸ ಇರು ಕಾಕಾ ಭಾಲಿ 
ಇಂಟ್ರಯಿಗಳನ್ನು  ಐಶಿಬಲ್ಲಬ್ಬುರೂಂದಬಿರಿಐ ಯೋಗಿಯುಕನಾರ 
ಸಿದ್ಧನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಯಾಗಬ ಬಲ್ಲನು. ಅಂತಹ ಯೋಗಿಯು 
ಅನಿತ್ಯವಾ ದ ಈ ಶರ ೇೀರವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮಪದವನ ಬ 
ಪಡೆಯುತಾನೆ. 
ಹಾಸ 
ಎನಶತ್ಸು ಚ ಭೂತೇಷು ನ ಭಯಂ ತಸ್ಕ ಜಾಯತೇ 
ಶೃಮಾನೇಷು ಭೂತೇಷು ನ ಸ ಕ್ಲಿಶೃತಿ ಕೇನಚಿತ್‌ ೨೭! 
ಯೋಗಸಿದನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ವಿನಾಶಹೊಂದಿದರೂ ಭಯ 
4) ೧೧ 
1 
1) 
\ 
A, 
CHT 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವೇನೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ಅವನಿಗೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕ್ಷೇಶ 
ಸ 


ದುಃಖಶೋಕಭಯೈ ರ್ಫೋರೈಃ ಸಜುಸ್ನೇಹ 
ನ ಎಚಾಲೃಶಿ ಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ ನಿಸ್ಪ ಹಃ ಶಾನಮಾನಸ: |1೨೮॥ 


ಲ್‌ ೋಗಯುಕನಾದ, ಶಾಂತಚಿತನಾದ, ಆಸೆಗಳೆಲವನ ಣಿ 


ಇಸ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇ. 8 ಕ ನಂ. ಕರ್‌ ಇರ್‌ ದ ಬದ ದದ ನ್‌ ಬುದ ನದ 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊರೆದಿರುವ ಸಿದ್ಧಪುರುಷನು ಆಸಕ್ತ ಮತ್ತು ಸ್ನೇಹಗಳಿಂದ 
ಕ್‌ 


ದ್‌ದಾ7ಗ ದಲ ನಿನನ ಹೆ ರ್‌ಂ 
ಪ್ರಾಪವಾಃ We WA GS VS tad 


ವಿಚಲಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ನೈನಂ ಶಸ್ತ್ರಾ ಣಿ ಛಿದನೇ ನ ಮೃತ್ತುಶ್ಚಾಸ್ಕ ವಿದತೇ। 


ನಾತಃ ಸುಖ ಔತರಂ ಕಿಂಚಿಲ್ಲೋಕೇ ಕ್ಹಚನ ದೃಶ್ಯತೇ 1೨೯1 


ಸ ಳಂ ನೋ ಸಲಾರವು CANN ಳ್ಳಿ ಗಳ 
ಖಯ We Iw dN had Mad tes CAC ॥ \ud Gad 


[3 


ಗ್ದ 
ಇಲ 


ಬಿ 
ಕಾಣಲಾರನು 
ಸಮಗುಕಾ ಸನ ಆತಾನಮಾತನೇವ ಪುತಿಷತೇ | 
ರಿ ರಿ ಎಂದ J ಅಆ ರಿ 4 
ಎನಿವೃತ್ತಜರಾದುಃಖಃ ಸುಖಂ ಸೃಷಿ ಹಿತಿ ಚಾಪಿ ಸಃ lla oll 


ಯೋಗಿಯು ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಆತ್ಮನಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಲೀನಗೊಳಿಸಿ 
(ಸಮಾಧಿಸ್ಸಿಶಿಯಲ್ಲಿ) ಆ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಇದುಬಿಡುತಾನೆ. ದುಃಖವನ್ನೂ 
ಮುಪ್ಪನ್ನೂ ದೂರೀಕರಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗುತ್ತಾನೆ. (ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ 
ಲೀನನಾಗಿ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಬ್ರಹಾನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ.) 


ದೇಹಾನಥೇಷ್ಟಮಭ್ಯೇತಿ ಹಿತ್ತೇಮಾಂ ಮಾನುಷೀಂ ತನುಮ್‌ ಚ 


ನಿರ್ವೇದಸ್ತು ನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಭುಇಳಾನೇನ ಕಥಂಚನ ೩ ೧॥ 

ಯೋಗಿಯು ಈ ಮಾನುಷಶರೀರವನ್ನು ತ್ಕಾಗಮಾಡಿ ತನ್ನ 
ಇಚಾನುಸಾರವಾಗಿ ಗಿಗಾ Ta ಸ್‌ದಿಂಗುಣರಾಗುಗಗಣ AATF NONE 
ಕ್‌ು NAG os GY | Ad Ug WN ded ಆಟ್‌ ಕಟಟ ಜಿ ತಟ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨718 ಮಹಾಭಾರತ 


ವ 


ಯೋಗಜನಿತವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುವ ಯೋಗಿಯು 
ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಯೋಗದಿಂದ ವರಕನಾಗಬಾರದು. 


ಸಮ್ಮಗ್ಗುಕ್ಕೋ ಯದಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನ್ಯೇವ ಪ್ರಪಶೃತಿ | 


ತದೈವ ನ ಸ್ಪಹಯತೇ 'ಸಾಕ್ಷಾದಪಿ ಶತಕ್ರತೋಃ la. ೨1 
ಯಾವ ಯೋಗಿಯು ಯೋಗಾಬಾಸದಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ 

1 ಬಿ ಮೌ 
ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದು ಸಮಾಧಿಯೋಗದಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಆತ್ಮವನ್ನು 
ರಾ ನಾಲಿ | PRES ED ಷ್ಟ fmm ee ಹ್ರಕ್ಕಾಲೆ ಎ ಹಾಸಿ PS SD ಇಲಲ್‌ 
[e190 C0000 ಳು ಅವನು ( WOOWS Vo ಬಲೊಲ್ಲಳಲಟುಲಬಿ ಉಪ 
ದಿಂದಾಗಿ) ಆ ಸಮಯದಲಿ ನಾಕಾತ್‌ ಇಂದನ ಪದವಿಯನೂ 


ಕಿಸಿವುದಿಲ್ಲ. (ನಿರಾಕರಿಸುವನು.) 


ಏಕಾಂತ ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ದಾನಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 


ಕಿ 

ಭ್ಯ 

ತ್ಮಾ ರಾ ಣಿ K ಲ್ಸ ನಿ ~ ಶಾಲ ಸಾಲ ಹಾದಿ ಬ ಇಷ್ಟು ಹಾಸಿ TED ಸ್ನ ಹ್‌, 

ONT ey) OTN ಇಟ್ಟು ಬುದ ಶಿ ಉ.ಖ» ಕೇಳು. 
ದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಾಂ ದಿಶಂ ಚಿನ್ನ ಯಸ್ಸಿನ್ನನ್ನಿವಸೇತ್ಲುರೇ | 


ಪುರಸ್ಕಾಭನರೇ ತಸ್ಕ ಮನಃ ಸ್ಥಾಹ್ಕಂ ನ ಬಾಹೃತಃ llaall 
ಹಿಂದೆ ಗುರುಗಳಿಂದ ಉಪದಿಷ್ಟವಾದಾಗ ನೋಡಿದ್ದ (ಶ್ರುತಿಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕಂಡುಕೊಂಡ) ಸೂಕ್ಷ ವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು “ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ 
ಆತ್ಮನು ಶರೀರದ ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವನೋ ಆ ಶರೀರಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಯೋಜಿಸಬೇಕು. ಶರೀರದ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಡ 
ಬಾರದು. 
ಪುರಸ್ಕಾಭನರೇ ತಿಷನಸ್ಮಿನ್ನಾವಸಥೇ ವಸೇತ್‌ | 
ತಸ್ಮಿನ್ನಾವಸಥೇ ಧಾರ್ಯಂ ಸ ಬಾಹ್ಯಾಭನರಂ ಮನಃ || ೪॥| 
ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಆತ್ಮನು ಯಾವ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿರುವನೋ-ಆ 
ಚಕ್ರದಲ್ಲಯೇ ಹೂರಗಿನ ಮತ್ತು ಒಳಗಿನ ಏಷಯಗಿಳನ್ನು ಅಡಕ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. (ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ-ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಲೀನಗೊಳಿಸಿ, 
ಅನಂತರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆತ್ಮವಿರುವ ಮೂಲಾಧಾರಾದಿ ಚಕ್ರಗಳಲ್ಲಿ 


ಲೀನಗೊಳಿಸಬೇಕು.) 
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ಷಾನ ಸಾನ್‌ ಈ 


ಪ್ರಚಿನ್ನ್ವಾವಸಥೇ ಕೃತ್ಸಂ ಯಸ್ನ್ಮಿನ್ಕಾಲೇ ಸ ಪಶೃತಿ । 

ತಸ್ಮಿನ್ಕಾಲೇ ಮನಶ್ಚಾಸ್ಕ ನ ಚ ಕಿಂಚನ ಬಾಹೆತಃ lls.sll 
ಆತನಿರುವ ಮೂಲಾಧಾರಾದಿ ಚಕ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 

ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನ 

ದರ್ಶನವಾಗುವುದೋ-ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಮವಿಷಯ ಗಳಾವವೂ 

ಆತನಲ್ಲಿ ಲೀನವಾದ ಆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸು ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ 

ಸ್ವಚ್ಚವಾಗಿರುತ್ತದ. ಹಾಗಿ ಸ್ವಚ್ಛಿವಾದಾಗಲೀ ಆತ್ಮಹರ್ಶನವು ಸಾಧ್ಯ 


ಸಂನಿಯಮ್ಮೇನ್ಹಿ ಯಗ್ರಾಮಂ ನಿರ್ಫೋಹಷಂ ನಿರ್ಜನೇ ವನೇ | 
ಇಗಿಗು ರಂತ ನಗಿ ಹತ ನೋನಾಗಂ ಕ್‌ದಿಂತಿನಗಿಗೋಶರ್‌ Ila + || 
ಲ್‌ ನದದ ಉತ್ಬಾ ತದ್‌ ನ ಆ Sd We ಕ್‌ ದ್‌ ಈತ ತ್‌್‌ ೬ ಇದ್‌ HRN ಶಾಟಾ I 
ಇಂದ್ರಿಯಸಮುದಾಯವನ್ನು ನಿಯಮಗೊಳಿಸಿ (ವಶಕ್ಕೆ 
SAAN NN EN ತಳ ಕಾಳು ಕ ಹೋ ಲ ದರ ೂಾ್ತ 
ತಿಗಿಬುರೂ೦ದು), ಜಬಿರಿತಿಬಾಬ ಅರಿಟ್ಯಿಬಲ್ಲಿ ಕುಳತು, ಶಿಬ್ಬರಿರತಿಬಾಬಿ 


ದಯದ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು (ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಏಕಾಗ್ರಚಿತನಾಗಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ಜಪವನ್ನು ಗ ಕಾಯಿಸಿ ಲತ್ತೆ ೨ನ ೧ 0ಕ್ಕೆ 7ಗೋಗಿ ಗೀವಾಂ ಶಹೆ ದ 
é 


ಳೆ ಚತ. 00 5 ಗ ಲ ಲ 
ಹೃದಯಂ ಚಿನಯೇಚ್ಛಾಪಿ ತಥಾ ಹೃದಯಬನ್ನನಮ್‌ || ೭॥ 


ಹಲ್ಲುಗಳು, ದವಡೆಗಳು, ನಾಲಿಗೆ, ಗಂಟಲು, ಕೊರಳು, 
ಹೃದಯ ಮತ್ತು ಹೃದಯಬಂಧನ (ನಾಡೀಮಾರ್ಗ)- ಇವುಗಳಲಿಯೂ 


rd ವ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಡುತ, ಸ್‌ ಜಾ ಇರ್‌ ಹ್ಮ್‌ ಇ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಸಯ. ಇರ್‌ ಇ ನ್‌್‌ ಇರ್‌ ಸವ್‌ ಇರ್‌ ಸವ್‌ ನಿಷ್‌ 


ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 3 


(ಟ್‌, 
ಲಾ ನವಂ ನೋ ತಾವೆ 
hd Ud, TY Cd ಹೇಳುತಾನಿ: 
Na ೨ 
Kan mde 5) ಹಾ ಹಸೆ ನ್ನ ದಾನಾ ಲ್ಸ ಧಿ ಬರಾ ಲ ಲ್ರ ಬಾ ನಾನ್ನ ಹಾಗ ಬಾನನ | 
ಇ ಘ್ಯರ್ರಂ A ೦೦21೨೨೮ ಅಊಲ್ಯ RAN EOWA SU | 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಪುನರೇವೇಮಂ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮಂ ಸುದುರ್ವಚಮ್‌  ॥೩೮॥ 


"ಇತುತ ಸ ಸ ಮಯಾ ಶಿಷ್ಯೋ ಮೇಧಾವೀ- ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ಬಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನೊಡನೆ ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಕಾಶ ೈಪನಿಗೂ ಮತ್ತು ಸಿದ್ದಪರುಷನಿಗೂ ನಡದ ಸಂಭಾಷಣೆ 


ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಯಾ “ಇತುಕ್ರಃ ಸ ಟ ಮೇಧಾವೀ 
1) ( 
(೧9 ಎ 


ಎಂದು ಹೇಳುವ ಸಾಧ 





ಡ್ಯ 


ಸ್ಸ್‌. . 
3680, NU ಇ ್ಳ i 


೩6813 


ಟ್‌ NY ಇ. 1 

4 

(1 jn Wa ಸಷ ಚ 
i |» 

(|| 1 | Rp Ue 


ಚಿ! 


oo ಲ iis 


ತೆಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ: ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಕಾಶ್ಯಪನು ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ 


ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶಿಷ್ಯನಲ್ಲ. ಸಿದ್ದಪುರುಷನ ಶಿಷ್ಯನು. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಇತ್ತುಕ್ತ ಸ ತದಾ ಶಿಷ್ಯ ಎಂದಿದ್ದರೆ ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ 
ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿಯೂ 'ಮಯಾ'-ಎಂಬ ಶಬ್ದವೇ ಇದೆ. 


(೦ _ 


CBee 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


೨ 
CS 
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ಭುಕಂ ಭುಕ್ತಮಿದಂ ಕೋಷ್ಕೇ ಕಥಮನ್ನಂ ವಿಷಚತೇ | 
ಕಥಂ ರಸತ್ನಂ ವ್ರಜತಿ ಶೋಣಿತತ್ತಂ ಕಥಂ ಪುನಃ lal 


“ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮನುಷ್ಯರು ತಿನ್ನುವ ಆಹಾರವು ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ 
ಹೋದನಂತರ ಹೇಗೆ ಪಚನವಾಗುತದೆ? ಪಚನವಾದನಂತರ 
ರಸರೂಪವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದುತ್ತದೆ? ರಕ್ತದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ? 


ರೌ ,ಕ್ಕಾ ಕ ಡ್‌ ಲಿನ ಜಾಜ್‌) 
ES, Wid UNG WI Wuvi bd ute wd Ww 


ಕಥಮೇತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಶರೀರಾಣಿ ಶರೀರಿಣಾಮ್‌ IY ol 


ವರ್ಧನ್ನೇ ವರ್ಧಮಾನಸ್ಕ ವರ್ಧತೇ ಚ ಕಥಂ ಬಲಮ್‌ । 
ನಿರೋಧಾನಾಂ ನಿರ್ಗಮನಂ ಮಲಾನಾಂ ಚ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ॥೪೧॥ 


we ನ್ನ ನ ಲ್ಲ ಸ್ನ ಇದ್ದಾರ ಲ್ನ ಲ್ಲ ಲ್ಲ 2್‌ಂ ಓ.ಖ್ರಿ ಇಲ್ಲಿ ಇಾಲ್ಸ್ಮ ಹಾಕಾ ಕಾ ಗದ್ದದ ವಲ್ಲ ಸಾಲಿ ಕ್ಮ 
ಓಟ | NANAN ಅಲಾ ್ಯೀ್‌್‌ ees A) ಹ್‌ ಆಖಲಿರಿಸಿಬಯ್ಸ್ಸ, 


ಮೇದಸ್ಸನ್ನೂ, ಸ್ನಾಯುಗಳನ್ನೂ (ನರಗಳನ್ನೂ),, ಮೂಳೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಗೆ 


1”) 

ಬಾನಿ () ಲ್ರಿ ಎಂ ಚು ಹಾಸ ಇ ಹಾಸ ನಾ ಬಾ ಲಾಲಾ ನಾ ನಾ ನಾನ ಎ ಹಲ್ಲೆ ಸ್ನ 
ಲ ಸುತಿ: NCO Iv ಆಜ್ಯ ನಿಬುನಿಬಲಲು ಶಟೀರಿಗಳ/ 
ಹೇಗೆ ವ 'ದಿಸುತವೆ? ವದಿಸುತಿರುವ ಮನುಷ ಬಲವೂ ಹೇಗೆ 

ಲ 0೦ ಖು ಲಂ 2 ಶಿ Ws 
ವೃದಿಸುತ್ತ ಗ ಸುತಲ ತಿಯ ಮಲ-ಮೂತ್ರಾದಿಗಳು 
ಪತ್ನೇಕ-ಪತ್ನೇಕವಾಗಿ ಶರೀರದಿಂದ ಹೇಗೆ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುತವೆ? 
ಆ ಭ್‌ mf 

ಜಾ ಜಾಳಿ ರಿ 9 9 ಜಾ), ಜಾಲೆ 

ಕುತೋ ವಾಯಂ ಪ್ರಶ್ಚಸಿತಿ ಉಚ್ಚಸಿತ್ಯಪಿ ವಾ ಪುನಃ। 
ಹಾಡೆ ಕ್ಮ "ಜೆ ಶಾಲಿ ಕ್ರಾ ಕಾಳ, ಲು ವಾ ಬಾಲು ©) ಹಾಳ ಹಾಸಾನ್ಮಾ ವಾ ಮ ನಾರಾ ನಾನೆ ಲ್‌ Iles all 
eV CT ಓಟು ಟಲ್‌ ಅಂ್ಲ್ದಈಂಲ Wedd WHS, ಮ Iv 11 


ಕಿಂ ವರ್ಣಂ ಕೀದೃಶಂ ಚೆ ವ ನಿಷೇಶಯತಿ ವೆ ಪುನಃ | 


ಲ 3 
ಯಾಥಾತಥ್ಯೇನ ಭಗವನ್ಹಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಮೇಂನಘ Ilva ll 
ತಂ DON ನಾಸ ODO ಇರಾ ಸಾಲ ಕಿ ಇಳ ಲಿ ಗಾಳ್ಗಿ ಲ ಹಾಲ ಷ್ಟ (ಕಳ್ಲಿ ಪಾ ಶಾಲ ನ್ನ 
ASN MEN OU ed A) ಆಟ್‌ ಲಿ ಆ.11 ಟಲ್‌ 


ಈ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨1೫22 ಮಹಾಭಾರತ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ? ಆ ಜೀವನು ಯಾವ ಬಣ್ಣದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ? ಮತ್ತು 
ಹೇಗಿದಾನೆ? ನಿಷಾಪನೇ! ಪೂಜ್ನನೇ!' ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ 
ಎ ೦೨ ಶಿ ತ್ಡ 


ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳು.” 
* ಇತಿ ಸಮರಿಷೃಷ್ಟೋಹಂ ತೇನ ವಿಪ್ರೇಣ ಮಾಧವ । 
ಪ್ರತ್ಯಬ್ರುವನ್ನಹಾಬಾಹೋ ಯಥಾಶುತಮರಿಂದಮ voll 


ಶತ್ರುಸೂದನನೇ! ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಮಾಧವನೇ! 


b&b 


ಆ ಬ್ರಾಹಣ 


ಕಿ ಆತಿ ಕಿ ಆತಿ 


ಯಥಾ ಸ್ವಕೋಷ್ಟೇ ಪಕ್ಷಿಷ್ಕ ಭಾಣ್ಣಂ ಭಾಣ್ಣಮನಾ ಭವೇತ್‌ | 


ಈ ಈ ಇ ಸಾ 


ತಥಾ ಸ್ವಕಾಯೀ ಪುಕ್ಷಷ್ಮ ಮನೋ ದ್ದಾರ್ಭ ನಿಶ್ನಲ್ಪಃ || 

೦.೦ ಕಲ್ಫಗ್ಯಾ EP ಸಾಗ ಹಾಲ ಕ್ಟಾಚಾಲ ಕ್ಯಾ Oy 11೦). || 

ಆ ಅಲ್ರೀ ಟ್‌ ಆಟ) OIC AS Wve Ted WS dS WS 187೮ te ll 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ 


ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿದರೂ ಅದರ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವನೋ- 
ಅದೀ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಸಾಧಕನು ಚಿಂಚಿಲವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನನ್ನು ಆ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕ 
ಹುಡುಕಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಆತ್ಮನ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಪ್ರಮಾದಕ್ಕೆ 
ವಶನಾಗಬಾರದು. ಜಾಗತನಾಗಿರಬೇಕು. 


ಏವಂ ಸತತಮುದು ಕಃ ಪ್ರೀತಾತಾ ನ ಚಿರಾದಿವ । 
ಹಾಲಿ 


೦ 
ದಿ 


ಖ್ನ 
ಕ್ವ 


ಪ್ರ ಶಾಲೆ ಜಾ ಕಾಕ ಘಾಲ್ಗೆ ಕಾರಾಹ್ಮಾ ದಾ ಪಾಸ ಪಾಸ ತಾ 
೬ ಓಈ ಆಆ ರ 


ಆಸಾದಯತಿ ಕ್‌ ಯ ಉಲ ಸಾತದಾನವಿತ್‌ ||೪೭.!|| 
ಸ್‌ು ಓಂ ವ. “ತು? 

ಲ md ee EN ee ee ಕೌದಿ ಸಾಣಾಘೆ ಇ ಹಾಸಿ! ಇಸಾಸ್ಟಾಲಿ ಹಾಸಾಲೆ A) ಹಾಹಾಹಾ ಸಾಹಾವಿ! ಹಾಸ್ಟಾಲೆ ಹಾಸ್ಟಾಹಾಸ್ಟಾ ಸ್ರಾವ 

COV NOSwo! ಲ್ಯ of NW WW WOT ಊಟಿ 1 ಬಸಣ್ಣ! ಲ) 

ಮನಸನು ಹೊಂದಿ ಪರಬಹಪರಮಾತನನು ಹದಯಗುಹೆಯಲಿ 

ಕೆ ಣ್‌ ಪ ಣ್‌ €್ರ. ೬ಿ > ಮ ಲ ea) 

ಕಂಡುಕೂಳ್ಳುತ್ತಾನಿ. ಆತ್ಮನಾಕ್ಲಾತ್ಸಾರವಾದನಂತರ ಅವನಗಿ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯ 


* ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ೩೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ದೋಷವೇ ಇದೆ. 
ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಪುಸಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಪಾಠವಿದೆ. 


ಗ್‌ 


"OD } 
ಕಳ Wy: 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5723 
ನ ತ್ವಸೌ ಚಕ್ಷುಷಾ ಗ್ರಾಹ್ಮೋ ನ ಚ ಸರ್ವೆರಪೀನ್ಹಿಯೈಃ | 
ಮನಸೆ ವ ಪ್ರದೀಷೇನ ಮಹಾನಾತ್ಮಾ ಪ್ರದೃಶೃತೇ loll 


ಪರಬ್ರಹ್ಮಪರಮಾತ್ಮನು ಚರ್ಮದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕಾಣುವವನಲ್ಲ. 
ಸಮಸವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಅವನು ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ದೀಪರೂಪವಾದ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಮಹತ್ತಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ-ಪರತತ, ದ 
ದರ್ಶನವಾಗುತದೆ. 


ನನ್‌ LN ಉಲ್‌ ಲಿ 
Cas ು/ kA DONA NAAN GS Wa TOY 7ರ.ಆಲ ಲ! REC oe Ne AAU Ne Cad Ch CA RACY 
ದ ವಂ ಕೃ) ದ | ಪ ೯ 
ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದಾನೆ 
ದೇವೋ ನಿಷ್ಕಾನಮಾತ್ಮಾನಂ ಶರೀರಾತ್ಸಮ್ಹಶಶೃತಿ | 
ಸ ತಮುತ್ಸಜ್ನ ದೇಹೇ ಸಂ ಧಾರಯನ್ನಹ್ಹ ಕೇವಲಮ್‌ Ede] 
ನ್‌್‌ ವ" ಬ್ದ ಬ್ರ ಆ 


me ವಾ) 
ತಂ NOM ಊೀಕಯುಈಅ ಜಾನಿ ಉ್ರಂಾಸಲ್ಬುಉೂ | 


ತದೇವಮಾಶ್ರಯಂ ಕೃತ್ನಾ ಮೋಕ್ಷಂ ಯಾತಿ ತತೋ ಮಯಿ ॥೫೧॥ 


ಆತಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಜೀವನು ತಾನು ತನ್ನ 
ಶರೀರದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ಅನುಭವದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. 
ಜೀವನು ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದರೂ ಶರೀರಸಂಬಂಧವಾದ 
ವಾಸನೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ತನ್ನ ಆತ್ಮಭೂತವಾದ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ  ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಬುದ್ದಿಯ 
ಸಹಯೋಗದಿಂದ ತಿರಸ್ಕತವಾದ ದೇಹವು ನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ." ಆ 
ಜೀವನು ನನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 
(ಜೀವನ ಅಮೃತತ್ತಕ್ಕೂ ನಾನೇ ಕಾರಣನು.) (ತದೇವಮಾಶ್ರಯಂ ಎಂಬ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧವು ಭಂ.ರಿ.ಇನ್ಸ್ಟಿಟ್ಕೂಟ್‌ ರವರ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ.) 
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ಮ ಛಿ 
ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಕೂಡ ಸುಖವಾಗಿ ನಿನ್ನ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗು.'”' 


¢ 
Cg 
ಲ ರ 


"© 
Ub 
ಹಾಕ 
ತಿ 
ಟ್ಟ, 
GL b 


ನಾ ನ್ನ ಬ್ರಾನ ಣಾ ವಿ೧ 


ಲ್ನ ಹಾ ಹಾಧೆ 
ಆಅಲಸುರೀಖಿಯಿ ರ್ಬೀಿನಿಂಗಿ ಹಳೆ: 
“ಅರ್ಜುನ! ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮವನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದ 
ಆ ಬ್ರಾಹಣಶ್ರೇಷನು ನನ್ನೊಡನೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿ 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಹಿತನಾದನು. ಈಗಲಾದರೂ ನಾನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು 


ಏಕಾಗ್ರಚಿತನಾಗಿ ಆ ಇಟುಟುಲಿ ! ಆಯ್‌ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಟುಟ 


ಮೇಲಿದ್ದ ನೀನು ಈ ಪರಬ್ರಹತತ್ವ್ವವನ್ನೇ ಕೇಳಿರುವೆ. ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಗ್ರತೆಯಿದ್ದರೆ (ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ) ಆತವಿದ್ಯಾಸಂಪ ಸ್ರದಾಯವು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರದಿದರೆ ಈ ಪರಬ್ರಹತತ್ತ್ವವು ಚನ್ನಾಗಿ. ತಿಳಿಯುವುದೇ 


ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ವಿಶುದ್ಧವಾದ ಅಂತಃಕರಣ 


ಹ್‌ de wed fo WN, SD SN 


ಎದ್ದು ef! ಮಾತ್ರವೇ ಇದು ತಿಳಿಯುವುದು. ಈ ಪರಬ್ರಹತತ್ತ ವನ್ನು 


೩೯ರಿಂದ ೪೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದವರೆಗೆ ಕೇಳಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ. ಆದರೆ 
ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ನೇರವಾದ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಶ್ನೆ ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ವಿವಿಕ್ಷಿಸದೇ 


ದ ನ್‌ ದನ್ನ 
Bp me mee ಸಾಲೆ ಹಾಸ್ಟಾಲಿ ಖಾಲಿ ಹೃ Dn ಎಲು ಎ ಹಾಸಾಲೆ ತ್ತ ಹಾದಿ mud Mem 
ಕೇವಲ ಅಧ್ಯಾತವನ್ನೀ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಹೋದಂತಿದಿ. 

“ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪುನಃ ಮಯಾ ಶಿಷ್ಯಃ ಎಂದೇ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ 
ವಾ ಘನ ನ್ಗ NO NE AN A NE ATER A ONAN TN 
ಆಗ್‌! SAY ASNT 1 ಟ್ಟಿ ಸ್ಮ had Ne Ad Ned nd Ne Cd URAC NANAISO IT “ಓಟ್ಟಿ/ಓ/ kid Nh Cad 
ಕಥೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಲ್ಲ. ತೇನ ಶಿಷ್ಟ ಎಂಬ ಪಾಠವು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ 
ಹೊಂದಿಕೊಳುತದೆ. 

೩) ೨0 
\ 
A 
GLASS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಶ್ರಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨72: 


ಶ್ರ < 

ವೇ ಹೇಳಿಲ್ದನ. ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನೂ 

ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಶ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಷ್ಸಾ ಪನೇ! 
ರೆ | < 


ಅಂತರಾತ್ಮವು ಕೆ ಇರಲಿ ಹಾಲೆ 


ನರಬ್ರಹತತ್ತ ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾರನು. ಕ್ರಿಯಾವಂತರಾದವರಿಂದ 
ತುಂ! ಗಿದಿ. ಮನುಷ್ಯರು ಅಮರರಾಗುವುದು 


ಅರ್ಜುನ! ಜೀವನಿಗೆ ಸನಾತನಬ್ರಹ್ಮವೇ ಪರಮಗತಿಯಾಗಿದೆ. 
ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು ದೇಹವನ್ನು ತ್ಕಾಗಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತಾನೆ ಮತ್ತು ಸದಾ 'ಸುಖವಾಗಿರುತಾನೆ. ಆತ್ಮದರ್ಶನರೂಪವಾದ 
ಈ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ವೈಶ್ಯರು, ಶೂದ್ರರು ಮತ್ತು 
ಪಾಪಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಯಾರೇ ಆದರೂ ಪರಮಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸ್ವಧರ್ಮನಿರತರಾದ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ಪರಾಯಣರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಮತ್ತು ಅನೇಕಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರಾದ 
ಕೃತ್ರಿಯರೂ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರಧರ್ಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಪರಮಗತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರೇ?- ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. ಅವರು ಕೂಡ 
ಆತಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರಧರ್ಮವನ್ನಾಶ್ರ ಯಿಸಿ ಪರಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದೇ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಪಾರ್ಥ! ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಮೋಕ್ಸದರ್ಮವನ್ನು 
ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅದರ ಸಾಧನೋಪಾಯವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಸಿದ್ದಿ ಫಲ, ಮೋಕ್ಷ ಮತ್ತು ದಮಃಖ- ಇವುಗಳ 
ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಮತ್ತು 
ಸುಖದಾಯಕವಾದ ಧರ್ಮವು "ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ, 
ಶ್ರದ್ಧಾಳುವಾದ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಯಾವನು ಲೌಕಿಕಸುಖವನ್ನು 
ಸಾರಹೀನವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿದು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ನಾನು ಈಗ 
ಹೇಳಿರುವ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೋ-- ಅವನು 


ಬಹಳ ಬೇಗ ಪರಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಅರ್ಜುನ! ಆತ್ಸನಾಕ್ಷಾ 


೨7 


ತ 
ಲ 


ತ್ಕಾರದ ವಿಷಯದಲ್ಲ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 


ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಬೇಕಾದುದು ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಆರು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಸತತವಾಗಿ 


ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಯೋಗದ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ.” 
೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ(ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗೀತಾ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದುದು 


ಅತ್ರಾಪ್ರದಾ ದಾಹರನ್ನೀಮಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಮ್‌ | 
ದಮೃತ್ಕೋಃ ಪಾರ್ಥ ಸಂವಾದೋ ಯೋಂಭವದ್ಧರತರ್ಷಭ all 


) i 

y J A 
51 

ಕ } | ನ 
| 
೭ 


ಉದಾಹರಿಸುತಾರೆ.. ಜ್ಞಾನ- ವಿಜ್ಞಾನಪಾರಂಗತನಾಗಿ 


ಓಟ್‌ 
ON ಲ) ಘಾ ಸೋನಿ ಗ ರಿ NER OO ರ್ಸ್‌ ಲಿಲ್ಲಿ ಲ್ನ ಘಾನ ನ್ಲ್ನ 
ಛೀ ಗಧ್ಯ /ಓ./ ಜ್ರ. ಲ್ಲ Se tes CASO AU ॥ ರುಳಳಿರುಲ್ರುಬಲ್ಟು 


ನೋಡಿ ಅವನ ಬಾರ್ಯೆಯು ಪಶಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿನೀತಳಾಗಿ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು: 


ಭಾರ್ಯಾಃ ಶತಿಕೃತಾಲ್ಲೋಕಾನಾಪ್ಪವನ್ನೀತಿ ನಃ ಶ್ರುತಮ್‌ | 
ತ್ಹಾಮಹಂ ಪತಿಮಾಸಾದ್ದ ಕಾಂ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ವೈ ಗತಿಮ್‌ ||೪|| 


-ಇಣ೧ಂನಾಗವನೇ। ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನೂ ಮಾಡದೇ ಕುಳಿತಿ 
WON: Wಬಲoew ರಲ ಖು ರ್‌ 


ರುವ, ಕೃಪಣನಾದ, ಅವಿದ್ದಾಂಸನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿ 
ರುವ ನಾನು ಯಾವ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಅವರ ಬಭಾರ್ಯೆ 


ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪುಣ್ನ್ಮಲೂ ಬಾರ್ಯಯರ ಹೋಗುವ 
5 1 
3) 
\ 
ACR 
Ce ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. 
361-30 
1 
( 
ಲಾ ಯಿ 
MOS ಇದು TERY 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5727 
ರೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ ನಿನ್ನಂತಹವನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ 


ಪಡೆದುಕೊಂಡ ನನಗೆ ಯಾವ ಗತಿಯು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ? 


ಪತ್ನಿಯು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿ, ಶಾಂತಾತ್ಮನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ನಗುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬ ಮುಖಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿ ಪತ್ನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


ಸುಭಗೇ ನಾಭ್ರಸೂಯಾಮಿ ವಾಕ್ಕಸ್ಕಾಸ್ಕ ತವಾನಘಫೇ 11911 

ಗ್ರಾಹಂ ದಶಂ ಚ ಸತಂ ವಾ ಯದಿದಂ ಕರ್ಮ ವಿದತೇ॥ 

ಆ ಕ್ರ ಗಾಲಿ ಕಾಲ್ಗೆ ಹಾಲ ಹಾಲನ ರಯ. ರಾ ಸರನಾಧಿಬ ೧ ೦ರಲ್ಲಿ ಹರರ ಊಂ I, WH 

ಆಆ ಟ್‌ ಓಟ ಓ ಆಆ ಆ ಗ್‌ ಆ ಆಳ ಆ' Sed TCANS ಉಓ ಊಟ್‌ ಆ. CHO 110.11 
CC DALI ನಿ! ST ಎಪಿ. ॥ಟ್ಲ ಸಂ ನೋನಿ ತಿರುವ ) 
ಯಲೆಯಟು೦ಂಂ ಅ! “ಲ್ಯ (ಸ್ಕಿ DOAN! ಲೇಯ ಊರಿ ಶಬ ಲ” 


ಮಾತು ದೋಷಯುಕವಾದುದೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕೈಗೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯ ವಾದ ದೀಕ್ಷಾ-ವ್ರತಾದಿಗಳು ಯಾವುಗಳಿವೆಯೋ- 


ಇಲ್ಲ ಳಲ3 ೧ ಗೆ ದ ಎ ರಟ ಕಾರಾತಾ' 
ay 15 ಲ ಆಂ! IT! ಕಾಣಸುವ ವ್ಯೂ ಸಿಪ್ಯಿ ಬಲದ 


ಸೂಲಕರ್ಮಗಳಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ "ಕರ್ಮ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. ಕರ್ಮಠರು 


ಕಾ 
ಅದನ್ನೇ ಕರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಮೋಹಮೇವ ನಿಯಚ್ಛನ್ರಿ ಕರ್ಮಣಾ ಜ್ಞಾನವರ್ಜಿತಾಃ | 
ನ್ಸೈ ಷ್ಯರ್ಮಂ ನ ಚ ಲೋಕೇಸ್ಲಿನ್ನುಹೂರ್ತಮಪಿ ಲಭತೇ 1೭! 


ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದವರು ಕರ್ಮದ ಮೂಲಕ ಮೋಹವನ್ನೇ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಹಣ ಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಠೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಉವಾದರೂ 
ಕರ್ಮ. ವಿರಾಮವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. 
ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಶುಭಂ ವಾ ಯದಿ ವಾಶುಭಮ್‌ | 
ಜನ್ಮಾದಿಮೂರ್ತಿಭೇದಾನಂ ಕರ್ಮ ಭೂತೇಷು ವರ್ತತೇ |1೮॥ 


ಕರ್ಮ, ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಮಾತು-ಇವುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ನಡೆಯುವ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳೂ ಮತ್ತು ಹುಟ್ಟು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 
ಮರುಹುಟ್ಟು ಪಡೆಯುವವರೆಗಿನ ಕರ್ಮಗಳೂ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


೨728 ಮಹಾಭಾರತ 


ವೊ ನಾಟಾ ನಾಲೆ SS ವಾ ಹಾಡಿ RS = 


್ಲೋಭಿರ್ವಧ್ಯಮಾನೇಷು ದೃಶ್ಯ್ನದವ್ಟೇಷು ವರ್ತಸು। 
ಆತ್ಮಸ್ಸ್ಥಮಾತ್ಮನಾ ತೇಭ್ಕೋ ದೃಷ್ಟಮಾಯತನಂ ಮಯಾ lll 


ಹಾದಿ-ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಯಜ್ಞಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ಆಗಲೇ ಕರ್ಮಮಾರ್ಗದ ವಿನಾಶವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ನಾನು ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶರೀರಸ್ತನಾದ 
ಆತ್ಮನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅನುಸಂದಾನಮಾಡತೊಡಗಿದೆನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು 
ನನ್ನ. ನೆಲೆಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡೆನು. 


ಯತ್ರ ತದ್ಭಹ್ಮ ನಿರ್ದನ್ಹಂ ಯತ್ರ ಸೋಮಃ ಸಹಾಗ್ದಿನಾ | 
ವೃವಾಯಂ ಕುರುತೇ ನಿತ್ತಂ ಧೀರೋ ಭೂತಾನಿ ಧಾರಯನ್‌ ॥೧೦॥ 
ಎಲ್ಲಿ ದ್ವಂದ್ದಾ ಕೀತನಾದ ಪರಬಹ-ಪರಮಾತನು ವಿರಾಜಮಾನ 


ಆ ee ತ್‌ ನ್‌ ಇದ್‌ ಉರ್ವ Mid ad ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಗಚ್‌ ಇಪ್‌್‌ವ್‌ನ್‌ ಇದ್‌ ಬೃ ವ್‌ 


ನಾಗಿರುವನೋ. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಸೋಮಾಗ್ಗಿಗಳ ನಿತ್ಯಸಮಾಗಮವಿರು 


ಕಳಸಾ) ೨0 ನಿಂತಿ ಉಳ 
ಟುಂಲಟು CON WCW ಯು WW VSI IT WY 


ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. 
(ಸೋಮಃಸಹಾಗ್ನಿನಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಸೋಮಃ ಇಡಾ, 
ಅಗ್ನೀ ಪಿಜ್ಗಲಾ- ವರಣಾಸೀ ಸಂಜ್ಞೇ- ಸೋಮ ಎಂದರೆ ಇಡಾನಾಡಿಯು; 
ಅಗ್ನಿ ಎಂದರೆ ಪಿಂಗಲಾನಾಡಿಯು- ಇವುಗಳಿಗೆ ವರಣಾಸೀ ಎಂಬ 
ಸಂಜ್ಞೆಯಿದೆ. ಎಂದರೆ ಈ ನಾಡಿಗಳು ವರಣಾಯಾಂ = ಎಂದರೆ ಮೂಗಿನ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿವೆ. ಭುವೋಃ ಫ್ರಾಣಸ್ಕ ಚ ಯಃ ಸನ್ನಿ 
ತಸಿ ನ್ಫತಿಷ್ಠಿತಃ- ಹುಬ್ಬಿಗೂ ಮತ್ತು ಮೂಗಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಧಿಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಇಡಾ- ಹಿಂಗಳಾನಾಡಿಗಳಿವೆ. ಭ್ರೂಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಯ ದರ್ಶನವಾಗ 
ಬೇಕಾದರೆ ಇಡಾ-ಪಿಂಗಳಾ ನಾಡಿಗಳನ್ನು "ಪ್ರಜೋದಿಸಬೇಕು.) 

ಯತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ಯುಕಾಸದಕ್ಷರಮುಹಾಸತೇ | 

ವಿದ್ಯಾಂಸಃ ಸುವುತಾ ಯತ್ರ ಶಾನ್ರಾತ್ಮಾನೋ ಜಿತೇನ್ಸಿಯಾಃ ॥೧೧॥ 


ಬ್ರಹನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಲಿರುವರೋ-ಉತ್ತಮವಾದ 
ಮಹಾವ್ರತಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ, ಶಾಂತಾತರಾದ 


ವಿದಾಂಸರು ಎಲ್ಲಿರುವರೋ- ಅಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅವರೆಲರೂ ಜೋಗ 


id 5೯ ಗೌರ್‌ ಇಟ್‌ ಚ್‌ ಇದ್‌ ka ತ್‌್‌ ದ್‌ ಓ. 8 


ಲ್ಲೆ ಗಿ ಏವಿಗೌ Py 
ಭ್ರ ಕ 


ಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಚಕ್ಷುಷಾಮವಿಷಹ್ಕಂ ಚ ಯತ್ಮ್ಕಿಂಚಿಚ್ಚ ವಣಾತ್ಮರಮ್‌ | 
ಅಗನ್ನಮರಸಃ ಸ್ಪರ್ಶಮರೂಪಾಶಬಲಕ್ಷದಿಮ್‌ ೧೩! 


ರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವು ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ವಿಷಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಚರ್ಮದ 


೦ದ ಅದನು ನೋಡಲು ನಾಗ್‌ ವಿಲ ನ ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ 6-2 
ಓಟ್‌, CG 


ಸ್‌ Nee Ne ef Made ಅ Nes Qf ಗಟ್‌ ಓ. NN NA ಗಟ್‌ ಉಂ hd ಕ್‌ 


ವಣೇಂದ್ರಿಯಕ್ಕೂ ಅತೀತವಾಗಿದೆ. ಗಂಧ, ರಸ, 
ಮತ್ತು ಶಬ್ದಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ಲಕ್ಷಣವೂ 
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ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅದು. ಉಪ ಸಿತವಾಗಿರುತದೆ. ` ಪ್ರಾಣ- -ಅಪಾನ- 
ಸಮಾನ-ವ್ಯಾನ-ಉದಾನಗಳು ಅದರಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಪುನಃ ಲೀನವಾಗುತವೆ. 


೨730 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸಮಾನವ್ಯಾನಯೋರ್ಮದ್ಯೇ ಪ್ರಾಣಾಪಾನೌ ವಿಚೇರತುಃ। 


ತಸ್ಮಿಲ್ಲೀನೇ ಪ್ರಲೀಯೇತ ಸಮಾನೋ ವ್ಯಾನ ಏವ ಚ ೧೫! 
ಅಪಾನಪ್ರಾಣಯೋರ್ಮಧ್ದೇ ಉದಾನೋ ವ್ಠಾಷ್ಮ ತಿಷ್ಠತಿ | 
ತಸ್ಮಾಚ್ಚಯಾನಂ ಪುರುಷಂ ಪ್ರಾಣಾಪಾನೌ ನ ಮು ಇತಃ |೧೬॥ 


ನಾಭಿಯಲ್ಲಿರುವ  ಸಮಾನವಾಯುವಿನ ಮತ್ತು ಶರೀರದ 
ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ವ್ಯಾನವಾಯುವಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಾಣವಾಯುವೂ-ಗುದದಲ್ಲಿರುವ ಅಪಾನವಾಯುವೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತವೆ. 
ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಅಪಾನವು ಲಯಹೊಂದಿದರೆ ಸಮಾನ-ವ್ಮಾನಗಳೂ 
ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಲಯಹೊಂದುತವೆ. ಅಪಾನ-ಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾನವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುತದೆ. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಮಲಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗಳೆರಡೂ 
ಬಿಟ್ಟರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಾಣಾನಾಮಾಯತತ್ಹೇನ ತಮುದಾನಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ | 
ತಸ್ಮಾತ್ತಪೋ ವ್ಯವಸ್ಥನ್ತಿ ತದ್ದವಂ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ |೧೭/ 


9. ೧ಗ್ಜೆ ಪ್ರಾಣಿಗ 


Ad A | we 1 8 


ಅಗೆ ಆದಾರವಾಗಿರುವು ದರಿಂದ ಆ ವಾಯುವನು 


| Nes WE ಸಲ್‌ ಟ್‌ ಲ) Ne gy Wd ಊಟ್‌ Ne ಸ್‌ bide] 
ಉದಾನವನ್ನುತ್ತಾರೆ. (ಉತ್ಕರ್ಷೋಣ ಆನಯತಿ ಚೇಷ್ಟಯತಿ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಇತಿ 
ಉದಾನಃ -ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಚೇಷ್ಟಮಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳ 
ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಉದಾನವೆಂದು ಹೆಸರು.) 


ನ್‌್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇ ರ್‌ ಈ ರ್‌ ಇರ ಸರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ವ ಇರ್‌ ರ್‌ "ಇ ರ್‌ 


ಹಾಸು 


ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳು  ಉದಾನದಲ್ಲಿ ಹೊಂದುವ ಅಂತರ್ಭಾವವನ್ನೇ 


ONEONTA N ERAN OA ಗೆ 
Kee ada Iw dS ಟ್‌ Daan 
ಧಾ ನ್ನ ಬಿ ಸ್ಯಾ (ಬ ಹಾಗೆ ೧ ಫಾ ವಾನ ನಾ ಹಾಸಿ ಹಾಸ RS SR RS ಕಾದಿ ಶ್ಷ 
DE RT Vv KY ASA ಲ್ಲಿಂ Avec ಓಯ್‌ Loko TATOO” I 
ಅಗಿರ್ವೆ ಶಾನರೋ ಮದೇ ಸಪದಾ ದೀವತೇsನರಾ |1೧೮॥ 
ಲ ಲೆ ದವ ಕಬಿ ವಿಕಿ ಠಿ ಅಂ 
ಒಂದರಲ್ಲಿ ಮತೊಂದು ಲೀನಗೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ, ಎಲ್ಲ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುವ ಪಂಚವಾಯುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಾಭಿಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾಯುವಿದೆ. ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯು ಏಳು ರೂಪಗಳಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨131 
ಘ್ರಾಣಂ ಜಿಹ್ಹಾ ಚ ಚಕ್ಪುಶ್ಚ ತ್ವಕ್ಟ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಚ ಪಣ್ಣಮಮ್‌ ।ಟ 
ಮನೋ ಯುದ್ಧಿಶ್ಚ ಸಪ್ಫೈತಾ ಜಿಹ್ಹಾ ವೈಶ್ವಾನರಾರ್ಚಿಷಃ lll 


ಘ್ರೇಯಂ ದೃಶ್ಯಂ ಚ ಹೇಯಂ ಚೆ ಸ್ಪಶ್ಯಂ ಶ್ರವ್ಮಂ ತಥೈವ ಚ! 
ಮನವೃ್ವಮಥ ಬೋದ್ದವ್ನಂ ತಾಃ ಸಪ್ತ ಸಮಿಧೋ ಮಮ ||೨೦॥| 

ಮೂಗು, ನಾಲಿಗೆ, ಕಣ್ಣು ಚರ್ಮ, ಕಿವಿ, ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು 
ಬುದ್ಧಿ-ಇವು ವೃಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯ ಏಳು ನಾಲಿಗೆಗಳಾಗಿವೆ. ಮೂಸಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಗಂಧ, ನೋಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ರೂಪ, ಪಾನಮಾಡಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ರಸ, ಮುಟ್ಟಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಪರ್ಶ, ಕೇಳಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಶಬ್ದ, ಮನಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮನನಮಾಡುವ ಮತ್ತು 
ಬುದ್ಧಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಿಷಯ-ಈ 
ಏಳೂ ನನ್ನ (ವೃಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯ) ಸಮಿತ್ತುಗಳಾಗಿವೆ. 


ಫ್ರಾತಾ ಭಕ್ಷಯಿತಾ ದ್ರಷ್ಟಾ ಸಷ್ಟಾ ಶ್ರೋತಾ ಚ ಷಇಮಸಃ | 


ಮನ್ತಾ ಬೋದ್ದಾ ಚ ಸಪೈತೇ ಭವನ್ನಿ ಪರಮತಿನ್ವಜಃ ||೨೧॥ 

ಆಫ್ರಾಣಸುವವನು, ತಿನ್ನುವವನು, ನೋಡುವವನು, ಮುಟ್ಟು 
ನು ಬಾಣವು ಬಾವ ನ್ನ ಹೆ ಲಿ ವಾ ವು ಬಾನ ನ್ನ ಬಾನು ಬಾವು ಬಾನುನನ್ನಾ ಪಾ ನ್ನ ಜಾಣನು ಬಾಣನ ಬಾನು ಎ ನಾ ದು ೧೦ ಕಾಳ ಇ ON 
UUW NTU ಆಲಿಯ SUN AIA OO ANN ಅ ರಟ ಅಟಲ್‌ 


ವವನು-ಈ ಏಳು ಮಂದಿ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಖುತ್ತಿಜರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಫೆ ೀಯೇ ಪೇಯೇ ಚ ದೃಶ್ಯೇ ಚ ಸ್ಪಶ್ಯೇ ಶ್ರವ್ಯೇ ತಥೈವ ಚಿ | 
ಮನ್ನವ್ಯೇಂಷ್ಠಥ ಬೋದ್ಗವಮ್ಮೇ ಸುಭಗೇ ಪಶ್ಯ ಸರ್ವದಾ Il೨೨॥1 
ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯೇ!  ಆಫ್ರಾಣಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ, ಅಸ್ಹಾದಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾದ, ನೋಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ, ಮುಟ್ಟಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ, 
ಕೇಳಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ, ಮನನಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮತ್ತು 
ತಿಳಿದುಕೂಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಡು. (ಇವುಗಳನ್ನು ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸು.) 


ವ 


ಸಮಕಕಿಪ ವಿದ್ದಾಂಸೋ ಜನಯನಿ ಸ್ತ 


೨ 
CS 


೨132 ಮಹಾಭಾರತ 
ಫ್ರಾತಾ, ಭಕ್ಷಯಿತಾ-ಇವರೇ ಮುಂತಾದ ಏಳು ಹೋತ್ಸಗಳೊಡನೆ 
ಕೂಡಿ (ಯತ್ತಿಜರು) ಪ್ರೇಯ, ದೃಶ್ಯ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಏಳು 
ಸಮಿತ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಣ, ಜಿಹ್ಹ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ವೃಶ್ವಾನರನ ನಾಲಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ 
(ಜಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ) ವಿದಾಂಸರು ಗ ಹೋಮವಮಾ ನ ವ ಗಿ೧ಗೀದಿಗಲಂಗ)ಿ 
ಹ್‌ IS ಲ್ಪ) ಮ MN! Ad ಈ/ ೬. ಗಗ hd TU Wd EY! "ಅಭ 
(ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಬಾದಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಉತ್ಪತ್ರಿಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
ವ ಬಂ ು 
ENN me md SN ಕಾರ ಕ್ಯೂಂ ಹಾಧ ಬೃ ಹಾಲ ಇ 
CID ಅಊಜಲ್ಯು ಈ a ಜಟೆ I 
ಮನೋ ಯುದ್ಧಿಶ್ಚ ಸಪ್ತೈತಾ ಯೋನಿರಿತ್ಕೇವ ಶಬ್ದಿತಾಃ ||೨೮॥| 


ಪೃಥಿವೀ, ವಾಯು, ಆಕಾಶ, ಜಲ, ತೇಜಸ್ಸು, ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು 
ಬುದ್ದಿ-ಇವುಗಳನ್ನು ಸಪ್ತಯೋನಿಗಳೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಹವಿರ್ಬೊತಾ ಗುಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಪವ ಶನ್ತ್ಯ ಗ್ನಿಜಂ ಗುಣಮ್‌!। 


ಆಜ್‌ ಆಆ ಓಟ್‌ ಆ ತೆ ಗಟ್‌ ಓ ಎ 


ಅನರ್ವಾಸಮುಷಿತ್ತಾ ಚ ಜಾಯನೇ ಸಾಸು ಯೋನಿಷು ll 
ಜೃ ಉ್ಚ ಳಿ. ಹಾಕಲೆ ಇ ನ್ನ ನ್ನ ಾಾ್ನಾ ಶಾ) ಸ್ಯ ಬಾಲ ಪಾಲ (ಲ ಇಲಿ ಗ್ರ. 4 ರಾ ಹಾಸ್‌ ಪಾಲೆ ರಾ ಸ್ನ ವಾ ಕ್ಯಾ 
ಬಾ ಯ ಯ್‌ ಆ ಅಲ ಟ್ರ! RA MANO ! Www ಓಲ 


ಮಲ ಬ್ರ 
ಯಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಬುದಿಯನ್ನೇ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತವೆ. ಆ ಗುಣಗಳಲ್ಲವೂ 
ಯದಿಯೊಳಗೆ ರಿಕ ಇಂಡು ವಾಸಮಾಡು ತಿದು. ಸಮಯಾನುಸಾರವಾಗಿ 


ದ ್‌್‌್‌ wW ಔ AN ಟರ OV UG wef ಚಾಲ ಟ್ರ ು್‌ಲ್ಲ FY ue Ahr Ve ಇರ್‌ಗಟ್‌ ಲ್‌ | | 


ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ (ಗಂಧವ ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ, ರಸವು ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ, 
ರೂಪವು ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ, ಸ್ಪರ್ಶವು ತ್ವಚೆಯಲ್ಲಿ, ಶಬ್ದವು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ) 
ಜನತಾಳುತ್ತವ. 

ತತ್ರೈವ ಚ ನಿರುಧನೇ ಪ್ರಲಯೇ ಭೂತಭಾವನೇ | 


ವಿ. 
ಶತಃ ಸಂಜಾಯತೇ ಗನಸ ಲ ಸಂಜಾಯತೇ ರಸಃ [| 


ಹ್‌ ಹ್‌ Ns wu 'ಆ್‌ಆ್‌'ಆ್‌ ವ್‌ OSM MN ಆ ಆಆ('ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌'ಚ್‌ ಸ್‌ 4 oll 
ಎ-ಂ 
ಹಣಾ) ಇಲ್ಲಿ ಸಭ ಎ ವಾ ಗ್ರಾ ನಲನ ಲ ಫು ಗ್ಯಾಕ್ಕಾರ್ಟ್‌ಳೈಲಿಷ್ದ ಷ್ಟು. ಅ ಸಷ ಯ್ಯ ಮ SAC Or 
ಕಹಿ ಊಟಿ © (ಟಂ! AN ಲ್ಭ 
ತವೆ. ಪ್ರಾಣಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಬುದ್ದಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ 
a. ತ್‌, ಲ ೧ ಛ 
೦ಧ-ರಸಾದಿಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತವೆ. 
ತತಃ ಸಂಜಾಯತೇ ರೂಪಂ ತತಃ ಸರ್ಶ್ಚೋಂಭಿಜಾಯತೇ | 
ತತಃ ಸಂಜಾಯತೇ ಶಬ್ದಃ ಸಂಶಯಸತ್ರ ಜಾಯತೇ | 
ತತಃ ಸಂಜಾಯತೇ ನಿಷ್ಠಾ ಜನ್ಮೆ ತತ್ಸಪ್ಪಧಾ ವಿದುಃ 1೨೭11 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನಳ “Me 


ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ರೂಪ, ಸ್ಪರ್ಶ, ಶಬ್ದ, ಸಂಶಯ ಮತ್ತು 
ನಿಶ್ಚಯಾತಕ್ರವಾದ ಬುದ್ಧಿ-ಇವುಗಳೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಗುಣಗಳು 
ಏಳು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವುವೆಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ಅನೇನೆ ವ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಪ್ರಗೃಶೀತಂ ಪುರಾತನೆ #1 


ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಭಿರಾಪೂರ್ಣಾಸಿಭಿಃ ಪೂರ್ಯನ್ನಿ ತೇಜಸಾ ||೨೮॥ 
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೇ ಪುರಾತನರಾದ ಯಷಿಗಳು ಫ್ರಾಣವೇ 
ಜಾಲಿ ದ ಗಾತಾ ನ್ನನನ ಜಾಗ ಕಾಸಗಿ ಕಾರುವ ರು. ಭ್ರ ಸಣಣ ಸಾ ಗಧಾ ಗೆ ರಾಮ್‌ 


ಮುಂತಾದುವು? ಇ. ಬಸ್ರಟ/ಂಯಂಉಯಿು (ಲ೦ೀಲಊಲSಿಬಲಲ. ಹಾತಾ-ಜಾನ- 
ದವ ಸ ಜಾ ದ್ದ ಯಿ 


ಜ್ಞೇಯ ಈ ಮೂರರ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಯಿಂದಲೇ ಸಮಸಲೋಕಗಳೂ 
ಈ ತತ್ತ್ವದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳೂ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿ 
ಯಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗುತವೆ.'' 


Wd ಇ 1 KF 


ಹಾಸು 


೨೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ(ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಖತ್ನಿಜರಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾಗುವ ಯಜ್ಞದ 
ವರ್ಣನೆ: ಮನಸ್ಸಿನ ಮತ್ತು ಮಾತಿನ ಶ್ರೇಷತ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಅತ್ರಾಪ್ರದಾಹರನೀಮುಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಮ್‌ 


ಉ್ಚೂ ಫಿ ಭಾಶಾ ಶಾಲೆ ಣಾ ಹಾಡ ಇ ಗಿರಾ ದಾನಾ ನ್ಯಾ Ka ಕಾ ಕಾ 
ಉಳ ಆಲ by ಜರಿಹೋತ್ಚಾಣಾಂ ಆಆ dT ಆಅ“ ಆಲ ಆಟ) ಆಆ ಆ ಬ 1 
“ಖಯಳೇ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುರಾತನವಾದ ಇತಿಹಾಸವನು 
ತ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ರ್‌ ಕೆ ಪ 
ಎದ್ದಾಂಸರು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾ ). ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಹೋತ್ಸಗಳು ನೀರಿ ಯಾವ 
NANI ಗಾಳುಸಿ0ಿಕ ಬಾಲ ರಾರಾಪ್ರ ಕುವರ ಧಾಫ್ಲ ೊಂ ಸಸಾರ ರು ಇ. ಸದೆ ಗಸ ದಾಲ ಹೋಸ 
hed Madea dN BASS 9 WA TU 
ಶ್ರೋತ್ರಂ ತ್ಹಕ್ಕಕ್ಷುಷೀ ಜಿಹ್ವಾ ನಾಸಿಕಾ ಚರಣೌ ಕರಾ | 
ವಜ 
ಉಪಸ್ಥಂ ಪಾಯುರಿತಿ ವಾ ಹೋತ್ಸಣಿ ದಶ ಭಾಮಿನಿ ||೨|| 


ಭಾಮಿನಿಯೇ! ಕಿವಿ, ಚರ್ಮ, ಕಣ್ಣುಗಳು, ನಾಲಿಗೆ, ಮೂಗು, 
ಎರಡು ಕಾಲುಗಳು, ಎರಡು ಕೈಗಳು, ಜನನೇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು 
ಆಸನದ್ದಾರ-ಇವುಗಳೇ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಹೋತ್ಸಗಳು. 


೨17೫34 ಮಹಾಬಾರತ 
ಶಬ್ಲಸರ್ಶೌ ರೂಪರಸೌ ಗನೆ ನೀ ವಾಕ್ಕಂ ಕ್ರಿಯಾ ಗತಿಃ | 


ರೇತೋಮೂತ್ರಪುರೀಷಾಣಾಂ ತಾಗೋ ದಶ ಹವೀಂಷಿ ಚೆ ||೩.| 


ರಿ 


ಶಬ್ದ, ಸ್ಪರ್ಶ, ರೂಪ, ರಸ, ಗಂದ. ವಾಣಿ, ಕ್ರಿಯೆ, ಗತಿ, 
ಚಕ್‌ ದ್‌್‌ ರ್ಸ್‌ ಗಿನಿ ಗಳ _ ವಿಷಯಗಳೇ ಹ್‌ ಸಾ ೂ 
Gad ಸ Ad C ud 


ಗಪ್‌, ಣ್‌ 9 

ಪ್ರಾಸ ಲಾ ಹಾಹಾ added ee ee ಷ್ಟು ಖಾಸಾ ಹಾಸ್ಸಗ್ಯ್ಯಾಲ್ಲಿ ಎ ಜಾ) ಣಾ ನ ಕೃ ಇ ಫಳ 00 ಕಾಫಿ ಟಿ 
ಭಲ, ಉಡ್ತಾ! ಓಸಿ) ಉಳು ಬಲಲ, ಉಲ! (Ww, Auf Ivt (ಈ, 
ಕಗಳಿಗೆ ಕಿಯೆ ಉಪಸಕ್ಕೆ ರೇತೋಮೂತತ್ಸಾಗ ಪಾಯುವಿ 
ಲ ಸತ್‌ ಎರ W್‌್‌್ರಿ 60 
ಪುರೀಷತ್ಕಾಗ 
ದಿಶೋ ವಾಯೂ ರವಿಶನಃ ಪೃಥ್ಣಗ್ನೀ ವಿಷ್ಣುರೇವ ಚ! 

ಟಿಓ ಹಗೆ ೫ SL ಕಳ ಆಳಲ್ಲ ಹಲಳ wd | 
ಇನ್ನ: ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ಮಿತ್ರಮಗ್ಗಯೋ ದಶ ಭಾಮಿನಿ |೪| 


ಭಾಮಿನಿಯೇ! ದಿಕ್ಕುಗಳು, ವಾಯು, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, 


ಪೃಥ್ವೀ, ಅಗ್ನಿ, ವಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರ, ಪ್ರಜಾಪತಿ ಮತ್ತು ಮಿತ್ರ-ಈ ದೇವತೆ 

ಗಳೇ ಹತ್ತು ಅಗ್ನಿಗಳು. 

ದಶೇನ್ಹಿಯಾಣಿ ಹೋತ್ಸೃಣಿ ಹವೀಂಷಿ ದಶ ಭಾಮಿನಿ | 

ವಿಷಯಾ ನಾಮ ಸಮಿಧೋ ಹೂಯನ್ನೇ ತು ದಶಾಗ್ನ್ಗಿಷು 1191 
ಭಾಮಿನಿ! ಶ್ರೋತ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯರೂಪರಾದ 

ದಶಹೋತೃಗಳು ದಿಕ್ಕೇ ಮೊದಲಾದ ಅಗ್ನಿಗಳಲ್ಲ, ಶಬ್ದವೇ ಮೊದಲಾದ 


ವಿಷಯರೂಪಗಳಾದ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಸಮಿತುಗಳನ್ನು 


ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ. (ಹೀಗೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ನನ್ನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಈ 


ಯಜ್ಞವು ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 


ಅಕರ್ಮಣ್ಯನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವೆ?) 

ಚಿತ್ತಂ ಸ್ರುವಶ್ಚ ವಿತ್ತಂ ಚ ಪವಿತ್ರಂ ಜ್ಞಾನಮುತ್ತಮಮ್‌ | 

ಸುವಿಭಕಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಜಗದಾಸೀದಿತಿ ಶ್ರುತಮ್‌ lle 
ಈ ದೇಹಾಂತರದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವೇ ಹೋಮಮಾಡುವ ಸ್ರುವವೂ, 


ವಿತವೂ, ಪವಿತ್ರವೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜ್ಞಾನವೂ ಆಗಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ 
ಜಗತ್ತೂ ಹಿಂದೆ ಚೆನಾಗಿ ವಿಬಾಗಿಸಲಟಿರು ವದಾಗಿ ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. 


“Wh ಆ ee i Ir 'ಲಬೃರು ಇಗ ಆರ್‌ 


ಲ್ಯ ॥ Rahs ಆದ್ಯ! | ಛಲ 00! ION bed 


ಕಸ್ಮಾದ್ದಾಗಭವತ್ಪೂರ್ವಂ ಕಸ್ಮಾತಶ್ಚಾನ್ಮನೋಂಭವತ್‌ | 
ಮನಸಾ ಚಿನಿತಂ ವಾಕ್ಸಂ ಯದಾ ಸಮಭಪದಶೇ ॥೧೦॥! 
"ಪಿ ಪ್ರಿಯತಮನೇ! ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ವಾಕ್ಕು ಮೊದಲು 

ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು? ವಾಕ್ಕು ಹುಟ್ಟಿದನಂತರ ಮನಸ್ಸು ಏಕೆ ಹುಟ್ಟಿತು? 

ಹಾಲೆ ಸಾಲಾ ಸಾಕಾ ಗಾ ಲ್ಲ ನ ಹಾ PCY ೧ ರಾಳ ಕಾಳ ಇಲ ಗಾಳ್ಗ ಕಾಲಿ ನ್ನ ಸಾಲೆ ಜಾ 

ಕ್ಯೂ ಲ್ಸ ಲನ OA NASON NS UN Gadd UNA 

ಹೂರಬರುತ್ತದಲ್ಲವೇ? 

ಕೇನ ವಿಜ್ಞಾನಯೋಗೇನ ಮತಿಶ್ಲಿತಂ ಸಮಾಸ್ಥಿತಾ! 

ನಲಿ ಶು ನಾಂನಾ ನ ಕಾಗಿ ಲಿಂಕ್‌ 1ರ (ಗಿ![| 

ದ ಸುರರು ನ ಓದದ bed 5 3 ಶಾಟ್‌ ಓ/ ಶಟ್‌ ಆಆ / ಆಟ್‌ ಆತ್‌ ಆ ಉತ್‌ ಇದ್‌ ಸ. HIN 6164688 
1 
3) (4) 
\ ಕ್ಯ 
ಗಂ of 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨135 
ಸರ್ವಮೇವಾಥ ವಿಜ್ಞೇಯಂ ಚಿತಂ ಜ್ಞಾನಮವೇಕ್ಷತೇ | 
ರೇತಃಶರೀರಭೃತ್ಕಾಯೇ ವಿಜ್ಞಾತಾ ತು ಶರೀರಭೃತ್‌ 1೭. 

ತಿಳಿಯಲಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಈ ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತೂ ಚಿತರೂಪವಾಗಿಯೇ 
NONE ವದು. (ಗಾಗ ಧಾರಾ ತಿದ್ದು ed 
ಇ ಆ eeu We | ede! HC) UN 
ವೀರ್ಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಶರೀರಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿರುವ ಶರೀರಧರನಾದ 
ಜೀವನು ಈ ಚಿತ್ತವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ 
ಶರೀರಭೈದಾರ್ಹಪತಸಸಾಾದನಃ ಪ್ರಣೀಯತೇ। 
$Y ವಿ೨" ರಿ J 
ಮನಶಾಹವನೀಯುನು ತಸಿನಕಪತೀ ಹಃ 11೮॥| 
ಚ ಹೆ ಆಡಿ ಶಿ 
OTE ON ನನ್ನ ಸಾ ನ ನನ row deena a Ba Ve LE ೦.೦ 
NAN ಲ ASE CNA Utd GAN AICI NA 1 (ಓಟ ಲ A AA Nuns 
ಗಾರ್ಹಪತ್ಕಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸೇ 
AON ರಾ ಲ್ನ ನಾ ಲ ಪಾಲಿ Andee me ON A ಬಾಣಾ) 
Nd O0wK WW ತ್ನ vf 1 ಆಲನ್ಲ ಆಗು ಲರ ಯ ಟು 
ತತೋ ವಾಚಸ್ಪತಿರ್ಜಜ್ಞೇ ಸಮಾನಃ ಪರ್ಯವೇಕ್ಷತೇ ! 
ರೂಪಂ ಭವತಿ ವೈ ವ್ಯಕ್ತಂ ಸಮನುದ್ರವತೇ ಮನಃ lll 
ಆಹವನೀಯಾಗ್ತಿಯಲ್ಲ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹಾಕುವುದರಿಂದ ವಾಚಸ್ಪತಿಯು 
SD x wp mem, ಗ್ಯಾಳನ್ಲಿ ಲ ಜಾ) SNE ನಾ ಸಮಾನವೆಂ AA 
(ವೀದವಾಣ) ಪ್ರಕಟವಾ? ಅಟ. ಆ ಬ ಎಿಎಎಲಂುಟಿಲ್ಟ NeಜಖಲಉಊY Wd 


ವಾಯುವು ನೋಡುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ರೂಪದ ಪಾ ್ರಾದುರ್ಭಾವವಾಗುತದೆ. ಆ 


ರೂಪವು ಮನಸ್ಸಿನ ಕಡೆಗೆ ಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತದೆ.” 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾಳೆ: 


5736 ಮಹಾಭಾರತ 
ಯಾವ ಸ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ? 


ಕಾ ಸಾ ಸನ್ಮಾ ಶಾಲ ಇ — ಧಿ ಗ್ರ ಕಾ 4ನ್ನು ಇ ಇರಾ ಶಾಲ 6) fe © PO 1ಉೇಮ್‌ [ಟಿ ಊಕಾ ಕಾಲ ಸ್ಟಾ ದ್ದಿ ಭಸ್ಮ ಇಲ್ಲ ಇ ಹಾಲನ್ನು 
dE AG WU YT ಲ್ಲ 4 WU UA 6 GaAs tad ಆುಲಲಿಟುಟ ಯ 
ಲ ಎ ಗಿನಿ ಐ ೧೦೪.20 
ಯಾರು ತಡೆಯುತ್ತಾರೆ?) 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತಾನೆ: 
ಆ ಎಬಿ 

ಹಕ್ಕಾ ಹಾಲ ಇ, ಬಾ ವಾವ್ರಾ ರಾ ವಿರಾ ಇಳೆ ಗಾ ಹಾಲ ಇಬ | 

tO ಆಆ IU Wo WS SOC ಅಲ್ರಿ ಕ್ರ I 

ತಾಂ ಗತಿಂ ಮನಸಃ ಪ್ರಾಹುರ್ಮನಸಸ್ಪಸ್ಮಾದವೇಕ್ಷತೇ ೧೨ 


“ಪ್ರಿಯಕರಳೇ! ಮತಿಗೆ ಅಪಾನವು ಪತಿಯಾಗಿ ಮತಿಯನ್ನು 
ಅಪಾನಭಾವದ ಕಡೆಗೆ ಒಯ್ಯ್ಯ ತದೆ. ಆ ಅಪಾನದ ಗತಿಯನೇ ಮನಸ್ಸಿನ 


ಶ್‌ 


ಕಾಶ ಔರ್‌ ದೆಂಗ ee = OR ನಿರ್‌ ಹಾ ಇ, ಸಾಲ ಇ್ದಾಲೆ ಜ್ಯ ಹಾಕಾ ಹಾಲಿ 
| 1) ಈ ಆಂ ಪ AN ಇವೆಲ್ಲ. ಸು ಓಲ ಓ/ಲ TVA NN EMV ನಸು ಮೀ'! 
ನೋಡುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರಶ್ನಂ ತು ವಾಜ್ಶಣನಸೋರ್ಮಾಂ ಯಸ್ಮಾತ್ತಮನುಪೃಚ್ಛಸಿ! 


ತಸ್ಮಾ ತೇ ವರ್ತಯಿಷ್ಕಾಮಿ ತಯೋರೇವ ಸಮಾಹ್ಟಯಮ್‌ 1೧೩! 


ಭಾಮಿನಿಯೇ! ನೀನು ವಾಕ್ಕು-ಮನಸ್ಸುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಅವೆರಡಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಸ 


ಬಿಮ್ಮು ವಾಕ್ಕು ಉಳು ಬಂ ಮ J) ಅಲ್ಲಂ wT (ಸ 
"ಪ್ರಭುವೇ! ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಶ್ರೇಷ್ಠರು? ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ನಮ್ಮ ಈ 
ಬ್ರಾ ೦ ವ್ಮ ಆ 
PN ed?) NO ಜಾಲಸ್ಮ ಇಾಲ್ಟ AA ಇದ ಇರಿ ಎಲಿ 
“ಟಿ ಯಿ ಪ್ಪ ಲಲಿ ಟದ ಆಖಲ ಹಾಲು (ಫು) ಊಉಲ್ರರ್ಟೀ ಣಾ ಆ. [೬೫ ಯಲ್ಲಿ! 
ಉತರವಾಗಿ ಜೀವದೇವನು ಮನಸೇ ಶೇಷವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಮಾತನು 
ಪ್‌ ನಿ" ಲ ೦ ದ್ನ 
ಕೇಳಿ ವಾಗಧಿದೀವತಯಾದ ಸರಸ್ತತಿಯು 'ಬೀವೀಶ್ಚರ €! ನಾನೀ ಎನಗೆ 
ಜ್ಯಾ ದಾಲ ಸ ರಾಧ NN OO ಸಾ ಪ್ರಧಾನ ಲ್ಲಿ ನಾರ್‌ ಮೆನಿ ಇತ ಇಲ್ಲಿ 
ಆಲಯ ಆ SN CAS GI | | ಕಲ್ಲ Gd kad OU ಆ ್‌್‌ಟ್‌್‌ ಓಟು. ಲ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಜೀವನ ಮುಂದೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಳು 
1 
ಡಿ) 
A 
A, 
Mocs 


J 
EK ಕೃಶ) 


(OSS NN) 

(ಸಖ ಆಶ) 

೫ We 

V V 

7 y 
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ಸ್ಥಾವರಂ ಜಜುಮಂ ಚ್ಛೈ ವ ವಿದ್ದು ಭೀ ಮನಸೀ ಮಮ | 

ಸ್ಥಾವರಂ ಮತ್ಸಕಾಶೇ ವೈ ಜಜುಮಂ ವಿಷಯೇ ತವ 11೧೬! 
“ಸ್ಲಾವರ ಮತ್ತು ಜಂಗಮ- ಈ ಎರಡೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೇ ಆಗಿದೆ. 

ಬಾಹ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಗಹಿಸಬಹುದಾದ ಸ್ಥಾವರಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ 

ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದೆ. ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತವಾದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಜಂಗಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ 

(ವಾಕ್ಕಿನ) ಅಧೀನದಲ್ಲಿವೆ. 

ಯಸ್ತು ತಂ ವಿಷಯಂ ಗಚ್ಛೇನ ೈನ್ರೋ ವರ್ಣಃ ಸ್ತರೋಪಪಿ ವಾ! 

ತನ್ನ ನೋ ಜಜುಮೋ ನಾಮ ತಸ್ಮಾದಪಿ ಗರೀಯೆಸೀ 1೧೭! 
ಮಂತ್ರವಾಗಲೀ, ಸ್ಮರವಾಗಲೀ, ವರ್ಣವಾಗಲೀ 

ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತವಾದ ಸ್ಪರ್ಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೋದುದೇ ಆದರೆ-ಮನಸ್ಸೂ 

ಅದನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅತೀಂದ್ರಿಯಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವ 

ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಜಂಗಮವೆಂಬ ಹೆಸರೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ 

(ವಾಕ್ಕಿನಿಂದಲೇ) ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತವಾದ ಸ್ಪರ್ಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ 


ಯಸ್ಮಾದಪಿ ಸಮಾಧಿಸ್ಟೇ ಸ್ವಯಮಭ್ಯೇತ್ಕ ಶೋಭನೇ | 
ತಸ್ಮಾದುಚ್ಚಾಸಮಾಸಾದ್ಕ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಸರಸ್ವತಿ |೧೮॥ 
ಶೋಭನಮಯಿಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯೇ! ನೀನಾಗಿಯೇ ಬಂದು "ಅಹಂ 
ವೈ ಕಾಮಧುಕ್ತುಭ್ಯಂ' -"ನಾನೇ ಕಾಮಧೇನುವಿನಂತಾಗಿ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ನಿನಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತಿದ್ದೇನೆ'-ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಿನ್ನ ಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ನೀನೇ ಬಂದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದು ನನಗೆ ಉಸಿರು 
ಕಟ್ಟಿದಂತಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಉಸಿರೆಳೆದುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 


ಮಾತನಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾನ್ನರೇ ದೇವೀ ವಾಗ್ಚ್ವೈ ನಿತ್ಕಂ ಸ್ಮ ತಿಷ್ಠತಿ | 


ಪ್ರೇರ್ಯಮಾಣಾ ಮಹಾಭಾಗೇ ವಿನಾ ಪ್ರಾಣಮಪಾನತೀ | 
ಹಜಾಹತಿಮುಖಾದಾವತಸೀದ ಬೆಗವನಿತಿ |[ಗಿ೯|| 


ಕಲಳ ಕಳದ ಕಳದ ಆಲ ಆಚ ಆಆಆ ಆತೆ ಚ್‌ 6 Hu ಠ್‌ 


(AM 
~~ 
WW 
೦ 


ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯೇ! ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಅಪಾನಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


(ನೀನು) ವಾಗ್ಗೇವತೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಉಪಸ್ಥಿತಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ (ತ್ತೀಯೆ). 
ಪ್ರಾಣಪ್ರೇರಣೆಯಿಲ್ಲದೇ ವಾಗ್ಗೇವಿಯು ಯಾವಾಗ ಅಪಾನದ ಕಡೆಗೆ 


ಹೋಗುವಳೋ-ಆಗ ಅಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ "ಪ್ರಸೀದ 


ಭಗವನ್‌'-“ಭಗವಂತನೇ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ತತಃ ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರಾದುರಭೂದ್ಹಾಚಮಾಪ್ಕಾಯಯನ್ನುನಃ | 
ತಸ್ಮಾ ದುಚಾ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ನ ವಾಗ್ದದತಿ ಕರ್ಚಿಚಿತ್‌ || ೨೦| 


ವ 
60.0 ಸ್‌ ಲ, 
heed NS NN Wid 


ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಾಣವು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಉಸಿರನ್ನು 


ಹಾಸು 


ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಮಾತೂ ಹೊರಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಫಘೋಷಿಣೀ ಜಾತನಿರ್ಫೋಷಾ ನಿತ್ಯಮೇವ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 
ತಯೋರಪಿ ಚ ಥೋಷಿಣ್ಕಾ ನಿರ್ಫೋಷೈವ ಗರೀಯಸೀ |1೨೧॥ 


ವಾಗೇವಿಯೇ! ನೀನು ಎರಡು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುವೆ. 
ಘೋಷಯುಕಳಾಗಿರುವೆ. (ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಸಲ್ಪಡುವೆ.) ಘೋಷರಹಿತಳೂ 
೦ವಿ ಕಿ 


ಆಗಿರುವೆ. (ಕಬ್ದರಹಿತಳಾಗಿರುವೆ ) ಘೋಷರಹಿತವಾದ ನಿನ್ನ ಇರುವಿಕೆಯು 
ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಪೋಷಯುಕವಾದ ವಾಣಿಗಿಂತಲೂ ಪೋಷರಹಿತವಾದ ವಾಣಿಯೇ 


ಆಳ ಲ ದೆ ಬ ಪ್‌ ಲ್‌ ಕೈ ಓಂ ಜ್‌ ವ್‌ ಕ್ರ ಜ್‌ ಮಿ ಮ್‌ ಟ್‌ ಈ ಹ್‌ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. (ಏಕೆಂದರೆ: ಘೋಷಯುಕ್ತವಾದ ವಾಣಿಗೆ ಪ್ರಾಣಶಕ್ತಿಯ 


ಗತ ನೊ ದಾ ನಿ ಬ ನಾರಾ ಗಾಳದ ದದ ARRAN 
ಗುಲ ಸರಲ ಬವ. VOLTS ಊWಊOLಿ) ಊಂ ಉಲ್ರೇಲಲರ ಖಯ 


ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೇ ಸ್ಥಾಬಾವಿಕವಾಗಿಯೇ "ಸೋತಹಂ' ಎಂಬ 
ಹಂಸಮಂತ್ರರೂಪದಿಂದ ಉಚ್ಚಾಸ- -ನಿಃಶ್ವಾಸಗಳಲ್ಲಯೇ ಸೇರಿಕೊಂಡು 


ಉಚರಿಸಲಡುತಿರುತದೆ.) 
ಚ ಮ್‌ 
ಗೌರಿವ ಪ್ರಸವತರ್ಥಾನಸಮುತಮಶಾಲಿನೀ | 
ಶಿ ನೆ 

ಸತತಂ ಸ್ಮನ್ನತೇ ಹ್ಯೇಷಾ ಶಾಶ್ವತಂ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನೀ ll೨೨11 
\ 
3) 
ಬೆ 
ಕ | 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 





೨13೩೦ 
||೨೩॥ 
ಸ್ಸ ಗು 
ಶುಚಿಸಿತಳೇ। ಘೋಷಯುವಾದ ವೆದಿಕವಾಣಿಯ ಗುತಮ 


ಆ ಗದ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿತಳಾಗಿದಾಳೆ. ವೇದವಾಣಿಯು.. ಹಾಲನು 


ಹಾಸ 
ರಸವನ್ನೂ ಮನೋವಾಂಛಿತವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸುರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮನನ ಜಿ ಪ್ರಿಯ ಸನುವ ಖಯ ಲ ಮು ಪಾಪಶ್ರಿಶಿಖರಿಬ್ರಯ್ಮಿಖನ್ನು 
ವಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬೋದಿಸುತದೆ. ಹೀಗೆ ವಾಣೀರೂಪಿಯಾದ ಗೋವು 
| ಇ 
ಸ್ವರ್ಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ವ್ಯವಹಾರದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ 
ಕಾಲಿ ಇೃ ಇ ಕಾಲ ಛಿ ಘಾಲಿ ee ಬಬ್ಬ (ಲ ರಾಲಿ ಸಾಲ ಬ ಇ ಗಾಲಾಶ್ಮಾ ಘಾಲಿ ಅಸ್ಮಾ ಗಾ ನಾ ಜಿ ತ್ತಾ ಕಾ — ಗ್ಯಾನಿ 
ಯುರೆಖಲಗಿಬಿ. ಘಳಾಳಯಸಿತಿಬಂರಿ ಲೀಲ ಇಟ್ಟಿ ಉಳ (ಎಲರ 


NS 
ELEY 


ಕ್ರ 
ಅನುತ್ನ್ಸನ್ನೇಷು ವಾಕ್ಲೇಷು ಚೋದ್ಯಮಾನಾ ವಿವಕ್ಷಯಾ | 
ಕಿನ್ನು ಪೂರ್ವಂ ತದಾ ದೇವೀ ವ್ಹಾಜಹಾರ ಸರಸ್ತ್ಪತೀ || ೨೮ 


CO aN! ದ ಇತಿ ಎ ಇಳ UN = men, ಗಾಲ ಧಾಲ್ಳ ಗು 
ಊಲ್ರಲಉಲಟೂ : ಲಿ ್ಯೈ yf! ಊಂ ಲಪ ಎಲ 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರೇರಿತಳಾದ ಸರಸ್ಪತೀದೇವಿಯು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲು 
ಯಾವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು?” 
ಈ ಕಾಕಾನ ಹಾಹಾ! ನ್ನ ಹಾಲ ಹಾ ಗ್ರ (ಲಿ ಇ ಹನ್ನಾ ಫಿ 
ಅಲ್ಲು ಅ ಮಳಲ 


ತತಃ ಸಮಾನೇ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತೀಹ 
ಇತ್ಯೇವ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಜಜಲ್ಲವಾಣೀ | 
ತಸ್ಮಾನ್ನನಃ ಸ್ಥಾವರತ್ಹಾದ್ದಿಶಿಷ್ಟಂ 
ತಥಾ ದೇವೀ ಜಜ್ಜಮತ್ನಾದ್ದಿಶಿಷ್ಟಾ ltl 
“ಪ್ರಿಯಳೇ! ವಾಗೇವಿಯು ಪ್ರಾಣದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗುತಾಳೆ. ಪುನಃ “ಪ್ರಾಣದಿಂದಲೇ ಅಪಾನಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತಾಳೆ. ಅನಂತರ ಉದಾನಸ್ತರೂಪಳಾಗಿ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವ್ಯಾನರೂಪ 
ದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅನಂತರ ಸಮಾನ 
ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಹೀಗೆ ವಾಗೇವಿಯು ತನ್ನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿದಳು. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ಥಾವರತ್ನಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮನಸ್ಸು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಜಂಗಮತ್ನಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಾಗ್ದೇವಿಯು 
ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದವಳು. 
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(ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ: ಆತ್ಮವ 
(ಜೀವಾತ್ಮನು) ಮನಸ್ಸನ್ನು ಉಚ್ಚಾರಣೆಮಾಡಲು ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತದೆ. ಆಗ ಮನಸ್ಸು 
ಜಠರಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಜ್ನಲಿತಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಜಠರಾಗ್ನಿಯು ಪ್ರಜ್ವಲಿತವಾದ 


ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ವೇಗವಾಗಿ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಉತ್ತತಿಮಾಡು 


ಇಲಿ ಲದ ಯ್ದ ಕಾ ಚಾಳಿ ನಿ ಜ್ನ ಘಾಲಿ ವಾಲ ಸಾರೆ (ಕಾ ಹಾಳ ಇ SRR 0 =) 
ಬ್ಭಾಖಲWಂಲಬಿ೦U ಮನುಷ್ಯನ ಕಿವಿ? ಗಳನ್ನು ಸೇರುತ್ತದೆ. ಊಲ ಲ) ಅಲಂ 


ವೇಗವು ನಿವೃತ್ತವಾದನಂತರ ಪುನಃ ಅದು ಸಮಾನಭಾವದಿಂದ ಚಲಿಸಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ವಿವರಣೆಯಾಗಿದೆ. 
ಇದ್ರೂ ಸ್ಟ್‌ ಇಂಗಳಿ) ಕಗಗಾ ಕ್ಸ್‌ ಓಂ EE ಮಾಣು ನ್‌ಂ ದಿ ಲೆಂಬ 


AOA Ws ed Ey bide rie. ead ್‌್‌ಛ್‌ had ಕ್‌ 


ನಾಲ್ಕು ಅವಸಿಗಳನ್ನು ಪ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದಾರೆ. ತಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ 
ಶ 


ಶ್ತ 
ON ರಾವಾ ್ಕಾಖ್ಯಾ ಸಾಲ ಘಾ ಲ್ಲಾ ಮೆ ಗೀ 5 ಲಗಿ PO = ಶ್‌ 
ಆಟಂ "ಇರು! CN TNH ಬ್ಲ DTN WU 


ಚೇತನನಿಂದ. ಪ್ರೇರಿತವಾದ. ಮನ 


ಅದರಿಂದ ಚಲಿತವಾದ ವಾ 
(ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಚಲಿಸುವಂತೆ ಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ವಾಯುವಿನಿಂದ 


ಷಾದ್‌ NNT ಅಲಿರುವೆ ವಾಯುವನು ಚಲಿಸು ಲ್ಲೆ ಲ್‌ಿ 
WoC Sw VA SHU ಇುಲ್ಲಎಟಿಎಂ್ಟ ಬ ANOS ಬುಲಿ SH. 


ಹಾಗೆ ಚಾಲಿತವಾದ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸೂಕ್ಷವಾದ ಶಬದ 


ಅಟಿ 


ಉಂಟಾದ ಶಬ್ದವು ಪಶ್ಯನ್ತೀ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣೀನ ಯಾ 
ಸಮ್ಮವತೇ ಶರೀರೇ ಪ್ರಾಣಾದಪಾನಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಧತೇ ಚ | ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಕ್ಕೆ 


ಇದು. ಂದಿದಾಂ೧ಕು 


ಸಾರಾ ದು ಇರ್‌ ಈ 


ಅನಂತರ ಆ ನಾದವು ಹದಯದೇ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಶಬ್ದ ಮ 
ಸ್ಟೆ 


೮) 


ಉ 
0 RN ಇಲ ಇಗಿದಿ ಹೆ ರಾ ವೌ ಲಿ್‌ಲ ಅನಿ ಈ ಬಾ ಹಾಲ ನ) ನ್ನ ಧಾನ ನ್ನ ನಿಗಿ 
Owl ರಯ ee Aes OAT Ud ಉಮ CUM ಓಲ ON TNA 
ಸಾ ವಾಗಬಹುದು. 


"`ಿ 
ವೆ ಖರೀ: ಹೃದಯದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಸರಿಸಿದನಂತರ ಬಾಯವರೆಗೂ ಬಂದ 
ಆ ಧ್ವನಿಯು ಕಂಠದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಲೆಯವರೆಗೂ ಹೋದಾಗ ಕಪಾಲದ 
ಹೊಡತದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ, ಮುಖದಲ್ಲಿ-ತಾನು ಹುಟ್ಟುವ ಎಂಟು 
ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಆಹತವಾಗಿ-ಹುಟ್ಟುವ ಶಬ್ದವು ವೈಖರೀ ಎಂಬ 
ಅವಸ್ಥೆಯುಳ್ಳದ್ದು. ಈ ವೈಖರಿಯ "ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದನಿಷ್ಟತ್ತಿಯುಂಟಾಗಿ ಆ 
ಶಬ್ದವು ಅರ್ಥಬೋಧನಸಮರ್ಥವಾಗುವುದು. 


ಲಿ0ಗ ಶಾ ಹಾಳೆ 1) ಪ ಇ ಹ್ಯಾಸ್ಮಾ ಗಿದೆ ಲನ ೧ಎ / ಹಾಲಿ ಲ ವಾ ಕ್ಯಾ ಛಿ ON ಕ್ಯಾ ಗಾಲೆ ಕಾಸಾ ಬಾ) ಬಾನೆ ಎ 
WYO ಅಳ ಡಿ dN Woy AY ಕಟ್ಟು Ur ಹ A= 
ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೂ ಇದಕ್ಕೆ 


ಶೇ ಕಷ್ಟವೇ? ಎಂಬುದನ್ನು ಹ ಹೀಗೆ ಸಮನ್ಹಯಿಸಬಹು ಗಿದೆ. ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದರ 
ವಾಣಿಯು ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕ ವಾಣಿಯೇ 
(ವೇದವಾಣಯು) ತನ್ನ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನೇ ಉತ್ತಮಸ್ಗಾನಕ್ಕೆ 
© ಒಯ್ಯುತ್ತದೆ. ಮನಸು ಸ್ಸು ಉರಿದಾಗ ನೀದವಾಣಿಯೇ 


ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ... ಆದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ವಾಕ್ಕುಗಳು 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಪೂರಕಗಳು. 

೨೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಸ್ಮಾನ್ಮನಃ ಸ್ನಾವರತ್ವಾದ್ದಿಶಿಷ್ಟಂ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ೧೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸ್ಥಾವರ- ಜಂಗಮಗಳಿಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು- ಸ್ಥಾವರಂ ಬಾಹೇನಿ ಘಯಗ್ರಾಹೃಂ- “ಎಂದು ಜಜುಮಂ 
ಅತೀನ್ನಿ)ಯಂವಸ್ವ್ಪರ್ಗಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಜಂಗಮವೆಂಬುದಕ್ಕೆ 


೧೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಕೆಯೂ ಇದೆ. ಸ್ಥಾವರವೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
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ವೈ ವಧಾ = ಮ್ಯಾ ವಷ ವನವಾ ವಾವ 


ಇಂದ್ರಿ Wi ಮವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಇಂದ್ರಿ ಮುಗಿಂ ್ರಮಕ್ಕಿಂತಲೂ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಮನಸ್ಸು-ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಜಂಗಮವೆಂದರೆ 
೧೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಅಲಾಕಿಕವಾದ ವಿಷಯಕ್ಕೊಯ್ಯುವ ಮಂತ್ರ- 


ಮಿ ಲ್‌ ್ಹಿಾಲಲರಿ ಸಾಕಾ ತ  ಗ AR ತಾಲ ಲನ್ನಿ ಸಾಲ 
ವರ್ಣ ~~ ove “ಅ eM WI ಅಗಿ ಖಲರ್ವೀ AAO NG ಊಬಿದಿಎಂದಬಿ 


ಸ್ಥಾವರಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಾಕ್ಕೇ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು. 

ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸರಸ್ವತಿಯೊಡನೆ 
ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವನೀ? ಜೀವಾತನು ಸರಸ್ತ್ವ 
ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವನೇ? ಎಂಬ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಜೀವಾತ್ಸವ 
ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಇಂತಹ ಪ್ರಸಂಗಗಳು 
ಸ್ನಾಭಾವಿಕ-ಎಂಬುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ.) 
೨೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 

ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯರೂಪಗಳಾದ 
ಏಳು ಹೋತ್ಕಗಳ. ವರ್ಣನೆ: ಮನಸ್ಸು 
ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಂವಾದ 


ಅತ್ರಾಪ್ಸುದಾಹರ ಮಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಮ್‌ | 
ಸುಭಗೇ ಸಪ್ತಹೋತ್ಸ್ಸಣಾಂ ವಿಧಾನಮಿಹ ಯಾದೃಶಮ್‌ loll 


ಫ್ರಾಣಶಕ್ಸುಶ್ಸ ಜಿಹ್ಹಾ ಬ ಶ್ಹಿಕ್ರ್ಯೂ ತ್ರಿ೦ ಬಿ ಬಯ 

ಮನೋ ಯುದ್ಧಿಶ್ಚ ಸಪ್ಟೈತೇ ಹೋತಾರಃ ಪೃಥಗಾಶ್ರಿತಾಃ loll 

362-30 
X \ 
3) () 
\ 4 
(೧೧ ಎ 
GUSTS KN 


೨7144 ಮಹಾಭಾರತ 

ಸೂಕ್ಷ್ಮೇಅವಕಾಶೇ ತಿಷ್ಠನ್ನೋ ನ ಪಶ್ಯನ್ನೀತರೇತರಮ್‌ | 

ಏತಾನ್ಹೆ ಟೆ ಸಪ್ತಹೋತ್ಕೃಂಸ್ಚ್ವಂ ಸ್ವಭಾವಾದ್ದಿದ್ದಿ ಶೋಭನೇ all 
ಶೋಭನಳೇ! ಮೂಗು, ಕಣ್ಣು ನಾಲಿಗೆ, ಚರ್ಮ, ಕಿವಿ, 

ಮನಸ್ಸು... ಮತ್ತು ಬುದಿ-ಈ ಏಳು ಮಂದಿ ಹೋತ್ಸಗಳು 

ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸ ಕ್ಷ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 

ಇದ್ದರೂ ಒಂದು ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಎಳು ಮಂದ 

ಹೋತ್ಸಗಳನ್ನು ನೀನು ಅವುಗಳ ಸ್ವಭಾವಗಳಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ.” 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ 

ಸೂಕ್ಷ್ಮೆ 65ವಕಾಶೇ ಸನ್ನಸ್ತೇ ಕಥಂ ನಾನ್ಮೋನ್ಮದರ್ಶಿನಃ | 

ಕಥಂಸ್ತಭಾವಾ ಭಗವನ್ನೇತದಾಚಕ್ಷ್ನ ಮೇ ಪ್ರಭೋ lel 


“ಪೂಜ್ಯನೇ! ಪ್ರಭುವೇ! ಇವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಸೂಕ್ಷ 


ದೃಗ Bate TA a CU CT ನುಶ್ಟ್ಷೆ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 4) (ರ್ರಿ ಮ 


ಪರಿ ಲ ಬಂದು ಸು Wd CSUN A ig ಆ್‌ಆ್‌ ಆ ಹ್‌ Ned ಓಟ್‌ 


ಮತೊಂದರ. ವಿಷಯವನ್ನು “ಏಕೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿಲ 7) ಅವುಗಳ 
ಸಬಾವಗಳೇನು 7- ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡು. ? 


Y 
೧೫ 
ಪರಸ್ಪರಂ ಗುಣಾನೇತೇ ನಾಭಿಜಾನನ್ತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ 111 


ಪ್ರಿಯೇ! ಒಬ್ಬನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಅವನಲ್ಲಿರುವ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೇ ಇದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿಲ್ಲದಂತೆಯೇ 


ನರಿ. ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ ಅವನನ್ನು 


ತಿಳಿದುಕೊಂಡಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಮೂಗೇ ಮೊದಲಾದ ಈ ಏಳು ಮಂದಿ 


ಹೋತ್ಸಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಂದು ಮತ್ತೊಂದರ ಗುಣವನ್ನು 


ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೂಗಿನ ಗುಣವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಕಣ್ಣಿನ 
ಗುಣವು ಮೂಗಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಪರಸ್ಪರವಾದ ಗುಣಗಳ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ ಒಂದೇ ಸೂಕ್ಷ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಒಂದನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ದಿ A eR ಮಾತ್ಗೆ ಮ್ಮ 3} ದು ಮಾಡೆ ವ್ರ ಮೆ ಮು ದ ಎಷು ಮಂ ಕದ ಮೆ ಎಇ ಮೆ ಎದ ₹8 
ಒಂ ಕಸಂ ಪೊಂ ಫ್ಟಿ ROK ಬುಟ್ಟು I 
ನ ಗನಾನಧಿಗಚನಿ ಪ್ರಾಣಸಾನಧಿಗಚತಿ lel 
ಎ ಚ ಯುವಿ ಕಿ ಇ ಕ ಆ 
ನಾಲಿಗೆ, ಕಣ್ಣು, ಕಿವಿ, ತ್ರಚೆ, ಮನಸ್ಸು ಮತು ಬುದಿ-ಇವು 
೧೨ ದಂ ವ kf) 6 
ಜಾನ ನ್ಮ ಸಾನ ವಾನ ಲಿ ಲ್ಲಿ ಜಾವ) AVP WR ಲಿಮ್‌ ಕಾಫಿ ೊಾಲ್ನ ಇಗಿಗೆ ಪಾಲೆ ಎ ಸಾನು ಪಾಲಿ (ಲ ಇ ಆಸಾಧದನೆಯೇ 
ಗ೦ಿಗಿಲನ್ದು ಅಕಳಯುವು್ಲ. NT eWwoNN NONNY ಅಸಿ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಗುಣವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮೂಗು ಗಂಧಗಳನ್ನು 
ಅಘ್ರಾಣಸುತ್ತರಿ 
ಕಾಕಾ ಊಂ 0 ಕಹಣ ಕಪು ಕ್‌ ೧ಿಂಕಗಿ ಶಕಂಣ ನ್‌ ೧6 ನಿನ ೦ನೆ | 
ಆ ಆಆ Ne wd ಆಗಲ್‌ ಆಆ A he hd ಜ್‌ A ಜ್‌ ದ್‌ ಅಲಲ ಒಳ wy | 
ನ ರಸಾನಧಿಗಚ್ಛನ್ತಿ ಜಿಹ್ವಾ ತಾನಧಿಗಚ್ಛತಿ 1೭.1 
ಹಾಲೆ ಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಾರ ಇ ಗ ಡರ್‌ ಹಾಸ ಹಾಸ್‌ ವಾ ನಾ ಉಂ ಸೃ ಬ್ಬ ನ್ನಾಗಿ ವಾನ ಉಣಿ 
ಊಬಖಲ!ಬ, ಆಂಲ್ಯು ರಬ, ಟ್ಟು ಆ ಊಂ “ಆ ಪು HUW YY VAIN 


ಆಸ್ಚಾದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾರವು. ಆದರೆ ನಾಲಿಗೆಗೆ ರಸಗಳ ಆಸ್ಚಾದನೆಯೇ 


[J licil 
ಮೂಗು, ನಾಲಿಗೆ, ಕಿವಿ, ತ್ತಕ್‌, ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಬುದ್ದಿ-ಇವುಗಳು 
ರೂಪಗಳನ್ನು ನೋಡಲಾರವು. ಆದರೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ರೂಪಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದೇ 


ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಗುಣವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕಣ್ಣು ರೂಪಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತದೆ. 


ಘ್ರಾಣಂ ಜಿಹ್ವಾ ತತಶ್ನಕ್ನುಃ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಬುದ್ದಿರ್ಮನಸ್ಪಥಾ | 


ವ ಚ 
ಜಳ ಸ್‌ಗಣ್ರ ಗ ನ್‌ಹ್ಯಾಗಳಂಕಪು ಕಹ ಕಾಾನ್‌ನ್ಕಾಫಳಂಕ್ಕ ಶಿ Hell 
Wd oud Ud ey I A ಅಳು ಆಲ್‌ ಕಾಳ್‌ ॥್ಕ॥ೆ 8॥8 
ES ಷ್ಟು ಧಾಳಷು ಲಾ ಗರ ಧಿ ಹ್‌ 9೮ ASAE ಇಾಧಷ್ಟ ಇಷ್ಟು ಕಾಲಿಕ ಹಾಲ ಸದಸ ಭಳ ರಷ್ಟಷು 
ಮೂಗು, ವಾಲಗ, ಕಣ್ಣು, ರಲ, ಬುದ್ದು ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಗಿಳು 
ಎ ಇ 
ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಾರವು. ಆದರೆ ಚರ್ಮಕ್ಕೆ ಸ್ಪರ್ಶಾನುಭವವೇ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಗುಣವಾಗಿದೆ ಆದುದರಿಂದ ಚರ್ಮವು 
ದಸರಾದ ONE ನೆ ಸೀಸ ದಗೆ 
ಧ್ರ Dedede UMA NS ಶಟರ್‌್‌ 
ಘ್ರಾಣಂ ಜಿಹ್ವಾ ಚ ಚಕ್ಷುಶ್ಚ ತ್ವಜ್ಮ್ಶನೋ ಬುದ್ದಿರೇವ ಚ | 
ನ ಶಬಾನಧಿಗಚನಿ ಶ್ರೋತ್ರಂ ತಾನಧಿಗಚತಿ loll 
ಎ ೪ ಲು. ಕಿ (0 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨14೦ ಮಹಾಭಾರತ 


ಈಗ ಮುಾಖೆ ಭಾವಾ 


ಮೂಗು, ನಾಲಿಗೆ, ಕಣ್ಣು, ಚರ್ಮ, ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿಗಳು 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇಳಲಾರವು. ಕಿವಿಗೆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ 
ಗುಣವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕಿವಿಯು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತದೆ. 
ಫ್ರಾಣಂ ಜಿಹ್ಹಾ ಚ ಚಕ್ಷುಶ್ಚ ತ್ವಕ್ಟೋತ್ರಂ ಬುದ್ದಿರೇವ ಚ | 


ಸಂಶಯಂ ನಾಧಿಗಚನ್ನಿ ಮನಸ್ತಮಧಿಗಚ್ಛತಿ 1೧೧॥ 
ಮೂಗು, ನಾಲಿಗೆ, ಕಣ್ಣು, ಚರ್ಮ, ಕಿವಿ ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿ-ಇವುಗಳು 
ಸಂಶಯವನು ಸಾರಾ ಜೂ RENN ನಖ ಲ್ನ 


ANd ACA ಜಲವ ಹ ಬ್ಲ (ಇ ಇಹ N೪೮” ಹಲ AA ea .) 


ಆದರೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಕಲ್ಪ-ವಿಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದೇ ಸ್ತಾಭಾವಿಕವಾದ 
ಗುಣವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಸಂಶಯವನ್ನು (ಸಂಕಲ್ಪ-ವಿಕಲ್ಪಗಳನ್ನು) 


ಅ ಆ ್ಪ್‌್‌್‌್‌ 


pees AW oon Fa NS ಕ್ಲಾಕ್‌ ಗಿಷೆ ೧ರ ಕ್‌ ಹಾಲೆ ಹರ) ್ಯ್ಕಾ ನಿ ಕಾ ನ್ನ ಹಾಲೆ YW ಹಾಲ ೧ 
ಆಲಂ / ರದ. ಆಆ de ಅಲ್‌ ಬುಳು wiv td Wid ಓಟ ॥ 
ನ ನಿಷ್ಕಾಮಧಿಗಚ್ಚನ್ನಿ ಬುದ್ಧಿಸ್ಟ ಧಿಗಚ್ಚತಿ 11೧೨! 


ಹೀಗೆಯೇ ಮೂಗು, ನಾಲಿಗೆ, ಕಣ್ಣು, ಚರ್ಮ, ಕಿವಿ ಮತ್ತು 


ಮನಸ್ಸುಗಳು ನಿಶ್ಚಯಾತಕ್ರವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರವು. ಬುದ್ಧಿಯು 
ಮಾತ್ರವೇ ನಿಶ್ಚಯಾತಕ್ರಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. 


ಭಾಮಿನಿಯೇ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಮನಸ್ಸಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂವಾದರೂಪವಾದ, ಪುರಾತನವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 


ವಿದ್ದಾಂಸರು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ನಿನಗೂ ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. 
ಒಮ್ಮೆ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಯಾರು ಹೆಚ್ಚಿಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ 


ವಿವಾದವುಂಟಾದಾಗ ಮನಸ್ಸು ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂಡನೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ: 
ನಾಫ್ರಾತಿ ಮಾಮೃತೇ ಘ್ರಾಣಂ ರಸಂ ಜಿಹ್ಹಾನ ವೇತ್ತಿ “ಚ। 


ಕಾಗೆ ಸ್ನ ಪಾರಾ ಜಾ ವಾ ಖಾ ಎನ Um coal! 

ಅಕಗಿಗ]9 ಚಕ್ಸುರ್ನ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ತ್ಹಕ್ಸ ; ocr ಟು NONE YSN 11()%'11 
ನ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಬುಧತೇ ಶಬ್ದಂ ಮಯಾ ಹೀನಂ ಕಥಂಚನ | 

ಪ್ರವರಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಹಮಸ್ಕಿ ಸನಾತನಮ್‌ 11೧೫1 

ಕಸಾಲಿ ಬಾಲ) ಇಕಾ NA (ಲ ಬ ಇಢಾಲ ಸ್ಕಿ 7 ರ್ನ ಲ್ಲ ಘಾಲಿ ಹಾ ಗಾಲೆ ನ್ನ 

ಲ್ಲ ಗು NE 1 (ಆಂಗ Ae ಲು) ಓಲ 


ನಾಲಿಗೆಯು ರುಚಿಯನ್ನು. ಸವಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಣ್ಣು ರೂಪವನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಚರ್ಮವು ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕಿವಿಯು ಶಬ್ದವನ್ನು 


ನಿಲಿ ಲಿವ್‌ ಇ ಘಾಲಿ ಲನ್ನಿ ಸಾವ ಾಾ್ಸಾ ವಾ ಲ್ನ eV. ren ಸ ರಾಳ ಲಡಿಕಾಳಿ om ಕ್‌ KA PR 
ರೇಉಲ್ರುಬಲ್ಲ. Nees tad tad hed / ಟು) UH ಬಲ್ಲಿ cut el ಓಲ ಶ್ರೊಷ್ಠನೂ 


ಶಾಶ್ಚತನೂ ಆಗಿರುವೆನು. 


ಅಗಾರಾಣೀವ ಶೂನಾನಿ ಶಾನ್ರಾರ್ಚಿಷ ಇವಾಗ್ದಯಃ | 
ಇನ್ನಿ) ಯಾಣಿ ನ ಭಾಸೆನ್ನೇ ಮಯಾ ಹೀನಾನಿ ನಿತಶಃ loll 


ನನ್ನ ಸಹಯೋಗವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶೂನ್ಯವಾದ 
ಮನೆಗಳಂತೆ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾಲೆಗಳು ಆರಿಹೋದ ಅಗ್ನಿಗಳಂತೆ- ಯಾವಾಗಲೂ 


ಗುಣಾರ್ಥಾನ್ನಾಧಿಗಚ್ಚನ್ನಿ ಮಾಮೃತೇ ಸರ್ವಜನ್ನವಃ Incl 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದರೂ ನನ್ನ ಸಹಯೋಗವಿಲ್ಲ 


ದಿದ್ದರೆ-ಹಸಿಯಾದ ಮತ್ತು ಲೊಡ್ಡಾದ (ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬಾರದ) 
ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳಂತೆ-ವಿಷಯಾನುಭವಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲಾರವು.” 


ಸ ಕ 
ಖಯತೇಂಸ್ಮಾನಸ್ಮದರ್ಥಾಂಸ್ತಂ ಭೋ ಗಾನುಜಿ್ಕ ಭವಾನದಿ ||೧೮॥ 


“ಮಹಾಶಯನೇ! ನಮಗಳ (ಇಂದ್ರಿಯಗಳ) ಸಹಯೋಗವಿಲ್ಲದೇ 
ವಿಷಯಭೋಗಗಳನ್ನು ನೀನು ಅನುಭವಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೆ-ನೀನು 
ಭಾವಿಸಿರುವುದೂ ಮತ್ತು ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದೂ ಸತ್ಯ ವಾಗಬಹುದು. 


ಯದಸ್ಮಾಸು ಪ್ರಲೀನೇಷು ತರ್ಪಣಂ ಪ್ರಾಣಧಾರಣಮ್‌ | 
ಭೋಗಾನ್ಸುಜಸ್ತಿ ೀ ಬೆವಾನತಂ ಯೆ ತನ್ನ ನತೇ ತಥಾ 1೧೯1 


ಆಆ ಉಲ್ಳ ಪೈ ಕಹಯ ಈಟಿ 


೨748 ಮಹಾಭಾರತ 


ವಷವ ಪ್‌ ಎವ ವಾವ ಜಾವಾ 


ನಾವು (ಇಂದ್ರಿಯಗಳು)  ಲಯಹೊಂದಿದನಂತರವೂ ನೀನು 

ತೃಪನಾಗಿರುವುದಾದರೆ, ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಾದರೆ, ಎಲ್ಲ 

ವಿಧವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವುದಾದರೆ- 
ಲ್ಲ ಇ ೊ 


ಉಲ PR CN NR ಭಾಲಿ 
CAN (A ನಿನ್ನನ್ನು ಸನಾತನನೆಂದು ಉಊಲಬುಸುಿರಂ೦ ಬಬ) 


ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದೂ ಸತ್ಯವಾಗಬಹುದು. 


ಅಥವಾಸ್ಮಾಸು ಲೀನೇಷು ತಿಷತ್ಸು ವಿಷಯೇಷು ಚ| 
ಯದಿ ಸಂಕಲಮಾತ್ರೇಣ ಭಜೇ ಭೋಗಾನಥಾರ್ಥವತ್‌ 1೨೦! 


ಅಥ ಚೇನ್ಮ ನ್ನಸೇ ಸಿದ್ಧಿಮಸ್ಮ ದರ್ಥೇಷು ನಿತ್ಯದಾ । 
ಫ್ರಾಣೇನ ರೂಪಮಾದತ್ನ "ರಸಮಾದತ್ಸ್ನ ಚಕ್ಷುಷಾ ||೨೧॥ 


ಶ್ರೋತ್ರೇಣ ಗನ್ನಾನಾದತ್ವ ಸ್ಪರ್ಶನಾದತ್ಲ ಜಿಹ್ಟಯಾ | 


ಲ 
(ಗ್ರ 

ಇ 

? 


ತಚಾ ತ್ತೆ ಕಾಗಿ ಹಾಧ ನಾ ಶಾ ಹಾಗ ೧ ಘಾ್ಮಾ ರಾನಾ ಬಾಪಾ ಲಿ ಗಹ Ila all 
ಅಲ್‌ ಆ ಟಟ ಟ್‌ ವ ಅಳ ಕಲ್ಸಿ AC de ಟ್ಯಾಳ ಲ ಆಆ ಆ Ul ww 018 


ಅಥವಾ ನಾವಿಲ್ಲದೇ ವಿಷಯಗಳು (ಶಬ್ದ ಸ್ಪರ್ಶಾದಿಗಳು) ಇದ್ದಾಗ, 
ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನೀನು ಆ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬಲ್ಲೆಯಾದರೆ 
ನೀನು ಭಾವಿಸಿರುವುದು ಸತ್ಯವಾದೀತು. ನಮ್ಮ (ಇಂದ್ರಿಯಗಳ) ಅರ್ಥ 
(ವಿಷಯ) ಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸದಾ ಸಿದ್ದಿಯಿರುವುದೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿಯುವೆ 
ಯಾದರೆ- ಮೂಗಿನಿಂದ ರೂಪವನ್ನು. ಗ್ರಹಿಸು. ರಸವನ್ನು ಕಣ್ಣನಿಂದ 
ಆಸ್ನಾದಿಸು. ಕಿವಿಯಿಂದ ಗಂಧಗಳನ್ನು ಆಫ್ರಾಣಸು. ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ 
ಸ್ಪರ್ಶಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸು. ತ್ವಚೆಯಿಂದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳು. ಬುದ್ಧಿಯ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು ನಿನಗೆ 


ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇ? 
ಬಲವನೋ ಹನಿಯಮಾ ನಿಯಮಾ ದುರ್ಬಲೀಯಸಾಮ್‌ | 


AVON ಿಲಉಳ್ರಾ ಲಂ ೧೮ ಉಲ ಕಷ್ಟಾ ಬ. ಕ್ರ ಲಭ್ಯ ಅರ್‌ Ree ಸ ಔ | 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಅಪೂರ್ವವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನೆ! ಉಪಭೋಗಿಸು. ಆದರೆ ನಾವು 
ಅಮುಬವಿಸಿದನಂತರ ಮಿಕ್ಕುಳಿದ ಉಚ್ಛಿಷ್ಟವನ್ನು ಉಪಬೋಗಿಸಬೇಡ. 


ಯಥಾ ಹಿ ಶಿಷ್ಯ ಶಾಸಾರಂ ಶ್ರುತರ್ಥಮಭಿಧಾವತಿ | 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯನೊಬ್ಬನು ಶ್ರುತ್ಕರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಗುರುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರುತ್ಕರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದನಂತರ 
ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ತಲ್ಲೀನನಾಗಿರುವಂತೆ-ಸ್ತಪ್ನದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಜಾಗ್ರದವಸ್ಸೆ 
ಯಲ್ಲಾಗಲೀ ಹಿಂದೆ ಅಥವಾ ಮುಂದೆ ನಮ್ಮಿಂದಲೇ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನೀನೇ ನೋಡಿದ ಹಾಗೆ ಅಭಿಮಾನಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವೆ. 


(ನಾವಿಲ್ಲದೇ ಮತ್ತು ನಾವು ತೋರಿಸಿಕೊಡದೇ ವಿಷಯಸುಖಗಳನ್ನು ನೀನು 


ಅನುಭವಿಸಲಾರೆ. ನಮ್ಮ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನೀನು ವಿಷಯಸುಖಗಳನ್ನು 


ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಾನೇ ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದೆನು; ನಾನೇ ಅದರ 
ರುಚಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದೆನು-ಮುಂತಾಗಿ ನೀನು ಭಾವಿಸುವೆ. 


ವೈ ಮನಸ್ಕಂ ಗತಾನಾಂ ಚ ಜನೂನಾಮಲ್ಲಚೇತಸಾಮ್‌ | 
ಆ ವರೇ ಕತೇ ಕಾರ್ಯೇ ದಶತೇ ಹಾಣದಾರಣಮ್‌ || ೨೬ [| 


ಭ್ರ ಕಿಂ ೪.೭ ಸರ್ಪ ಇರ್‌ ಹ್‌ ಸರಾ ಇರ್ತಾ "ಲ ಸಾರ್ಸ್‌ ಬಿ ದ್‌್‌ ಶರಂ ಅಧ ಜಂಕ್‌ ರ್‌ ರ್‌ |_| ಶಾ BO 


(ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದವನೂ ಕೂಡ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ತಣಿಸುವ ರಸಾಸ್ಟಾದನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಅವನು ಆಹಾರವನ್ನೇ ಸೇವಿಸದಿದ್ದರ 
ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಉಳಿಯಲಾರವು. ಆದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿರಲಿ; 


ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿರಲಿಪ್ರಾಣಯು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆಗಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 


ಅವಲಂಬಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕಾಗುವುದು.) 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


(To ೮೭೫) 
೫)( Ks 
V V 
| 
\ 5750 ಮಹಾಬಾರತ / 
ಬಹೂನಪಿ ಹಿ ನಂಕಲ್ಲಾನ್ಮತ್ಪಾ ಸ್ಪಷ್ನಾನುಪ ನುಪಾಸ್ಮ ಚ | 
ಬುಭುಕ್ಷಯಾ ಪೀಡಮಾನೋ ವಿಷಯಾನೇವ ಧಾವತಿ 11೨೭! 


ಪ್ರಾಣಿಯು ಏಕಮನಸ್ಕನಾಗಿರದೇ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಸಂಕಲ್ಪಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದರೂ, ಸರ್ವದಾ ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ನಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ (ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ 
ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ)- ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದನೆಂದರೆ 
ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೇ (ನಾಲಿಗೆಯು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುವ ರಸದ ಕಡೆಗೇ) 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಅಗಾರಮದ್ದಾರಮಿವ ಪುವಿಶ್ಮ 
ಸಂಕಲ್ಪಭೋಗಾನ್ಹಿಷಯೇ ನಿಬದ್ಗಾನ್‌ | 
ಪ್ರಾಣಕ್ಷಯೇ ಶಾನ್ರಿಮುಪೈತಿ ನಿತ್ಯಂ 
ದಾರುಕ್ಷಯೇಂಗ್ನಿಜ್ವಲಿತೋ ಯಥೈವ ೨೮1 
ಮನಸ್ಸು, ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಕವಾಗಿ ಸಕಲ ಬದಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಬಾಗಿಲೇ ಇಲ್ಲದ ಮನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. (ಆದರೆ ಅದು ಕೇವಲ 
ಮಾನಸಿಕ ಭೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ " ತೃಪ್ರಿಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ತೃಪ್ತಿಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ಬಾಗಿಲುಗಳ ಮೂಲಕವೇ 
ವಿಷಯಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕು.) ಕಟ್ಟಿಗೆಯು ಉರಿದುಹೋದ 
ಮೇಲೆ ಅಗ್ನಿಯು ಶಾಂತವಾಗುವಂತೆ-ಪ್ರಾಣವು ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ 
ಮನಸ್ಸೂ ಶಾಂತವಾಗುತದೆ. 
ಮನಸ್ಸೇ! ನಮಗೆ ನಮ್ಮನಮ್ಮ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿಯಿರ 
ಬಹುದು. ನಾವು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅಥವಾ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅರಿಯುವುದೂ ಬೇಡ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಸಹಯೋಗ 
ಎಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ವಿಷಯಗಳ ಅನುಭವವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸತ್ಯ. 
ಆದರೆ `ನಿನ್ನ ಸಹಯೋಗವು ನಮಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರ ನಾವೂ ಹರ್ಷದಿಂದ 
ವಂಚಿತವಾಗುವೆವು. (ಆದುದರಿಂದ ವಿಷಯೋಪಭೋಗಗಗಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸೂ 
ಮುಖ್ಯ. ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಮುಖ್ಯ.” 
೨೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨ 
CS 


ON ವಐಿ.ಎಶಾಸಾಶ್ಮಾ ಯ OD (ಲಿ ಕಾಜ್ಸಾಕಾ ಹಾ ಹಾಸ ಕಸಾ ಸ ಹಾಲ ಉ್ನ ಉ್ನ್ನ ಕಾಲಿ ಸ್ಸ 
೨೦ಉಟಯಿುಲಿ ಅಧ್ಯ Ne Ad NN ಅಲಿಯ AIT ಛೂ ಟ// Gah Ad ಓ/ had kad °} 


ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾದಿಗಳ ಸಂವಾದ: ಐದು ವಾಯುಗಳೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ನಿರ್ಣಯ 


ಲ ಕಾಹ ಹಾಸ, ಶಾಖಾ ಸಾಕಾ ಫಾ ರೌ ಬಾಣಾ ಲ್ನ ೨ಹಾಸಂ ಹರಾತನಮ್‌ | 
ಲಲ ಲಆ ಆಲಾ ಟಂ a ಊ್ರಆ ಈಅಗಯಊ ॥ 
ಸುಭಗೇ ಪೇಣಹೋತ್ಸೃಣಾಂ ವಿಧಾನಮಿಹ ಯಾದೃಶಮ್‌ All 


“ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯೇ! ಪಂಚಹೋತ್ಸಗಳ ಯಜ್ಞವಿಧಾನವು ಯಾವ 


ನಳ “Me 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪುರಾತನವಾದ ಇತಿಹಾಸಪೊಂದನ್ನು 


ವಿದ್ದಾಂಸರು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸ್ವಭಾವಾತೃಪ್ಪಥೋತಾರೋ ಇತಿ ಮೇ ಪೂರ್ವಿಕಾ ಮತಿಃ | 


ಯಥಾ ವೃ ಇರಹೋತಾರಃ ಹರೋ ಭಾವಸ್ತದುಚ್ಛತಾಮ್‌ all 
ಡೇ ಈ ಮೊದಲು ನಾಬಾನಿಕಮಾಗಿ ಖಲು ಹೋತ್ಸ 


ಮೊದಲು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಏಳು ಹೋತ್ಸ 
ಗಂರುವರದು ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ ನೀನೀಗ 
ಪಂಚಹೋತೃ್ಥಗಳಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಪಂಚೆಹೋತ್ಸಗಳು ಹೇಗಾದರು ?- 
ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು.” 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಪ್ರಾಣೇನ ಸಮ್ಮ ತೋ ವಾಯುರಪಾನೋ ಜಾಯತೇ ತತಃ। 


ನಾವ ಇನ್‌ ಟಾ ರಾಗಿಗೆ ೧6 ವಾನಃ ಪವರ್ತ ಇಡ loll 
A ನಲುಲ ಆಲ ಅಲ N್ಬವವO ue ಆ ಶ್‌ ಈವ ಆಟ್‌ ಕ್ಡ 88 ಓ ಶಿ 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


ಈ 


೨ 
CS 4 


5752 ಮಹಾಬಾರತ 
ಶಾ —®9_ ಮಾಡೆ ಮವ ಜಾರೆ ಷ್ಟು ಜು ಶಶ ಮರೆಯ ಮು ಜ್ಯಾಷೆತರೆ| ಶ್ರ್ಮ ಜು ಜ್ಞ್ಮಶ್ಮಶ್ಮಮ್ಮ ಮಾತಿ 3 
ಉಲ (0 ಖೃ CIO ಉಲಿ ಸಿ ಎಂ ಉಳಿ ಅಟಿ | 


೪೪ 


ಉದಾನೇ ಸಮ್ಮೃತೊ € ವಾಯುಃ ಸಮಾನೋ ನಾಮ ಜಾಯತೇ ॥ 


ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಪುಷ್ಟಿಗೊಂಡ ವಾಯುವು ಅಪಾನವಾಯುವಾಗುತದೆ. 
ಅಪಾನದಿಂದ ಪುಷ್ಟಿಗೊಂಡ ವಾಯುವು ವ್ಯಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾನದಿಂದ 
ಪುಷಿಗೊಂಡ ವಾಯುವು. ಉದಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾನದಿಂದ 
ಪುಷಿಗೊಂಡವಾಯುವು ಸಮಾನವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
(ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿನಿಂ ದ ಅಪಾನವೂ, ಅಪಾನದಿಂದ ವ್ಯಾನವೂ, 
ವ್ಯಾನದಿಂದ ಉದಾನವೂ, ಉದಾನದಿಂದ ಸಮಾನವೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ.) 


ಒಮ್ಮೆ ಈ ಐದು ವಾಯುಗಳೂ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದ 


ಆಟ 
ತಾಮಹನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ “ಪೂಜ ಜ್ಯನೇ! ನಮಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು 
೦ 
೨೨ 44 
ದನ್ನು ಹೇಳು '-ಎಂದು ) ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಸದುವು ನೀನು ಯಾರನ್ನು 
ಇಳಿ ರಾ ಮೆ ಸ್ರವಿಸಿ ಬವ ಕ್ಸಿ ಹಾಲಿ ನಧಿ ಗ್ರ ವಾನಿ (ಕಯ್ಯ ತಾಲ ಭಾ ಳಿ 10 ರರಾಧ ಾಾಾ್ಸ್ನಾ ಡಾಲಿ ನ್ನ 
NNN wet ಉಂಟು! ಟಿ ಅ)ಉ್ಬಣಲ/ಟ 


ಅಸು 
ತಾನೆ”-ಎಂದು ಅವನ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮೊದಲೇ ಒಪಿಕೊಂಡು 


೭ 
ತ 


ಪಂಚವಾಯುಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಹೇಳಿದನು: 
ಗಿನ, ನೋಂ ದ್‌ಗಗಕಗ ಕಳ ೧೨ ೮ 
ಪ್ರಸ್‌ ಈತ) ಸಪ್‌ 'ಆ'ಆ್‌'ಆ್‌ ಈ ಕಳಳ ಸಳ 
ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರಾಣಭೃತಾಂ ಶರೀರೇ | 
ಯಸ್ಮಿನ್ಹಚೀರ್ಣೇ ಚ ಪುನಶ್ನರನ್ನಿ 
ಸ ವೈ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಗಚ್ಛ್ಚತ ಯತ್ರ ಕಾಮಃ |೭| 
“ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ದರಿಸಿರುವ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಐವರಲ್ಲಿ ಯಾವದು 
ಉಕಾರ ಷೃ ಮಿನ್‌ ದಾ ENON RON ಸೆ ರ್‌ ಲ್ನ ನ (ಛಿ 
ALAN CN OV ud WN OAS ೬ ಆಕ್ಟ ಊಲ್ರ ೪ Wov AUN OV OUUN WY TYTN 


ಚಲಿಸುವುವೋ- ಅದೇ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷತಮವಾದುದು. ಅದು 


ಯಾವದೆಂಃ ದನ್ನು ಉಂ ನಿಂ ನಿಶಂ ಉಮ 


©, 
ಗ್ರ ಳ್‌ ಸ್‌ ಹ ಜತೆ ಕೇಪ್‌ CAN dN ರುಸ 


ಹೋಗಿರಿ.” ಬ್ರಹನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಳಿ ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಹೇಳಿತು 
ಮಯಿ ಪ್ರಲೀನೇ ಪ್ರಲಯಂ ವ್ರಜನ್ನಿ 


ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರಾಣಬತಾಂ ಶರೀರೇ | 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5753 


ಮಯಿ ಪ್ರಚೀರ್ಣೇ ಚ ಪುನಶ್ನರನ್ನಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಹೃಹಂ ಪಶ್ನತ “ಮಾಂ ಪ್ರಲೀನಮ್‌ Isl 
ಅಪಾನಾದಿ ವಾಯುಗಳೇ! ಪ್ರಾಣಗಳ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಾನು 


ಹಾಕಾ ಗಾಲ ೧ಣಣನೆಯೋೇ CANONS ಕಾರಾ AAO A ಸ ಲಕಾಳವಾಾಾತಾ್‌ಲ್ಲಿ ಹಾ ನ್ನ ಸಾಲ ನ್ನ 
ಸ್ವ) ಕರಟ ೨ 


ಣೌ 
ಚಲಿಸಲು ತೊಡಗಿದೊಡನೆಯೇ ಉಳಿದೆಲ ಪಾಣಗಳೂ 


ಲ್‌ಿ 
ತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಾ ಎನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. 
ಗ್‌ ನೋಡಿರಿ ನಾನು ಲಯಜೂಂದು. ಒಡನೆ 


LT ಇಚ್‌ ಈ ಸ್ವ ಡ್‌್‌ ಸ್ಟ ಡ್‌್‌ ಲಯಹೂಂದುತ್ತಿದ್ದೀನಿ. ~~ ತ್‌ L ಇಟ್‌ ಫ್‌ 


ಅವಶರಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆಯೇ ಲಯಹೊಂದುವಿರಿ.” 
ಶುಭಾಂಗಿ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ 


21 


4 


ಲಯಹೊಂದಿತು. ಅದರೊಡನೆ ಅಪಾನವೂ ಲಯಹೊಂದಿತು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು 
ಕಳೆದನಂತರ ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಚಲಿಸತೊಡಗಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಸಮಾನ ಮತ್ತು ಉದಾನವಾಯುಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುವು: 
ನ ತ್ವಂ ಸರ್ವಮಿದಂ ವ್ಯಾಪ್ಕ ತಿಷಪೀಹ ಯಥಾ ವಯಮ್‌! 


ನ ತ್ವಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಹಿ ನಃ ಪ್ರಾಣ ಅಪಾನೋ ಹಿ ವಶೇ ತವ ॥೧೦॥ 
ಪ್ರಾಣವಾಯುವೇ! ನಾವು ಪ್ರಾಣಿಗಳ. ಶರೀರವನ್ನು 
ವ್ಯಾಲಿ 


No 
QA Che $ 
ನೀನು ನಮಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಪಾನವು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ 


ಅ 


ಛಾ ಲ್ರಿ, 
ಲಾ 


ಅ ಲ ಕೌದಿ md Ne ಪಾಸಾಲ ಸ 


ಅಬೀ ದಲ್ಲರುವುದು ಬಿಜ. 
ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಚಲಿಸತೊಡಗಿದನಂತರ ಅಪಾನವಾಯುವು 
ಹೇಳಿತು: 
ಮಯಿ ಪ್ರಲೀನೇ ಪ್ರಲಯಂ ವುಜನಿ 
ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರಾಣಭೃತಾಂ ಶರೀರೇ | 
ಮಯಿ ಪ್ರಚೀರ್ಣೇ ಚ ಪುನಶ್ನರನಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಹೃಹಂ ಪಶೃತ ಮಾಂ ಪ್ರಲೀನಮ್‌ ॥೧೧॥ 


“ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಲಯಹೊಂದಿಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಲಯಹೊಂದುತವೆ. ನಾನು ಚಲಿಸತೊಡಗಿದರೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲ 


೨7154 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸಾಾಘೆ ಹಾಲೆ ಹಾ ಇಸ್ತಾಖಿ ಮವ ಇಾಫೆ ತ ಹಾಲೆ 


ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಚಲಿಸತೊಡಗುತ್ತವ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೇ OX. SN 
ನೋಡಿರಿ! ನಾನು ಲಯವನ್ನು `ಹೊಂದುವೆನು. ನನ್ನೊಡನೆಯೇ ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಲಯಹೊಂದುವಿರಿ.'' ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಪಾನವು ಲಯಹೊಂದಿತು. 


೧ | Fa CAS RD, ಹಾ ಕಾ NR 00 ಲ್ಲ ಹಾಲ 
ಅದರೊಡನೆ ಊಲ ಎಣವೂ ಲಯವನ್ನು AAO INH ಪುನಃ ಆಲ ಉಟ 


ಚಲಿಸತೊಡಗಿತು. ಹೀಗೆ ತಾನೇ ಶ್ರೇಷನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳುತಿದ 


ಮುಂ ೪೨ಂಂ 
ಅಪಾನವಾಯುವನ್ನು ಕುರಿತು ವ್ಯಾನೋದಾನವಾಯುಗಳು ಹೇಳಿದುವು: 


ಅವಾನವಾಯುವೇ! ನೀನು ನಮೆಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶೇಷನಲ. ಆದರೆ 


ಸ್‌ ಆಗಲ್‌ ತವ್‌ ಆ ಹವ ವ್‌ ಓ td Ak ee Md ud | Hes No Na ಚ್‌ ಜ್‌ ನ್‌) ಛಿ 


ಪ್ರಾಣನು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರುವುದು ನಿಜ.” 
ವಿ ಾೂ ಹಾಳ ೧೫೧ ಕಾ WS ಬ, ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ನಾನ್‌ | 
ಅಪಾನೀ ಕುಜಚಾರಾಧಿ ವ್ಯಾನಸಂ ಉ)ಲಆಂಎ)ಉೊ೬ಅ- | 


ಶ್ರೇಷ್ಠೋಹಮಸ್ಸಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಯೇನ ಹೇತುನಾ ॥ 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಪಾನವು ಚಲಿಸತೊಡಗಿತು. ಬಳಿಕ ವ್ಯಾನವು 
ಅಪಾನದೊಡನ ಹೇಳಿತು. "ನಾನೇ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು. 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂಬುವುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ: 
ಮಯಿ ಪ್ರಲೀನೇ ಪ್ರಲಯಂ ವು್ರಜನ್ನಿ 
ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರಾಣಭೃತಾಂ ಶರೀರೇ | 
ಮಯಿ ಪ್ರಚೀರ್ಣೇ ಚೆ ಪುನಶ್ನರನ್ನಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಹೃಹಂ ಪಶೃತ ಮಾಂ ಪ್ರಲೀನಮ್‌ ೧೪1 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಲಯಹೊಂದಿದರೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳೂ 
ಲಯಹೊಂದುತವೆ. ನಾನು ಚಲಿಸಿದರೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಚಲಿಸುತ್ತವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನೇ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಈಗ ನಾನು 
ಲಯಹೊಂದಿದರೆ ಏನಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ನನ್ನೊಡನೆ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಲಯಹೊಂದುವಿರಿ.” 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವ್ಯಾನವು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಅದರ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಾನವೂ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಪುನಃ ವ್ಯಾನವು 
ಚಲಿಸತೊಡಗಿತು. 
ಆಗ ಪ್ರಾಣ, ಅಪಾನ, ಉದಾನ, ಮತ್ತು ಸಮಾನಗಳು ವ್ಯಾನವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುವ: 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5755 
ನ ತಂ ಶೇಷೋಸಿ ನೋ ವಾನ ಸಮಾನಸು ವಶೇ ತವ 
ವ © ಬಿ ನಿ 


“ವ್ಯಾನವಾಯುವೇ! ನೀನು ನಮಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಸಮಾನವಾಯುವು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರುವುದು ನಿಜ.” ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ನಃ ವ್ಯಾನವು ಚಲಿಸತೊಡಗಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾನವು ಹೇಳಿತು: 


mm 
ದು 
ಶ್ರೇಷೋ*ಹಮಸ್ಸಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶ್ರೂಯ 


ಹೂ ನಸ್ಬಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಯೇನ ಹೇತುನಾ 
© J ಲ 
CN LS AANABO AN ಮ್‌ ಮಾನೆ ARE ಮಾಗು ಗ 2 
ಉಂ EWS ೧೮೧೬ ಲ್ರ.ಕ್ಟ್ಟುಣಲ। lee UWudw ರಲು ಟಟ 
ನಾನು ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂಬುವುದನ್ನು ಹೇಳುವನು; ಕೇಳಿರಿ: 


ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರಾಣಭ್ರತಾಂ. ಶರೀರೇ | 

ಮಯಿ ಪ್ರಚೀರ್ಣೇ ಚ ಪುನಶ್ನರನ್ನಿ 
OO ಬಾರೆ ಫತಾ ಭ್ರ ಕಾಕಾ SS ಸ್ನ ಸರಾಗ ಸ್ಟಾ ಹಾಲೆ ಖಾನಾ NES ಲಿ ಬ ಹಾರ ಖಾಲ ಸಾತ್‌ Ulan [| 
ಆ)೬ಎಲ್ಫ. ಆಜಾ ಉಲ vA NV 1॥( «ll 


ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಲಯಹೊಂದಿದರೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳೂ 


ಲಯಹೊಂದುತ್ತವೆ. ನಾನು ಚಲಿಸಿದರೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಚಲಿಸ ತವೆ 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನೇ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ನಾನು 


ಲಯಹೊಂದಿದರೆ ಏ ನಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿರಿ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ 


ಉಲ ಎವೆ ಕಶಾಳ್ಗ ್ಮಾ ಜಾಲ ಜಾಲ್ಲಿ ರಾ ಮೆ ರ್‌ ರ್ಟ ಯ ೨೨ 
DASA ಲಲ್‌ Ne AAS NSO tak Ad Nd * 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸಮಾನವಾಯುವು ಲಯಹೊಂದಿತು. ಅದರ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯಾನವೂ ಲೀನವಾಯಿತು. ಪುನಃ ಸಮಾನವು 


ಶಸ ಹಜ್‌ ವ್‌ ಅ ಸರ ಸ್ನಾತಾ ಸ್ಪಾ ತ €ಗು ಇದ್‌ ಲಲ್ಲಿ 
Ad Ned NS Ned UA INN 9 ಆಲಂ WON VU YW” WMI IV 


ಸಮಾನವಾಯುವಿಗೆ ಹೇಳಿದವು: 


8 
5..ಸಮಾನವಾಯ iy ಹಾ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ 


ಅಖಿಲ ಬೂಲದಿಿಯ ಮೂಲ! ಸ ಚ್‌್‌್‌ ್‌್ಮ್‌ ಕ್ಷ | ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಛಿ “ಜೊ” 
) ಉಮಾ 9೨ 
ಆದರೆ ವ್ಯಾನವಾಯುವು ನಿನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರುವುದು ನಿಜ. 
9 ಕಾಲ ಇದೆಂತ ತೆ. ಲ್ಲಾ ಜಾಲ್ಲಿ ಇಾಲ್ಸ್ನ ತೌ ನ್‌ ದನ 6-೧೦7 
COV ಹೇಳಿದ eC “ಆಲು ಆ NGOS 1). If 1 


ಉದಾನವಾಯುವು ಇತರ ವಾಯುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿತು: 
ಶ್ರೇಷ್ನೋಂಹಮಸ್ಸಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಯೇನ ಹೇತುನಾ ॥ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


66 ಎಬ ಉವಾಣ ಬಾ ನಾವಿ ಬಾ ವಾವ ಮು ಯಂದು AS ಪಾವ ಮಮ ಮಮ ಮು ಈ 


ನಾನೇ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವವನು. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ನಾನು ನಿಮೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂಬುವುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳಿರಿ: 

ಮಯಿ ಪ್ರಲೀನೀ ಪ್ರಲಯಂ ವುಜನ್ತಿ 

ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರಾಣಭೃತಾಂ 

ಮಯಿ ಪ್ರಚೀರ್ಣೇ ಚ ಪುನಶ್ನರನ್ನಿ 

ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಹೃಹಂ ಪಶೃತ ಮಾಂ ಪ್ರಲೀನಮ್‌ ॥೧೯॥ 


© 


ಶ್‌ 
ಒಂ 


ಈ 
ದೆ 


ವನ ವಾಸಾ ಹಾಲ ಇಾ್ತಾಹೆ ಷಾ ಫೊ ಫಾಫ್‌ ಫ್‌ ಷಾ ನಿ 


ಬಲಸುತಎ. ಆದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ನಾನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಈಗ 
ನಾನು ಲಯಹೊಂದಿದರೆ ಏನಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಲಯಹಾೊಂದುವಿರಿ.' ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 


ಮ Pa RN ಸಾವಿ ಕಾಕಾ N ೦ ರ್‌ ಕಾಲ್ಗೆ ವೌ PR ES ಟಿಸಿ 
ಆ ಟಟ ಲಲ AN UY SAAN ON OV Ue Nd A ಅಲಿ )ನವೂ 


ಲಯಹೊಂದಿತು. ಪುನಃ ಉದಾನವು ಚಲಿಸತೊಡಗಿತು. ಬಳಿಕ 
ಪ್ರಾಣಾಪಾನ- ಸಮಾನ-ವ್ಯಾನಗಳು ಉದಾನವಾಯುವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದುವ: 


ಓಲ್‌ NO ds i) 


ಉದಾನ ನ ತ್ಹಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ್ಕೋಸಿ ವ್ಯಾನ ಏವ ವಶೇ ತವ ॥೨೦॥! 
“ಉದಾನವಾಯುವೇ! ನೀನು ನಮೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ವ್ಯಾನನು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರುವುದು ನಿಜ.” 


(ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಅಪಾನವು ಅಧೀನ. ಅಪಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣವು ಅಧೀನ. ವ್ಯಾನಕ್ಕೆ 


ಸಮಾನವು ಅಧೀನ. ಸಮಾನಕ್ಕೆ ವ್ಯಾನವು ಅಧೀನ. ಉದಾನಕ್ಕೆ ವ್ಯಾನವು 
ಅಧೀನ. ವ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಉದಾನವು ಅಧೀನ. ಹೀಗೆ ಈ ವಾಯುಗಳು 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಾ ಶ್ರಯದಿಂದ ಇರತಕ್ಕುವುಗಳು.) 


ಹೀಗೆ ವಾಯುಗಳಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು 


ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿಕೊಂಡನಂತರ ತನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಮತ್ತೆ ಬಂದ 
ಪಂಚವಾಯುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬ್ರಹನು ಹೇಳಿದನು: 


“ವಾಯುಗಳೇ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಷ್ಟರಾಗಿಯೇ ಇರುವಿರಿ ಅಥವಾ 
ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಧಾರಣರೂಪವಾದ 
ಧರ್ಮವು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆ. ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನೀವೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯಧರ್ಮವುಳ್ಳವರಾಗಿರುವಿರಿ. ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿರುವ 
ಧರ್ಮವು ಮತ್ತೂಬ್ಬನಲ್ಲಯೂ ಇದಿ. ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳು 
ಪರಸ್ಪರಾವಲಂಬನೆಯಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. 
ಏಕಃ ಸ್ಮಿರಶ್ಚಾಸ್ಥಿರಶ್ಚ ವಿಶೇಷಾತ್ಮಣ್ಣುವಾಯವಃ | 


ಚೆಢ್‌ 
ಏಕ ಏವ ಮಮ ವಾತಾ ಬಹುದಾಪ 'ಹಚೀಯತೇ || ೨೩ | 


ಚರ್‌ ಈರ್‌ ಚ್‌ಗತಗರ್‌ ಈರ್‌ ಲ್ರ ಳಳ ಆಪತ ಬಡೆ ಕ್ರಿತ ಆಕಳ ಹಳಳ ವ್‌ ಹ Hees ul 


4 
 < 
ಖೆ 
J. 
ಲ 
b 


ಲಿ, ೫ನ =) 

ANd WIE [ 1 TU ಎಸ್ಟ ಸ್ಟಾ pS 
6) ಇ % 
ನನ್ನ ಒಂದೇ ಗಿ 
ಹೂಂದುತದಿಯೋ ಹಾಗೆಯೇ “ಒಂದೇ ವಾಯುವು 


ಕಾರಣಗಳಿಂ ನಾಗಿ (ದೇಹದಲಿನ ಕಾರ್ಯಗಳನು ನಿರ್ವಹಿಸ ) 


8 ಓ Nw \ ುರುತರುತರರೆ. kd WAG I “ಜ್ನ 


ನರಸ್ಪರಸ್ಥ ಸುಹೃದೋ ಭಾವಯನ್ಯ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ | 


ಆ) 


ಸ್ವಸ್ತಿ ವ್ರಜತ ಭದ್ರಂ ವೋ ಧಾರಯದ್ದಂ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ ||೨೪॥| 
ವಾಯುಗಳೇ! ನೀವೈವರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ 


22 ಓ 


\ 
NN APA ಹ ಆ. ANA ತು ಜಾಗ ರಾಳ ದಾರ ಕಾಲ್ಸ್‌ ಛಿ ೮೮ 


ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿರಿ (ಫೋಷಿಸಿರಿ.) ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 
ನೀವಿನ್ನು "ಹೋಗಿಬನ್ನಿರಿ.” 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨%೨೬8 ಮಹಾಭಾರತ 


No ಯು ಮ್‌ AEN ರಾನಾ ನ್ನು ತ್ಳ 
~~ UT CANS ಅಭ್ಯೈ ಆಊಯಿ(1೯€ ಅಲಿಯ ಉಲಿ.) 


ದೇವ ಳಾದ ನಾರದರ ಮತ್ತು ದೆ ವಮತನ ಸಂವಾದ: 
ಉದಾನವಾಯುವಿನ ಶ್ರೇಷತೆ 


ಬಿವಿ ಕ್ಸ ಹಾಗ, ಹಾಕಾ ಸಾಕಾ ಭಾಳ ರಿದ. ಬ್ರಾ ON Oe ಸಾಗ, . ಹಾಗ ಭಾಶಾ ಹಾಗ ಹಾಲೆ ಹಾಲಿ ಇತ್‌ | 
ಅಲ) ಕ್ಯೂ Aa ಆ Vo VY’ | 
ನಾರದಸ್ಕ ಚ ಸಂವಾದಮೃಷೇರ್ದೇವಮತಸ್ಮ ಚ loll 


“ಪ್ರಯಳೇ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ 
ನಾರದರಿಗೂ ಮತ್ತು ದೇವಮತಮುನಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂವಾದರೂಪವಾದ 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ವಿದ್ದಾಂಸರು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಒಮ; ದೇವಮತನೂ ಮತ್ತು ನಾರದರೂ ಸಂಧಿಸಿದಾಗ ದೇವಮತನು 


೬, 


(ವನು ಹುಟ್ಟು ಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ- 
ಅಪಾನ-ಸಮಾನ-ವ್ಯಾನ-ಉದಾನಗಳಂಬ ಪಂಚವಾಯುಗಳಲ್ಲ ಯಾವ 
ವಾಯುವು ಮೊದಲು ಆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಪ್ರವತವಾಗುತದೆ oe 


ಪ್ರಾಣದ್ದನ್ನಂ ಹಿ ವಿಜ್ಞೇಯಂ ತಿರ್ಯಗೂಧನ್ವಮಧಶ್ನ ಯತ್‌ ॥೪॥ 
C6! A PA ನಿ ೧ ೧೨ ೧- ಲಾ 
AN ITAA 1 AAU ಲಿ, ರಲಟಲುಟಿರಲಿಊ “ಎ AA KN WY 


ಹುಟ್ಟುವ ದೋ-ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನವಾದ ಮತ್ತೊಂದು 


ದಾರ್ಥವೂ ಕಾರಣರೂಪದಿಂದ ಆ ಜೀವವ ಹುಟ್ಟುವ ಮೊದಲೇ 
ಪಸಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಾಣದ್ದಂದ್ರವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅದು 


ದೇವಶೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಕೆಳಗಿನ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. | 


ದೇವಮತನು ಪ್ರಶಿಸುತಾನೆ: 


ನಳ “Me 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨1೨೨ 
ಕೇನಾಯಂ ಸೃಜ್ಮತೇ ಜನು; ಕಶ್ಚಾನಃ ಪೂರ್ವಮೇತಿ ತಮ್‌ | 
ಪ್ರಾಣದ್ದನ್ಹಂ ಚ ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ತಿರ್ಯಗೂಧನ್ವಮಧಶ್ನ ಯತ್‌ ॥೪॥ 

“ನಾರದರೇ! ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಜೀವದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತದೆ? 
೨೪೧೦೧ ಸಾ ಸದ ಸದ್ದು (೧೨ ಲಾ ಮಾ RE ಅಂಗೆ 
Ad \ No ಗಗ © Gad ಆಗು) Nu ಆ ೬. Ad ಊಲ್ರ/ ಆಅ ಲ್‌ಂ್‌ ಆರ © hid Ned ಓ ಕ್‌ 
ಕಾರಣರೂಪದಿಂದ ಉಪಷಸಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ? ಪ್ರಾಣದ್ದಂದ್ರವೆಂದರೇನು? 
A RE ೧ನ ಸಲದ ಮ ನಾ ]೧ಒೃ 
MANO UYUAS ಟು ಬನ ್ಯಿನ ಹಲಲಲ 4 No] RA ಲಿ 


ನಾರದರು ಹೇಳುತಾರೆ: 


ಸಂಕಲ್ಪಾಜ್ಞಾಯತೇ ಹರ್ಷಃ ಶಬ್ದಾದಪಿ ಚ ಜಾಯತೇ! 
ರಸಾತ್ಸಂಜಾಯತೇ ಚಾಪಿ ರೂಪಾದಪಿ ಚೆ ಜಾಯತೇ 1211 
“ದೇವಮತನೇ! ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಹರ್ಷವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಶಬ್ದವನ್ನು 


ಕೇಳುವುದರಿಂದಲೂ, ರಸ ಆಸ್ಚಾದನೆಯಿಂದಲೂ. ರೂಪದ 


ದರ್ಶನ ಲೂ ವುಂಟಾಗುತ್ತರ 
ಸ್ಪರ್ಶಾತ್ಸಂಜಾಯತೇ ಚಾಪಿ ಗನ್ನಾದಪಿ ಚ ಜಾಯತೇ | 
ಏತದ್ರೂಪಮುದಾನಸ್ಮ ಹರ್ಷೊೋ ಮಿಥುನಸಂಭವಃ 11೬ 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೂ ಹರ್ಷವುಂಟಾಗುತುದೆ. ಗಂಧವನ್ನು ಆಫ್ರಾಣಿಸುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಹರ್ಷವಂಟಾಗುತದೆ. ಹರ್ಷವ ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಸರ 


ಶೌ 
ಸಾಟ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಶ್‌ ಪ್ರೆ ಆ ಚಪ್‌ ವ್‌ 8 ರ ೮ ಲಾಯ hee | ne Ne Ne 8. ಔ ಆಪಲ್‌ ಇಫ್‌ ಶ್‌ ಕ್‌ ಬ್ರ 


ಕಾಳ ಕಾಕರ ಛಿರ್‌ಿ 
ಭWಲಭWಲ 1). 


ಕಾಮಾತ್ಸಂಜಾಯತೇ ಶುಕ್ರಂ ಶುಕ್ರಾತ್ಸಂಜಾಯತೇ ರಜಃ | 


de ಹಾಲೆ ಖಾಸಾ ಹಲಾ ಹಾಲೆ ಲ್ಸ) ಲೌ ಹಾರ ee ನ ಪ ಇ ಎತ ಇರಿ ಬ ಕಕ್ಷ ಎ, I 
ಎಲಲರ ENS ಖೃ ೨೦೮ ೬ WTO 112.11 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಮೂಲವಾದ ಕಾಮದಿಂದ ವೀರ್ಯವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
ವೀರ್ಯದಿಂದ ರಜಸ್ಸಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾದ ಈ 
ಶುಕ-ಶೋಣತಃ I ಅಲ ನುಖರೆಲದಿ ಮತು ವಾನವಾಯುಃ ಅಂದ ಹುಟುತವೆ. 
೬) kf ಜಿ Ww 

ಶುಕ್ರಾಚ್ಛ್ರೋಣಿತಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟಾತ್ಲೂರ್ವಂ ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 

ಪ್ರಾಣೇನ 'ವಿಕೃತೇ ಶುಕೇ ತತೋತಪಾನಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ Isl 

[3631-30 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
ACR ಎ 


೨700 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕೌಲ ವಸು ಸಾ ವಾ್‌ 


ರಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಮೊದಲು ಪ್ರಾಣವು ಹುಟ್ಟಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿನ ಕಾರ್ಯದಿಂದ 
ವೀರ್ಯವು ವಿಕಾರಹೂಂದಿದನಂತರ ಅಪಾನವಾಯುವಿನ ಕಾರ್ಯವು 
ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. (ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಜನಾದಿ ವಿಕಾರಗಳು ಉಂಟ 
ಕೊನೆಗೆ ಅಪಾನವಾಯುವಿನಿಂದ ವಿನಾಶವೆಂಬ ವಿಕಾರವು ಸಂಭವಿಸುತ್ತ | 
ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾವಿದಂ ದ್ವನ್ನಮವಾಕ್ಲೋಧನ್ವಂ ಚ ಗಚ್ಛತಃ | 
ವ್ಯಾಸಃ ಸಮಾನಶ್ಚೈವೋಭೌ ತಿರ್ಯಗ ನ ತ್ರಮುಚ್ಚತೇ [all 


ಎವ 


8 


ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗಳೆರಡೂ ಸೇರಿ ದ್ದಂ ದ್ರವಾ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ದ್ವಂದ್ರವು 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೂ ಕೆಳಕ್ಕೂ ಚಲಿಸುತ್ತದೆ. ವಾ _ಸಮಾನಗಳೆರಡೂ 
ಸೇರಿ ದಂದವಾಗುತದೆ. ಇದು ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ 'ಅಡಲ ಗಿ ಚಲಿಸುವ 
ವವ ಂ "ಜಿ ಣಾ ಡ 
ದ್ಹಂದ್ರವಾಗಿದೆ 
ಅಗ್ನಿರ್ಮ್ವೈ ದೇವತಾಃ ಸರ್ವಾ ಇತಿ ವೇದಸ್ಕ ಶಾಸನಮ್‌ | 
ಸಂಜಾಯತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಂ ಬುದ್ಧಿಸಮನ್ನಿತಮ್‌ licoll 


ಅಗ್ನಿಯೇ ಸಕಲದೇವತಾಸ್ತರೂಪನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ವೇದದ 
ಶಾಸನವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಗ್ಲಿಯಿ ಯಿಂದಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಬುದ್ದಿಯುಕ್ತವಾದ ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ತನ ದೂಮಸಮೋ ರೂಪಂ ರಜೋ ಬನನು ತೇಜಸ 


hoa ru [| 


ಸತ್ತ೦ ಸಂಜಾಯತೇ ತಸ್ಕ ಯತ್ರ ಪಕ್ಷಿಷತೆ. ಹವಿಃ Hall 
ಸರ್ವದೇವಾತಕ್ರನಾದ ಆ ಅಗ್ನಿಯ ಧೂಮವು ತಮೋರೂಪವಾಗಿದೆ. 


ಭಸ್ಮವು ರಜೋರೂಪವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಯಾವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
) ಂದ ಸತ್ತ ವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 


ಸತ್ಲಾತ್ಸ್ತಮಾನೋ ವ್ಯಾನಶ್ಚ ಇತಿ ಯಜ್ಞವಿದೋ ವಿದುಃ! 


೪೮ 


ಎವ 
ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾವಾಜ್ಯಭಾಗೌ ತಯೋರ್ಮಧೆ, € ಹುತಾಶನಃ IIA೨Il 
1 
(3) 
(AC 
Cpe 


ಏತದ್ರೂಪಮುದಾನಸ್ಕ ಪರಮಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವಿದುಃ | 
೯” 


ನಿರ್ದನ್ಹಮಿತಿ ಯತ್ವೇತತ್ತನ್ನೇ ನಿಗದತಃ ಶೃಣು na ll 

ಸತ್ತ ಎಗುಣದಿಂ ೦ದ ಸಮಾನ- ವ್ಯಾನಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಯಂದು ಯಜ್ಞವನ್ನು 

ಬಲವರು ತಿಳಿಯುತಾರೆ ಸಾಣಾಮಾನಗಳು 0.00. OREO NON ನ್‌್‌ 

ಮೆ ಆ ಆ ಲ) WI IS ಲ! WIS ಓ/ ಓಟ/ thd Nef Wi 

ಆಹುತಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿವೆ. ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಿದ್ದಾನೆ 

ಇದನೇ 2 (ಅಗಿಯನೇ)  ಉದಾನದ (ಬಹನ) ಪರಮಶೇಷವಾದ 
ಶೆ (AH) ( ) ಪ್ರ 


ಕರೆಯುವರೋ-ಅದರ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು: 
ಅಹೋರಾತ್ರಮಿದಂ ದ್ಹನ್ಹಂ ತಯೋರ್ಮಧೇ ಹುತಾಶನಃ | 
ಆ 
ಏತದ್ರೂಪಮುದಾನಸ್ಕ ಪರಮಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ "ದುಃ 11೧೮॥ 
ಅಹಸ್ಸು ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ದ್ವಂದ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎರಡರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ದಂದ್ರನಾದ ಅದ್ದಿತಿ ತೀಯನಾದ ಅಗ್ನಿಯಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನು 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಉದಾನದ (ಬ್ರಹನ) ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರೂಪವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತಾರೆ. 


ಸಚ್ಚಾಸಚ್ಚೈ ವ ತದ್ದನ್ನಂ ತಯೋರ್ಮಧೇ ಹುತಾಶನಃ | 

ಏತದ್ರೂಪಮುದಾನಸ್ಕ ಪರಮಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವಿದುಃ 11೧೫ 
ಸತ್‌ ಮತ್ತು ಅಸತ್‌ ಈ ಎರಡನ್ನೂ ದ್ವಂದ್ದವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎರಡರ 

ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿದಕ್ವಂದ್ವನಾದ ಅದ್ವಿತೀಯನಾದ ಅಗ್ನಿಯಿದ್ದಾನೆ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. ಉದಾನದ (ಬ್ರಹವಸುವಿನ)ು ಈ ರೂಪವನ್ನು 


ಪರಮೋತೃಷ್ಟರೂಪವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 
ಊಧಣ್ವ್ಧಂ ಸಮಾನೋ ವ್ಯಾನಶ್ಚ ವಸತೇ ಕರ್ಮ ತೇನ ತತ್‌! 
ತೃತೀಯಂ ತು ಸಮಾನೇನ ಪುನರೇವ ವ್ಯವಸ್ಥತೇ lot ll 


ಊರ್ದಂ ಎ೧ಂದದೆ ಬ್ರ ಹೃವಸ ಸುವ ಸಂಕಲದ ಕಾರಣದಿಂದ 


Md ದ್‌ ಇದ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಲು ಸದ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಶ್ರ ಸ್‌ ಜತ್‌ ಸದ್‌ ಗ್‌ 


ಸಮಾನ- -ವ್ಯಾನವಾಯುಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನಹೊಂದುತದೆ. ಅದರಿಂದಲೇ 
ಕರ್ಮದ ವಿಸ್ತಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 
ಜಾಗ್ರತ್‌ ಮತ್ತು ಸ್ಪಪ್ನಗಳಿಂದ ಅತಿರಿಕವಾದ ಮೂರನೆಯ ಅವಸ್ಥೆಯಿಂದ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ರ 
ಅತ್ರಾಪ್ಪ ದಾಹರನ್ತೀಮಮಿತಿಹಾ ೦ ಪುರಾತನ 


ಧ್ನ ಹಾಡ ಸ್ಕಾ ೮್ಮ್ಮ ಜಾಲೆ ಲ ಇ ಹಾ ಕ Ul all 
ಚೌಾತುಿರೂ ೇತ್ರವಿಧಾನಸ WIN WY ಆ ಐ [1 ಆ ಅಡಿ ಅವ Ue 
೧ ದ 


ಕರಣಂ ಕರ್ಮ ಕತಾ 


ಜಿ 
A 
2 
(el 
el 
3 
89 
ಳೂ) 
ಲ 


Gy 


ಚಿತ್ದಾರ ಏತೇ ಹೋತಾರೋ ಯೆ ರಿದಂ ಜಗದಾವೃತಮ್‌ 

WU ಕಾಗಿ ಕಾಶನ್ಸ್‌ಗಿ ಚಿವ ನ್‌ ಉಕಾ 
ಕರಣ, ಕರ್ಮ, ಕರ್ತಾ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಟ- 

ರ್ಹೋತೃಗಳು. ಈ ನಾಲ್ಲರಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತು ಸಂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ" ಆವರಿಸಲ್ಲ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨103 
0 ಹಾ ಹಾಹಾ ಹಾಲಾ ಧ್ನ a) A ದಾ ಬ್ಯಾ ಹಾಲೆ ಹಾಲಿ ಸಾರೀ ಖಿ ಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾ wee) eee) wee ee wd ಇಾಾಲಿ PR ee ಇ 
ಟ್ರದಿ. ಈ ನಾಲ್ಲರು ಹೋತೃಗಳಿಗೆ ಸಾಧನವು ಯಾವುದಿಂಬುದನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೇಳು 
ಫ್ರಾಣಂ ಜಿಹ್ವಾ ಚ ಚಕ್ಪುಶ್ಚ ತ್ವಕ್ಷ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಚ ಪೇಣಮಮ್‌ | 
ನ ನ ೧ ಇ ಯ್‌ =) ಹಾಲ ಳಿ ಸಂತನ ಗುಣರೇತವಃ Ileal 
wa dC A dA ಲ್ಲ ke A ಕಲ ಅ ತಲ 18 ಓ/€ oes 81% 88 
ಮೂಗು, ನಾಲಿಗೆ, ಕಣ್ಣು, ಚರ್ಮ, ಐದನೆಯದಾದ ಕಿವಿ, 
ಹಾಸ! ಇ ಹಾಹಾ ಬಾ) ಇ ಹತಾ ಬ PRN md UN md ಹಾಲೆ RD ಪಾಲ ಸಾ md nd PR RS ಸಿ 
ವಸ್ಸು ತ್ತು ಬುದ್ದಿ-ಈ ಏಳು ಹೋತ್ಯಗಳ ಗುಣಕ್ಕ ಕಾರಣಗಳಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಗನೋ ರಸಶ ರೂಹಂ ಚ ಶಬಃ ಸರ್ಶಶ ಹಪಣಿಮಃ । 
ಗಾ ಬ ಐ ಇ ಬ ಬಜ 
ಜಾಲ್ಲಕ ಇಲ್ಲ ನಾಲ್ಗೆ ನಲ್ಲನ ತಾ ೧ ಲಕ್‌ A ಸಹನೆ ಹೆಂ ಹನ ಕದಂ ನಲಂ 11೧011 
ಆಟ ಟ್‌ ಟ್‌ ಆಲ್‌ ed oA Svc oh ಆರಿ Ile ll 


ಗಂಧ, ರಸ, ರೂಪ, ಶಬ್ದ, ಐದನೆಯದಾದ ಸ್ಪರ್ಶ, ಮನನ 


ವಿಜೇಯಾಃ ಕರ್ತಹೇತವಃ le || 
ಫ್ರಾಣಿಸು: ದವನು. ಸನ್ಸುವವನು, ನೋಡುವವನು, ಮಾತನಾಡು 
ವವನು. ಐದನೆಯವನಾದ "ಕೇಳುವವನು, ಮನನಮಾಡುವವನು, 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವವನು-ಈ ಏಳು ಮಂದಿಯನ್ನು ಕರ್ತರೂಪವಾದ 
ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. | I 


ಸ್ವಗುಣಂ ಭಕ್ಷಯನ್ನೇತೇ ಗುಣವನ್ನಃ ಶುಭಾಶುಭಮ್‌ | 


ಅಹಂ ಚ ನಿರ್ಗುಣೋತನನ್ರ; ಸಪ್ತೈತೇ ಮೋಕ್ಷಹೇತವಃ |೭|! 
ಫ್ರಾಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಗುಣವುಳ್ಳವುಗಳು. 


ಆದುದರಿಂದ ಶುಭಾಶುಭಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ತಮ್ಮತಮ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅವು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತವೆ. "ನಾನು ನಿರ್ಗುಣನೂ ಅನಂತನೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಇವುಗಳೊಡನೆ ನನಗೆ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ'-ಎಂಬ ಸತ್ಯವನ್ನರಿತವ 
ನಿಗೆ. ಫ್ರಾಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಪ್ರೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಸಾಧಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 

ವಿದುಷಾಂ ಬುಧ್ಯಮಾನಾನಾಂ ಸ್ಟಂ ಸ್ಟಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯಥಾವಿಧಿ ! 


ಗುಣಾಸೇ ದೇವತಾ ಭೂತಾಃ ಸತತಂ ಭುಇತೇ ಹವಿಃ sll 
1 \ 
|) (9) 
ಗ of) 
CS ಇಐಎ a DBAS 


೨1೦ ಮಹಾಭಾರತ 


ವ WN _ NS SS PAN ವ ಕ್‌ 


ತ ಲ್ಲಿರುವ ಪಾಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಯಹಾವಿಧಿಯಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿರುವ ವಿದ್ದಾಂಸರಿಗೆ ಈ ಗುಣಗಳೇ “ದೇವತೆಗಳಾಗಿ ಸತತವಾಗಿ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸೇವಿಸುತಿರುತವೆ. 


ಅದನ್ನನ್ನಾನಥಾ ವಿದ್ದಾನ್ನಮತ್ತೇನೋಪಪದ್ಮತೇ | 
ಆತ್ಮಾರ್ಥೇ ಪಾಚಯನ್ನನ್ನಂ ಮಮತ್ತೇನೋಷಪಹನ್ಮತೇ lll 


ಅಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಪುರುಷನು ಭೋಜನಮಾಡುವಾಗ ಆ ಅನ್ನದ 


ಪಾ ಹಾ ನ್ನ ಸಾಲ ನ್ನ ವಾನ ಸಾಲ ಹಾಲಿ ನ್ನ ಹಾವೆ ANN ಇಲ್ಲಿ ೦೦೧೪೯೪೧ ್ಮಂ ಯಲಿ 
ವಎಏಿಷಯವಾ] | “ಟ್ರ ಕ್‌ MOSES ್‌ Ne Ad ಗ ಸಸ Nd Ad Ned 


ತನಗೋಸ್ಕರವಾಗಿಯೇ ಅಡಿಗೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವನೂ ದೋಷದ 
ವಿನಾಶಹೊಂದುತಾನೆ. 


ಜ್ಞಾನಿ ಗಾ ವಾಲ  ಹಾಗ್ಯತ್ಳಾ ಗ ಕಫ್ಸಾಕಾಧ್ಯ ಲಾ ನ ಜಿ) ಕಾ ೦ ಕಕ್ಷ ಖಾ ll 
A ಲ ಆ ೬ 1 ಆಲಿ Pn ಆಟ ಳ್ಳ ಆ) 6 88೬ wll 


ತಿನ್ನಬಾರದುದನ್ನು ತಿನ್ನುವುದು ಮತ್ತು ಮದ್ಯಪಾನಮಾಡುವುದು 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ: ಅಭಕ್ಷ್ಯಭಕ್ಷ್ಯಕನಾದ 
ದುರ್ವಸನಿಯು ಮೊದಲು ಅನ್ನವನ್ನು ತಿಂದು ಅದನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಹೀಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಅದೇ ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ಅವನೂ 
ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ ತಿಂದು ಹಾಳುಮಾಡಿದ ಅಭಕ್ಷ-ಮದ್ಯಾದಿಗಳೇ 


ತಿಂದು ಹಾಳುಮಾಡಿದವನನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಅಂತಹವನು 


ಮಾಲಾ ರ್ಮ 
OUI ಗ RA ಮ ಶ್ರ 
ಸೂಕ್ಷವಾದ ವೃತಿಕ್ರಮವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ತಿಂದ ಅನ್ನವು 
ಅವನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
1 \ 
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ನಂ of) 
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ಮನಸಾ ಗಮ್ಮತೇ ಯಚ್ಚ ಯಚ್ಚ ವಾಚಾ ನಿಗದೃತೇ | 
ಶ್ರೋತ್ರೇಣ ಶ್ರೂಯತೇ ಯಚ್ಚ ಚಕ್ಷುಷಾ ಯಚ್ಚ ದೃಶ್ಯತೇ 11೧೨ 


ಸ್ಪರ್ಶೇನ ಸ್ಪಶ್ಯತೇ ಯಚ್ಚ ಫ್ರಾಣೇನ ಘ್ರಾಯತೇ ಚ ಯತ್‌! 
ಮನಃ ಷಷಾನಿ ಸಂಯಮ್ಮ ಹವೀಂಷ್ಯೇತಾನಿ ಸರ್ವಶಃ! 


ಗುಣವತ್ಪಾವಕೋ ಮಹಂ ದೀವೃತೇಂನಃಶರೀರಗಃ lla ll 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಯಾವುದು ಮನನಮಾಡಲ್ಲಡುವುದೋ, ಮಾತಿನಿಂದ 
ಯಾವುದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದೋ, ಕಿವಿಯಿಂದ ಯಾವುದು 


ಕೇಳಲ್ಪಡುವುದೋ, ಕಣ್ಣನಿಂದ ಯಾವುದು ನೋಡಲ್ಪಡುವುದೋ, 
ತ್ರಚೆಯಿಂದ ಯಾವುದು ಮುಟ್ಟಲ್ಬ್ಲಡುವುದೋ, ಮೂಗಿನಿಂದ ಯಾವುದು 
ಮೂಸಲ್ಪಡುವುದೋ- ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆರನೆಯದಾದ ಮನಸ್ಸಿನ 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಂಯಮಮಾಡಿ ಹವಿಸ್ಸಿನ ರೂಪವಾದ ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 


ಶರೀರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. (ತಾನು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುವ ವಿಷಯಸುಖಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪರಮಾತನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು.) ಇಂತಹ ಹೋಮಕ್ಕೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನ 


ವಾ ಗಾರ ಛಾ ಹ ಇಸಾ ಸಾರೀ ನರ ಸಾರಾ ಗತಾ ಲ್ಸ ತಾಳ್ಗೆ ತ್ಯಾ ಕಾಪಾ ಸಾಮಾ ಅಲ್ಲ ಸಾ ಡು 
ಭೂತವಾಗಿ | [ bc VU IO 0) ಅಗ್ನಿರೂಪನಾದ, CANA td kd 
ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತನು ಇಂತಹ ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಯೋಗಯಜ್ಞ; ಪ್ರವೃತ್ತೋ ಮೇ ಜ್ಞಾನವಕ್ನಿಪ್ರದೋದ್ಧವಃ | 
ಪ್ರಾಣಸ್ತೋತ್ರೋಂಹಾನಶಸ್ತಘ ಸರ್ವತ್ಕಾಗಸುದಕ್ಷಿಣಃ lvl 
ಪ್ರಿಯೇ! ಯೋಗರೂಪವಾದ ನನ್ನ ಯಜ್ಞದ ಅನುಷ್ಠಾನವು 
ಹಾರಕ ತಾಲ ಲ್ಲಿನ ಛಿ ೦ ಧಿ ಘಾಲ್ಗಿ ೫9೧ ಸಲ್‌ ಲ ನಾರ್ಲ ನಾಲ ಲದ ತಾಕಾ ಅ 
WA WS ಟ್ರ ್‌್‌ ಕು) bad WU WC ೦ ಅಭ ಲಕಾ ಲ್‌ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವೇ ಸೋತ್ರವಾಗಿದೆ. 
ಇ ೧೫ ಇ ಇಂ 
ಅಪಾನವೇ ಶಸವಾಗಿದೆ ಸರ್ವಪರಿತ್ಸಾಗವೆಂಬುದೇ ಶ್ರೇಷವಾದ 
ವಿ ಶಿ ಠಂ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿದೆ 
ಕರ್ತಾನುಮನ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಾ ಹೋತಾದ್ವರ್ಯುಃ ಕೃತಸ್ತುತಿಃ | 
ಖತಂ ಪ್ರಶಾಸ್ತಾ ತಚ್ಚಸ್ತಮಹವರ್ಗೋಶಸ್ಕ ದಕ್ಷಿಣಾ ೧೫! 


ಕರ್ತಾ (ಅಂಹಕಾರ), ಅನುಮಂತಾ (ಮನಸ್ಸು), ಆತ್ಮಾ (ಬುದ್ಧಿ)- 
ಇವು ಮೂರೂ ಬ್ರಹೆರೂಪಗಳಾಗಿ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೋತಾ, 


ಈ 


೨ 
CS 


೨706 ಮಹಾಭಾರತ 


ಅದರ್ಯ ಮತ್ತು ಉದಾತಗಳಾಗುತವೆ. ಸತ್ತವೇ ಪಶಾಸನ ಶಸವಾಗುತದೆ. 
೬5 ಗಿಲಿ ಇದಿ ಜಿ ಗ್‌) a) 


ಮೋಕ್ಷವೇ ಆ ಯಜದ ದಕ್ಷಿಣಯಾಗಿದೆ. 


ಖೆ 


ಜುಚಶ್ಚಾಪತ, ಶಂಸನ್ತಿ ನಾರಾಯಣವಿದೋ ಜನಾಃ | 


ನಾರಾಯಣಾಯ ದೇ; ಯ ಯೆ 


he Fe NGC ಓ/'ಆ್‌ ಜಟ್‌ಇಟ್‌'ಟ್‌ ಕಲಿಲ ದ್‌್‌ ಜಡ್‌ ಈ್‌ಲ್‌ ಇದಿ ರಥ "ಚ್‌ ಶಿಟ್‌ ಸಿಪ್‌ 5 


ಸಾಚಾ ಖಾಳಾ ಎಧು ಇಗ ವಲ್ಲ ಸ್ಪಾ ೦ ಲರ್‌ ಲ್‌ No ಗಾಳ ಕಾರಿತ್ಸಾಅಾಳುಸಿರಿ ಹೈ ಕಾಣ ಸಾಲದಾ ಲಗಾ 

ಲಾಲ ಲ ONY ಆ ೮ AION ರಘ ಗ ಲ| Mi ಇಟು ಲಂ 

ಭೂತವಾಗಿ ವೇದದ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ 

ನಾರಾಯಣದೇವನನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸಲುವಾಗಿ ಭಕ್ತರು ಯೋಗಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
(ಆ) ಶ್ಶಿ | Ww ಇಂ. 


ತತ್ರ ಸಾಮಾನಿ ಗಾಯನ ತತ್ರ ಚಾಹುರ್ನಿದರ್ಶನಮ್‌ | 
ದೇವಂ ನಾರಾಯಣಂ ಭೀರು ಸರ್ವಾತ್ನ್ಮಾನಂ ನಿಬೋಧ ತಮ್‌ ೧೭1 


ಭಗವತ್ಭಾಪ್ತಿಯಾದನಂತರ ೩ ಪರಮಾನಂದದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣರಾಗುವ 


| NS ಗಸ್‌ ee eR ಶಟ್‌ OTA, wey NF ಶಟ್‌ೌಷ್‌ ಊಳಲ್ರುಲೀಲ FN RF 


ಭಕರು ನಾಮವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ವಿದ್ದಾಂಸರು ಇದರ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ 
ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ- ಏತತ್ಸಾಮ ಗಾಯನ್ಹಾಸೇ- 
ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಾರೆ. ನೀನೂ ಕೂಡ ಸರ್ವಾತವಾದ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದು.” 
| ೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯ ಪ್ರಧಾನತೆ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಏಕಃ ಶಾಸ್ತಾ ನ ದ್ವಿತೀಯೋತಸ್ತಿ ಶಾಸಾ 


ಬಿ 
A ಸಾ ೧ ೮ 
dO NA ಕ ಟ್‌ 4್‌ 


ತೇನೈವ ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರವಣಾದಿವೋದಕಂ 
ಯಥಾ ನಿಯುಕ್ಲೋತಸ್ಥಿ ತಥಾ ಚರಾಮಿ All 
“ಪ್ರಿಯಳೇ! ಜಗತ್ತಿಗೆ ಶಾಸಕನು ಒಬ್ಬನೇ. ಎರಡನೆಯ ಶಾಸಕ 
ನಿಲ್ಲ. ಯಾರು ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪವಡಿಸಿರುವನೋ-ಆ 


$NA | 
\ Ww ॥ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮ್‌ ವವ ಎಮಮ 


ನಾನು ಶಾಸಕನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಇಳಿಜಾರಾಗಿರುವ 
ಸಳದಿಂದಲೇ ನೀರು ಹರಿದುಬರಲು ಆಸಕ್ತವಾಗಿರುವಂತೆ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ 
ನು ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅವನಿಂದ ಹೇಗೆ ನಿಯೋಜಿಸಲ್ಪಡುವೆನೋ 


ಜ್‌] ಹ್‌ 
ವಿ “ಟಿ ಪಯ 


ಏಕೋ ಗುರುರ್ನಾಸ್ತಿ ತತೋ ದ್ವಿತೀಯೋ 
ಯೋ ಹೃಚ್ಛಯಸ್ತಮಹಮನುಬ್ರವೀಮಿ | 

ಶೇನಾನು ಹಾ ಹಾ ಜಾನಿ ಹಾಧ 

ತೇನಾನುಶಿ We (3೨೦೮ ಇಟ್ಟ 


ಪರಾಭೂತಾ ದಾನವಾಃ ಸರ್ವ ಏವ |೨| 


ಕಳ್ಳ] 
ಹಾ 3 
al 
ಛಾ 
00% 


ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಗುರು. ಎರಡನೆಯ ಗುರುವೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾವನು ಎಲ್ಲ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪವಡಿಸಿರುವನೋ-ಆ 
ಮಾತ್ಸವನ್ನೇ ನಾನು ಗುರುವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆ ಮಹಾಗುರುವಿನ 
ಶಾಸನದ ೦ದಲೀ ಬಿ Wಭಲಲಉ ಬ Wಂ ಯಟಲಯರಅ(ಟಲಿ( ।] CANN. 
ಏಕೋ ಬನ್ನುರ್ನಾಸ್ತಿ ತತೋ ದ್ದಿತೀಯೋ 
ಯೋ ಹೃಚ್ಛಮಸ್ತಮಹಮನುಬವೀಮಿ | 


ಸಪರ್ಷ್ಹಯಶ್ಲೆವ ದಿವಿ ಪುಭಾನಿ |೩|! 
ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಬಂಧುವು. ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಎರಡನೆಯ ಬಂಧುವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಯಾವನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪವಡಿಸಿರುವನೋ-ಆ ಪರಮಾತನನ್ನೇ ನಾನು ಬಂಧುವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆಯೇ ಬಾಂಧವರು ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತಾರೆ ಮತ್ತು 
ಅವನಿಂದ ಉಪದೇಶಹೂಂದಿಯೇ ಸಪ್ಶರ್ಷಿಗಳೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 


ನಾಃ 
ಯೋ ಹೃಚ್ಛಯಸ್ತಮಹಮನುಬ್ರವೀಮಿ 


ತಸ್ಲಿನುರೌ ಗುರುವಾಸಂ ನಿರುಷ್ಕ 
ಶಕ್ತೋ ಗತಃ ಸರ್ವಲೋಕಾಮರತ್ನಮ್‌ lel 


ಕೇಳುವವನು ಅವನೊಬ್ಬನೇ. ಎರಡನೆಯವನಲ್ಲ. ಯಾವನು ಎಲ್ಲ 


೨ 
CS 


೨೫೦% ಮಹಾಬಾರತ 
a mud and mm) me) md nd AN ಜು mm) me) ಕೌ Ch ee ಬ೯್ಪ ತ್ಕಾ PN ee) we) weed. ಹಾಣಾಲೆ 
ಪ್ರಾಣಗಳ ಹೃದಯಗುಹಗಳಲ್ಲಯೂ ಪವಡಿಸಿ ನೋ-ಆ ಪರಮಾತ 


ಪವಡಿಸಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಗುರುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗುರುಕುಲ 


ಅಲಗು (ಲ್ಸ ಓಸಿ ಗಟ್‌ ಆ್‌ಆ್‌ಆ್‌ ಆಸೇ) ಲ 


ಅದರಿಂದವನು ಸರ್ವಲೋಕಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾಗಿ ಅಮರತ್ವವನ್ನು 


ಉಲ! ಹಲಲ ಟು! 


ಒಮ್ಮೆ ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಷಿಗಳೂ, ನಾಗಗಳೂ ಮತ್ತು ಅಸುರರೂ 


ಪಜಾಪತಿಯ ಬಳಿಯಲಿ ಕುಳಿತು “ನಮಗೆ ಶೇಯಸು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗು 


ಇರ್‌ ರ್‌ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಕ್‌ ಇರ್‌ Kd “7 | ಜ್‌) ಒದು! ) ರ್‌ ಡ್‌್‌ ಇಟ್‌ ಔ& 


ತೀ 


ರ, 
ವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು”'-ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಅವರಿಗೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಬ್ರಹಸ್ವರೂಪವಾದ ಓಂಕಾರವೆಂಬ ಏಕಾಕ್ಷರವನ್ನು 


ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಪ್ರಣವನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 


ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಹೀಗೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ತಮಗಾದ ಓಂಕಾರೋಪದೇಶದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದರು. 

"ಓಂ'-ಎಂದರೆ “ಅಂಗೀಕಾರ'-ಎಂದೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು 


ಈ 


k ಆ 
ನನ್ನೇ ನಾನು ಶ್ರೋತ್ಸವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ .ಇಂದ್ರನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨1೦೦ 


6€ ವಾವ ಮಾಲ ಮು ಪಾಖಿಸಾಲಿ ಮಪ RS ಲ ಎರೆ ಇಎವಿ 


ಓಂ-ಎಂದು ಹೇಳಿ "ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವಗುಣವೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಮೂಲವಾಗಿದೆ - 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನೆಂದು ಎಲರೂ ಭಾವಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಕಚ್ಚುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಭಾವವುಂಟಾಯಿತು. ಅಸುರರಿಗೆ ಅವರ 


ಎದ ಏನಾದ EE ಯರ್ಗ್ಯೀಾಳಿ ಇ eg Om Cr AN 
ಸ್ವಭಾವ! Mc Vu Wd WOU AM ಭ್ರ WAY 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನು ದಮನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಯುಂಟಾಯಿತು. 
(ಓಂಕಾರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವಾಗ ತುಟಿಗಳರಡನ್ನೂ ತೆರೆದು 


ಮುಚ್ಚಬೇಕಾಯಿತು. ಸರ್ಪಗಳು ಓಂಕಾರದ ಜಪಮಾಡುವಾಗ ತುಟಿಗಳನ್ನು 


ತೆರೆದು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕಚ್ಚುವ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡುವು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಅಸುರರು ಓಷ್ಠಚಾಲನದಲ್ಲಿಯೇ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಜಪವನ್ನು 
ಅಭಿನಯದಂತೆ ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾ ದಂಭವನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ಲೋಕೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಂ ಓಮಿತನುಜಾನನಿ- ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದನ್ನು 


ದೇವತೆಗಳು ಓಂ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅನುಮತಿಸುತಾರೆ. (ಅನುಗಹಿಸುತಾರೆ.) 
ಎಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳು ದಾನವೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೆಂದು 
ನಿಶಯಿಸಿದರು. ಓಂಕಾರದ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಷ್ಟಪ್ರವೃತ್ತಿಯು 
ಉಪಸಂಹಾರವಾಗುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸರ್ವಪ್ರವೃತ್ತಿಯ 
ಉಪಸಂಹಾರರೂಪವಾದ ದಮವೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೆಂದು ಬಗೆದರು. "ಇದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ರಾ 


19 


ನಾರಾಸಾರ್ರಾ ಸಾಲ ನರರ ಕಾ ಕ್‌ ೨, 
WU WG ಅಚ್ಚ ಗ್‌ ಕೌ ಆಆ ಡಿ ಆ ಆ ಓಟ್‌ ಓಲೆ ಆಆ ೩ 4% 4 
9 A ee) ನೆ ಗ್ರಾನ್ಲಿ ಎಸ್ಮಾ ಭಿ) ನಿ ಕಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ ತ್ಮಾ PRR ಲ್‌ಿ ಘಾ ದಾ) ಫಾ ನ್ಮ 
00.11 Nr II, KN WO! IV, We IV, ಲಲ 
€ ಶಬದ ಉಪದೇಶವನ್ನು 


ಭಾವನಗಳನ್ನು ಮೈಃ ೊೂಡಿಸಿಕೊಂಡರು. 

ಶೃಣೋತ್ಕಯಂ ಪ್ರೋಚ್ಛಮಾನಂ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಚ ಯಥಾತಥಮ್‌ । 

ಪೃಚ್ಛತಸ Ne ಭೂಯೋ ಗುರುರನ್ನೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ A೨11 
\ ) 
ಗ ( 
(ಆ ಚಾ ಎ 


5770 ಮಹಾಭಾರತ 

ಗುರುವು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಶಿಷ್ಕನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಗುರುವಿನ 
ಉಪದೇಶವನ್ನು ಶಿಷ್ಕನು ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸು ತಾನೆ. 
(ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.) ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವ ಶಿಷ ನಿಗೆ 
ತನ್ನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಗುರುವು ಬೇರೊಬನಿಲ್ಲ 


ತಸ್ನ್ಥ ಚಾನುಮತೇ ಕರ್ಮ ತತಃ ಪಶಾತವರ್ತತೇ | 


ಪೌ 


ಗುರುರ್ಬೋದ್ದಾ ಚ ಶ್ರೋತಾ ಚ ದ್ವೇಷ್ಟಾ ಚ ಹೃದಿ ನಿಃಸೃತಃ ॥೧೩॥ 


ಗಿ ODA NR ತಾ ಶಾಲ ಇ, ಕ್ರ ಲ್ಲ ಇ (ಕಾ ನ ಸಾಲಿ ನ್ನ ಹಾಲಾ ನ ಗ್ರ ಸ್ನ 
aNd OU Lad Ad Nes Ned hd Ad © CC RAN ANA ಓ೦ದು ರರೂ ಹ Gadd © KAS Ne Ad 


ಅನುಮೋದಿಸುತಾನೆ. ಅನಂತರ ಜೀವನು ಆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತಾನೆ. 


ಹೀಗೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನಾಗುವ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಜೀವಿಗೆ "ಗುರು ರುವೂ, 6ಗುಷದೇಸಕನ್‌ ೧ ಕೇಳುವವನೂ ಮತು ಶತುವಣ 


Nef ಓಟ್‌ Nh ಶ್‌ ಸ ಟಲ್‌ ಓಟ್‌ ಕ್ವ W a 'ಆೌಲ್‌ ಟ್‌ bed ಇಳು 
ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
ಪಾಪೇನ ವಿಚರಲ್ಲೋಕೇ ಹಾಹಚಾರೀ ಭವತ್ತಯಮ್‌ | 
ಶುಬೇನ ಎಚರಲ್ಲೋಕೇ ಶುಭಚಾರೀ ಭವತ್ಕುತ levi 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಪಾಪಮಾಡುತ್ತಲೇ ತಿರುಗುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಅವನು ಪಾಪಚಾರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುವವನು 
ಶುಭಚಾರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಕಾಮಚಾರೀ ತು ಕಾಮೇನ ಯ ಇನ್ಸಿಯಸುಖೇ ರತಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಸದ್ಧವೈಷ ಯ ಇನ್ನಿ ಯಜಯೇ ರತಃ ೧೫1! 
ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕಾಮನೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಇಂದ್ರಿಯಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ನಿರತನಾಗಿರುವವನು ಕಾಮಚಾರಿಯೂ, 
ಯಾವಾಗಲೂ  ಇಂದ್ರಿಂ ರುಗಳ ಜಯದಲ್ಲ (ಸ ಸಂಯಮದಲ್ಲಿ) 


ಅಿಪೇತವತಕರ್ಮಾ ತು ತು ಕೇವಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ತಃ | 


ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಶ್ನರಲ್ಲೋಕೇ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಭವತ್ಕಯಮ್‌ lot 
\ 
(9) 
| TA 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5771 
ಯಾವನು ವ್ರತ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಲೀನಗೊಳಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತನಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುವನೋ-ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ-ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮ ಶವ. ಸಮಿಧಸ್ಪಸ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಾಗ್ನಿಬ ೯ಹ್ಮಸಮೃವಃ | 
ಆಪೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಗುರುರ್ಬಹ್ಮ ಸ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಸಮಾಸಿತಃ 11೧೭! 


ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಸಮಿತ್ತಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮವೇ 


b 


ಆ ಅಗಿಯೂ ಬಹುದಿಂ 
ಈ ಮ್ನ 4 


ae ಣಾ ಕ a ಧಿ 

ಆ ಲ ಭ್‌ ಅ) ಲ್‌ ಟ್‌ ಟಂ 
ಎದಿತ್ನಾ ಚಾನ್ನಪದನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞೇನಾನುದರ್ಶಿತಾಃ |೧೮॥ 
ಇದನ್ನೇ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯೆಂದು 


ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ತತ್ತ್ವದರ್ಶಿಗಳಿಂದ ಉಪದೇಶಪಡದ ಆತ್ಮಚ್ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದೇ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸು 
ಶ್ರಿರುವರು.” 

೨೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮರೂಪವಾದ ಮಹಾವನದ ವರ್ಣನೆ 


ಸಂಕಲ್ಲದಂಶಮಶಕಂ ಶೋಕಹರ್ಷಹಿಮಾತಹಪಮ್‌ | 


ಮೋಹಾನಕಾರತಿಮಿರಂ ಲೋಭವ್ಯಾಧಿಸರೀಸೃಹಮ್‌ loll 

ಎಷಯೈ ಕಾತ್ಮಯಾಧ್ದಾನಂ ಕಾಮಕ್ರೋಧವಿರೋಧಕಮ್‌ | 

ತದತೀತ್ಮ ಮಹಾದುರ್ಗಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋಂಸ್ಕಿ ಮಹದ್ದನಮ್‌ ೨11 
1 \ 
ಗ ( 
ಗು A) 
CSS ಎ DEK) 


೨ 
CS 


೨112 ಮಹಾಭಾರತ 


ಪ್ರಿಯಳೇ! ಎಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪರೂಪಿಗಳಾದ ಕಾಡುನೊಣಗಳೂ- 

ಸೊಳ್ಳೆಗಳೂ ಹೇರಳವಾಗಿರುವುವೋ, ಶೋಕ-ಹರ್ಷರೂಪಗಳಾದ 

ಚಳಿ-ಬಿಸಿಲುಗಳಿವೆಯೋ, ಮೋಹರೂಪವಾದ ಅಂಧಕಾರವು ಕವಿದಿ 
ಗಾ 


ಘಾಲಿ PE ಹಾಸ 
ಟ್ರ ಚ ರತ ON ಮತ್ತು ವ್ಯಾಧಿರೂಪಗ ಳದ ಸರ್ವಗಳೂ ಸಂಚರಿಸು 


ವುವೋ, ಒಬ್ಬನೇ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಬೇಕಾದ, ವಿಷಯಗಳೆಂಬ ಅಡಚಣೆಗಳುಳ್ಳ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೋ, ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳಂಬ ವಿರೋಧಿಗಳಿಂದ 
(ಸಡಾ ಗಲಿ ಯುಕವಾಗಿರುವುದೆ ನೀ ಅಂತಹ ಸಂಸಾರರೂಪವಾದ 


\ HOY hed ya Ne gy wd ಆ SANS OW WO ಟಂ 


ದುರ್ಗಮವಾದ ಹಾದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಈಗ ನಾನು ಬ್ರಹರೂಪವಾದ 


ನ ವಾ ಬಾ ಬಾ ಬಾ ಬಾನ ನ್ನ ಹವೆ 


ಇ 


ಅಳ ಜು" 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೆಯು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾಳೆ: 
ಕ್ಷ ತದ್ದನಂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಕೇ ವೃಕ್ಷಾಃ ಸರಿತಶ್ಚ ಕಾಃ | 
ಗಿರಯಃ ಪರ್ವತಾಶ್ಚೈವ ಕಿಯತ್ಸದ್ದನಿ ತದ್ವನಮ್‌ ||. || 
“ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೇ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ಆ ವನವು ಎಲ್ಲಿದೆ? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಷ್ಟು 
ದೂರವಾಗುತ್ತದೆ? ಅಲ್ಲಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳಾವುವ? ಯಾವ ಯಾವ ನದಿಗಳೂ, 
ಗಿರಿಗಳೂ, ಪರ್ವತಗಳೂ ಅಲ್ಲಿವೆ?-ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವ 
ಕೃಪೆಮಾಡು.” 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತಾನೆ: 
ನೈತದಸ್ತಿ ಪೃಥಗ್ಗಾವಃ ಕಿಂಚಿದನೃತ್ತತಃ ಸುಖಮ್‌ | 
ನೈತದಸ್ತ್ಯಪೃಥಗ್ಗಾವಃ ಕಿಂಚಿದ್ದಃಖತರಂ ತತಃ loll 
“ಪ್ರಿಯಳೇ! ನಾನು ಹೇಳಿದ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲ; 
ಅಭೇದವೂ ಇಲ್ಲ; ಭೇದಾಭೇದಗಳರಡರಿಂದಲೂ ಅದು ಅತೀತವಾಗಿದೆ. 
ಅಲ್ಲ ಲ್‌ಕಿಕವಾದ ಸುಖವಾಗಲೀ ದುಃಖವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ 
ತಸ್ಮಾದ್ದ ಸ್ಪತರಂ ನಾಸ್ತಿ ನ ತತೋಪಸ್ತಿ ಮಹತ್ತರಮ್‌ | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨1೫13 
ಪದಾರ್ಥವಾಗಲೀ, ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಪದಾರ್ಥ್ಹವಾಗಲೀ ಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲ ಲಭಿಸುವ ಸುಖಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಸುಖವು ಮತ್ತೆಲ್ಲೂ 
ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಇ ಪಾಲ್‌ ಕ್ಟ್‌ ೧ಂಂಕ್ರವ್ಪಿ ಪ್‌ ಣನ ಬ 0ಕ್ಕೆ ಮುಂದಾ 
Av ha ಕೆಳೆ AW ಕಲಳ we ಕಾ || 
ನ ಚೆ ಬಿಭೃತಿ ಕೇಷಾಂಚಿತ್ರೇಭ್ಯೋ ಬಿಭೃತಿ ಕೇಚನ |೬| 

ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಹ್ಮಣರು ಶೋಕವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


eS Sate SN ಗಂ). 6 m 
ಓಟ್‌ ಸ್‌ ಆಲ ಲ್‌ ಶ್ಹ್‌ ಸ್‌ ಘಟ್‌ ಹ್‌ ಟೆ ಓ್‌ Nee No hf bu hd he Gf ಅ ್ಸಳ 
ತಸ್ಮಿನ್ನನೇ ಸಪ್ತ ಮಹಾದ್ರುಮಾಶ್ಚ 
md) A ಲ್ನ nd Od A ed | 
ಫಲಾನಿ ಸಪಾತಿಥಧಯಿಶ ಸಪ! 
ನಿ ಚ ನಿ 
ಜ್ರ ಜಾ ಬ್‌ ಲ ನಾಲಿ ರಾ ಬಾಲಾ ಲಾಭ ಸ ಳ್ಳ ಕ್ಸ್‌ 
Nee) ಇಲ ಅಟಟ ಜೆ 6 
ವಿ 
ದೀಕ್ಷಾಶ, ಸಷ್ಟತದರಣರೂಪಮ್‌ |೭| 
ಚ ಎಂ ಶಿ 
ಆ ಮಹಾರಣದಲಿ ಏಳು ವಕಗಳಿವೆ. ಆ ಏಳು ವಕಗಳಲಿ ಏಳು 
ಶ್ರಿ” ಲಂ, ಲಬ ವ 
ನಗಲೆ 64 ನಲು ವಂತಿಗಲವಮು ಪಿಮುನ್‌ ಐಲು ಆಇತಿಗಾಗಲಿಗಾದೆ. ಗ) ಖಲು 
ಪತ್‌! ಲ ಇದ್‌ ಪೌಲ್‌ ಟ್‌ ಸಿಟ್‌ ಲ ff (ಓಟ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ತ್‌! 8 ಆ ಜತ ದ್‌ ಕ್‌ ಸನ ಲ 
ಆಶ್ರಮಗಳಿಎ. ಏಳು ವಿಧವಾದ ಸಮಾಧಿಗಳಿವ. ಏಳು ಪ್ರಧಾನವಾದ 
“೭೭7೪ 00) ಇಲಿ my ಮೆರಿನ್‌ ಕಾಲಿ ಗ್ರ ಲಾಲಾ ನ್ನ ಗಾ ಸ್ನ ಭಾಲಿ 
ಎರಗಿ. ಉರಿ ಲೀಯ ಯಟುಖ ೮ ಐಲ ಸ್ಪಿರೊಖಖಂಗಿಬಿ 


(ಮಹತ್ತು ಅಹಂಕಾರ ಮತ್ತು ಪಂಚತನಾತ್ರೆಗಳೇ ಏಳು 
ಮಹಾವೃಕ್ಷಗಳೆಂದೂ, ಅವುಗಳ ಸಂಪಾತರೂಪವಾದ ದೇಹವೇ ಇಲ್ಲಿ 
ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ೨೫ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಘ್ರಾಣ, ಜಿಕ್ನ, ಚಕ್ಬುಸ್ಸು, ತ್ವಚಿ, ಶ್ರೋತ್ರ, 
ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ-ಇವುಗಳೇ ಏಳು ಮಹಾವೃಕ್ಷಗಳು. ಗಂಧ, ರಸ, ರೂಪ, 
ಶಬ್ದ, ಸ್ಪರ್ಶ, ಮಂತ್ರ, ಬೋಧ-ಈ ಏಳು ಫಲಗಳು. ಪ್ರಾತಾ, 
ಭಕ್ಷಯಿತಾ, ದ್ರಷ್ಟಾ, ವಕ್ತಾ, ಶ್ರೋತಾ, ಮಂತಾ ಮತ್ತು ಬೋದ್ದಾ-ಇವೇ 
ಏಳು ಅತಿಥಿಗಳು, ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳ ಸಪ್ಪಾಶ್ರಮಗಳಿವೆ. ಅಹಿಂಸೆ, ಸತ್ಯ, 
ಅಕ್ರೋಧ, ತ್ಯಾಗ, ಶಾಂತಿ, ಅಪ್ಪೆಶುನ (ಚಾಡಿ ಹೇಳದಿರುವುದು) ಮತ್ತು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆ-ಈ ಏಳು ದೀಕ್ಷೆಗಳು.) 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨1೫14 ಮಹಾಬಾರತ 

ಪಇವರ್ಣಾನಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಚ ಫಲಾನಿ ಚ | 

ಸೃಜನ್ನಃ ಪಾದಪಾಸತ್ರ ವ್ಯಾಹ್ಶ ತಿಷ್ಠನ್ತಿ ತದ್ದನಮ್‌ |೮| 
ಅಲಿರುವ ವೃಕ್ಚಗಳು ಐದು ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದಿವ್ಯವಾದ 


ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾ ಆ ವನದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಕ ೧ ನಾಂ ದಾವಾ ವ ನಾಷ್ಟಾ ನಾ ಲಿ ನಾಲ ಕಾ ಧಾ ನಾಲೆ ಇನೆ" Ile ll 

ಲಂ OU ಅಚಲ ಉಟ (ತ್‌) ಅಳಲ್ಕಿಳಳ್ಳಿ nd ಅಮ IIs 18 
ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವೃಕ್ಷಗಳು ಸುಂದರವಾದ ಎರಡು ಬಣ್ಣಗಳುಳ್ಳ 

ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾ ಆ ವನದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 

ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ 

ಸುರಭೀಣಿ ದ್ವಿವರ್ಣಾನಿ ಪುಷ್ಪಾನಿ ಚ ಫಲಾನಿ ಚ | 

ಸೃಜನ; ಪಾದಪಾಸತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ಕ ತಿಷನ್ನಿ ತದ್ದನಮ್‌ ೧೦ 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ವೃಕ್ಷಗಳು ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಎರಡು ಬಣ್ಣಗಳ 

ದಿನ ಲೆನ್‌ ೧ ಮುತು ಹಥವೂಂೌಾಗಲಛನ ೧ ೦೧7 6 ನವಕ ಎಂಕಹಡೆಗಲಛಂಗಿಗಗು ೧ 

by ರಲ್ಲಿ UMN hs ಲ್‌ | ರಲ್ಲಿ bined Nes GAS A bid ad Aad 

ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ 

ಸುರಭೀಣ್ಯೇಕವರ್ಣಾನಿ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಚ ಫಲಾನಿ ಚ ! 

ಸೃಜನ್ನಃ ಪಾದಪಾಸ್ತತ್ರ ವ್ಯಾಹ್ಶ ತಿಷನ್ನಿ ತದ್ದನಮ್‌ ೧೧1 
ಕ್‌ೆ ಕೊನ ಹಗಲ) ಹಾಗಣ?ಗಗೂಡಗ ಕ್ಲಿಣಿಗೊ ನಾಲ 
bd ಓಳ ಸ್‌ ಬ್ರ) “ಲ IO he A AE Ad Ne dN ಕಲಲ ೪ 

ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾ ಆ ವನದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 

ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ 

ಬಹೂನ್ನವಕವರ್ಣಾನಿ ಪುಷ್ಠಾಣಿ ಚ ಫಲಾನಿ ಚ! 


ಅಂಕ ಜಲಾಲ ಜಿ ಉಂ ತ ಲೇ 


ಸೃಜನ್ಮೌ ಮಹಾವೃಕ್ನ್‌ ತದ್ದನಂ ವ್ಮಾಹ್ಯ 

ಇವುಗಳೇ ಅಲ್ಲದೇ ಎರಡು ಮಹಾವೃಕ್ಷಗಳು ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ ಬಣ್ಣಗಳುಳ್ಳ 
ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಹೊರಚೆಲ್ಲುತ್ತಾ ಆ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ನಿಂತಿವೆ. 


||೧.೨|| 


೪೨) 
2° 
(೨ 
a 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5775 


(  ವಶ್ನಿಃ ಸುಮನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರ 
ಇಕ್ಮೀನ್ಸಿಯಾಣಿ ಸಮಿಧಶ್ಚಾತ ಸನ್ನಿ! 
ತೇಭೋ ಮೋಕ್ಷಾಃ ಸಪ್ತ ಫಲನ್ಮಿ ದೀಕ್ಷಾ 
ಗುಣಾಃ ಫಲಾನೃತಿಥಯಃ ಫಲಾಶಾಃ lla ll 
ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಅಗ್ನಿಯಿದೆ. ಜೀವನೇ ಶುದ್ಧಮನಸ್ಕನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಸಮಿತಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ. ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಿಂದ 


x ಕಾಳಿ 


ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಮೋಕ್ಸವು ಏಳು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಯಜ್ಞದ 
ದೀಕ್ಷೆಯು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಫಲಿಸುತ್ತದೆ. ಗುಣಗಳೇ ಫಲಗಳು. ಏಳು 


೦) 


ಅತಿಥಿಗಳೂ ಆ ಫಲಗಳನ್ನು ಭುಂಜಿಸುತ್ತವೆ. 
ಆತಿಥ್ಮಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನನ್ನಿ ತತ್ರ ತತ್ರ ಮಹರ್ಷಯಃ! 


ಅರ್ಚಿತೇಷು ಪುಲೀನೇಷು ತೆ ತೇಷ್ಠನೃದ್ರೋಚತೇ ವನಮ್‌ lvl 
ಅಲ್ಲಿ ಮಹ 0,೮7 ಆಶಿಕಾ ಲ್ಲ ಹಾಲ್ಗಿ ಇ 9. ನಮ ದಗೆ ವಾ್‌ ಲಸ ಕಣ 
Wr ! 17) ರು ಸಮೀ! Se ಅಲಲ ಟಂ್ಲ 


ಸ್ಪೀಕರಿಸಿದನಂತರ ಅವರು ಲಯಹೊಂದುತಾರೆ. ಅನಂತರ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವನವು 
ವಿಲಕ್ಷಣರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. 


ಕ್‌ ಕಾಲಿ ಉಲ್‌ ಗಿನ ON ಲ್ಲ | 
ಆಲ್‌ ನ್‌್‌ ಅಳತ ಅಳತ ಸ್‌ ಆ ಕಲ, ಕ ನವ bade | 
ಜಾನಾಶಯಂ ತಪಿತೋಯಮನಃ ಕೇತ್ರಜಬಾಸರಮ್‌ ೧೫1 


ಊಧದನ್ವಂ ಚಾಧಶ್ಚ ತಿರ್ಯಕ್ಚ ತಸ ನ ಕ್ಲಾಗಮ್ದತೇ lll 

ಯಾವ ಶ್ರೇಷ್ಠಪುರುಷರು ಆ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವರೋ-ಅವರಿಗೆ ಪುನಃ ಭಯವೆಂಬುದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ 'ಜ್ಞಾನವೃಕ್ಷವ 
[364]-30 


( 


ಮೇಲೆ, ಕೆಳಗೆ ಮತ್ತು ಅಡವಾಗಿ ಬೆಳೆ ಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದಿ. ಅದಕ್ಕೆ 


ಯುಕರಾಗಿರುವ, ಸರ್ವರಿಗೂ ತಾಯಂದಿರಾದ ನವರು ಬಗಿದ 
ಮುಖವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಅನಿತ್ಯತೆಯು ಸತ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ರಸವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಸಪಸೀಯರು 
ಪಾಣಾದಿ ವೃತ್ತಿಗಳು) ಸಂಕಲ್ಪಸಿದಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ರಸಗಳನ್ನು (ವಿಷಯ 


ಹಾಲ ಗದ್ಯ ಶಾಲ ಲಿ ಇಲ್ಲು ಲದ ಹಾಲೆ ಬ್ಬ ಪಾಸಾಲ ಸಾಸ ಖಾಲ ಎ ಗ್ದ NR CR ಹ ಇಲ SN mee ON md ಸಾಧ 
PMG Io ಅಣ೦ಿಉಊಟ್ತು) ಕುಲ wef | ಅನುಭವಿಸುತಾರೆ. (ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಕತೆ 


ಗಳಿಗಿರುವ ಅಂತರವೇ ಬದ್ಧ-ಮುಕ್ತರಿಗೂ ಇದೆ-ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 


ತತ್ರೃವ ಪುತಿತಿಷ್ಠನ್ತಿ ಪ್ರನಸ್ತತ್ರೋಪಯನ್ನಿ ಚ | 
ಸಪ್ತ ಸಪ್ತರ್ಷಯಃ ಸಿದ್ಧಾ ವಸಿಷ್ಠಪ್ರಮುಖೈಃ ಸಹ |೧೮॥ 
ಏಳು ಮಂದಿ ಸಿದ್ಧರಾದ ಸಪರ್ಷಿಗಳು ವಸಿಷ್ಠಾದಿಗಳೂಡನೆ ಆ 


Neovadac Non 
wd AION ಆಆಆಲಿ ಗ } ಲ ಆಆ ಆಆ hd © ಗಾ ಉಂ I 
ಏವಮೇವಾನುವರ್ತನ್ನೇ 3 ಸಪ್ತ ಜ್ಯೋತೀಂಷಿ ಭಾಸ್ಕರಮ್‌ loll 


ಹೀಗೆಯೇ ಯಶಸ್ಸು, ಪ್ರಭೆ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ವಿಜಯ, ಸಿದ್ದಿ ಮತ್ತು 
ತೇಜಸ್ಪುಗಳೂ, ಏಳು ಜ್ಯೋತಿಗಳೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹೋಗುತ್ತವೆ. 


ಗಿರಯಃ ಪರ್ವತಾಶ್ಚೈವ ಸನ್ತಿ ತತ್ರ ಸಮಾಸತಃ | 
ನದಶ ಸರಿತೋ ವಾರಿ ವಹನ್ನೋ ಬ್ರಹ್ಮಸಮವಮ್‌ ||೨೦| 
ರಿ ಬಿ ನಲ ಬಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


“ು 
CS 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5777 
ಗಿರಿಗಳೂ, ಪರ್ವತಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮಜನಿತವಾದ ನೀರನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವ ನದಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಸರಿತ್ತುಗಳೂ ಆ ಅರಣ್ಯದ ಯೇ ಇವೆ 
ನದೀನಾಂ ಸಜ್ಜಮಶ್ಚೈವ ವೈತಾನೇ ಸಮುಪಹ್ಪರೇ | 
ಹ್ಹಾಕಾಹ್ಮಾ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಸಾಕಾ ಕ್ಮ ನೆ ಸ್ಯಾ ದಿ. ಗಾಲ್‌ ನಾ ಶಾಲ ಲ ಹಾಲ ಲಾರಾ ರಾನಾ ಪ್‌ ID all 
ಜಟ್ಟ ಪುಲ್ಲ we dE A WO NOU vd ಆಳ ರ್ಯ PO ಆ ಟಗ ಆಳೆ 8826 411 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮತ್ತು ಅತ್ಮಂತನಿಗೂಢವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನದಿಗಳ 
ಸಂಗಮಗಳೂ ಇವೆ. ಆತ್ತಜ್ಞಾನದಿಂದ ತೃಪ್ತರಾದ ಮಹಾತ್ಮದು ಅಲಿಂದ 
೧% ಲಂ ಆ ಎ 
ಪಿತಾಮಹನ ಬಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಲಾತ್ತಾಗಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
Ae 
ಕೃಶಾಶಾಃ ಸುವುತಾಶಾಶ್ವ ತಪಸಾ ದಗ್ಗಕಿಲ್ಲಿಹಾಃ। 
NS NS NS RES ಇಲೆ 6 Ila all 
ಹಾಲ ಕಲ್ಟ್‌ ಲ ಲ್‌ ಈ ಆಲ್ಟ್‌ ಕಟ ಆ WITS AND NA [ew Il 
ಕ್ಲೀಣವಾದ ಆಶೆಯುಳ್ಳವರೂ (ಆಶೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟವರೂ,) 
ಉತ್ತಮವಾದ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಜ್ಜಿಯುಳ್ಳವರೂ, 
2 ಎ್ಟ್‌ 0 ಲ) 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋದ ಪಾಪವುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಸಾಧಕರು ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಆತ್ಮನಲ್ಲ ಲೀನಗೊಳಿಸಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಕ್‌ಾಲ ಸಳದ ಸದ ಉಶಾ NE en | 
ಕಳಳ ಆಳೆ ಕಟ್ಟುವ) da ಆಟ ಆಟ ಲ್‌ ಆತೆ ೬ ಓಟ ಓಸಿೆಟ/ರಿ. | 
ತದಾರಣ್ಯಮಭಿಪ್ರೇತ್ಕ ಯಥಾ ಧೀರಭಿಜಾಯತ | ೨೩ 
ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯವನ್ನು (ಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ 
ಬ್ರಹಾರಣ್ಯದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು) ತಿಳಿದ ಜನರು ಆ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮನೋನಿಗ್ರಹವನ್ನೇ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಬುದ್ಧಿಯೂ 
ಶಮಪ್ರಧಾನವಾಗಿಯೇ ಇರುತದೆ | 
ಭು” 0 
ಏತದೇವೇದೃಶಂ ಪುಣ್ಣಮರಣಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವಿದುಃ 
NON md Od ನಾನಾ ಜಾಲಿ) ಕಾಸಾ 1! acyl! 
ಊಟ PR ಆ eA ಕ್ರ ಶೂ we SE Se Ill 
ಇಂತಹ ಪವಿತ್ರವಾದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ತತ್ತ್ವದರ್ಶಿಯ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಪ್ರಬುದರಾದ (ಆತಜಾನಿಗಳಾದ) 
ಪುರುಷರು ಬ್ರಹವನದ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಥಾವತಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಭ್‌” ದ i 


್ರಹಸಾಕ್ಷಾತ್ಸಾರ ವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಶಮ-ದಮಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಷಾನ 
ಮಾಡುತಾರೆ.” 
೨೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಹಾ ಹ QL 
ಉಮ BBR 


ಮ ವ 
ಆಸ್ನಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ರೂಪವನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಪದಾರ್ಥವನ್ನೂ 
ಮುಟುವಿದಿಲ. ನಾನಾಪಕಾರವಾ ಶಬಗಳನೂ ಕೇಳುವುದಿಲ ಮತು 
ಕ ಸಪ್‌ ್‌್‌್‌್‌ಾಿ ಸತ ತೆ ಜಗತ್‌ ಮುದ ಇದ್‌ ದುದು ತುದ ನ್‌್‌ದಿ Ww ಕ್‌ fA ಕೈ i 
ಯಾವುದೇ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

TT ಲ್ಲ ಲೃ SN ಜಲಂ 
ಸರ್ವಾನೆೋಷಾನದ್ದಿಷತೇ ಸಭಾವಃ। 
ಎವ ರಿ ವ ವ 
ಂ ಕ್ಸ್‌ ಇ 
ಕಾಮದ್ವೇಷಾವುದ್ಧವತಃ ಸ್ವಭಾವಾ 
ಹಹಾಸಸ್ಸು ಹಯನು ಜಯನ್ನೂ ಜಸ NN ಹಾರೆ ಾ ಹಾಲಿ ಕಶೆ <I 
ಅ೦ಣ೨ಿ೨ಊಂ೧ಲ೮೪ ಈ ಉನ ಲಂಲಬ್ಲಬಲ್ಯ 11.)[| 
[58 ನಿ =| 
ಸ್ವಭಾವವೇ ಅಭೀಷ೨್ಟವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಯಸುತ್ತದೆ. 
ಸ್ವಭಾವವೇ ನೇ ದ್ವೇಷ್ಯವಸ್ಸುಗಳನ್ನು ದೇಷಿಸುತದೆ. ಪ್ರಾಣಾ ಣಾಪಾನಗಳು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ದ ದ 0 ಇ ದ mf) ಸಪ್‌, 
ಬ್ಲಾ ಲಿ ಸಾಧ ಕಾಸ ಕಾಳಜಿ ಕಾಸೆ ಗಾರ ಲ್ಲಿ ಹಾಲಿ ಷ್ಟು. ಇಾನ್ದಾನ್ಲಿ ಬಿ ಬಾ (ನ ಬಾ ನ್ಮ SOCAN 


ನಪಾಚನಾದಿ ಆಲ (No 


ಅ 
ಮಾಡುವಂತೆ -ಸಭಾವದಿಂದಲೇ ರಾಗ- ದೇ ೇಷಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. (ಬುದ್ದಿಯೇ 


ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಸ್ನಭಾವದಿಂ ದಲೇ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಮೇಲೆ 
ಆಸ ಸೆಯಿರುತ್ತದೆ.) 


ತ್ಕಾಮಕ್ರೋಧಾಭ್ಕಾಂ ಜರಯಾ ಮೃತ್ತುನಾ ಚ all 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನಳ “Me 


“ು 
CS 
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ಅವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯದಾದ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಲ್ಲರುವ 
ಅನಿತ್ಯವಾ ವಾದ ಭಾವಗಳನ್ನು (ಸೃಪ ಪ್ನಾದಿಗಳನ್ನು) ಮತ್ತು ಸರ್ವಪಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಆತಸ್ನರೂಪವಾಗಿರುವ ಪರಮಾತನನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ ಶರೀರದ ಲಕಾ ಣುತ್ತೇ ನೆ 
ದು PAD ಹಾ) ೦ ಗ್ರ a ಹು ನಿನ್‌ ಇ ಕಸಾಲಿ ಹಾ ಹಾ ನ್ನ 
ಉಳಲು ಮಿಲಿಯ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾದ ಸವಗ ಮೀ ಹೂಂದಿರುವ UCU 
ಕಾಮ- ಕ್ರೋಧಗಳಿಂದಾಗಲೀ 'ಮುಪ `ಸಾವುಗಳಿಂದಾಗಲೀ ಯಾವುದೇ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಮುಟ್ಟಲ್ಲಡುವುದ ಲ್ಲ. ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲರುವ 
ಪರಮಾತನಲ್ಲಯೇ ನೆಟಮನಸುಳವನಾಗಿರುವ ನನನು 
0 ಸಿಳ ಟಕ! 
ಕಾಮ- ಕ್ರೋಧಗಳಾಗಲೀ ಜರಾ-ಮೃತ್ಕುಗಳಾಗಲೀ ಬಾಧಿಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
Ann mde Aud ಹಾರ ಹಾಗ ಇದೆ ಜಾನಾ ರಾ 
ಲಲ ಆಆಆ ಸ್ಯ eI Avec ಜಲಊಟಲ 5 
ನವಿದ್ದಿಹಾಣಸ್ಕ ಚ ಸರ್ವದೋಷಾ 
ನ ಮೇ ಸ್ಪಭಾವೇಷು ಭವನ್ತಿ ಲೇಪಾ- 
ONS ಗರ ಇಲ ಭಧ ೧ ಹಾರ ಹಾಸ, ಹಾಲ ಶಭ ಹಾಸ್‌ les! 
tA adel A ಅಳ HU Il 1 


ನ | 


ಯಾವುದೇ ಕಾಮನಾವಸುಗಳನ್ನೂ ಕಾಮಿಸದೇ ಇರುವ, ಯಾವುದೇ 


MENTE ಗತೆ AFA ೧೪೧ NN 
ಸಪ್‌ ಸ್‌ 8 ಗಳ Cd Ce ಜಟ್‌ 8 ಛ್‌ ಸ್‌ ಸಹ ಹಗ್‌ ಗಹ EO ಗವ್‌ ಸದ್‌ Need ಆಗ hd ಹ ಬತ ಆಗ್‌ ಆ ತೆ 
ದೋಷಗಳೂ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ 

ನಿತಸ್ಮ ಚೈತಸ್ನ ಭವನ್ನನಿತಾ 
ನರ್‌ ವಿ ಶಿ 
ನಿರೀಕ್ಸೃಮಾಣಸ್ಕ ಬಹುಸ್ವಭಾವಾನ್‌ | 


ನ ಸಜ್ಜತೇ ಕರ್ಮಸು ಭೋಗಜಾಲಂ 


é 


ನ್‌ ರಾ ಬ ಇಇ ಾಖಜಾಲಮ್‌ 


ಊಂ (09 ಸ.೦೦ರ್ಟ೯ಸ್ಠ eles 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾದ ಸ್ನಭಾವಗಳನ್ನು ನಿರಿ ಕ್ಷಿಸು ರುವ 
ಈ ನಿತ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೃತ್ಯಮಲದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದವನಿಗೆ (ಜ್ಞಾನಿಗೆ) 


ಇಂದಿಯಸಂಬಂದವಾದ Ny ತ NS ಟಾ cen Gu 


ಇ ಗು ಆಆ SAS ಟು) MON HNO YS ಲಿ ರಲ! 1 Boca WW 
ಸ್‌, \ i ಜಿ ೧ 


ಆದುದರಿಂ ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಯು ಮಾಡುವ  ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿನ 


೦೫ ತಾಗು ರಾಣಾ 9 A MD SS ಇಲ ND ES) 
ಜೂ? 'ಸಮೂಹಗ 'ಳು-ಆಕಾಶದ SUcoN uO 1’ Mouser NOY 


೧.7 
ಲಿ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ-ಅವನನ್ನು ಲೇಪಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಯತ. ನಡೆದ ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 


ವಿದ್ದಾಂಸರು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು: 
ಒಂದು ಯಜ್ಞಧಲ್ಲ ಪಶುವಿಗೆ ಪ್ರೋಕ್ಟಣೆಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಯತಿಯು ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತಾ “ದು 


ಓಂಸಾಕರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದು” - ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 


ಅದಕ್ಕೆ ಅದ್ಹರ್ಯುವು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ: “ನಾಯಂ ಛಾಗೋ 
ಎನಶೃತಿ''-ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಈ ಆಡೇನೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ಶ್ರೇಯಸಾ ಯೋಕ್ಸೃತೇ ಜನುರ್ಯದಿ ಶ್ರುತಿರಿಯಂ ತಥಾ Isl 
'ಪಶುರ್ಮೈ ನೀಯಮಾನಃ ಸ ಮೃತ್ತುಂ ಪ್ರಾಪಶೃತ್ಸ ದೇವಾ 
ನ್ಹಾನ್ಷಕಾಮಯತೆ, ತುಂ ತಂ ದೇವಾ ಅಬ್ರುವನ್ನೇಹಿ ಸ್ಪರ್ಗಂ ವೈ ತ್ತಾ 


ಲೋಕಂ ಗಮಿಷ್ಕಾ ಮಃ! ಇತ್ಯಾದಿ ವೇದವಾಕ್ಕ ಗಳು ಸತ್ಯ ವಾದರೆ ಈ 
ಪ್ರಾಣಿಯು ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


ಯೋ ಹ್ಯಸ್ಕ ಪಾರ್ಥಿವೋ ಭಾಗಃ ಪೃಥಿವೀಂ ಸ ಗಮಿಷೃತಿ | 
ಯದಸ್ಕ್ಥ ವಾರಿಜಂ ಕಿಂಚಿದಪಸ್ಪತ್ಸಮೃವೇಕ್ಷ ಶಿ |೯| 
ಧೂ ನಾಣಿಯ ಶರೀರದ “ ಪಾರ್ಥಿವಬಾಗವ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


ನಟ್‌, ರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಸಾರಾ ಇ. ಸಾರ್‌ ಸರ್ಪ ಇರ್ತಾ ಇಷ್ಟ್‌ ಸಾ ಇರ್‌ ಗಡ ೮ ಸಾರ್‌ ಸಾ ಹ ಕ ಕ್‌ ಇ NN ಸರ್‌ ಸರ ಇರ್ತ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸರ್ವ್‌ 


ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ಶರೀರದಲ್ಲರುವ ನೀರಿನ ಭಾಗವು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 


ಸೇದಿಹೆ ಎಂಗೆ 


FN Ne ad Al ಲ್‌ೆ ಇ 


ಸೂರ್ಯಂ ಚಕ್ಷುರ್ದಿಶಃ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಪ್ರಾಣೋಸ್ಥ ದಿವಮೇವ ಚ! 
ಆಗಮೇ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ನ ಮೇ ದೋಹೋಶಿಸ್ತಿ ಕಶ್ಚನ loll 


ಈ ಪ್ರಾಣಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿಯೂ, ಕಿ 
ಪಾಣಗಳು ಅಂತರಿಕದಲಿಯೂ ಲೀನವಾಗುತವೆ. 


ಆಕ್‌ ಕ್ಮ ್ಥ್‌್‌್‌ ಯ್‌ ಬ ಸಿ ಟ್‌ ಗಟ್‌ 8 ಹ್‌ 


ಶಾಸಗಳ ಆಜಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಾನು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನನಗೆ 


ಹಾ) KK ಘಾಲಿ ಕ್ಟ ಕೌ ನಾ ONC ಇಾಕನ್ಮಾ pa ಬನಿ ಕನ್ನ ಗಾ 
೦ಊ ರಖಲಿ WwW `ಯುಯಖ್ರಲ ಬಲಂ ವದಿಲ್ಲ.” 


ಸಗ ಗ್‌ © ಶಿ ಯಲಿ 


ಚ್ಚಾ ದಿ ಶ್ರೇಯಃ ಪ್ರಪಶೃತಿ | 
ಬಾಗ್‌ ರತ ಜೋ ಭವತಃ ಕಿಂ ಪ್ರಯೋಜನಮ್‌॥೧೧॥ 


ಅನು ಮನ್ಮ್ನತಾಂ ಭ್ರಾತಾ ಪಿತಾ ಮಾತಾ 


ವ 
ಮನ್ನಯಸ್ತೆ ನಮುನ್ನೀಯ ಪರವನಂ ವಿಶೇಷತಃ IIA.೨Il 


ಆಗಮೋಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ನೀನು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ, ಪಶುವಿನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಈ ಮಂತ್ರದಂತೆಯೂ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
'ಅನ್ನೇನಂ ಮಾತಾಮನುಮನ್ಮತಾಮನುಪಿತಾತನುಬಭ್ರಾತಾ ಸಗರ್ಭೊೋ$ 
ನುಸಖಾ ಸಯೂಥ್ಯ!! ಪಶುವೇ! ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ತಾಯಿ-ತಂದೆ- 
ಅಣ್ಣ- ತಮಂದಿರು, ಸ್ನೇಹಿತರು, ಸಂಗಡಿಗರು-ಎಲ್ಲರೂ ಅನುಮತಿಸಲಿ'- 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರವರ್ಣವಿದೆ. ಈ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪರಾಧೀನ ವಾಗಿರುವ ಈ ಮೇಕೆಯನ್ನು ಇದರ ತಾಯಿ, ತಂದೆ, 
ಅಣ್ಣ-ತಮಂದಿರು, ಸ್ನೇಹಿತರು-ಇವರ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಇದರ ಹನನಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕೇವಲ 
ಮಂತ್ರೋಚ್ಛಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಾರ್ಯತಃ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಪಶುಹಿಂಸಯ ದೋಷವು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಏವಮೇವಾನುಮನ್ಯೇರಂಸಾನವಾನ್ಪ ಹಷ್ಟುಮರ್ಹತಿ | 


ತೇಷಾಮನುಮತಂ ಶುತ್ತಾ ಶಕ್ಕಾ ಕರ್ತುಂ ವಿಚಾರಣಾ |1೧೩|| 
ವ 

— ANN NN RN NN ಸಾಧ ಹ ಾ ಯಮ TNO DANO ಲ್ನ 

ಆಲ ಲು ಉರಯ ಉಲಿ ಸಿ೦೦ ಇಲ್ವ ಇಟುಟ ಒರು. ಆಟ) 


ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಸುವರೇ?-ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅವರೇ 


ಮೇಲಾಗಿ ನೀನು -ಸೂರ್ಯ5ಂ ತೇ ಚಕಾ ುರ್ಗಮಯ ತಾಣ ದ್ಯಾ 
ಪ್ರಾಣಮನ್ನವಸೃಜತಾತ್‌-ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪುನಶ್ಚರಣಮಾಡಿ 
DNS, FN A ಯಗಳೆಲವ 


~ 00 ಗೀ ONAN TN ಷು ಸಾಕಾ 
ಕಹಿ ಕ) MANN WANS UNAM IU ೬/ 


wl 
4 GC 


ಇ 
ಸ ಬಲ್ಲ ಛೂ ಕ್ರ! Io wb ಮಿಸಿಲ್ಬಣಗಿ್‌ 


ಲೀನಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವ. ವೇದವೇ ಪ್ರಮಾಣಭೂತವಾಗಿದ್ದರೆ ಈಗ 
ನಿಶ್ದೇಷ್ಟವಾದ ೩ ಮೇಕೆಯ ಶರೀರವು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುವುದೆಂದು 


ಕಿಂಸಾನಿರ್ವೇಷು ಕಾಮಾನಾಮಿನ್ನನಂ ಪಶುಸಂಜಿತಮ್‌ ||(೧೫| 


ಮಂತ್ರದ ಅಭಿಮಂತ್ರಣದಿಂದ ಚೀತಸ್ಸಿನಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿರುವ 
ಶರೀರವುಳ್ಳ ಈ ಮೇಕೆಯು ಕಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಹಿಂಸಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಯಜ್ಞಮಾಡುವವನಿಗ ಕಟ್ಟಿಗೆಯೇ 
ಪಶುವಿನ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದಂತಾಯಿತು. (ಆದುದರಿಂದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದಲೇ 
ಯಜ್ಞಕರ್ಮ ವು ನಡೆಯುವಾಗ ಪಶುವನ್ನೇಕೆ ಹಿಂಸಿಸಬೇಕು?) 


ಅಹಿಂಸಾ ಸರ್ವಧರ್ಮಾಣಾಮಿತಿ ವೃದ್ಧಾನುಶಾಸನಮ್‌ 


GL 
ಸ ್ಲೆ 
ತ 
| 
) 
A 
ತ 

] 

$೪ 


ಇಳಾ ಸ ಲಾ ೧೪ ಲಂ ಇದ್ದಿ ರಶ್‌ =e mn, 1 
esd herd sh ಆಗ ಉೌಟ್ರ) ಆ yd Wd dT ಪಲ್ಟಿ 'ಈ್‌ ke ಳಲ್ಲಿ 818೬ Jl 
ಕ್ಸ ನ್ನ ಜಾನಿ ON ಲ್ನ ಮ ಬ ತ್‌ amd NS ಹಾಸಾಸ್ಟಾಲೆ JR ಹಾಸ್ನಾಚಿ ಕ್ಯಾ A ಇ ರಾಧ ರಾಳ ಇ 
ಬಳಿ Wer [Nef NVI UWCLNSYeNT eX ಲ್ರಜ್ನುಂಎಿಲ ಟಿ 
ಜ್ಞಾನವೃದ್ದರ' ಉಪದೇ ಶವ ಗಿದೆ. ಯಾವ ಾರ್ಯವು ಹಿಂಸೆಯಿಂದ 
ನ್ಗ ಫು kk Wd 


ಅಹಿಂಸೇತಿ ಪ್ರತಿ ಜ್ಞೇಯಂ « ಯದಿ ವಕ್ಸ್ಯಾಮೃತಃ ಪರಮ್‌ | 
ಶಕ್ಕಂ ಬಹುವಿಧಂ ಕರ್ತುಂ ಭವತಾ ಕಾರ್ಯದೂಷಣಮ್‌ ॥೧೭॥ 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨5783 

ನಾನು ಇನ್ನು ಮುಂದೇನಾದರೂ ಹೇಳುವುದಿದ್ದರೆ ಈ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಲಿಚ್ಚಿಸುತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ -“ನಾನು ಅಹಿಂಸಾಧರ್ಮವನ್ನು 
ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತೇನೆ”-ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು. ಮಾಡಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಕಾಗೀ ನಿ ಶಾಲ ಾಲ್ಗಿ NN ಲ ಜಾಲ ಲ ಗರ್‌ ಲ್ನ 6೧7೪0 ON mp ಅಕ್ಕಾ ಶಾಲ 
ಅಲಲ AN ey SHU ANOS VW 1 “Ru WO ಟು 


ಹಿಂಸಾರೂಪವಾದ ದುಷ್ಪಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆಯಲು ಶಕ್ಕ ವಿದೆ. 


ಅಹಿಂಸಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ನಿತ್ಯಮಸ್ಮಾಸು ರೋಚತೇ | 
ಪ್ರತಕ್ಷತಃ ಸಾಧಯಾಮೋ ನ ಪರೋಕ್ಷಮುಪಾಸ್ಮಹೇ llsll 


ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನೂ ಹಿಂಸೆಮಾಡದೇ ಇರುವುದು ಸದಾ ನಮಗೆ 


ಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಸಾಧಿಸೋಣ. ಪರೋಕ್ಸದ 
(ಸ್ವಿರ್ಗಾದಿಗಳ) ONE ಸನೆ ಡ್‌ ಜ್‌ ಹೋಗುವುದು ಬೇಡ (ಅದನ್ನು 


ಆಚೆ ಸ್‌ ಶಟ್‌ ಟ್‌? VY ಲೀ * ದ್‌ೆ ನ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಆ ಓ. 8 ಬಿಪ್ರ! ಲ್‌ ಜ್‌ ಟ್‌ ಈ ಸ್‌ ಯ್‌ ಲ್ನ 


ಉಪಾಸಿಸಲು ಹೋಗಿ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಬೇಡ)” 
ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಹೇಳುತಾನೆ: 
ಭೂಮೇರ್ಗನ್ನಗುಣಾನ್ನುಂಕ್ಷೇ ಪಿಬಸ್ಕಾಪೋಮಯಾನಸಾನ್‌ | 


ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಪಶಸೇ ರೂಪಂ ಸ್ಸಶಸ್ಸನಿಲಜಾನುಣಾನ್‌ 1೧೯1 
ಶೃಣೋಷ್ಠಾಕಾಶಜಾಇೃಬ್ದಾನ್ಮನಸಾ ಮನಸೇ ಮತಿಮ್‌ ।ಟ 
ಸರ್ವಾಣ್ಮೇತಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಪ್ರಾಣಾ ಇತಿ ಚ ಮನಸೇ 11೨೦ 


“ಯತೀಶ್ನರನೇ! ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಗಂಧವನ್ನು 
ಉಪಭೋಗಿಸುವೆ. ಜಲಮಯವಾದ ರಸವನ್ನು ಆಸ್ಚಾದಿಸುವೆ. ತೇಜಸ್ಸಿನ 


ಗುಣವಾದ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡುವೆ. ವಾಯುವಿನ ಗುಣವಾದ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು 


ಅನುಭವಿಸುವೆ. ಆಕಾಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳುವೆ. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಡಿಸುವೆ. ಆದರೆ ಆ ಎಲ್ಲ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ನೀನು 
ಪ್ರಾಣಗಳುಳ್ಳವುಗಳೆಂದೇ ಭಾವಿಸುವೆ. (ಪ್ರಾಣಗಳುಳ್ಳ ಆ ಭೂತಗಳಿಂದ 
ಆವುಗಳ ಸಂಬಂಧವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕಿತುತೆಗೆದರೆ ಆ ಭೂತಗಳಿಗೆ 
೦ಸಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲಐೀ ?) 

ಪ್ರಾಣಾದಾನೇ ನಿವೃತ್ಲೋಪಸಿ ಹಿಂಸಾಯಾಂ ವರ್ತತೇ ಭವಾನ್‌ | 

ನಾಸ್ತಿ ಚೇಷ್ಟಾ ವಿನಾ ಹಿಂಸಾಂ ಕಿಂ ವಾ ತ್ವಂ ಮನಸೇ ದ್ವಿಜ ॥೨೧॥ 


೨1೫೬4 ಮಹಾಬಾರತ 
ನೀಮ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಾಣಾಪಹರಣಕಾರ್ಯದಿಂದ 


ನಿವೃತ್ತನಾಗಿರುವೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೀರುವ 


ಹಿಂಸಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವೆ. ಯತಿವರ್ಯನೇ! ಯಾವುದೇ 
ಕಾರ್ಯವಾಗಲೀ ಹಿಂ) ಮಸ ಹೆ ಇಗ ನಡೆಯು ಇಇಸರರ್‌ುಗಳ್ಟೂ 6003ರ NIT 


CAAA CO AGI IN \ ಟುಟ. QU SG ಗಿ [ NAPA tg) ಆಗ್‌ ಓಂ Rudd 


ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಹಿಂಸೆಯನ್ನು 


ಲ್ಸ ತ್‌, ಲ್ಸ 
ಪರಿಪಾಲಿಸುವೆನೆಂದು ನೀನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಭಾವಿಸುವೆ?” 
ಯತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಅಕ್ಷರಂ ಚ ಕ್ಷರಂ ಚೆ ನ ದ್ವೈಧೀಭಾವೋಂಯಮಾತ್ಮನಃ | 
ಅಕ್ಷರಂ ತತ್ರ ಸದ್ದಾವಃ ಸಭಾವಃ ಕ್ಷರ ಉಚ್ಛತೇ 1೨೨11 


“ಆತನಿಗೆ ಕ್ಷರ- ಅಕ್ಷರ: ಎಂಬ ಎರಡು ಭಾವಗಳೂ ಇವ. ಯಾವುದರ 
ಸತ್ತೆಯು ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ತಿಕಾಲಾ 


ಬಾಧಿತವಾಗಿರುವುದೋ-ಅಂತಹ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಸತ್ತ್ವರೂಪವೇ 
ಅಕ್ಷರವು. ಯಾವುದು ಸರ್ವಥಾ ಅಭಾವವಾಗಿರುವುದೋ ಅಥವಾ 


ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಕಾಸವಾಗುತ್ತಲೇ ಇರುವುದೋ-ಅದು ಕ್ಷರ ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. "ಅವಿನಾಶಿಯಾದ, ನಿರ್ವಿಕಾರವಾದ, ಸತ್ವಭಾವವು 
ಯಾವುದಿರುವುದೋ ಅದೇ ಅಕ್ಷರ. ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಅನಿತ್ಯವಾದ ಸ್ವಭಾವವೇ ಕರ) 

ಪ್ರಾಣೋ ಜಿಹ್ವಾ ಮನಃ ಸತ್ತ್ವಂ ಸದ್ಧಾವೋ ರಜಸಾ ಸಹ | 
ಭಾವೃರೀ ತೃರ್ವಿಮುಕ್ತಸ್ಕ ನಿದ್ದನ್ಸ ಸ್ಯ ಸ್ನ ನಿರಾಶಿಹಃ || ೨೩ 
ಸಮಸ್ಕ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ನಿರ್ಮಮಸ್ಕ ಜಿತಾತ್ನನಃ | 
ಸಮನ್ತಾತರಿಮುಕಸ್ಕ ನ ಭಯಂ ವಿದತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ |1೨೪॥ 


ಪ್ರಾಣ, ಹ್ಹೆ, ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಸತ್ತ ಎರವು ರಜಸ್ಸಿನೊಡನೆ 
ಸೇರಿದರೆ ಸ್ವಭಾವವಾಗುತ್ತದೆ. (ಕ್ಷರವಾಗುತ್ತದೆ.) ಈ ಉಬಧವಾದ 
ಭಾವನೆಗಳಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನೂ, ದ್ವಂದ್ವಗಳಿಂದ ರಹಿತನೂ, ಆಶಾರಹಿತನೂ, 
ಎಲ್ಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಸಮಭಾವವುಳ್ಳವನೂ, ಮಮತಾರಹಿತನೂ, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ ನೂ ಆಗಿರುವವನಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಭಯವೆಂಬುದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ.” 


ಆಶ್ರಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨1೬೨ 
) ವ ( 
ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಸದ್ದಿರೇವೇಹ ಸಂವಾಸಃ ಕಾರ್ಯೋ ಮತಿಮತಾಂ ವರ | 
ಟ್‌ 
ಭವತೋ ಹಿ ಮತಂ ಶುತ್ವಾ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಮತಿರ್ಮಮ || ೨೫ 
ತಾ ಕೆ md ed wd ಸಾಲೆ ed ಸಾಶ್ಸಾಕಾಖ್ಸ್ಮಾ ONAL mm Nm ed | 
WON NWN HW, OK ed) vw, Rew” ॥ 
: ಭಿ ಬ್‌ ಡಿ ರ 
ವ್ರತಂ ಮನಕ್ಕತಂ ಕರ್ತುರ್ನಾಪರಾಧೋತಸಿ ಮೇ ದ್ವಿಜ || ೨೬|| 
ವಿಳ 4 ಎಂ ದ 
“ಬ ದಿವಂತರಲಿ ಶೇಷನಾದ ಯತಿಯೇ! ನಿನ ಅಬಿಪಾಯವನು 
ಡ್‌ ಬಿ ಠ್‌) ಪ್‌ Need Ned Nd Ne ಮು hed Sade] 
ಕೇಳಿದನಂತರ ನನ್ನ ಗೆ ಹೀಗೆ ಸ್ಫುರಣಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಪೂಜ್ಯನೇ! ನಿನ್ನ 


ಬುದ್ದಿಯಿಂದಲೇ (ಉಪದೇಶದಿಂದಲೇ) ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡ ನಾನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ವೇದಮಂತ್ರೂ "ಕವಾದ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಾನು 


ಬಜ ತಾ ಮಾಡಿದಂತಾಗು ನ ೨೨ 
UTA Cald OE tad kid wy NEI ಟಂ ಟ್‌ ಲ್‌ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಹೇಳಿದ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯತಿಯು 


ಗಿ Ma ವಾ್‌ ನ್ಗ ಕ ರ್‌ಂ RAEN ಅದರ್ಯುವೂ 
ಅಟಿ ಲಲ ಅಖಲಲೀಬಲ್ಲ WH ನಿಲ! le ರಿ ಅಪ್ರಲ 


ಕೂಡ ಮೋಹರಹಿತನಾಗಿ ಮಹಾಯಾಗದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನು. 
ಹೀಗೆ ಮೋಕ್ಷವು ಅತ್ಕಂತಸೂಕ್ಷ ಸ್ವರೂಪದ್ದಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 


& 


ಯಿದ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಾಧಕರು ತತ್ತ ಎದರ್ಶಿಯಾದ ಪುರುಷನ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ 
ಎದ ಲ್ಲಿ ANN Tae EN 0 ದಾ ಇನ್ನ 
Ne Ch ASE of GI YY | | ಅ ಲ್‌ UC ಹೇ hed ೮ th hd UU ned 
ಮಾಡುತಾರೆ. ” 
ಹಾಸ 

ತ್ಸ ಈ ಜಾಲೆ NS ಉಗ ಉ_ಾ ಹಾಕಾಸ್ರಾಹಲ ಸ್ನ ಸ್ರಾೆ್ಟ್ಟ ಹಾಸ್ಟಾಲ್ಮಹಾಸ್ಪಾಲ ಎಂ ಪ್ದ ಉದು ಬಾಲ ಷ್ಣ ಐಸಾ 

೨೮೧ಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಯಿತು 
೨೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಆ ೬ 
Cm NENA! ಕಾಲೆ ON ತಾಲ ನ್‌ 9 A ಕಾರ್ಯಾ ಸಾಥಾ ON ನ ಲ್ನ ಚಾಲಿ PR 
ಯಲು. ಅ WU WHY COV WW ಲರ ಊಟಿ ಟು cif ಓಟ. 
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ಸಾವಿರ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನೆಂಬ ರಾಜನಿದನು. ಅವನು 
ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನ ಬಲದಿಂದಲೇ ಸಾಗರಪರ್ಯಂತವಾದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 
ಜಯಿಸಿದ್ದನು. ಬಲದರ್ಪಿತನಾಗಿದ್ದ ಅವನೊಮ್ಮೆ ಸಮುದ್ರದ 
ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. 


ನಳ “Me 


“ವು 
ಇ ಪತಾನವಾ೧ಊತತ ಎ ತ ಇ ರ್ಟ 


(To ot) 

1) ( 
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) ವ ( 
ಆಗ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನಿಗೆ 


ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿ ಕೃಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದನು: 
ಮಾ ಮು ವೀರ ನಾರಾಚಾನೂ ಹಿ ಕಿಂ ಕರವಾಣಿ ತೇ | 


ಮದಾಶ್ರಯಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ತ್ವದ್ದಿಸೃಷ್ಟೈರ್ಮಹೇಷುಭಿಃ | 
ವಧನೇ ರಾಜಶಾರ್ದೂಲ ತೇಭ್ಯೋ ದೇಹಭಯಂ ವಿಭೋ 11911 
“ವೀರನೇ! ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಡ. ನಿನಗಾಗಿ ನಾನು 
ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ನನ್ನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೀನು ಬಿಡುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಧಿಸಲ್ಲಡುತಿವೆ. ವಿಭುವೇ! 
ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ನೀಡು." 
ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಮತ್ಸಮೋ ಯದಿ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಶರಾಸನಧರಃ ಕ್ಷಚಿತ್‌ | 


ರ ಘಾಲಿ ಇವ ದ ಕಾಗ ಕ್ಮ ನಾನಾದೆ ರಂ ಕ್ರಾ ಹಾಲೆ ಇಹ್ಕಾ ದ್ರಿ, ಬ ಹಾ ಹ ಜಾಲ ಶಾಧಿ 0 
bude ಈ Av TETIT Wedd AVI OANGS Pd ರುಗೆ ಬದು 


“ಸಮುದರಾಜನೇ! ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಧನುರ್ದಾರಿಯು ಇರುವನೇ? ಹಾಗೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ 
ಅವನು ನನ್ನೆದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡುವನೇ? ಅಂತಹವನೇನಾದರೂ 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಅವನಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು.” 

ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಮಹರ್ಷಿರ್ಜಮದಗ್ಗ್ನಿಸೇ ಯದಿ ರಾಜನ್ನರಿಶ್ರುತಃ | 


ತಸ್ಕ ಪುತ್ರಸವಾತಿಥಂ ಯಥಾವತ್ಕರ್ತುಮರ್ಹತಿ |೭| 
“ಅರ್ಜುನ! ಜಮದಗಿಮಹರ್ಷಿಯ ಹೆನರನೇನಾದರೂ 


ನಗ್‌ ಆಟ್‌ ದ್‌್‌ 1 ಮ್ಲ Nhe ha to ಓಟ್‌ Na 


ಕೇಳಿರುವೆಯಾ? ಕೇಳಿದರೆ ಅಥವಾ ಅವನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ. ಅವನ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಅವನ ಮಗನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ನಿನಗೆ 
ಯಥಾವತ್ತಾದ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ನೀಡಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ.'” ಸಮುದ್ರನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಜಮದಗ್ನಿಯ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ರಾಮನನ್ನೇ ಸಂಧಿಸಿದನು. ಬಂಧುವರ್ಗದವರೊಡನಿದ್ದ 
ಅರ್ಜುನನು ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿಯೇ ವರ್ತಿಸಿದನು. ತನ್ನ 
ಕುತ್ಸಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪರಶುರಾಮನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ಇ WH 
ಟಾ || 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ತೇಜಸ್ಸು ಒಡನೆಯೇ ಭಯಂಕರವಾ 
ಕಮಲಲೋಚನೆಯೇ! ಆಗ ಪರಶುರಾಮನು ಗಂಡುಗೊಡಲಿಯನ್ನು 


ಲಾ ಇ್ರಾಳ ಸಾಲ ಮಾ ಳಿಳ ೧ ನಾನ 


ಬಾ) ಲಾ ಹಾ ಸಲಾಮಿ MR 
ಹಿಡಿದು ಆಗು {OA 2/೯! ಆ ಅ ಗಟ! ಆ kad 


ಬಿಯಿಲಿರುಅಲ್ಲ ಕಡೆಗೆ ಸಾವಿರ 
ಆಲಿ ದ ನಂ 





ಸಮಾಡಿದನು. ಪರಶುರಾಮನ ಬಯದಿಂದ ೀಡಿತರಾದ ಕೆಲವರು 


ಓಟ್‌ ಅ tots Ned ಓಲಗ ಆಟ್‌. ಜೌ (ಗಲ್‌ ಡೈ ಆ Ws ef Ad OO AN hd ಲ್‌ ಊಟ್‌ ಜ/ 


-ಸಿಂಹದಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ ುದಮೃಗಗಳಂತೆ-ಪರ್ವತಗಳ 


ಹೌ. ಅಂ ರೋ ಕ್‌ ಕ್‌ ಹ ಶಾಕ್ಯ ಲಾಸ € 
ಅಡಗಿ 'ರಲ೦ಿಎರಿಲ. ಅಲಿಮಿಲಲಿಬುಣ WANS dS ud SAS unde 


ನಿವರ್ಣವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತ್ಕಾಗಮಾಡಿದರು. ಅನೇಕವರ್ಷ 
ಗಳವರೆಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೇ ಕಾಣದಿದ್ದ ಅವರು 'ಕರ್ಮಭ ನೈಷರಾಗಿ ಶೂದ್ರತ್ವವನ್ನೇ 
ಹೊಂದಿದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಶ್ರಿಯರು ದ್ರವಿಡ, ಅಭೀರ, ಪುಂಡ್ರ 
ಮತ್ತು ಶಬರರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದು ಕತ್ರಧರ್ಮಪರಿತ್ಕಾಗದಿಂದ ಶೂದ್ರರೇ 
ಆದರು. ಕೃತ್ರಿಯವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಬೀಗೆ ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಹತರಾಗಲಾಗಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲ ನಿಯೋಗದ ವಿಧಿಗೆ 


ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದರು. ಹಾಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಕೃಶ್ರಿಯರನ್ನೂ ಪರಶು 


(ರ್‌ 
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ಪಣ 


ol 
»l 
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೨: 


ರಾಮನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಪರಶುರಾಮನು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ 


ಕೃಶ್ರಿಯರನ್ನೂ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಬಾರಿ ಸಂಹರಿಸಿದನಂತರ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಮಧುರವಾದ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಕೇಳುವಂತೆ ಹೇಳಿತು: 
ರಾಮ ರಾಮ ನಿವರ್ತಸ್ತ ಕಂ ಗುಣಂ ತಾತ ಪಶ್ಯಸಿ | 
ಕ್ಷತ್ರಬನ್ನೂನಿಮಾನ್ಹಾಣೃರ್ವಿಪ್ರಯೋಜ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ ೧೯॥ 

“ಪರಶುರಾಮನೇ ಇಂತಹ ಭಯಂಕರವಾದ ಹನನಕಾರ್ಯದಿಂದ 
ಪ್ರತಿನಿವೃತ್ತನಾಗು. ಈ ಕ್ಬತ್ರಬಂಧುಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಸಂಹರಿಸುವುದರಿಂದ 
ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆ?” 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨1೬9 


ವಾ ಹಾಹಖೆ ಮಾತೆ ಫಾ, ಸಾನೆ ಹಾಲೆ = ವಾ 


'ರವಾಣಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾ ಗಳಾದ 
ಪರಶುರಾಮನ ಪಿತಾಮಹರಾದ ಯಚೇಕನೇ ಮುಂತಾದ ಹ್‌ ಗಳು 


MN md ಲದ್ಧಿ ತಸ್ಮಾ ಶಾಲ ಇ ಕಸಾಲಿ ಇ ಸಾವಿ ಜಿ ಗ್ರ ೧೮ ಲ) PUB ಮ pA REE, ಲಿ. ಗಾಲೆ ಸಾಲೆ 
ಜಮದಗ್ನಿಯ WHO ಸ NI ಆ ಆ 





“ಏತಾಮಹರೇ! ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ದುಷ್ಪರಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ಷವಲ್ಲ.” 


CCN AN ಲಿ A NS ES SE | ॥ ನಿ 
Ww RU ಲ್ಲ ಲ್ರ.ಜ್ಟುಣಲ(ಎಂಎಣ( : ರತಿ (೨೨ ಪ 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ 
ಹಾಸ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು (ಲೋಕರಕ್ಷಕರಾದ) 
ರಾ 0 ರ್‌ ಲ್ನ ಲ್ನ ಉದ್ದಾ ON ಕಾ ಇಇ 
ಅಲಿಲಲಯ್ದು ಇಂಟ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ?' 
೨೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
೩೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಅಲರ್ಕನ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಪಿತಾಮಹರು 


ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು: ಪರಶುರಾಮನು 


ಫೆ GG). } 


ತಪಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದುದು. 


ತ್ಚಗಳು ಮುಂದುವರಿದು ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ: 


© 
ಅ ಲ 

ದ ಕ್ಮ ಹಾ ಪಾ ಹಾಕ್‌ ಚಾಲ ಲ್ನ (ಲ ಹಾಧ ಲ್ನ 
ಪ್ರುದಾಹರ 


0 ಲ್ಲಿ ಹಾಕಾಹಾ ಪಾ, ಘಾ ಸ್ರ ಸಾಲೆ ಜಾಲ ಇದ್ದ | 

೬ PY) Mudd ನೀ ಮಮಿತಿಹಾಸಂ ಉ)ಆಂ ಅಂ” | 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಚ ತತಥಾ ಕಾ ಕಾರ್ಯಂ ಭವತಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ lll 
“ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುರಾತನವಾದ 

ಇತಿಹಾಸವೊಂದನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 

ಪ್‌ ಮ್ನ 
007A ಯ್ವ ೦ ಇ, ವಂ ಯ 
Ned had Nd ಆಗ NN ANS NO CAN CAS Ne GANS ASN A 9 


ಹಿಂದೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅಲರ್ಕನೆಂಬ ರಾಜರ್ಷಿಯಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯೂ, ಧರ್ಮಜ್ಞನೂ, ಸತ್ಯವಾದಿಯೂ, ದೃಢಪ್ರತಿಜ್ಞನೂ 
ಆಗಿದ್ದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಈ ಭೂಮಂಡಲ 
ವನ್ನೇ ಜಯಿಸಿ ಸುದುಷ್ಕರವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಮನ 
ಸನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತತ್ರ ಇದಲ್ಲಿ ಸಿರೀಕರಿಸಿದನು. ಮಹಾಮತಿಯೇ! ಯುದ್ದ 


ಮಾಡಿ ರಾಜ್ಯ ಜ್ವಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಮಹಾಮಹಾಕರ್ಮಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 


( 


ಚಿಂತೆಯೊಂದು ಮೊದರ್‌ 

ಮನಸೋ ಮೇ ಬಲಂ ಜಾತಂ ಮನೋ ಜಿತ್ನಾ ಧ್ರುವೋ ಜಯಃ! 

ಅನ್ನತ್ರ ಬಾಣಾನ್ಸಾಸ್ಮಾಮಿ ಶತ್ರುಭಃ ಪರಿವಾರಿತಃ 11೫ 
“ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ. ಬಹಳ ಬಲವು ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಅದು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 

ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜಯಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ನನಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ 

ಜಯವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ನಾನೀಗ ಇಂದ್ರಿಯರೂಪಿಗಳಾದ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 

ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಹೊರಗಿನ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ 

ಯುದಮಾಡಲು. ಹೋಗದೇ ನನ್ನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿರುವ ಶತ್ರುಗಳ ಕಡೆಗೇ 

ಬಾಣಗಳ ಗುರಿಯನ್ನಿಡುತ್ತೇನೆ. 
ಯದಿದಂ ಚಾಪಲಾತರ್ಮ ಸರ್ವಾನ್ಮರ್ತಾಂಶ್ಲಿಕೀರ್ಷತಿ | 
ಮನಃ ಪ್ರತಿ ಸುತೀಕ್ಷಾ ಗ್ರಾನಹಂ ಮೋಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಸಾಯಕಾನ್‌ lle || 


ಈ ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲತೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರಿಂದಲೂ 
ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಇದನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಸ್ಥಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೀಗ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆಯೇ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಸುತೀಕ್ಷ ವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತೇನೆ.” § 

ಆಗ ಮನಸ್ಸು ಹೇಳುತ್ತದೆ: 
ನೇಮೇ ಬಾಣಾಸರಿಷನಿ ಮಾಮಲರ್ಕ ಕಥಂಚನ | 
ತವೆ.ವ ಮರ್ಮ ಭೇತ್ಸನಿ ಭಿನ್ನಮರ್ಮಾ ಮರಿಷ್ಯಸಿ | 


ತವೈವ ಮರ್ಮ ಭೇತ್ಸ ಸಮರ್ಮಾ ಮರಿ 

ಅನ್ಮಾನ್ಸಾಣಾನ್ಸಮೀಕ್ಷಸ್ತ ಯೆ ಸ್ನೆಂ ಮಾಂ ಸೂದಯಿಷೆಸಿ 1೭.1 

“ಅಲರ್ಕನೇ! ನಿನ್ನ ಈ ಬಾಣಗಳು ಯಾವುದೇ ರೀತಿ 

mE ದಾವ ಹಾಲ ಹಾಸ ವಾ ಲ ನಾ ತಾಲ“ ಕಾಸಾ Co DD ಇಸಾ ಸಾಲ 

ಟು ಲ (ಟಟ ಯ್ಯ ನನ್ನನ್ನು) ಆಟ ಲಂ ಲಿ ಆಂ ಯಾಜ 

ಬೇದಿಸುತವೆ ಮರ್ಮಸ್ಸಳವು ಭಗ್ಗವಾದೊಡನೆಯೇ ನೀನೇ ಮರಣ 

[3651-30 

1 
1) 9) 
(೧೦ 9) 


೨1೫೦) ಮಹಾಬಾರತ 
ಹೊಂದುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ ಬ ನಾಶಗೊಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಬೇರೆ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಬಾಣಗಳಿದರೆ ಪರಿಶೀಲಿಸು.” 


6 


ಮನಸ್ಸು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸು 


ವ ವಷವ ವಿ ಎವ ಎವಲಿವಘಮವಲ 
ಆಫ್ರಾಯ ಸುಬಹೂನನ್ಹಾಂಸಾನೀವ ಪುತಿಗೃಧ್ಮತಿ | 
ಗಿ ಛ .2 ಶಿ 
ತಸ್ಪಾದ್ಸಾಣಂ ಪ್ರತಿ ಶರಾನತಿಮೋಕ್ಸಾ ಮಹಂ ಶಿತಾನ್‌ ll 
ಆಗ್‌ ಬ? 5 ಅ) ವಿಲ್‌ 


“ನನ್ನ ಈ ಮೂಗು ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು 


ಆಫ್ರಾಣಿಸಿದರೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೊಸ-ಹೊಸ ವಾಸನೆಗಳನ್ನು ಆಫ್ರಾಣಿಸಲು 
ಬಯಸುತಲೇ ಇರುತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೀಗ ಮೂಗಿಗೇ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 
ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ.” 


ಅನ್ಮಾನ್ನಾಣಾನ್ಸಮೀಕ್ಷಸ್ತ ಯೈಸ್ತಂ ಮಾಂ ಸೂದಯಿಷ ೧೦ 

“ಅಲರ್ಕನೇ! ನೀನು ಬಿಡಲಿರುವ ಈ ಬಾಣಗಳು ಯಾವುದೇ 
ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಗುರಿಯನ್ನು (ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಲಾರವು. ನಿನ್ನ 
ಮರ್ಮಸ್ಥಳವನ್ನೇ ಅವು ಭೇದಿಸುತವೆ. ಮರ್ಮಸ್ಥಳವು ಭಗ್ಗವಾದೊಡನೆಯೇ 
ನೀನೇ ಸಾಯುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದ 
ಬೇರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಬಾಣಗಳಿದ್ದರೆ ಪರಿಶೀಲಿಸು. ” 

ಮೂಗು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸುತಿ 
ಅಲಕರ್ಕನು ಹೇಳಿದನು: 


ಗರ್‌ ಇಒ. ಟ್‌ ಗರ್‌ಗೌಪ್‌ಸ್ಟಿ 


ಉಮ ಸಾದ ನ ಹಾ ಾಫೆಲ್ನ ಮಾ ಕಾನ್ಸಾಸ್‌ ವಾ? ಲಿಣಳ್ಳ್‌ಲ್ಲ ಲ್ಲಿ | 
ಆಗ್‌ 'ಆ್‌ Fu ಖ್‌ ವ hd A ಪ್ರತಿ] ಸ್‌ I 
ತಸ್ಮಾಜ್ಜಿಹ್ಹಾಂ ಪ್ರತಿ ಶರಾನೃತಿಮೋಕ್ಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಶಿತಾನ್‌ ೧೨1! 


"ಈ ನನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯು ರುಚಿಕರವಾದ ರಸಗಳನ್ನು ಸವಿಯುತ್ತಿದ್ದರೂ 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨793 


ಪುನಃ ಪುನಃ ಅದು ಅಂತಹ ರಸಗಳನ್ನೇ ಬಯಸುತಿರುತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನೀಗ ನನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನೇ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತೇನೆ.” 

ಅಲರ್ಕನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾಲಿಗೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ: 

“ಅಲರ್ಕನೇ! ನೀನು ಬಿಡಲಿರುವ ಈ ಬಾಣಗಳು ಯಾವುದೇ 


ಸ ಟ್‌ Ay ಚಟ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಕಾರಟ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ೌರ್‌ 


ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಗುರಿಯನ್ನು (ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಲಾರವು. ನಿನ್ನ 


ವಲಾ RNS PORN REE AFA 
Gadd Ghd ತೆ CNA ಆಟ ಗಾಲ ತ್‌್‌ Gadd Gadd C ಸ್ಹ ಉಗ್ಗೆಖಂಬೋೊಡಿನ೦ಯಖಲ 


ನೀನೇ ಸಾಯುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದ 
ಬೇರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಬಾಣಗಳಿದ್ದರೆ "ಪರಿಶೀಲಿಸು. 3 


ನಾಲಿಗೆಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲರ್ಕನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು 
ಯೋಚಿಸಿ ಬಳಿಕ ಹೇಳಿದನು: 


ತಗ್ನಿಧಾನ್ಸ ರ್ಶಾಂಸಾನೇವ ಪತಿಗೃದ್ಧತಿ | 
ತಸ್ಮಾತ್ತಚೆಂ ಪಾಟಯಿಷ್ಕೇ ವಿವಿಧೈಃ ಕಬಪತಿಭಿಃ 11೧೫ 

“ನನ್ನ ಈ ತ್ವಚೆಯು ಬಗೆ- ಬಗೆಯ ಸುಖಕರವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಮುಟ್ಟುತ್ತಾ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದದೇ 
ಪುನಃ “ಪುನಃ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನೀಗ ರಣಹದ್ದುಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಈ 


ತ್ನಚೆಯನ್ನೇ ಸೀಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ.” 

ಅಲರ್ಕನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಸುನಗುತ್ತಾ ತ್ರಚಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ: 

“ಅಲರ್ಕನೇ! ನಿನ್ನ ಈ ಬಾಣಗಳು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಗುರಿಯನ್ನು (ನನ್ನನ್ನು) ಮುಟ್ಟಲಾರವು. ಅವು ನಿನ್ನ ಮರ್ಮಸ್ಥಳವನ್ನೇ 
ಭೇದಿಸುತ್ತವ. ಮರ್ಮಸ್ಥಳವು ಭಗ್ಗವಾದೊಡನೆಯೇ ನೀನೇ ಸಾಯುವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಬೇರೆ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಬಾಣಗಳಿರುವುದಾದರೆ ಪರಿಶೀಲಿಸು.” 

ತ್ವಚೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲರ್ಕನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿ ಬಳಿಕ 
ಹೇಳಿದನು: 


೨794 ಮಹಾಭಾರತ 


ಶುತ್ವಾ ತು ವಿವಿಧಾಇಸ್ವಿಬ್ದಾಂನ್ರಾನೇವ ಪತಿಗೃಧ್ಯತಿ | 
ತಸ್ಮಾಚ್ಫ್ಯೋತ್ರಂ ಪ್ರತಿ ಶರಾನೃತಿಮುಇಮ್ಮಹಂ ಶಿತಾನ್‌ sll 

“ಈ ನನ್ನ ಕಿವಿಯು ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ನಾನಾಬಗೆಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕೆಂದು 
ಆಸೆಪಡುತಿರುತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಈ ಕಿವಿಗೇ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 


ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತೇನೆ. | 


ಸ್ನ ಹೇಳುತದೆ: 
“ಅಲರ್ಕನೇ! ನಿನ್ನ ಈ ಬಾಣಗಳು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಗುರಿಯನ್ನು (ನನ್ನನ್ನು) ಮುಟಲಾರವು. ಅವು ನಿನ್ನ ಮರ್ಮಸಳವನ್ನೇ 


ಭೇದಿಸುತವೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಒಡನೆಯೇ ನೀನು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 


ಹರ್‌ ಒಂ ದ್‌್‌ vee ಸರ್ತ್‌ ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ರ್ರ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ॥ ಸಾರ್‌ ಇರ್ವ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಸಾರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ೯ ್‌ 


ಲು ಸಮರ್ಥವಾದ 


ತಸ್ಮಾಚಕ್ಲುರ್ಹನಿಷ್ಕಾಮಿ ತ್ಯ ಸಾಯಕೃರಹಮ್‌ |1೨೧॥! 


ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಪುನಃ ಪುನಃ " ನಾನಾವಿಧವಾದ ರೂಪಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರಿ 


ಗುರಿಯನ್ನು (ನನ್ನನ್ನು) ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಅವು ನಿನ್ನ ಮರ್ಮಸ್ಥಳವನ್ನೇ 


ಭೇದಿಸುತ್ತವೆ. ಮರ್ಮಸ್ಥಳವು 'ಭಗ್ನವಾದೊಡನೆಯೇ ನೀನೇ ಸಾಯುವೆ. 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨19೨ 


ವಷವ ವಾವ 


ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಬೇ 
ಬಾಣಗಳಿರುವದಾದರೆ ಪರಿಶೀಲಿಸು. ? 

ಕಣ್ಣು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲರ್ಕನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದು 
ಬಳಿಕ ಹೇಳಿದನು: 


ಲ 
೯ 
ತ್ತ 
31 
ಟ್ಟ 


ಇಯಂ ನಿಷ್ಠಾ ಬಹುವಿದಾ 


ತಸಾ ದ್ದುದ್ದಿಂ 'ಪ್ರತಿಶರಾನೃತಿಮೋ ಕ್ಲಾಮಹಂ ಶಿತಾನ್‌ ೨೪1 
“ಈ ಬುದಿಯು ತನ್ನ ಜ್ಞಾನಶಕಿಯಿಂದ ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾದ 


ಐ al ೧ 
ಈರಿ ಯಾವ ಎಲಾ ಸಲೊ ಹಾಲೆ ED RD ಮಾವ ಉಕಾ ಮಾಸಾ 


ಉಪ್ಲಯುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೀಗ ಆ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೇ ಕುರಿತು ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತೇನೆ. ” 


ಅಲರ್ಕನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬುದ್ಧಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ: 

“ಅಲರ್ಕನೇ! ಈ ನಿನ್ನ ಬಾಣಗಳು ಯಾವುದೇ “ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಗುರಿಯನ್ನು (ನನ್ನನ್ನು) ಮುಟ್ಟಲಾರವು. ಅವು ನಿನ್ನ ಮರ್ಮಸಳವನ್ನೇ 
ಬೇದಿಸುತವೆ. ಮರ್ಮಸ್ಥಳವು ಭಗವಾಗುತಲೇ ನೀನು 'ಮರಣಹೊಂದುವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಬಹುದಾದ ಬೇರ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಬಾಣಗಳಿರುವುದಾದರೆ ಪರಿಶೀಲಿಸು.” 

ಬಳಿಕ ಅಲರ್ಕನು ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ, ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಬಾಣಗಳ. ಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ ಅದೇ ವಕ್ಷದ 
ಬುಡದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ 
ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತು ಪಂಚೀಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲ ನೇರವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಅವುಗಳನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಬಾಣಗಳು. ಅವನಿಗೆ ದೊರೆಯಲೇ 
ಇಲ್ಲ. 
ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! . ಪರಶುರಾಮ! ಅನಂತರ ಸಮರ್ಥನಾದ ಆ 
ರಾಜನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಕೊಡಗಿದನು. ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಯೋಚಿಸಿದನಂತರ ಬುದ್ಧಿವಂತರಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಲರ್ಕನಿಗೆ 
ಶ್ರೇಯಃಪ್ರಾಪಿಗೆ ಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಬೇರೆ ಯಾವ ಸಾಧನವೂ 
ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಅವನು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಗೊಳಿಸಿ ಆಸನದಲ್ಲಿ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೨1೨೦ ಮಹಾಭಾರತ 


fh) 


ಸಿರವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಧ್ಯಾನಯೋಗವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದನು. ಧ್ಯಾನಯೋಗ 
ಪವಾದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಆ ರಾಜನು 


೨2 


ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಧ್ಯಾನಯೋಗದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆತ್ಮನಲ್ಲ ಲೀನಗೆ ಗೊಳಿಸಿ ಪರಾಸಿದ್ದಿಯನ್ನೂ 


ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಧ್ಯಾನಯೋಗವೊಂದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ 


ಪರಾಜಿತವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಲರ್ಕನು ಎಸ್ನಿತನಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ಮೋರಿ ಅ 
hd A OU ಓಗಟ್‌ಗ್ಕಿ © 
ಅಹೋ ಕಷ್ಟಂ ಯದಸಾ ಸ್ಮಾಭಿಃ ಸರ್ವಂ ಬಾಹ್ಯಮನುಷ್ಠಿತಮ್‌ | 
ಭೋಗತೃಷ್ಠಾಸಮಾಯುಕ್ತ್ರೈ ಃ ಪೂರ್ವಂ ರಾಜ್ಯಮುಪಾಸಿತಮ್‌ | 
ಯಿತಿ ಪಶಾನ ಯಾ ಜಾತಂ ಯೋ 6] ದಾನಾಸಿ ಪರಂ ಸುಖಮ್‌ lla All 
ಜಲ a 2 
(ಲ, ಖಾ!) ಖಾ en ದದ ಹಗಲನ Aಳಿಎಂ 
ಅಯ್ದ ಅಯ್ದು ಊಳಲು ahd Gad | | deeded [ OAM 
ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೆವು. ಭೋಗದ ತೃಷ್ಟೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ನಾವು 
ರಾಂಜ್ಯಜಎಣ್ಣ ಉಪಮಾಸಿಸುಲ್ತಿಗ್ದಿಲ್ರ. (ಇಂಟ್ರಯಗಿಳ ಫ್ರಖಗಿಂಗಿ ರಾಜ್ಯವಣ್ಣ4 
ಖಿ ದ್‌್‌ ೨) ಕಾ ನಗೆ ೧ಂಗಸಿ ಗು 
ಟ್‌ ಬದುದ 6 ಸ್ರ ಸಾಚ್‌ ಕ್ಷ ಸಾ 


ಪರಶುರಾಮ! ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊ. ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಕ್ಚತ್ರಿಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಡ. ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸು. 
ಅದರಿಂದ ನೀನು ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವೆ.” 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬ್ರಾಹಣಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯೇ! ಯಚೇಕನೇ ಮೊದಲಾದ ಪಿತಾಮಹರು ಹೀಗೆ 


ಸಾಸ್‌ ಇರಗರ್‌ಿರ್‌ ಇ 6 NL A ಟ್‌ ಕ. ಗಿರಗರ್‌ರ್‌ ಲ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಚ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ತ್‌್‌ ಇರಗರ್‌ ಇಚ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ U ಔಡ 


ಹೇಳಲಾಗಿ ಮಹಾಸೌಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ, ಜಮದಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ 


ಹಾಲಾ ಡಾ ಸ್ಟ್‌ ಇ ಲ್ಯಾರಿ ಹಾಲೆ ನ್ನ ಸಿ ಜ್‌ ಹಾ ಾಸ್ಟಾಲ್ಲ ಇದ್ದಾಳೆ ಹಾಲ ಷ್ಟ ಹಾನ್ಸ್‌ ಜ್‌ ವಾ ಯ 
SHOTS VOD TION UAV OA SIU kA ಅಗ್ಬೀಲ್ಲ Gal © AS Nes Ad Nd ww 1 


ಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ ಹೊಂದಲು ದುಃಸಾಧ್ಯವಾದ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು.” 
೩೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5707 
೩೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಅಂಬರೀಷರಾಜನು ಹಾಡಿದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸ್ಟಾರಾಜಗೀತ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು : ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಪ್ರಹರ್ಷಃ ನಯ ಸಾತ್ಲಿಕಾ ಗುಣಾಃ loll 
ತೃಷ್ಣಾ ಕೋಧೋಂಭಿಸಂರಮ್ದೋ ರಾಜಸಾಸ್ತೇ ಗುಣಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ | 
ಶ್ರಮಸ್ತನ್ಹಾ) ಚ ಮೋಹಶ್ಚ ತ್ರಯಸ್ನೇ ತಾಮಸಾ ಗುಣಾಃ |೨| 


“ಶೋಭನೆಯೇ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸತ್ತ್ವ-ರಜಸ್ಸು- 
ತಮಸುಗಲೆಂಬ ಮೂವರು ಶತ್ರುಗಳಿದ್ದಾರೆ ಗುಣಗಳ ಬೆ ( 


೫3 
ಆಕ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ “ಈ #7 FFU ಸಲ್‌ ಔ ಇ ಇ ಇರ್‌ hd ಸಾರಾ 


ಕ್ರೋಡ ತ್ತು ದ್ವೇಷಭಾವ-ಈ ಮೂರು ರಾಜಸಗುಣದ ಪಬೇದಗಳು 
ಶ್ರಮ, ಆಲಸ್ಮ್ಥ ಮತ್ತು ಮೋಹ-ಈ ಮೂರು ತಾಮಸಗುಣದ 
ಪಬೇದಗಳು 
ಸೌತ್‌) ಆ 
ಇತಾನಿಶತ ಹತಿಮಾನಾಣಸಂತೆ ಶತನಿ ತಃ! 
ಆಆಆ ಠೃ I || 
ಜೇತುಂ ಪರಾನುತ್ಸಹತೇ ಪುಶಾನ್ದಾತ್ಕಾ ಜಿತೇನ್ನಿ ಯಃ 11೩1 

ಶಾಂತಚಿತ್ತನಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ, ಆಲಸ್ಕಹೀನನಾದ ಮತ್ತು 
ದೆರ್ಯವಂತನಾದ ಜಾ ಕಳವ ಕ್ಸ್‌ ಎ2 ಗುಾಗಾಗಲೆಂ 9.3 ಣಗಳ 
Wd ಹ್‌ ಹ್‌ ಸ್‌ ಓ/ಸ್ವ ಟ್‌ ಗ್ರ ಆಆ ಇಲಿ ತಪ್‌ le hed A SG wl I wu Wedel ಭಿ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸತ್ತ್ವಾದಿಗುಣಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನೂ 
ಮರಣ ಲ ಘಾಳ್ಸಾಫೆ ES ES ES ES NS ES DN 
CAINS ADS ಆ) ರ { Ne WN CA 
ಹಾಸ ಲ್‌ಿ ಲ್‌ಿ 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪವನ್ನು ತಿಳಿದ ಜನರು ಕೆಲವು 


ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೇಳುತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಶಾಂತಿಪರಾಯಣನಾದ 
ಅಂಬರೀಷರಾಜನು ಗಾನಮಾಡಿದ ಶ್ಲೋಕಗಳಿವು. 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಸತ್ಪುರುಷರು ಪೀಡಿಸ 
ಲ್ಲಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ಅಂಬರೀಷರಾಜನು ಬಹಳ 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 


5708 ಮಹಾಭಾರತ 
ಬೇಗ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ಪಾಧೀನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಅವನು ಮೊದಲು 
ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ದೋಷಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ತೊಡೆದು ಹಾಕಿ, ಅನಂತರ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಪಿ, ಸತ್ತುರುಷರನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ 
a ದ್ರಿ ಉಮ್ಮ ಸ್ಪ ಇಳಿತ ಹಾಲ ರಾನಾ 
ಯ ಲ್ನ SUDA WO UC 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲವನು ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದನು: 
ಭೂಯಿಷ್ಠಂ ವಿಜಿತಾ ದೋಷಾ ನಿಹತಾಃ ಸರ್ವಶತ್ರವಃ 
CA CN TS a SS NS ಇಹ್ಮಾ Ila I 
ಊರ ಆ೨ಆಲ ಉಯಯಲ ೦0ಆ0ಯ್ಛಟು. Wed NAN UO ಆಅ ಲ ಊ wd !1ಎ.11 


= 
ಎಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ನಿಗಹಿಸಿದೆನು. ಆದರ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದಾದ ಒಂದು 


ದೋಷವು ಇನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದಿದೆ. ಅದೂ ವದಾರ್ಹವಾದುದೇ. 


ಟ್ರ ಚಾ ನ ಹ 
EDD ನೌನಿದಿಮ್ಲಿ ನಿ೦ಂಹಲನಸಿಲು ಸಾದ ಖಲಗಿಲಲ್ಲಿ. 


ಶ್ವ ಗು 

ಯತ್ರಯುಕ್ತೋ ಜನ್ತುರಯಂ ವೈತೃಷ್ಣಂ ನಾಧಿಗಚ್ಛತಿ | 

ತೃಷ್ಠಾರ್ತ ಇಹ ನಿಮ್ನಾನಿ ಧಾವಮಾನೋ ನ ಬುಧತೇ |1೮॥ 
0-0 ಫಿ ಗಾ ಾನ್ಲ ಗಿವೆ ಸಿಎಸ್‌ ನೆ ವಾ ಗ್ಯ/ಸ್ಟ್ಯಗ್ಳ ಕೃಷ ಗಾಲಿ ಹಾಲ ಇ ಇದ್ದಾಗೆ ಹಾಲ ಎ 


ಸ್‌ ಆಲಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ WC HAAS CY 


ಅತಿಹೀನವಾದ ಕೃತ್ಯಗಳ ಕಡೆಗೂ ಓಡುತ್ತಾನೆ. ತೃಷ್ಟೆಯಿಂದಾಗಿ ತಾನು ಹಾಗೆ 
ನೀಚವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದೂ ಅವನಿಗೆ 
ಹಾಸ 


ಭಾಸವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


ಅಕಾರ್ಯಮಪಿ ಯೇನೇಹ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸೇವತೇ ನರಃ | 


ತಂ ಲೋಭಮಸಿಭಿಸೀಕ್ಷೆ ಎಾರ್ಣಕೃತ್ಯ ಸುಖಮೇಧತೇ lll 


ಲೋಭದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಡಬಾರದ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಲೋಭದೋಷವನ್ನು ತೀಕ್ಷ ವಾದ 
ಜ್ಞಾನಸ್ಮರೂಪದ ಕತ್ತರಿಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸುವವನು ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಖಿ ಎ 
ಲೋಭಾದಿ ಜಾಯತೇ ತಷಾ ತತಶಿನಾ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 
ದ ಗ್‌ ಡ್‌ ಜ್‌ 
() 
\ 
A, 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
ಆಶ್ರಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5709 


ಎಲಿ ಹಾನಿ ಸಾಸ್ಟಾಲೆ ಪಾ ನ್ಯಾ ಫೆ ಚ್ಯಾ ಸ್ಯಾರಿ! ಪಾ ಹಾಫೆ ಹಾ ಮಾ ಮ ಹಾಪ್‌ 


ಸ ಲಿಷ್ಶ್ಠಮಾನೋ ಲಭತೇ ಭೂಯಿಷಂ ರಾಜಸಾನುಣಾನ್‌ | 
ತದವಾಪೌ ತು ಲಭತೇ ಭೂಯಿಷಂ ತಾಮನಸಾನುಣಾನ್‌ ೧೦ 


ಲೋಭದಿಂದ ತೃಷ್ಟೆಯೂ, ತೃಷ್ಣೆಯಿಂದ ಚಿಂತೆಯೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
ಅಧಿಕವಾದ ವಸ್ತು-ವಾಹನ-ಧನಾದಿ ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ 
ಲೋಭಿಯು ಮೊದಲು ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ರಾಜಸಗುಣವನ್ನುಹೊಂದಿರುತಾನೆ. 
ತಾನಪೇಕ್ಟಿಸಿದ ವಸುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡನಂತರ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ 
ತಾಮಸಗುಣವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 
ಸತ್ರ ರ್ಗುಣ್ಣೆಃ ಣೃಃ ಸ ಸಂಹತದೇಹಬನ್ನನಃ 
"ಪುನಃ ಪುನರ್ಜಾಯತಿ ಕರ್ಮ ಚೇಹತೇ | 
ಜನ್ಮಕ್ಷಯೇ ಭಿನ್ನವಿಕೀರ್ಣದೇಹೋ 
ಮೃತ್ಕುಂ ಪುನರ್ಗಚ್ಛತಿ ಜನ್ಮನೈವ lanl 
ಮನುಷ್ಯನು ಆ ಗುಣಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ದೇಹಬಂಧನ 
ಕ್ಲೊಳಗಾಗಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ಜನವು ಕ್ಷಯಿಸಿದನಂತರ ಅವನ ಆ 
ದೇಹವು" ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿಹೋದರೂ ಪುನಃ ಆ 
ಚೇತನನು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದನಂತರ 
ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳೆಂಬ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 
ತಸ್ಮಾದೇತಂ ಸಮ್ಮಗವೇಕ್ಷ ಲೋಭಂ 
ನಿಗೃಹ್ಮ ಧೃತ್ಯಾತ್ಮನಿ ರಾಜ್ಯಮಿಚ್ಚೇತ್‌ | 
ಏತದ್ರಾಜಂ ನಾನದಸ್ತೀಹ ರಾಜ್ಕ- 
ಮಾತ್ಮವ ರಾಜಾ ವಿದಿತೋ ಯಥಾವತ್‌ [et] 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಲೋಭದ ಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಅದನ್ನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಆತ್ಮರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಬಯಸಬೇಕು. ಅದೇ ವಾಸ್ತವವಾದ ಸ್ತರಾಜ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ರಾಜ್ಯವೆಂಬುದು ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆತ್ಮವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ತಿಳಿದವನೇ (ಆತ್ಮಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡವನೇ) ರಾಜನು.” 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಏಕಮಾತ್ರಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದ ಲೋಭವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ 
ಯಶೋವಂತನಾದ ಅಂಬರೀಷರಾಜನು ಹಾಡಿದ ಶ್ಲೋಕಗಳಿವು. ' 


PD ಭಟ್ಟ. ಬಿಲಶಾಾಶ್ಮಾ, ಕ್ಯಾ ಇಲ್ಲ ಷ್ಟ ಇಾಾಲ್ಯ್ಯ ಮುಗಿಯಿತು 
AA ೫೦) ಆಟಿ YAN UY AMS AAS oe 


೩೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ .) 


ಲು 


ಅತ್ರಾಪ್ರದಾಹರನ್ತೀಮಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಮ್‌ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಚ ಸಂವಾದಂ ಜನಕಸ್ಕ ಚ ಭಾಮಿನಿ |1೧॥ 


“ಭಾಮಿನಿಯೇ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಜನಕನಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಮ್ಮೆ ಜನಕರಾಜನು, ಯಾವುದೋ ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಸಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
"ವಿಷಯೇ ಮೇ ನ ವಸ್ತವೃಂ' "ನನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇರಬಾರದು'-ಎಂದು 
ಆಜ್ಞಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಜನಕನಿಂದ ಆಜ್ಞಪ್ರನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಜನಕನನ್ನೇ ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: 


ಆಚಕ್ಷ್ವ ವಿಷಯಂ ರಾಜನ್ಮಾವಾಂಸ್ತವ ವಶೇ ಸ್ಥಿತಃ 11೩.1 
“ಮಹಾರಾಜ! ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ಗಡಿಯಿರುವು 


1 


ಖಾ ಗತಾ ಘಾಭ ಸಾಲ ಮ ಷ್ಟ Nana! dL NN % ನಿ ೧೯೪ ಬಾಲೆ ಭಾ 

UHL OX ಗೆ WYN TAN : ಸೆ WOW Dv WNV SH ಆಟ ಟಲಲಕ್ಛ 

ರಾಜನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದೇನೆ 
"ಜಾ ು 

ಮಹೀಪತಿಯೇ! ಶಾಸಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು 

ONAN ೨೨ 

bide Sed NN 


ಸುಭಗಳೇ!  ಯಶೋವಂತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 
ಜನಕರಾಜನು ದೀರ್ಫವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟನು. ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ 





ಪಿತೃಪೈತಾಮಹೇ ರಾಜ್ಯೇ ವಶ್ಯೇ ಜನಪದೇ ಸತಿ | 
ವಿಷಯಂ ನಾಧಿಗಚ್ಚಾಮಿ ವಿಚಿನ್ನನ್ನಥಿವೀಮಹಮ್‌ |1೮॥ 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ! ತಾತ-ಮುತಾತಂದಿರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 


| ಈ 
ರಾಕಾ ದಾ ಸಾಧ ತ ಸಾಧನ ನಂ ಮಾ ರ್ಸ್‌ ನಾಲಿ ಕ್ಯಾ ಕ ಬರ್‌ ಉಗ ತಲಾ ನಾಸಾ 
ಅಲಲ್ಯುಲುಲ ಕಹಿ ಕಾ) eM ಲಲ ITY Grd Hd “TU UN had Ad Nd ಕ್ಷ 


೨ 
CS 


೨802 ಮಹಾಭಾರತ 


ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. ಆದರ ನಾನು ವಿಚಾರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ ಈ 
ಭೂಮಂಡಲವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹುಡುಕಿದರೂ ನನಗೆ ನನ್ನ ದೇಶವೆಲ್ಲಿದೆಯೆಂಬುದೇ 


ಜಾ 
ತಾಸು ತದಾ ಮೇ ಕಶ್ಚ ಲೋಂಭವತ್‌ FI 


ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ದೇಶವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಈ 


TAS TNT ನಾನು ಚಾ ವಾ ನಾಪಾ retake ನನ ವಿಷಯವನು 
1 RNA Ne ಟ್‌ GU Ind Nd Ne Ch ahd Ad ಗಲ್‌ tad ಆ Ct ಶ್ಲ Me 


ಹುಡುಕತೊಡಗಿದೆನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೊ 


ಎಲ್ಲಿ ೧ ಸ ರ್ಯ್ಯಾಳ ಷು ಷು EE Og AN 
ThA WU AICS oe Nel | 3-1 ಆಟ್‌ ೦ NUM GAs \ had Ned 
ತಯಾ ನ ವಿಷಯಂ ಮನ್ಯೇ ಸರ್ವೋ ವಾವಿ  ವಿಷಯೋ ಮಮ । 


ಯಥಾ ಮಮ ತಥಾನ್ಯೇಷಾಮಿತಿ ಮನ್ಯೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 
ಉಷ್ಕತಾಂ ಯಾವದುತ್ಸಾಹೋ ಭುಜ್ಮತಾಂ ಯಾವದುಷತೇ ॥೧೨॥ 
ಆ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಈ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು: 


wy ಉಲ ಲೂ. ಟಿ ಟಿಟಿ ಇಟ್ಟು Ww WY WW 
ದ ಲ ಶಿ ವ ‘ ಬೂ 
ಇರುವುದೂ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವೇ. ಒಂದು ದಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಶರೀರವೂ ನನ್ನದಲ್ಲ 
ಪ್ರ ಲ್ಲ x ಆಲ್ರಲ ಉಣ್ಣು 


ರಾಜ್ಯ ಲ್‌ ಅ 
ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನೀನು 
ಇಚ್ಛಿಸುವವರೆಗೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. ಇಲ್ಲಿರುವವರೆಗೂ ಇಲ್ಲಿಯ 
ಸುಖಭೋಗಗಳನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರು. ? 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK 


ಮ ವಾ ಹ ಚಾ ತ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಪಿತೃಪೃತಾಮಹೇ ರಾಜ್ಕೇ ವಶ್ಯೇ ಜನಪದೇ ಸತಿ। 
ಬ್ರೂಹಿ ಕಾಂ ಮತಿಮಾಸ್ಕಾಯ ಮಮತ್ತಂ ವರ್ಜಿತಂ ತ್ವಯಾ ॥೧೩॥ 


6ಛ್ಲ DA Oda Da 


ಜನಕರಾಜನೀ! 4೩ ಪಿತೃ-ಪಿತಾಮಹರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲ 
ಇಡೀ ಡೇಸ್‌ವೇ ವಿನ ಅದೀನದಲಿದುವಾಗ ನೀನು ಎಂತಹ ಬುದಿಬಲದಿಂದ 


ರರ ಇ. ಗರ್‌ ಇ ಗಾಲ್‌ ಇಿರ್‌ೌರ್‌ ಇ. ನ [ ರ್ಯ [| xT uy ಚ್‌ ಸರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಿರ್‌ಇಿದ್‌ ಕ 


ಮಮತ್ನವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. 
ಕಾಂ ವೈ ಬುದ್ಧಿಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸರ್ವೋ ವೈ ವಿಷಯಸ್ತವ | 


ನಾವೈಷಿ ವಿಷಯಂ ಯೇನ ಸರ್ವೋ ವಾ "ನಿಷಯಸವ ||೧೮॥ 
ನಿಜವಾಗಿ ಈ ದೇಶವಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನದೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಯಾವ 


ವಿದ 
ಜಾ ಶಿ ವೌ 

ಹೇಲಿಜೆ? ಘನಃ ಯಾವ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಆಶಯಿಸಿ ಇರುವದೆಲವೂ- "ನನ 
hd NO ಓಟ 'ಆಸಿಕ್ರ/ಒ ೦ heed ೮ ಆಗ್‌ Ad ಅಲ್ರಿಯುಸಿ ಸಲ ಲ್‌ ಲ ಶ್ರ 

ರಾಜ್ಯವೇ" '-ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ? ೧೫” 

ಜನಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

ಅ ವಿನಾಸ ಸಾರ ವಾಲೆ ಧಾರಾ ಸಾಥ ಸಾಣ್ಮಾ ರಯ ಪ್ರಾಂ ಸರ್ವಕರ್ಮಸು 

ಸ್‌ hdd ada ರಟ DOS AT BIC 
ನಾಧ್ಯಗಚ್ಛಮಹಂ ತಸಾ ೈನ್ನಮೇದಮಿತಿ ಯದ್ಭವೇತ್‌ ೧೫1! 


“ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಲಭಿಸುವ ಎಲ್ಲ 
ಅವಸೆಗಳಿಗೂ ಅಂತ್ಯ ವೆಂಬುದಿದೆ. ಆ ವಿಷಯವು ನನಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ -"ನನ್ನದು' ಎಂಬ ವಸ್ತುವು ಯಾವುದಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. (ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ 
ನನ್ನದಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮನೆಯನ್ನಾಗಲೀ, ಮಠವನ್ನಾಗಲೀ ನನ್ನದು ಎಂದು 
ಸೀಮಿತಕಾಲದವರೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ಅನಂತರ 
ಬೇರೆಯವರು ಅದನ್ನೇ ನನ್ನದು-ನನ್ನದು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಹೀಗೆಯೇ 
ನಡೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ.) 


ಕಸ್ಕೇದಮಿತಿ ಕಸ್ಕ ಸ್ವಮಿ ತಿ ವೇದವಚಸ್ತಥಾ 


ರಿ 

ನಾಧ್ಯಗಚ್ಚಮಹಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಮಮೇದಮಿತಿ ಯದ್ಧವೇತ್‌ lll 
ೆ \ 
|) (9) 
(೦ _ of 
GHSHCT SY END 


೨೬೧೦4 ಮಹಾಭಾರತ 
'ಕಸ್ನೇದಂ?' "ಇದು ಯಾರ ವಸ್ತುವು 7’ 'ಕಸ್ಕ ಸ್ವಂ ? “ಇದು ಯಾರ 
ನವು?” ಎಂಬ ವೇದವಚನವಿದೆ. (ಅರ್ಥಾತ್‌ ವಸ್ತುಗಳಾಗಲೀ, 


ಧ 
ಧನವಾಗಲೀ ಯಾರದ್ದೂ ಅಲ್ಲ) ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ವಿ ರಮಾ ಡಿದಾಗ "ಇದು ನನ್ನಃ — 


Sw wd ॥ 


YAS 


wo ಓ'ಆಒಆಗಆ್‌ಆ್‌ 


wl 
ಏತಾಂ ಬುದ್ಧಿಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಮ ಮಮತ್ತ 'ವರ್ಜಿತಂ ಮಯಾ! 
ಶೃಣು ಬುದ್ಧಿಂ ಚ ಯಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸರ್ವತ್ರ ವಿಷಯೋ ಮಮ ॥೧೭॥ 
ಹಾಲೆ ON ರಿಷ ಜಾಲೆ ಈ ಕೃಷ್ಟ ಕೌದಿ ವನ್ನು ತಾಲೆಷ್ತು ಹಣಾ ಸ್ಯ =n NL ee. we) ಮ್ನ me ಮ್ನ ತಹ ಸೆ ಸಾಸಾಲೆ ಸ್ನ 
9” ಬಳಲಿ ಖಲ ಆಲ್ರಳWಟಳುಗಿ ಉಲ ಆಖ ಪ್ರಬಲ 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದನು. ವುನಃ ನಾನು ಸಾವ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಂ ಸ 


ಕೇಳು 
ನಾಹಮಾತ್ಕಾರ್ಥಮಿಚ್ಚಾಮಿ ಗನ್ನಾನ್ಸಾಣಗತಾನಪಿ | 
ಬಾ ಹಾಥ ಲ ರಿ ಛಾಯ ಹಾ ಸಶ್ಸಾಖ್ಮಾ ಇರ ಯಾ ಬ್ಲ NN ಲಕ ಹಾಲೆ ಫಾ ಖ್ಮಾ Ila cell 
ಈಸು ಬಳ್ಕ WC ಅಲಿ IVT A ಅಣು ತ INC oll 
ಇ) ನ್ನ ಜಾನ) ಲ, ಲಿ ಭಷ ಓಳ ಹಾಲಿ ಬನ್ನು (ಘಾಲಿ ಭಾಲಿ ಷು ಛಿಬಶಾಲ ರ ಹಾಸ ವಾ ನ್ನ ಹಾಹಾ ಹಾಲ 
(Wey) ಖಲ ತು? NK WUE WW ಶೆ ಲ) ಉಲ್ಲ 
(ಆತಸುಖದ) ಸಲುವಾಗಿ ಆಫ್ರಾಣಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು 
ಗಂಧದ ಉಗಮಸ್ಥಾನವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಭೂಮಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇ 
ಇರುವುದು. 
me we) ed ee eee em MN ae ON ಹಾಲೆ NN ON 6. Hd. 1 
೮೮೦ಎ ಶರಾ ಉಪ ಊಂ ಅಸಲಿ ನ್ಯ 5೪ ರ್ರಿ ಅಃ ॥ 
ಆಪೋ ಮೇ ನಿರ್ಜಿತಾಸಸಾದಶೇ ತಿಷನಿ ನಿತದಾ loll 
| ಇ“ ಧ್ರ ವ ಅ.೦ ರಿ 
ಮುಖದ ಮೇಲೆ (ನಾಲಿಗೆಯ ಮೇಲೆ) ಬಿದ್ದಿರುವ ರಸವನ್ನಾದರೂ 
ಹಾಲೆ ಇಷಾ ಜಾಲೆ =) ರಿ ರಾರಾ ೦.೦% ಸದಧ ಲಗಿ ಏಿ.ಂರ್ಭಾಳಿಸ ರಾಳ ಯ್ಯ ಇ ರ್ಗಾಲ್ಗ ಥ್‌ಲ್ಲ ರಾಳ 
ಲಲ ಉಲ ಭ್ರ | [1 ಅಗಲು ಹಬ ಬ್ಲ Ned tad tad NS ಟ್‌) Nd 
ಉಗಮಸ್ಥಾನವಾದ ನೀರನ್ನು ನಾನು ಜಯಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಜಲತತ್ತ್ವವು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ 
ನಾಹಮಾತ್ಸಾರ್ಥಮಿಚ್ಛಾಮಿ ರೂಪಂ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚ ಚಕ್ಷುಷಃ| 
0) ರಿ ಚ 
ತಸ್ಮಾನ್ಸೇ ನಿರ್ಜಿತಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ವಶೇ ತಿಷ್ಠತಿ ನಿತದಾ |೨೦॥ 


ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ವಿಷಯಭೂತವಾದ ರೂಪವನ್ನಾಗಲೀ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸ್ವ ಘಿ ಈ ಕ, ಟ್ರ ಸ್‌ ನು Nod UP WU | IN UY ಶ್ರ ಸ್‌ ud 
ಇರುತ್ತದೆ. 

ದೇವೇಭಕ್ನ ಪಿತೃಭಶ್ನ ಭೂತೇಭ್ಯ್ಕೋತಿತಿಥಿಭಿಃ ಸಹ | 

ಇತ್ಸರ್ಥಂ ಸರ್ವ ಏವೇತಿ ಸ ಸಮಾರಮ್ಮಾ ಭವನಿ ವೈ ||.೨೮॥| 
1 \ 
|) (9) 
(A ೧೧ 
GUSTS DT 
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ಮಾಸಾ ಕೌ ದಾ ಶಾ ಚಾ ೫3 


ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ನೋಡಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ನಾನು 


1 ಡೆ ದಾ 
ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು (ರೂಪಕ್ಕೆ ಉ ಉಗಮಸ್ಥಾನವಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ತೇಜಸ್ಸು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ 
ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ 
ನಾಹಮಾತ್ನ್ಮಾರ್ಥಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಸರ್ಶಾಂಸ್ಕಚಿ ಗತಾಶ್ಚ ಯೇ | 
ತಸ್ಮಾನ್ನೇ ನಿರ್ಜಿತೋ ವಾಯುರ್ವಶೇ ಷಿ ನಿತ್ಯದಾ loll 
೧3ನೆ (೧ ಡರು AON APN AANA ಇರರ್ಗಾರಾರ್ಸರದ 
ಕ್ರ ಲ್‌ WUC WY) A AS SANS ಆ ANSTO ರ್ರ) ಆ ೬. IO IC 
ದಿಂದಲೂ ನಾನು ಸ್ಪರ್ಶಸುಖವನ್ನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕೆ 
ಉಗಮಸ್ಥಾನವಾದ ವಾಯುವನ್ನು ಜಯಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಪ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ವಾಯುವು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. 
ನಾಹಮಾತ್ಕಾರ್ಥಮಿಚ್ಚಾಮಿ ಶಬ್ದಾಣಿಕ್ಕೂ ೀತ್ರಗತಾನಪಿ | 
ತಸ್ಮಾನ್ಸೇ ನಿರ್ಜಿತಾಃ ಶಬ್ದಾ ವಶೇ ತಿಷ್ಠನಿ ನಿತ್ಯದಾ 11೨೨1 
ಇಂಪಾಗಿರುವ ಶಬ್ದಗಳು ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಾನು ನನ್ನ 
ಜಾ! Re 
ಸೌಖ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಶಜ್ಞಗಳನ್ನು 
ಗಿರಿ ಗಗಗ೧ತಾಗಿರಾತ. (ಸ್‌ಂ.ಸತೆ ಉಗಮಸಾನವಾದ ಜಾಸ್‌ 
ಓಗ ಗೆಟ್‌ NY ಓಟ್‌ Nf ಊಟ್‌ TE Ne Ne ಮ Ned wl uaa hdd 
ಜಯಿಸಿದಂತಾಯಿತು.) ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಶಬ್ದಗ ಳು (ಆಕಾಶವು) ನನ್ನ 
00೧A ಸಿ 
NONE WOW 
ನಾಹಮಾತ್ಕಾರ್ಥಮಿಚ್ಛ್ಚಾಮಿ ಮನೋ ನಿತ್ಕಂ ಮನೋತನ್ಸರೇ | 
ಮನೋ ಮೇ ನಿರ್ಜಿತಂ ತಸ್ಮಾದ್ದಶೇ ತಿಷ್ಠತಿ ನಿತ್ಯದಾ 11೨೩ 
ಮನಸಿನಲಿ ಹುಟುವ ಕಾಲನಿಕವಿಷಯಗಳನು ನಾನು ನನ ಸುಖಕಾಗಿ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯೇ! ಜನಕನು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಕ್ಕು ಜನಕನೊಡನೆ ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು: 


Ne 


ಬ! ಆತ್ಮನ ವಿ ಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪಾಯ 


ಇರ್‌ ಪ್‌ ಸರ್‌ ಆಗ್‌ 


ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವ 


ರಾ ರ್‌ 65 ಳ್‌ ಗಿ. ಇ ಕಾಲಿಕ ಲ್ಯಾ ಗಾಲ್ಗಿ ಕ್ಮ ಇದ್ದಾಗ ಕಾಸಾ ಧಾ 
NANG ಟು GAG ತೆ CAL VEN VvuA NIV hushed 13 ದಂದ We NOW WOW 


ಅಂಚಿನಿಂದ (ಪಟ್ಟಿಯಿಂದ) ಕೂಡಿ, ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗದೇ ದುರ್ಲಭವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹಪ್ರಾ ಪಿರೂಪವಾದ ಚಕ್ರವನ್ನು 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ನಾಹಂ ತಥಾ ಭೀರು ಚರಾಮಿ ಲೋಕೇ 
ಯಥಾ ತ್ಹಂ ಮಾಂ ತರ್ಜಯಸೇ ಸ್ಪಬುದ್ಧಾ | 
ಎಪ್ರೋಸ್ಥಿ ಮುಕ್ತೋಂಸ್ಮಿ ವನೇಚರೋಸ್ಮಿ | 
ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮಾ ವ್ರತವಾಂಸಥಾಸ್ಮಿ loll 
ನಾಹಮಸ್ಥಿ ಯಥಾ ಮಾಂ ತ್ವಂ ಪಶ್ಯಸೇ ಚಿ ಶುಭಾಶುಭೇ | 
ಮಯಾ ವ್ಯಾಪ್ತಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಯತ್ನಿಚ್ಯಗತೀಗತಮ್‌ loll 


ಬೇಹಾಜಿಮಾನಗಳಾವ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಆಚರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ ನೀನು ನನ 
ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕನಾಗಿರುವವನೆಂದು ಾವಿಸಿ ುವೆ. ಆದರೆ 


lo 
hd ಇದು ಜಿ ify aE RENT UNF NTF ಸ್ಟಿ ಕ್‌ NT UN ರಬ; ~~ 


ಈ ಕ್‌ 
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ಮು ಯಾವುದೇ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಹ್ಮಣ ಹಾಹಾ 


ು CQ 
ಗೃ ಸನೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಮಾನಿಯೂ ಆಗಿದ್ದೇ €ನೆ. ವತನಿಷನೂ ಆಗಿದೇನೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಮು 


f ಮನಾ SS RA ಲಾ ಘಾಲ್ಲಿ ಬರಿ ನಿ 
ಆಲ ಲೂ ಎ/ UNS MANO ANTI UW eda) Iv Ww 


ನಾನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. 


ಯೇ ಕೇಚಿಜನ್ನನೋ ಲೋಕೇ ಜಜ್ಗಮಾಃ ಸ್ಥಾವರಾಶ್ವ ಹ | 

ತೇಷಾಂ ಮಾಮನಕಂ ವಿದ್ಧಿ ದಾರೂಣಾಮಿವ ಪಾವಕಮ್‌ ||೩.|| 
ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ-ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲರುವ 

ಸ್ಥಾವರ- ಜಂಗಮಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿನಾಶಮಾಡುವ . ಮೃತ್ಯುವೆಂದೇ 

ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿ. 

ರಾಜ್ಯಂ ಪೃಧಿವ್ಠಾಂ ಸರ್ವಾಸ್ಕಾಮಥವಾಪಿ ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪೇ | 

ತಥಾ ಬುದ್ಧಿರಿಯಂ ವೇತ್ತಿ ಬುದ್ದಿರೇವ ಧನಂ ಮಮ IN| 


ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ 
ರಾಜ ಿರುವುರೋ- ಅದನ್ನು ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ. 


ಗಿ ಬಿ NN ಕಾಲನು 
ON Gu ರ್‌ ಆ) ಗು! Wo CW 


ಈ 
ಭಿಕ್ಷುಷು 119 


ಸ್ಸ, ವಾನಪ್ರ 
ಇಕಿ? 

ಮತು ್ರು ಸಂನ್ಯಾಸ-ಎಂಬ ಈ ಆಶಮಗಳ )ಿ ಯಾವುದನ್ನು ಆ ೦ನಿದನನ 
ಜ್ಞಾನವೊಂದೇ ಅವರಿಗೆ ಏಕೈಕಮಾರ್ಗವಾಗಿದೆ. ಅಧಾ ತನ್ನು ತಿಳಿದವರು 
ಆ ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಪರಮಪದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಾರೆ. 


ಲಿಜಕಿ ರ್ಬಿಹುಭರವಗೆ ರೇಕಾ ಬುದ್ಧಿರುಪಾಸ್ಕತೇ | 

ನಾನಾಲಿಜಾಶ್ರಮಸ್ಥಾನಾಂ ಯೇಷಾಂ ಬುದ್ಧಿಃ ಶಮಾತ್ಮಿಕಾ | 

ತೇ ಭಾವಮೇಕಮಾಯಾನಿ ಸರಿತಃ ಸಾಗರಂ ಯಥಾ lel 

[366]-30 
\ \ 
1) (9) 
(೧ ಎ) 


೨808 ಮಹಾಭಾರತ 


ವ ಗ್ರಾ ವ 
ರ me OQ. ಶಾಲ್ಗೆ ನ ನಾ ಫಾನ್ಲ PS ಕಾಸಾರನ್ನಾ ಹಾಸ್ನ 0 ಮ್ಮ ಶಾಲಿ ಕಾಲ್ಗೆ  ್ಮಾ 
WOU NW UY ee QA NAG ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಟ! ರಯ ಟಟ ಲ ಟಟ (ಆಲ 


6 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿ ಯಾವುದೇ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವರ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಪರಮಶಾಂತಿಯ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಿರವಾಗಿರುವುದು. ನದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸಾಗರವನೇ ದವೆ ATT ಪ ಮವಣಾಗಿಗೆಗ ಎ ದ್‌ ರಾಸ ದ ಹಾರ್‌ 


U/l 'ರಿಎಿಣ್ಣೀ ANA WY SI Moc SOL As (ಲಿ CA ಭಟ TU Nod, CAST tid 


ಆಈ 


ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವವರು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೆಭಾವವನ್ನೇ ಹೊಂದುವರು. 
ಬುದ್ದ್ಧಾಯಂ ಗಮೃತೇ ಮಾರ್ಗಃ ಶರೀರೇಣ ನ ಗಮ್ಮತೇ | 


ಆದನವನ್ನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಶರೀರಂ ಕರ್ಮಬನ್ನನಮ್‌ |೭|! 
ಇಂತಹ ಮುಕಿಮಾರ್ಗವು ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ 
ಹೊಂದಲ್ಲಡುತದೆ. ಶರೀರದಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ 
ಕರ್ಮಗಳೂ (ಕರ್ಮಫಲಗಳೂ) ಆದಿ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯವಿರತಕ್ಕುವುಗಳು. 
ಶರೀರವೂ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. (ಶರೀರವನ್ನು ಕರ್ಮದ 
ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ.. ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಕ 
ಮೋಕ್ಸಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕು.) 
ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ಸುಭಗೇ ನಾಸ್ತಿ ಪರಲೋಕಕೃತಂ ಭಯಮ್‌ | 
ತದ್ಧಾವಭಾವನಿರತಾ ಮಮೃವಾತ್ಮಾನಮೇಷ್ಠಸಿ ॥॥೮॥ 


ಸಂಭಾಗ್ಯವತಿಯೇ! ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಾದಿ 


ಶತ್ರುಜನರಿಂದ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಭಯವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 


ಆತ್ಮಬಾವವನ್ನು (ಸ್ವರೂಪವನ್ನು) ಭಾವಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ (ಧ್ಯಾನಿಸುವುದ 
ರಲ್ಲಿಯೇ) ನಿರತಳಾಗಿರುವ ನೀನು ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಹೊಂದುವೆ. 
(ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಳಾಗುವೆ.)” 

೩೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಣನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಗೆ ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞನ ಹಸ್ಯ್ಕವನ್ನು 


ದಿ [| 


ಹೇಳಿದುದು: ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗೀತೆಯ ಉಪಸಂಹಾರ 


ನೇದಮಲ್ಲಾತ್ಮನಾ ಶಕ್ಕಂ ವೇದಿತುಂ ನಾಕೃತಾತ್ಮನಾ | 
ಬಹು ಚಾಲ್ಲಂ ಚ ಸಂಕ್ಸ್ಷಿಪಂ ವಿಪುತಂ ಚ ಮತಂ ಮಮ lll 
“ಪ್ರಿಯನೇ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಳಲ್ಲದ 


ಅಲ್ಪಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ನಾನು ಗಹಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಮಹಾಬ್ರಹ್ಮ 


ಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ತುಂಬಾ ಸಂಕ್ಷಿಪವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು. 


ಗೊಂದಲವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದೆಯೆಂದು ನನಗೆ ಅನ್ನಿಸುತಿದೆ. 


ಉಪಾಯಂ ತಂ ಮಮ ಬ್ರೂಹಿ ಯೇನೆ ಹಾ ಲಭತೇ ಮತಿಃ | 
ತನ್ನನ್ನೇ ಕಾರಣಂ ತ್ಹತ್ತೋ ಯತ ಏಷಾ ಪ್ರವರ್ತತೇ ||೨॥ 

ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಹಾಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಕಾಗ್ರತೆಯನ್ನು ಹೂಂದಲು 
ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳು. ಆ ಉಪಾಯವು ನಿನ್ನಿಂದ 
೨೧ ಸುೂವಗೆ೧ಣ9  ಕಾತಾಸವ್‌ ನಾನಿ 
ಸ್‌ ಆ ಸಗದ 'ಆನ್ಸೇಲ್‌/ ಹತ್‌ ಸದ್‌ ಗವ್‌ ದ he Akh 'ಟ್‌॥8 8% ಅ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

ಹಾಸ 
ಅರಣೀಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀಂ ವಿದ್ದಿ ಗುರುರಸ್ಕ್ಯೋತ್ತರಾರಣಿಃ | 
ತಪಃಶ್ರುತೇಭಿಮಥ್ಲೀತೋ 'ಜ್ಞಾನಾಗಿರ್ಜಾಯತೇ ತತಃ 11೩.1 
ಫ್ರಿ ಫ್ರಿ ಜನಿ 
ಸಾಚಾಗವತಿಯೇ! ಉಣ OANA  ಹೇರಿಗಿಷ ಗಂಡೂ 
೬ CA Chef bade ದ ್‌್‌ನ್‌ WTI ಸ್‌ 
ನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸು. ಗುರುವನ್ನು (ನನ್ನನ್ನು ಮೇಲಿನ ಅರಣಯನ್ನಾಗಿ 
ಭಾವಿಸು. ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ಎರಡು ಅರಣಿಗಳು (ಮರದ 
ತುಂಡುಗಳು) ಇರಬೇಕು. ಬುದಿಯೇ ಒಂದು ಮರದ ತುಂಡು. ಗುರುವೇ 
ಕೌ 

ಮತ್ತೊಂದು ಮರದ ತುಂಡು. ಇವೆರಡನ್ನೂ ಮಧಿಸಬೇಕು. ತಪಸ್ಸು, 
RO ROSEN OANA SAN 
ಕಹಿ Gad UW ಆಆ ಲಲ! ITE ANON ಟು 6/1 1 AS 


ನಳ “Me 


(9, QC 
CS EK 


“ು 
CS 


ಅರಣಯನ್ನು ಗುರುವೆಂಬ ಅರಣಿಯಿಂದ ಕಡೆದರೆ ಅದರಿಂದ ಜಾನವೆಂಬ 


೩ ಲಂ 
ಇಳದ ೬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾಳೆ: 
RS 6% ಹಾಚೆ ಜಾ ಘಾ ಅಯ್ಯಾ ಹಾಾಜಾಗೆ ಹಾಜಾಡಿ ಜಾ Nam ಹಾಡಿ ಬಾ ಹಾಲೆ ಗ? ma ಧಿ ಹಾಣೆ ಗಾರಿ ಹಾಳೆ ಹಾಲೆ | 
ಯದಿದಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಅಜಂ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಇತಿ ಸಂಜತಮ್‌ |। 
ಗಹೀತುಂ ಯೇನ ಯಚಕಂ ಲಕ್ಷಣಂ ತಸ್ಸ ತತ್ತನು loll 
Y ಫಿ” ಬ! ರಿ ಕವ 
ಕರೀರದೊಳಗಿರುವ. ಕೇತಜನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪಸಿದನಾಗಿರುವ 
೨ ಮರುಳು hed NS Nef Cd of df ಭು! IN Wd 
ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದ ಗುರುತೆಂದೇ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು ಯಾವ 
EN EO DD pA ೧?) 
ಲಕಣದಿಂದ ಗಿಹಿಸಿಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತದಿ.'! 
ಫಳ ೬) “ಜಿ ಎಬಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತಾನೆ: 
ಅಲಿಜ್ಗೋ ನಿರ್ಗುಣಶ್ಚೈವ ಕಾರಣಂ ನಾಸ್ಕ ಲಕ್ಷ್ಮತೇ | 
ಮಾ ಸಾ ನಾಭಿ ವಿನಾ ಬಣ ರಡಿ ಮ್ಮ ನ ಅ ಧಾರ ಭಾರ ವಾ ಬ ಕಾರೆ ಹಾ ಮ್ಮಾ ಬಾ ಲಾ 110೧11 
ಉಪಾಯಮೀೇವ ವಕ್ಷ್ಯಾಖ ಯೀನ ಗೃಹ್ಮೇತಿ ವಾ ನ ವಾ 11911] 
CC ಧಾ ಹ ತ್‌ ಲ ಟ್‌ ಇ ೮” 2 
ಡೀವಿ! ರೇತಿಜ್ಞುಯಿ ಬಿಲನಿಬಿಬಿಂಗಿ ರೀಯಿಸಿ೦ಿಒ೦ಧಿಖಎಲುದಿಉವಿಯೂ 
© ೧೧೪ 2 ೯ 
NEN A HANI ಮು ನಿಗೆ AE ಹಾಂ ಕ೧ಡು ೧) 
Cel fk Cd GY Nee ॥ Ne dC ef Ne A! SG ಆಟ್‌ NSE ಆ ್ರ ಆ ಆಗ್‌ ಬಡೆ ಟೆ ಸದ್‌ ಹತ್‌ ಬನ 
ನಾನು ಉಪಾಯವೊಂದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆ ಉಪಾಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
WINONA A NE 
ಗಸಿಲೂಬಹುದು; ಗ್ರಹಿಸದಯೂ ಇರಬಹುದು 
ಹಾ ಬಾ), ಬಾ ಜಾ ಹಾಗ 
ಸಮ್ಮಗಪ್ಪುಪದಿಷ್ಟಸ್ಯ ನಿಮರೈರಿವ ಲಕ್ಷ್ಮತೇ | 
ಕರ್ಮಬುದಿರಬುದಿತ್ತಾಜಾ_ನಲಿಜ್‌ ರಿವಾಶ್ರಿತಮ್‌ ell 
ದ ಇನ್‌ ೧ಲ್ರ 
ಬಿ ಔಯ NN ದ್ರಿ ಜಾಲಾ ಖಾ ಹಾಲ ಜ್ನ ಸಾಸ ನ್ನ ಬಾ ಬಾನ ಜಾ ಲಿಲಿ ಶಾಳಿಲಿಸೃಷ್ಣು 
ಲು (Wd ಲ್ಪ] ಆತಿ ಲ ಕ್‌ ಕೂ ಲ ಯ OY MON FU ಆ! Io 
ವಾಸನೆಯಿಂದ ಪುಷರಸವಿರುವುದೆಂಬುದಃ 


W Wm 


ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಅಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮೂರ್ಯರು- 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನು ಅಸಂಗನಾಗಿದ್ದರೂ ಬುದಿಯೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5811 
ಇದಂ ಕಾರ್ಯಮಿದಂ ನೇತಿ ನ ಮೋಕ್ಷೇಷೂಪದಿಶತೇ | 
ಪಶ್ಯತಃ ಶೃಣ್ವತೋ ಬುದ್ಧಿರಾತ್ಮನೋ ಯೇಷು ಜಾಯತೇ |೭| 


ಮೋಕ್ಷದ ಸಾಧನೋಪಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು-ಇದನ್ನು 


ಮಾಡಕೂಡದು-ಎಂದು ವಿಧಿ-ನಿಷೇಧಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ: 
ಶ್ರವಣ-ಮನನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಬುದ್ಧಿಯು ಆತಸ್ಸರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೇರಿಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. 


|1೮|| 


ಅವ್ಯಕ್ತ ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ಷರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅಷ್ಟು 
ಸಂಖ ಯಲಿ ನೂರಾರು ಸಾವಿರಾರು 'ಅಂಶಗಳಿಂದಲೂ ಬ್ರಹವನ್ನೇ 


ಸರ್ವಾನ್ನಾನಾರ್ಥಯುಕ್ತಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವಾನ್ಹತಕ್ಷಹೇತುಕಾನ್‌ | 
ಯತಃ ಹರಂ ನ ವಿದ್ಯೇತ ತತೋಖಭ್ಯಾಸೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ lle 


ಕಿ 


ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪತಕಪಮಾಣದಿಂದ 
wONf YON ದಂ ಬ್ರ್ಯಲ್ಲಪ್ರುಲಲಲಟಲು 
ದೊರೆಯುವ ಯಾವ ಅಂಶಗಳೇ ಬಂದರೂ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವದಿಂದ 


= | 
ನೋಡುತ್ತಾ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ. (ಅವು 
ಬ್ರಹ್ಮವಲ)-ಎನ್ನುವ 'ಅನುಭವವು ಬರುವವರೆಗೂ ಆ ಸಾಧನೆಯ | 


ಇದು. ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ: 


ತತಸ್ತು ತಸ್ಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಮಾ ಮತಿಃ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಸಂಕ್ಷಯೇ | 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಾದೇವ ಪರತಃ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞೋಂನ್ಮ; ಪ್ರವರ್ತತೇ loll 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಜಯ ಬುದ್ಧಿಯು, 
ಜೀವಾತ್ಮನು ಪರಮಾತನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಪಡೆದನಂತರ, ಆ ಜೀವರೂಪವಾದ 


ಕೇತಜನಿಗಿಂತ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತನೆಂಬ ಕೇತಜನಿಂದಲೇ 

eh ತ್‌ ೧೦7 ee) Nd ಇಸಿ 
1 1 
() () 
ಗಿಂ ಲ್ವ 
GUSTS DT 


5೬812 ಮಹಾಬಾರತ 
ಜೀವರೂಪನಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನು ನಿಯಮಿಸಲಡುತಾನೆ-ಎಂಬ ನಿಶಯಕ್ಕೆ 
ಡೆ ಮಿ ಲು" ಮಿ ೨೦ ಸ್ಟ್‌ 
ಬಂದಿತು 
ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತಾನಿ: 
ಹಾಸ 
662 aa ಲಿ ಉಯ್ಪ A Sd ಶಾಲೆ ಷ್ಟ ಕಾಣು ರಾ ಎಐ ದ ರ NS ಎಷ್ಟ 
ಕೃಷ್ಣ! ಆ ಸಿದಿಯನ್ನು ಪಡದ ದಂಪತಿಗಳಲು ಬಾಹಣಯು 
ಣಿ ಎ ಮ = ಖ್‌್ರ 
ಯಾರು? ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಾರು? ಅವರಿಬ್ಬರ ಪರಿಚಯವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಕೊಡು.” 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತಾನೆ: 
ಮನೋ ಮೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವಿದ್ದಿಂ ಬುದ್ದಿಮೇ ವಿದ್ದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀಮ್‌ | 


ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಇತಿ ಯಶ್ಲೋಕ್ಷಃ ಸೋತಹಮೇವ ಧನಂಜಯ 11೧೨ 
“ಧನಂಜಯನೇ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ತಿಳಿ. ನನ್ನ 
ಬುದಿಯನೇ ಬ್ರ್ಯಾಹ್ಮಣಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸು ಕ್ಷೀತಜನೆಂದು ಹೇಳಲಟಿರು 
ಐ ಲ ಅಕ್ರ ಕ್‌ ತ್‌ 
ವವನೂ ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ.” 


೩೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವ ರಿದಿದೆ.) 
ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮದ ವರ್ಣನೆ: 
ಗುರು-ಶಿಷ್ಯರ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ-ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಪ್ರಶ್ನೋತರ 
ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶ್ಲಿಸುತಾನೆ: 
ಹಾಸ 
ಇ ಕ್ಟ ಕಾಲೆ ಇ ಹಾಲ ಶಾಲೆ ಹಾಲೆ ಇ, ಸ್ಕಾ ೧3 ಎಸಿ ಜಾತ) ಕಾಲಿ ದಿ ನ್ನು ವಾ ನಾನ್ನ ವಾರ ಉಾ 9, | 
dS ಆಳ ಪ್ಲ ಸದೆ ಅಲೆ ಆ ಆ ಆ ಈಟಿ ಲಿಲಿ ಲ ಲ ಆಟ ( 
ಭವತೋ ಹಿ ಪ್ರಸಾದೇನ ಸೂಕ್ಷ್ಮೇ ಮೇ ರಮತೇ ಮತಿಃ lll 
“ಕೃಷ್ಣ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈಗ ನನ್ನ ಬುದಿಯು ಸೂಕ್ಷವಿಷಯದ 
ಶ್ರ ದರೆ ಪಂದ | SN: 
ಶ್ರವಣದಲ್ಲ ಆಸಕವಾಗಿದಿ. ಆದುದರಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮದ ಸ್ನರೂಪವನ್ನು 
ಬ kf ಆ ನ ವ್ಸ 
ಉವಾದ್ಸಿಂ ನೋಯಲು ಕಮೆಮಾಡು '' 
ಆಧು ಗು AN TRA ಸ್ರತ ಲ್‌ 
ವಾಸುದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
(3) 
(೧೧ 
MSs 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ತ್ತಾರೆ. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಾತುಪಗೊಳಿಸುವವರೇ 1 “ಮೇದಾವಿಯಾದ 


ಭಿ ಲಿಸಾ ಸಾ ಬಾ ಬಾಲ ಖಾಲ ನೌ ಇಲ ಬರಿ, ೮) ಜಾಲ ಹ್‌ ಕಾ ಗ್ರ 
ಶಿಷ್ಯನೂಬ್ಬನು ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಅಲಲ CWO 


ಆಚಾರ್ಯನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: 


“ಪೂಜ್ಯರೇ! ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮೋಕ್ಷಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ನಿಮನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ. ತಲೆಬಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಶ್ರೇಯಸ್ಸು- ಎಂದರೇನು? 
ಇದರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಶಿಳಿಯಹೇಳಿರಿ.” 


ಗುರುವು ಹೇಳಿದನು: . 
ಸರ್ವಂ ತು ತೇ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಯತ್ರ ವೈ ಸಂಶಯೋ ದ್ವಿಜ 1191 


CD ft K ನವೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಯೂವಟುವೇ! ಲು! ಸಂಶಯವಿದೆಯೆಂಬುದನು ಹೇ ಕ” 


ಲ್‌ ರವ CNN ಗಾಸ್‌ NUNN 8 ರಲ್ಲ WOU ಲ ಕಲ ನ್‌್‌ 


ಮಹಾಮತಿಯೇ! ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಗುರುಪ್ರಿಯನಾದ ಆ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ 


ಗುರುವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ ಆ ಶಿಷ್ಯನು ಕೃ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾವ ಯಾವ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
ಕುತಶ್ವಾಹಂ ಕ ಕುತಶ್ಚ ತ್ಹಂ ತತ್ನ ತ್ಸತ್ಯಂ ಬ್ರೂಹಿ ಯತ್ಪರಮ್‌ | 


“ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷರೇ! ನಾನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರುವೆನು? ನೀವು ಎಲ್ಲಿಂದ 


ಇಲ 


ಬಂದಿರುವಿರಿ? ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಈ ಚರಾಚರಪ್ರಾಣಗಳೆಲ್ಲವೂ 


ಜಾ 


ಎಲ್ಲಿಂದ ಹುಟ್ಟಿವೆ" ? ಪರಮತತ್ತ ವು ಯಾವುದು? ಇದನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ಹೇಳಿರಿ. 


೨814 ಮಹಾಭಾರತ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಯಾವುದರಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತವೆ? ಅವುಗಳ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ 
ಆಯುಷ್ಯವೆಷ್ಟು? ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸು ಎಂದರೇನು? 
ಪ್ರಶಂಸಿಸುವ ಗುಣಗಳು ಯಾವುವು? 
ಕೇ ಪನ್ನಾನಃ ಶಿವಾಶ್ಚ ಸ್ಯುಃ ಕಿಂ ಸುಖಂ ಕಿಂ ಚ ದುಷ್ಟತಮ್‌!। 
ಏತಾನ್ಹೈ , ಭಗವನ್ಮ್ಹಶ್ನಾನ್ಯಾಥಾತಥ್ಯೇನ ಸುವ್ರತ Weal 


ವಕುಮರ್ಹಸಿ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ಯಥಾವದಿಹ ತತ್ತ್ವತಃ । 


ಕ್ರಿ 


ಹಾಲೆ ಘಾಲಿ ಹಾಳೆ ಲಿ ಸಾಲ ಸ್ಸ್‌ ಜಲ ಹಾ ಲಾ ನಿವಾ ಹಾರಿ ಜನ್ನ NA Wm ll 
Pde ಆ ಟಗ WY WSU SOUS, UB wes As 6 ky 88೬ wll 
ವ ಬಿ ಚ [ಈ ವು 


ಬ ಛವಾಲೋಕೇಷು ಗೀಯತೇ ॥೧೧॥ 


ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮಾರ್ಗಗಳು ಯಾವುವು? ಸುಖವೆಂದರೇನು? 
ಯಾವುದನ್ನು ಪಾಪವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ? ಸುವ್ರತರೇ! ವಿಪ್ರರ್ಷಿಗಳೇ! 
ಪೂಜ್ಯರೇ! ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳುವ 
ಕೃಪೆಮಾಡಿರಿ. ನಿಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಂತಹ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೂಡಲಾರರು. ಧರ್ಮಖಎದರಲ್ಲ ಶ್ರೀಷ್ಠರಾದವರೀ! ನನಗೆ 
ನಿಮ್ಮಿಂದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳಲು ವಿಶೇಷವಾದ ಕೌತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. 


ಆದುದರಿಂದ ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳುವ  ಕೃಪೆಮಾಡಿರಿ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಮಹಾಕುಶಲರೆಂದು ನಿಮ್ನನ್ನು 


ಹಾಡಿ ಹೊಗಳುತಿದಾರೆ. 


“ವಿ (ಉಂ 
ನಾ ಕ್ಯಾಸ್ಟ್‌ ಕಸಬ ಸನಾ ಕ್ರ ಶಾಳಾ KE ಇನ ೧ನೆ ರಾ ಳಂ | 
೫೦೨೯ NVM NV OY ಫ್ರೈ ವ್ಯ WW ಟ್‌ ಆಟ ಆತ್ಮಕ್‌ ೬ 
ಸಂಸಾರಭೀರವಶ್ಚೈವ ಮೋಕ್ಷಕಾಮಾಸ್ತಥಾ ವಯಮ್‌ ೧೨ 
ನಿಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಎಲ್ಲ ಸಂಶಯಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಣಮಾಡುವವರು 
ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನಾವು ಈ ಅಪಾರವಾದ ಸಂಸಾರದಿಂದ 
ರಿರ್ಭಾಳಸ ಧರಾ ರನ ಲ್ಲಿ ೨A ನಿಯ ONAN 
WAG Me Ned Ad had Ned ಆಗ ಓಗ Ned NL ಆಲಸಿ ಭತಿ ಆತ ಟಗರು We 
ದಯಮಾಡಿ ಮೋಕ್ಟಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವ ಕೃಪಮಾಡಿರಿ ? 


( 

Cl 
ಟೆ 
x9) 

dL 
€ 
ತ! 
ಗ್ಗ 

(MN 
೦೦ 
mms 
ಕ್‌ 


“ಕುರುಕುಲಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಶತ್ರುಸೂದನನೇ! ಅರ್ಜುನ! 
ಅತ್ಯಂತವಿನೀತನಾಗಿದ್ದ, ಯಥೋಚಿತವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನೇ ಕೇಳಿದ್ದ, 
ಗುಣಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ. ಶಾಂತನಾಗಿದ್ದ ಗುರುವಿನ ನೆರಳಿನಂತೆಯೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದುಕೊಂಡು ಗುರುವಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ, ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನಾದ, 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಮೇಧಾವಿಯಾದ, ವ್ರತನಿಷ್ಠನಾದ ಗುರುವು 
ಸಮಂಜಸವಾದ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋಕ್ರಮಿದಂ ಸರ್ವಮೃಷಿಪ್ರವರಸೇವಿತಮ್‌ | 


ವೇದಾವಿದ್ದಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ತ ತತ್ನಭೂತಾರ್ಥಭಾವ 
ಬಿ ಚೆ ಬಿ ಎವ * 4 


“ಮಗು! ಬ್ರಹ್ಮನು ವೇದವಿದ್ಯೆಯನ್ನೇ ಆಧರಿಸಿ ನೀನು ಕೇಳಿದ ಎಲ್ಲ 


ತತ್ತ ವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವರು. 


ವ 


ಆ 
ಪರಮಾರ್ಥವಿಷಯಕವಾದ ವಿಚಾರವಿದೆ. 


ಜಾನಂ ತೇವ ಪರಂ ವಿದ: ಸಂನಾಸಂ ತಪ ಉತಮಮ್‌ । 
ಣಿ ವ J ವಿ ನೆ 
ಯಸ್ಸು ವೇದ ನಿರಾಬಾಧಂ ಜ್ಞಾನತತ_೦ ವಿನಿಶಯಾತ್‌ | 
ಸರ್ವಭೂತಸ್ಟಮಾತ್ಮಾನಂ ಸ ಸರ್ವಗತಿರಿಷ್ಕತೇ lot ll 
a wee) mee ed ಹಾಸ ಇಲಿ ಕಾ ed ಹಾಸಲಾ ಹಾಜಾಲೆ ಷ್ಣ ಹಾಣಾದೆ ಮ್ಮ ಇಾಸಾಲೆ ಸನ್ನು ಹಾಕಾ ಸಾಸ್ಟಾ ಹಾಲಾ ಸಾಾರಾಲ ಹಾಸಾಲಿ ಸಾಲಿ ಬಾ ಸಾಧ್ಯಾ ಸಾಸಾಶಾಧಿ ಹಾಸ ಸ್ಸ ಸ್ರಾಸಾಲಿ 
ಇಫ್ರಿ ಲಧಿಉಖಲುಆ ೮. ಉಟಗಿ “ಗಟ ಲ ಗಂಟಲು ೮. ಲಿಟ್ನೆಯಂಲಿಊ 
ಸಿ ಶ್ಶಿ ಅ ಜಿ ದ > ೦ 
ತಪಸೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತೇವೆ. ಯಾವನು ಅಬಾಧಿತವಾದ ಜಾನತತ ವಾಗಿ 
ಗಿ af | ಇಂಗಿ ಯ 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಗಳ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಯೂ ಇರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಉಫಯವಾಗಿ 
SANE AONB RRNA AIRE PARE OO NAT 
ted TU AN CCA UN Ns Ad AOA OO NGC | No ed ಓಟ CAE AWC ಲ್ಯ Cad / thd 
ರ್ಗ 
ತಿಳಿಯಲಡುತಾನೆ 
Cd 


*ಸರ್ವಗತಿಃ-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ: ಏತತ್ಸರ್ವಂ 
ಸರ್ವಭೂತಸ್ಮಂ ಚಿ ಆತ್ಮನಃ ಸಂಪುಜ್ಞಾತಾವಸ್ಥಯಾ ವೇದ ಸಃ ಸರ್ವಗತಿಃ 
ಸರ್ವಕಾಮಭಾಕ್‌ ಭವತಿ| ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು ಕಾಮಚಾರೋ ಭವತಿ | 


ನಳ “Me 


ಲ 
ದುಃಖಾತರಿಮುಚೆತೇ ೧೭1 


ಯಾವ ವಿದ್ದಾಂಸನು ಸಂಯೋಗ-ವಿಯೋಗಗಳನ್ನೂ (ಸಂಯೋಗದಲ್ಲ 


ವಿಯೋಗವನ್ನು ವಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಗವನ್ನೂ) ಏಕತ್ವ-ನಾನಾತ್ತಗಳನ್ನೂ 
(ಏಕತೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುತ್ತವನ್ನೂ ಬಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಏಕತೆಯನ್ನೂ) ತತ್ತ್ವದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 


ತಿಳಿದಿರುವನೋ-ಅವನು ದುಃಖದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 


mE ATE ರ ಛ್ಯಾಗಿ ಶಕ | ತ್ಯಾಗಿ ಪಶಾಲ ಗಲ ಹಾಲಾ ಕಾಳ ವ | 
ಗಲಿ (ಗಿ ಗ OU ಆಆಆ ಟ್‌ ಓ ಆಆಆ (ತ್ರ ಆಆಆ NSN | 
ಇಹಲೋಕಸ್ಥ ಏವೈಷ ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ॥|೧೮॥ 


ಯಾವನು ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಬಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಯಾವುದರ ಮೇಲೂ ಅಭಿಮಾನವಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು ನವುದಿಲ್ಲವೋ (ಅಹಂಕಾರ 


ಪ್ರದೆ VTE ONO 
ರಹಿತನೋ) Nes (ಗ Ned hd Cad 


ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಪ್ರಧಾನಗುಣತತ್ವ್ವಜ್ಞ; ಸರ್ವಭೂತವಿಧಾನವಿತ್‌! 
ನಿರ್ಮಮೋ ನಿರಹಜಕ್ಕಾರೋ ಮುಚ್ಚತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೧೯॥ 
ಯಾವನು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸತ್ತ್ವ್ವಾದಿಗುಣಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರು 


ವನೋ, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸೃಷ್ಟಿರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವನೋ, "ನಾನು- 
ನನದು' ಎಂಬ ಮಮಕಾರವನು ಬಿಟಿರುವನೋ. ನಿರಹಂಕಾರಿಯೋ- 


*್‌ಶ್ಟ್‌್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇದ್‌ | ಮನ ಗುಳ್ಳೆ ಸ್‌ ಆ ಇರ್‌, ಆಆ ಆ ಬ ಈ 


ಅವನು ಮುಕನಾಗುತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಟಫ್‌ ಎಂ ಳಿ ಬುದಿಸನಮಣಿ ಗಿ ಸ! 
ಲ್ಯಾರ್‌ ಯ್ರುಲಾಎಲ್ಬಲೇ ಆ ದ್‌್‌ ಆ ಲ( PYTHON” ॥ 


ಮಹಾಹಜಣ್ಕರ ವಿಟಹ ಇನ್ನಿ ಘಯಾಜ್ಕುರಕೋಟರಃ ||೨೦|| 
ಮಹಾಭೂತವಿಶೇಷಶ್ಚ ವಿಶೇಷಪ್ರತಿಶಾಖವಾನ್‌ | 


ಜಾರೆ ಘಾ ಸಾ ಉಕಾ ಲ ಮಾ ವೆ ತ್‌ ಹ್ಹಾ? ಘಾ ಶುಭಫಲೆ ಗೀತ [| 
Ud WCU ಧೌ ಕೌ ಶ್ರೀಟೆ ಓ/ ಚ್‌ ಆಆ 9 A wd (ಓ/ ಯ್‌ ಳ್‌ ಓಟ್‌ ಆಕ್‌ ಇದ್‌ ಹ ಆತೆ ಬಲ ೦ I | 


ಆಜೀವಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಬೀಜಃ ಸನಾತನಃ | 
ಏತಜ್ಜಾತ್ನಾ ಚ ತತ್ವ್ಯಾನಿ ಜ್ಞಾನೇನ ಪರಮಾಸಿನಾ | 


ಹ 
ದಾ A= ಲೋಕದಲಿದರೂ ಆಆಆ ಆಅ 


ಛಿತ್ತ್ವಾ “'ಚಾಮರತಾಂ ಪ್ರಾಪ, ಜಹಾತಿ ಮೃತ್ಯುಜನ್ಮನೀ ||೨೨॥ 
() ( 
ಗಂ 9೧) 
GUSTS DT 
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Pn 4 


ಈ ದೆ ಬೀಹವು ಒಂದು ಮರದಂತಿದೆ. ಅವ್ಯಕ್ತನಾದ ಬು 


ಟ್ರ 
ಇದು ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಬುದ್ಧಿಯಂಬುದೇ ಕವಲೊಡೆಯುವ ಭಾಗವಾಗಿದೆ. 


ಧ್ರಾ 


ಅಹಂಕಾರವೆಂಬುದೇ ರೆಂಬೆಗಳಾಗಿವೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳೇ ಪೂಟರೆಗಳಾಗಿವೆ. 
ಮಹಾಭೂತಗಳ ವಿಶೇಷಬೇದಗಳೇ ಆ ವಕದ ಗಳೂ ಆಗಿ 
ವೃಕ್ಷವು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಕಲ್ಪರೂಪವಾದ ಎಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಕರ್ಮ 


ಕಾಳ ನಾ ವಾ ಎ ಇ ಕಳಲೆ ಲೂ ಇಲ ವಾಗಿರುತದೆ ಲಾ ೦ರ 
ಹಲ WಲO YW ಪುಷ್ಪ IT wy had ಆಆ OU Wh ಹಗುರ! ಈ < 


ಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಸುಖ-ದುಃ ಖಾದಿಗಳೇ ಆ ವಕದಲ್ಲಿ ಸದಾ 
ಅ 


ತೆ್‌ 
ಗಾನಾ ಕ ಹ್‌ ಡಿ ನ್‌್‌ 6 ಕಾ ಲಾರಾ ಗ್ರಿದ್ಯ ಗ್ರ ಗ ಉದ್ದ ಷು ಘಾಲ್ಲಿ ಕಾನ್ಸ್‌ 
MU WIM HOW CN ವ್ರಹರೂಪಿಯಾದ ಆ ಟುಟ) 


ಪ್ರವಾಹರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿರುವ ದೇಹರೂಪವಾದ ಈ ವೃಕ್ಷವು ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಜೀವಿಸಲು ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿದೆ. ಯಾವನು ಶರೀರದ ಈ 


ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಕ್ರಿಯಿಂದ ಈ ದೇಹವೃಕ್ಷವನ್ನು ಅಥವಾ ಸಂಸಾರವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕು 
ವನೋ-ಅವನು ಅಮರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳ ಬಂಧನದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 

ಭೂತಭವಭವಿಷ್ಕಾದಿ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥನಿಶ್ಚಯಮ್‌ । 
ಸದ್ದಸಂಘಷರಿಜ್ಞಾತಂ ಪುರಾಕಲ್ಲಂ ಸನಾತನಮ್‌ ೨೩1 
ಪ್ರವಕ್ಷೆ €6ಹಂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಪದಮುತ್ತಮಮದ ವೈ | 

ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಯದಿಹ ಸಂಸಿದ್ದಾ ಭವನೀಹ ಮನೀಷಿಣಃ" || ೨೪॥ 


ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಯನೇ! ಯಾವುದು ಸಿದ್ದರ ಸಮುದಾಯದಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಬಂದಿರುವುದೋ (ಅಥವಾ ಸಿದ್ದರ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದಿರು 
ವುದೋ) ಅಂತಹ ಶಾಶ್ಚತವೂ, " ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆದ 'ಭೂತ- -ಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತ 
ಮಾನಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಧರ್ಮಾರ್ಥ- -ಕಾಮಗಳ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಈಗ ಹೇಳು 
ವೆನು; ಕೇಳು. ಇದನ್ನರಿತ ವಿದ್ದಾಂಸರು ಸಿದ್ಧರೇ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ 


ಜಾಇ ಎಂ ವ್‌ ಎಿ ಮಖಾ ಎವ ರು ಮಾ ರಾಡು 
ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿ, ಭರದ್ವಾಜ, ಗೌತಮ, ಬೃ] ವಿನ ಮಗನಾದ ಶುಕ್ರ, 
ವಸಿಷ್ಠ, ಕಶ್ನಪ, ವಿಶಾಮಿತ ಮತು ಅತ್ರಿ-ಇವರು ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕ 


ನ್‌ ಗಾ ಡಾಳೆ ರತ ಹಾಧೆ ತ 2ಐ 70ಸಿ ಹಾ ಲ್ನ ಷ್ಟ ಛಿ ಹಾ ಘ್‌ 


ಸಮಸ್ಯಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ಬಹಳವಾಗಿ ಅಯಾಸ 
ಗೊಂಡರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಜಿಜ್ಞಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಯಾವ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೂ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ 


CNA US UAC WIG ॥ Cd Ashe 5 ಸಿ te ಜ್ಯ ಲ ಜ್ರ AE eS NT 
ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರು: 

ಹಾಳೆ ರೆ ನ ಯ ಪಾರ ಇ ಹಾಳ ರೆ ನ್ಮ ಇದೆ ಬಾರ 9 AON me mem | 

ಟುಟ ToC ಕ್ರಿಯಾತ್ಸಾಧ TeV ಉಳ್ಳ ಕಲ ೪೪" | 

ಕೇ ನೋ ಮಾರ್ಗಾಃ ಶಿವಾಶ್ಚ ಸು ಕಿಂ ಸತ್ಯಂ ಕಿಂ ಚ ದುಷ್ಟತಮ್‌ 1೨೯॥ 


“ವತಾಮಹನೇ! ಒಳ್ಳೆಯ ಕರ್ಮವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು? 
ಮನುಷ್ಯನು ಪಾಪದಿಂದ ಹೇಗೆ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ? ಯಾವ ಮಾರ್ಗಗಳು 
ನಮಗೆ ಕಲಾ ಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕು ವುಗಳು" ? ಸತ್ಯವೆಂದರೇನು? 
ಪಾಪವೆಂದರೇನು? 


ಕೌ ಚೋಭೌ ಕರ್ಮಣಾಂ ಮಾರ್ಗೌ ಪ್ರಾಪ್ಟಯುರ್ದಕ್ಷಿಣೋತರೌ! 
ಹಾಸಗೆ 
ಪ್ರಲಯಂ ಚಾಪವರ್ಗಂ ಚ ಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಭವಾಷ್ಯಯೌ ls oll 


ಕರ್ಮಗಳ ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳು ಯಾವುವು? ಯಾವುದರಿಂದ 


ಮನುಷ್ಯನು ದಕ್ಷಿಣಾಯನ ಅಥವಾ ಉತ್ತರಾಯಣಗತಿಯನ್ನು 


ಹೊಂದುವನು? ಪ್ರಲಯವೆಂದರೇನು? ಮೋಕ್ಷವೆಂದರೇನು? ಪ್ರಾಣಗಳ 
ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುತವೆ 2” 

"ಶಿಷ್ಯನೇ! ಆಂಗೀರಸನೇ ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಹೀಗೆ ಕೇಳಲಾಗಿ 
ಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹಮ ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನಿನಗೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸಮಗವಾಗಿ ಹೇಳುವನು; ಕೇಳು: 
ಸತ್ಯಾದ್ಧೂತಾನಿ ಜಾತಾನಿ ಸ್ಥಾವರಾಣಿ ಚರಾಣಿ ಚಿ! 
ತಪಸಾ ತಾನಿ ಜೀವನಿ ಇತ್ತಿ ತದ್ದಿತ್ತ ಸುವ್ರತಾಃ | 
ಸ್ತಾಂ ಯೋನಿಂ ಸಮತಿಕ್ರಮ್ಮ ವರ್ತನ್ನೇ ಸ್ವೇನ ಕರ್ಮಣಾ lla ೨॥| 

“ಉತ್ತಮವುತಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಚರಾಚರ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯಸ್ತರೂಪನಾದ ಪರಮಾತನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. 


ಅವೆಲ್ಲವೂ ತಪೋರೂಪವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತವೆ. ಅವು ತಮ್ಮ 
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ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಸತ್ಯಸ್ತರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಮರೆತು 
ತಮ್ಮ ಮ್ಮ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 


ಸುತು ರುತವೆ. ಇದನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ತಿಳಿಯಿರಿ. 


ಹಾಸಗೆ ಹಾ 


ಸತಂ ಹಿ ಗುಣಸಂಯುಕಂ ನಿಯತಂ ಹಣಿಲಕಣಮ್‌ | 


ತ್ರ 'ಲಕ್ಷಣಮ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕವಾದ ಸತ್ಯವು ಕೂಡ ಐದು ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದೆಂಬುದು ನಿಯತವಾಗಿದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮ ಸತ್ಯಂ ತಪಃ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಚೈವ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 
ವಾ್‌ ಜಾತಾನಿ ಸತಂ ಭೂತಮಯಂ ಜಗತ್‌ ||. ೪॥| 
ವಿಹವಮೂ ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ತಪಸ್ಸೂ ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಜಾಪತಿಯೂ 


೫) ಜಿ 
ಕ ನಸಗೆ ಸ್‌ ಜು ಸತದಿಂದಲೇ ಎಲ ವಾ ಉಸೆ 


SN ಜ್‌ Qa ud d ಹ ಜ್‌ ಆಟ್‌ HI 17. €್ರ/ ಮು ಅ ತೆ ಢಿ 


ಶಿವ 


ಭೌತಿಕವಾದ ಜಗತ್ತೂ ಸತ್ಯ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. 
ತಸ್ಮಾತ್ಸತ್ತಮಯಾ ವಿಪ್ರಾ ನಿತ್ತಂ ಯೋಗಪರಾಯಣಾಃ | 


ಅತೀತಕ್ರೋಧಸಂತಾಪಾ ನಿಯತಾ ಧರ್ಮಸೇವಿನಃ 11೩ ೫॥| 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಸದಾ ಯೋಗವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ, 
ಕ್ರೋಧ-ಸಂತಾಪಗಳಿಂದ ದೂರವಿರುವ, ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವ, 
ದರ್ಮಸೇ ವಿಗಳಾದ A ಸಾಕಾ ಖಾಸಾ ಶಾಲನ್ನು ಗಿನಿ ನ್‌ SRR 
WUT ANU oO ಬಲ್ರಲಾ ಆ ಸತ್ಯಸ್ತರೂಪರೇ ಗಿಭುಳಿಲಲ. 
ಅನ್ಕೋನ್ಯನಿಯತಾನ್ವೈದ್ಯಾನ್ಫರ್ಮಸೇತುಪ್ರವರ್ತಕಾನ್‌ | 
ತಾನಹಂ ಸಮೃವಕ್ಕಾ. ನಿ ಶಾಶ್ಚತಾಲ್ಲೋಕಭಾವನಾನ್‌ lls. 
ಸ್ಸ ೯೦ OF TNO ಗ್‌ “ರಸರ ದೆ ಗಾಗಿ ಗಿದೆ ಗಾಗಿಗು ಗ ಪಲ್ಳ ಲ್‌ 
WAAC WN dT ISU Ws No NS ಲ್‌ ASS Ad ಆಲ್‌ ಗ ಆ ಆ ೨ ಆನ್‌ 
ಗಳಾದ, ಧರ್ಮವೆಂಬ ಸೇತುವೆಯನ್ನು (ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು) 
ಹಾ ಸಾಲಿ ಲ ಸಾಲಿ ಯಿದ ನ ನಾ ರಾಣಾನ ಮಾ ನಾನ ಜಾರ ಶಾಕ್ಯ ಜಾನ) ತ್ಮಾ (ರಿ ಕರ ವಾ ಗಾನಾ ನನ್ನಾ ಾನ್ನಾ ಪಾವು ಚಾವ್ಲ 
ಬ್ಬ! ಹ YAU ೬) ಬಲ್ರಲ್ಮಾ ಆಲು ಲ್ಯ ಅಊಲಟು ಲೊ ೀಕಕಲಿ U೦ 
ನಾಗಿ ಹೇಳುತೇನೆ. 
ಮ ಇವಿ 
ಚಾತುರ್ವಿದಂ ತಥಾ ವರ್ಣಾಂಶ್ಚಾತುರಾಶ್ರಮಿಕಾನ್ಸಥಕ್‌ | 
ದರ್ಮಮೇಕಂ ಚತುಹಾದಂ ಉಕಾ ಕಾಲ ರಾ ಳ್ಳ ಸಾಲಾ ಲಾರ ಧಿ ಲಿ ಲ Ila ol 
ಗ i wd ಆ ಕಳಕಳ ಆಪಲ್‌ ಅಲೆ ಆ. ಓ ಆ ಓ ಗಟ ao © 88೦ ell 


ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕು 
ಸಟ 
ಆ 


ನಾಲ್ಕು ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪನ್ನಾನಂ ವಃ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಶಿವಂ ಕ್ಷೇಮಕರಂ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ನಿಯತಂ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವಾಯ ಗತಂ ಪೂರ್ವಂ ಮನೀಷಿಭಿಃ 11೩ ೮॥| 


ದ್ಲಿಜಶ್ರೆ ೀಷರೇ। ಹಿಂದೆ ವಿದಾಂಸರು ಬಹಬಾವವನು 


ಶ್ರ 
ಹೊಂದುವಸಲುವಾಗಿ ಯಾ ಕ್ಷೇ ಮಕರವಾದ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮತ್ತು 


ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯವಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪರಮಾತಸ್ನರೂಪವನ್ನು 
| ಭ್‌ ಅಕ್ರ ೨: ರು" ಆನ 

ಸಮಗವಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ 

ಗಿ ವಾ್‌ ಗಾ ಯಿಂದ ವಾ ನ ರಾ ಸಾಧ ಬಾವನ್ನ ಜಾಣಾ ಕಾ ಬಾ ಜಾವ ಬಾವ ಇದ್ರೆ" | 

J WT WT SOV YY IVY WV’ ॥ 

ಗಾರ್ಹಸ್ತ್ಯಂ ತು ದ್ವಿತೀಯಂ ಸ್ಮಾದ್ದಾನಪ್ರಸ್ಥಮತಃ ಪರಮ್‌ । 

ತತಃ ಪರಂ ತು ವಿಜ್ಞ್ಛೇಯಮಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಪರಮಂ ಪದಮ್‌ ॥೪೦॥ 


ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಶ್ರಮವು ಮೊದಲನೆಯದೆಂದು 
ಹೇಳುತಾರೆ. ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವು “ಎರಡನೆಯದು. ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮವು 
ಮೂರನೆಯದು. ನಾಲ್ಕನೆಯದೇ ಅಧ್ಯಾತಿಕವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠಗತಿಯೂ ಆದ 
ಸಂನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮವು. 


ಜ್ಯೋತಿರಾಕಾಶಮಾದಿತ್ಕೋ ವಾಯುರಿನ್ದ ಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 

ನೋಪೈತಿ ಯಾವದಧ್ಯಾತ್ಮಂ ತಾವದೇತಾನ್ನ ಪಶ್ಯತಿ val 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಚ್ಛಾನವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ 

ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಅವನಿಗೆ ಜ್ಯೋತಿ, ಆಕಾಶ, ವಾಯು, ಸೂರ್ಯ, 

ಇಂದ್ರ, ಪ್ರಜಾಪತಿ-ಇವರ ನಿಜಸ್ವರೂಪವು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ 

ವಾದ ನಂತರವೇ ಜ್ಯೋತಿರಾಕಾಶದಿಗಳ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨೬೨1 
ತಸ್ಕೋಷಪಾಯಂ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಪುರಸ್ತಾತಂ ನಿಬೋಧತ | 
ಫಲಮೂಲಾನಿಲಭುಜಾಂ ಮುನೀನಾಂ ವಸತಾಂ ವನೇ || ೨1 
ವಾನಪುಸ್ಟಂ ದ್ವಿಜಾತೀನಾಂ ತ್ರಯಣಾಮುಪದಿಶ್ಶ ತೇ। 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ವರ್ಣಾನಾಂ ಗಾರ್ಹಸ್ಕ್ಯಂ ತದ್ಧಿ ಧೀಯತೇ val 

ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಮೊದಲು 6 ಅಧ್ಯಾತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊ ಸುವ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವನು; ಕೇಳಿರಿ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಮತ್ತು ವೈಶ್ಯ-ಈ 
ವಾ ಗಾರ್‌ ಬಾ ಕಳ್ಲಿ ಫ್‌ ದಾ ಲ್ನ ವಾ ಜಾಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯಾ ಸಾ ಅಥ ಲ ಇ ವಾಲು ವ್ಸ 0 ಲ ಷ್ಟು 
ahd ೮/ AG Gud IC ದವರಿಃ Mo ಲಲ ಕಲಲ UIT ಆ 
ಮಾಡಿದೆ. ಮುನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನಾಶ್ರ ಯುಸಿ ಗೆಡ್ಜೆ- ನನ ಫಲಗಳನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 'ಗಾಳಿಯನ್ನೂ ಆಹಾರವನಾ ವಸುಃ ಎ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಾಸೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದೇ ವಾನಪ್ರ ರವಾ ದೆ ವಾಲು 


el le ನಳ ಜ್‌ ಲ ್ರಾ 


ವರ್ಣದವರಿಗೂ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರದ್ಧಾಲಕ್ಷಣಮಿತ್ಯೇವಂ ಧರ್ಮಂ ಧೀರಾಃ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ | 


ಇತ್ಯೇವಂ ದೇವಯಾನಾ ವಃ ಪನ್ಮಾನಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ | 
ಸದ್ಧಿರಧ್ಕಾಸಿತಾ ಧೀರೈಃ ಕರ್ಮಭಿರ್ಧರ್ಮಸೇತವಃ |1೪೪॥ 


ವಿದ್ದಾಂಸರು ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಧರ್ಮದ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿಮಗೆ ದೇವಯಾನಮಾರ್ಗಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಧೀರರಾದ ಸತುರುಷರು ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಧರ್ಮದ 


ಸ ಉಸ್‌ ಆಸ್‌  ರ್‌ರ್‌ೆ (huts 


ಮರ್ಯಾದೆಯಾಗಿರುವ ಈ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಏತೇಷಾಂ ಹೃಥಗಧ್ಯಾಸೇ ಯೋ ಧರ್ಮಂ ಸಂಶಿತವ್ರತಃ | 


ಖಂ 
ಕಾಲಾತೃಶೃತಿ ಭೂತಾನಾಂ ಸದ್ಧವ ಪ್ರಭವಾಷ್ಠಯ್‌ 11೪೫] 


ಉರಿ ಲ 
ಕಠೋರವುತನಿಷನಾದ ಯಾವನು ಈ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದ 
ರೊಂದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವನೋ- 


ಮಹಾಬಾರತ 


llv all 
ಓವಿ 
1೪೯॥| 


ಸೇರಿ ತತ್ತ ಗಳ 
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ನೇನ ಹೇತುನಾ । 
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ಕಂ ಚ ಮಹಾಭೂತಾನಿ ಪಣ ಚ 
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ಶೆ 


ಭು 


ನರಃ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ನ ಮೋಹಮಧಿಗಚತಿ 


ಯಾಣಿ ದ 
ಎಶೇಷಾಃ ಹಣಿಭೂತಾನಾಮಿತಿ ಸರ್ಗಃ ಸನಾತನ 


ಬ 


ಮಹಾನಾತ್ಮಾ ತಥಾವಕ್ರಮಹಂಕಾರಸ್ತಥೈವ ಚ | 


ಇನಿ 


ನ್ನು 


ಹಾಸು 


ತ್ತಿ ಮತ್ತು ಲಯಗಳ 


ಯಾರು ಈ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತತ್ತ್ವಗಳ ಉತ್ಪ 


[kell 


ಎಲ 
ಲ್‌ಿ 
ೇೀವತಾಃ। 


ಚ 


ವಎಧೂತಪಾಷ್ಠ್ಮಾ ಪ್ರವಿಮುಚ್ಮ ಬನ್ನನಂ 


€ ವೇದಯತೇ ಯಥಾತಥಂ 
ce ಉಂಟ ಟುಲ(ಲಿ ಆ 
ಸ ಸರ್ವಲೋಕಾನಮಲಾನ್ಸಮಶ್ನುತೇ 


ಗು ಣಾಂಶ್ಲ ಸವಾ 


ಎಜಿ 


ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಯುವನೋ-ಅವನು 
ನಾಪಗ " ಳೆದುಕೊಂಡು. ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕನಾಗಿ 


ಸ್ಟೌ ಇಲ್ಲಿ. ಕಭಿ ವಾ ANNA ಖಾ CANON NH I 
Noe WWW ಸುಖಃ ಆಯ್ತೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನಿ. 


೩೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ತ್ರ 
ಗ್ದ 
| 
ಲ್ಲೊ 
OL 
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೩೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಕಹಾ) ದ್ರ ಶಾಲ್‌ RT ೦ ಸ್‌ ಕಾರ್ಯ ಹಾಭ್ಬ ಪ್ರಜ 
ಆ) ಆಆ ಳೆ ಆತೆ Al NSCs ಸದ್‌ ಭ್‌ ಸರ್‌ ಆ ಹಲಲ ಆ. ಆಆ ಪೌಲ 
ಫಲಗಳ ವರ್ಣನೆ 
ಬ್ರಹಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ತದವಕಮನುದ್ರಿಕಂ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ ಧ್ರುವಂ ಸಿರಮ್‌ | 
ಜಾನೆ ಜಾವ ಜಾಲಾ ಕಲ್ಲೆ ವಾಲ ಲಾ ಲಿನೆ ನಹ ಈ IPN 
ಆಲ್‌ ಲ ಆ ಜ್‌ ಆ ಟ್ರಾ 5್‌್‌್‌ Ww WE add 88೬ 188 
ಏಕಾದಶಪರಿಕ್ಷೇಪಂ ಮನೋವ್ಯಾಕರಣಾತ್ಮಕಮ್‌ | 
ಬುದ್ಧಿಸ್ವಾಮಿಕಮಿತ್ಕೇತತ್ನರಮೇಕಾದಶಂ ಭವೇತ್‌ ||೨|| 
“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಯಾವಾಗ ಸತ್ತ್ವ-ರಜಸ್ವಮೋಗುಣಗಳ 


ಸಾಮ್ಯಾವಸೆಯಿರುವುದೋ- ಆಗ ಅದು ಅವ್ಯಕ್ತಪ್ರಕೃತಿಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಅವ್ಯಕ್ತವು ಸಮಸವಾದ ಪ್ರಾಕೃತಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 'ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅದು ಸಿರವಾದುದು ಮತ್ತು ಅವಿನಾಶಿಯಾದುದು. ಸತ್ತ್ವ -ರಜಸಮೋ 


ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸರವಾಗಿ ವಿಷಮತೆಯುಂಟಾದರೆ ಪಂಚಧಾತುಗಳ 


ಅ 
೧೩೦೪ ದಗೆ CANON ಗ್‌ ೦.೦ ಲಿಲಿ ದ 


=) 
uf 
es hd Ad © WU WUH TOS Iv Ned Gd WC AA Me ಮ್‌ ಆ ಆ Ad hd CU Ned 


ಗಳಲ್ಲಿಯೇ" ಒಂಬತ್ತು ಬಾಗಿಲುಗಳುಳ್ಳ ನಗರವು (ಶರೀರವ) ನಿರ್ಮಾಣ 


ವಾಗುತದೆ. ಆ ಪುರದಲ್ಲಿ ಜೀವಾತ್ಸನನ್ನು ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರೇರಿಸುವ 
ದ ಹನೊಂದು ಇಂದಿಯಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳೆಲವೂ 


© 
ಡ್‌್‌ ಗ್ಗ ಕೇ he ಟ್‌್‌ ಬಸ ದ್ರಿ we ಕಿ ಎಗ್‌ ೦. ತಿ ಜ್‌ 


ತ 


"ನವದ್ದಾರಗಳು: ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳು, ಎರಡು ಕಿವಿಗಳು, ಎರಡು ಮೂಗಿನ 
ಹೊಳ್ಳೆಗಳು, ಬಾಯಿ, ಗುದ ಮತ್ತು ಉಪಸ್ಥ 
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೨824 ಮಹಾಭಾರತ 


~mth J) ವನ್‌ ವವ 


ಮನಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವೇ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಬುದ್ದಿಯೇ ಆ ಶರೀರನಗರದ 
ಸ್ನಾಮಿಯು . ಹನ್ನೊಂದನೆಯದಾದ ಮನಸ್ಸೇ ಹತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ 


ಸ 


ಣಿ ಸ್ರೋತಾಂಸಿ ಯಾನ್ಮಸ್ನಿನ್ನಾಪ್ಠಾಯನ್ನೇ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ಪ್ರನಾಡಸಿಸ ಏವೆ ತಾಃ ಪ್ರವರ್ತನ್ನೇ ಗುಣಾತ್ಲ್ಮಿಕಾಃ all 
ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮೂರು ಪ್ರವಾಹಗಳಿವೆಯೋ (ಚಿತನದಿಗಳ 


RAR ONL CIE NS NATO NNT ENT 
WT I UUMAMSY Ned ay) RAMON I MCI vt MO vt WHI IT 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ತುಂಬಿ-ತುಂಬಿ ಹರಿಯುತಿರುತವೆ. 


(ಸತ್ವ- -ರಜಸಮೋಗುಣಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳು ಮನಸಿನಲ್ಲಿ 


er ವ 
ಅನ್ಕೋನಮಿಥುನಾಃ ಸರ್ವೇ ತಥಾನ್ಫೊನ್ಶ್ಯಾ ನುಜೀವಿನಃ loll 


ಅನ್ನೋನ್ಮಾಪಾಶ್ರಯಾಶ್ನಾಪಿ ತಥಾನ್ಯೋನ್ಯಾನುವರ್ತಿನಃ | 
ಅನ್ಕೋನ್ಯವೃತಿಷಕ್ತಾಶ್ಚ ತ್ರಿಗುಣಾಃ ಪೇಣಧಾತವಃ 11೫ 


ಸತ್ತ್ವ, ರಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ತಮಸ್ಸು-ಈ ಮೂರನ್ನು ಗುಣಗಳೆಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡೇ 


ಇರುತವೆ.. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಂದು ಮತೊಂದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿ 
ಹಾಸ 
(ಇ 


ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪೋಷಕಗಳಾಗಿರುತವೆ. 


ರೂಳ್ಗಿ ನಿಗಿ po ವೌ ಮಾಜ ಫಾಲ್ಸ್‌ ವನ್ನು (ನ್ಮ PN ಶಿಕ ನ್ನ ಕಾಲ ಜಾಲ ವ ಇದೆ ರ್‌ 
ANON I IOYVU | Ide .) ಉರಿನಿರಿಖಲ। | ಓಂದು 1(ಓಂ೦ ಯೂ ಬುಳು 


ಗುಣವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಒಂದು ಗುಣವು ಮತ್ತೊಂದು 
ಗುಣದೊಡನೆ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳೂ ಕ್ರಿಗುಣಾತಕ್ತ 


ಧ್ನ ಗ ಲಾವಾ ಫಾ ಣಾ ಸ ಸ್ಪಾ ಹಾಗೆ ಪ್ಪಾ ಉನ ಗಾರ ೦ | 

PW MAIO A Wd ds Cd ಇಲ್ಲ ಇಪ We bd Cd ಆ Ww ಊನ | 

ರಜಸಶಾಷಪಿ ಸತ್ನಂ ಸ್ಥಾತ್ಸತ್ಲಸ್ನ ಮಿಥುನಂ ತಮಃ 1೬ | 
ಚ ಎವ ಶಿ ಎವ ದಿ ಕಿ 


ಈ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨೬೨೨ 
ತಮಸಿಗೆ ಸತ್ತವು ಜೊತೆಯಾಗಿರುತದೆ. ಸತ್ತ ಎಕ್ಕೆ ರಜಸ್ಸು 
ಜೊತೆಯಾಗಿರುತದೆ. ರಜಸ್ಸಿಗೆ ಸತ್ತ್ವವು ಜೊತೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸತ್ರ ಎಕ್ಕೆ 


ತಮಸ್ಸು ಜೊತೆಯಾಗಿರುತದೆ.* 


ನಿಯಮ್ಮತೇ ತಮೋ ಯತ್ರ ರಜಸತ್ರ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 
ನಿಯಮೃತೇ ರಜೋ ಯತ್ರ ಸತ್ತ್ವಂ ತತ್ರ ಪ್ರವರ್ತತೇ 1೭.1 


ತಮೋಗುಣಕ್ಕೆ  ತಡೆಯಾದರೆ ರಜೋಗುಣವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 


ಕಳೆ೧ಡೆ KON ಸ್‌ AA 
ಓ/ GA UN | ಬರ ಓಂ tA ಎ ಗ © hadi NN [ ಸಂ ತಾ ಓಟ iid Ned Ad 
ರ ದ ಎಳೆ 
ಹಾ ಜಾಲಾ ಹಾಲೆ ಜಾಲೆ ತಾ AS NR ಇದಾತಿಗುಣಂ ~~) ಕ್ನಾ ಬ ಹಾಹಾ ಹಾನಿ ೦ wed ಅದ್‌ 
ಜತರ ಈಅಉಊಟಲ ಎ೨ ಎಂವಿ! ಈಸಿ) ೭೮ ಊಲಓಊಉಊಸನು 


ಅಧರ್ಮಲಕ್ಷಣಂ ಚ್ಛೆ ವ ನಿಯತಂ ಪಾಪಕರ್ಮಸು 
ತಾಮಸಂ ರೂಪಮೇತತ್ತು ದೃಶ್ಯತೇ ಚಾಪಿ ಸಜ್ಜತಮ್‌ |1೮॥| 


ತಮೋಗುಣವು ಅಂಧಕಾರರೂಪವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ತ್ರಿಗುಣಮಯ 


ವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. (ಅಲ್ಲಾಂಶದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವ-ರಜಸ್ಸುಗಳೂ ಇದರಲ್ಲಿ 


ಸೇರಿರುತ್ತವೆ.) ಈ ತಮಸ್ಸಿಗೆ ಮೋಹವೆಂಬ ಮತೊಂದು ಹೆಸರೂ ಇದೆ. 
ಇದು ಅಧರ್ಮದ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳಲ್ಲ ಈ ತಮೋಗುಣವು 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ತಮೋಗುಣದ ಈ ಸ್ವರೂಪವು ಇತರ ಎರಡು 
ಗುಣಗಳೊಡನೆ ಮಿಶ್ರಿತವಾಗಿರುವುದೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಕತಾತ ಕಮೇವಾಹೂ ರಜಃ ಹರ್ಯಾಯಕಾರಕಮ್‌ | 


ಆ “೬ I ಇಹ ಇಚ್‌ ಇಕ್‌ ಸಾ ಗಟಲ್ಫ್‌ಇಫ್‌ ಸಒಾ್‌ ಸಾರ್ಜ್ಯ್‌ಕ್‌ ಇಫ್‌ ಇಟ್‌ ಸಭ್‌ ರ್ಸ್ವ FF ೪॥್ರ ಸಾಚ್‌ ಸಾಚ್‌ ಸ್ಲಾಟ್‌ ಸಾಹ ಸ್‌ ಕ್ರಾಷ್‌ FF 


ಪ್ರವೃತಂ “ಸರ್ವಭೂತೇಷು ದೃಶ್ಯಮುತ್ಪತಿಲಕ್ಷಣಮ್‌ 1೯1 
“ಮಿಥುನಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ-ದ್ದಂದ್ರ, ಒಂದು ಜೊತೆ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಬ್ರ ಅಪ್‌? 
ಫಂಸ3 ಮಿಹುನಂ ದನ ೦-ಎಂದು ಅಮರಕಾರರು ಸೀಇಧ ಪರುಷರ ಜೋಡಿಗೆ 


'ಆಆ್‌'ಆ್‌ ಟ್ಸ್‌ತ್‌ೆ'ತ್‌ ಓ'ತ ಈ ಮ್‌ ef Nes ಓಟ್‌ Ne he Ne ಓಲ್‌ Ne Ne "ಸ್ರ wed FA es I 


ಥುನವೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಮಿಸುನವಂಬುದಕ್ಕೆ ಮಥ್ಡಾ 
ತಿ-ಮಿಥುನಂ (ಮಥನವಾಗುತ್ತದೆ-ಮಿಥುನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ) ಯೋಗಾದಭಿಭವಂ 
ತಮಸಃ ಉದ್ರೇಕೇ ಸತ್ತ್ವಂ ನಶೃತಿ-ಮಿಥುನಕ್ಕೆ ಮಧಿಸುವುದು ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿ 
ಉದ್ರೇಕಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ತಮಸ್ಸಿನ ಉದ್ರೇಕವಾದರೆ ಸತ್ವವು 


ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಸತ್ವದ ಉದ್ರೇಕವಾದರೆ ರಜಸ್ಸು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ತಮಸ್ಸೂ ನಾಶ 


ಶೆ ಆ 


೨ 
CS 


5೬826೦ ಮಹಾಬಾರತ 
ರಜೋಗುಣವನು ಪಕತಿಯ ರೂಪವೆನುತಾರೆ. ಇದು ಸುಷ್ಟಿಗೆ 
| ರ್ರ ಘು ೩" ಗಳು 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಜೋಗುಣದ ಪ್ರವೃತಿಯಿದೆ 
ಕಣ್ಣಗೆ ಕಾಣುವ ಈ ಜಗತ್ತೂ ರಜೋಗುಣದ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ 
ಉತತಿಯು ಅಥವಾ ಪ್ರವತಿಯು ಇದರ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. 
ಕುಂ $ ಭಿ" ಲು 
ಪ್ರಕಾಶಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಲಾಘವಂ ಶ್ರದ್ಧಧಾನತಾ | 
ಹಾಸಲಾ ಲಿ ಸಾಲೈಲ್ರ್ರ, ಶಾಲೆ ಘನ್ನ ಕಾಸರ ಸಾ RS ಲ್ನ, ಸಾಲನ್ನು PS SS ಎಲ್ರು  ಹಾಸಾಮ್ಮಾ ಹಾಕಲೆ ಇ ಹಾಗ ರೌಸ್ನ ಬೃ ಹಾಲ ಖಾಲ ಇದಿ ಕಶ್ಚ all 
ನಿಲ್ಲ oN 2೬೦೨ ೦ ಅಘ SONNY ಸಲಲ ಸುಂ ತಯ್‌ IK Ol 
ಎಲ್ಲಪ್ರಾಂಿಗಳ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಪ್ರಕಾಶವೇ 
ಲ್‌ಿ 
ಸಾತ್ವಿಕಸ್ತ ಪವಾಗಿದಿ. ಲಾಘವ ( ರಾಡಂಬರ) ಯ ಬ್ರ ಶ್ರಿದ್ಧ- ಇವ್ರು 
ಸತಗುಣದ ರೂಪ! ಲಾಗಿವೆ ama Na eu ರ್‌ ಳದ 
pe TA A A NAC NO 
ಪ್ರಶಂಸಿಸುತಾರೆ 
ಹಾಸ 
ಬ ಹಾಡಿ ಬ ಹಾಾಸ್ಲಾಲ್ಟಾ ಲ್ಸ ಪಾಲೆ NS NR ded ಹಾಲಿ ಅ ಹಾಲೆ ಸಾರೆ aN ! 
ಊರ ಯಂಟು wid ಲಿ WE AK ಅರ CSA 
ಎವ ಜರಿ ಎವ ಕ 
ಸಮಾಸವ್ಯಾಸಯುಕ್ತಾನಿ ತತ್ತ್ವತಸ್ಪಾನಿ ಬೋದತ 1೧೧॥ 
ಹಾನಿ ಹಾಯಿ 4 


ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನಾನೀಗ ತಾ ತ್ತ್ವಿಕವಾದ ಯುಕ್ತಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ರಕ್ಷೇಪವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳ 


ಸಂ 
~ 
ರಲ 


ರ್ಯ ಳನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳುವನು; ಆಟ. 


ಸ ೇಹೋಂಜ್ಞಾನಮತಾಗ! ಕರ್ಮಣಾಮವಿನಿರ್ಣಯಃ | 

ಸ್ನಷ್ಟಟ ಸ್ವಮ್ನೋ ಭಯಂ ಲೋಭಃ ಸ್ವತಃ ಸುಕೃತದೂಷಣಮ್‌ ॥೧೨॥ 
ಅಸ ' ಶಿಶಾವಿಪಾಕಕ್ನ ನಾಸಿಕ್ಕಂ ಭಿನ್ನವೃತಿತಾ | 

ನಿರ್ವಿಶೇಷತ್ವಮನ್ನತ್ವಂ ಜಘನ್ನಗುಣವೃತಿತಾ 11೧೩! 
ಅಕೃತೇ ತೃತಮಾನಿತ್ಸಮಜ್ಜಾನೇ ಜ್ಞಾನಮಾನಿತಾ | 

ಮೆ ಶ್ರೀ ವಿಕೃತಾಭಾವೋ ಹೈಶ್ರದ್ದಾ ಮೂಢಭಾವನಾ lvl 
ತ್ತದೆ... ರಜಸ್ಸಿನ ಉದ್ರೇಕವಾದರೆ ಸತ್ವವು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ತಮಸ್ಸು-ರಜಸ್ಸುಗಳ ಉದ್ರೇಕವಾದರೆ ಸತ್ತವು ನಾಶಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಸತ್ತವು 


ಉದ್ರೇಕವಾದರೆ ರಜಸ್ತಮಗಳೆರಡೂ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರಗುಣಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವಾಗ ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ದ್ವಂದ್ವದ ವಿಷಯವೇ ಮುಂದುವರಿದಿರುವುದರಿಂದ ನಾವು 
ಯಥಾವತ್ತಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೇವೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5827 
ಅನಾರ್ಜವಮ ಸಂಜ್ಞತ್ತಂ ಕರ್ಮ ಪಾಪಮಚೇತನಾ । 
ಗುರುತ್ಹಂ ಸ ಸನ್ನಭಾ ಭಾವತ್ತಮವಶಿತ್ರಮವಾಗ್ಗತಿಃ sll 


ಸರ್ವ ಏತೇ ಗುಣಾ ವೃತ್ತಾಸ್ತಾಮಸಾಃ ಸಮೃಕೀರ್ತಿತಾಃ | 
ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ವಿಹಿತಾ ಭಾವಾ ಲೋಕೇಸ್ಮಿನ್ಮೋಹಸಂಜ್ಞಿತಾಃ | 
ತತ್ರ ತತ್ರ ನಿಯಮನ ಸರ್ವೇ ತೇ ತಾಮಸಾ ಗುಣಾಃ ltl 


ಮೋಹ, ಅಜ್ಞಾನ, ತ್ಯಾಗಮಾಡದೇ ಇರುವುದು; ಕರ್ಮಗಳ ಬಗೆಗೆ 


ಶ್ರಯದಿಂದಲೇ ea ಲ್ನ ಜಾಲ್ಲಿ NR ಸನ 
tad Ned N WAY $ 9 ನಿದಿಮಾಡುವುದರಿಲ್ಲಯೇ 


ಲೋಭ; ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ವತಃ 
ರಣಶಕ್ತಿಯಿ ಯಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದು; ಕಾರ್ಯದ ಪರಿಣಾಮ 


me) 
1.) 
ಹಾಸು 
ವನು ಯೋಚಿಸದೇ ಇರುವದು: ನಾಸಿಕತೆ; ದುಶಾರಿತ .: ಒಳೆಯದು 


ಅ ಜ್‌ we ಕೌ re 
Rr $ಿ? ಲ) 


nf 6 


ಯಾವುದು ಕೆಟ್ಟುದು ಯಾವುದು-ಎಂದು ವಿವೇಚಿಸುವ ಜ್ಞಾನವಿಲದಿರು 
ಲಾಲ ಸಸ ಇಗೆ ದದ್ದು 6% ನಿನ್‌ ನಿದೆ ಹ್‌ 
ಪುದು; ಇಂಟ್ರಯಗಳ ಶೈಥಿಲ್ಯ; ಕಳಳುಮಟ್ಟದ ಗುಣವುಳ್ಳ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ; ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ತಾನೇ ಆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನೆಂಬ 

ರಭಿಮಾನವ ) ಹೊಂದುವುದು; ಅಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದರೂ ಜ್ಞಾನಿಯೆಂದು 
೦೨, RN ಇ ಎಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ. ಕ್‌ ಶಾರನ್ನು ನಲವ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು. ಮಾಡಲು ಮನಸಿಲದಿರುವುದು; ಮಾಡುವ 


1 ರಿ 4 


ಕೆಲಸವನ್ನು ಅಶ್ರದ್ದಯಿಂದ ಮಾಡುವುದು; ಅಜ್ಜತೆಯ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವದು: “ಕುಟಿಲತೆ; ಬುದಿಗೆಟ್ಟಿರುವುದು; ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ 


NN ಇರ್ತ NN ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇ) NN ಸಾರ್ಸ್‌ ರಾರ್ಣ ಸರ್‌ ಸಾರ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಸರಾ ಇರ್ತ ಇ ಸಾರ ಇತ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಸಾರ್‌ ಸರ್ವ್‌ ಇರ್ಡಾ 


ಮಾಡುವುದು; ಅಜ್ಞಾನ-ಆಲಸ್ಯ ಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 


ಮೆ- -ಮನಸ ೧ಎ ಳೇ ELAN ಷೂ, ಲ್ಲ MN AEN TE NNN ಗಳ್‌ 
ಅ eV Kae ಭಾರವಾ। INA KAY Ad ್ರಿ 0) ಅಲ ಬಾಟ್‌ ್‌್‌್‌ ಶಿ Ue AS AMS 


ಗಳನ್ನು ವಶದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೇ ಇರುವುದು; ನೀಚಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವುದು-ಈ ಎಲ್ಲ ದುಷ್ಕಾರ್ಯಗಳೂ ತಮೋಗುಣದ 
ಕಾರ್ಯಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇವುಗಳೇ ಅಲ್ಲದೇ ಈ ಟೆ ೋಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು 


ಯಾವ ಯಾವ ಭಾವಗಳು ಮೋಹಕಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆಯೋ- 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ತಾಮಸಿಕವಾದ ಗುಣಗಳಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


mm) CN mm ಸಾಲೆ ಜಾಲೆ ಹಾಳ ಲೊ ಲಿ ಹಾಲೆ ಬ್ಬ ಪಾಲಿ ಲ ಲಿ U0 a 118 
ಉಟಂಊಲಉ ರಲ ತಿ CoN Ww: ಧೀರ 11()ಎ.1| 
(4) 
4, 
| of) 
ELE 


ಮತ್ಸರಶ್ಲೈವ ಭೂತೇಷು ತಾಮಸಂ ವೃತಮಿಷತೇ ||೧೮॥ 


ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಮತ್ತು ವೇದವನ್ನೂ ಸದಾ 
ನಿಂದಿಸುವುದು, ದಾನವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವುದು, ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿರುವುದು, 
ಮೋಹ, ಕೋಪ, ಅಸಹನೆ, ಇತರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟೇಕಿಚ್ಚು-ಇವು 
ತಾಮಸಿಕವ್ಮವಹಾರಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 1 4 


೦ಘ 


ಅಲ್ಲು ಕ ಇ 
ಥಾ ಭಕಣಮಿತೇತತಾಮಸಂ ವೃತಮಿಷತೇ ೧೯॥ 


ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿಧಿ-ನಿಷೇಧಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೇ ಅಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 


ಈ 


ಮನಸ್ಸಿ ತೋರಿದಂತೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವುದು, ದೇಶ- _ಕಾಲ- -ಪಾತ್ರ 
ಇಳ್ಳಂಳಿ ರಾಳ 6೦ ತರಿಸಿ ಸಾಗಿ ೦೨ ಸ 00 N ರ 
[IIT TA SA ಬ) rAd Ned ASN TCU TUT ಆರ್ಯ | Gadd 


ಜಟ 
ವಾಗಿ ದಾನಮಾಡುವುದು, ದೇವತಾತಿದಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸದೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 


NS ಸ್ಯಾ Te ಈಜ್‌ ಸಾಹಿ 


ತಿನ್ನುವುದು, (ಅಭಕ್ಷ್ಯ ಕ.ಭೋಜನ ಇತ್ರ ಬದಿಗಳು) ತಾಮಸಕಾರ್ಯಗಳಾಗಿವ. 


ಅತಿವಾದೋತಿತಿತಿಕ್ಸ್ಷಾ ಚ ಮಾತ್ಸರ್ಯಮಭಿಮಾನಿತಾ ! 

ಅಶ್ರದಧಾನತಾ ಚ್ಛೈ ವ ತಾಮಸಂ ವೃತ್ತಮಿಷ್ನತೇ ||೨೦| 
ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನಾಡುವುದು, ಕ್ಷಮೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ಮಾತ್ಸರ್ಯ, 

ಅಹಂಭಾವ ಮತ್ತು ಅಶ್ರದ್ಧಿ-ಇವು ತಾಮಸಿಕವ್ಯವಹಾರಗಳಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳಾದ, ಧರ್ಮಮರ್ಯಾದೆ 

ಯನ್ನು ಮೀರಿರುವ ಜನರು ತಾಮಸರೆಂದು ಹೇಳಲಡುತಾರೆ. ಅಂತಹ 

ತಮೋಗುಣಪ್ರಧಾನರಾದ ಪಾಪಿಷ್ಠರು ಮರುಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ 


ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವರಂಬುದು ನಿಶ್ಚಿತವಾ ಗಿಯೇ ಇದೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ಅ" ಎತನೀಚವಾದ ನರಕದಲಿ ಬೀಳುತಾರೆ. ಡೆ ಹೋ 


Nea Ne Ne Ne CN ed hd ಆಗ ಓಗ್‌ಟ್‌ 


ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಗಳಲ್ಲ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. 


ಸ ಗಣೆ ಗಳೆ ನಾಲ ಪಾಳೆ ಹಾಲಿ ಗನ ಗ್ರ ವಾಹನಾನಿ ೧ 
ಸ್ಥಾವರಾಣ ಆ ಸಂತಿ WYO WKY WI 


ಕ್ರವಾದಾ ದನ್ನಶೂಕಾಶ್ನ ಕೃಮಿಕೀಟವಿಹಂಗಮಾಃ 1೨೩1 
\ \ 
() () 
(ಚಾ ಡಿ 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨820 
ಅಣ್ಣಜಾ ಜನ್ನವಶ್ನೆ ವ ಸರ್ವೇ ಚಾಪಿ ಚತುಷದಾಃ | 
ಉನೃತ್ತಾ ಬಧಿರಾ ಮೂಕಾ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಹಾಪರೋಗಿಣಃ ॥೨೪॥ 
ಮಗ್ನಾಸ್ತಮಸಿ ದುವಗ್ಸೃತ್ತಾಃ ಸ್ವಕರ್ಮಕೃತಲಕ್ಷಣಾಃ | 
ಅವಾಕ್ಟೋತಸ ಇತ್ತೇತೇ ಮಗಾಸಮಸಿ ತಾಮಸಾಃ |1.೨೫॥ 


ವಕ್ಷ-ಪರ್ವತಾದಿ ಸ್ಥಾವರಜೀವಿಗಳು, ಪಶುಗಳು, ಆನೆ-ಕುದುರೆ 
ಮೊದಲಾದ ವಾಹನಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕಜಂತುಗಳು, 
ಸರ್ಪಗಳು, ಕ್ರಿಮಿ-ಕೀಟಗಳು, ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಮೊಟ್ಟೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ನಾಲ್ಕು ಕಾಲಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಹುಚ್ಚರು, ಕಿವುಡರು, 
ಮೂಗರು, ಪಾಪಮಯವಾದ ರೋಗಗಳಿಂದ ತೊಳಲುತ್ತಿರುವವರು, 


ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತಮೋಗುಣದಲ್ಲಯೇ ಮುಳುಗಿರುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮತಮ್ಮ 


ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ದುರ್ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ದುರಾಚಾರಿಗಳಾದ 


1 ಹಾಲೆ ಸಾಸ ಜ್‌ 322 a ಸಾ ಧಾ ಚಾ 


ಇವರ ಚಿತ್ರವೃತ್ತಿಯು ಕೆಳಮುಖವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 


ಅವಾಕ್ಟೋತಸರೆಂದೇ ಕರೆಯುತಾರೆ. ತಮೋಗುಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿರುವ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ತಾಮಸಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 


ಯಥಾ ಶೇ ಸ ಸ್ರಣ್ಮಕರ್ಮಣ। 1೨೬ 

ಇನ್ನು ಮಂದೆ ನಾನು ಆ ತಾಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಹೇಗೆ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು 
(ಮೇಲೆಯನ್ನು) ಮತ್ತು ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತವೆ-ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಿಗಳಾಗಿ ಪುಣ್ಯ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದುತ್ತವೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ 


ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

ಅನ್ಯಥಾ ಪ್ರತಿಪನ್ನಾಸ್ತು ವಿವೃದ್ಧಾ ಯೇ ಚ ಕರ್ಮಣಃ | 

ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತಾನಾಂ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಶುಭೆ ಹಿಣಾಮ್‌ 11೨೭1 

ಸಂಸ್ಕಾರೇಣೋಧರ್ಧಮಾಯಾನ್ತಿ ಯತಮಾನಾಃ ಸಲೋಕತಾಮ್‌ | 

ಸ್ವರ್ಗೇ ಗಚ್ಚನ್ತಿ ದೇವಾನಾಮಿತ್ಕೇಷಾ ವೈ ದಿಕೀ ಶ್ರುತಿಃ ||೨೮॥ 

ತಿರ್ಯಕ್‌-ಸಾ ಸ್ಥಾವರಯೋನಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ 

ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟು 
1 \ 
1 (9) 
(೦ _ of 


೨ 
CS 4 


ಅನಂತರ ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತರಾದ ಶುಭಕಾಮಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾ ಕಡೆಗೆ 
೨ ತ pe ಹಾಸಾಲ ಷ್ಟು. ಸಾಲಾ ಸಾಲಲ್ಲ ಫ್ರ ಸ್ವಾದ ಭ್ಯ ಕಾ ಘಾಲ್ಗ ಇ್ಟ ಇಲ್ಲಿ ಚಾಲ ಘಾಲ್ಲಿ ಷ್ಟು ಕಾಲ ಘಾಲಿ ಸಾಲಿ ಗ ಪೃಷಾಲ್ಮ ಕಾಲಿ ( 
a Ic ಬಿ WAN WD Io ವಿಯ್ಯವಿಲ್ಲೀ ಓಟ ೮ ud dt lads ಧು ಟಟ) NCI 
ಇದೆ. 

ಅನಾ ಪ್ರತಿಪನ್ನಾಸ್ಕೇ ವಿಬುದ್ಧಾಃ ಸ್ವೇಷು ಕರ್ಮಸು | 
ಪುನರಾವೃತ್ತಿಧರ್ಮಾಣಸೇ ಭವನೀಹ ಮಾನುಷಾಃ ೨೯1 


ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ವಾಸಿಸಿರುವ 
ಅವರು ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ತಮ "ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳಲಿ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು 


೬ 
ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ ಪುನರಾವತಿ ತ್ರಿಧರ್ಮವುಳ್ಳ ಮನುಷ 


ಗವ್‌ ಧ್‌ ಸದ್‌ ಗಲ್‌ ಊಟ್‌ ದಲ್‌ ಓಟ್‌ | | ಬಗತ್ರ/ ನ ಇಫ್‌ ಓಟ್‌ ಶ್‌ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. 


ಶೂದ್ರಯೋನಿಮತಿಕ್ರಮ್ಮ ಯೇ ಚಾನ್ಯೆ 


ಲ್ಸ ಹಾಲೆ ಇಸಾಕ ಇ ಹೆ 


ಸೋತೋಮಧ್ಯೇ ನಲಲ ವರ್ತ; 


ಶೂದ್ರಯೋನಿಯನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಮುಂದೆ ಉಚ್ಛವರ್ಣದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಯಾರು ತಾಮಸಗುಣವ ನ್ನೇ ಹೊಂದಿರುವರೋ-ಅವರು ಆ 


ಸ ರ ಯ ಈರಿ ಘಾಲೊ ಬಾ) ಸ್ನ ಗಗ ಘಾಳಿ ನನ್ನಾ) ಸಕಸ ಬಾನಿ ನ 4ನ್ನು ನ್ನ ೦ ಗಾಲ ನಾ ಶಾಧಿ 
ಇಟಿ ಆಲಂ AM ಆಟ ತಮೋ ಏಣದಲ್ಲಿಯೇ ಬುಲಿ ಲಬ ಪಿ ಹಲವ - 


(ಅಂತಹವರು ಮುಂದೆ ತಾಮಸಿಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನೇ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ.) 

ಅಭಿಷ್ಟಜ್ಗಸ್ತು ಕಾಮೇಷು ಮಹಾಮೋಹ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ | 

ಯಹಷಯೋ ಮುನಯೋ ದೇವಾ ಮುಹನ್ನತ್ರ ಸುಖೇಪವ lla ೨11 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಶ್ರಮೇದಿಕಪರ್ವ 5831 


ಕಾಮೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿನ ಆಸಕ್ತಿಯು *ಮಹಾಮೋಹವೆನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಉಷಿಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಈ 
ಮಹಾಮೋಹದಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕಿ ಮೂಢರಾಗುತಾರೆ. (ಹೀಗಿರುವಾಗ 


ಲ್ನ ಸಾಡೆ 


ಶ್ರಿ 
ರಿ 
A 


) 
ತಮೋ ಮೋಹೋ  ಮಹಾಮೋಹಸಾ ಸಾಮಿಸ್ರಃ ಕ್ರೋಧಸಂಜಿತಃ | 


ನಿ 


ಸ್‌ 


ಅಂಧತಾಮಿಸ್ರ- ಐದನ್ನು ತಾಮಸೀಪ್ರ ಕತಿಗಳೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಕೋದಡದವನೇ ತಾಮಿಸವೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. (BAN -ಅಂಧತಾಮಿಸ 9 


NI ಅಲನ Md ಸ್‌ ಗತೆ) ಇರ್‌ 


ನರಕಗಳಂದು ಮನುವಚನವಿದೆ. ಸ 


(ಮೈಥುನಾಸಕ್ತಿ), ಕ್ರೋಧವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ತಾಮಿಸ್ರ, ಮೃತ್ಯುರೂಪವಾದ 


ಅರ ಜ್‌್‌್‌್‌ಿ ದ್‌ “ಬ್ರಹ ಆಕ್ಟ ಸ ' 
ಸರ್ವಮೇತತ್ತಮೋ ಎಪ್ರಾಃ ಕೀರ್ತಿತಂ ವೋ ಥಾವಿಧಿ ॥೩೪॥ 
0 =) ಇ ಫ್ರಾ ನಿ pas REE EN ಹಾಭ ವ ಹಾಲೂ 
ಖಪಖ್ರುಪ್ರೀಷ್ಠ್ನರೀ ನಾನು ನಿಮಗೆ ವರ್ಣ ° {bcd UN ವು 
ತತ್ತ್ವ-ಇವುಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ತಮೋಗುಣದ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿದೇನೆ. 
ಕೋನ್ಲೇತದ್ದುದತೇ ಸಾಧು ಕೋನ್ಲೇತತ್ಸಾಧು ಪಶ ತಿ | 
ತ್ರ ಟ್‌ ತ್ರ ಸ್‌ ಆಅ ಸಕ್‌ 1 
ಅತತ್ತ್ವೇ ತತ್ತ್ವದರ್ಶೀ ಯಸ್ಪಮಸಸ್ಪತ್ನಲಕ್ಷಣಮ್‌ lll 


ಅತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ತತ್ತ್ವದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ಯಾವನು ತಾನೇ ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ? 
"ಮಹಾಮೋಹಃ : ತಮೋತವಿವೇಕೋ ಮೋಹಃ ಸಾದನ್ಯಕರಣವಿಭ್ರಮಃ! 


ಮಹಾಮೋಹಸ್ತು ವಿಜ್ಛೇಯೋ ಗ್ರಾಮ್ಮಭೋಗಸುಖೈಷಿಣಾ!! ಅಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು 


ಅವಿವೇಕವೇ ಮೋಹ. ಗ್ರಾಮ್ಯಸುಖವನ್ನು (ಮೈಥುನಸುಖವನ್ನು )ಸದಾ ಬಯಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಮಹಾಮೋಹವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


`ತಮೋಗುಣಾ ಬಹುವಿದಾ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ 


ರಾನಾ ಹಾಲ ಹಾಲೆ ಇರ ಗ್ರೆ ಹಾಲೆ ಹಾಲೂ ರಾಷರಮ್‌್‌ 


ಉಧಥಂಬಎಯುಕ್ಕು ಆಆ DOIG ಹರಾವ ಘ್‌” 
ನರೋ ಹಿ ವೇದ ಗುಣಾನಿಮಾನ್ಸದಾ 
ಸ ತಾಮಸೈಃ ಸರ್ವಗುಣೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ Ila ೬|| 
ಫ್ರಿ ಗಾ ಹಾ ಗಾಗಾ ಓಗಿ | 9_ ಓಕಳಿ ಎ ಕ್ಮ (ಬಿ Ap, ಇ ಫಾಳ್ಗಿ ಕಾ ಕಾಸಾ ರಾರಾ ಮ್ನ 
ಜ್ರ ಅಲ್ರಿ H MINT | hed AAI UNI iC Thad ಗಳಲ ಆಹ 
ಬಹುಪ್ರಕಾರವಾದ ಅದರ ಗುಣಗಳು, ತಮೋಗುಣದಿಂದ ಪಾ ್ರ್ರಿಪವಾಗುವ 


ಉಚ್ಛ್ಚ-ನೀಚಯೋನಿಗಳು-ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಮಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿದು 
ದಾಯಿತು. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ತಮೋಗುಣದ ಈ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಅದರಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ದುರ್ದಶೆಯನ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರು 


ಹಾಲಿ ಹಾಲಿ ಸ್ನ ಗಲ ಬಿ.ಟಿ ಅಲ್ಲ ಹಾಲಿ NN ಶಾಲ ಹಣಾ ಹಾ ನ್ನ ಮಿ NU Nd ಳಾ 
ACH ಲ ೬1 ACA ೨ WUT ಜಸ JwAT pio Iv ONE Cad AAG ND 
9೨ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ 
Ao 
೩೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
೧ ಲೆ ಗಾ NA CIN ACSENEE EC (ದಹ.ಸಗಿಗುೂಡದದಿಗಾಗ್‌ೆ A 
ey fom Nf Nee ದ್‌ Ne fl IN ಗಲ್‌! hd Nd GO NSA ಆಗ್‌ AS ಸ್‌ ಆಗ್‌ ಶಟ್‌ ತೆ 
ರಜೋಗುಣದ ಕಾರ್ಯದ ವರ್ಣನೆ: ಅದನ್ನು 
ಅ _ ಮಮ de ವಾ ಮೆ ಮ ವ ಸು ಮು ್ಥ₹ ಮಮ ಹಾಲೆ ್ಕಷ್ಟಾ 
ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲ 
ಬಹನು ಹೇಳುತಾನೆ: 
(ಆ 0 
ಕಳ0ತೆ ೧ ಎಸಗಿ ನಲ್ಲಿ ಲಾ ಲಾ ರಾನಿ ನಿನ ಲ್ಲ | 
ef Wud A te ಲ್‌ ಳಂ ಆಲೋ ಟಲ್‌ ಆ ಆಟ್‌ ಆ ್‌ ಜೀಕ್‌ ವಲ | 
ನಿಬೋಧತ ಮಹಾಭಾಗಾ ಗುಣವೃತಂ ಚೆ ರಾಜಸ 11೧ 


“ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಈಗ ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ರಜೋಗುಣದ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ರಜೋಗುಣಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಗುಣವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5833 


ಹಾ ಹಾಲಿ ನಾ 


ಸನ್ನಾಪೋ ರೂಪಮಾಯಾಸಃ ಸುಖದುಃಖೇ ಹಿಮಾತಪೌ । 
ಐಶ್ವರ್ಯಂ ವಿಗ್ರಹಃ ಸನ್ನಿರೇತುವಾದೋತರತಿಃ ಕ್ಷಮಾ loll 


ಬಲಂ ಶೌರ್ಯಂ ಮದೋ ರೋಷೋ ವ್ಯಾಯಾಮಕಲಹಾವಪಿ | 
ಈರ್ಷೆೇಪ್ಸಾ ಹಿಶುನಂ ಯುದ್ಧಂ ಮಮತ್ನಂ ಫರಿಪಾಲನಮ್‌ lla. 


ನಿಕ್ಕನ್ನ ಛಿನಿ ಭಿನೀತಿ 'ಪರಮರ್ಮಾವಕರ್ತನಮ್‌. Ill 
ಉಗ್ರಂ ದಾರುಣಮಾಕ್ರೋಶಃ ಪರಚ್ಛಿದ್ರಾನುಶಾಸನಮ್‌ | 
ಲೋಕಚಿನಾನುಚಿನ್ತಾ ಚ ಮತ್ಸರಃ ಪರಿಭಾವನಃ [lesl| 


ಮೃಷಾ ವಾದೋ ಮೃಷಾ ದಾನಂ ವಿಕಲ್ಲ; ಪರಿಭಾಷಣಮ್‌ | 


ನಿನ್ನಾ ಸುತಿಃ ಪ್ರಶಂಸಾ ಚ ಪುಸಾವಃ ಪಾರಧರ್ಷಣಮ್‌ IN| 
ಪರಿಚರ್ಯಾನುಶುಶ್ರೂಷಾ ಸೇವಾ ತೃಷ್ಣಾ ವೃಹಾಶ್ರಯಃ | 
ವ್ಯೂಹೋ ನಯಃ ಪ್ರಮಾದಶ್ಚ ಪರಿವಾದಃ ಪರಿಗ್ರಹಃ 1೭.1 


ಸಂತಾಪ, ರೂಪ, ಆಯಾಸ, ಸುಖ-ದುಃಖಗಳು, ಚಳಿ, 
ಬಿಸಿಲು. ಐಶರ್ಯ. ಕಲಹ. ಸಂದಿ. ಹೇತುವಾದ (ತರ್ಕ), ಅಪ ಪ್ರಸನ್ನತೆ, 


ಶರ್ಟ್‌ [ ಳೌ ಸರ್‌ ಛಿ is ಈ ರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಗದ್‌ ಈ ಗಡ್‌ ಇದ್‌ ಈ ಗ್‌ ಇಒ. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಿರ್‌ರ್‌ ಗ್‌ ಕು ಸ್‌ 


ಸಹನಶಕ್ತಿ, ಬಲ, ಶೌರ್ಯ, ಮದ, ರೋಷ, ವ್ಯಾಯಾಮ, ಈರೆ, 
ಇಚ್ಛೆ, ಚಾಡಿ, ಯುದ್ಧ ಮಮತೆ, ಕುಟುಂಬಪಾಲನೆ, ವಧೆ, ಬಂಧನ, 
ಕೇಶ, ಕ್ರಯ- ವಿಕ್ರಯಗಳು, ಕತ್ತರಿಸು- ಒಡೆ-ಸೀಳು-ಇತ್ಕಾದಿ ವ್ಯವಹಾರ 
ಗಳಿಂದ ಇತರರ ಮರ್ಮಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸುವುದು, ಉಗ್ರತೆ, ನಿಷ್ಠುರತೆ, 
ಕೂಗಾಡುವುದು, ಇತರರಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು, ಲೋಕಚಂತೆ, 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ, ಮಾತ್ಸರ್ಯ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸಾಂಸಾರಿಕಭಾವನೆಗಳಿಂದ 
ಭಾವಿತನಾಗಿರುವುದು, ಅಸತ್ಯಭಾಷಣ, ಮಿಥ್ಕಾದಾನ, ಸಂಶಯಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಖಚಾರಮಾಡುವುದು, ತಿರಸ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವುದು, 
ನಿಂದೆ, ಸುತಿ, ಪ್ರಶಂಸೆ, ಕಾರೋಪಕ್ರಮ, ಬಲಾತ್ಕಾರ, 


ಉಪಚರಿಸುವುದು, ಶುಶ್ರೂಷೆ, ಸೇವೆ, ತೃಷ್ಣೆ ಇತರರಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು 


ಕೊಡುವುದು, ವ್ಯವಹಾರಕುಶಲತೆ, ನೀತಿ, ಪ್ರಮಾದ (ಗಮನವಿಲ್ಲದೇ 
ಇರುವುದು), ತೆಗಳಿಕೆ, ಪರಿಗ್ರಹ-ಇವೆಲ್ಲವೂ ರಜೋಗುಣದ ಕಾರ್ಯಗಳು. 
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5834 ಮಹಾಬಾರತ 

ಮಾಲೆ ವ ಸಾನ ವಧ ಎಷ್ಟ ಫ್ರಾ ಎವೆ ಬಾತ ತಾ ಬಾ ನಾನೆ ಇವ ಹಾಸನ ನಾಲೆ ನಾನೆ ಹಾಫೆ ನಾ ಹಾಡಿ ಫ್ರಾ», ಹಾಲೆ ಸಾಲೆ ನಾಗೆ'ಲ ಹಾಚೆ ಸಾದ್‌ ಶೌ 

ಸಂಸ್ಕಾರಾ ಯೇ ಚ ಲೋಕೀಷು ಪ್ರವರ್ತನೇ ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ | 

ನೃಷು ನಾರೀಷು ಭೂತೇಷು ದ್ರವ್ಯೇಷು ಶರಣೇಷು llcll 
ಪ್ರಪಂಚೆದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಪುರುಷರು, ಪ್ರಾಣಗಳು, ದ್ರವ್ಯ, 

ಳಿ ಉಲ್ಲ ಳ್ಸಲರಿಣನಿ NN ರಾ ಸಳವ ಸ್ನ ೧ 0A 

"ಖಿ ಇಲ! Iv | ಟ್ಟ © CA NN! 17€/! DAN heed A 

ರಜೋಗುಣದ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಆಗು ಶವಿ 

ನಿ ಲ ಲ್ನ NA AA ಎ! 

ಸನ್ನಾಳೋರಿಪ್ರತ್ತಯಶ್ಚೃವ ವ್ರತಾಣ ಇಯಿಮಾಶ್ಚ ಯೀ। 

ಆಶೀರ್ಯುಕಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಪೌರ್ತಾನಿ ವಿವಿದಾನಿ ಚ [|| 


ಸ್ನಾಹಾಕಾರೋ ನಮಸ್ಕಾರಃ ಸ್ವಧಾಕಾರೋ ವಷಟ್‌ ಕ್ರಿಯಾ | 
ಯಾಜನಾಧ್ಯಾಹನೇ ಚೋಭೇ ಯಜನಾಧ್ಯಯನೇ ಅಪಿ | 
ದಾನಂ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಶ್ಚೈವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾನಿ ಮಜ್ಗ್ಜಲಮ್‌ loll 
ಸಂತಾಪ, ಅವಿಶ್ಚಾಸ, ವ್ರತ-ನಿಯಮಾದಿಗಳು, ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ಕರ್ಮಗಳು (ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳು), ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ 
ಇಷ್ಟಾಪೂರ್ತಕರ್ಮಗಳು (ಬಾವಿ-ತಟಾಕ-ಕೆರೆಕಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದು, 
ಸಾಲುಮರಗಳನ್ನು ನೆಡಿಸುವುದು, ಮಂಟಪಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ 
ಹಸ ಲ್ಲ ಗಿ ವಾ ಸಾರಾ ದರಾ ಗಲ್ಲಿ ನನರ ನ್ಮಿತ್ದಿ ಇಸಾ ಸಾಲಿ, ಇ ಲ್ಲಿ 1೧೧ ರ ಯ 
ಊ್ರೀವ್ಯಲಲ (ಓ|್‌ ಚ Neel (ww 1೮! 111/೨ ೨ ಗುಲ್ಯು ಅಲ್‌ 
ಗಳಿಗಾಗಿ), ಸ್ವಧಾಕಾರ (ಪಿತೃಗಳಿಗಾಗಿ), ವಷಟ್ಕಾರ, ಯಜ್ಞವನ್ನು 
| 


A ಹಾಸಾಲೆ ಷ್ಠ J ಹಾ! RD ಹಾಫ್‌ ಇರ್‌ 


ಮಾಡಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಮಾಡುವುದು, ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡುವುದು 


೨ ದಿ ಎಂ 
ಗುಣದಿಂದ “ಜೆ ನಲದ ಳಲ3 A ಸಹೀ 6 363ಳ್ಲಿ 
ಓ/ಟಓ TY rd oy td ಆಆ) ೬ ಆ ded IT \w hs ಕ ಕಲುಲ 
ಇದಂ ಮೇ ಸ್ಮಾದಿದಂ ಮೇ ಸ್ಮಾತ್ಲೇಹೋ ಗುಣಸಮುದ್ಧವಃ ॥೧೧॥ 
CL A ANN A NN A ಗಿವೆ ಸರನೆ 
ಅ ಬಗಲ ~~ IVES ಇಟಿ ಉಣ! IVU ಇಟ ಲಾ ಕರಲTಳ್ಳಲು 
ವಸುಗಳ ಮೇಲಿನ ಆಸಕ್ತಿಯು ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಉಂಟಾದುದು 
ಅಭಿದ್ರೋಹಸಥಾ ಮಾಯಾ ನಿಕೃತಿರ್ಮಾನ ಏವ ಚ | 
ಮಣ ಶ್ಲ್ಲಿಗಿಕಾ 007ರ ೧ನೆ ಕ್‌ದಿಷ್ವಾಣ್ಸಂ ಕ್‌ಂತಾಫಗಗೆಂ Ila all 
ರ್‌ ww MAG wT he ಆ್‌ಆ(್ಲ) ಆತ ಳ್‌ ಚ್‌ ಗ ಟ್‌ಆರಿ wed) Id © 88: Sy 88 


ಪ್ರೀತಿ: ಪ್ರಮೋದನಮ್‌ | 
ಕೃತಾಶ್ನ ಯೇ lla ll 


ದಮ್ನೋ ದರ್ಪೋತಥ ರಾಗಶ್ಚ ಭ 
ದ್ಯೂತಂ ಚ ಜನವಾದಶ್ಚ ಸಮನ್ಸಾ 
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ವ ದೋಹ, ಮೋಸ, ತಿರಸ್ಕಾರ, ಅಭಿಮಾನ, 
ಚೌರ್ಯ, ಹಿಂಸೆ, ಜುಗುಪ್ಸೆ, ಪರಿತಾಪ, ಜಾಗ ಗರಣ, ದಂಚ, ದರ್ಪ, 
ಅನುರಾಗ, ಕಾಮ್ಯಭಕ್ತಿ, ವಿಷಯಪ್ರೀತಿ , ಪ್ರಮೋದ, ದ್ಯೂತ, ಲೋಕ 
ವಿವಾದ, ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಬಂಧ, ನೃತ್ಯ 
ಆಸಕ್ತಿ-ಈ ಎಲ್ಲವೂ ರಾಜಸಕರ್ಮಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟಿವೆ... 


ನಳ “Me 


ತ್ಯ-ವಾದ್ಯ-ಗಾಯನಗಳಲ್ಲ 


°° QL 


EK VD 


೨೬೨೦ ಮಹಾಭಾರತ 


ನ ಅ ಚ್‌ ತೌ ಮಾ ವಾವ ಮಾನಾ 


ಭೂತಭವ್ಯಭವಿಷ್ಕಾಣಾಂ ಬಂಬನಾನಂಂ ಭುವಿ ಭಾವನಾಃ! 


ಶ್ರಿವರ್ಗನಿರತಾ ನಿತ್ಯ ಧರ್ಮೋತರ್ಥಃ ಕಾಮ ಇತ್ಯಪಿ sll 
ಕಾಮವೃತ್ತಾಃ ಪ್ರಮೋದನ್ನೇ ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃದ್ಧಿಭಿಃ | 

ಅರ್ವಾಕ್ಟೋತಸ ಇತ್ಯೇತೇ ಮನುಷ್ಕಾ ರಜಸಾ ವೃತಾಃ lll 

ಯಾರು ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನದು, ಈಗಿನದು ಮತು 

ಹಾಸ 


ಮುಂದಿನದನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುವರೋ, ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳೆಂಬ 
ತ್ರಿವಗ£ fal {Ad ANNUM AM CANS UT IAG ಒಗೆ UN 9 ಗಿ ಚಾರಿಗಳಾ] | 
ಸಮಸವಾದ ಭೋಗಸಮೃ ದ್ದಿಗಳಿಂದಲೇ ಆನಂದಪಡುವರೋ- 


ಅಂತಹವರೇ ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಆವೃತರಾದ ಮನುಷ್ಯರು. ಅವರು 
ಲಾ ೧ೀತಸದು ಭು ANANATI ಮಂ (ಸ್ವರ್ಗದ ಕಡೆಗೆ) 


ಇಟ್‌ ಜಗ್‌ ಟ್‌ ಕಿ dN ef Yd ಕ್ರ Wa ಹ್‌ ಗವ್‌ ಸಹಗ ಇದ್‌ ಗಚ್‌ ಕ್‌ ಹಜ್‌ 


ಅಸ್ಮಿಲ್ಲೋಕೇ ಪ್ರಮೋದನ್ನೇ ಜಾಯಮಾನಾಃ ಪುನಃ ಪುನಃ | 


ಹಾಸ 
ತರ್ಪಯನ್ನಥ ಜುಹುತಿ 1೧೭]! 
ಇವಿ ವ 


ಇಂತಹ ಜನರು ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಪುನಃ ಪುನಃ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾ 


ವಿಷಯಜನಿತವಾದ ಆನಂದದಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಸಕಾಮಭಾವದಿಂದ ದಾನಮಾಡುತಾರೆ. ಪ್ರತಿ 
ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ತೃಪಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಾರೆ. 
ರಜೋಗುಣಾ ವೋ ಬಹುಧಾನುಕೀರ್ತಿತಾ 
ಯಥಾವದುಕಂ ಗುಣವೃತಮೇವ ಚ। 
ನರೋಂಪಿ ಯೋ ವೇದ ಗುಣಾನಿಮಾನದಾ 
ಸ ರಾಜಸೈಃ ಸರ್ವಗುಣ ರ್ವಿಮುಚ್ಛತೇ ||೧೮॥ 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ನಾನು ನಿಮಗೆ" ರಜೋಗುಣದ ನಾನಾಪ್ರಕಾರ 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5837 


ವ್ಹಾ ನಾ 


ಸಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆ ಗುಣದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಡೆಯುವ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ರಜಸ್ಸಿಗೆ 
| | ಗುಣಗಳನ್ನೂ “ಶಳಿದುಕೊಂಡಿರುವನೋ- ಅವನು 


ಎಗುಣಗ 


ಗೌ ಗ್‌ ಛಾ ರಾರ ಕಾಂ ಚಾಲಿ ಇ ಹಾಸಾೆಷ್ನೂ 
Ns, 


ಲ ಲ್ಯ AS WS ಟೂ col Vu WEN CONN 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನಾನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಸರ್ವಪ್ಪಾ 
ಹಿತಕರವಾದ, ಅನಿಂದ್ಯವಾದ, ಸತ್ಪುರುಷರು ಆಶ್ರ 
ವಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮೂರನೆಯ ಗುಣವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಆನನ್ನ; ಪ್ರೀತಿರುದ್ರೇಕಃ ಪ್ರಾಕಾಶಲ ಸುಖಮೇವ ಚೆ! 
ಅಕಾರ್ಪಣ್ಯಮಸಂರಮ್ಮೇ ಸನ್ನೋಷಃ ಶ್ರದ್ಧಧಾನತಾ loll 


ಕಮಾ ದತಿರಶಿಂಸಾ ಚ ಸಮತಾ ಸತಮಾರ್ಜವಮ್‌ | 


A NU) a Yee WU ಇಾ್‌ Mad ಮರುದನ ದದ ಸ್‌ ಹ್ತ 


ಅಕ್ರೋಧಶ್ಚಾನಸೂಯಾ ಚ ಶೌಚಂ ದಾಕ್ಷ್ಚಂ ಪರಾಕ್ರಮಃ 11೩! 


ತ್ವಾ ಠಾ ಫ್ರಾ ತ್ವಾ ಕ್ರಾ 


ದೋಷವಣಸದೇ ಇರುವುದು, ಪವಿತ್ರತೆ 
ಪರಾಕ್ರಮ-ಇವು ಸತ್ತ್ವಗುಣದ ಕಾರ್ಯಗಳಾಗಿವೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨838 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮುಧಾ ಜ್ಞಾನಂ ಮುಧಾ ವೃತ್ತಂ ಮುಧಾ ಸೇವಾ ಮುಧಾ ಶ್ರಮಃ। 
ಏವಂ ಯೋ ಯುಕಧರ್ಮಃ ಸಾತ್ಸೋಂಮುತ್ರಾತನಮಶ್ನುತೇ ॥೪॥ 


ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಲೌಕಿಕಜ್ಞಾನವು ವ್ಯರ್ಥ, ಲೌಕಿಕವ್ಯವಹಾರವೂ 
ವ್ಯರ್ಥ, ಅನೀತಿವಂತರ ಸೇವೆಯು ವ್ಯರ್ಥ, ಭೌತಿಕಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಪಡುವ 
ಶ್ರಮವೂ ವ್ಯರ್ಥ-ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಯಾವನು ಸತ್ವಗುಣಯುಕ್ತವಾದ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುವನೋ-ಅಂತಹವನು ಪರಲೊಕದಲ್ಲಿ 
ಅಕ್ಷಯವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುತಾನೆ. 


ನಿರ್ಮಮೋ ನಿರಹಜ್ಕ್ಕರೋ ನಿರಾಶೀಃ ಸರ್ವತಃ ಸಮಃ | 


ಅಕಾಮಭೂತ ಇತ್ಯೇವ ಸತಾಂ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ 11೫1 
ಮಮತೆ, ಅಹಂಕಾರ ಮತ್ತು ಆಶೆಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿ, 
ಹಾ 
ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಭಾವವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಿಷ್ಕಾಮಭಾವದಿಂದಿರುವುದೇ 
ಸಾ ಲ್ಲಾ ಸಾಲ ಇಸಾ ನು ಲಾ ನ್ನ ಉನ್ನಿ ನಿ 
NM ಗುಲಲ ಅಲಲ ಆ ೯ wl 1) 
ಕಾಕ್‌ರೋ ಶ್ಫೀಶಿತಿಕಾ 0 ಗಃ ಬಮುತನಿ ತಾ| 
ಆ ಪ್ರಆಾತಲ್ಟ ಗುದ್ದಿ ಲತ ಫ್‌ಜಶೀೇ6 1 ಅ ಅಲಾ ಕಲು ಕ್‌ 
ಆನೃಶಂಸ್ಕಮಸಮ್ಮೋಹೋ ದಯಾ ಭೂತೇಷ್ಟಪೃಶುನಮ್‌ |೬|! 
ಹರ್ಷಸ್ತುಷ್ಟಿರ್ವಿಸ್ಮಯಶ್ಚ ವಿನಯಃ ಸಾಧುವೃತ್ತಿತಾ | 
ಶಾನಿಕರ್ಮಣಿ ಶುದಿಶ ಶುಭಾ ಬುದಿರ್ವಿಮೋಚನಮ್‌ 11೭.1 
ಹಾದಿ ಎಬ ಆ 
ಉಪೇಕ್ಷಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಚ ಪರಿತ್ಕಾಗಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ | 
ನಿರ್ಮಮತ್ತಮನಾಶೀಷ್ಟಮಪರಿಕ್ಷತಧರ್ಮತಾ 11೮॥ 
ವಿಶ್ವಾಸ, ಲಜ್ಜೆ, ಸಹನೆ. ತ್ಸಾಗ, ಪವಿತ್ರತೆ, ಅನಾಲಸ್ಥ ಕಾರುಣ್ಣ 
ದ ೫ 9 ೦ > Nu) ೨ ರಿ” ರ” 


ಮೋಹವಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆ, ಚಾಡಿಹೇಳದಿರುವುದು, 
ಹರ್ಷ, ತುಪ್ಪಿ, ಗರ್ವವಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ವಿನಯ, ಸದ್ವ್ಯವಹಾರ, 
ಶಾಂತಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಶುದ್ದಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದು, ಉತ್ತಮವಾದ 
ಬುದ್ದಿ ಭವಬಂಧವಿಮೋಚನೆ, ಲೌಕಿಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಉಪೇಕ್ಷೆ, 


ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆ, ಸರ್ವಪರಿತ್ಕಾಗ, ನಿರ್ಮಮತೆ, ನಿಷ್ಕಾಮನೆ, ವಿಚ್ಚಿತ್ತಿ 


ಯಿಲ್ಲದೇ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಮಾಡುವುದು-ಇವು 
ಸತ್ವಗುಣದ ಕಾರ್ಯಗಳು. 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨೬3೨೦ 
ಮುಧಾ ದಾನಂ ಮುಧಾ ಯಜ್ಞೋ ಮುಧಾಧೀತಂ ಮುಧಾ 
ವ್ರತಮ್‌ | 


ಏವಂ ವೃತ್ತಾಸ್ತು ಯೇ ಕೇಚಿಲ್ಲೋಕೇಸ್ಮಿನ್ನತ್ತಸಂಶ್ರಯಾಃ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಬ್ರಹ್ಮಯೋನಿಸ್ನಾಸೇ ಧೀರಾಃ ಸಾಧುದರ್ಶಿನಃ |೧೦॥! 
ಸಕಾಮಗಳಾದ ದಾನ, ಯಜ್ಞ ಅಧ್ಯಯನ, ವ್ರತ, ಪರಿಗ್ರಹ, 

ಸ್ಸ್‌ ನ ಸ ಪ್ರದಸ ಕ NNN ESA OR TO, 

We ಉಗ) 


, ಲಜ್ಜ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಸತ ತ್ರ ಗುಣದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 


ಮಾಡುವರ ಲೋಕದಲಿ _ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸತ್ತ್ವಗುಣವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವರೋ, ವೇದಗಳ ಉತ್ಪತಿಗೆ ಸಾನು ತವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 


rs Fe ಹಗ್‌ No a EN eo Af ॥ ra NS ಬಗ 


ಪರಮಾತನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಷ್ಠೆಯುಳವರಾಗಿರುವರೋ- ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ 


ಮುಧಾ ಪತಿಗಹಶ್ಚೆ ವ ಮುಧಾ ಧರ್ಮೂ ಮುಧಾ ತಪಃ Well 


© ಮ) 
ಲಿನ್‌ ಕಾ ಲಾಲ ಧಾ ಚಾಲ ೧ಿೆ ಹ LN ಇಕ್ಟಾರ್ಯಾಾಲ್ಗೆ 
WN NY ನುಲಬYುಬರ್ಛಿ (ಸ Yo SNOW ಅಲಲ 
NS ನಾ ee ಮಾ ವ್ಯಾ ಮಾಸಾ ವವ ಲ್‌ ಉಂ ಭಾ ಸಕಾ ಪಾಲೆ ಜಾ ವಾವ 
ಹತ್ತ್ಪಾ ಸರ್ವಾಣ ಪಾಪಾನಿ ನಿಃಶೋಕಾ ಹೃಥ ಮಾನವಾಃ | 
ದಿವಂ ಪ್ರಾಪ್ನ ತು ತೇ ಧೀರಾಃ ಕುರ್ವತೇ ವೈ. ತತಸನೂಃ ಗ 
ಲ್‌ 4 ಲೆ ೨ 

ಧೀರರಾದ ಇಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ 
ಮ ನ ಲ್‌ ಶೋಕರಹಿತರಾಗು ತಾರೆ. Pe ene A - Cata ಸೆ) 
Ah ONT NUIT od UN AA CASON Ns Ad Nd Nd ಹಜ್‌ ಗಾಲ OU 


ಗಗಳನ್ನು “ಉಪಭೋಗಿಸಲು ಅನೇಕ 


ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಭೋ 

ಸಾಲೆ ಉದ ಸ ಶಾಲ ಪ್ರಕಾಲೆ ಗ್ರ ಇಲೆ ಸಾಲೆ ES ಉರ್ಮಿ ಸಾಜಾಲೆ ಷ್ಟ ಸಾಸ್ಟಾಕಾನ್ಸಾ ಜಾಧಿ 

ಶರೀರಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತಾರ 

ಈಶಿತಂ ಚ ವಶಿತಂ ಚ ಲಘುತಂ ಮನಸಶ ತೇ 
ವ ವ 4 ವ ಚಿ 


ಊರ್ದಸೋತಸ ತೇತೇ ದೇವಾ ಕಾರಿಕಾಃ ಸ. ತಾಃ ||೧.೨|| 
* ವ ತ್ರೈ ಬಿ ಓಂ 
ಜಾ dm ಶ್ಲ ಹಾಹಾಹಾ ಹಾಸಾಘೆ ಸ್ರಾಸ್ಟಾಕಾಸ್ಟಾ ಸಾಾಸಾಲ' ed ಸಾಸಾಲೆ ಇ. wd ಸಾಹಾ eC ಸಕಾಲ ತ್ಯಾ ಹಾಹಾ ಸ್ಪಾಸಾಲೆ en) ಕಾ ಹಾಹಾ ಜಾಖಿ 
ಇವ್ರ ದ “ುಟಉಂ್ಶ್ನುಟಿಲ wu OO ಬ್ರಿ Ye woNI Vow CNW 


ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರು  ಊದಧ್ವಸ್ರೋತಸ 
ದೇವತೆಗಳೆಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. 


368-30 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


5840 ಮಹಾಬಾರತ 
ವಿಕುರ್ವನ;ಃ ಪುಕೃತ್ಥಾ ವ | ದಿವಂ ಪ್ರಾಪಾಸತಸತಃ | 
ಯದ್ಯೃದಿಚ್ಛನ್ತಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಭಜನ್ನೇ ವಿಭಜನ್ತಿ ಚ lal 


ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನಂತರ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ 


ಭೋಗಜನಿತವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ವಿಕಾರಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಅವರು ಏನೇನನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವರೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ತಾವೂ 
ಹೊಂದುವುದಲ್ಲದೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದವರಿಗೂ ವಿಭಾಗಮಾಡಿಕೊಡುತಾರೆ. 


ಣ್‌ ೧! =) ಶಾಳಾ ಸಲ್ಲ ಶ್‌ಲ್ಲ ೧ ಕಾರ್ಯಗ ಕಳ್ಳಿ ಲ್ಸ ಇ ಉಲ ಳಿ 
Sh KAN H ಗಾ ದ Wc kd ಸ್‌ು ಕೌರ್ಯ "ಳನ್ನು YUNG! ॥ 


ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಯಾವಾತನು ಈ ಸತ್ತ್ವಗುಣವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವನೋ 
ಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಅ 
ಸತ್ತ್ವಗುಣದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಾನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಕಿ ಹೈ 


ದ 
ಲ್ಲ ವಾ್‌ ಧ್‌ ಫಲಿತ ಲ್ಲ ಘನ್ನ ನಾಡ “ಮೆ ಲರ್‌ ಇಲ್ಲಿ ON ಸಾ 
td Cc ಲ MMO US | ಆ ಅಕ್ಷ ಛಿ 


| nm ಬಿನ್ನ ಹ್‌ ಹಾಹಾಹಾ ಹಾಸ ರಾ ನ್ನು 


ಇ ಹಾಹಾ ಕಾಸಾ ಮಾ ತ್ಕ 
{AM ಅಮ '(ಈಂಖೀವಿನ' (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಸತ್ತಾದಿ ಗುಣಗಳ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿಯ ನಾಮವಿಶೇಷಗಳು 
ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಸ 
ವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವುದು ಸ 
ಗುಣಗಳೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಮನುಷ್ಯರ 
ಇರುತ್ತವೆ. 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨೬41 


ನಾಪಿ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ ವೂ 


ಅನ್ಕೋನ್ಯಮಥರಜನ್ಯೇ ಹನ್ನೋನಂ ಚಾರ್ಥಜೀವಿನಃ । 
ಅನ್ಕೋನಮಾಶ್ರಿತಾಃ 3 ಸರ್ವೇ ತಥಾನ್ಯೋನಾನುವರ್ತಿನಃ loll 


ಈ ಗುಣಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡೇ ರಂಜಿಸುತ್ತವೆ. 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡೇ ಜೀವಿಸುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳೂ ಪರಸ್ತರವಾಗಿ 
ಒಂದನ್ನೊಂದು ಆಶ್ರಯಿಸಿಯೇ ಇರುತವೆ. ಪರಸರವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳೂ 
ಒಂದನೊಂದು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 


ಪ 


ಸಾ ಹಾಲ ತಾ) ಹಾಲೆ ಹಾಳೆ ಾ ಇನಿ ಗ್ರ ಕಾಗ md 
Nಲ೦wWY Sc SA ನಾತ್ರ ನಸಿರಿಶಿಯಿಃ 


ಜಸಾವದಿಹೋಚ್ಛತೇ ||೩. || 
ಈ ಜಗತಿನಲಿ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸತ್ತ ಎಗುಣವಿರುವುದೋ 


ಅಲಿಯವರೆಗೂ ರಜೋಗುಣವೂ ಇದ್ದೇ ಇರುತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ 
ರ 9 _ ನಳನ ಇಬ ಾಳ ಸರಲ ಗನಿ ?ಳ್ಳಿ ONAN TNT 
Vd oe ANT MAMAN hed Ade I SAMSON MCU NS |! ಓ/೮೦/|! ITAA 


ಮೂ ರ 
ಶವೆಯೋ- ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ರಜೋಗುಣವೂ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಸಂಹತ್ಕ ಕುರ್ವತೇ ಯಾತ್ರಾಂ ಸಹಿತಾಃ ಸಂಘಚಾರಿಣಃ ! 
ಸಂಘಾತವೃತ್ತಯೋ ಹ್ಯೇತೇ ವರ್ತನ್ತೇ ಹೇತ್ವಹೇತುಭಿಃ 1|೮॥| 
ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳೂ ಸನಿಮಿತ್ತ ಅಥವಾ ಅನಿಮಿತವಾಗಿ 
ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿಯೇ ಯಾತ್ರೆಹೋಗುತ್ತವೆ. ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡೇ 


ಸಂಚರಿಸುತವೆ ಇವು ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸೇದಿಕೊಂಡೇ 


vey uy Fr bf ws ಇಕ್ರಾ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌್‌ರ್‌ಿದ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ A A NN 


ಶರೀರದಲ್ಲಿರುತವೆ. 
ಉದ್ರೇಕವತಿರಿಕಾನಾಂ ತೇಷಾಮನ್ನೋನ್ಮವರ್ತಿನಾಮ್‌ | 


ಶಿ 
md ಹಾರಿ ONO ad ಹಾಗ ಸಾರೋ ಲ್ಲಾ 1 ಟ್‌ 
ಉಳ AO ತದ್ದ ಪಂ ನ್ನೂ ನಂ ಉೃತ ಶ್ರ) «ರೆ ಸ್ಯ ಲಿ 110111 


ಹಾಗ 


ಹೀಗೆ ಈ ಗುಣಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಟ್ಟಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಉನ್ನತಿ 
ಮತ್ತು ಅವನತಿಗಳ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವುಗಳು. ಒಂದು ಗುಣವು ಮತ್ತೊಂದು 
ಗುಣವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗುಣವು 
ಮತ್ತೊಂದು ಗುಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದೂ ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿರುವುದೂ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದು ಹೇಗಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 


“ು 
CS 


೨842 ಮಹಾಭಾರತ 

ವೃತಿರಿಕಂ ತಮೋ ಯತ್ರ ತಿರ್ಯಗ್ಗಾವಗತಂ ಭವೇತ್‌ | 

ಅಲ್ಲಂ ತತ್ರ ರಜೋ ಜ್ಞೇಯಂ ಸತ್ವಮಲ್ಲತರಂ ತಥಾ |೬| 
'ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ (ಪ ಶು-ಪ ಪಕ್ಷಿಗೆ ಳಲ್ಲಿ) ತಮೋಗುಣವು 


ನ್‌ 
An ಪ್‌ ಜಾ ಹಾಲಿ (ದಿ ರಿಪೆಯಿ್ಯಾ ಇ ಖಾ ಹಾಜಿ ಹಾಲೆ ಬಾ (ಗ ಇ ಹಾರೆ ಹಾರೆ ನಾ ಹಸೆ ವಾ Ila ಕ್ಷಿ 
೬ ಆಗ. ಅಳು) SOW ಜೀಯೊ ಸಿತಿ ಬಾಲಿತರಿ೦ ಪಿ lle ll 
ಊ ೧೧ ಎವ ಉ ಗ 


ಇ ಇವಿ ದವ ಲ್ಪ 
ENR = ಗಿಷೆ PR ಹಾಷ್ರಾಮ್ಮಾ ಹಾಸ) ಬಾಧೆ ರ್ನ ತಾ ಶಾಲಾ ಸಾಲ ನಿ ಕಾ (ದ ಚಾರ ಹಾಧೆ ಫಾ ೧ ಳಕಾಲಿರ ಕಾ | 
ಸ) ಜಿ) ಆಆ wd eh OO SY ew WA I 
ಅಲ್ಲಂ ತತ್ರ ತಮೋಜ್ಞೇಯಂ ರಜಶ್ನಾಲ್ಲತರಂ ತಥಾ ||೮|॥| 
ಊಧ್ವರೇತಸ್ಕನಾದ ಯೋಗಿಯಲ್ಲರುವ ಸತ್ತ್ವ್ವಗುಣವು ಅಧಿಕ 
ವಾ್‌ ಳಿ RATA 0 ಗಿ ರಾದಾ ಗ ಗಳ ಗಾ OS ಗಾ0ಗ್‌ಸ೧ ಎಲ್ಲು 
IE AAU I | ಜ್‌ ಯು hes Ald 6/೬ | WC UY ಕುಲ IAPs © ಸಹ ಓಟ UNI hic VAY 
ಅತ್ನಲವಾಗಿಯೂ ಇರುತದೆ 
ವಿ೦. ಹಾಸ 
ಸತ್ತ್ವಂ ವೆ ಕಾರಿಕೀ ಯೋನಿರಿನ್ಸಿ ಯಾಣಾಂ ಪುಕಾಶಿಕಾ | 
ಇ ಶ್ಲ ಇಕ್‌ಣಾ ಕಗೆ ೧ 7ನ ಾಂ ಹರ್ಗಿಗಗವೆ ೧06 ನಾಮಾ Ile 1 
kw ಧ್‌ ಜ್‌ ಬ್ಯಾಟೆ ಆ್‌ಆೌಲ್‌ ಆ. € ಆಜ್ಚ್‌ ಲ ಲ್‌ೆ“ ಈ ಓಟ್‌ ೬. 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಇದ್‌ ಸ. lv I 
ಸತ್ತ ಎಗುಣವು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾಗಿದೆ. ಯೋನಿಭೂತ 
ವಾಗಿರುವ ಆ ಸತ್ತ್ವಗುಣವು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ 
ಮತು ಅವುಗಳ ಸಬಾವವನು ಮಾರ್ಪಡಿಸುವುದೂ ಆಗಿದೆ 
೨ Wa ಜ್‌ ತೀ ಆತ್ರ 


OA ಲ್ನ ನಾಣಿ ಸೂ ನಿಮ್‌ ಳಿ Lo ಕ್ಮ ಕಾ ಗಿ ಶು ಳದ ಕಾಸ ಕಾಲ ರ್‌ ಮಾ ಸೆರಿ ವಿ 
Nes CU ಟ್ಟ) ಆಲ್ಟ್‌ KAMAN C (A ಓಟ ಕ | 1) A WSN YS ಆಟ) ಲ vi! 
ತಿರ್ಯ ಕ್ರೋತಗಳೆಂದೂ , ಮದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಲಾ ಇದೆ ನಿದ್‌ ಗಣಗ ಫಾ ಕಣೆಕಾಗ್ಸೂ NAPE ANAT ANAT 
MEN NE ಓಟ್‌ Nef df ಕಳಿತ aS fn ಹಾಸ ಕಳ ಸಗ ಊಟ್‌ ಅಲ್ಲ 8 ಔಟ್‌ ಆ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ot) 
eN Ks 
1 
| 
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) ಬ ( 
ಊಧನ್ವಂ ಗಚ್ಛನ್ತಿ ಸತ್ತಸ್ಥಾಃ ಮಧ್ಯೇ ತಿಷ್ಠನ್ತಿ ರಾಜಸಾಃ | 
ಜಘನ್ಮಗುಣಸಂಯುಕ್ತಾ ಯಾನ ಧಸ್ತಾಮಸಾ ಜನಾಃ ||೧೦॥ 


ಸತ್ರ ಎಗುಣವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವವರು ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಉಚ್ಚಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ರಜೋಗುಣವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವವರು 
ಮಧ್ಯಮಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ (ಮನುಷ್ಕಲೋಕದಲ್ಲಯೇ) ಹುಟ್ಟುತಿರುತಾರೆ. 
ನಿದ್ರಾಲಸ್ಕ- ಪ್ರಮಾದಾದಿ ಕೆಳಮಟ್ಟದ ಗುಣಗಳನ್ನೇ ಹೊಂದಿರುವ 
ತಮೋಗುಣಪ್ರಧಾನರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಅಧೋಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
(ನೀಚಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನತಾಳುತ್ತಾರೆ ಅಥವಾ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ) 
ತಮಃ ಶೂದ್ರೇ ರಜಃ ಕ್ಷತ್ರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಸತ್ತ್ಯಮುತ್ತಮಮ್‌ | 


ಇತ್ಯೇವಂ ತ್ರಿಷು ವರ್ಣೇಷು ವಿವರ್ತನೇ ಗುಣಾಸ್ತಯ: Hall 
ಈ 
ನ್‌ ನಾರ್‌ ಗ್ರಾ ಯ OTANI ಕಶಿ ಗಳ 6) ಕಲಿ OTRO 
ಆಲ ದ್ನ ted ಯ UA | ೬/೮೦ ೮) ರರು ಟ್‌ ted CAN UNI ೬.೮ ೮೦ ೮ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ ಸತ್ತ ಗುಣವೂ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುತದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಮೂರು 
ಆ ೧ ದ ಭು” ಐ 
ವರ್ಣದವರಲ್ಲಿ ಸತ _ರಜಸಮೋಗುಣಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿರುತವೆ. 
ಊ MS; ಂ 0 


ದೂರಾದಪಿ ಹಿ ದೃಶ್ಯ್ವನ್ಯೇ ಸಹಿತಾಃ ಸಂಘಚಾರಿಣಃ! 

ತಮಃ ಸತ್ತ್ವಂ ರಜಶ್ಚೈವ ಪೃಥಕ್ಷ್ವೇನಾನುಶುಶ್ರುಮ ೧೨! 
ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳೂ ಜೊತೆ-ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ 

ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ. ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ದೂರದಿಂದಲೂ 

ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ಸತ್ತ್ವ-ರಜಸ್ಪಮೋಗುಣಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕ 

ವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 

ದೃಷ್ಟ್ವಾತ್ಟಾದಿತ್ಯಮುದ್ಧನಂ ಕುಚರಾಣಾಂ ಭಯಂ ಭವೇತ್‌ | 

ಅಧ್ಲಗಾಃ ಸರಿತಪ್ಲೇರಂಸ್ಪಷಾ ಷ್ಲಾರ್ತಾ ದುಃಖಭಾಗಿನಃ ೧೩ 
ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ದುರಾಚಾರಿ 

ಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಭಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ 

ಪೀಡಿತರಾದ ಮತ್ತು ದುಃಖತರಾದ ದಾರಿಹೋಕರು ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಆದಿತ್ಯಃ ಸತ್ತಮುದಿಕ್ತಂ ಕುಚರಾಸ್ತು ತಥಾ ತಮಃ | 

ಪರಿತಾಪೋಂದಧ್ರಗಾನಾಂ ಚ ರಜಸೋ ಗುಣ ಉಚ್ಛತೇ |೧೪॥ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೨೬44 ಮಹಾಭಾರತ 


ನಾವೆ 


ಸೂರ್ಯೋದಯವೆಂಬುದೇ ಸತ್ತ್ವಗುಣದ ಆವಿರ್ಭಾವ. 
ದುರಾಚಾರಿಗಳ ಭಯವೆಂಬುದೇ ತಮೋಗುಣದ ಕಾರ್ಯ. ದಾರಿಹೋಕರ 
ಪರಿತಾಪವೆಂಬುದೇ ರಜೋಗುಣದ ಕಾಯರ. 
ಪ್ರಾಕಾಶ್ಮಂ ಸತ್ತ್ವಮಾದಿತ್ಕೇ ಸಂತಾಪೋ ರಾಜಸೋ ಗುಣಃ 
ಉಪಪ್ಪವಸ್ತು ವಿಜ್ಞೇಯಸ್ತಾಮಸಸಸ್ಮ ಪರ್ವಸು ೧೫1! 
ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಕಾಶವೇ ಸತ್ತ್ವಗುಣ. ಅವನಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 


a OS ATA AON) ವು 
ಟಿ Sowuit WuwNMeNi beoe ಗುಲ ಲಲ ಖರಿೆಲಿ| ಗಾಢ ಕಾಲಿ AA Nu Cad 


ಆಗುವ ಗಹಣವೇ ತಮೋಗುಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಏವಂ ಜ್ಯೋತಿಃಷು ಸರ್ವೇಷು ನಿವರ್ತನ್ಹೇ ಗುಣಾಸ್ತಯಃ | 

ಪರ್ಯಾಯೇಣ ಚ ವರ್ತನೇ ತತ್ರ ತತ್ರ ತಥಾ ತಥಾ loll 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಜ್ಯೋತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರು ಗುಣಗಳೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ 

ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅದೇ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಲೀನವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಸಾವರೇಷು ಚ ಬಾವೇಷು ತಿರ್ಯಗ್ಗಾವಗತಂ ತಮಃ | 


re ಗ 
“ 


ಕ್‌ ಗಲ ದಾ ಉಲ್ಲೆ ವಾವ ಣಾ ಲಿ ಥಂ Ila oll 
WORN NIAS WWOT ೧೬ AVTeWIWAY ಸಲಘ ರಂ Ill 
ನಿ ಹಾಧಿ a ಕಿ ಹಾಧಿ ಎವ 
ಸಾವರವಾ ಸರ ಡಿ = ಬಿ ಗುಣವ NOON ಯನ್ನ ಚಾಳಿ ರ ಬಾಧಿ ೧0೧೮೫ ಕಾಲಲಿ, 
ಗಲು ಲ AA Det Veouy) WT RSW. ಆಟ ಟ್‌್ಲ್ಲ 
ಬದಲಾವಣೆಹೊಂದುವ ಗುಣವಿರುವುದೇ ರಾಜಸಗುಣ. ನುಣುಪಾಗಿರು 


ವುದೇ ಸಾತ್ತಿ ಎಕಗುಣ. 
ಅಹಸ್ತಿಧಾ ತು ವಿಜ್ಞೇಯಂ ತ್ರಿಧಾ ರಾತ್ರಿರ್ವಿಧೀಯತೇ | 


ಮಾಸಾರ್ಧಮಾಸವರ್ಹ್ಪಾಣಿ ಯತವಃ ಸಂಧಯಸಥಾ 1೧೮॥ 
ಗುಣಗಳ ಪ್ರಭೇದದಿಂದಲೇ ಹಗಲು ಮೂರು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ರಾತ್ರಿಯೂ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮಾಸ, ಪಕ್ಷ, ವರ್ಷ, ಯತು, 


ಸಂಧಿಗಳೂ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ತ್ರಿಧಾ ದಾನಾನಿ ದೀಯನ್ನೇ ತ್ರಿಧಾ ಯಜ್ಞಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 


ತ್ರಿಧಾ ಲೋಕಾಸಿಧಾ ದೇವಾಸಿಧಾ ವಿದಾಸಿಧಾ ಗತಿಃ ೯1 
ಫ್ರಿ ಮ" ವಿ" ರಿಂ" 
3) 
\ 
ಹ, 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಗುಣಗಳ ಭೇದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರವಾದ ದಾನಗಳು 
ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಮೂರು ಪ್ರಕಾರವಾದ ಯಜ್ಞಗಳೂ ನಡೆಯುತ್ತವೆ 
ಮೂರು ಪ್ರಕಾರವಾದ ಲೋಕಗಳೂ ಇವಿ. ಮೂರು ಪ್ರಕಾರವಾದ 
ಫಿ ಗ್ರ ಲೆ ಳ್ಳಿ ಬಲಿ ನ ರಫಿ ವಾ ರ್‌ ಠಾ ಮಾನ್ಸ್‌ ರ್‌್ಗ ನಾ ಘಾಲ್ಲ ರಾಲಿ 7೪0) ಎಲ್ಲಿ ಜಾಲಿ ರಲ್ಲಿ 
Wd dD ರಲ WANS OMA ಬ್ರರಲಲಲ ಬಲಿ Wl I de WANS OLAS 


ಪ್ರಕಾರವಾದ ಮಾರ್ಗಗಳೂ ಇವೆ. 


ಭೂತಂ ಭವ್ಳ ಭವಿಷ್ಠಂ ಚ ಧರ್ಮೋಂರ್ಥಃ ಕಾಮ ಏವ ಚೆ! 
ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾವುದಾನಶ್ಚಾಹ್ಯೇತ ಏವ ತ್ರಯೋ ಗುಣಾಃ loll 


ಭೂತ-ವರ್ತಮಾನ-ಭವಿಷ್ಯಗಳೂ,  ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳೂ, 
ಪ್ರಾಣ-ಅಪಾನ ಮತ್ತು ಉದಾನಗಳೂ ತ್ರಿಗುಣಾತಕ್ರವಾಗಿಯೇ ಇವೆ. 
ಪರ್ಯಾಯೇಣ ಪ್ರವರ್ತನೇ ತತ್ರ ತತ್ರ ತಥಾ ತಥಾ! 


ಕೆ ಉರಿ, ಹಾಲೆ ಬಾಲಾ ವಾನಿ ೧ ಇನು ಗ್ರ ಹಾಲೆ ನ ಜಾ ಕಾಲೆ ಇ ಸಾಹಾತ್ಮಾ 


೧3೫ಉ ಹಾಲ ಳಿ ದಿ ಶ್ರ ಕ ಗಿ ೦ 
Nude 3) add ಆಟ್‌ ಓ ಓಟ್‌ ಓ NSS A 8/೭ VOU 


© a ದ 
ಆ ಚ್ಚ್‌ ಆಆ ಆಆ ಆಆ SSN 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವಸುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರು ಗುಣಗಳೂ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತವೆ. 


ಸ್‌, 


| N $ ಸನಾತನಃ 1೨೨1 
ಮೂರು ಗುಣಗಳೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ತೊಡಗಿರುತವೆ. ಇವು ಅ »? ಆಗಿವೆ: ನಿತವೂ ಆಗಿವೆ. 


ಆ ಕ್ಯ ಲ 


ಳಳ ಈ ಆಲ್‌ ಓಟ ಆಳೆ ತೆ ಆ ಆಳ ಆಳ ಈ Nod ಆ AIG kd ಓತ 
ಪ್ರಕೃತಿರ್ವಿಕಾರಃ ಪ್ರಲಯಃ ಪ್ರಧಾನಂ ಪ್ರಭವಾಷ್ಟಯೌ 11೨೩ 
ಅನುದ್ರಿಕಮನೂನಂ ವಾಪಕಮೃಮಚಲಂ ಧ್ರುವಮ್‌ ! 

ಸದಸಚ್ಚೃವ ತತ್ಸರ್ವಮವಕ್ತಂ ತ್ರಿಗುಣಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ | 

ಜ್ವೇಯಾನಿ ನಾಮಥೇಯಾನಿ ನರೆರಧಾತ್ನಚಿನಕ್ಷೇಃ loll 


ಪ್ರಕೃತಿಗೆ-ತಮಸ್ಸು, ವ್ಯಕ್ತ ಶಿವ, ಧಾಮ, ರಜಸ್ಸು, ಯೋನಿ, 


ಜ್‌, 
ಸನಾತನ, ಪ್ರಕೃತಿ, ವಿಕಾರ, ಪ್ರಲಯ, ಪ್ರಧಾನ, ಪ್ರಭವ, ಅಪ್ಕಯ, 


58460 ಮಹಾಬಾರತ 
ಅನುದಿಕ, ಅನೂನ, ಅಕಂಪ, ಅಚಲ, ಧ್ರುವ, ಸತ್‌, ಅಸತ್‌, 
ಅವ್ಯಕ್ತ ಮತ್ತು ತ್ರಿಗುಣ-ಎಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು. ನಾಮಧೇಯಗಳಿವೆ. 
ಅಧ್ಯಾತತತ್ತ ಚಿಂತಕರು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಈ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನೂ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 

ಅವ್ಯಕನಾಮಾನಿ ಗುಣಾಂಶ್ಚ ತತ್ತ್ವತೋ 

ಯೋ ವೇದ ಸರ್ವಾಣಿ ಗತೀಶ್ಚ ಕೇವಲಾಃ | 
ವಿಮುಕದೇಹಃ ಪ್ರವಿಭಾಗತತ್ಲವಿ- 


ಜ್‌ ಇತ್‌ ಇತ ಧಿ ಆ) ಆ ಆಳ್‌ ಕ 8 "ವ ತ್‌ 
ತ್ಸ ಮುಚ್ಛತೇ ಸರ್ವಗುಣ್ಣೆರ್ನಿರಾಮಯಃ 11೨೫1 


ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಅವ್ಯಕ್ತಪ್ರಕೃತಿಯ ಈ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ನಾಮಧೇಯ 
ಗಳನ್ನೂ, ಸತ್ತ್ವ್ವಾದಿಗುಣಗಳನ್ನೂ, ವಿಶುದ್ಧವಾದ ಗತಿಗಳನ್ನೂ ಚನ್ನಾಗಿ 


ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವನೋ-ಅಂತಹ ಗುಣವಿಬಾಗಗಳ ತತ ಜನಾ 


He ಗಗಿಸಿ 
~~ Cag 


ಹವ ಯಾವ ರ್‌ FRAT AE ಉಪದ ಳಳಲು 


No TH WW Nev Now Uwe Ww wi ov 


ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ ದೇಹದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೂಂದಿ ತ್ರಿಗುಣಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ.” 
೩೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೪೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಮಹತ್ತತ್ನದ ನಾಮಧೇಯಗಳು: ಪರಮಾತ್ಮತತ್ತ್ವದ ಮಹಿಮೆ 


ಮಹತ್ತಾದ ಆತ್ಮರೂಪವಾಗಿರುವ ಹಾಬು ದಿತತ್ತ _ ಹುಟ್ಟಿತು ಆ 
NANTES Pe AE MORON A ARON AIAN ಮೋಲ 
Ghee ted’ Ne adh dies [COUT ೮11 NEY ಭಟ್ಟಿ ಕಹಲ Ne Rh id te td ಜ್‌ hh hd OU ho © Nd ಆ 
ಎ ೨ಛ€ದ ಬ ೪೨ kf 
ಮಹಾನಾತ್ಮಾ ಮತಿರ್ಮಿಷ್ಟುರ್ಜಿಷ್ಟುಃ ಶಮ್ಬುಶ್ನ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ಬುದಿಃ ಪ್ರಜೋಪಲಬಿಶ ತಥಾ ಖಾತಿರ್ಧತಿಃ ಸ್ನ ತಿಃ |೨| 
೧ ಎಚ 4 ರು ಶ್ರ 


೨ 
CS 


ಈ 
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ಪರ್ಯಾಯವಾಚಕೆ | ಶಬ್ದ ರ್ಮುಹಾನಾತ್ಮಾ ಎಭಾವೃತೇ | 


ತಂ ಜಾನನ್ಸಾಹ್ಮಣೋ ಎದ್ದಾನ್ವವೋಹಂ ನಾಧಿಗಚ್ಛತಿ all 
ಮಹಾನ್‌, ಆತ್ಮಾ ಮತಿ, ಎಷ್ಟು ಜಿಷ್ಣು, ಶಂಭು, ವೀರ್ಯ 
ವಂತ, ಬುದ್ದಿ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಉಪಲಬಿ ಖ್ಯಾತಿ, ದೃತಿ, ಸರ್ತಿ 


ಪರ್ಯಾಯಶಬಗಳಿಂದಲೂ ಮಹತ್ತಾದ ಆತ್ಮವು ಭಾವಿಸಡುತ್ತದೆ ಈ ತತ್ತ 
ಇವನ್ನು ತಿಳಿದ ವಿದ್ದಾಂಸನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮೋಹವಶನಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


ಸವ್ಯ ಅಂ ಉಲೀಲಊಉಲಟಲ್ಳ ಸವ್ಯ ತ್ಯ ಎಕ್ಷಶಿ ION VAG SS 


ಸರ್ವತಃ ಶ್ರುತಿಮಾಲೋಕೇ ಸರ್ವಂ ವಾಪಸ ತಿಹತಿ ||೪|॥| 


ಜಾರೆ 
ಖು 
ಪರಮಾತನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ “ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಗಳಲಿಯೂ ಕು- ರಸು- ಮುಖಗಳ ಮೂ ) ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಇ ದ್‌್‌ ಹಟ್‌ ಹಚ್‌ 7 ನೆ ಗೌಡ್‌ ದಗೌದ್‌ ದ್‌ 


ುಳವ 
ಆಶ್‌ 
ಕಿವಿಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿರುವನು. ಅವನು ಪ್ರಪ ಚಲ್ಲಿ ಆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 


ಮಿ ಎನಗ 


Ad © ಗಗ್‌ No GA Cd ಆ 


ಷಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಹೃದಿ ನಿಶ್ಚಿತಃ | 
ಅಣಿಮಾ ಲಘಿಮಾ ಪ್ರಾಪಿರೀಶಾನೋ ಜ್ಯೋತಿರವೈಯಃ [1211 


ನಿಗೆ ಹಡಯ] ವಳ ANN NHR AAR tena Ta gE 


ಸಂಪ್‌ ಸಗದ ಹ್‌ ES CS Ne ದ ಹ್‌ ಪ್ರ ಇವಲಲ 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಮಹಾಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳವನು. ಅಣಿಮಾ, ಲಫಿಮಾ, ಪ್ರಾಪಿ- 
ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಅಷ್ಟಮಸಿದ್ದಿಗಳು ಅವನ ಸ್ವರೂಪಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಅವನು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಶಾಸನಮಾಡತಕ್ಕವನೂ, ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯನೂ, ಅವಿ 
ನಾಶಿಯೂ ಆಗಿರುವನು. 


ಸ ನರಹಂಕೃತಾಃ lll 


ಆತ py (ಮಹತೋ ವೇದಂ ಯಃಪ ಫುಣಾಂ ೧ ಗತಿಮುತಮಾಮ್‌ lll 
ಸಂಚದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿವಂತರೂ, ಸದ್ಭಾವನಿರತರೂ, ಧ್ಯಾನಯೋಗ 


CL 
el 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನಿಷ್ಣಾತರೂ, ನಿತ್ಯಯೋಗಿಗಳೂ, ಸತ್ಯಸಂಧರೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೂ, 
ಜಾ ವಂತರೂ, ಲೋಭರಹಿತರೂ, ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವವರೂ, 
ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರೂ, ಧೀರರೂ, ಮಮಕಾರವಿಲ್ಲದವರೂ, 


ದ] 

REE Poy 0ಕ್ಕಿ ಕಾಳ್ಗಿ ಇ ಕಾಲ PSS ಗ ಬಾ ಬಾವ ನ್ನ 
Al ' | INAS Gd ಜನರು ಮುಕರಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 

ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಯಾರು ಸರ್ವಶ್ರೊಷ್ಠನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಶಿಳಿದಿರುವರೋ-ಅವರು ಪುಣ್ಣದಾಯಕವಾದ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು 


ಅಹಂಕಾರಾತೃಸೂತಾನಿ ಮಹಾಭೂತಾನಿ ಹಣ್ಣು | 
ಪೃಥಿವೀ ವಾಯುರಾಕಾಶಮಾಪೋ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚ ಪಣ್ಣಿಮಮ್‌ 1೯1 


2 


ಪೃಥಿವೀ, ವಾಯು, ಆಕಾಶ, ಜಲ ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ಸುಗಳಂಬ 
ಹಾ 

ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳು ಅಹಂಕಾರತತ್ವ್ವದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿವೆ. 

ತೇಷು ಭೂತಾನಿ ಯುಜ್ಮನ್ನೇ ಮಹಾಭೂತೇಷು ಹಣಿಸು | 

ತೇ ಶಬ್ದಸ್ಪರ್ಶರೂಪೇಷು ರಸಗನಕ್ರಿಯಾಸು ಚ linoll 


ಈ ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳಾದ 
ಶಬ್ದ-ಸ್ಪರ್ಶ-ರೂಪ-ರಸ-ಗಂಧಗಳನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. 


ಮಹಾಭೂತವಿನಾಶಾನ್ರೇ ಪ್ರಲಯೇ ಪ್ರತುಪಸ್ಥಿತೇ | 
ಸರ್ವಹ್ರಾಣಭತಾಂ ಧೀರಾ ಮಹದುತ್ತದತೇ ಭಯಮ್‌ । 


ಸ ಧೀರಃ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ನ ಮೋಹಮಧಿಗಚ್ಛತಿ IAAI 
ದೈೆರ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳೇ! ಯಾವಾಗ ಪಂಚಭೂತಗಳ 


ವಿನಾಶಕವಾದ ಪ್ರಲಯಕಾಲವು ಪ್ರಾಪವಾಗುವುದೋ-ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಎಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮಹಾಭಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸಮಸಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಯಾವ ಧೀರಪುರುಷನಿರುವನೋ-ಅವನು 
ODA NAN NANO 
Nes (ಗ Nd Ad ನಿಮಮ AO wei ಮಮ 
ಎಷ್ಟುರೇವಾದಿಸರ್ಗೇಷು ಸ್ತಯಮೂರ್ಭವತಿ ಪ್ರಭುಃ 1೧೨ 
1 
ಡಿ) 
A 
ACR 
GUSSET 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 
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ನ [3 
ಏವಂ ಹಿ ಯೋ ವೇದ ಗುಹಾಶಯಂ ಪ್ರಭುಂ 
ಪರಂ ಪುರಾಣಂ ಪುರುಷಂ ವಿಶ್ವರೂಪಮ್‌ | 


ಹಿರಣ್ಮ್ಣಯಂ ಬುದ್ಧಿಮತಾಂ ಪರಾಂ ಗತಿಂ 
ಸು ಬುದ್ಧಿಮಾನ್ನುದ್ದಿಮ ಂತೀತ, ತಿಹತಿ 1೧೩1! 


W 
ಪ್ರಭುವಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆದಿಸೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಬಹನಾಗುತಾನೆ'-ಯಾವನು 
ಹೀಗೆ ಬುದ್ಧಿರೂಪವಾದ ಗುಹಯಲ್ಲಿದುಕೊಂಡು ವಿಶ್ವರೂಪನೂ, ಪುರಾಣ 


ಜಾ ಳದ ೧ ಣು ರಣಯದೇವನ rN ಗಳಲಿ ವಾಸನಿ ನವಗೆ ೧ಣಪನ ೧ 
ಳೀ, ಹಿರಣ ಲ್ಯ AMUN WOW ಜಾನಿಗ vf WON IS ಹಲ ಹಲ 


೪೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೪೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ವಾ್‌ AN a oo A ಸಾರೂ ದಲ್ಲಿ 
೦ಕಾರಿದ ಉತ್ಲಿಪ್ತ ಬುತ್ತಿ ಅಬಿರಿ ಸ್ಲಿರೊಣದಿ ರ್ರ 


ಟ್ಟು, ¢ ತೇ! 
ಅಹಮಿತ್ಲೇ ವ ಸಮ್ಮೂತೋ ದ್ವಿತೀಯಃ ಸರ್ಗ ಉಚ್ಛತೇ All 


“ಮೊದಲು ಯಾವ ಮಹತ್ರತ್ರ್ವವು ಹುಟ್ಟಿತೋ-ಅದನ್ನು 


ಅಹಂಕಾರವೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಅಹಂರೂಪವಾಗಿಯೇ 
ಹುಟ್ಟಿದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಸೃಷ್ಟಿಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಟು 
ವಿಕಿ ್‌ಳನ್‌ ೧ಬ ಕಾದಿಹ ಊನ ಶಂ! 
hed ಆಆಆ ಆ ಸಹಲ ಆತ ಆಳ ಲಳ “ಇಟ್‌ aS ಲ್‌ 1 
ತೈಜಸ ತನಾ ಧಾತುಃ ಪ್ರಜಾಸರ್ಗಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ |೨| 
ಅಹಂ ಕಾರವು ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಮೊದ ಲಾದ ವಿಕಾರಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ 


ಹಾಸ 
ನಂತೆ ೋಗು£ ಗರಗ ಕರಗ ಅಕ್‌ A ಅವಿ ಸರಸ ಛಾ ಶಾನ್‌ ಇದನ್ನು eC Oe 
“had ಟ್‌ 


Ned GAN UN ॥ © id ಸ್ಪIಿರೋೊಮಖಿಬಖಂಲಃ de Ne tA Ad NS hd 


ಸ 


ಈ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


5850 ಮಹಾಬಾರತ 


ಎಸ್‌ ಹಲ್ಕಟ್‌ ಲ್‌ ಯ್‌ 


ಹಾ ತಾ ಚತ ತ್ಸ ಮ ಮಾವಾ ಮಾ ಮಾವ ವ 


ಇದರಿಂದಲೇ ಆಗುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಪ್ರಜಾಪತಿಯೆಂದೂ ಕರೆಯುತಾರೆ. 


ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಭವೋ ದೇವೋ ಮನಸಶ್ನ ತ್ರಿಲೋಕಕೃತ್‌ | 





ಅಹಮಿತ್ಕೇವ ತತ್ಸರ್ವಮಭಿಮನ್ತಾ ಸ ಉಚ್ಛತೇ lial 
ಅಹಂಕಾರರೂಪವಾದ ಈ ಚೇತನವು ಶ್ರೋತ್ರಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಕ್‌ ಗಡಗಲಾಗ್‌ Waldner a Wenn CR EN WIN Kem ua! BE 
Nod dl TOG Wiis! IOI | bed ಕ್ಸ ! ಕ್‌ Hd oe Nr Gd SG 
ದೇವಸ್ಪರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ತ್ರಿಲೋಕಕತನ್ಯವೆಂದೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಅಹಂಕಾರಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ 
ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು “ಅಭಿಮಂತಾ' ಎಂದೂ ಕರೆಯುತಾರೆ. 
ಲ್ಕ ಕ ಇವಿ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಜ್ಞಾನತೃಪ್ತಾನಾಂ ಮುನೀನಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ಸ್ಥಾಧ್ಯಾಯಕ್ರೃತುಸಿದ್ದಾನಾಮೇಷ ಲೋಕಃ ಸನಾತನಃ ||೪॥ 
0೨7 ಾ ಲದ RR NAT ಕನ್‌ದಾಗಿಿ ೨7 ಶಂಸ 
una ಇ! | ಹ್ತ 
ಮಾಡುವ, ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿಹೊಂದಿದ ಮುನಿಗಳಿಗೆ 
ಸನಾತನವಾದ ಈ ಲೋಕವು ಪ್ರಾಪವಾಗುತದೆ. 
ಅಹಂಕಾರೇಣಾಹರತೋ ಗುಣಾನಿಮಾ- 
ನ್ನೂತಾದಿರೇವಂ ಸೃಜತೇ ಸ ಭೂತಕೃತ್‌ | 
ವೈಕಾರಿಕಃ ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಚೇಷ್ಟತೇ 
ಸತೇಜಸಾ ರಣಿಯತೇ ಜಗತಥಾ 11೨1 
ಜ 4 
ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳಿಗೂ ಆದಿಯಾದ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸುವ 
ಬಿ.ಬಿ ಸಾಕಾರ ರಾ ಕಾಲ ಇರ PD (ಕ್ಕಿ ಕಾಲ್ಗೆ NS ಹಾಸ್ಟಾ ಕನ್ನಾ ಪಾಸಾಲ ada ಬಾ) ಹಾಸ ಲ್ನ ಬಬ ಕಾಕ್‌ ಸ್ಟ ಹಾಸ್ನ ನಾ ಜಾನ 
ರಲಲ ಅಲ್ಲು ುಲಖಉಲು ಬಸಲು ಆಲ ರಲಟುಟ 
ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಎಲ ಗುಣಗಳನೂ ಸಷಿಸುತಾನೆ ಮತು ಅವುಗಳನೇ 
ಮಿ ಇ ಲಿ ಎಂ a (5ನಶ್ಶ್ಮ 
ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಎಲ್ಲ ಚೇಷ್ಟೆಗಳೂ ವಿಕಾರಕ್ಕೆ 
ಹ್ತ ಕ್ರಾ ಸ್ಟಾ ಕ್ಕಿ ಹಾಲೆ ಸ್ನ ಸಾಸ ಸಾಸ ಕನ್ನಾ ನಾ ಸ್ನ ಸಾಮ್ನಾ ಲಾ) ಲಾ ಸ್ನ ಸಾಧ ಜಾಲ ಲಸ ಅಂದಿ ಯ್ದ ಕಾಳಿ ೧೨ PANS RD EL pi 
ಲಊಿೀಲಲಭಲಔಶಊ೦IL SOHO LW Mowe ಆ lewd ಆಲ ರಲಟುಖ! 
3) 
\ 
ಆ 
(ಜ್ರ ಮಾನ ಭು 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ರಜೋಮಯವ 
(ಬೋಗೇಚ್ಛುವನ್ನಾಗಿ) ಮಾಡಿರುವುದು.” 
೪೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಐದ ತಾಗ ಎ ಉನ ಲ್‌ ಹಾಸ್ತಾ 


ದ್‌ ಕಕ್ಕ ಹಾದ) ಎಬ ಸಾಥ ಬೃ ಬಿ.ಎ ಘಾತ ಹಾ ಹಾಲ ಧ್ನ ಘಾಜಿ ಸ್ಸ್‌ 
ಇರ್‌.) ಲ್ಯ ಕಿ, ho (0 8] | ೀತಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮ” ಅಧಿಭೂತ- ಅಧಿದೆ ವತೆಗಳ ವರ್ಣನೆ: 


ಲಾ ಲಾ ರಾವಾ ಫಾರ ಗ್ಯಾಇ್ಮ ಹಾಸ ಕಾರೆ 
ಪಾಂ (Nc ಆ Vek 


ಜಾಲಿ 


ಬ್ರಹಮ ಹೇಳುತಾನೆ: 


ಹಮ ೭ 
ಅಹಂಕಾರಾತೃಸೂತಾನಿ ಮಹಾಭೂತಾನಿ ಪಣ್ಣ ವೆ 
ಪೃಥಿವೀ ವಾಯುರಾಕಾಶಮಾಪೋ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚ ಪಣಿಮಮ್‌ 1 0೧॥ 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಪೃಥಿವೀ, ವಾಯು, ಆಕಾಶ, ಜಲ ಮತ್ತು 


ಜ್ಯೋತಿಗಳೆಂಬ ಪಂಚಭೂತಗಳು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿವೆ. 
ತಾನಿ ಮುಹನಿ ಮಹಾಭೂತೇಷು ಪಣಸು | 


(ಯೈ 
sa, 
FS 


ರೂಪ- ರಸ-ಗಂಧಗಳೆಂಬ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪಾ 
ವಿಮೋಹಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ . 


ಮಹಾಭೂತವಿನಾಶಾನೇ ಪ್ರಲಯೇ ಪುತ್ಕುಷಸ್ಥಿತೇ | 


ಸರ್ವಪ್ರಾಣಭೃತಾಂ ಧೀರಾ ಮಹದಭುದತೇ ಭಯಮ್‌ [lal 

ಮಹಾಭೂತಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಜ್‌ ಲಗಾ NY 7 RS ನಾ ARR Po ER ON 
ಆ) UT MAM AY "ಲ್ಭ Sw [| bed UC VI IVI ಓ ad AST hd Ad 
ವಂಟಾಗುತದೆ. 


ಯದ್ಮಸ್ಮಾಜ್ಞಾಯತೇ ಭೂತಂ ತತ್ರ ತತ್ತವಿಲೀಯತೇ | 
ಲೀಯನೇ ಪ್ರತಿಲೋಮಾನಿ ಜಾಯನ್ನೇ ಚೋತರೋತರಮ್‌ ॥೪॥ 


೨ 
CS 4 


೨೬೨೨ ಮಹಾಭಾರತ 


ಕಚ ಚಚ ಚಾ ಚತತ ಸ್ಸ 


ಯಾವ ಭೂತವು ಯಾವುದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿತೋ-ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಅದು 
ವಿಲೀನಹೂಂದುತ್ತದೆ. ಈ ಭೂತಗಳು ಅನುಲೋಮಕ್ರಮದಿಂದ 


ಒಂದಾದಮೇಲೊಂದು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ವಿಲೋಮಕ್ರಮದಿಂದ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 


ಹರಾ ಶ್‌ ಶಾಲ ನೌ PAN ಜಾ ನಾರ್‌ ವಾ ಬಾವಿ (MN ಗ್‌ ಲ ಛನ್ನಿ ರಾರ 
ಆಲಂ ಲ್ಲ ತ ಲಾ UAW (ಎ.ಆ. SUM WW 


ಲೀನವಾಗುವುದಿಂದರೆ ಪೃಥ್ದಿಯು.. ಜಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಜಲವು 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಯೂ, ಅಗ್ನಿಯು ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿಯೂ, ವಾಯುವು 


ಜ| 

ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಲೀನಹೊಂದುವುದು. ಅನುಲೋಮಕ್ರಮದಿಂದ 
೧ ಸತ್‌, 

ಹುಟ್ಟುವುದೆಂದರೆ ಆಕಾಶಾದ್ವಾಯುಃ 1ವಾಯೋರಗ್ನಿ 1ಅಗ್ನೇರಾಪಃ 1 ಅದ್ದ್ಯಃ 

ಲ Ng | ಎ ಲಿ AS RS SS DS ಸ್ನ ಮಾ ಲ ರ್‌ು RS RS 

ಘಾ | ಆ ಆ)ಅಂುಉಣಟುಟಂಅ ಹ ಯಿ ಲ ಬ್ರಲ) 


ವಾಯುವಿನಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೂ, ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ನೀರೂ, ನೀರಿನಿಂದ 
ಭೂಮಿಯೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ.) 

ತತಃ ಪ್ರಲೀನೇ ಸರ್ವಸ್ಥಿನ್ನೂತೇ ಸ್ಥಾವರಜಜ್ಜಮೇ | 

ಸ್ಮೃತಿಮನಸದಾ ಧೀರಾ ನ ಲೀಯನೇ ಕದಾಚನ || 


ಹೀಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣಚರಾಚರಪ್ರಾಣಿಗಳು ಲೀನವಾಗಿ ಹೋದರೂ 


ಣ್‌ ಕಲ ಪ್‌ಿದ್‌ ರಾಗ್‌ ದೀರರಾದ AR ACATNOES AEF TN 


Ned CY kd ಓಲೆ ರಿಜಣ್ಲ ಅಲ dN Ne Nd A Nd SUA INNO Ned ಆಗ ogy ಆ್‌್‌ ಇ. ಓಲಾ ಓಲ್‌ CY 


ಶಬ್ದಃ ಸರ್ಶಸಥಾ ರೂಪಂ ರಸೋ ಗನ್ನಶ್ಚ ಪಣ್ಣಮಃ | 
ಕ್ರಿಯಾಃ ಕರಣನಿತ್ಯಾ ಸ್ಕುರನಿತ್ಕಾ ಮೋಹನಂಜ್ಞಿತಾಃ ೬. || 
ಶಬ. ಸರ್ಶ. ರೂಪ. ರಸ ಮತು ಐದನೆಯದಾದ ಗಂದ ಮತು 


ಹಗ್‌ ಕ್ರ FY hed & ಕ್ರ ಆಲಯ, ಪ್‌ ಓಟ್‌ | 'ಆ್‌ ವನದ ಟ್‌ ಬಿಂಬ | Ney head 


ಯ W ಇಂ 
ಇವುಗಳ ಕ್ರಿಯಗಳು ಎ ಮನೋಮಾತ್ರವಾದ ರೂಪಗಳುಳ್ಳವುಗಳಾದುದರಿಂದ 


ಉಪ್ರ ರ್‌ ಲ್ನ ಗಳು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ) ಇವು NOE ENA NR 
WW 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲೋಭ ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷರ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ, 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವ್ಯತ್ಕಾಸವಿಲ್ಲದೇ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ, ಪರಸ್ಪರಸಹಕಾರದಿಂದ 
$ ರಕಸಮೂಹಗಳು ಆತ್ಮನ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ 


ಫು ಎ 
ಆಯುವ  ಮಾಂಸ- 
ಕ್‌ ಲ್ಸ ನಿರ್‌ ನ ಗ್ರ ಸಾಸ ಧನ್ಮ ಇಲ್ಲಿ ಉನಿ ದಿ.೦ಿರ್ಸಾಳಿ ಇ ಜಾಲ 
ANU 1. ಇವಲ್ಲವೂ ಸ್ಥೂಲವಾದುದರಿಂದ ಅನಿತ್ಯಗಳು. ted ಟಟ ಟು) 


ರಿಂದಲೇ ಇವುಗಳನ್ನು ದೀನಗಳಂದೂ ಕೃಪಣಜೀವಿಗಳಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರಾಣಾಪಾನವುದಾನಶ್ಚ ಸಮಾನೋ ವ್ಯಾನ ಏವ ಚ 1೮॥| 
ಅನರಾತ್ಮನಿ ಚಾಹ್ಕೇತೇ ನಿಯತಾಃ ಹಣ್ಣ ವಾಯವಃ | 
ವಾಜ ;ನೋಬುದಿ ದ್ಲಿಭಃ ಸಾರ್ಧಮಿದಮಷ್ಟಾತ್ಮಕಂ ಜಗತ್‌ 1೯॥ 


ಪ್ರಾಣ, ಅಪಾನ, ಉದಾನ, ಸಮಾನ ಮತ್ತು ವ್ಯಾನಗಳಂಬ ಐದು 


ವಾಯುಗಳು ನಿಯತವಾಗಿ ಅಂತರಾತ್ಮವಲ್ಲಿ ನಿವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿವೆ. (ಇವು 
ಲ್‌ಿ 


ಸೂಕ್ಷ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿತ್ತಗಳು) ಮನಸ್ಸು, ವಾಕ್‌ ಮತ್ತು 


ಅಲಿ 

© Ne ಆ mab 
ONAN EON nn ರಿಇಳ್ಳಿ ಹಳ್ಳ ಲ ಶ್‌ NN PN ಸಾ ಕರರಾ್ಕಾ ಉನ ಧಾಲಿ (~~ ನ ಷು ಕಾಳೆ ಚಾಕ್‌ 
ಬುರ್ಲಇಪವುಗಳೂ ಸೀರಿ ಈ ಜಗತು ಷ್ಸಾತಕವಾಗಿದಿ. (ಎಂಟು ಸೂಕ 

ದಾ ಅ ಲ ಟ್ರ ಫ್ರಿ. 
ಗಳುಳದಾಗಿದೆ.) 

೪ ಯಂ 4 
ಪಾ ನಿಕ್‌ ಗಂಕ/ಕಹ ೧ಗಿಯಮು ಗೆಳ್‌ನು ನಾನ ಶಸನವ 
ಹ "ಕು VS hd / ರ್‌ ಚತು ಸಾಟ್‌ EL ಇ ರ್ಸ್‌ "೬ FN ಟಚ್‌ ಓ ಆ [| 


PR 


ಶುದ್ಧಂ ಚ ಮನೋ ಯಸ್ಯ ಬುದ್ಧಿಶ್ಥಾವ್ಯಭಿಚಾರಿಣೀ |೧೦॥| 
ಅಷ್ಟೌ ಯಸ್ಕಾಗ್ನಯೋ ಹ್ಯೇತೇ ನ ದಹನ್ನೇ ಮನಃ ಸದಾ | 
ಸ ತದ್ಭಹ್ಮ ಶುಭಂ ಯಾತಿ ತಸ್ಮಾದ್ದೂಯೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ lal! 


ಚರ್ಮ, ಮೂಗು, ಕಿವಿ, ಕಣ್ಣು, ನಾಲಿಗೆ ಮತ್ತು ಮಾತು-ಈ 
ಇಷ್ಟು ಗಟ ಇ ದಷ್ಟ REO Ae ARE RE ್ಥರ್ಸಾ್‌ 
ವಾಗಿದೆಯೋ, ಯಾವನ ಬುದ್ಧಿಯು ನಾನಾವಿಷಯಗಳಲ್ಲ ಪ್ರವೇಶಿಸದೇ 
ಪರಮಾತನಲ್ಲಿಯೇ ಏಕಾಗ್ರವಾಗಿರುವುದೋ, ಯಾವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 


ಇಂದಿಯ ರಣ್‌ ಗಳಾದ ಎಂಟು ಅಗ್ನಿಗಳು (ಚರ್ಮ, ಇದರದು ಕಣ್ಣುಗಳ 


Lad hed AO WI ದ್‌ ಗತ್‌ ಸಿದ್‌ ಗದಗದ ಗರ್‌ ಊಟ್‌ ಗವ್‌ I ಲ, 


ಎರಡು ಕಿವಿಗಳು, ಎರಡು ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆಗಳು, ನಾಲಿಗೆ) ಸಂತಾಪ 
ಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಪುರುಷನು ಕಲ್ಮಾಣಮಯ 


ಇ 
eee Ow ANSE RACY WN ANON  . ೬ ಆಲಯ ಛಿ ಉಳು eae 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಹನ್ನೊಂದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಯಾವುಗಳಿವೆಯೋ-ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ಶ್ರೋತ್ರಂ ತ್ವಕ್ಪಕ್ತುಷೀ ಬ ಜಿಹ್ವಾ ನಾಸಿಕಾ ಚೈವ ಹಣ ಮೀ। 


ವ 


ತ 


ಹಾಹಾ = 


ಇನ್ನಿ) ಯಗ್ರಾಮ ಇತ್ಯೇಷ ಮನ ಏಕಾದಶಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಏತಂ ಗ್ರಾಮಂ ಜಯೇತ್ಪೂರ್ವಂ ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಪುಕಾಶತೇ lvl 
ಕಿವಿ, ಚರ್ಮ, ಕಣ್ಣು ನಾಲಿಗೆ, ಮೂಗು, ಕೈಗಳು, ಕಾಲುಗಳು, 
ಗುದ, ಜನನೇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ವಾಕ್ಕು-ಈ ಹತ್ತು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯ- 
ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು. ಇವುಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಇವುಗಳನಂತರ ಮನಸ್ಸೆಂಬುದು ಹನ್ನೊಂದನೆಯದಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲು ಈ 
ಇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮವನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಬುದ್ದೀನ್ಹಿಯಾಣಿ ಪಣಾಹುಃ ಹಣ್ಣ ಕರ್ಮೆನ್ಹಿ ಯಾಣಿ ಚ । 


ಶ್ರೋತ್ರಾದೀನಪಿ ಪಣ್ಥಾಹುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಕ್ತಾನಿ ತತ್ವತಃ sll 
ಅವಿಶೇಷಾಣಿ ಚಾನ್ನಾನಿ ಕರ್ಮಯುಕಾನಿ ಯಾನಿ ತು! 

ಗಲೂ ವಾಲಿ ಸ ತೋಳ A ಸನ ಯುಂ ೧ಳ EET lan || 
ಉತ್ತಿ ಉಖಊದಜೂ ಲಳ ಟ್‌ ಅಅಅ ಸಿಕ್ಕು ಆಲ್ಬಾ ಲನ ಉಲಿಗಳ IC Gl 


ಈ ಹತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಐದು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮತ್ತು ಐದು 
ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು. ಕಿವಿ, ಚರ್ಮ, ಕಣ್ಣು ನಾಲಿಗೆ ಮತ್ತು ಮೂಗು-ಈ 
ಐದನ್ನು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯವೆನ್ನುತಾರೆ. ಉಳಿದ ಪಾದವೇ ಮುಂತಾದುವು 
ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು. ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯ-ಕರ್ಮೆಂದ್ರಿಯಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಮನಸ್ಸಿನ 


ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಮನಸ್ಸೂ ಸೇರಿ ಹನ್ನೊಂದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲದೇ ಬುದ್ದಿ 


ಎಂಬ ಇಂದ್ರಿಯವೂ ಇದೆ. ಇದು ಹನ್ನೆರಡನೆಯದಾಗುತುದೆ. 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨೬೨೨ 


RS ಮಾ ಲ್ಕ 


ಇತ್ಳುಕಾನೀನ್ಲಿ ಯಾಣ್ನೇತಾನ್ನೇಕಾದಶ ಯಥಾಕ್ರಮಮ್‌ | 

ಮನನ್ರೇ ಕೃತಮಿತ್ಯೇವಂ ವಿದಿತ್ವಾ ತಾನಿ ಪಣ್ಣಿತಾಃ ॥೧೭!! 
ಹೀಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹನ್ನೊಂದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಈ 

ಇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ತಾವು 

ಕೃತಕತ್ವರಾದೆವೆಂದು ಭಾವಿಸುತಾರೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು "ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ 

ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

ಆಕಾಶಂ ಪ್ರಥಮಂ ಭೂತಂ ಶ್ರೋತ್ರಮಧಾತ್ಮಮುಚತೇ | 

ಅಧಿಭೂತಂ ತಥಾ ಶಬ್ದೋ ದಿಶಸತ್ರಾಧಿದ )ವತಮ್‌ 11೧೮1 
ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವೇ ಮೊದಲನೆಯ ಭೂತವಾಗಿದೆ. 

ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯವು ಅದರ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ (ಇಂದ್ರಿಯ)ವಾಗಿದೆ. ಶಬವೇ ಅದರ 

ಅಧಿಭೂತ (ವಿಷಯ) ವಾಗಿದೆ. ದಿಕ್ಕುಗಳೇ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಅಧಿದೈವತವಾಗಿದೆ. 

(ಅಧಿಷ್ಠಾತೃವಾದ ದೇವತೆಯಾಗಿದೆ.) 

ದ್ವಿತೀಯಂ ಮಾರುತೋ ಭೂತಂ ತ್ಹಗಧ್ಯಾಶ್ಮಂ ಚೆ ವಿಶ್ರುತಾ। 

ಸ್ಪಷ್ಟ ಷೃವೃ್ವಮಧಿಭೂತಂ ಚೆ ವಿದ್ಯುತ್ತತಾಧಿದೈ ವತಮ್‌ ೯1 
ಎರಡನೆಯದು ವಾಯುಭೂತ. ತ್ವಚೆಯೇ ಅದರ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಸ್ಪರ್ಶವು 

ಅಧಿಭೂತ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯುತ್ತು ಅಧಿದೈವತ. (ಅಧಿಷ್ಠಾತೃದೇವತೆ,) 

ತೃತೀಯಂ ಜ್ಯೋತಿರಿತ್ಕಾಹುಶ್ಛಕ್ಷುರಧ್ಯಾತ್ಮಮುಚ್ಛತೇ | 

ಅಧಿಭೂತಂ ತತೋ ರೂಪಂ ಸೂರ್ಯಸ್ಪತ್ರಾಧಿದೈ ವತಮ್‌ 1೨೦1 
ಮೂರನೆಯದು ಜ್ಯೋತಿರ್ಭೂತವೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣೇ 


ಲ್ಯ * ರೂಪವು ಅಧಿಭೂತ. ಸೂರ್ಯ ೧೨೬ NS WOT ತದ 
ಅಧಿದ್ಧವತ.(ಅಧಿಷ್ಠಾತೃದೇವತೆ.) 


ಚತುರ್ಥಮಾಪೋ ವಿಜ್ಞೇಯಂ ಜಿಹ್ಹಾಚಾಧ್ಯಾತ್ಮಮುಚ್ಛತೇ | 
ಅದಿಬೊತಂ ರಸಶಾತ, ಸ ೋಮಿತತಾಯಿದೆ ಇಸ್‌ I all 


ಆಆಆ ಆ ಇದ್‌ 'ಆ್‌ ಆನಿಲಲ) ಕಟ್‌ ಲ್ಗೆ ಕತೆ ರ್‌ ಸದ್‌ ಜೌಟ್‌ 


ನಾಲ್ಕನೆಯದು ಅಪ್‌ ಭೂತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನಾಲಿಗೆಯೇ 


೧.೦ ಕಲ ಶಾಲ್ಗ LANE ಕಾಲ್ಗೆ ನ್ನ ೦ನ OO ಅ ಧರಾ ಲ್ಲಿ NEN 

ಸ td Nd Ne Wd ಲ್ಯ Ny) ಒಬ Ne Wd NS OW Had + Noten ಅಪ್‌ 
ಭೂತದ ಅಧಿಷ್ಠಾತೃದೇವತೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

369-30 


AN 


85೦0 ಮಹಾಭಾರತ 


ಘೆ ಚಾ ನಾಫೆ ನಾ 


ಸೃಥಿವೀ ಪೇಇಮಂ ಭೂತಂ ಘ್ರಾಣಾಶ್ಚಾಧ್ಯಾತ್ಮಮುಚ್ಛತೇ। 
ಅಧಿಭೂತಂ ತಥಾ ಗನ್ಫೋ ವಾಯುಸತ್ರಾಧಿದ್ದೆ ವತಮ್‌ || ೨೨ 
ಪೃಥಿವಿಯು ಐದನೆಯ ಭೂತ. ಪ್ರಾಣವೇ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಗಂಧವು 


ಅಧಿಭೂತ. ಎ ವಾಯುವು ಪೃಥಿವೀಭೂತದ ಅಧಿದೇವತೆ. 


ಬೊತೇಹು ತಿಹು ಯಶ್ಚ ವಿದಿ ಸ್ಮ ತಃ || ೨೩ || 


ರಾ ರ ಇದ್‌ ಸ್‌ ಸಾಚ್‌ ಸ್ಪಾರ್ಕ್‌ ರ್‌ ಹ್ಯಾ w Rm ey 


€ ೫ 


ಇ್‌್‌ ಯ 


ನಃ 
೨ 

ಬ್ಬ 
qd ಲ” 
0 


ಪಾದಾವಧ್ಯಾತ್ಮಮಿತ್ಕಾಹುರ್ಬಾಹ್ಮಣಾಸ್ಪತ್ನೃದರ್ಶಿನಃ | 


ಅಧಿಭೂತಂ ವಿಸರ್ಗಶ್ಚ ಮಿತಸ್ತತ್ರಾಧಿದೈವತಮ್‌ || ೨೫1 
ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಅಪಾನವೂ ಮತ್ತು ಗುದವೂ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮಲತ್ಕಾಗವೆಂಬುದೇ ಅಧಿಭೂತ. ಮಿತ್ರನೇ 

ಅಧಿದೇವತೆ. 

ಪ್ರಜನಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮುಷಪಸ್ಕೋಂಧ್ಯಾತ್ಮಮುಚ್ಛತೇ | 

ಅಧಿಭೂತಂ ತಥಾ ಶುಕ್ರಂ ದೈ ವತಂ ಚ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ||೨೬॥। 
ಸಕಲಪ್ರಾಣಗಳ ಉತ್ಭ್ಪತಿಗೆ. ಕಾರಣವಾದ ಸ್ಥ್ಕೀ-ಪುರುಷರ 

ಜನನೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಅಧ್ಯಾ ತೃವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. `'ವೀರ್ಯವೇ 

ಅಧಿಭೂತ. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅಧಿದೇವತೆ. 


ಹಸ್ತಾವಧ್ಯಾತ್ಮಮಿತ್ಕಾಹುರಧ್ಯಾತೃವಿದುಷೋ ಜನಾಃ | 


ಅಧಿಭೂತಂ ಚ ಕರ್ಮಾಣಿ ಶಕ್ರಸ್ತತ್ರಾಧಿದೈವತಮ್‌ 1೨೭11 
1 
(3) 
Ar 


ರಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಅಧಿಭೂತ ಮತ್ತು 


J 
EK ಕೃಶ) 


1 ಅರಿ ರಶ್ಟ ದನಾ ಶು 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅಧಿಭೂತವೆಂದೂ, ಇಂದ್ರನೆ 
ಅಧಿದೇವತೆಯೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ವೈಶ್ಚದೇವೀ ತತಃ ಪೂರ್ವಾ ವಾಗಧ್ಯಾತ್ಮಮಿಹೋಚ್ಛತೇ | 
ವಕ್ತವೃಮಧಿಭೂತಂ ಚೆ ವಶ್ನಿಸ್ತತ್ರಾಧಿದೈವತಮ್‌ loll 
ವಿಶ್ವಕ್ಕೇ ದೇವಿಯಾದ, ಮೊದಲನೆಯವಳಾದ ವಾಕ್ಕು 


(ARREARS 02 ATES ಮೋನ್‌ 
NW AAA) ಅುಲ್ಯವ್ವಾೂೂ ೦ ಆಪು ಲ್ಯ  * ಆಸಿಫ್‌ ಲ್‌ 


ಎಂಬುದೇ ವಾಕ್ಕಿಗೆ ಅಧಿಭೂತವು. ಅಗ್ನಿಯೇ ಅಧಿದೇವತೆಯು. 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಮನ ಇತ್ಕಾಹುಃ ಪೇಣಭೂತಾತ್ಮ ಚಾರಕಮ್‌ | 
ಅಧಿಭೂತಂ ಚ ಸಂಕಲಶನ ಮಾಶ್ಚಾಧಿದೈ ವತಮ್‌ 11೨೯॥ 


ಉಟ್ಟ 


ರ 


ಪಂಚಭೂತಗಳನ್ನೂ ಸಂಚಾಲನಗೊಳಿಸುವ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 


ವೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. ಸಂಕಲವೆಂಬುದೇ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಧಿಭೂತ. ಚಂದ್ರನೇ 
ಅಧಿದೇವತೆ. 


ವಿದಾ ಶಾ ಶ್‌ ಕ ಗಿ ಕ್‌ ಇ್‌ಗಿರಾಗ್‌ಹಾಗ್‌ಹ್ಷಳ ಳ್‌ | 
ಆಆಆ ರಲ ಸಲಿ ಲ್ಯಷ್ಟ ಲ “ರ್ಯ ಸಟಿಸಿಲಟರಂ ಟರ 


ಅಭಿಮಾನೋಧಧಿಭೂತಂ ಚೆ ರುದಸತಾಧಿದೆ.ವತಮ್‌ lls. oll 


ಖಿ Pa ಲ 


ಸಕಲಸಂಸಾರಗಳ ನಿರ್ಮಾಪಕವಾದ ಅಹಂಕಾರವೇ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಅಭಿಮಾನವೆಂಬುದೇ ಅಧಿಭೂತ. ರುದನೇ ಅಧಿದೇವತೆ. 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಬುದ್ಧಿರಿತ್ಕಾಹುಃ ಹಡಿನ್ಹಿ ಯವಿಚಾರಿಣೀ | 


ಅಧಿಭೂತಂ ತು ಮನವ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತತ್ರಾಧಿದೈ ವತಮ್‌ ||೩ ೧॥| 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆರು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ 
ಯು ುದ್ಧಿಯನ್ನು 0-07 ತವೆನುತಾರೆ. 4 ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವುದು' ANT 


ಸ್‌ ಟ್‌ ಆಲ್‌ ನ್‌್‌ td Ne Re dN 


ಅದಿಬೂತವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹನೇ. ಅಧಿದೇವತೆ. 


ಶ್ರೀಣಿ ಸ ಸ್ಥಾನಾನಿ ಭೂತಾನಾಂ ಚತುರ್ಥಂ ನೋಪಪದ್ಯತೇ | 
ಸಲಮಾಪಸಥಾಕಾಶಂ ಜನ್ಮ ಚಾಪಿ ಚತುರ್ವಿಧಮ್‌ la. .೨॥| 


೨858 ಮಹಾಭಾರತ 


ಅಣ್ಣಜೋದ್ಧಿಜ್ನಸಂಸಸೇದಜರಾಯುಜಮಥಾಪಿ ಚ | 
ಚತುರ್ಧಾ ಜನ್ಮ ಇತ್ಯೇತದ್ಧೂತಗ್ರಾಮಸ್ಥ ಲಕ್ಷ್ಮತೇ laa ll 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ವಾಸಮಾಡಲು ಇರುವ ಮೂರು ಸ್ಥಾನಗಳೆಂದರೆ ಭೂಮಿ, 
ನೀರು ಮತ್ತು ಆಕಾಶ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಜಾಗವೇ ಇಲ್ಲ. 'ಪಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಂಡಜ 
(ಮೊಟ್ಟೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟತಕ್ಕುವುಗಳು), ಉದ್ಬಿಜ್ಜ (ನೆಲವನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಬರುವ ಗಿಡ-ಮರ-ಬಳ್ಳಿಗಳು), ಸ್ನೇದಜ (ಬೆವರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ 
ಕ್ರಿಮಿ-ಕೀಟಗಳು), ಜರಾಯುಜ (ಗರ್ಭಾಶಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಮನುಷ್ಯರು 
ಮತ್ತು ಪಶುಗಳು) ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಜನವಿದೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಈ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಜನಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಇರುವುದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಇವುಗಳೇ ಅಲ್ಲದೇ ಅಂತರಿಕ್ಟಚಾರಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ 
ಬಗೆಯ ಹರಿದಾಡುವ ಸರ್ಪವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ಮೊಟ್ಟೆಯಮೂಲಕವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವುವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಸ್ವೇದಜಾಃ ಕೃಮಯಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಜನ್ಮ್ನವಶ್ಚ ಯಥಾಕ್ರಮಮ್‌ | 
ಜನ್ಮ ದ್ಲಿತೀಯಮಿತ್ಕೇತಜೃಫನತರಮುಚ್ಚತೇ ll! 


ಬೆವರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕೃಮಿಗಳೆಂದೂ ಜಂತುಗಳಂದೂ 


ಇಳೆಸಹ್ಟು ಇಳಿಸ ವಾ ಲಿ ಸಿನಿಮ ಲಳ ಸದಾ ಗಾಳುಸತ್ಪಗ್ನ ಕಿ) ನೋಸ್‌ 
ಲತ ಲ! | VAM ಲ್ಯತೆ್‌ ಆ ಟ್‌" A AA TU | 


ಮಿಜನಕ್ಷಿ ೦ತಲೂ ಜಂತುವಿನ ಜನ್ಮವು ಅತಿನೀಚವಾದುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತು ಪದಿವೀಂ ಯಾನಿ ಜಾಯನೇ ಕಾಲಹರ್ಯೆಯೊಾತ್‌ | 


ಸ್ಪಾ ಮೆ ದ ಸರ್‌ ಅರ್‌ «OO ಸರ್‌ ಸಾಕ್‌ ಸಕ್‌ ey ಸಟಗ ಇ ಇಫ್‌ ಸಕ್‌ ಸ್‌ * 


ಉದ್ದಿಜ್ಜಾನಿ ತಾನಾಹುರ್ಬೂತಾನಿ ದಿಜಸತಮಾಃ Ila ೬1 
ಬು ಶಿ ವ ನೆ 


ಕಾಲವು ಪಕ್ಷವಾದನಂತರ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಹೊರಬರುವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು (ಮರ-ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು) ಉದ್ದಿಜ್ಜಗಳೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


eH (॥₹ 


“5 
೯ 
ಖೆ 
₹೬ 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5859 


3 ಮಾ ಮಾವ ಲ 


ದ್ದಿಪಾದಬಹುಪಾದಾನಿ ತಿರ್ಯಗತಿಮತೀನಿ ಚ! 
ಜರಾಯುಜಾನಿ ಭೂತಾನಿ ವಿಕೃತಾನಪಿ ಸತ್ತಮಾಃ all 


ಇನಿ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ದ್ದಿಪಾದಿಗಳು, ಬಹುಪಾದಿಗಳು, ವಕವಾದ 


she AAS 


ನಡಿಗೆಯುಳ್ಳವುಗಳು, ವಕವಾದ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವುಗಳು ಮತ್ತು ವಿಕಾರವಾದ 
ರೂಪವುಳ್ಳ. ಪ್ರಾಣಿಗಳು- ಇವೆಲ್ಲವೂ ಜರಾಯುಜಪ್ರಾ ಣಿಗಳೆಂದು 


ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ 

ದ್ದಿವಿಧಾ ಖಲು ವಿಜ್ಞೇಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಯೋನಿಃ ಸನಾತನೀ | 

ತಪಃ ಕರ್ಮ ಚ ಯತ್ನುಣ್ಣಮಿತ್ಲೇಷ ವಿದುಷಾಂ ನಯಃ ||೩ ೮॥| 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ನಕ್ಕೆ ಸನಾತನವಾದ ಕಾರಣವು ಎರಡು 

ಪ್ರಕಾರಗಳಾಗಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳ 

een AN ರ್‌ ಘಾಳಿ ರಾ ದ ನ್ನ ವಾ ವಾ ಳ್ಳಿ ವಲ್ಲಿ ಲಿ ಸಿರ್‌ 

Ne CAS CAE CY QS hs Nod hd ಜಲ ಅತ್ರ ಖೆಲ್ರಲ್ರಖಿಲ ೮1 Wg hd thd 


ವಿವಿಧಂ ಕರ್ಮ ವಿಜ್ಞೇಯಮಿಜ್ಮಾ ದಾನಂ ಚ ತನ್ಮಖೇ | 

ಜಾತಸ್ಕಾದ್ಯಯನಂ ಪುಣ್ಯಮಿತಿ ವೃದ್ಧಾನುಶಾಸನಮ್‌ 11೩ ೯॥| 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಕರ್ಮಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜೆ, ಧ್ಯಾನ 

ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವುದು -ಇವು ಪ್ರಧಾನವಾದ 


ಕರ್ಮಗಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು ವೇದಗಳ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು 


ಮಾಡುವುದು ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯವೆಂಬುದು ವೃದ್ಧರ ಅನುಶಾಸನವಾಗಿದೆ. 
ಏತದ್ಯೋ ವೇತ್ರಿ ಎಧಿವದುಕಃ ಸ ಸ್ಮಾದ್ದಿಜರ್ಷಬಾಃ। 
ವಿಮುಕಃ ಸರ್ವಪಾಷೇಭ್ಮ ಇತಿ ಚೆ ವ ನಿಬೋಧತ lv oll 


ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ೪ದಿರುವನೋ” ಅವನು ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ. ವಿಮುಕನಾಗಿ 


ಷ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಚ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರು ಇಷ್ಟ್‌ ಇ. ಇರ್‌ ಇಷ ಇರಾ ಇಷ್ಟರ ಇರಾ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರಾ ಇರ್ಥ ಇಷ ಇದ್‌ 


ಯೋಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
ಯಥಾವದಧ್ಯಾತ್ಮವಿಧಿರೇಷ ವಃ ಕೀರ್ತಿತೋ ಮಯಾ । 


nme ಹಾ ಹಾರೆ ಇ ಹಾ ತಾಮಿಹು Ile. II 
ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ನಿ ಅ ಅ) ಧಮ ಲ್ಲ ಪ್ರಾಪಂ ಅಾಧ್ಸ ಟರ Ged Ko Ile .11 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ನು ಶಿಎ್ರ 
ಹೇಳಿರುವೆನು. ಧರ್ಮಜರೇ! ಜಾನಿಗಳಾದವರಿಗೆ ಈ ವಿಷಯದ ಜ್ಞಾನವು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಇನ್ನಿ, ಯಾಣೀನ್ದಿ ಯಾರ್ಥಾಶ್ಚ ಮಹಾಭೂತಾನಿ ಹಣ್ಣು ಚ। 
ಸರ್ವಾಣ್ಯೇತಾನಿ ಸಂಧಾಯ ಮನಸಾ ಸಂಪ್ರಧಾರಯೇತ್‌ ||೪೨॥ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಗಳು (ವಿಷಯಗಳು), ಪಂಚಮಹಾ 


ರಳ ಾರಳಿಂಗ ಇ ಮ 200 ಇಯ ಕರಾರು ದ್ದ ಕಷ SO ee ಸ್ಕಿ ಗಂ, ಲ್ಲ ದಾಲ ಗ್ರ ಇ) 2A 
ಖಲ ಆ OO ಕಲ್ಲ ಹಿ I ~\ Ad ಆಗಲ್ಲ ಬಮ | 


ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು (ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ 
ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 


ನಮ ಆತನಲಿಷಹಬೇಕು-ಎಂದು ವಾಖಾ ಕಾರರು ವಿವರಿಸಿದಾರೆ.) 


ಹಾಸ) 

.\ 

he LF Vk de ಇಸ್‌ ಸ್‌ ಗ್ಗ ಷ್‌ ಸ್‌ fe uf Aw er Na ಊಟ್‌ ರ್‌ 
ಯದ! ಅ್ರ ಕ 


ಣ್‌ 
ಇ ಉಕಾ) ಸ್ಯ |] 
Ww 


¥ 


2೬ 
L 
3 
ಣಿ 


ಕ್ಷೀಣೇ ಖಾನನ ಣ್ಣ ಶಬಲ ಜವಿಕ್ಯಾಅ( | 
ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನಸತ್ತಾನಾಂ ತತ್ಸುಖಂ ವಿದುಷಾಂ ಮತಮ್‌ Ilva ll 


ಇಂದ್ರಿಯಸಂಬಂಧವಾದ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮನಸ್ಸು 
ಕ್ಷೀಣಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ (ಮನಸ್ಸು ಇಂದ್ರಿಯವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸದಿದ್ದರೆ) 
ಜನಸುಖವು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಲೌಕಿಕವಾದ ಸುಖಭೋಗಾದಿಗಳ 
ಅನುಭವವಾಗುವುದಿಲ್ಲ) ಆದರೆ ಯಾರ ಅಂತಃಕರಣವು ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಸಂಪನ್ನವಾಗಿರುವುದೋ-ಅಂತಹ ವಿದ್ದಾಂಸರಿಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಂದ್ರಿಯ 
ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಪರಮಸುಖದ 
ಅನುಭವವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಪರಮಸುಖವೆಂದು ಭಾವಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಮುನಿಗಳೇ! ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 'ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೃದುಭಾವ 
ದಿಂದಲೂ ಕಠಿನಭಾವದಿಂದಲೂ ಇರುವ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸೂಕ್ಷಭಾವವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಮಂಗಳಕರವಾದ ನಿವೃತ್ತಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಗುಣಾಗುಣಮನಾಸಜ್ಯಮೇಕಚರ್ಯಮನನರಮ್‌ | 
ಏತದ್ವಹ್ಮಮಯಂ ವೃತ್ತಮಾಹುರೇಕಪದಂ ಸುಖಮ್‌ 11೪೫1 


ಶೌರ್ಯ, ಔದಾರ್ಯ, ವಿದ್ದತ್ತುಗಳೇ ಮುಂತಾದ ದರ್ಪ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಳಾದ ಗುಣಗಳಿದ್ದರೂ ಆ ಯಾವಗುಣಗಳೂ ಇಲ್ಲದವನಂತೆ 
ಇರುವುದು, ನಿಸ್ಸಂಗನಾಗಿರುವುದು, ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಭೇದದ್ದಪ್ಪಿ 
ಯಿಲ್ಲದೇ  ಇರುವುದು-ಇವುಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಮಯವ್ಯವಹಾರವೆಂದು 


ಕ್ಟ 


“ಲಾ ಘೆ ಶ್‌ ೧ ON ಲ್ಲ ಇ) ಜಾಲ್ಲೆ ಳ್ಳ ಮೆ ಅಸ್ಮಿ ನಾಲಾ ಇ 
ಲ್‌ ಉಳಿಲರಿ. ಅ ಓಒಿರ್ಕಖಳುಯಿ ಬಲು ON ಆಟ ಪ 


ಮಾರ್ಗವಾಗಿದೆ. 


ವಿದ್ದಾನ್ಮೂರ್ಮ ಇವಾಜ್‌್ಗನಿ ಕಾಮಾನ್ಸಂಹೃತ್ಯ ಸರ್ವಶಃ | 
ವಿರಜಾಃ ಸರ್ವತೋ ಮುಕ್ತೋ ಯೋ ನರಃ ಸ ಸುಖೀ ಸದಾ ॥೪೬॥ 


ಆಮೆಯು ತನ್ನ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಬೆನ್ನುಚಿಪ್ಪಿನ ಒಳಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳು 
ರ ಭು) 


ವಂತೆ-ಯಾವ ವಿದ್ದಾಂಸನು ಇಂದ್ರಿಯಕಾಮನಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಸಳೆದುಕೊಂಡು ಸಂಕೋಚಗೊಳಿ ಸುವನೊ ಮತ್ತು ರಣೆ ಗುಣದಿಂದ 


ಇದ್‌ ಶೇಟ್‌ ಹ್‌ ಆಟ್‌ ಗಚ್‌ FM NW Rf ಸ್‌ A Rf Ne ಹಲ್‌ೇಟ್‌' 


ರಹಿತನಾಗಿರುವನೋ-ಅವನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾ ಕಾರವಾದ ಬಂಧನಗಳಿಂದಲೂ 


SN ES ನ್ನ ಭವ ನಾ ಹಾಲ 
eA EV | ad ಸುಖಯಾಗಿರು ಲ. 
ಮಾನ್ಯ ನಾನಾ SS ಲ್ಲ 3 ಮಾನೆ ಪ ನೀ ಸಾಲೆ ಸಾಸ = ಬಾ ಇನ್ನಾ ಲಿ ಹಾಲೆ ಲ್ರ 
ರಂ ಉಲಲ್ಲಿ 6ಡಿ ದಾ ಕತ್ತಿ ಷ್ಟ ಸ ಊಂ 


ಆಶಾರಹಿತನಾಗಿ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸುಹೃದನೂ ಮಿತ್ರನೂ ಆಗಿ, 
ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಸದಾ ಬ್ರಹನಿಧಿಧ್ಧಾಸನದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನೋ-ಅಂತಹ 
ತ್ತಿ 
ವನು ಬ್ರಹಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗುತಾನೆ. 
ಮ್ನ ಲ್ಸ ಲನ ಘ್ನಾ ಬ ಚಾಲಿ ಬ ಲಾ Neda ee | 
“ಇಲ ಸ ಳಖಲTSಲ೪ MOEN Ac KNOY NENTS vw” ॥ 
ಮುನೇರ್ಜನಪದತಾ ತ್ಕಾಗಾದಧಾತ್ಮಾಗ್ಗಿಃ ಸಮಿಧ್ಯತೇ ||೪೮॥ 
ವಿಷಯಸುಖಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಸಮಸವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ 
ಮನಸಿ ಹಾಸ ಸಾರಾ ಲಿ NK ಲಲ PRS SD RS ED ಕಾಸಾ ಇ್ನ ಲನ 
ಆಣಗ್ಸುಣಿ WN VU ರಲಿ! NWO WN, ಆಗು ಹಲ್ಲ ಆ 


ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿರುವ ಮುನಿಯ ಅಧ್ಯಾತರೂಪವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊತ್ತಿ 
ಉರಿಯುತ್ತದೆ. (ಅಂತಹ ಮುನಿಗೆ 'ಅಧಾ ತ್ನಾನವಾಗುತ್ತದೆ.) 
ಯಥಾಗ್ದಿರಿನ್ನನ್ಫರಿದ್ದೋ ಮಹಾಜ್ಯೋತಿಃ ಪ್ರಕಾಶತೇ | 

ತಥೇನಿ ಯನಿಕೋಧೇನ ಮಹಾನಾತ್ಮಾ ಪ್ರಕಾಶತೇ lvl 
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೨802 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮ ಇವವ 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ ಉರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಗ್ನಿಯು ಮಹಾ 
ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾಕಾಶಿಸುವುದೋ- ಹಾಗೆಯೇ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ನಿರೋಧಿಸುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತನು ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಯದಾ ಪಶ್ಯತಿ ಭೂತಾನಿ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾತ್ಮನೋ ಹೃದಿ | 
ಸ್ವಯಂ ಜ್ಯೋತಿಸ್ತದಾ ಸಕ್ಲಾ ಶೂನ್ನ ೦ ಪ್ರಾಪ್ನೂ ಆತನುತಮಮ್‌ |೦| 


ಯಾವಾಗ ಯೋಗಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತನಾಗಿ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಸ್ತರೂಪ 
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ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದನ್ನು ಕಾಣುವನೋ- ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಎನು ಸೂಕಕ್ಕೂ 
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ಸೂಕ್ಷ್ಮ ನಾದ ಸರ್ವೋತ್ರಮನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ 
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(ಸನ್‌ಗರದರುಸ ವರವಮಾತನೇ ಎ0) ಣಾ ಗಲ ಹೃದಯದಲ್ಲಯು ಣಾ 
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ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತನೇ 


oe 
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ಇರುವುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾ ವ್ಯ 

eo ಇಲ್ಲಿ ಲ್‌ ಸ್‌ ಹೌ ಲ್ನ ನಾ ಖಾ ಸ ಗೌರಾ ಕಾಲ್ಸ್‌ ಕಾಲಿ ರಿತಿ 
ಅಲ್ಲು ಆ ತ ಪ ಟಟ ಲ್ಲ cued ಇಟ್ಟು “(೨ರಲ್ಲಿ ಬ್ಹು 
ಅಧ್ಯಾತವಿದ್ಕೆ. ಇದರ ಸಾಧನೆಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ಆತಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರವಾಗಬೇಕು 
ಆತಾಕ್ಷಾತ್ಮಾರವಾದನಂತರ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಯೂ 


ಅಕ್ರ 


ಅಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅಂತೆಯೇ ಎಲ 


ಗಿ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆತವೂ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದನ್ನು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಆತದಲಿ 'ಕಾಣುವದೆಂದರೆ ಪಾಣಿಗಳ ಆತವನು ತನ್ನ 


ಆಲಿ ಜು ಅಲೀ ad Ad ಆಲ! ! ಈ 


ರೋಗಶೋಕಸಮಾವಿಷ್ಟಂ ಪಇಸ್ರೋತಃಸಮಾವೃತಮ್‌ | 


ಪೇಣ್ಲಭೂತಸಮಾಯುಕ್ತಂ ನವದ್ದಾರಂ ದ್ವಿದೈವತಮ್‌ [185೨11 
ರಜಸ್ತಲಮಥಾದೃಶ್ಶಂ ತ್ರಿಗುಣಂ ಚ ತಿಧಾತುಕಮ್‌ | 
ಸಂಸರ್ಗಾಭಿರತಂ. ಮೂಡಂ ಶರೀರಮಿತಿ ಧಾರಣಾ 117೩ 
1 
(3) 
Ar 
GUSSET 


SR ಹಾಹಾ! ——— ಾ 
ಅಗ್ನಿಭೂತವೇ ರೂಪವಾಗಿರುವ ಅಬೂತವೇ (ಆರುವ) ಭ್ರಬಲಲ 


ವಾಗಿರುವ,  ವಾಯುಭೂತವೇ ಸ್ಪರ್ಶವಾಗಿರುವ, ಪೃಥಿವೀಭೂತವೇ 


ವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ, ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾದ ಐದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ 


ಎರ ಎದ್ದ ರಪ ವಾ ಲಿಷೆಲಿಸ ಅಾಾರಢ್ಟ ತ ಒರ್ಸಗ್‌ ಮಘಾ ಗದಗ ಗಾಳಿ ಛಂ ಘಾಲಿ ಸಹಗ ORLA 
New ww, Swi INA 4d '. Was ed Ad hd © | UU \ thd MAC AS Ad Ad 9) WA MN AUT New 


ಗಳುಳ್ಳ, ಜೀವೇಶ್ರರರೆಂಬ ಎರಡು ಅಧಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, 


ಅಲ್ಲ ಉಮೆ AOS | ನು dN RN ಲಾದ ಹಾಲಿ ಸ ಉಕಾ 
ರಜೋಗುಣಮಯವಾದ, ವಿನಾಶಹೊಂದುವ, ANAS UWA ANNO 


ಗಳೆಂಬ ಮೂರುಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ವಾತ-ಪಿತ್ತ-ಕಫಗಳಂಒ ಮೂರು 


ಧಾತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಅನ್ನಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕವಾದ ಜಡವಾದ 
ವಸುವನು ಶದೀರವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


NF Mf ರ್ನ ಸಾಸ್‌ ಕಾಸ್‌ ಸ ಶ್‌ ಸರ್ಜಾ ಇಫ್‌ NN ಸಾಲ್‌ ಇಟ್‌ ಇ 


ದುಶರಂ "ಸರ್ವಲೋಕೇಷಸಿ 'ನ್ನತ್ನಂ ಪುತಿ ಸಮಾಶ್ರಿತಮ್‌। 


ಉಷ ಗೇನ್‌ ಕ್ಲಿ 0ನೆ ಗಂತಿ, ನಾಲಚಿಕಂ ಪ್ರವ ತೇ loll 


ಶ್‌ ಸದ್‌ ಆದ್‌ ೬ ಆಳೆ ಗತ್‌ ಆಲಿ ಒರೆ ON ಲ್‌ ಆಆ ಟ್‌) A ಆಶಿ ಓ 8 


ಟ್ರ 


ಈ ಜೀವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೇ ಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಈ ಶರೀರವು 
(ರೋಗಾದಿಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ) ಕಾಲವನ್ನು ಹಳ ದುಃಖದಿಂದ ಕಳೆಯುತ್ತದೆ. 
ಶರೀರದ ವಿಷಯವಿಷ್ಟೇ. ಈ "ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಲಚಕ್ರವು ಗೆ 
ಉರುಳುತಿರುತ್ತದೆ.” 
ಏತನ್ಮಹಾರ್ಣವಂ ಘೋರಮಗಾಧಂ ಮೋಹಸಂಜ್ಜಿತಮ್‌। 
ಎಕ್ಷಿಪೇತ್ಸಂಕ್ಷಿಷೇಚ್ಚೈವ ಬೋಧಯೇತ್ಸಾಮರಂ ಜಗತ್‌ [125211 

ಈ ಕಾಲಚಕ್ರವು (ಶರೀರವು) ಘೋರವಾದ ಮತ್ತು ಅಗಾಧವಾದ 
ಮಹಾಸಮುದ್ರದಂತಿದೆ. ಇದನ್ನು (ಶರೀರವನ್ನು) ವಿಮೋಹವೆಂದೂ 


ಇಷ ಇ ಗಡ್‌ | ಜ್‌ ಜಾ್‌ಷ್‌ೌಷ್‌ ಇ ಭ್ಹ್ಪ 


ಹೇಳುತಾರೆ. ಇದು (ಈ ಶರೀರವು) ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಸಮಸ್ತ 


ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಸಂಕ್ಷೇಪಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ, ವಿಸ್ತಾರಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 


"ಕಾಲಚಕ್ರವೆಂದರೆ ಬಾಲ್ಕಯೌವನಾದ್ಯವಸ್ಥೆಗಳುಳ್ಳ ಶರೀರವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾರರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಏತದೇವ ಬಾಲ್ಕಾದ್ಯವಸ್ಕಾಹನ್ನಂ ಕಾಲಃ ನ ತು ಕಾಲೋ 
ನಾಮ ಷಷ್ಠ ಪದಾರ್ಥಃ ಕಶ್ಲಿದಸ್ತಿ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅವರು ಹೀಗೆಯೇ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ೀಹಮಥಾನೃತಮ್‌!। 
ಇನ್ನಿ ಯಾಣಾಂ ನಿರೋಧೇನ ಸದಾ ತ್ಯಜತಿ ದುಸ್ತಜಾನ್‌ |1೫೬॥ 
ಮನುಷ್ಯನು (ಸಾಧಕನು) ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿರೋಧಿಸುವುದರಿಂದ 


ಬಿಡಲು ಅತಿಕಷ್ಟವಾದ ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಭಯ, ಲೋಭ, ದ್ರೋಹ ಮತ್ತು 


ಅಸತ್ಯ-ಈ ಅವಗುಣಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಯಸ ತೇ ನಿರ್ಜಿತಾ ಲೋಕೇ ತಿಗುಣಾಃ ಪೇಣಧಾತವಃ। 
ಎ A ನನ ಬಲಾ ಗಿಂ 11೦೧೧ || 
ಆಲ್ಟ್‌ ಆಗಿ wee NOVY ಅಲ UYU Wives a Il dell 
ಛು ಎದಿ ಕ ಶಿ 
ನ De Ree ಎಷ್ಟೂ ಹೌ ಇ೧ದರಲಿಷ್ಟ ಚ್ಮ ಕಾಳಿತು ಧಾಳಿ ಗಾಳ 
ಖಲಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಳು ಶ್ರಿ ರಿಜಸಿಯುಸ್ಸ್ಬು ಆಲಿಯ WOW VTS 


ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪಾಂಚಿಬೌತಿಕವಾದ ಶರೀರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತೊರೆಯುವನೋ-ಅವನು ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 


ಗಿ 


ರಾಳ ತಾ ಹಣಾ] ಇಾಾಫಸ್ಸಾ ಲ್ಲ ಗ ಜಾ ಮ ಮ ವ 0D ©) Ra 
ಹಲ WUWಲOW ಸ್ವ) ಅಜಿ ಗಲ್ಲ ಆಲ ಕ ಕ IE SUIT ಉಿಂತಅಂಖಿಂಖಿಲಿರಿ 


ಮೋಕ್ಷರೂಪವಾದ ಸುಖವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಪಣಣೀನ್ದಿ ಯಮಹಾಕೂಲಾಂ ಮನೋವೇಗಮಹೋದಕಾಮ್‌। 
ನದೀಂ ಮೋಹಹ್ರದಾಂ ತೀತಾ; ಕಾಮಕ್ರೋಧಾವುಭೌ ಜಯೇತ್‌! 
ಸ ಸರ್ವದೋಷನಿರ್ಮುಕಸ್ಪತಃ ಪಶ್ನತಿ ತತ್ಪರಮ್‌ ||೫೮॥ 


ಪಂಚೀಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ದೊಡ್ಡದಾದ ತೀರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 
ಮನೋಮವೇಗವೆಂಬ ಮಹಾಪ ಇರದಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ, ಮೋದಹವೆಂಬ 


ಇರ್‌ಗಪ್‌್‌ೌಟ್‌ ಸ್ಮ ರ್‌ ಇದರ್‌ 8 8'ರ್‌ೌಟ್‌ ಇಟ್‌ ಈರ್‌ ಮುರು ಒದು ಇಪಳ್ದಿತ್ರ್‌ ದ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ 8 Re wu ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌" ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ 


ದಗಳೆರಡನ. ರಾ ೨ NNO ep PN ನನ ಸಿವ ರಾ 


ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಮೋಹವನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ 


ಹಾನಿ 


ದವನು ಸಮಸಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 


ಸರ್ವವಿತ್ಸ ರ್ವಭೂತೇಷು 'ಏನ್ನತ್ಯಾತ್ಮಾ ನಮಾತ್ಮ ನಿ 11೫೯॥ 


ಯಾವನು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
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ಮನುಷಾಣಾಂ | | 
ಕುಣರೋ ವಾಹನಾನಾಂ ಚ ಸಿಂಹಶಾರಣವಾಸಿನಾಮ್‌ Ill 


ಚಿ 
ಅವಿಃ ಪಶೂನಾಂ ಸರ್ವೇಷಹಾಮಶಿಸ್ತು ಬಿಲವಾಸಿನಾಮ್‌ | 
ಗವಾಂ ಗೋವೃಷಭಶ್ಚೈವ ಸ್ತೀಣಾಂ ಪುರುಷ ಏವ ಚ loll 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ  ರಜೋಗುಣಯುಕ್ತನಾದ, 


ಹಲಿ ಜಲ ದನ್‌ ನ ಹಣೆ ಹವೆ ಆನೆ ಳಳ Le 

ಕುಲು Nd EU ACN Kose tA Add ಆ್‌ ಪ್ರಿ ಆಂ) Ned CY COV NU ಸ್‌ “ಇರ NL 

ಮುಂತಾದ ವಾಹನಗಳಲ್ಲಿ ಆನೆಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಅರಣ್ಯ ವಾಸಿಗಳಾದ 

ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಂಹವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಸಮಸ್ತ ಪಶುಗಳಲ್ಲಿ ಟಗರೇ 

ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಬಿಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ಪವು 
© 

ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಗೋವುಗಳಲ್ಲಿ ಎತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರಲ್ಲಿ 

ಪುರುಷನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು. 

ನಗ್ರೋಧೋ ಜಮ್ಮುವೃಕ್ಷಶ್ಚ ಪಿಷ್ಠಲಃ ಶಾಲ್ಮಲಿಸಥಾ | 

ಶಿಂಶಪಾ ಮೇಷಶೃಜ್ಞಶ್ಚ ತಥಾ ಕೀಚಕವೇಣವಃ | 

ಏತೇ ದ್ರುಮಾಣಾಂ ರಾಜಾನೋ ಲೋಕೇ ಸ್ನಿನ್ನಾತ್ರಸಂಶಯಃ ॥೩॥ 
ಆಲ, ನೇರಳೆ, ಅರಳಿ, ಬೂರುಗ, ಅಗುರು, ಕುರುಟಿಗ, ಒಳಗೆ 


ಟೊಳ್ಳಾಗಿರುವ ಬಿದಿರು- ಈ ವೃಕ್ಷಗಳು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಳಿದೆಲ್ಲ 


ವ್ಯಕ್ಷಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುವುಗಳೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ. ಇಲ್ಲ. 
ಹಿಮವಾನ್ಹಾರಿಯಾತ್ರಶ್ಚ ಸಹೋ ದಿನ್ನ ಸ್ತಿ ಸಿಕೂಟವಾನ್‌ | 


ಶ್ಲೇತೋ ನೀಲಶ್ನ ಭಾಸಶ್ನ ಕೋಷ್ಠವಾಂಕ್ರ ವ ಪರ್ವತಃ ||೪|| 
1 
(3) 
(A 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5867 


ಗುರುಸ್ಠನ್ಹೋ ಮಹೇನ್ಹ ಶ್ಚ ಮಾಲ್ಕವಾನ್ನರ್ವತಸ್ಪಥಾ | 
ಏತೇ ಪರ್ವತರಾಜಾನೋ ಗಣಾನಾಂ ಮರುತಸಥಾ [esl 


ಹಿಮವಂತ, ಪಾರಿಯಾತ್ರ, ಸಹ್ಯ, ತ್ರಿಕೂಟ, ವಿಂಧ್ಯ, ಶ್ವೇತ, ನೀಲ, 
ಭಾಸ, ಕೋಷ್ಠವಂತ, ಗುರುಸ್ಕಂಧ, ಮಹೇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಮಾಲ್ಕವಂತ- ಪ್ರ 
ಪರ್ವತಗಳು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಪರ್ವತಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುವುಗಳು. 


ಗಣಗಳಲ್ಲ ಮರುದ್ಗಣಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುವುಗಳು. 


ಖಿ ನ್ನ ಕಡ್‌ ಹಿ ಗಹಾನಾಮದಿಪೆಣಗೀ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ವಾ ನಾಲಿ ಗಿವೆ ೧ನೆ ಹಾಲೆ ಇ್ಕಾಲ | 
dS ASSOC A I Yee iV VG ಆ ಆತ) ಲ ಮ ಗಡಸು ಲಲ ಆ AO I 
ಯಮಃ ಪಿತ್ಕೃಣಾಮಧಿಪಃ ಸರಿತಾಮಥ ಸಾಗರಃ 1೬ || 
ಅಮೃಸಾಂ ವರುಣೋ ರಾಜಾ ಮರುತಾಮಿನ್ನ) ಉಚ್ಛತೇ 1೭. 


ಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಅಧಿಪತಿಯು. ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೆ ಚಂದ್ರನು 
ಅಧಿಪತಿಯು. ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಯಮನು ಅಧಿಪತಿಯು. ನದಿಗಳಿಗೆ ಸಾಗರನು 
ಒಡೆಯನು. ಜಲಾಶಯಗಳಿಗೆ ವರುಣನು ರಾಜನು. ಇಂದ್ರನು 
ಮರುತ್ತುಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು. 


OE NETCARE NAA ಡಂ | 

ರಲ ಲಭ ಉಳಿ HNಲ್ಲNಲIY ಅಜಲ್ಯಿತಿಉಲಲಹ ಲೋಲ ಅ | 

ಅಗ್ನಿರ್ಭೂತಪತಿರ್ನಿತ್ಮಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ llsll 
ಉಷ್ಣವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸೂರ್ಯನೇ ಅಧಿಪತಿಯು. 

ಚಂದ್ರನು ಎಲ್ಲ ತಾರೆಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಎ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಗ್ನಿಯೇ 

ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದಾನೆ. ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಸ್ಹಾಮಿಯು 

ಥಿ ಲುವಿ ಸ ನಾಲಿ ಸೋಮ ೧೧ NNN ಹಾಲ ಗಾಳಿ ಲ | 

ಅಳಲು ಒಲಿ ಉಂ AO ೦ರ (ಉಲ ಉಟಂ | 

ಶಷ್ಟಾಧಿರಾಜೋ ರೂಪಾಣಾಂ ಪಶೂನಾಮೀಶ್ವರಃ ಶಿವಃ [al 
ಒಷಧಿಗಳಿಗೆ ಸೋಮನು ಒಡೆಯನು. ಬಲಿಷ್ಠರಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವು 

ಅಧಿಪತಿಯು. ರೂಪಕರ್ಮರಿಗೆ (ಶಿಲ್ಪಿಗಳಿಗೆ) ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಅಥವಾ 

ಕ್‌ EON ಮಸ HASNT ಕ್‌ಸ್‌್‌ಗಲಿಗ್ಗೆ ನಾಸ ೦A 

Wowfiet AMUN ew SYN ರು. WN ITT Vw ಟಿ ಯು 


ದೀಕ್ಷಿತಾನಾಂ ಯಥಾ ಯಜ್ಞೋ ದೈವಾನಾಂ ಮಘವಾ ತಥಾ! 
ದಿಶಾಮುದೀಚೀ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಸೋಮೋ ರಾಜಾ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌! 


ಶ್‌] ಸೊ ಷ್‌ ಎಎ ಮ 


ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಿರುವವರಿಗೆ ಯಜ್ಞವೇ ಅಧಿಪತಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ಅಧಿಪತಿಯು, ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕೇ ಸ್ನಾಮಿ 
ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಸೋಮನೇ ರಾಜನು. 

ಕುಬೇರಃ ಸರ್ವರತ್ನಾನಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ಪುರನ್ನರಃ | 
ಏಷಭೂತಪತಿಃ ಸರ್ಗಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಚ ಪ್ರಜಾಶತಿಃ lanl 


ಸರ್ವರತ್ನಗಳಿಗೂ ಕುಬೇರನೇ ಅಧಿಪತಿಯು. ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 


ಯು. 
ಮಿಯು. 


— NAAN ಉಮ ಳಿ ವಾ NAL NNT AAPA RA 
೨ ಯ)! 1೪11 ಆ ಆಲಂ ಆ ತ್‌್‌ ಗಲೂ ಲ್‌ ್‌್‌್‌ ಗ ಲಲ ೪ \ಛ 


ಅಧಿಪತಿಗಳ ಸರ್ಗವಾಗಿದೆ. 


ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಭೂತಾನಾಮಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಮಯೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ಭೂತಂ ಹರತರಂ ಮತ್ತೋ ಎಷ್ಟೋರ್ವಾಪಿ ನ ಎದತೇ 1೧೨11 


ನಾನೇ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ಅಧೀಶ್ಚರನೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಮಯನೂ 
ಆಗಿರುವೆನು. ನನಗಿಂತಲೂ ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರು 
ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕ್‌ ಗದಾ 70೧ ಂ ಕಕ ಸಾಕಾಗಿ ನಾಣ್‌ಂ ಕ ಲ ಬಲ್ಲನೆ ಬಂ ಸಲ ರಾನಾ] 
ಶಾಲ ಆಲಂ NOVY ಉಲ್ಲ ಲ ಉಟ ಆಣ! 


ಈ ರತ್ನಂ ವಿಜಾನೀದ್ದಂ ಕರ್ತಾರಮಕೃತಂ ಹರಿಮ್‌ 1೧೩! 


ಬ್ರಹ್ಮಮಯನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ನಾಗಿರುವನು. ಅವನನ್ನೇ ಸರ್ವೆಶ್ವರನೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಶ್ರೀಹರಿಯೇ 
ಉಲ್ಲ 


ಇಷ್ಟ್‌ ಸಾ | ತಾ“ ಸರ್ವಾ ಇರಾ ಇರ್‌ ್‌ಾ್‌ ನಾರಾ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರಾ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ 


ಕ್ಕೂ ಕತ್ಕವಾಗಿದಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಕತಣ್ಯವು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 


ಇಶಾ ಹಾ A ೀರಗರಕಸಾಮ್‌ | 


a 
೩. 
Clo . 
<a 
QL 4 


BK 
ತಿ ಆಆಆ ಆ ಛ್ಸ್ಮಛ VU | WUC A | Ne NT I 


ದೇವದಾನವನಾಗಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಮೀಶರೋ 


ಹಿ ಸಃ |1೧೪॥ 

ಮನುಷ್ಯರು, ಕಿನ್ನರರು, ಯಕ್ಷರು, ಗಂಧರ್ವರು, ನಾಗರು, ರಾಕ್ಷಸರು, 

ದೇವತೆಗಳು, ದಾನವರು, ಸರ್ಪಗಳು-ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 
ಶಲ್‌ 
Nd 


ಭಗದೇವಾನುಯಾತಾನಾಂ ಸರ್ವಾಸಾಂ ವಾಮಲೋಚನಾ | 
ಮಾಹೇಶ್ವರೀ ಮಹಾದೇವೀ ಪ್ರೋಚೈತೇ ಪಾರ್ವತೀ ಹಿ ಸಾ ॥೧೫॥ 


೨ 
CS 


ರತೀನಾಂ ವಸುಮತ್ತಃ 
ಭಗದೇವನಿಂದ (ಸೂರ್ಯನಿಂದ) ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವಸ್ತ್ರೀಯ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಸುಂದರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮಾಹೇಶ್ವರಿಯೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದವಳು. ಮಹಾದೇವಿಯಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಅವಳೇ 
ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಉಮಾದೇವಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠಳೆಂದೂ 
ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪಳಂದೂ ತಿಳಿಯಿರಿ. ರಮಿಸಲು ಯೋಗ್ಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲ 
ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತೆಯರಾದ ಅಪ್ಸರೆಯರೇ ಶ್ರೇಷ್ಠರು. 


ಧರ್ಮಕಾಮಾಶ್ಚ ರಾಜಾನೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಧರ್ಮಸೇತವಃ | 
ರ 


ಈ 


 ಸ್ಕ್ರೀಣ ಣಾಮಪ್ಸರಸಸಥಾ IAI 


ಈ » 
ನ 


ರಕ್ಷಣ 
ಆಕ 


Rue ಇತ್‌ ಇ. ಇಫ್‌ ಕೌ 
J 


ಹೀನಾಸ್ಟೇ ಸ್ವಗುಣೈಃ ಸರ್ವೆ ॥ "ಹೇ ಚೋನ್ಮಾ ರ್ಗಗಾಮಿನಃ ॥೧೮॥ 


ಯಾವ ರಾಜನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲ ಸತ್ಪುರುಷರು ವಿನಾಶಹೂಂದುವರೋ 
(ಕಷಪಡುವರೋ)-ಅಂತಹ ರಾಜರು ರಾಜೋಚಿತವಾದ ಸಮಸಗುಣ 
ಹಾಸು 


dnd ಇಸಾಕ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ಬ ಚರ್‌ ಇರ್‌ 'ರ್ಜ್‌ೌಷ್‌ ಸದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಹೀನರಾಗಿ  ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು 


ಮೆ ರ್‌ ನಾ ಥಿ 
Ad © had hE ಓ/ 
ಹಾಸ 
nn a ರೆ Neda ಲು ಹಾಲಿ 1 
ಆಲ ಉಲ್ಲ ಆಂ. ೦೨೦0೦೬೨೨2೬ (2 NOY AN ಉಟ ಲ್ಸ 61 
ತೇಂಸಿಲೋಕೇ ಪ್ರಮೋದನೇ ಸುಖಂ ಪ್ರೇತ ಚ ಭುಣ್‌ತೇ | 
೬ oe 4 ರ ಚ್‌ 4 ಜ 
ಪ್ರಾಪ್ಟುವನ್ತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನ ಇತಿ ವಿತ್ತ ದ್ವಿಜರ್ಷಭಾಃ lll 
ಬ್ರಾಹಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಯಾವ ರಾಜನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಪುರುಷರು 
© Re ೦) 
(©) 
4, 
QA 
BD 


೨ 
CS 4 


5870 ಮಹಾಬಾರತ 
ರಕ್ಷಿನಲ್ಲಡ ವರೋ-ಅಂತಹ ಮಹಾತರಾದ ರಾಜರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಆನಂ ದವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸದ್ಧತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದು 


ತಾರೆ-ಎಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. 


ಹಾನ್‌ 

ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು ಧರ್ಮದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಅಹಿಂಸಾ ಪರಮೋ ಧರ್ಮೋ ಹಿಂಸಾ ಚಾಧರ್ಮಲಕ್ಷಣಾ | 
ಹಾಡ ಹಾಸ್ನ ಸಾ ಗ್ರಾ ಸಾ| ವಾ ಹಾಲಿ (ಲ ನ್ನ ವಾ ಇ ಹಾಲೆ ನ್ನ ಪಾಳೆ ಹಾಲ ನಾ ಗ್ರ್‌್ಯ್ಮ ವಾ ಬಾನ ಲ್ರ ID aul! 
ಆಆಲಆ ಫೀ ಲಲ ed \ WY ಅಹಿ ಲ್ಯ OT ಲ್ಸ ಅಲಂ 11.11. 118 


ಅಹಿಂಸೆಯೇ ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಹಿಂಸೆಯೇ ಅಧರ್ಮದ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಯಜ್ಞಾದಧಿ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಮನುಷ್ಯರ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. 
ಶಬ್ದಲಕ್ಷಣಮಾಕಾಶಂ ವಾಯುಸ್ತು ಸ್ಪರ್ಶಲಕ್ಷಣಃ | 
ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಲಕ್ಷಣಂ ರೂಪಮಾಪಶ್ಚ ರಸಲಕ್ಷಣಾಃ 12೨11 


ಶಬ್ದವು ಆಕಾಶದ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಸ್ಪರ್ಶವು ವಾಯುವಿನ 


} 
\ 


CATON AN AIOE NT ಲ NONE ನಿಷ್ಟ 
el Wed o ೬ U Ud ಟ್ರ ada Ie ಜು ್‌್‌ಲ! Head hed) CAA ಸ Cd ಅಣ 
ವಾಗಿದೆ 
ಧಾರಿಣೀ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಪೃಥಿವೀ ಗನ್ನಲಕ್ಷಣಾ | 
ಸ್ವರವ್ಯಇ್ಣನಸಂಸ್ಕಾರಾ ಭಾರತೀ ಶಬ ಲಕ್ಷಣಾ || ೨೩ 
A AOE OT ONAN TNA ATE ATR 
A nd COC ಬಲಂ! ರಲ್ಲ td Ned NS ಆಲ್‌ A Ws ಲ WA ANd 1 Ned AN ei 
ಉಳದಾಗಿದೆ. ಸರ-ವಂಜನಗಳಿಂದ ನಂನಿತವಾದ ವಾಕು ಶಬವೇ 
ಳದ ವ ಠಿ ಕ) ರ ದ 
Mmmm mm, © AMA ಗಾಲೆ ae, © ಇಲಿ 
ಉುಘಗಲಊಲ | 1 VU Woof Iw 
ಲು ೪ ದ 
ಮನಸೋ ಲಕ್ಷಣಂ ಚೆನ್ನಾ ಚನೋಕ್ತಾ ಬುದ್ದಿಲಕ್ಷಣಾ | 
ಮನಸಾ ಚಿನ್ನಿತಾನರ್ಥಾನ್ನುಧ್ಕಾ ಚೇಹ ವ್ಯವಸ್ಕತಿ | 
೧ಇಸಹಶ್ಲಣಾ ಸಲ್ಲ ಕಳದ ಜನಂ ನಹ ದೋ ನಾದ ಇಗಿಕ್ಸ್‌ಗಿಗಂ Wael 
ಆತ ಆತೆ [a ಅಜ ಗಟ್‌ ಹ ಆ ಬಿಲ್‌ ಓಟ್‌) ಕೌ eo wd © 88 TI 


ಚಿಂತನೆಯೇ ಮನಸ್ಸಿನ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ನಿಶ್ಚಯವೇ ಬುದ್ದಿಯ 
ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ: ಈ ಪ್ರ ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಲೋಚಿಸುವ 


ಈ 


J 
EK 
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[rn ತಾ 


ಷಯಗಳನ್ನು ಬುದ್ಧಿಯು ಇತ್ತ ರ್ಥಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಬುದ್ಧಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ 

ನಿಶ್ಚಯಾತಕ್ರವಾ ವಾದುದು. ಕಾರ್ಯಶೀಲತೆಯಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯು ಲಕ್ಷಕ್ಕೆ 

ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಹಾಲಿ ಇ ನಾಲಿ 


ಮಿ 


PPR ಜ್ನ ಸ ಘಾ ಯು ಶಾಶಾಶ್ಮಾ ಹಾರ ಹಾಧಲ್ಮ ಹಾರೆ ಣನ ಲಾ ಬಲ ಹ ಕಾಜ ಹಾರ ಇ Il aanll 
we Bev Wis WAI OA ಆಲ್‌ ಲ್‌ ಟ್‌ ಸಾಧಾುಲಕ್ಷವಿಖಪಿ Iw ol 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಲ್ಷಣೋ ಯೋಗೋ ಜ್ಞಾನಂ ಸಂನ್ಯಾಸಲಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ತಸ್ಮಾಜ್ಞ್ವಾನಂ ಪುರಸ್ಪತ್ಕ ಸಿಂನ್ಮನ್ನೀದಿಹ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ ||೨೬|।| 
= ಇ, ಹಾಲ ್ರ್ರಿ. ಹಾಲ ಜಾ ಸ ಸಾವ ಸಾರಾ ಗಿರ ಗಾ ದಲಿ ಪಾಷಾ ಹಾಲ ಗಿ ಜರು ರಾಸ ತಳಗ) 
ಉಲ ಗ್‌ ಆ ಆಟಲ್ಪ ಓಟ YUM ಲ್ಯ Ned OVUM SAN ANG I ಇಲ್ಲ 
ಬಹಿಃಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ತೋರಿಕೊಳ್ಳದೇ ಇರುವುದು ಸಾಧುಪುರುಷರ 
ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಕರ್ಮಯೋಗದ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಜ್ಞಾನವ 
ಸಂನ್ಯಾಸದ ಲಕ್ಷಣವಾ ವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದವನು ಜ್ಞಾ ಜ್ಞಾನವ ನ್ನೇ 


ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಬೇಕು. 
ಸಂನ್ಮಾಸೀ ಜ್ಞಾನಸಂಯುಕ್ತಃ ಹ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ | 


ಅತೀತೋ ದನ ಮಬೇತಿ 1 ತಮೋ ಮೃತ್ತುಜರಾತಿಗಃ ೨೭11 

ಜ್ಞಾನಯುಕ್ತನಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಶೀತೋಷ್ಠ-ಸುಖ-ದುಃಖಾದಿಗಳಿಂದ 
ಅತೀತನಾಗಿ ಅಜ್ಞಾನಿ-ಮುಪ್ಪು-ಸಾವುಗಳನ್ನು ದಾಟ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಯಾವ-ಯಾವ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಯಾವ-ಯಾವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಗಹಿಸುತವೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. 


ಪಾರ್ಥಿವೋ ಯಸ್ತು ಗನ್ಫೋ ವೈ ಫ್ರಾಣೇನ ಹಿ ಸ ಗೃಹೇ! 
ಫ್ರಾಣಸ್ಮಶ್ಚ ತಥಾ ವಾಯುರ್ಗನ್ನಜ್ಞಾ ಜ್ಞಾನೇ ವಿಧೀಯತೇ. ೨೯1 
ಪೃಥಿವಿಗೆ ಗಂಧವೆಂಬ ಯಾವ ಗುಣವಿರುವುದೋ ಅದನ್ನು ಮೂಗು 
ಗ್ರಹಿಸುತದೆ. ಮೂಗಿನಲ್ಲಿರುವ ವಾಯುವು ಗಂಧವನ್ನು ಆಪ್ರಾಣಿಸಲು 
ಅನುವುಮಾಡಿಕೊಡುತದೆ. 
370-30 
| 
( 
| fy 
ELE 


೨೬12 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅಪಾಂ ಧಾತೂ ರಸೋ ನಿತ್ಕಂ ಜಿಹ್ಹಯಾ ಸ ತು ಗೃಹ್ಮತೇ ! 
ಜಿಹ್ಹಾಸ್ಮಶ್ಟ ತಥಾ ಸೋಮೋ "ರಸಜ್ಜಾನೇ ವಿಧೀಯತೇ lls ol! 


ರಸವು ನೀರಿನ ಸ್ಥಾಭಾವಿಕವಾದ ಗುಣ. ಅದನ್ನು ವಾಲಿಗೆಯು 
ಗಹಿಸುತದೆ. ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸೋಮನು ರಸಾಸ್ಟಾದನೆಗೆ 
ಅನುವುಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
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ತ್ತಕ್ಸಶ್ತೈವ ಸದಾ ವಾಯುಃ ಕ ಸ ವಿಧೀಯತೇ lla ೨1 
ವಾಯುವಿನ ಸಾಬಾವಿಕಗುಣವು ಸ್ಪರ್ಶವಾಗಿದೆ. ಚರ್ಮವು ಆ 


ಸ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರಾಕ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಷ್‌ x ಸಾರ್ಸ್‌ me Uw ಇರ್‌ hed kd A dd ಇ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರಾ ಇರಾ ಇ 


ಶ್ರೋತ್ರಸ್ಥಾಶ್ನ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾಃ ಶಬ್ದಜ್ಜಾನೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ lla all 


ಶಬ್ದವು ಆಕಾಶದ ಸ್ನಾಭಾವಿಕಗುಣವಾಗಿದೆ. ಕಿವಿಯು ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸುತ್ತದೆ. ಕಿವಿಯಲ್ಲಿರುವ ದಿಗೇವತೆಗಳು ಶಬ್ದಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಎ ಎ 
ಮನಸಶ್ಸ ಗುಣಶ್ಚಿನ್ನಾ ಪ್ರಜ್ಞಯಾ ಸ ತು ಗೃಹತೇ। 
ಚಿ ತ ದಿ ನೂ ದಿ 
ಲ್ಲಿನ ೧6 ನಾಶನ ನ್‌ ಂತಾನಂ ನಾಹಂ Ila oll 
ಆಜ ದಾ ಲ್‌ಿ ಹ್ಯೆ ಆ ಇದ್‌ಲ್‌ ಆ್‌ಆೌಆ್‌ ಆ ಸ ಯ ಫೂಲ್‌ ಯಿ ಈತ ಟ್ಸ್‌ತ್‌ ಸ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌' ಇದ್‌ ಸ. Hl © ್ಷ್ಷ 
RT es ಬಾಲ €್ರಿ ಬಾಲ ಗುಣವಾಗಿದೆ ಗಿ ಮಾ ಅದನು 
HAND TU ಟ್ರ ಆ ASN, { bce Ids ಬ್‌ YU 


ಗ್ರಹಿಸುತ್ತದೆ. ಹದಯದಲಿರುವ ಚೇತನವು (ಆತ್ಮವು) ಚಿಂತನೆಯ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಬುದ್ದಿರಧ್ಯವಸಾಯೇನ ಜ್ಞಾನೇನ ಚ ಮಹಾಂಸ್ಪಥಾ | 
ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಗ್ರಹಣಾದ್ದ್ಯಕ್ಷಮವ್ಯಕ್ತಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 12.211 


ನಿರ್ಣಯದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬುದ್ಧಿಯು ಗ್ರಹಿಸಲ್ಲಡುತ್ತದೆ. 
(ನಿರ್ಣಯಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಬುದ್ಧಿಯ ಅಸ್ತಿತ್ವವು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ.) 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಹತ್ರತ್ರ್ವವು ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. (ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಹತ್ತತ್ತದ 
ಅಸ್ತಿತ್ವವು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ.) ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಮಹತ್ತತ್ತ್ವಗಳು ಅವುಗಳ 
ಕಾರ್ಯದಿಂದಲೇ ಇವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅವು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಅತೀತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಅಲಿಜಗ್ರಹಣೋನಿತಃ ಕೇತ್ರಜ್ಞೋ ನಿರ್ಗುಣಾತ_ಕಃ | 
೧ ಬ್‌ ಮಪ ನೂ ೬ 
ತಸ್ಮಾದಲಿಜ್ಗಃ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ; ಕೇವಲಂ ಜ್ಞಾನಲಕ್ಷಣಃ lla ell 
ನಿತ್ಯನಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನಾದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಜ್ಞಾಪಕವಾದ 
ಚಿಹೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಸಯಂಪಕಾಶನು ಮತು 
ವ ನ್‌ ಶ್ತ ವೆ ಸ್‌, ಕ್ತ 0 
ನಿರ್ಗಣನು. ಆದುದರಿಂದ ಕೇತ್ರಜನು ಯಾವುದೇ ವಿಧವಾದ 
ಆ ದ್‌ ಹದ 1 
ದಿಸಿಷ೧ಗ7 0೦ ಾರಾಳಿಯಿಕ ಅ EN ಗಿ್‌ಗಿಲವ್‌ ನಂ ನವ್‌ ನಹ 
ಜ್‌! IT hd Nd UY ಸ ಓಸಿ Ne CE | MA ಕ ್ಥನ್ಯೂ್ಪ್ಗ್‌3 Need ಆಗ Cd ಜಲ್‌ 
ಅಥವಾ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ 
ಅವಕಂ ಕ್ಷೇತ್ರಮುದ್ದಿಷ್ಟಂ ಗುಣಾನಾಂ ಪ್ರಭವಾಷ್ಮಯಮ್‌ | 
ಣಾ A ಬೆ ಗಾಗ ಗಾ ಯ ಕ ಕಕ ಗಾಲಿ ರ ೧ Hla ol] 
dG ಅಲ್‌ ಟ್‌ ಆ `ಓ ಓರ! A ed ಆಆ ಓಟ! wd “ಅ ಲ್‌ ಆ HI ಆ. ll 
ಗುಣಗಳ ಉತತಿ ಮತು ಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಅವ್ನಕಪಕತಿ 
ಕು ೨೦ $ ರಿವ್‌ 
ಯನ್ನು ಕ್ಷೇತ್ರಎಂದು ಕರಿಯುತಾರಿ. ನಾ ಆ ಅವಪಷ್ಪ್ಕ್ನಕಪಕತಿಯಲಿಯೀ 
೬ಬಿ ಜಿವಿ ದಂ 
ಲೀನನಾಗಿದು ಗಾಗಿ ಅಸ್‌ ದ್‌್‌ ರ್‌ ಲಿನೆ ಇಲ ೪ 
CU | “ಲ್‌ Nes ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ Rutan! aN bd 
ಕೇಳುತ್ತೇನೆ 
ಪುರುಷನದ್ದಿಜಾನೀತೇ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಉಚ್ಛತೇ | 
ಗುಣವ ತಂ ಘಾ ಇಲ್ಲೆ ಫಗ ಹೆಂ 0೨೦ ಕ್‌ದಿಣ್‌ಕ್‌ ಶಿ Ila 0ೀ|| 
ಳ್‌ ಹ್‌ ಟೆ ಆಲು ಕ್‌ ಖುನಿ ಕಳೆತ ಆಳೆ ಮ್ಯೊವ್‌ 88೦ | 01 ॥॥ 
ಆದಿಮಧ್ಯಾವಸಾನಾನಂ ಸೃಜ್ಯಮಾನಮಚೇತಸಮ್‌ | 
ಹ್ಯಾ ಬಾ) ಜಾ) 
ನ ಗುಣಾ ವಿದುರಾತ್ಕಾನಂ ಸೃಜ್ಯಮಾನಾಃ ಪುನಃ ಪುನಃ 11೩ ೯॥ 
(©) 
4, 
QA 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೨874 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದಿ, ಮಧ್ಯ ಮತ್ತು ಅಂತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ತನ್ನಿಂ ೦ದಲೇ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಡುವ ಅಚೇತನಗಳಾದ. ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಪುನಃ ಪುನಃ 


ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಡುವ ಆ ಗುಣಗಳು ಆತ ತನನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರವು. 


ನ ಸತ್ಯಂ ವಿನ್ನತೇ ಕಶ್ಲಿತ್ಸೇತ್ರಜ್ಞಸ್ಮ ಎವ ವಿನ್ನತಿ | 

ಗುಣಾನಾಂ ಗುಣಭೂತಾನಾಂ ಯತ್ನರಂ ಪರಮಂ ಮಹತ್‌ ॥೪೦॥ 
ಯಾವನು ಅಪ್ರಧಾನವಾದ ಗುಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಗುಣಗಳ 

ಕಾರ್ಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಆಚೆ ಇರುವನೋ-ಅಂತಹ ಸತ್ಯಸ್ನರೂಪನಾದ 

ಮಹತ್ತಮನಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನನ್ನು ಯಾವನೂ ಹೊಂದಲಾರನು. ಆದರೆ ಅವನು 

ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೂಂದುತಾನೆ. 

ತಸ್ಮಾದ್ಗುಣಾಂಶ್ಚ ಸತ್ವಂ ಚ ಪರಿತ್ಮಜ್ಯೇಹ ಧರ್ಮವಿತ್‌ | 

ಕ್ಲೀಣದೋಷೋ ಗುಣಾತೀತಃ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಂ ಪ್ರವಿಶತ್ಯಥ val 


ಆದುದರಿಂದ ಯಾವನ ರಾಗ ವಣ ಕಯಿಸಿ ಮೆಯೆ ಉಲ ವದನ 


Nes Ref et Ned Ne ಗಟ್‌ Need ಕಾ ಭಲ |e ಲಂ BAMA TN WAN SAR Ne Ne Need ಒಗೆ 


೦), 


ಗುಣಾತೀತನಾದ ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ಪುರುಷನು ಸತ್ತ್ವವನ್ನೂ (ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ) 


ಮತ್ತು ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿ ಶುದಸ್ಥರೂಪನಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನನ್ನು 
ನ ೧೪.೧೯ 


ನಿದ್ವನ್ನೊ ವ ೧೨ ಉಳಿ ಸಲಲ ೧೨೦%ಲಆಾಂಆಂ ಊಂ ಚಿ | 
ಅಚಲಶ್ಚಾನಿಕೇತಶ್ಚ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ; ಸ ಪರೋ ವಿಭುಃ lv Il 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ನನು ಸುಖ-ದುಃಖಾದಿ ದ್ವಂದ್ವಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾದವನು. 


ಯಾರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸದೇ ಇರುವವನು. ಸ್ನಾಹಾಕಾರರೂಪವಾದ 


ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇರುವವನು. (ಕರ್ಮರಹಿತನು.) ಅಚಲನು ಮತ್ತು 


ಮನೆಯೇ ಇಲ್ಲದವನು. ಅವನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಿಭುವೂ (ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ) 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ.” 
೪೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨875 


ಕಾಲೆ ಏ ದಾ ಸ್ನ ಸಾಧ ಷು ಬಿಧಿ ಇಾಲಿ ಸ್ಮ ಕದಿ ಸ್‌ ಇಾಹಾಕ್ಮಾ ಹಾಸ್ತಾ] ಹಾಸಿ ಸಾ 'ಹಾಸಾಲೆ ಎ ರಾನಾ ಲ್ನ ಲು ಗೃ 
0. ಅನು! NADU ಯಯ (ಮು ಆಆ ಆಟ ಟಪಾ) 


ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ಆದೃಂತಗಳುಳ್ಳವು; 
ಜ್ಞಾನವು ನಿತ್ತವಾದುದು-ಎಂಬುದರ ನಿರೂಪಣ 

ಬ್ರಹಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಯದಾದಿಮಧ್ಯಪರ್ಯನಂ ಗ್ರಹಣೋಪಾಯಮೇವ ಚ। 
ನಾಮಲಕ್ಷಣಸಂಯುಕ್ತಂ ಸರ್ವಂ ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ತತ್ತ್ವತಃ lll 

“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನಾನೀಗ ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳ ನಾಮ-ಲಕ್ಷಣ 
ಸಹಿತವಾದ ಆದಿ-ಮಧ್ಯ ಮತ್ತು ಅಂತಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸುವ ಉಪಾಯಗಳನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಅಹಃ ಪೂರ್ವಂ ತತೋ ರಾತ್ರಿರ್ಮಾಸಾಃ ಶುಕ್ಷಾದೆಯಃ ಸ ಸ್ಮೃತಾಃ | 
ಶ್ರವಣಾದೀನಿ ಯಕ್ಷಾಣಿ ಖತವಃ ಶಿಶಿರಾದಯಃ loll 

ಹಗಲು ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿತು. ಅನಂತರ ರಾತ್ರಿಯು ಹುಟ್ಟಿತು. 
ಮಾಸಗಳು ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದುವು. ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಶ್ರವಣನಕ್ಷತ್ರ 
ದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದುವು. ಯತುಗಳು ಶಿಶಿರರ್ತುವಿನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾದುವು. 
ಭೂಮಿರಾದಿಸ್ತು ಗನ್ನಾನಾಂ ರಸಾನಾಮಾಪ ಏವ ಚ! 
ರೂಪಾಣಾಂ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿತ್ಯ ಸ್ಪರ್ಶಾನಾಂ ವಾಯುರುಚತೇ | 
ಶಬ್ದಸ್ಕಾದಿಸಥಾಕಾಶಮೇಷಭೂತಕೃತೋ ಗುಣಃ |೩| 

ಗಂಧಗಳಿಗೆ ಆದಿಕಾರಣವಾದುದು ಭೂಮಿಯು. ರಸಗಳಿಗೆ 
ಆದಿಕಾರಣವಾದುದು ನೀರು. ರೂಪಗಳಿಗೆ ಆದಿಕಾರಣವಾದುದು 
ಆದಿತ್ಯಜ್ಯೋತಿ. ಸ್ಪರ್ಶಗಳಿಗೆ ಆದಿಕಾರಣವಾದುದು ವಾಯುವು. ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಆದಿಯಾದುದು ಆಕಾಶ. ಹೀಗಿ ಗಂಧಾದಿಗಳು ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 


ಕಳ NO $ನ್ನಿ ಇಲ್ಲಿ 
1 ಓ/೮ ೦/1! 1ೌರ೮|! 1s 


ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು ಭೂತಗಳ ಉತ್ತಮವಾದ ಆದಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಆದಿತ್ಕೋ ಜ್ಯೋತಿಷಾಮಾದಿರಗ್ನಿರ್ಭೂತಾದಿರುಚ್ಛತೇ | 
ಸಾವಿತ್ರೀ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾನಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 11911 


೨೬1೦ ಮಹಾಭಾರತ 

ಸಮಸತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಗೂ (ಗ್ರಹಗಳಿಗೂ) ಸೂರ್ಯನು ಆದಿಯು. 
ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಜಠರಾಗ್ನಿಯೇ ಆದಿಯು. ಸರ್ವವದ್ಯಗಳಿಗೂ 
ಸಾವಿತ್ರಿಯೇ ಆದಿಯು. ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ (ನಾನೇ) 
CHEN AN 


ಓಂಕಾರಃ ಸರ್ವವೇದಾನಾಂ ವಚಸಾಂ ಪ್ರಾಣ ಏವ ಚ। 


PRS ಹಾಕಾಲೆ ಲೈ. NS NS RN ಫೆ ತ್ನ ಸು ಕಾರೆ ಲು ಹಾಣೆ ಸಾಲಾ ಬ್ಬ  ತಾಾಲ್ನಾ ES RNS ಹಾರಿ 1. 1 
ಮೂಗು ಮಯಿ ಆು ಲರ ಸುಂಂ ಟೆ AW SSAA 112.11 


ಓಂಕಾರವು ಸರ್ವವೇದಗಳಿಗೂ ಆದಿಯು. ವಾಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣವು 
ಆದಿಯು. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಿಯತವಾದ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯು 
ಯಾವುದಿರುವುದೋ ಆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾವಿತ್ರಿಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಗಾವಶತುಷದಾ ರ್‌ ದ್ವಿಜಾತಯಃ lll 
ನೂ್‌ನ ಾಾNಸೂನಿನಂಸAಳ ೧ನ ಇರ, ಗಳೆ 
ಆಆ)! ಸಸಿನ ಗಂಯಿತ್ರೀಛಂದಿಸ್ಸೀ Cashes © had Ned Cd Ae Ad ಗ್ರ NAN 

ಪ್ರಜೆಗಳ ಆದಿಯು. ಗೋವುಗಳೇ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 


ಲ 
ಮೊದಲನೆಯವು. ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಮೊದಲಿಗರು. 
ಶೇನಃ ಹತತಿಣಾಮಾದಿರ್ಯಜಾನಾಂ ಹುತಮು ುತ್ರಮಮ್‌ | 


ಶ್ಯೇನಃ ಪತತ್ರಿಣಾಮಾದಿರ್ಯಜ್ಞಾಃ 
ಸರೀಸೃಪಾಣಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಡ್‌ ಷಃ ಸರ್ಪೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೮॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಿಡಗವು ಮೊದಲನೆಯದು. 
ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಯು ಮೊದಲನೆಯದು. ಹರಿದಾಡುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ 


ರರಾಜ ಇದ್‌ ಇಇ ಇರ್‌ ಇವ ನ್‌ ಕ್‌ ಇನ್‌ ಹ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ನರ್‌ ಆ ಇವ ಇ 


ಹಿರಣ್ಯಂ ಸರ್ವರತ್ವಾ ನಾಮೋಷಧೀನಾಂ ಯವಾಸಥಾ lle 
)ವೆ 


ಹೀಲಿ 1! Mot 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭಕ್ಷಬೋ ನಾಮನ್ನಂ ಪರಮಮುಚ್ಛತೇ | 
ದ್ರವಾಣಾಂ ಚೈವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪೇಯಾನಾಮಾಪ ಉತ್ತಮಾಃ loll 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5877 
ಸಮಸವಾದ ಭಕ್ಷ 'ಜೋಜ್ಯಗಳಿಗೂ ಅನ್ನವೇ ಮೊದಲನೆಯದು ಮತ್ತು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ದ್ರವವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು 


ಪಾನೀಯಗಳಿಗೂ ನೀರೇ ಮೊದಲನೆಯದು ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 


ಸ್ಥಾವರಾಣಾಂ ತು ಭೂತಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಹಾಮವಿಶೇಷತಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷೇತ್ರಂ ಸದಾ ಪುಣ್ಯಂ ಪಕ್ಷಃ ಪ್ರಥಮತಃ ಸ್ಮೃತಃ loll 


ಸಮಸ್ತವಾದ ಸ್ಥಾವರಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷೇತವು (ಪುಷ್ಕರಕ್ಷೇತ್ರವು) 


ಮಬ ಎ Ny ರ ನ ಎನ ಪಿ 0D PN ON 
NUS AMM ಲ ಖ್ರೀಲ್ಯರಿರಿಬಂಬುಬು. Ne ಲಿ್‌ಲ 


ವಕಗಳಲಿ ಮೊದಲನೆಯದೆಂದು ಹೇಳಲಟಿದೆ. 
© ಗಿನಿ ಊ 0 


ಅಹಂ ಪ್ರಜಾಪತೀನಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ। 
ಮಮ ವಿಷ್ಣುರಚಿನ್ವ್ಯಾತ್ಮಾ ಸ್ವಯಮೂೂಧರಿತಿ ಸ ಸ್ಮೃತಃ ||೧೨॥ 


ಎರಿ ಭ್ರ 


ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳಿಗೂ ನಾನೇ ಮೊದಲಿಗನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ 
ಇಲ್ಲ. ನನಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲಿಗನು ಅಚಿಂತ್ಕಾತವಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನನ್ನು ಸ್ವಯಂಭೂ ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ದಿಶಾಂ ಪ್ರದಿಶಾಂ ಚೋಧರ್ಧಂ ದಿಕ್ನೂರ್ವಾ ಪ್ರಥಮಾ ತಥಾ ॥೧೩॥ 
ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಮೇರುವು ಮೊದಲನೆಯದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಅದನ್ನು ಪರ್ವತಗಳ ಅಗ್ರಜನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ 


ದೆ| 
ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕು ಮೂದಲನೆಯದು ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 


ಕ್ರಾ ಲ ಗು ಕಳಿತ ಹ್‌ ಕಾಕ್ಬಾಸಾಕ ಣಗಳ 0ಕಾಾ ಕ್ಸ್‌ ಕಾ | 
ಅಟ್ಟುಲಿ ಪ್ರಯಟು (3 ಗಲ್ಲ ದಿಯೀಜಿಂಯಿಗಿಿಬಿಂ ಜು ಅಲ | 


J 
ತಥಾ ಸರೋದಪಾನಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಾಗರೋಗ್ರಜಃ lvl 


ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ ನದಿಗಳಿಗೂ ಮೂರು ಪವಾಹಗಳುಳ ಗಂಗಾನದಿಯು 


MN WC ಆ.೮೬ ಭಲ ಕ್ಛ್ರ ತ 


ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲ ಸರೋವರಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು 


ಆ (ಓಲ ಕಿ!1ೃ |! ಓಲ ಭಲ ಗ! NOI NY ಟ್‌ ್‌ 
ದೇವದಾನವಭೂತಾನಾಂ ಪಿಶಾಚೋರಗರಕ್ಷಸಾಮ್‌ | 
ನರಕಿನ್ನರಯಕ್ಷಾಣಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಮೀಶ್ನರಃ ಪ್ರಭುಃ ೧೫! 
(9) 
A 
ಇ DB 


೨ 
CS 4 


ಈ 


೨878 ಮಹಾಭಾರತ 


ತಾ ಗ ನಾ ಷಾ 


ದೇವ, ದಾನವ, ಭೂತ, ಪಿಶಾಚ, ಉರಗ, ರಾಕ್ಷಸ, ಮನುಷ್ಯ, ಕಿನ್ನ 
ಮತು ಯಕ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನೇ ಸ್ವಾಮಿಯು. 


ಸ್ಮ ಜಗತೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಬಹ್ಮಮಯೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ತರಂ ಯಸ್ಮಾತ್ರೈ ಲೋಕೇ ನೇಹ ವಿದೃತೇ IAI 


ಸರೂಪನಾದ ಮಹಾವಿಷುವ ಸಕಲಜಗತ್ತಿಗೂ ಆದಿಕಾರಣ 


“ಪು ಜೆ ಸ್ರ ಡ್‌್‌ ಇರ್‌ಗಷ್‌ ಲು AB wo! ಸಾಸ್‌ ಇಿರ್‌ದ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ರ್ರ ಡ್‌ 


ನಾಗಿರುವನು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತಲೂ 


ಆಶ್ರಮಾಣಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಗಾರ್ಹಸ್ನಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ॥ 
ಲೋಕಾನಾಮಾದಿರವಕಂ ಸರ್ವಸ್ಯನಸ ದೇವ ಚೆ IAI 
ಎಲ್ಲ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೂ ಮೊದಲನೆಯದು ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು 


ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರ ಮವೇ ಆಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಸಮಸಜಗತುಗಳಿಗೂ 
ಆದಿ ಮತು ಅಂತ್ಯವು ಅವ ಕ್ರಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಆಗಿದೆ. 


ಅಹಾನಸಮಯಾನ್ನಾನಿ ಉದಯಾನ್ತಾ ಚ ಶರ್ವರೀ | 


ವಾಲ ಲಿಸಾ ನಸ್ಯ ದಶಕ ಶುಂಗ ಲಲಿ EO ದಶಕ ಶಕ್ಯಂ ನಲ್‌ 11ರೊಾರೀ | 
ನವಿ ನಿಲ್ಯಬಳವ ಹುಲುಲ ಆಲಂ ಅ ಒಟ ಸಲ್ಯ ಲು ನಿಲ ಸು) iil oll 
Col MAIN ANUS ಗಟ ರಲಲ ಲ್ರ!! ಲಿ ಟಟ ಟಲ NK WAN 


ಕೊನೆ. ಸುಖದ ಅಂತವೇ ಸದಾ ದುಃಖವು. ದುಃಖದ ಅಂತವೇ ಸದಾ 


ಸರ್ವೇ ಕ್ಷಯಾನ್ತಾ ನಿಚಯಾಃ ಪತನಾನ್ತಾಃ ಸಮುಚ್ಛ್ಚಯಾಃ | 
ಸಂಯೋಗಾಶ್ನ ವಿಯೋಗಾನ್ಹಾ ಮರಣಾನಂ ಚ ಜೀವಿತಮ್‌ 1೧೯॥ 


ಸಮಸವಾದ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೂ ಕೊನೆಯು ವಿನಾಶವೇ ಆಗಿದೆ. ಉಚ್ಛ್ರಾಯ 


ಇ 


ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಅಧಃಪತನವೇ ಅಂತಿಮವಾಗಿದೆ. ಸೇರುವಿಕೆಗೆ ವಿಯೋಗವೇ 
0 i 

ಅಂತಿಮವಾಗಿದೆ. ಜೀವನಕ್ಕೆ ಮರಣವೇ ಅಂತಿಮದೆಶೆಯಾಗಿದೆ. 

ಸರ್ವಂ ಕೃತಂ ವಿನಾಶಾನಂ ಜಾತಸ್ಕ ಮರಣಂ ಧ್ರುವಮ್‌! 

ಅಶಾಶ್ಚತಂ ಹಿ ಲೋಕೇ ಶಸ್ಮಿನ್ಸದಾ ಸ್ನಾವರಜಜ್ಜಮಮ್‌ ॥೨೦॥| 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨೬1೦ 
ಯಾವ ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿರುವುವೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ವಿನಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಹುಟ್ಟಿದವನಿಗೆ ಮರಣವೆಂಬುದು 
ನಿಶ್ಚಿತಾದುದು. ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾವರವೇ ಆಗಲೀ ಜಂಗಮವೇ ಆಗಲೀ 
ಶಾಶ್ಚತವಾಗಿ ಇರತಕ್ಕುವುಗಳಲ್ಲ. 
ಇಷ್ಟಂ ದತಂ ತಪೋಧೀತಂ ವಪ್ರತಾನಿ ನಿಯಮಾಶ್ನ ಯೇ। 
ಸರ್ವಮೇತದ್ದಿನಾಶಾನ್ಸಂ ಜ್ಞಾನಸ್ಮಾನ್ಲೋ ನ ವಿದತೇ |1೨೧॥ 


ಯಾವುದೇ ಯಜ್ಞವಾಗಲೀ, ದಾನವಾಗಲೀ, ಅಧ್ಯಯನವಾಗ ಸ 
ಆ ಲ್‌ AE (ಗಿಛಿಧಾಲ್ಗ ಗಳ ಫಲಗಳೆಲ್ಲವೂ) 


ವ್ರತವಾಗಲೀ, ಕೈ ಓಗಿ ಆಗ | ॥ ರ Ul ೬ A ಸ ೪೮ 1೫ ಧ್ಯ | ರಳ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವಿನಾಶವಾಗತಕ್ಕುವುಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಆದರೆ ಜ್ಞಾ ಕ್ಕೆ 
ಕೊನೆಯಂಬುದಿಲ್ಲ. 

ತನಾ ಜ್ಞಾನೇನ ಶುದ್ದೇನ ಪ್ರಶಾನಾತ್ಸಾ ಜಿತೇನ್ಹಿ ಯಃ | 

ನಿರ್ಮಮೋ ನಿರಹಂಕಾರೋ ಮುಚತೇ ಸರ್ವಪಾಷ್ನ ಭಿಃ [೨೨1 


ಆದುದರಿಂದ ಯಾವನು ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನೋ, 


ದಿಯನೆ ಕಾಲ ಮಾಲಿ ತನೋ-ಅವನು ಉರ ರದಿ ಲಿವ್‌ ಸಾ 
tad (ಲ) Ne AY QU SNS ONO ಲ Nes Cad Ch WE ಬನ 


(ಆ, 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಮಸವಾದ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದುತಾನೆ.” 
೪೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೪೫ನೆಯ ಅಧಾಯ. ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ದೇವರೂಪಿಯಾದ ಕಾಲಚಕ್ರ, ಗೃಹಸ್ಥ ಮತ್ತು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇವರ ಧರ್ಮಗಳು 


ಬುದ್ಧಿಸಾರಂ ಮನಸಮಮಿನ್ನಿ ,ಯಗ್ರಾಮಬನ್ನನಮ್‌ | 


ಇ ಓ 


ಮಹಾಭೂತಪರಿಸನಂ ನಿವೇಶಪರಿವೇಶನಮ್‌ lal 


ಲು 


೨880 ಮಹಾಭಾರತ 


SS ನಾಲೆ ನಾಪಿ ಮಾನೆ RS ED ಫಾ 


ಜರಾಶೋಕಸಮಾವಿಷ್ಟಂ ವ್ಯಾಧಿವ್ಯಸನಸಮೃವಮ್‌ ಟ 
ದೇಶಕಾಲವಿಚಾರೀದಂ ಶ್ರಮವ್ಮಾಯಾಮನಿಸ್ಸನಮ್‌ ೨1 


ಅಹೋರಾತ್ರಪರೀಕ್ಷೇಪಂ ಶೀತೋಷ್ಠಪರಿಮಣ್ಣಲಮ್‌ | 
ಸುಖದುಃಖಾನಸಂಕ್ಷೇಶಂ ಕ್ಷುತ್ಲಿಪಾಸಾವಕೀಲಕಮ್‌ all 


ಛಾಯಾತಪವಿಲೇಖಂ ಚ ನಿಮೇಷೋನೇಷವಿಹುಲಮ್‌ | 


ರ್‌ Ty ಇಚ್‌ ಇತ್‌ WF ಸ್ತ UN Ww Suda ಸಾ dd 


ಘಹೋರಮೋಹಜಲಾಕೀರ್ಣಂ ವರ್ತಮಾನಮಚೇತನಮ್‌ loll 
ಮಾಸಾರ್ಧಮಾಸಗಣಿತಂ ವಿಷಮಂ ಲೋಕಸಂಚರಮ್‌ | 


ತಮೋನಿಚಯಪಜ್ಕಂ ಚ ರಜೋವೇಗಪ್ರವರ್ತಕಮ್‌ |1| 


ಮಹಾಹಜಕ್ಕರದೀಪಂ ಚ ಗುಣಸಂಜಾತವರ್ತನಮ್‌ | 
ಅರತಿಗ್ರಹಣಾನೀಕಂ ಶೋಕಸಂಹಾರವರ್ತನಮ್‌ |೬| 


ಊಉ 
ಲೋಭೇಪ್ಲ್ಸಾಪರಿವಿಕ್ಷೋಭಂ ವಿಚಿತ್ರಾಜ್ಞಾನಸಂಭವಮ್‌ | || 


ಳೆ ಗಂ ಸಹಣ್‌ದಿನಾಣಾಗ್‌ಗಿ ಳದ ಐ 6ಇಹಹಾಗ್‌ಹನ್‌್‌ | 
ನ we ಶಟ್‌ ಶ್ವ wy ಊಟ್‌ ಚ್‌ ಆಆ ಇದ್‌ 8 wh ಹಗೆ ಓ/ ಊಟ್‌ UW ಚಟ್‌ | | 


' Ma 
ಆನನ್ನಪ್ರೀತಿಚಾರಂ ಕಾಮಕ್ರೋಧಪರಿಗ್ರಹಮ್‌ 11೮॥ 


ಮಹದಾದಿವಿಶೇಷಾ ನಮಸಕಂ ಪ್ರಭವಾಷ್ಠಯಮ್‌ । 
ಮನೋಜವಂ ಮನಃಕಾನಂ ಕಾಲಚಕ್ರಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ Wal 
“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ!  ಮನೋವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳ 
ದೀಹ ರೂಪಿಯಾದ ಕಾಲಚಕ್ರವು ನಿರಂತರವಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದಿ. ಈ 
ಕಾಲಚಕ್ರವು ಮಹತ್ತತ್ತ್ವದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸ್ಥೂಲಪಂಚಭೂತಗಳವರೆಗಿನ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕು ತತ್ತ "ಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರ ಗತಿಗೆ ಯಾವ 
ತಡೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಸಂಸಾರಬಂಧನಕ್ಕೆ ಆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿದೆ. ಮುಪಿನಿಂದಲೂ ಶೋಕದಿಂದಲೂ ಆವರಿಸಲ್ಲಟಿದೆ. ರೋಗ 
ಗಳಿಗೂ ವ್ಯಸನಕ್ಕೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಲಾನವಾಗಿದೆ. ದೇಶ ಮತು ಕಾಲಗಳಿಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ 'ಸಂಚರಿಸಾತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಬುದ್ಧಿಯೇ ಕಾಲಚಕ್ರರೂಪಿ 
ಯಾದ ಈ ದೇಹದ ಸಾರವಾಗಿದೆ. ಮನಸ್ಸೇ “ಇದರ ಸಂಭವಾಗಿದೆ. 


td ಆ ॥8 ಆಸ ಕಳದ wl ॥ ( wd Ned ಆ ~~ Neo ಚಟ್‌ ಸಟಗ 
ಹಾಸ 

ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆನಂದ ಮತ್ತು ಪ್ರೀತಿಯ 

ವಿಷಯವಾಗಿ ಇದು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. 

1 1 
\ 1 
3) (4) 
\ ಕ್ಯ 
(A _ QL) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


RD ಬಾನ ಎ ಘಾ ದ್ದು 


ಗಳೇ. ಇದರ ಕಾಂಡಗಳಾಗಿವೆ. ಅಜ್ಞಾನವೆ ಇದರ ಆವರಣವಾಗಿದೆ. ಶ್ರಮ 
ಮತ್ತು ವ್ಯಾಯಾಮಗಳೇ ಇದರ ಮಹಾಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. ರಾತ್ರಿ ಮತ್ತು 


ವ ಣಾ ಗಿವೆ ಲ ನ್‌್‌ ಗಾಲಿ ದ ರಲಲ ಘಿ _ 
ol Mes | ೨ R= ಕಾಲಚಕ್ರವನ್ನು ಆಕೆ WG I Moh SW ಶೀತೋಷ್ಟ] I 


ಇದನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಸುಖ-ದುಃಖಗಳೇ ಶರೀರವೆಂಬ ಕಾಲಚಕ್ರದ 
ಸಂಧಿಗಳಾಗಿವೆ. ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳು ಇದರ ಕೀಲಕಗಳಾಗಿವೆ. ಛಾಯೆ 
ಲ್ಲ ಅಲದ ಗಳೇ ಇದರ ರೇಖೆಗಳಾ ಇ ಕಣುಗಳ ಮುಚ್ಚುವಿಕೆ ಇಳಾ 


HA Ne he dl | OV Neo A fl ಭಾಗಿ Ik ಆ 


ತೆರೆಯುವಿಕೆಗಳು ಇದರ ವಾಕುಲರೂಪದ ವೆ ಫೋರಮೋಹರೂಪ 


ಈ ಗೌ ಕ ಕದಿ ಜಾ me ಸ್ಟಾ ಇ NNN ನಾ ಹಸಾತ ಾಾ್ನಾ ನ್ನು ಬಾ men ಇ, 


ವಾದ ಜಲದಿಂದ (ಶೋಕಾಶ್ರುವಿನಿಂದ) ಇದು ಲ್ಕ ಪ್ರವಾಗಿದಿ. ಇ 


ಗತಿಶೀಲವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಅಚೀತನವಾಗಿಯೂ "ಇರುತ್ತದೆ. ಪ 
ತ್ತದ 


ಮಾಸಗಳ ಮೂಲಕ ಇದರ ಆಯುಷ್ಯದ ಗಣನೆಯಾಗು ತಿರು 
ಸಾ ವ್‌ 1 1 ಗಗ್‌ ಅವಸೆಯಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ ನೌ ವಾ್‌ ತಾಳೆ 


NAS UY IU Ney EU ಒಂದೀ ಸಂಗ್‌ ಸ್ರ ಆಗ ಗ್‌ ಅ ASN NA ಓಲ 9 dd 


[ 
ಶೆ. 


( 


ತ್ಲ್‌ 
oR: 
೨ 
ಸ 
pW 
ಗ್ಯ 
ಭಣ 
3k 
ದೆ 
LF 
4 ್‌ಿ 
೧. 
ಸ್ರ 
b 
ಷಲ 
pl 
ತೆ 
> 


ಈ ಕಾಲಚಕ್ರವನ್ನು ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸುತ್ತದೆ. 
ಕಂಡೆ OTN ಉರ್‌ ಣಿ ನೌ ಲ್ಲಾ ನಾರ ದರ್‌ ನ್‌ಸ್ಗ ಲ್ಲ ವಲ್ಲ CANN 0 ON 
ಓಟ ೬1 RC UTA ಇವ eC HOU ಸ Weg Moe 
ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಇದರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿರುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟವಾದ 
ವಸ್ತುವು ಲಭಿಸದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಮಾನಸಿಕಚಿಂತೆಯೇ 
ಮತ್ತುವಿಗೂ ಅಧೀನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದೀರ್ಫವೂ ಮತ್ತು ವಿಸ್ತಾರವೂ 
ಎದಿ %ಕ್ಕಿ ಕಾಳ್ಗೆ ಇ ಕಾಲ ಬಿವಿ ಗಾಲೆ ರಾ ರಾ ನ ಬಾವ ನ (OA ಧಿ ಶು PN AES ಸ್ಸ ಗ್ಯ ಶಾಲ ಇ, 
| | Nv CAI ಹ ೨೨೦೬೬೨! od NUNS hed J ಟಿ ANS ಗ 


ಎ ಇದದ ಎಲ್ಲ ಕಗೆಗ್‌ಲಿಗಗಗ06% ಗು ನರಾ ದಿದಿವೆ. ೧೧75೨ 


೨ 
CS 4 


ಏತದ್ದನ್ನ ಎಸಮಾಯುಕ್ತಂ ೨ ಕಾಲಚಕಮುಚೇತನಮ್‌ 


ಸ 


ವ 


೦ 
ಕಾಲಚಕ್ರವು ದೇವತೆಗಳೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಗತನ್ನೂ 


ಪ ರ ಇ ON ಬಾಲೆ ತ್ಮಾ ರಿ) ಇಲದ ರಾಧಿ ಪ” ವ್‌ ಹಾಲಿ ಘಾಲ್ಲಿ ಹಾಸಲಾ ಲ್ಲಿ ಖನ್ನಾ ಕ್ಯಾ ಪಾಲ 
ಗ್ರಹ ಖಿ ಬಳಲಲಿ[ ಲಸ ಅಟ. ಅಲಿ ಜಲು vw ಓಲ “UW 
ಎ a. ಇಂದ ರಿ ಅಂ 


ಕಾಲಚಕ್ರಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ ನಿವೃತ್ತಿಂ ಚೈವ ತತ್ತ್ವತಃ | 
ಯಸ್ತು ವೇದ ನರೋ ನಿತ್ತಂ ನ ಸ ಭೂತೇಷು ಮುಹೃತಿ  ॥೧೧॥ 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ದೇಹಮಯವಾದ ಕಾಲಚಕ್ರದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ 


ವ ON ಬಾ ಹಾಲೆ ಾಾ್ನಾ ಉದ್ದ ಇ ಸಾಧ ಕಾಸಾ ಮಾ ಜಾ ಎ ಹಾಲ ಧಿ ಮ ನಾ 

ಬಳು ಉಬ್ಬು ಖೀಯ್ಸ್ಸ ಯಾವಾಗಲೂ ತಾತಿ ಶಿ ಕವಾಗಿ ವ ಯ AIVUNMOUW WW ON 

ಅವನು ಎಂದಿಗೂ ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 

ವಿಮುಕ್ತ; ಸರ್ವಸಂಸ್ಕಾರೈಃ ಸರ್ವದ್ದನ್ನವಿವರ್ಜಿತಃ | 

ವಿಮುಕಃ ಲ್ಲಾ ಸಾಕಾನೆ ಗಿಂ ಕಣ್ಣು ನಜ 6ಶಿ ಹಗ್‌ ಕಾಗಿ ಶ್ರಿ ್‌ Ila all 
ಕ Ned CG MN ಟೌ ಆಲ ಲ್ಪ ೬ ಪ ಆಗ್‌ ಓಟ್‌ ಆಲ್‌ (ಗ ಆ ॥ ಟ್‌ ಟ್‌ Uk Soy ಕೆ 
ಕಾಲಚಕದ ಪವತಿಯ ಮತು ನಿವತಿಯನೂ ಚೆನಾಗಿ ತಿಳಿದವನು 

ಅ" "ಲಮ ಷ್ಲ ವಂ ಪ ಪ 

ನಾನಾ ನಾ ಗಾ ಹಾಸನ ಬಾ ಲಾ ಣಿ ವು ಗಲಿ ಮಾ ನಾ ಸ್ನಾ ನಾ ಜಾ ಲ್ನ ಪ್ರಾಸಾಲ ಭಲ ಷ್ಟ ಫಾಸಾಲ ನಾ ಲ್ನ ಹಾವೆ ಹಾಲ ಎ ಸಾಲೆ 

ಟಿಪ ಲಂ ಆಲು ಲಲಿ! oo VUE A: ೨ Net Ve VU ೨ Ned 

ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗತಿಯನ್ನು 

ಹೊಂದುತಾನೆ 

ಗತಠ್‌ಸೆ mE ೧೫೫ 0ಕಾದಿಆ ೧ ನ ೧ಂಎ7ಗಂಗಿಹಾ ಪಂಟ 

ಬ್ರಹ ಗತ್‌ A ಕಲ ಕಳಳ ಸ್‌ ಸ ಆಳ wd CN I ಒಟ bd ಅಆಲ್ಲಳ el | 

ಚೆತ್ತಾರ ಆಶ್ರಮಾಃ ಪ್ರೋಕಾಃ ಸರ್ವೇ ಗಾರ್ಹಸ್ತ್ಮ ಮೂಲಕಾಃ ॥೧೩॥ 
ಬಹಚರ್ಯ. ಗಾರ್ಹನ .. ವಾನಪಸ ಮತು ಸಂನಾಸಗಳೆಂಬ ನಾಲು 
ರ್‌ ೨ ಎಶಿ? Ye ೨ ಜ್ರಿ ನ) 

ಜಶಮದರ್ಮಗಳು ಶಾಸದಲಿ ಹೇಳಲಟಿವೆ. ಈ ನಾಲು ಆಶಮಗಳಿಗೂ 

ಕ್ರ) ಲ ಬಟ [oe] ಭು 


ಸಾನ್ತ್ರಗಮನಂ ತ್ರೀಯಃ ಕೀರ್ತರೇಷಾ ಸನಾತನೀ lvl 
ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವ-ಯಾವ ಆಗಮಗಳುಂಟೋ (ವಿದ್ಯೆ 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಗಳುಂಟೋ) ಅವೆಲ್ಲದರ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ 


ವೆಂದು ಸನಾತನವಾದ ಉಕ್ತಿಯೇ ಇದೆ. 


ಸಂಸ್ಕಾರೈಃ ಸಂಸ್ಕೃತಃ ಪೂರ್ವಂ ಯಥಾವಚ್ಛರಿತವುತಃ | 

ಜಾತೌ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟಾಯಾಂ ಸಮಾವರ್ತೇತ ತತ್ತ್ವವಿತ್‌ 11೧೫1 
ಮೊದಲು ಉಪನಯನವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರವಾದ 

ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಸ್ಕೃತನಾಗಿ, ವೇದೋಕ್ತವಾದ ವಿಧಿಯಿಂದ 

ರವಿ ಕ್‌ NN ಇ ನು ಳಿ ಸಾ ಇ (ಕಾಸ ಹಾಸ ನಾನ್ನ ಇ) 4ನ್ನು ಸಾಹಾ ನೌ ಖಿ ರ 

ರ ಸನಿ ಮಾಡಿ, Keo eed Na WAU WOU NUN UY 

ಅನಂತರ ತತ್ತ್ವವನ್ನರಿತವನು ಸಮಾವರ್ತನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 


ಹಾನ್‌ ಗಿ 


ಉತ್ತಮಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 


ಕಲ ಲಳ ಧೃ Wd ಆ 

ಲಾ ಫಲ ಹಾಳೆ ಇನೆ ಹಂ ಲ ಶಹಾ ಚಾರೋ nD Ad ! 

Che ಳ್ಳ ಆಉಲ್ಜಂಲತಿ ಆಲ ಊರ ರಿ) 4 ಳಂ | 

ಪಇಬಿಶ್ನ ಮಹಾಯಜ್ಞ ಃ ಶ್ರದಧಾನೋ ಯಜೇದಿಹ ltl 
ಅನಂತರ ಅವನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗದಿಂದಿರುತ್ತಾ ಸತ್ತುರುಷರ 

ಆಚಾರವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಬೇಕು. 'ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ರಬೇಕು. ಐದು 

ಮಹಾಯಜ್ಞಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ, 

೦೨ ೦ ಮ್‌ ಖ್ಮಾ NA ಲಿ್‌ಲ ಹಾಲ ಖ್ನಾ ಉನ ಕ್ಮ ಸಾಧ ಭಾಲಿ ಲಿ ಸ್ತ ಹಾಲ ನಾ ಜಸ್‌ ಲಿ 

Ne Dd Wo AY al Iv ewg ss WV IT OAY AW ಓಟು) ADIN MAAN Us 
\ ಶ್ಶಿ ಅ 5 ೩೦" ಥ್ರ 

ದೇವತಾತಿಥಿಶಿಷ್ಟಾಶೀ ನಿರತೋ ವೇದಕರ್ಮಸು! 

ಇಜ್ಮಾಪ್ರದಾನಯುಕ್ತಶ್ಚ ಯಥಾಶ್ರ ಯಥಾಸುಖಮ್‌ ॥೧೭|| 
ಗಹಸನಾದವನು ದಾಳ ಫಾಗ್‌ 63 3 7ಣೆಂ.್‌ೆಗಲುಗ್ಟೆ ಇವೇದನಮಾಡಿ ೨ 
ಲ datas Cd U hd Not dN Nl ಗಳಿಗೆ Cd Ad hdd hd UU id Nr Cds No ಟ್‌ 

ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಉಳಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ಊಟಮಾಡಬೇಕು. ವೇದೋಕ್ತ 

ಹಾಣಾಸ್ಸಾ ಜಾ) ಹಾರ ಲ ಎ ಬಾನೆ ಲ್ರ ಳ್ಳ ಫಿ ಅದ ಘಾಲಿ ಸಾಲ ಸಾ ಯ ತಾಲ ಕರಟ ಇ ಬಾಲ) ಸಾರ ರ್ರಿ ಅಭಿ PR ನ್ನ 

wee Coad (No ಲ ಅಲಲ! WAN UW ಅಲ್ಲ Ui! ಅಯ ಸಲಲ!) 

ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

ನ ಪಾಣಿಪಾದಚಪಲೋ ನ ನೇತ್ರಚಪಲೋ ಮುನಿಃ 

ಇಳೆ ೧ ನ್ಗ ಕಣಾ ಉಲಿ ಧಕ್‌ ಇಳಿ ನೆಕ್‌ lace 

Qt de OI Nod ತಲ್‌ ks | es UN NS 88೬ ('ಆ್‌ ॥8॥ 


ಮನನಶೀಲನಾದ ಗೃಹಸ್ಥನು ಕೈ, ಕಾಲು, ಕಣ್ಣು, ಮಾತು ಮತ್ತು 
ಶರೀರಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆಗುವ. ಚಪಲತೆಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨884 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮ ವಾವ ಷಾ ಕ 


ಬೇಕು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಈ ಕರಣಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಯಾವ ಅನುಚಿತವಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳೂ ನಡೆಯದಂತೆ ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರಬೇಕು. ಇದು ಶಿಷಾಚಾರ 
ವಾಗಿದೆ. 





ಬಲ್ಫ ಕೊಲ ಲ He eI WSS ॥ 
ನಿಯತೋ ಯಮದಾನಾಭಾಂ ಸದಾಶಿಷ್ಟೈಶ್ಚ ಸಂವಿಶೇತ್‌ lll 
ಗೃಹಸ್ತನು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಜ್ಞೊೋಪವೀತಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಶುದ್ದ 
ವಾದ ಮತು ಬಿಳುಪಾದ ವಸ್ತಗಳನ್ನುಡ ಡಬೇಕು . ಉತ್ತಮವಾದ ವ್ರತಗಳನ್ನು 
AN ಚ A ER AVEC Te ON 
tes Che CALEY ನಿ ವವವವವವವವವನವವೆ: “ANd EUAN ಊಟ ಲಿ/ kd Ci AN ಆಟ | ॥ ೮ Ch UY 


ಸತ್ಯ- -ಅಹಿಂಸಾದಿ ಯಮಗಳನ್ನೂ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ದಾನವನ್ನು 

ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಪುರುಷರ 'ಲಯಂಲನುಟಛ್ಲಟ)। 

ಜಿತಶಿಶ್ನೋದರೋ ಮ್ಲ ತಿ! ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಸಮನ್ನಿತಃ | 

ವೈ ಣವೀಂ ಧಾರಯೇದೃಷ್ಟಿಂ ಸೋದಕಂ ಚ ಕಮಣಲುಮ್‌ ॥೨೦॥ 
ಶಿಶ್ನೋದರಪರಾಯಣನಾಗಿರದೇ ಅವೆರಡನ್ನೂ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 

ಕೊಂಡು, ಎಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ಮೃತ್ರಿಯಿಂದಿರುತ್ತಾ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರವನ್ನು 

ಪರಿಪಾಲಿಸುತಿರಬೇಕು. ಬಿದಿರಿನ ದಂಡವನ್ನೂ ಮತ್ತು ನೀರುತುಂಬಿದ 

ಕಮಂಡಲುವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 

ಅಧೀತಾಧಾಪನಂ ಕುರ್ಯಾತಥಾ ಯಜನಯಾಜನೇ । 


ರಿ* ದಿ 


ದಾನಂ ಪುತಿಗ್ರಹಂ ಚಾಪಿ ಷಡುಣಾಂ ವೃತ್ತಿಮಾಚರೇತ್‌ ॥|೨೧॥ 


ಜಲ್‌ ಗರ್ಭ ಕಲನ ವಿನ್‌ ಸ ಲವ್‌ ಇರ ಕಾಲ್ಳಿ AO ENO ಇಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಸ್‌ 
ಲಾಲ A ಅಟುಲ್ಯಲಲಉ AMG RCNA HC ಆಮು 


ದಾನ-ಪ್ರತಿಗ್ರಹಗಳಂಬ ಆರು ಪ್ರಕಾರವಾದ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 


ವ್‌ ಟು ಪ್‌ 
ತ್ರೀಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಜಾನೀತ ಬ್ರಾಹೆಣಾನಾಂ ತು ಜೀವಿಕಾ ! 


ಸ್ಪಾ UU ನ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ತಾ 


ಯಜನಾಧ್ಮಾಪನೇ ಚೋಭೇ ಶುದ್ಧಾಚ್ಚಾಪಿ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಃ 1೨೨1 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಮಾಡಿಸುವುದು, ಅರ ಧ್ಯಯನಮಾಡಿಸುವುದು, 
ಶುದ್ಧನಾದವನಿಂದ ದಾನವನ್ನು ಪತಿಗಹಿಸುವುದು- ಈ ಮೂರು ಕರ್ಮಗಳೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಜೀವಿಕೆಗೆ ಸಾಧನಗಳಾಗಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. 
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ಅಥ ಶೇಷಾಣಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಯಾನಿ ತು! 
ದಾನಮಧ್ಯಯನಂ ಯಜ್ಞೋ ಧರ್ಮಯುಕಾನಿ ತಾನಿ ತು 11೨೩ 

ಉಳಿದ ದಾನ, ಅಧ್ಯಯನ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಾನುಷ್ಠಾ ನಗಳೆಂಬ ಇತರ 
ಮೂರು ಕರ್ಮಗಳೂ ಧರ್ಮಯುಕವಾಗಿವೆ.. ಅವು ಮೂರೂ 
ಧರ್ಮೋದಪಾರ್ಜನೆಗೆ ಸಾಧಕಗಳಾಗಿವೆ. 


ಸರ್ವಮೇ ಹಾಸಿ weed ee. ಸಾಲೆ ಮಿ ಉ ON md en ed ಸಾಸ ನ್ನು x 
WT CNM SUG ಲಕ ಜಲಲ ಉರ್ನ್ಬಿತ್ತಿಯು"್ಬಂತಂ I 
ಏವಂ ಯುಕೋ ಜಯೇ ತ್ಲರ್ಗಂ ಗೃಹಸ್ಥ ಸಂಶಿತವ್ರತಃ 11೨೫ 


ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಧ್ಯಯನ, ದಾನ, ಯಜ್ಞ ಈ 
ಮೂರು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅಜಾಗರೂಕನಾಗಿರಬಾರದು. 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ, ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಮೈತ್ರಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, 
ಕ್ಷಮಾವಂತನಾದ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನಭಾವ 
ದಿಂದಿರುವ, ಮನನಶೀಲನಾದ, ಕಠೋರವ್ರತನಿಷ್ಠನಾದ, ಪವಿತ್ರಾತ್ಮನಾದ 
ಗೃಹಸ್ಥನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಈ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಸ್ನರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತಾನೆ.)” 

§ ೪೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೪೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ, ವಾನಪ್ರಸ್ತನ ಮತ್ತು ಸಂನ್ನಾಸಿಯ 
ಧರ್ಮಗಳ ನಿರೂಪ 


ಬ್ರಹನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಏವಮೇತೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಪೂರ್ವೋಕೇನ ಯಥಾ ವಿಧಿ ! 
ಅಧೀತವಾನಥಾಶಕ್ತಿ ತಥೈವ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವಾನ್‌ lal 


೨8860 ಮಹಾಭಾರತ 


ವ 
ಗುರೋಃ ಪ್ರಿಯಹಿತೇ ಯುಕಃ 'ಸಧರ್ಮಹರ। ಶುಚಿಃ |೨| 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 
ಯಥಾಶಕ್ತಿಅಧ್ಯಯನಮಾಡುತ್ತಾ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಪಾಲಕನಾದ ವಿದ್ದಾಂಸನು 
ಸ್ವಧರ್ಮ ನಿರತನಾಗಿ, ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಸ್ನಾಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, 
ನುನನಶೀಲನಾಗಿ, ಗುರುವಿಗೆ ಹಿತವನ್ನೂ. ಪ್ರಿಯವನ್ನೂ ಉಂಟು 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ  ಆಸಕ್ಷನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಸತ್ಯಧರ್ಮಪರಾಯಣ 
ನಾಗಿಯೂ ಶುಚಿಯಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. 


ಗುರುಣಾ ಸಮನುಜ್ಞಾತೋ ಭುಣೇತಾನ್ನಮಕುತ್ಸಯನ್‌ | 

ಹವಿಷ್ಯಭೆ, ಕಯಕ್ಕಾಪಿ 'ಸ್ಥಾನಾಸನವಿಹಾರವಾನ್‌ 11೩.1 
ಗುರುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಭೋಜನಮಾಡಬೇಕು. 

ಊಟಮಾಡುವಾಗ ಅನ್ನವನ್ನು ನಿಂದಿಸಬಾರದು. ಭಿಕ್ಬಾನ್ನವನ್ನೇ ಹವಿಸ್ಸಿಂದು 

ಭಾವಿಸಿ ಭಕಿಸಬೇಕು. ಸರಿಯಾದ ಜಾಗದಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಸರಿಯಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ 


ಇಂ 


ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸರಿಯಾದ ಆಚಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿರಬೇಕು. 
ದ್ದಿಕಾಲಮಗ್ನಿಂ ಜುಹ್ಹಾನಃ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ತಾ ಸಮಾಹಿತಃ ! 
ಧಾರಯೀತ ಸದಾ ದಣ್ಣಂ ಬೈಲ್ಹಂ ಪಾಲಾಶಮೇವ ವಾ ||೪॥| 


ಶುಚಿಯಾಗಿ ಮತ್ತು ಎಏಕಾಗಬಚಿತನಾಗಿ ಪ್ರಾತಕಾಲ ಮತ್ತು 


ಕಾರ್ಯಾಗಾರದ ರಾಗಿ ಸಾಗ ನನನ್ನು ಬಲಿಂ ಹೊ ಹಾಕಿಟ್ಟ 


ಗಿಲಯು೦ರಕಾಲಗಿಳಲ್ಲಿ ಲಗ್ಗಿಕರ್ಯಿ ಎಲ್ಲು ಜಟಿಲರಿತಿಯ(ರು. ಮುತ್ತುಗ ಅಥವಾ 
ಬಿಲ ಲದ ದಂಡವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ದರಿಸಿರಬೇಕು. 

ಕಮಂ ಕಾರ್ಹಾಸಕಂ ಚಾಪಿ ಮೃಗಾಜಿನಮಥಾಪಿ ವಾ! 

ಸರ್ವಂ ಕಾಷಾಯರಕಂ ವಾ ವಾಸೋ ವಾಪಿ ದ್ದಿಜಸ್ಕ ಹ 1191 


ಓಜ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾದವನು ರೇಷ್ಠಯವಸ್ತ್ರ, ಹತ್ತಿಯಬಟ್ಟೆ 
ಮೃಗಚರ್ಮವನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಕಾವಿಬಣ್ಣಹಾಕಿದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನಾದರೂ ಧರಿಸಬಹುದು. 


ಗ 
Ao oN 
Ce DEY 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5887 


ಫೋ 


ಮೇಖಲಾ ಚ ಭವೇನ್ಸೌ ಣೇ ಜಟೀ ನಿತ್ಯೋದಕಸಥಾ । 
ಯಜ್ಞೋಪವೀತೀ ಸ್ಥಾಧ್ಯಾಯೀ ಅಲುಬ್ಲೋ ನಿಯತವತಃ |೬| 


ಬ್ರಹ್ಮುಕಾರಿಯು ಮುಂಜಹುಲ್ಲಿನ (ನೊಜೆಯ) ಉಡಿದಾರವನ್ನು 


ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಜಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕು. ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಸರ್ವದಾ ಯಜ್ಞೋಪವೀತಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ವೇದಾಧ ೈಯನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಯಾವವಿಧವಾದ ಆನೆಯೂ ಇಲ್ಲದೇ ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಈ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತಿರಬೇಕು. 


ಪೂತಾಭಿಶ್ನ ತಥೈವಾದ್ದಿಃ ಸದಾ ದೈವತತರ್ಪಣಮ್‌ | 

ಭಾವೇನ ನಿಯತಃ ಕುರ್ವನ್ಸಹ್ಮಚಾರೀ ಪ್ರಶಸ್ಕತೇ llzll 
ಸದಾ ನಿಯಮಪರಾಯಣನಾಗಿ, ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, 

ರುವವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣವನು ಹರ್‌ 


ಕ್‌ ಟ್‌ ಛಲ Wd ddl ICI | ಈರ್ಯ'ಓ ಅಯ್ದ ಓಲ ik Cad 


ದ್‌ 

ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಸದಾ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಏವಂ ಯುಕ್ತೋ ಜಯೇಲ್ಲೋಕಾನ್ಹಾನಪ್ರಸ್ಕೋ ಜಿತೇನ್ಹಿಯಃ | 

ನ ಸಂಸರತಿ ಜಾತೀಷು ಪರಮಾಂ ಸ್ಥಾನಮಾಶ್ರಿತಃ ||೮॥ 
ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಉತ್ತಮಗುಣಯುಕ್ಕನಾದ, 

ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ, ವಾನಪ್ರಸನಾದ ಪುರುಷನು ಉತ್ತಮವಾದ 


ಲೋಕಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 


ಹೊಂದಿದಮೇಲೆ ಪುನಃ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಂಸ್ಕೃತಃ ಸರ್ವಸಂಸ್ಕಾರೈಸ್ಪಥೈ ವ ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯವಾನ್‌ | 


ಎದಿ ಕೆ 0ೌ 


ಗ್ರಾಮಾನ್ನಿಷ್ಕ್ಟಮ್ಮ ಚಾರಣ್ಗೇ ಮುನಿಃ ಪ್ರವ್ರಜಿತೋ ವಸೇತ್‌ 1೯1 
ಸಮಸ್ಕ್ಯವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಸ್ಕೃತನಾದ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತ 


ಶ್‌ 


ನಿಷನಾದ ವಾನಪಸನು ಸಂಸಾರದ ಮೇಲಿನ” ಮಮತೆಯನ್ನು ತೊರೆದು 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ hdd ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರರ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ w= ಇ ರ್‌ ದ್‌ ಇರ್ಥ್ಷಾ ಇರ್‌ 


© 
ಗ್ರಾಮದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಬೇಕು. 
ಚರ್ಮವಲ್ಮಲಸಂವಾಸೀ ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತರುಪಸ್ಪಶೇತ್‌ | 
ಕ್‌ 


2೧d ಕಾಲಿ ಗಿವೆ ನಾ ೮೬ ಹಾಲೆ ಕಾ ಫಿ ಬ ಕಾಲ್ನ ಬಾವ Ulam a ll 
ಅರಿದ್ಯಿಗೊೋಬಿರಿೂಂ ಉಳಳ ನ ಗ್ರಾಮಂ ಪ್ರವಿಶೇತುನಃ IN ll 
371-30 


ವಾನಪ್ರಸ್ಥ » ಮೃಗಚರ್ಮವನ್ನು ಅಥವಾ ನಾರುಮಡಿಯನ್ನು 
ಉಡಬೇಕು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಮತ್ತು ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕು. ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಪುನಃ ಗ್ರಾಮವನ್ನು 


ಗ್‌ 


ಪ್ರವೇಶಿಸಬಾರದು 

ಅರ್ಚಯನ್ನತಿಥೀನ್ಕಾಲೇ ದದ್ಯಾಚ್ಹಾಪಿ ಪ್ರತಿಶ್ರಯಮ್‌ | 

ಫಲಪತ್ರಾವರೆ ರ್ಮೂ ೯ಲೈ ಶ್ಕಾಮಾಕೇನ ಚ ವರ್ತಯನ್‌ lal 
೦ರ PANNE TYROS CINTA OANA ೧ ಸ ನ್ನೂ 
te KC UY hed de 1 ಆಲ ಯ್‌ ಉಟ್ಮ್ಯಳ| ITU ಆ (ಗಟ (| 1 ಆ OU 

ಕೊಡಬೇಕು. ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ 

ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ, ಗೆಡೆಗೆಣಸುಗಳನೂ, ಎಲೆಗಳನ್ನೂ, ಸಾಮೇಲಕ್ಕಿಯ 


ಹವತಮುದಕಂ ನಾಲಂ ಕಾ ಹಾಲೆ (ಜಸ ,ಾ ಹ ಹಾಕ್‌ (ಛಿ ಹಾ) 
UY WOMANS NRC YY RIAN TTD HSN 


ಪ್ರಾಶ್ನೀಯಾದಾನುಪೂರ್ವೇಣ ಯಥಾದೀಕ್ಷಮತನ್ಹಿ ತಃ ೧೨! 

ಹರಿಯುವ ನೀರು, ಬೀಸುವಗಾಳಿ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೇ ಸೇವಿಸಬೇಕು. ತನ್ನ ವ್ರತದ ನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಅಲಸಿಕೆಯಿಲ್ಲದೇ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಆಹಾರವನ್ನೇ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ 
ತಿನ್ನಬೇಕು. 


ಯದಕ ೦ ಸಾತತೋ ದದ್ಮಾದ್ದಿಕ್ಷಾಂ ನಿತಮತನಿ ತಃ 11೧೩ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಫಲಮೂಲಭಿಲ್ಲ 


ಕ 


ಎ | 
ಗ 
(b 
ತ 
ಚ] 
HB 
> 
aGl 
“9 
XL 
3] 
a 


ದೇಮಾತಿಥಿಪೂರ್ವಂ ಚ ಸದಾ ಪ್ರಾಶ್ಲೀತ ವಾಗಶಃ | 


ಅಸ್ಪರ್ಧಿತಮನಾಶ್ಚೈವ ಲಘ್ಟಾಶೀ ದೇವತಾಶ್ರಯಃ |೧೮॥ 
(3) 
(ಲಲಿ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಲ ನ್ನು ನಿವೇದನೆಮಾಡಿ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ 
ತಾನು ಮೌನವಾಗಿ ದ್ದು ಭೋಜನಮಾಡಬೇಕು. 
ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಸ್ರರ್ಫಯಳ್ಳ ಮನಸ್ಸಿನವನಾಗಿರಬಾರದು. 


ದಿ.೧ಿಗಗ್ಸ್ಕಾ ಸಾ ಲು 


ಕಃ 
ಜುಹ ನ್ಸಾಧ್ಯಾ ಸಶೀಲತ್ನ ಸ ಸತದರ್ಮಷರಾಯಣಃ 11೧೫! 


ವಿ 


ANNAN ಗಿಳಸಗೀ ಗೆ ಇಸಿ ಪಾ ಲ್ಲ ೦, ಗ ಮು 
AMI ರಯ I bY Gad Nes hd UI CHA AAS © ಒರ್‌ tad 


ಕ್ಷಮಾಶೀಲನಾಗಿರಬೇಕು. ಗ 
ಬಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಆಯಾಸಮಯಗಳಲಿ ಅಗಿ ಶಾ ಮಾಡಬೇಕು. ಸದಾ 


ಜಾಯಶೀ ನಾಗಿರಬೇಕು. ಸ: 


ಇ 
ನ 
5 
ತ್ನ 
ಈ 
Gl 
G 
ಇ 
ತ್ರ! 
ಟ್ರಿ 
i ₹ 


ಲ್ಸ 
ದರ್ಮಪರಾಯಣನಾಗಿರಬೇ ೨. 
i 


ಹಗ್‌ SS ಲ 


: 
ವಿ 
of 


ತೇನ್ಹಿಯಃ ॥೧೬॥ 


ತಿ € —— 


ಶುಚಿಯಾದ ಕರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, , 


ರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 


ಕುಶಲನಾಗಿರುವ, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಪರಮಾತನಲ್ಲಿಯೇ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತ 


ನಾಗಿರುವ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ವಾನಪ್ರಸ್ಟನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಗೃಹಸ್ಥೋ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಚ ವಾನಪ್ರಸ್ನೋ*ಥ ವಾ ಪುನಃ | 
ಮಾಂ 


ಯ ಇಚ್ಛೆ ನ್ಲೋಕಮಾಸಾತುಮುತವ ವತಿಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ ॥೧೭!॥ 
J ಗ ಇ ಲ್‌ ವ 
ಮೋಕವನು Ld NEON ಳಿ ಳೌ 
ಲ್ಲೆ "ಕ ಜ್‌ ಕ್ರದ್‌್‌್‌ Koy yadda Ned \ ೨ ಲ್‌ಂ್‌ IN \ 
ವಾನಪ್ರಸನೇ ಆಗಲೀ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಂನ್ಥಾಸವುತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು 
ಐ ರಿ "ಲ ಜ್ಮ ದ್‌ 
ಅಭಯಂ ಸರ್ವಭೂತೇಭ್ಯೋ ದತ್ವಾ ನೈಷ್ಕರ್ಮಮಾಚರೇತ್‌ | 


ಸರ್ವಭೂತಸುಖೋ ಮೈತ್ರಃ ಸರ್ವೆನ್ನಿ ಯಯತೋ ಮುನಿಃ ॥೧೮॥ 


ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತು ಕರ್ಮತ್ಕಾಗರೂಪವಾದ 
ಸಂನ್ಕಾಸಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕು. ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸುಖವನ್ನು 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

ಗು Ka 

|) 

ದ 
5800 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸಲ ಸಾನೆ ಜ್ಯ ವಡೆ ತಾ ಹಾಲೆ ಈ ನಾ NN ವಮ py ಹವ 


ಬಯಸಬೇಕು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮಿತ್ರನಾಗಿರಬೇಕು. ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ 
ತಡೆಹಿಡಿದು ಮುನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಬೇಕು. 
ಅಯಾಚಿತಮಸಂಕ್ಸೃಪ್ತಮುಪಪನ್ನಂ ಯದೃಚ್ಛಯಾ | 
ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಾಹ್ಮೇ ಚರೇದ್ಛೈಕ್ಷ್ಯಂ ವಿಧೂಮೇ. ಧುಕ್ತವಜನೇ | 
ವೃತೇ ಶರಾವಸಮಾತೇ 'ಚೈಕ್ಸೈಂ ಲಿಷ್ಟೇತ ಮೋಕ್ಷವಿತ್‌ [eal 
ಯಾಚನೆಯನ್ನೂ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನೂ ಮಾಡದೇ ದೃವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಲಬ್ಧವಾದ ಅನ್ನದಲ್ಲಿಯೇ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಗೃಹಸನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಲೆಯಿಂದ ಹೊರಬರುವ ಹೊಗೆಯು ನಿಂತುಹೋದನಂತರ 
(ಒಲೆಯಾರಿದನಂತರ), ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ಊಟಮಾಡಿದನಂತರ, 
ಅಡಿಗೆಯ ಪಾತ್ರೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೊಳೆದಿಟ್ಟನಂತರ, ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮವನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರುವ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಭಿಕ್ಷೆಗೆ ಹೋಗಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕು. 


ಲಾಭೇನ ಚ ನ ಹೃಷೇತ ನಾಲಾಭೇ ವಿಮನಾ ಭವೇತ್‌! 


ರ್‌ ಸ್ರ ತೆ ಎೃಜ್ಣ ಸ ್ಕ್‌್ಪಾ್‌ ಸತ್‌ ಸ್‌ ಹಾರ್ಸ್‌ 'ಾ್‌ ಹ್ಮ್‌ rT ಕರರ $Y rr 


ನ ಚಾತಿಭಿಕ್ಷಾಂ ಭಿಕ್ಷೇತ ಕೇವಲಂ ಪ್ರಾಣಯಾತ್ರಿಕಃ ||೨೦॥| 
ಭಿಕ್ಷೆಯು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಸಂತೋಷಪಡಬಾರದು. ಸಿಕ್ಕದೆಯೇ ಇದ್ದರೆ 
ವಿಷಾದಿಸಲೂಬಾರದು. ಪಾ ್ರ್ರಾಣವುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬೇಕಾಗುವಷ್ಟು 


ಆಹಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಭಿಕ್ಬಿಬೇಡಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಯಾತ್ರಾರ್ಥೀ ಕಾಲಮಾಕಾಂಕ್ಷಂಶ್ರರೇದ್ದೆಕ್ಸಂ ಸಮಾಹಿತಃ | 


ಬಲಿಂ 


ಲಾಭಂ ಸಾಧಾರಣಂ ನೇಚೇನ್ನ ಭೇಣೇತಾಭಿಪೂಜಿತಃ | 
ಅಭುಪೂಜಿತಲಾಭಾದ್ದಿ ವಿಜುಗುಷ್ಟೇತ 'ಭಿಕ್ಷುಕಃ ||೨೧॥ 


ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಜೀವನನಿರ್ವಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರವೇ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 


ಮಂಡ ಉಚಿತವಾದ ಸಮಯದವರೆಗೆ ಳಾದ ನಂ  ಂ೦ರಿಹಾನಿನೆ 


ahd ಉ/ Ad Ad \ Ad ಅ ುಬಿತವಪಾದ ಗ್‌ Ne thd hd No | | ಆಲ್‌) Ad ಓ ಟರ್ಬಾಹಖಿಣ 


ಯನ್ನು ತಾನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಮನೆಗೆ ಕರೆದು ದು ಗೌರವಿಸಿ 
ಮಾಡಿಸುವ ಯೋಜನದ ಎಷಯದಲಿ ಯಗುಪೆತಾಳಬೇಕು. (ಅದನು 


ತ್‌್‌ NT ve Ue ರ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ಇ ತ್‌್‌ ಸ ಗತ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ರ್‌ ಜಗ್‌ Fe Ue ಇರ್‌ಇರ್‌ ಈ ಇರಾರ್ಸ್‌ ಸ ಡ್‌್‌ 
ನು \ ದ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಜು ot ) 
೫) Ks 
|) 
ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨೬೨91 
) ಐ ( 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಬಾರದು.) ಮಾನ, ಮರ್ಯಾದೆ, ಗೌರವ- “ಇತ್ಯಾದಿಗಳ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂನ್ಕಾಸಿಯು ಜುಗುಪ್ಪಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 


ಹಾಹಾ ವಾ ಶಾ ಲಿ ಇ 
Dade eds 


ಯಾತ್ರಾಮಾತ್ರಂ ತು ಭೇಜೇತ ಕೇವಲಂ ಪ್ರಾಣಧಾರಣಮ್‌ ॥೨೩॥ 
ಹೆಚ್ಚು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಹೆಚ್ಚು ಹುಳಿಯಾದ 
ಖದಾರ್ಧ ಗಿಳನ್ನೂ, ಹುಚ್ಚಿ ಕಂಯಾದಿ ಪದಾರ್ಥ ಗಿಳನ್ನೂ, ತುಂಬಾ 
ಒಗಚಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಹೆಚ್ಚು ಖಾರವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ತಂಬಾ 
ಸಿಹಿಯಾದ ರಸಗಳನ್ನೂ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾದವನು ತಿನ್ನಬಾರದು. 
(ಊಟಮಾಡುವಾಗ ಅವುಗಳ ರಸವನ್ನು ತುಂಬಾ ಸವಿಯಬಾರದು.) 
ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು 
ಭೋಜನಮಾಡಬೇಕು. ಊಟಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಧಾರಣವೇ ಅವನ 
ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರಬೇಕು. (ಶರೀರದ ಪಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಭೋಜನಮಾಡಬಾರದು.) 
ಅಸಂರೋಧೇನ ಭೂತಾನಾಂ ವೃತ್ತಿಂ ಲಿಪ್ಟತ ಮೋಕ್ಷವಿತ್‌ | 


ಫೆ ಗ) ಸನ್ಮಾ ಹಾಲಿ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ೧. ಖ್‌?) ಹಾಗ ವಣ ೧೦ರ ಹರ ಹಾಲ ಇಲ್ನಾ ಲಂ ಇಲಾದ 11 aedll 
೧ ಬೌನ್ಯಿಬುನ್ನರ we WAS ಭಿಕ್ಷಾಂ Bey WI Uv 1 


* ಶಿ 


ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಇತರ ಪ್ರಾಣಗಳ 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಬಾಧೆಯುಂಟಾಗದರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಭಿಕ್ಷೆಯಿಂದಲೇ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕು. ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಭಿಕ್ಬಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಭಿಕ್ಬಾನ್ನವನ್ನು 
ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾವ ಅನ್ನವನ್ನೂ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 


ಬಯಸಬಾರದು. 

ನ ಸಂನಿಕಾಶಯೇದ್ದರ್ಮಂ ವಿವಿಕ್ವೇ ಚಾರಜಾಶರೇತ್‌ | 
ಶೂನ್ನಾಗಾರಮರಣಂ ವಾ ವೃಕ್ಷಮೂಲಂ ನದೀಂ ತಥಾ 11೨೫॥ 
ಪ್ರತಿಶ್ರಯಾರ್ಥಂ ಸೇವೇತ ಪಾರ್ವತೀಂ ವಾ ಪುನರ್ಗುಹಾಮ್‌ | 
ಗ್ರಾಮೆ ಕರಾತಿಕೋ ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ವರ್ಷಾಸ್ಟೇಕತ್ರ ವಾ ವಸೇತ್‌ |1೨೬॥। 


ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾದವನು ತಾನು ಆಚರಿಸುವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶ 
ನಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಬಾರದು. ರಜೋಗುಣದಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿ ಏಕಾಂತ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಜನರಿಲ್ಲದ ಕೂನ್ನಗ್ಗಹವನ್ನಾಗಲೀ, " ಅರಣ್ಯವನ್ನಾಗಲೀ, ವೃಕ್ಷದ 


ಬುಡವನ್ನಾ ಗಲೀ, ನದಿಯತೀರವನ್ನಾ ಗಲೀ, ಪರ್ವತದ. ಗುಹಯನ್ನಾ ಗಲೀ 
೧ಿದಿಕಾಳ್‌ ಸಾ ಜಾ ಷಾ ನ್‌ ಗಿ ಲ್ನ ಘಾಲಿ ನೌ RD 
SHUN UMN [ ಗ್ರೀಷರು ಹಳ ಒಂದು No heed ಓಂದು 


ರಾತ್ರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ವರ್ಷರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ 


ಮಾತ್ರ ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಅಧ್ಹಾ ಸೂರ್ಯೆೇಣ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಃ ಕೀಟವಚ್ಚ ಚರೇನ್ಮಹೀಮ್‌ | 
ದಯಾರ್ಥಂ ಚೈವ ಭೂತಾನಾಂ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಪೃಥಿವೀಂ ಚರೇತ್‌ | 


4 


ಸಂಚೆಯಾಂಶ ನ ಕುರ್ವೀತ ನೇಹವಾಸಂ ಚ ವರ್ಜಯೇತ್‌ 1೨೭॥ 


ಇ EY ಓೂು! “ಜೈ 1 Wed ಹ್‌ '್‌'ಟ್‌ಸಟ್‌ ಓ we ಆಗೀಗ ಆಗ್‌ ಆಟ್‌ NS | hs Wad Aud 
ದವರೆಗೂ) ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. (ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಕ್ಕೆ 
ಗಾ ಲಾಲ ಣಾ ಲ್ಲ ಲ ನೌ) ಸಿಂಹ ಲ NL 
ಗ ೨೮11 ಗಾ [ ಲಹಬ I ರು.) ಯಮಹ 


ವಿದಾನವಾಗಿಯೇ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಾ ಪಪಂಚವನು ಸುತ್ತಬೇಕು. ಹಾಗೆ 


ಕೆ 0೧. W- Nd Wa | a ಗ್ರ ಚ . ರ್‌ 


ಸಂಚರಿಸುವಾಗ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲಿನ ದಯೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


ಹರಿದಾಡುವ ಕಿಮಿಗಳು ಕಾಲಿಗೆ ನಿಕಿ ತೊಂದರೆಪಡದ ರೀತಿಯಲಿ ನೆಲವನು 


ಓಟ್‌ Ned ಗ್‌ ಆ ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ ಅಪ್‌ ROW Wel | ಲ್ಯ ಈ Nef ed ಓಲ್‌ hd ಟ್‌ hd ಊಟ್‌ NN ht ನಳ ಳು 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುತ್ತಾ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ॥ ಗ್ರಾಮಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವಾಗ ದವ ವನ್ಹ್ನಾಗಲೀ ಪದಾರ್ಥವನ್ನಾಗಲೀ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಾರದು. ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ. ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಾಸಮಾಡಬಾರದು. 


ಯಾವುದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬಾರದು. 
ಪೂತಾಭಿರದ್ದಿರ್ನಿತ್ಕಂ ವೈ ಕಾರ್ಯಂ ಕುರ್ವೀತ ಮೋಕ್ಷವಿತ್‌ | 


ಉಪಸ್ಪಶೇದುದ್ದತಾಭಿರದ್ದಿಶ್ಚ ಪುರುಷಃ ಸದಾ ॥|೨೮॥ 

ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಶೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪವಿತ್ರವಾದ ನೀರಿನಿಂದಲೇ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಬಾವಿಯಿಂದ. ಸೇದಿತಂದ ಅಥವಾ ನದಿಯಿಂದ ತಂದ. ನೀರಿನಿಂದಲೇ 


ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಸ್ನಾನ-ಆಚಮನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಕ 
9೦ 
\O 
9) 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ 


ಅಹಿಂಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಚೆ ಸತ್ಯಮಾರ್ಜವಮೇವ ಚ | 
ಅಕ್ರೋಧಶ್ಲಾನಸೂಯಾ ಚ ದಮೋ ನಿತ್ಯಮಪೈ ಶುನಮ್‌ | 
ಅಷ್ಟಸ್ಟೇತೇಷು ಯುಕ್ತಃ ಸ್ಕಾದ್ವತೇಷು ನಿಯತೇನಿ ) ಯಃ lls. 011 


ಅಹಿಂಸೆ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಸತ್ಯ, ಸರಳತೆ, ಕ್ರೋಧವಿಲ್ಲದಿರುವುದು, 
ದೋಷದೃಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ಇಂದ್ರಿಯಸಂಯಮ, ಚಾಡಿಹೇಳದಿರು 
ವುದು-ಈ ಎಂಟು ವ್ರತಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರಬೇಕು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 


ಅಪಾಪಮಶಠಂ ವೃತ್ರಮಜಿಹ್ಮಂ ನಿತ್ಯಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಜೋಷಯೇತ ಸದಾ ಭೋಜ್ಯಂ ಗ್ರಾಸಮಾಗತಮಸ್ಸಹಃ lal 


ಪಾಪರಹಿತವಾದ, ಮೋಸವಿಲ್ಲದ, ಕುಟಲತೆಯಿಲ್ಲದ ವ್ಯವಹಾರವ ವನ್ನೇ 


ಬ 
ರಿಸ ಸ್‌ 0.0 ದಾಲ್ಲ ೧ ALR ಗಿ ಮೊ ಣೇ ಲ್‌ 
Me ಓಗಿ ಓ/ಛ್ರ) ವಿ ಭು YC he IU 1 ಜ್‌ ed bY UN ಉಂ 


ಕಂ 
Wd ASN ಶ್ತ 
ಮಾತ್ರವೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆಸ ಪಡಬಾರದು. 


ಯಾತ್ರಾ ಮಾತ್ರಂ ಚ ಭುಣೇತ ಕೇವಲಂ ಪ್ರಾಣಯಾತಿಕಮ್‌ । 
ಧರ್ಮಲಬಮಥಾಶ್ಲೀಯಾನ್ನ ಕಾಮಮನುವರ್ತಯೇತ್‌ lla ೨॥ 
ಪ್ರಾಣಯಾತ್ರೆಯ ನಿರ್ವಾಹಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಅವಶ್ಯಕವೋ ಅಷ್ಟನ್ನು 


(ಅನ್ನವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ತಿನ್ನಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಲಭಿಸಿದುದನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಶಿನಬೇಕು. ಮನಸ್ಸಿನ ಆಸೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 


ಸಿರ್‌ ಇತರ್‌ರ್‌ ಸ 'ಪೌರ್‌ ದ್‌್‌ ನ ಪ್‌ ದದ ರ್ಮ್‌ ನ್‌್‌ er ಫ್‌ ಕಾಟ್‌ / ಟ್‌ 


ಶ್‌ ಶಿ ಅ 
aN A ON 11. = 18 
ಊಟದ ಂ೦ಂಎಂಟ ೪0. STIRS eo ಅ ನಾಧಿಕಮ್‌ Ils | 
೨್‌ ಣ್ಣ 


ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆಗಾಗಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಅನ್ನ, ಶರೀರವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ವಸ್ತ್ರ- ಇವೆರಡನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾದವನೆ ಪ್ರತಿಗಹಿಸಬಾರದು. ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೂಡ ಹೊಟ್ಟೆಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಬೇಕಾಗುವುದೋ ಅಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಬೇಕಾದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಾರದು. 


೨೬೨4 ಮಹಾಭಾರತ 


ಪರೇಭ್ಕೋ ನ ಪ್ರತಿಗ್ರಾಹಂ ನ ಚ ದೇಯಂ ಕದಾಚನ | 
ದೈನ್ಯಭಾವಾಚ್ಚ ಭೂತಾನಾಂ ಸಂವಿಭಜ್ಮ ಸದಾ ಬುಧಃ 11೩ ೮॥ 
ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಬೇರೆಯವರಿಗಾಗಿ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಬೇಡಬಾರದು. ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಯಾವುದನ್ನೂ (ದಾನಾದಿಗಳನ್ನು) 
ಪತಿಗಹಿಸಬಾರದು. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲಿನ ದಯಾಭಾವದಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವು 


ದನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಡಲೂ ಹೋಗಬಾರದು. 


ಹಾಕಾ ಶಾಲೆ ಲ್ನು (ಲ ಹಾಲೆ ಗಾನಾ ಲ್‌ ಸಾ ನಲ್ಲಿ ಬ 
ಲ ಓಟ ಆಲ್ಟ್‌ ಇ A 


ಆಆ ಣು 
ಕಿಂಚಿದ್ದಿಷಯಂ ಭುಕ್ವ್ವಾ ಸ್ಪಹಯೇತ್ತನ್ನ ವೈ ಪುನಃ Il 21 


ಬೇರೆಯವರ ಸ್ಪತನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಯಾಚಿಸದೇ ಬಂದ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬಾರದು. ಯಾವುದಾದರೂ ಒಳ್ಳಯ ವಸ್ತುವನ್ನು 


ಆಗಾತ ನನ, ದನಂತರ eae ON ಳಂ ದ ಸ್‌ 
ಸ) WANS ON INC ಆಂ ಜಟ ಲಲ ಉತಿುಿರೂಗ ಬ ರ೦ಬು 
ಆಸೆಪಡಬಾರದು. 
ಮೃದಮಾಪಸಥಾನ್ಹಾನಿ ಪತ್ರಪುಷಫಲಾನಿ ಚ! 
ಛ ಇವಿ ಕೆ ೦ ) 
ಅಸಂವತಾನಿ ಗಹ್ಟೀಯಾತವತಾನಿ ಚ ಕಾರ್ಯವಾನ್‌ lll 
ಟ್ರ ೪ ೮ Wy ಜು 


ಮಣ್ಣು, ನೀರು, ಅನ್ನ, ಪತ್ರ, ಪುಷ್ಪ ಮತ್ತು ಫಲಗಳು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ 

ಸೇರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ. ಕಾರ್ಯಶೀಲನಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಅವಶ್ಯಕತೆಯು 

ಒದಗಿಬಂದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

ನ ಶಿಲ್ಪಜೀವಿಕಾಂ ಜೀವೇದ್ದಿರಣಂ ನೋತ ಕಾಮಯೇತ್‌ | 

ನದ್ದೇಷ್ಟಾ ನೋಪದೇಷ್ಟಾ ಚೆ ಭವೇಚ್ಚ ನಿರುಪಸ್ಟತಃ ||೩ ೭! 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾದವನು ಶಿಲ್ಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರಿಂದ ಜೀವನ 

ನಿರ್ವಹಣಮಾಡಬಾರದು. ಚಿನ್ನಕ್ಕೆ ಆಸೆಪಡಬಾರದು. ಯಾರೊಡನೆಯೂ 

ದ್ವೇಷವನ್ನು ಕಟಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಯಾರಿಗೂ ಉಪದೇಶಕ ನಾಗಬಾರದು. 

ಯಾವುದನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಾರದು ಅಥವಾ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿ 

ಕೂಳ್ಳಬಾರದು. 

ಶ್ರದ್ಧಾಪೂತಾನಿ ಭುಇಗ್ವೇತ ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಚ ವರ್ಜಯೇತ್‌ | 

ಸುಧಾವೃತ್ತಿರಸಕ್ತಶ್ಚ ಸರ್ವಭೂತೈರಸಂವಿದಮ್‌ ||೩.೮॥| 


% 
\ ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5895 


ಶ್ರದ್ಧಿಯಿಂದ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕು. 
ಶುಭಾಶುಭನಿಮಿತಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸಬೇಕು. (ಶಕುನಗಳನ್ನು ನೋಡಬಾರದು. 
ಹೇಳಬಾರದು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಗಮನಕೊಡಬಾರದು. ಅಥವಾ ನಿಮಿತಗಳಿಂದ 


1 0. ದ್ರಿ RE, 0 ಸಾಲೆ ಕಾಲಿ ಹಾಲೆ ಷ್ನ ಇಷ್ಟಾ ಮು 
(ರೀವಿ- ಪಿತೃಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥ ವಾಗಿ )) MOU Ad ಅಣ್ದಲನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು .) 


ಎಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಮಧುರವಾದ ವ್ಯವಹಾರ 
ವನಿಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಯಾರ ಮೇಲೂ ಅನುರಾಗವಾಗಲೀ 
ಆಸಕಿಯಾಗಲೀ ಇರಬಾರದು. ಯಾವದೇ ಪ್ರಾಣಿ ಗಿಗವಾಗಗಿಂ ನೇನು 


teh ಆ wade ಈ Ned Fg Wd ೬. ಟಗಳ 1 Nee NN Mur 


ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. (ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಚಯವು ಆಸಿ 


ಆಶೀರ್ಯುಕಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಹಿಂಸಾಯುಕಾನಿ ಯಾನಿ ಚ | 

ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಧರ್ಮಂ ಚ ನೈವ ಕುರ್ಯಾನ್ನ ಕಾರಯೇತ್‌ 1೩೯1 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಕಾಮ್ಮಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ 

ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಾನೂ ಮಾಡಬಾರದು. 

ಬೇರೆಯವರಿಂದಲೂ ಮಾಡಿಸಬಾರದು. 

ಸರ್ವಭಾವಾನತಿಕ್ರಮ್ಮ ಲಘುಮಾತ್ರಃ ಪರಿವುಜೇತ್‌ | 

ಸಮಃ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ಸ್ಥಾವರೇಷು ಚರೇಷು ಚ lv oll 
ಸಮಸ್ತಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ಅಲ್ಪಸಂತುಷ್ಟ 

ನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಎಲ್ಲ 

ಚರಾಚರಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಭಾವದಿಂದಿರಬೇಕು. 

ಪರಂ ನೋದ್ದೇಜಯೇತೃಂಚಿನ್ನ ಚ ಕಸ್ಕಚಿದುದ್ದಿಜೇತ್‌ | 

ವಿಶ್ವಾಸ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಗ್ರೋ ಮೋಕ್ಷವಿದುಚ್ಛತೇ 1೪೧1 
ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಣಗೂ ಉದ್ದೇಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಾರದು. ಯಾವುದೇ 

ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ತಾನೂ ಕೂಡ ಇತರರಿಂದ ಉದ್ದೇಗಗೊಳ್ಳಬಾರದು. 

ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರನಾಗಿರಬೇಕು. ಅಂತಹವನನ್ನು 

ಸರ್ವಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದೂ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವನೆಂದೂ ಹೇಳುತಾರೆ. 

ಅನಾಗತಂ ಚ ನ ಧ್ಯಾಯೇನ್ಹಾತೀತಮನುಚಿನ್ತಯೇತ್‌। 

ವರ್ತಮಾನಮುಪೇಕ್ಷೇತ ಕಾಲಾಕಾಂಕ್ಷೀ ಸಮಾಹಿತಃ ll ೨ 


Ilva ll 
11೪೪ 


ತೀ 


ಕಾ 


೦ ಸಮಾಚರೇತ್‌ 


ಟ್‌ 


ಬೇಕು. ಯಾವಾಗಲೂ 


೦), 
ವ 


ಪೇಕಿಸ 
ವಾಗಿಯೇ ಆಗಲೀ ಪರೋಕ್ಷ 


ಕಣಿನಿಂದಾಗಲೀ, ಮಾತಿನಿಂದಾಗಲೀ, ಮನಸಿನಿಂದಾಗಲೀ ಎಲಿಯೂ 


ಅತಾ 


ಮಹಾಬಾರತ 


ಕೊ 


ಎಲಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 


ಗಿ 


\ 
1 


ಆಟ್‌ 


PR 


ನ ಮನಸಾ ನ ವಾಚಾ ದೂಷಯೇತ್ಮಚಿತ್‌ | 
ರೋಕಂ ವಾ ಕಂಚಿದು 


ಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ) ನಡೆಯುವುದನ್ನೂ ಉ 
ಹ 


ಲ 


ರೀಲ್‌ 


ಆಮೆಯು 


px 


ಸ್ರತಕ್ಷಂ 


ಬಾರದು. ಹಿಂದೆ ಕಳೆದುಹೋದುದನ್ನು ಚಿಂತಿಸಬಾರದು. ಈಗ (ವರ್ತ 
ಕ್ಷೀಣೇನ್ನಿ,ಯಮನೋಬುದಿರ್ನಿರೀಹಃ ಸರ್ವತತ್ತ್ವ್ವವಿತ್‌ 


ಬುದಿಗಳನು ದುರ್ಬಲಗೊಳಿಸಬೇಕು. 


ಕ) 


(ಲಿ. 6೭ 


lvl 
, ನಿರಾಶ್ರ 


ಹಾಸು 


ಅನಾಸಕನೂ 


ನಿಷ್ಕಾಮನೂ, ನಿರ್ಗುಣನೂ, ಶಾಂತನೂ, 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5897 
ಯನೂ, ಆತಪರಾಯಣನ ೧ ಮತ್ತು ಅದಾ ತ್ತತತ್ತ ಎವನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ಆದ 
ಧನದಿಂದ ಮುಕನಾಗುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 


ಲ ಲ ಎಐ 
ಹೊಟೆಗಳಾಗಲೀ ಉಗಿ ಕಾಫ ಗಾಲಾ ಇ ಶಾಲ (೦0) ನಾರಾ | ಶಾಲ“ ದ್ರಿ ಹಾಲ ಹಾಸ ್ಮಾ ಶಾಲ ಏ.೨ ೦ ೧೯೮. 
ಆಳ! mol NAA MA [{ kbCvUGANT IITs ಟು ೮ USANA 
ನಾದ, ನಿರ್ಮಲನಾದ, ಸಿರನಾದ, ಗಂಧ-ರಸ-ರೂಪ-ಶಬ್ರಗಳಿಂದ 
ಕಾಲ ಧ್ರ ಹಾಸಾಧ ಹಾಸ್ಟಾ ಸ್ನ ಪ್ರಾಸಾಲ © ಯ ಣಾ ಲಲ AO me we) ಹಾ ee ಜಾ AAO An ಬ್ಬ ಘಾ 
ರಿತಿಬಲಬಿ, ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಾದ, ಅಣಿಸಿಕ್ತರಿದಿ, ಅಸ್ಪಿ-ಮಾಂಸಿಗೆಳಂದಿ 
ರಹಿತನಾದ (ಅಶರೀರನಾದ), ನಿಶಿಂತನಾದ, ಅವಿನಾಶಿಯಾದ, ದಿವ್ಯನಾದ, 
ನಿಶ್ಚಲನಾದ, ಸಕಲಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಆತನನ್ನು ತಮ್ಮ 

ಕೊ 


ವರೋ- ಅಂತಹವರಿಗೆ ಮರಣವಿಲ 


(ಮಿರ 'ಅಿ ಫ್‌ ಇರ್‌ ಶಲ್‌ ಜ್ನ ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಗೌಡ್‌ ಇದ್‌ ₹ೌ ಆಬ್‌ ಜ್‌ ರ ಜ್‌ ಕ್‌ ಶೃ? 


ನ ತತ್ರ ಕ್ರಮತೇ ಬುದಿರ್ನೇನ್ಹಿ ಯಾಣ ನ ದೇವತಾಃ । 


ವೇದಾ ಯಜ್ಞಾಶ್ಚ ಲೋಕಾಶ್ಚ ನ ತಪೋ ನ ಪತಾನಿ ಚ Iles oll 
ಯತ್ರ ಜ್ಞಾನವತಾಂ ಪ ಪ್ರಾಪಿರಲಿಜಗ್ರಹಣಾ ಸ್ಚೃತಾ | 
ತಸ್ಮಾದಲಿಜ್ಜಧರ್ಮಜ್ಞೋ ಧರ್ಮತತ್ತ್ವಮುಪಾಚರೇತ್‌ llsall 


ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ 'ಪರಮಾತನಲ್ಲಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯಾಗಲೀ, 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಾಗಲೀ, ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ, ವೇದೆಗಳಾಗಲೀ, 
ಯಜ್ಞಗಳಾಗಲೀ, ಲೋಕಗಳಾಗಲೀ, ತಪಸ್ಸಾಗಲೀ, ವ್ರತಗಳಾಗಲೀ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಲಾರವು. ಆತ್ಸವಿದರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು 
ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ: ಆತ್ಮನು ಬಾಹ್ಯಚಿಹ್ನಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿರು 
ವವನು. ಆದುದರಿಂದ ಹೂರಗಿನ ಗುರುತುಗಳು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದ 
ಆತ್ಲಥಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವನು ಮಾತ್ರವೇ ಆತತೃತ್ತ್ವದ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


೨೬೨೬8 ಮಹಾಭಾರತ 


NN ಮಮ NES SR ಮೆರ ಹಾಲೆ ಹಾ 


ಗೂಢಧರ್ಮಾಶ್ರಿತೋ ವಿದ್ದಾನ್ನಿಜ್ಞಾನಚರಿತಂ ಚರೇತ್‌ | 
ಅಮೂಢೋ ಮೂಡರೂಪೇಣ ಚರೇದರ್ಮಮದೂಷಯನ್‌ 8.೨11 


ಅತ್ಯಂತರಹಸ್ಯವಾದ ಬ್ರಹತತ್ತ್ವರೂಪವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು 


ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಅಜ್ಞಾತನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಸಾಧನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಮೂರ್ಪುನಾಗಿರದಿದರೂ ಮೂರ್ಬನಂತೆ ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕು. 
ಆದರೆ ಹಾಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸುವಾಗ ಧರ್ಮದ ದೂಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 
(ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೆಡಿಸಬಾರದು ) 


ತಥೈನಮವಮನ್ನೇರನ್ನರೇ ಸತತಮೇವ ಹಿ! 
ಯಥಾ ವೃತ್ತಶ್ನರೇಚ್ಛಾನ್ಸಃ ಸತಾಂ ಧರ್ಮಾನಕುತ್ಸಯನ್‌ | 


ಯ ಏವಂ 'ವತಸಂಪ ನಃ ನ ಮುನಿಃ ಶೇಷ ಉಚ್ಛತೇ lea || 
ಹಾಸಿ ಅ 


ಚಕ್‌ ಗತ್‌ ಚ್‌ ue 


ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಸತ್ತುರುಷರ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಿಂದಿಸಬಾರದು 

ಇಂತಹ ವ್ಯವಹಾರಸಂಪನ್ನನನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮುನಿಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 

ಇನ್ನಿ ಯಾಣೀನ್ದಿ ಯಾರ್ಥಾಶ್ಚ ಮಹಾಭೂತಾನಿ ಹಣ್ಣ ಚ | 

ಮನೋ ಬುದ್ಧಿರಹಂಕಾರಮವೃಕ್ತಂ ಪುರುಷಂ ತಥಾ lls! 

ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರಸಂಖ್ಮಾಯ ಯಥಾವತ್ತತ್ತನಿಶ್ಚಯಾತ್‌ | 

ತತಃ ಸ್ಪರ್ಗಮವಾಪ್ನೋತಿ ವಿಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವಬನ್ನನೈಃ 12121 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು-ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 


ವಿಷಯಗಳು, ಐದು ಮಹಾಭೂತಗಳು, ಮನಸ್ಸು-ಬುದಿ- ಅಹಂಕಾರಗಳು, 
ಅವ್ಯಕ್ತಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಪುರುಷ-ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ 
ಅವುಗಳ ತತ್ತ ವನ್ನು ಯಥಾವತಾಗಿ ತಿಳಿಯುವನೋ-ಅವನು 
ಸಕಲವಿಧವಾದ ಬಂಧನಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು (ಮೋಕ್ಷವನ್ನು) 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

ಏತಾವದನ್ನವೇಲಾಯಾಂ ಪರಿಸಂಖ್ಯಾಯ ತತ್ಹವಿತ್‌ | 


ಧ್ಮಾಯೇದೇಕಾನ್ರಮಾಸ್ಮಾಯ ಮುಚ್ಛತೇಂಥ ನಿರಾಶ್ರಯಃ Isl 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5899 


ಮಾನೆ ಸಾವೆ ವನಿ 


ನಿರ್ಮುಕ್ತ ಸರ್ವಸಜೇಭ್ಕ್ಯೋ ವಾಯುರಾಕಾಶಗೋ ಯಥಾ । 
ಕ್ಷೀಂಕೋಶೋ ನಿರಾತಜಸಥೇದಂ ಪ್ರಾಪ್ಟುಯಾತರಮ್‌ [EN] 


ಬ್ರಹತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಕಡೆಗಾಲದಲ್ಲಿ 


ಲಿ 


ನಿಯಮಪಾರ್ವಕವಾಗಿ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿರುವ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುವನೋ- ಅಂತಹವನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುವ ವಾಯುವಿನಂತೆ-ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಆಸಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ 


ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಪಂಚಕೋಶಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿ, ನಿರಾತಂಕನಾಗಿ ಮತ್ತು 


ನಿರಾಶ್ರಯನಾಗಿ ಪರಬ್ರಹಪರಮಾತನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ.” 
೪೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೪೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಮುಕ್ತಿಯ ಸಾಧನಗಳು: ದೇಹರೂಪಿಯಾದ ವೃಕ್ಷವನ್ನು 
ಜ್ಞಾನಖಡ್ಗದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸುವ ವಿಧಾನ 


ಸಂನ್ನಾಸಂ ತಪ ಇತ್ಸ್ಮಾಹುವಗ್ಸದ್ದಾ ನಿಶ್ಚಿತವಾದಿನಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಯೋನಿಸ್ಥಾ ಜ್ಞಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಹರಂ ವಿದುಃ lal 


“ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ-ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಮಾಡಿ ಹೇಳಲು 
ಸಮರ್ಥರಾದ, ವೇದಗಳಿಗೆ ಕಾರಣರೂಪರಾದ, ಪರಮಾತ್ಸವಲ್ಲಿಯೇ 


NN NN ಇ hk ಇರಾಕ್‌ ಸ್‌ ಇರಾ ಸರ್ಜನರ ಇ. ಇರ್ಫ್‌ಇರ್ಡ್‌ ಔಷ ಸಾರ್‌ ಗಫಾರ್‌ ರ್ಜ ಕ್ರಾಲ್‌ ಇರ್‌ ಕಾರ್ಟ್‌ ಇರ್ತ ಇಡ ಸರ್ಯ್‌ಇರ್ಟ್‌ ನರರ ಇಇ ಸರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ hd ಇಾರ್ಷಾ 


ಸಿರಗೊಳಿಸಿದ ಮನಸುಳ ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಂನ್ಯಾಸವೇ 


ಲ್ಲ ಕ)? 


ಮಾ pe ದಗೆ “ದಂ & ಅಮಿ ಕಾ 
ಅಂಜು ಆಲ - ಆಲ್ಬಾ ಫಳ ಯ್ನಬಲಟ ಲಲ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ನರೂಪವೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ವೇದವಿದೈಗೆ ಆಧಾರಭೂತವಾದ ಈ ಪರಬ್ರಹತತ್ತ್ವ್ಯವು ಅಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ದೂರವಾಗಿದೆ. ಅದು ಸುಖ-ದುಃಖಾದಿ "ದ್ವಂದ್ವರಹಿತವೂ, 


೨ 
CS 


5900 ಮಹಾಬಾರತ 

ಸತ್ತಾ ಎದಿ ಗುಣರಹಿತವೂ, ಶಾಶ್ಚತವೂ, ಯೋಚಿಸಲು ಸಾ ಧ್ಯ್ವವಾಗದಷ್ಟು 

ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ, ಸರ್ವ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆಗಿದೆ. ಧೀರರಾದ ಪುರುಷರು 

ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸಂನ್ಯಾಸರೂಪವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ 
ಸ್ಸ ಕ್ಯ ಹಾಕದ ಸಾಸ ಕಾ ನಿ ಲ್ಲಾ ರಾರಾ ನ ಕಾರಾ ಚಾರ ಸೃ ನಿಗ ವಾ ಫಾಲಿ 

ಆಆ ಟ್ಟ್ಫ್ಟ್ರೂ ಪಾಲ ಕೋಯ ಅಂ ಲ್ಭ 1 MOO ಒಬ OY ಲ 

ನಿರ್ಣಿಕ್ತಮನಸಃ ಪೂತಾ ವ್ಹುತ್ಯಾನರಜಸೋಃಮಲಾಃ | 

ತಪಸಾ ಕ್ಷೇಮಮದಧ್ದಾನಂ ಗಚ್ಛನ್ರಿ ಪರಮೇಶ್ವರಮ್‌ lla ll 
ದಾ ನಾ ಬಾಲ ಭಾವಾ ಲಿ ಹಾಲೆ ್ಕಾ ಕಾಲಲಿ ಗೆ ೧ ಲಔ RE ಉಲ್ಲ Iles ll 
NNN SC ಕ್ಯ we A ಆಲ rd shes ಆಆ bd UA wu IIT 


ನ 
ಗು ಬು ಎ 
ಕೂಡಿರುವ), ಸಂನ್ಯಾಸಧರ್ಮ ದಲ್ಲಯೇ ನಿರತರಾದ, ಬ್ರಹ್ಮವಿದರಾದ 
ಸಾಧಕರು ತಪಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕ 


ಜಾವ ರ್‌ ಕಣ್ಗೆ 
Me ಇಸ್‌ ಆತ Ae 


ತಪಃ ಪ್ರದೀಪ ಇತ್ಸಾಹುರಾಚಾರೋ ಧರ್ಮಸಾಧಕಃ ! 


2೮ ಗ 
ಗ 
CAL 
CL 
ತ್ರೆ 
ತಿ 
ಕ 
\] 
ಲ್ಲ 
Ks 
GG 

(CL 
ತ 
ವಿ೨ 


ಜ್ಞಾನಂ ವೈ ಪರಮಂ ವಿದ್ಮಾತ್ಸಂನ್ಮಾಸಂ ತಪ ಉತ್ತಮಮ್‌ 1191! 
ದರ್ಮಸಾದಕರು ತಪಸನು-ಪರಮಾತತತ ಮವನು ಹಾಸ್‌ 
MAAC CAC SN ಆಗು ್‌ ಉಡಿಿಲತೈಲಿತ್ರಿ ವ್‌ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಗೊಳಿಸುವ ದೀಪವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆಚಾರವೇ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮದ 
ಸಾಧನವಾಗಿದೆ. ಜ್ಞಾನವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮವಾದ ಪದಾರ್ಥವು. ಸಂನ್ಕಾಸ 


ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯೇ ಶ್ರ ೇೀಷವಾದ ತಪಸಾಗಿದೆ 

i 5) ೦ ಗ್‌) 

ಉದ ವಾನ್ಸಿರಾ ಲಾರಾ ವಾದನ ಕಣ್‌ ನ್ವಿವಿಕ್ಟ್‌ಕ | 

ಕಖನ್ರು ಉಳದ ಉಲಲYಲಲ೮ಲ ನಲ ಅಧ್ವಂಜಣ ಟ್ಟ ಅ | 

ಸರ್ವಭೂತಸ್ಪ್ಥಮಾತ್ಮಾನಂ ಸ ಸರ್ವಗತಿರಿಷತೇ |೬| 
ಯಾವನು ಬ್ರಹತತ್ತ್ವವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ವಿವೇಚಿಸಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾದ, ನಿರಾಧಾರನಾದ, 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ "`ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನೋ- _ಅವನು. ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨೦01 
ಯೋ ಎದ್ದಾನ್ಸಹವಾಸಂ ಚ ವಿವಾಸಂ ಚೆ ವ ಪಶೃತಿ | 
ತಥ ವೆ ೃಕತ್ವನಾನಾತ್ವೇ ಸ ದುಃಖಾತತಿಮುಚತೇ lz ll 
4 ೫ ರಿ 
ಯಾವ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಸಂಯೋಗವನ್ನೂ ವಿಯೋಗರೂಪವನ್ನಾಗಿಯೇ 
Mm ಇ ಹಾಲೆ ಥಾ ವ ನ ಗ್ನು ಹಾರ ಸಸಾರ ಣಾ ವಾ ಮಣ ಬ್ಲ ಸಾ ಜು 
ಕಾಣುವನೋ, ರಂಗಿಯ (ಉಲ ತ್ರ ಬರಿಲ್ರಿಬಯ್ದು ರಲಲಯಹೋೀಖ NY 
ದುಃಖದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 


ಯೋ ನ ಕಾಮಯತೇ ಕಿಂಚಿನ್ನ ಕಿಂಚಿದವಮನತೆ 


ಶಿ 


C 
(ಕ್ಯಾ =e ೧ನೆ ಸಿರ್‌ VW ಹಾಲಿ me) ವಾ್‌ ೧ನ ನ್ನೂ ಕಸ ತು 
% Ad ರುತ ಓದಿ! ಉಲ ಬ್ರಷ್ಟ ಅ] kup 


ಯಾವನು ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಟಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಅವಹೇಳನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲಪೋ-ಅಂತಹವನು ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಬ್ರಹಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರಧಾನಗುಣತತ್ವ್ವಜ್ಞ ಸರ್ವಭೂತಪುಧಾನವಿತ್‌ | 


ಫ್ರಿ. ೧ ಟೆ ಫಿ 


ನಿರ್ಮಮೋ ನಿರಹಂಕಾರೋ ಮುಚ್ಛತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ lll 
ಯಾವನು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಧಾನಭೂತವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಶತ ವನು ಔಓರುವನೋ ಕಥಕಶಕತಿಯ ಗುಣ ಮುತು ತತ್ರ ದನು 


ಸ್‌ ಸ್‌ ನಂ. ಶೃ ಓಟ್‌ ಸದದ ವ್‌ | 'ಆೌಟ್‌ ಕ್‌ ಓ ಬ್‌ ್‌್‌್‌ | fb ಹ್‌ ದ್‌್‌ ವ್‌ 


ಎ ಅಹಂಕಾರ-ಮಮಕಾರರಹಿತನಾಗಿರುವನೋ- 'ಅಂತಹ 
ವನು ಮುಕನಾಗುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ನಿರ್ದರೊ ೇ ನಿರ್ನಮಸಾರೋ ನಿೀಪನದಾಕಾರ ಏವ ಚಿ 


EE a) hk ಸಾ ಸಾ ಇ ಸರ್ಪ ಇಸ್ಟ್‌ ಇರ್ತಾ *್‌್ಕ್‌ ಇರಾ ಇಸ್ಟ್‌ ಸಾಚ್‌ ೯ ವ. ಸರ್ಪ ಇರ್‌ ನಾರ್ತ್‌ ರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ NN ಸ್‌ ಸಾ 


ನಿರ್ಗುಣಂ ನತ್ಯಮದ್ದನ್ನ, 0 ಪ್ರಶಮೇನೈ ವ ಗಚ್ಛತಿ Aol 
ಖಾದಿ ಧ್ವಂದ್ದಗಳಿಂದ ನ ರಹಿತನಾಗಿರುವನೋ, 


ಲ್ರ ಇ 
Nef 


ಹಿತ್ಚಾ ಗುಣಮಯಂ ಸರ್ವಂ ಕರ್ಮ ಜನುಃ ಶುಭಾಶುಭಮ್‌ | 
ಉಭೇ ಸತ್ಯಾನೃತೇ ಹಿತ್ತಾ ಮುಚ್ಛತೇ ನಾತ್ರ. ಸಂಶಯಃ 1೧೧1 


(To ೮೭೫) 
] ಸ್ಯ 
೨೦೦೨2 ಮಹಾಬಾರತ / 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ತ್ರಿಗುಣಾತಕ್ರವಾದ ಎಲ್ಲ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 

ಸತ್ಕಾನೃತಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಭವಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 

ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ 

ಅವ್ಯಕಯೋನಿಪ್ರಭವೋ ಬುದ್ಧಿಸ್ಸ್ನನ್ನಮಯೋ ಮಹಾನ್‌ | 

ಮಹಾಹಂಕಾರವಿಟಪ ಇನ್ನಿ ಯಾಜುರಕೋಟರಃ 1೧೨ 

ಮಹಾಭೂತವಿಶಾಲಶ್ನ ಎಶೇಷಯಶಿ ಶಾಖಿನಃ | 

ಸದಾಪತ್ರಃ ಸದಾಪುಷಃ ಶುಭಾಶುಭಫಲೋದಯಃ ೧೩ 


ಹ್ಹಾ) 
ಸ್‌ ಅಜ ಧಳ್ಕಿಂ NWT ಊರಿ Sot ಬ್ರರ್ಮಿವೈಕ್ರಃ NTS 1 


ಏನಂ ಛಿತ್ತ್ವಾ ಚೆ ಬಿತ್ತಾ ಚ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಾಸಿನಾ ಬುಧಃ lvl 
ಹಿತ್ಪಾ ಸಜ್ಜಮಯಾನ್ನಾಶಾನ್ಮ ತ್ಕುಜನ್ಮಜರೋದಯಾನ್‌ | 
ನಿರ್ಮಮೋ ನಿರಹಂಕಾರೋ ಮುಚ್ಚತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 11೧೫1 


ಒಂದು ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ ಈ ದೇಹವು ಅವ್ಯಕ್ತಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಬುದ್ಧಿಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾಂಡವಾಗಿದೆ. ಅಹಂಕಾರವು ದೇಹವೃಕ್ಷದ 
ರಿಂಬಗಳಾಗಿಐಎ. ಇಂಬ್ರಯಗಳೇ ಮೂಳಕಗಳು ಮತ್ತು ಪೂಟರಿಗಳಾಗಿವ. 
ಮಹಾಭೂತಗಳು ಈ ದೇಹವ್ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರಗೊಳಿಸಿವೆ ಮತ್ತು ದೇಹವೃಕ್ಷ 
ವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶೋಭಾಯಮಾನಗೊಳಿಸಿವೆ. ಈ ದೇಹವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಕಲ್ಪರೂಪವಾದ ಎಲೆಗಳೂ ಕಾಮರೂಪವಾದ 
ಫಲಗಳೂ ಬಿಡುತಿರುತವೆ. ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ 
ಸುಖ-ದುಃಖಾದಿ ಫಲಗಳು ಈ ದೇಹವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪವಾದ ಬೀಜದಿಂದ (ಅವ್ಯಕ್ತಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ) 
ಪ್ರಕಟವಾದ ಸನಾತನವಾದ ಈ ದೇಹವೃಕ್ಷವು ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿದೆ. ಬುದಿವಂತನಾದ ಪುರುಷನು ಯಾವಾಗ 
ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಈ ದೇಹವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವನೋ ಆಗ 
ಹುಟ್ಟು-ಸಾವು-ಮುಪು ಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ (ಆಸಕ್ತಿರೂಪವಾದ) 
ಪಾಶಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅಹಂಕಾರ-ಮಮಕಾರಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿ 
ಭವಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಏತಾಭಾಂ ತು ಪರೋ ಯೋಂನೈಶೇತನಾವಾನ್ಸ ಉಚ್ಛತೇ lal 


ಈ ದೇಹವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು- ಬುದ್ಧಿಗಳಂಬ ಎರಡು ಪಕ್ಷಿಗಳಿವೆ. ಅವು 
ಯಾವಾಗಲೂ 'ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಚೀತನಗಳಾಗಿವೆ. ಈ 


ಎರಡಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯದಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆತ್ಮವಿದೆ. ಅದನ್ನು 


ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅಚೇತನಃ ಸತ್ತ್ವಸಂಖ್ಯಾವಿಮುಕ್ತಃ 
ಸತ್ತಾ ತರಂ ಚೇತಯತೇನರಾತ್ಮಾ 
ಸ ಕ್ಷೇತ್ರವಿತ್ಸರ್ವಸಂಖ್ಯಾತಬುದ್ದಿ- 
ರ್ಗುಣಾತಿಗೋ ಮುಚೆತೇ ಸರ್ವಪಾಷೆಃ 3 1೧೭! 
ಸಂಖ್ಯೆಗಳ (ತತ್ತ್ವಗಳ) ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸೇರದಿರುವ ಯಾವ 
ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯಿರುವುದೋ-ಅದು ಅಚೇತನವಾಗಿದೆ. ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನವಾದ ಯಾವ ಜೀವಾತವಿರುವುದೋ-ಅದನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಜ್ಞಾನಸ ಸಂಪನ್ನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದ (ಕ್ಷೇ ತ್ರಜ್ಞನೇ ಆಗುವ) 
ಆ ಜೀವನು ಯಾವಾಗ ಎಲ್ಲ ತತ್ತ ವನ್ನೂ ಶಿಳಿಯುವನೋ-ಆಗ ಅವನು 
ಗುಣಾತೀತನಾಗಿ ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕನಾಗುತಾನೆ.* 
೪೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೪೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಶಿ 


ಜೀವಾತ್ಮ-ಪರಮಾತ್ಮರ ಸ್ನರೂಪವಿವೇಚನೆ 
ಬ್ರಹಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಕೇಚಿದ್ದಹ್ಮಮಯಂ ವೃಕ್ಷಂ ಕೇಚಿದ್ದ ಹ್ಮವನಂ ಮಹತ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾವಶಕಂ ಕೇ ಚಿತರಮನಾಮಯವ್‌। 


ke ಖಿ Rr NN, kd he ನಿ ಸ್‌ ಸ್‌ ಕ್ಮ ol ಸ್ವ ಲ್‌ ಲ್‌ ಇಲ್‌ಟ್‌ ಸಾಟ್‌ ಇಲ್‌ 


ಮನನೇ ಸರ್ವಮಪ್ಯೆ ೇತದವ ಕ್ರಪ್ರಭವಾವ್ಯ ಯಮ್‌ loll 


ಇದ್ರೂ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ  ಅನೇಕಶ್ಲೋಕಗಳು ೩೫ನೆಯ 


೨ 
CS 


೨9೦4 ಮಹಾಭಾರತ 


66ಎ. ಮಾ ಗ ವಾಘಾ 


ಕಲವರು ಈ ಇಡೀ ಸಂಸಾರವ್ಳ ಶಿ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಬ್ರಹವು ದೊಡಅರಣ್ಯವೆಂದು 


ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಜಗತ್ತಿನ ಚರಾಚರಪ್ರಾಣಿಗಳು ಆ 


ಲೆ ರೇ ಲ್ಲ ರಿ ಎದೆ ಶೈ 
wl ITU WME IVY) [ಈ 


ಅವ್ಯಕ್ತವೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಅದೇ ಜಗದ್ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮಹೊಂದಿದೆ. ಇನ್ನೂ 


ಕೆಲವರ ಮತದಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ನಿರ್ವಿಕಾರವಾದುದು. (ಈ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 

ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸರ್ವಾತೀತವಾದುದು.) ಈ ಎಲ್ಲದರ ಉತ್ಪತ್ತಿಲ ಯಗಳೂ 
೦.0 

ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ ಆ ಪರಬ್ರಹಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ನಾನಾ 

PAP. ಗಾಗ್ವಾಣ್ಮಾ ಯಗಳಿಗೆ 1 ದಾ ಹಾಲ ಮಾ 9 pL ಹಾ ವಾ ನಾ ನಾ 

ಆಲ {Nol ಪೋಷಕವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವಾಕ್ಕಗಳು CI lw. "ಸರ್ವಂ 


ಖಲ್ನಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ! “ಮಮೈ ವಾಂಶೋ ಜೀವಲೋಕೇ ಜೀವಭೂತಃ 


ಎರಿ Je k 
ಉಚ್ಛಾಸಮಾತ್ರಮಪಿ ಚೇದ್ಧೋಂನ್ನಕಾಲೇ ಸಮೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಆತ್ಮಾನಮುಪಸಂಗಮ್ಮ ಸೋಂಮೃತತ್ಥಾಯ ಕಲ್ಪತೇ loll 


ಮನುಷ್ಯನು. ಮರಣಸಮಯದಲ್ಲ ಉಸಿರನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎಳದುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಕಾಲವಾದರೂ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲೀನಗೊಳಿಸಿ 
ಸಮತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೇ ಆದರೆ- ಅವನು ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಷಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ನಿಮೇಷಮಾತ್ರಮಪಿ ಚೇತ್ಸಂಯಮ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಿ | 


ಗಚ್ಛತ್ಕಾತೃಪ್ರಸಾದೇನ ವಿದುಷಾಂ ಪ್ರಾಪಿಮವ್ಯಯಾಮ್‌ ||೩.1| 


"ಚ್ಚ್‌ 


ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿತೆಗೆಯುವಷ್ಟು ಕಾಲವಾದರೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆತನಲ್ಲ 


ಸಮಾವೇಶಗೊಳಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ವಿದ್ದಾಂಸರು ಹೊಂದುವ ಅಕ್ಬ್ಚಯಗತಿಯನ್ನು ಅವನು 
ಹೊಂದುತಾನೆ. 


ಈ 


ಸನಾತನಃ॥“ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಶರೀರಂ ತೇ' 'ಬಹ್ಮವನಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ ವೃಕ್ಷ 
| 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5005 
ಹತ್ತು ಅಥವಾ ಹನ್ನೆರಡು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಸಂಯಮದಲ್ಲಿರಿಸುವ ಸಾಧಕನೂ ಕೂಡ ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕು 
ತತ್ತ್ವಗಳಿಂದ ಆಚೆಗೆ ಇರುವ ಇಪ್ಪತ್ತ ದನೆಯದಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು 
ಹೊಂದುತಾನೆ 
ಏವಂ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಲಭತೇ ಯದದಿಚ್ಛತಿ | 
ಅವಕ್ತಾತ್ಸತ್ವಮುದ್ರಿಕ್ಷಮಮೃತತ್ನಾಯ ಕಲ್ಪತೇ | 
ಸತ್ತಾ ಎತ್ತರತರಂ ನಾನ್ಮತ್ರಶಂಸನ್ನೀಹ ತದ್ದಿದಃ 11೫1 
ಹೀಗೆ. ಮೊದಲು ಯಾವನು ತನ್ನ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು 


ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವನೋ. ಅವನು ತಾನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪಡೆದುಕೊಳು 


ಸಿಸ್‌ fe ಆಆ ಪ್‌ ವೆ ee ಅವಿ ir ಶ್ರೇಷ್ಟ WE ಕ್ರೀ Suh FV aaa 


ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ನಾವು ಅನುಮಾನಪ್ರಮಾಣದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಪುರುಷನು ಸತ್ತ ರೂಪವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇವೆ. ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಪುರುಷನನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 


ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ 
ಕ್ಷಮಾ ಧೃತಿರಹಿಂಸಾ ಚ ಸಮತಾ ಸತ್ಯಮಾರ್ಜವಮ್‌ ! 
ಜ್ಞಾನಂ ತ್ಯಾಗೋ9ಥ ಸಂನಾಸಃ ಸಾತಿ_ಕಂ ವೃತಮಿಷತೇ Hall 
ನಿ ರಿ ಕ ದಿ ಏವ ನ್‌ ರಿ 
ಲು ಧೂ ರಿ A | ea ec A Coe A ಾಾ್‌್ಸ್ಗ್‌ೊಿ 
ಠಃ ಉಲ್ಟಾ 2 ಟಗ) ಗಿವ್ವು ಗಿಲ್ಕಿ ಗಿಲಿ, ಹ್ಲಾನಿ, ಅಲ್ಯ( 


ಚ್ದ 4 
| 
\ 5006 ಮಹಾಬಾರತ / 
ಏತೇನೈವಾನುಮಾನೇನ ಮನನೇ ವೈ ಮನೀಷಿಣಃ! 
ಸತ್ತ್ವಂ ಚ ಪುರುಷಶ್ಚೈವ ತತ್ರ ನಾಸ್ತಿ ವಿಚಾರಣಾ |೮॥ 
ವಿದ್ದಾಂಸರಾದ ಪುರುಷರು ಈ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಸತ್ತ ಮತ್ತು 


ಪುರುಷ ಎರಡನ್ನೂ ತಿಳಿಯುತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಪುನಃ ವಿಚಾರಿಸಬೇಕಾದ 
ಪ್ರಮೇಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಸಹಜಶಾಹಪಿ ತತ ತಃ ೧೦! 


ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿರುವ ಕೆಲವರು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಮತ್ತು 
ಸತ್ತ್ವ್ಯಗಳ ಏಕತೆಯು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸತ್ತವು 
ಪುರುಷನಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರತ್ಯೊಕವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಬಗೆಗೆ ವಿಚಾರಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ತತ್ತ ಎತ! ಇವು ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯೇ ಆಗಿವೆ-ಎಂದು 
ಅಿಳಯಬೀಕು. 
ತಥೈವಮೈಕತ್ವನಾನಾತ್ಸಮಿಷ್ಠತೇ ವಿದುಷಾಂ ನಯಃ | 
ಮಶಕೋದುಮರೇಚೈೆಕ್ಕಂ ಪೃಥಕ್ತಮಪಿದೃಶ್ಶತೇ lanl 


ಹಾಗೆಯೇ ವಿದ್ದಾಂಸರು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಏಕತ್ಸವೂ ಮತ್ತು ನಾನಾತ್ಸವೂ 


RANE SN NN EER NEAT AND ರ್ಸ್ಪಾಾಾಗಳ್ಳಿ 
Ne Vt ಇಟುುಎ ಟುಟ LYWON UCTS ಆಲಿ! 1 ಬೀರ೯ ಗಿಬಲ್ಲಲ. 


ಛೈೆಗಳು (ಅತ್ತಿಯ ಹಣ್ಣನ )ರುವ ಹುಳುಗಳು) ಅತ್ತಿಯ ಹಣ್ಣು 
ಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಸೊಳ್ಳೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅತ್ತಿಯ ಹಣ್ಣರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆ) ದ 
ಹಣನು ಬಿಟು ಸೊಳೆಗಳಿರುವುದಿಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಏಕತ್ಸಕ್ಕೆ 


| 


ee Wo ಶಾಾಲಿಗಿ 
ಖ್ರತ್ಯೀರಖಂಗಿ ಕಾರಣಬವ dE LAA 


ಮತ್ತೋ ಯಥಾನ್ಯ ಸ್ಥಾದಪ್ಪು ಸಮ್ಹಯೋಗಸಥಾ ತಯೋಃ | 


ಈ) ಇಡಿ ಕಿ 


ಸಮನ್ನಸ್ತೋಯಬಿನ್ನೂನಾಂ ಪರ್ಣೇ ಕೋಕನದಸ್ಕ ಚ ೧೨! 
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CS ಇಐಎ TEKS 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨೦01 


ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮೀನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮೀನು 


ನೇರಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಅವುಗಳನ್ನು. ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುವ 
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ತೆ ಗಲ ನೀರಿನ = AMET ಖೆ ಸಂಬಂದವಿಲದಂತೆ ಅವ 
ಜ್‌ ಲ್‌ಫ' ಟೆ ಅ \ Ned he biG ಗ್‌ ॥ Wo ಆಗ ಆ ಆ ಆಗ್‌ ಕತಿ ಅಬು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೂ ಜಲಬಿಂದುಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಖೂಳ ಎ೧ ಲಿ ಣಾ ಧ್ಯಾವೆಸ ಲ ರಾರಾ ಸ ದಲ್ಲಿ )? 
AANA IN WW VA ಇ ಎಂಎ. 

ಗುರೂ ಸೇಟಾತಾನ್‌* 

I ಹ `ಆ eg) Eo 

“ಶಿಷ್ಯನೇ! ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ 
ದಕ್ಷಪ್ರ ಜಾಪತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮುದಿಶ್ರೆ ೇಷ್ಠರು ಪುನಃ 


ಸಂಶಯಗೊಂಡವರಾಗಿ ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬಹನನ್ನು ಪ್ರಶ್ಲಿಸಿದರು.” 


ಭ್‌ 
೪೮ನೆಯ ಅದಾ ಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 
೪೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಧರ್ಮದ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಖುಷಿಗಳ ಪುಶ್ನೆ 


ಮುನಿಗಳು ಪಶಿಸುತಾರೆ: 

೧ ಭು" ವ್‌ 

=D — ಈ ON em ee ಎಲವ ಸ್ಮಾ ಹಾಚೆ ಆ 

iol wd ಸ್ವಾ (೨೨೮೯೧೨ ಉಣ (ಎಎ ಅಂಜಲಿ ಊಟ ಅಂ! 

ವ್ಯಾಹತಾಮಿವ ಹಶ್ಶಾಮೋ ಧರ್ಮಸ್ಯ ವಿವಿಧಾಂ ಗತಿಮ್‌ lal 
“ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ 

ಶಾಲ್ಗ ವಾಲ ಎ ೯ ನಲ್ಲ ಅನುಷಾನಮಾಡಲು OHS ಸಔ ೮ ವಿಸ 

Wd C ಚು Ned Ch CAE ನಿನನ ಲ್ಯಿ ಠಯಿಲಲ NON OCW CAA CAs 


ಭಾವಿಸುವೆ? ಇದನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳು. ಏಕೆಂದರೆ: ಧರ್ಮದ 


NN ON ee ಎಳ ಘಳ್ಳೂಷುಪ ಗಿ A ಕಾಲ 0 NA ಲ, 
೬) ಧಿಜಖಂರ್ಗಿ ಗಳ ಬ೦ಿಬಿಯ್ಲೊ೦ಬು ಘಪರ್ಷಿ ಸಖುತಿರುಬ೦ಅ ಉಲ್ಲ) 
ಕಾಣುತಿದೇವೆ 

mf 
ಊಧಣ್ವಂ ದೇಹಾದ್ದದನ್ನೇಕೇ ನೈತದಸ್ತೀತಿ ಚಾಪರೇ! 
ಹಂತಕ ಗಿಕ್ಸ್‌ ಕಿ ಕ ಹುಗ್ಗಿ ಕ್‌ಕನಳಗ ಉಂ ರಾನಾ ನಾಗನ ೧ 11 all 
[eA ಆಟಾ ರು ANCHO NAV OUNM CWSI NU Il 


ದೇಹಾವನಾನಾನಂತರವೂ ಕರ್ಮಫಲಗಳು ಇರುತವೆಯೆಂದೂ ಆ 
ಕರ್ಮಪಫಲಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಜೀವಿಯು ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸ 
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ಮಹಾಭಾರತ 


ಬೇಕಾಗುವುದಂದೂ ಕಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕಲವರು 
ದೇಹಾವನಾನವಾದ ಬಳಿಕ ಈ ಶರೀರವು ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೇರಿಹೋಗು ವುದರಿಂದ ಕರ್ಮಫಲವೆಂಬುದು ಯಾವುದೂ 


ಫಾ ಅ ಗ್ರಾಂ ಗಾ ಮೆ ಲಿಸಾ ತಾ| © ಹಾಲ Po ವಾನ ಾ್ಲ ಕ ಛಗ್ರ್‌ ಕ್ಕಿ ಲ ನಾ ಭಲ ಲ ಖ್ನಾ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವಂದೂ ಆಲ್‌ ಸಲ್ಲ UA WN, hed WUT | ov 


ವ ಗಿ NNT ನಾಣುಕ್‌ ಉಂ, ೧ನ | 
ಅಣ ಉಳಿಯ ವಿರ ಉಲಸ್ಟಿನ್ನು ಲ ಆಟ | 


ಏಕರೂಪಂ ದ್ವಿಧೇತ್ಮೇಕೇ ವ್ಯಾಮಿಶ್ರಮಿತಿ ಚಾಪರೇ ||೪|॥| 


ಕೆಲವರು ಧರ್ಮವು ಅನಿತ್ಯವಾದುದೆಂದು ಹಳುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು 
ನಿತ್ಯವಾದುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಧರ್ಮವೆಂಬ ವಸ್ತುವೇ 


ಡಲ UY ಆಲೆ OU ಇ ಜಲಲ * Wi UNAS ಗ್ಗ ಛಿ 6 . WY WS | ಕ್ಷ Vd 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಒಂದೇ ಧರ್ಮವು ಎರಡು ಪ್ರಕಾರವಾ ಗಿದೆಯೆಂದೂ 
ನಿಮ್‌ ಜಿ pe ಮಿ NS NS ಇಲ್ಲಾನ್ನಾ ಡಾಲಿ 
ಲಲ. ಕಲವರು ಧರ್ಮವು ಊWಲ್ರಅಿಬಲ!1W ಉಲ್ಲುಲಿಲಲ. 


ಮನನ್ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಏವ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾಸತ್ತದರ್ಶಿನಃ | 
ಏಕಮೇಕೇ ಪೃಥಕ್ಗಾನ್ನೇ ಬಹುತ್ನಮಿತಿ ಚಾಪರೇ loll 


ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ತತ್ತ ಎಜ್ನರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
"ಏಕಮೇವಾದ್ದಿತೀಯಂ ಬಹ ' “ಇರುವವನು ಒ ಬ್ದ 


ರಾ ಸರ್‌ ಸಾ ಗಾ ಇ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ A NN ಸ್ಟಾ ರ್ತ ಸ್‌ ಸಾ “ NNN NN 


ನಾಗಿರುವನೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. 
ಕೇಶಕಾಲಾವುಟೌ ಕೇಚಿನೆ ತದಸೀತಿ ಚಾಹರೇ | 


ಆಆಆ ಆಲಿ ೦ಕ್ರ ಳ್‌ ಥೆ wd ಛೀ 


ಜಟಾಜಿನಧರಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಮುಣ್ಣಾಃ ಕೇಚಿದಸಂವೃತಾಃ 11೫! 


ದೇಶ-ಕಾಲಗಳರಡೂ ನಿತ್ಯವಾದುವೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ದೇಶ-ಕಾಲಗಳು ಅನಿತ್ಯವಾದುವೆಂದು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಧರ್ಮಮಾರ್ಗನುಸಾರಿಗಳಲ್ಲಯೇ ಕೆಲವರು ಜಟೆಯನ್ನೂ ಮೃಗಚರ್ಮ 
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(ಯ್ಯ | 
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ಧರಿಸಿರುತಾರೆ. ಕೆಲವರು ತಲೆಯನ್ನು ಮುಂಡನ 


ಮನನೇ ಬಾಹನಾ ದೇವಾ ಬಹ ಜಾಸ 9 Hall 

ರಿಂ J) ೬ ತ) ೬ ನಾವು 

Bm ee ಕಾ nm Om ಶಂ ಖಾಸಾಲ್ದ ಹಾರೆ ತಾ ಕಾಣೆ ಸ ಹಾಸ್ಟಾಹ್‌ಾ ಕಾಘಿ ಹಾಸ RS RD ED ಎ ಹಾಸಾಲಿ ಎ 

[el ನಿಲ್ಲಲು NB WH ಉಲ. RN 0 ಮ್ರು 
ತತ _ವನು ತಿಳಿದಿರುವ ಬಾಹಣರು ಸಾನಮಾಡುವುದು ಶೇಷವೆಂದು 

ಇದ್ನ ಅಕ್ರ a Wd ರ್‌ 
ಹೀಛುತಾರ 
ಬಾ 
ಆಹಾರಂ ಕೇಚಿದಿಚ್ಛನ್ನಿ ಕೇಚಿಚ್ಛಾನಶನೇ ರತಾಃ | 
ಕರ್ಮ ಕೇಚಿತ್ಛಶಂಸ್ಕಾ ಪ್ರಶಾನಿಂ ಚಾಪರೇ ಜನಾಃ |೭| 
ಆ) 

ಕಲವರು ಭೋಜನಮಾಡುವುದು ಒಳ್ಳಯದೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. 
ಸಿನಾ OR AOE ಇರುವದರಲಿಯೇ “0೦7೦ ಫಳಕ ದಿದ ದಲ್ಲಿ 
ಓಟ ಟಾ Gd No ಆಲಿ ASC SAAS TS AS ASN heed hed ಅಬುರುಿಜಯುಳ್ಳಐ 


ರಾಗಿರುತಾರೆ. ಕಲವರು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡು ರೆ. ಕೆಲವರು 


WOU \ wd ಳು Wd ಹೈ ಳಳ ಜತ ಆ 
ಉಪಾಸ್ಕ ಸಾಧನಂ ತ್ವೇಕೇ ನೈತದಸ್ತೀತಿ ಚಾಪರೇ llcll 
ಕೆಲವರು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಪಶಂಸಿಸುತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಅಪಾರವಾದ 


ಲವರು ನಿರ್ಧನರಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು 


ಧನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆ 
೧ ಲಔ ಸರ್‌ ON ನಿ NN ನಾನ ಣಾ ನಿ ಶಾಲಿ /ಲ ಲ ಎವೆ ಅಲ್ಲಿ ಣಿ 
WAMU OWI e ಜಾಲಂ VAAL ಧಊಟಲ ಟಖ. MAUI IT 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
"ಉಪಾಸನೆ '-ಎಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುತಾರೆ 
0 ಗಕಾ)ವಿಗ್‌ಣಾಕಾನೆ ೀ PENA Ade | 
NE ಆಹ ರ ಟ್‌ ದ್‌ 6 ಕ್‌ 6 
ಪುಣ್ಯೇನ ಯಶಸಾ ಚಾನ್ಮೇ ನೈತದಸ್ತೀತಿ ಚಾಪರೇ lle 
ಕೆಲವರು ಅಹಿಂಸಾವ್ರತಪರಾಯಣರಾಗಿರುತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಹಿಂಸೆ 
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ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಸಂತ 
ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳು ತ್ತಾರೆ. 


ಸದ್ಧಾವನಿರತಾಶ್ಚಾನೆ ಕೇಚಿ 


ತಾಃ 
ದುಃಖಾದನ್ನೇ ಸುಖಾದನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಮಿತ್ಯಹರೇ ಜನಾಃ |೧೦॥! 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸದಾವನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇರೆ ಕ ರಾಧ ಭಾಲೊಾ ದ್ನ ಲ್‌ಿ ಲಾವ ನಾ ನಾನ್ನ ಲ್ಲ (ರ ಇಲ್ದೆ ನ ಹಾಕಾ ಲಿ ಸಾನೆ (ಛಿ ಮ 
ಆಆ) ಯು WAN Io AMY NAN ೦ | ನೀ OS ಲಲ 
ಕೆಲವರು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಕಾಯಕ್ಷೇಶದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತಾರೆ. ಕೆಲವರು 
ಕಾಯಕ್ಷೇಶವಿಲ್ಲದ ಸುಖವಾ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು 
ಕಾ ಮಗಗ ಗವ್‌ ಸನೀಟ್‌ಕಾಗೆ 
ಆಲೋ ಕ್‌ ಲ ಲ್ಪ ಆಸ ರ ಲ್‌ 
mdm ds Ng SON AN peed | 
NOU ೦ುಯಲ್ರೀ ಉೃಟಲ೧ಂ ಅಆ SINE ॥ 


ಸವ ಮತೆ 
೧ © — 
ಹೋಗೂ ನಾನೇ ಕೋಮು ವಾಗೆ ಹೊನಲ ವು ಣೆ 
ಸ್‌ ದ ಸದ್‌ etd Cd td NA Kod ಎ ಹ ಟ್‌ No ರರ. ಬಸ್‌! WA NY 
ಮಾಡುತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅಧ್ಯಯನ-ಅಧ್ಯಾಪನಗಳನ್ನು 
ಲ್ಲ ನ್ನ ರಾ ನ್ನ ನ್ನು ಶಾಲ) 
ಭಲ ಗಲಹಖಲW OA 
ಜ್ಞಾನಂ ಸಂನ್ಮಾಸಮಿತ್ಮೇಕೇ ಸ್ವಭಾವಂ ಭೂತಚಿನ್ಹಕಾಃ। 
ಸರ್ವಮೇಕೇ ಪ್ರಶಂಸನ್ನಿ ನ ಸರ್ವಮಿತಿ ಚಾಪರೇ ೧೨ 
ಮೊಳ ಲಾ AE ದಾ ನನಾ ಕಾಂ ತಾಗು 
ಓ Nes Ad No Wa NN Ue tes ಓ/ GA UY tnd ded AS 
ಜನರು ಸ್ವಭಾವವೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಎಲ್ಲ 
NN ಲ್ಲ ಬ್ರಾ ನ್ನ ನ) ಣಾ ಎ ನಾ ನಾ ನಿ ಣನ ಮಾ ನ್‌್‌ ಲ್ನ 
AN ಟು ಆಲಿ! 1 (1 ಊಲ್ಪ ಜರಿ ಗುಂುಲಟರ) ಲಲ ಊಹ ಆ.) ಅ ತೀಖಲ್ಲ 
ಪಶಂಸಿಸುವುದಿಲ 
ಸ್‌ hd Re 
ಏವಂ ವ್ರತ್ನಾಪಿತೇ ಧರ್ಮೇ ಬಹುಧಾ ವಿಪ್ರಬೋಧಿತೇ! 
ಸ್‌ ಗು ಸಾರಾ ಮ್ಕತಳಿಂ ಕ್ರಾ ವಾಲೆ ನಾನ್ನ ಬ ರಾತಾ ಗಾಣ ನಾಲ್ನಲ್ನ Ilana [| 
ಕಳ Daan aha ad Foley ಅ 88೬ Aull 


ಸುರಶ್ರೇಷನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನೇ! ಹೀಗೆ ಧರ್ಮವ್ಯವಸ್ದೆಯು 
ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮತ್ತು ಪರಸ್ಪರವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ 


J 
EK ಕೃಶ) 


95 
ಇದಂ ಶ್ರೇಯ ಇದಂ ಶ್ರೇಯ ಇತ್ತೇವಂ ವ್ರುತ್ಥಿಶೋ ಜನಃ 


mi ೮, ಜಾರ ಧಿ ಹಾ ,ಕ್ಕಾ PO 
tee AN ನ್ರತೋ ಧರ್ಯ ಸ ಅಂ ಪೂಜ ಆಆ NP 


"ಈ ಮಾರ್ಗವೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದುದು', "ಈ ಮಾರ್ಗವೇ 
ಸ್ಯ ಬ್ಬು 


೧ 
ಹ 


ಶ್ರೇಯ ರವಾದುದು' '_ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಜನರು ಒಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ನಗೆ ೧ಧಿಸ ಸುತಿದಾರೆ. AN ಯಾವದರ್ಮದಲಿ 


ಇರಾ ಖಿ 


ಗೌರವಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ತೇನ ನೋಂವಹಿತಾ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಮನಶ್ಚ ಬಹುಲೀಕೃತಮ್‌ | 
ಏತದಾಖ್ಯಾತುಮಿಚ್ಛಾಮಃ ಶ್ರೇಯಃ ಕಿಮಿತಿ ಸತ್ತಮ sll 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಮ್ಮಬುದ್ಧಿಯು ವಿಚಲಿತವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಸಂಕಲ್ಪ- ವಿಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸೂ 
ಚಂಚಲವಾಗಿದೆ. ದೇವೋತಮನೇ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ನಿಶಿತವಾದ 
ಕಲ್ಕಾಣಕರವಾದ ಮಾರ್ಗವು ಯಾವುದು?-ಎಂಬುದನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇವೆ. ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳು. 


ಅತಃ ಹರಂ ತು ಯದ್ಗುಹ್ಮಂ ತದ್ದವಾನ್ನಕ್ಷುಮರ್ಹತಿ। 


ನಂ ಬ ಬ 
ಆದುದರಿಂದ ಪರಮರಹಸ್ಕ = ದ ನು ಯಾವುದಿರುವುದೋ 


ಧರ ಊಟ ದು ದಲು ಆಲಿ RY tu Ae UY ಆಲು 


ಫ್ರಾ 7 | aN | | 


ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಪ್ರಮುಖರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬ್ರಹಮೊಡನೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಲಾಗಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ, ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ, ಧರ್ಮಾತನಾದ, 
ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ WR ಅವರ ಎ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೂ ಯಥಾವತಾಗಿ 
ಉತರಿಸತೊಡಗಿದನು. 5 


ಗ್‌ 


೪೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ನಳ “Me 


೨912 ಮಹಾಭಾರತ 


PN ಸಾಹ್ಟಾಕಾ್ಮ ಹಾಸ ಹಾಸ ಸಾ“ ಹಾಲೆ ಸ ಸ್ನ ಕ್ಟ ಹಾಸಾಧ ಎ ಹಾಲ ಕಮ್ಮ 
ಅಮಿಃ (ೆಂಖೀನಿಂ (ಆ೦ಟಿ 


ಸತ್ತ ಎ ಮತ್ತು ಪುರುಷರ ಭಿನ್ನತೆ: ಬುದ್ಧಿವಂತರ ಸ 
ಹಂಚಭೂತಗಳ ಗುಣಗಳ ವರ್ಣನೆ: 


ಹಾ ಏ.0 ಕಾಕ್‌ ಕಾ 


| ಕ ಸಾಧ್ಯಾ ೧೧ 
0 ಆಲ್ವ 
ಹಾ 


Ni 


ಹಾ) ಫಾ ಬಾವ ನಾ ಹಾಲ ಕಾ ಲ ಹಾ) ಹಾಲು ಸಾಸ ವಾ್‌ ಲ ವಾ ಸಾವಿ 
ಯುಂ ತೃನ ಶ್ರೇಕ್ಠತಯು ಯಉೃಅಯಂಟಣ 
ಬ್ರಹನು ಹೇಳುತಾನೆ: 
ಆ ಹಾದಿ 
ಹನ್ನ ವಃ ಸಂಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಯನ್ಮಾಂ ಪೃಚ್ಛತ ಸತ್ತಮಾಃ। 
ನಂ ಕ) ರಿ ೮”) ನಂ 
ಗುರುಣಾ ಶಿಷ್ಠಮಾಸಾದ ಯದುಕಂ ತನ್ನಿಬೋ "ಧತ All 


“ಯಷಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ನೀವು ಯಾವ-ಯಾವ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿರುವಿರೋ-ಆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೂ ನಾನೀಗ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಗುರುವು 
ಯೋಗ್ಯನಾದ ಶಿಷ್ಕನಿಗೆ ಯಾವ ಉಪದೇಶವನ್ನು ನೀಡಿದನೋ-ಅದನ್ನೇ 
ನಿಮಗೂ ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳಿರಿ. ನಾನು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೇಳಿ ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ದಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. 


ಅಹಿಂಸಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮೇತತ್ಪತೃತಮಂ ಮಹತ್‌! 
ವರಿಷಂ ದರ್ಮಲಕಣಮ್‌ [|೨| 


ಗ ಕದುದ ಅ hue ನ ದ ದಹದ ಹಹ ಕ್‌ WR 


ಜ್ಞಾನಂ ನಿಶ್ರೇಯ ಇತ್ಕಾಹುರ್ವದ್ದಾ ನಿಶ್ಚಿತದರ್ಶಿನಃ। 
ತಸ್ಮಾ ಜ್ಞಾನೇನ ಶುದ್ಧೇನ ಮುಚ್ಛತೇ ಸರ್ವಕಿಲ್ಲಿಷ್ಟೆ Ils. 


ನಿಶಿತವಾದ ಸಿದಾಂತವನು ಕಂಡುಕೊ ವದರು ಜಾನವೇ 


ಇರ್‌ ಸಹಾರ ಹಾರ್ಡ್‌ ಸರ್‌ ಸರಾ ಇರಾಕ್‌ NN 7 ೧ಎ ಥೆ W-| NN NF NN "ಲ ಐ ಸಾರಾ ಇರ್ತಾ ಸರ್‌ ಸತ್‌ ಇರಾ kd ಸ್ತ 


ನಿ 


ಪರಮಕಲ್ಮಾ 2ಕ್ಕೆ ಸಾಧನವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪರಮಶುದ್ದ 
ವಾದ ಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದುತಾನೆ. 


(To ೮೭೫) 
| 
ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5013 
) ಐ ( 
ಹಿಂಸಾಪರಾಶ್ನ ಯೇ ಕೇಚಿದ್ದೇ ಚ ನಾಸಿಕವೃತ್ತಯಃ | 
ಲೋಭಮೋಹಸಮಾಯುಕಾಸೇ ವೈ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ loll 


ಯಾರು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವರೋ, ನಾಸ್ತಿಕವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಜೀವನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವರೋ, ಲೋಭ-ಮೋಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವರೋ- 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. 


ಆಶೀರ್ಯುಕಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರ್ವತೇ ಯೇ ತ್ಹತನ್ಹಿ 


ಹುಟ್ಟುತ್ತಾ ಆನಂದವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಕುರ್ವತೇ ಯೇ ತು ಕರ್ಮಾಣಿ ಶ್ರದ್ದಧಾನಾ ವಿಪಶ್ಚಿತಃ | 
ಅನಾಶೀರ್ಯೋಗಸಂಯುಕಾಸ್ಟೇ ಧೀರಾಃ ಸಾಧುದರ್ಶಿನಃ lel 
ಯಾವ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಶ್ರದ್ಧಾವಂತರಾಗಿ ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಧ್ಯಾನಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವರೋ-ಅವರು ಧೀರರೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಎಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ನಾನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಸತ್ತ್ವ್ವಕ್ಕೂ (ಬುದ್ಧಿಗೂ) 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ನನಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಯೋಗ- ವಿಯೋಗಗಳನ್ನು 'ಹೇಳುತ್ತೇದೆ; 
ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತರಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ: 
ವಿಷಯೋ ಎಷಯಿತ್ಚಂ ಚ ಸಮ್ಮನ್ನೋಯಮಿಹೋಚ್ಛತೇ | 
ವಿಷಯೀ ಪುರುಷೋ ನಿತ್ಯಂ ಸತ್ತ ಇಂ ಚ ವಿಷಯಃ ಸ್ಮೃತಃ 
ಸತ್ತ್ವ-ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರಲ್ಲಿ ವಿಷ ಷಯ- `ವಿಷಯೀಭಾವದ ಸಂಬಂಧವಿರುವು 
ದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಅಥವಾ ಪುರುಷನೇ ವಿಷಯೀ. ಸತ್ತವು 
ವಿಷಯ. 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ಪೂರ್ವಕಲ್ಲೇನ ಮಶಕೋದುಮೃರಂ ಯಥಾ | 
ಭುಜ್ಯಮಾನಂ ಚ ಜಾನೀತೇ ನಿತ್ಯಂ ಸತ್ಯಮಚೀತನಮ್‌ | 
ಯಸ್ವೇವಂ ತು ವಿಜಾನೀತೇ ಯೋ ಭುಜ್ಕ್ಜೀ ಯಶ್ಚ ಭುಜ್ಮತೇ॥ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೨೦14 ಮಹಾಬಾರತ 

ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೊಳ್ಳೆ ಮತ್ತು ಅತ್ತಿಹಣ್ಣನ 
ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ತ್ವ-ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರ ಅವಿಭಕ್ತವಾದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸಿಯಾಗಿದೆ. ಭೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ ಅಚೇತನವಾದ ಸತ್ತ ಎವು ನಿತ್ಯವಾದ 
ಜೌ ಉನ NNR ಮಿನ ಅನ್ನಿ PERN ಮ್‌ ಸಾಧ್ನ ಘಾಲ್ಗೆ ಜ್ನ 
ಶು ಅಟ ued tad Ned NEN 'ಸುವವನು ಜರ ಲ 
ಭೋಗಸಲ್ಪಡುವದು ಸತ್ತ್ವವೆಂದೂ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನು ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ. 


ನಿರ್ದನ್ನೋ ತ್‌ ನ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞೋ ರಾ: ॥೧೦॥ 


ಎದ್ದಾಂಸರು. ಸತ್ತ್ವವನ್ನು ಸುಖ-ದುಃಖಾದಿ ದ್ವಂದ್ದಗಳಿಂದ 
ಯುಕವಾದುದೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. ಆದರೆ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನು ನಿರ್ದಂದ್ರನು. 


ಸುಖ- ದುಃಖಾದಿಗಳಿಂದ ರಹಿತನು. ಅವಯವಗಳಿಲ್ಲದವನು. ನಿತ್ಯನು ಮತ್ತು 

ನಿರ್ಗು ಇಸ್ತರೂಪನು. 

ಸಮಂ ಸಂಜ್ಞಾನುಗಶ್ಚೈವ ಸ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 

ಉಪಭುಜಕ್ಚೀ ಸದಾ ಸತ್ತ್ತಮಪಃ ಪುಷ್ಕ್ಠರಪರ್ಣವತ್‌ ೧೧1 
ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ, ಸತ್ತ್ವದ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮತ್ತು 


ಸತ್ತ್ವದೊಡನೆ... ಸಮನಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನು- 
ಸರೋವರದಲ್ಲಿರುವ ಕಮಲದ ಎಲೆಯು ನಿರ್ಲಿಪವಾಗಿ ತನ್ನ ಮೇಲಿರುವ 
ಜಲಬಿಂದುಗಳನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುವಂತೆ (ದರಿಸಿರುವಂತೆ) ಸತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಭೋಗಿಸುತಿರುತಾನೆ. oo 


ಬಾನಿ ಶಾಲೆ ದ್ರಿ ಲಾವಾ ಲ ಹಾಚಾ ದ್ಯಾ 
ಸರ್ವೃರಪಿ (ME ಲ ಅ 


ಏವಮೇವಾಷ್ಠಸಂಯುಕ; 5 ಪುರುಮಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ II 


ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ ಸತ್ತ್ವವೆಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯಿದೆಯೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ. ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೂ ಮತ್ತು 
ರು ವ ನಿ ಕ್‌ ಬ್‌ ೨೦ 
ಕತನ್ಯವಿಗೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವಿ ರುವದೋ- ಅದೇ ಸಂಬಂಧವು 
ಲಾ ಲ A ಲಿ 
ಉಯಯಲ! ಲ WH NS ಸಲ್ಲ "ಇಟ 

ಎ ವ 


ಹೊಂದಲಿಚ್ಛಸುವವರು ಸತ್ತ್ಯವಂಬ ದೀಪವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. (ಸತ್ತ್ವ್ಯವೆಂಬುದು.. ಪರಮಪದದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಸ ಸಾಧಕರಿಗೆ ದೀಪರೂಪವಾಗಿದೆ.) 
ಯಾವದ್ದ)ವುಂ ಗುಣಾಸ್ತಾವತದೀಪಃ ಸಮ್ಹಕಾಶತೇ ! 

೨ ಲು ಜ್‌ 
ಕ್ಷೀಣೇ ದ್ರವ್ಯೇ ಗುಣೇ ಜ್ಯೋತಿರನರ್ಧಾನಾಯ ಗಚ್ಛತಿ ||೧೫॥ 


ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ದೀಪದಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆ (ದ್ರವ್ಯ) ಮತ್ತು ಬತ್ತಿ (ಗುಣ) 
ಗಳಿರುತ್ತವೆಯೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ದೀಪವು ಬಳಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ದ್ರವ್ಯವೂ ಮತ್ತು ಗುಣವೂ ಕ್ಷೀಣಸಿದನಂತರ ಜ್ಯೋತಿಯು ಆರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯಗಳು (ಪೃಥ್ದಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ರೂಪ-ರಸಾದಿಗಳು) ಗುಣಗಳು (ಸತ್ತ್ವ -ರಜಸಮೋ 
ಗುಣಗಳು) ಇರುತ್ತವೆಯೋ ಅಲ್ಲಿಯವರಗೂ ಅದು ಬೆಳಗುತಿರುತದೆ. 
ಅವುಗಳಿಂದ ವಿಹೀನವಾದನಂತರ ಸತ್ವವು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ 


ಹೋಗುತ್ತದೆ.) 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೦16 ಮಹಾಬಾರತ 
ವಕ; ನತ್ತ ಗಣನ್ನ ೀವಂ ಪುರುಷೋತವಕ್ತ ಇಷ್ಮತೇ | 
ಏತದ್ದಿಪ್ರಾ ವಿಜಾನೀತ ಹನ್ತ್ನ ಭೂಯೋ ಬ್ರವೀಮಿ ವಃ Atl 


ಹೀಗೆ ಸತ್ವಗುಣವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಪುರುಷನು ಅವ್ಯಕ್ಷನೆಂದು 


ಹೇಳಲ್ಪಡುತಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಗಳೇ! ಸತ್ವದ ಮತ್ತು ಪುರುಷನ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ಇಂ ೬ ಅಲ್ರಿ ರ ಇಂ ೦, ವ್‌ 


ನೀವು ಹೀಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಇದೇ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮತ್ತೂ ನಿಮಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ನಾ ವಾ ಲಿ, ಇನಿ ದಾವಾ ನ ೧ ಯಮ್ಮ ಹಾಲ್ಮ್ಕ 


ಜ್ಞಾತ ಹಾ ಹಾ ಚ ಲು 
ಆಂ ಸುಲ)£ರಿಂಊ ದಾುಮೋ \ by ಇ ದ್‌್‌ ಕ್‌ ' 


ಚತುರ್ಥೇನಾಷಥಾಂಶೇನ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್ಸು ಖಮೇದತೇ ೧೭! 


ಮಂದಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನು ಸಾವಿರ ಉಪದೇಶಗಳಿಂದಲೂ-ಉಪಾಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ ಬು ಬುದ್ದಿವಂತನಾದವನು 


A ೧ Nd ಸ €ಗು ಪದೇಶದಿಂ ಘಾ ಅಹವಾ ದಾ ವಾಲಿ ಛನ್ನಿ ಬ ಘಾಟ 
ಕ 


ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಪರಮಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಏವಂ ಧರ್ಮಸ್ಥ ವಿಜ್ಞೇಯಂ ಸಂಸಾಧನಮುಪಾಯತಃ | 
ಉಪಾಯಜ್ಞೋ ಹಿ ಮೇಧಾವೀ ಸುಖಮತ್ಸನಮಶ್ನುತೇ loci 


ಹೀಗೆ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯದಿಂದ ಧರ್ಮ 
ಸಾಧನೆಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ 


ಭ್ರ 


ಶ್ಲ ಬ ಹಾಳೆ ಲಾ ಲಿ ಹಾಸ್ಟಾಲೆ ಹ್ಹಾ ಹನ್ಸಾಹಾನಿ ಹಾಸ್ಟಾಹಾಸ್ಸಾ ಹ ಕಹ 
೧ು ಶಿ ಹಾದಿ 
ತಥಾ ಕರ್ಮಸು ವಿಜ್ಞೇಯಂ ಫಲಂ ಭವತಿ ವಾನ ವಾ! 
ಪುರುಷಸಾ ಸ್ಯಾತ್ಮನೀಃಶ್ರೇಯಃ ಶುಭಾಶುಭನಿದರ್ಶನಮ್‌ |೨೦॥ 


ಯಾತ್ರಿಕನೊಬ್ಬನು ಆಹಾರದ ಬುತ್ತಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳದೆ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲ ಹೊರಟರೆ “ಸುಹಾಕೇಶಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತಾನೆ. ವನು ಮಾರ್ಗ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ i) | ಹಾರ್ಸ್‌ ಸಾರ್ಜ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ ಇಷ ಜಂ ರ್‌ ಸ್ಯಾ 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨೦1] 


ವವ ಆ ವುಸಾಾಖೆ ಳಾ ಈ ಭಾ NL 


ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಿನಾಶವನ್ನು ಹೂಂದಬಹುದು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ 
ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶುಭಕರ್ಮಫಲವೆಂಬ ಬುತ್ತಿಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ಪರಲೋಕದಲ್ಲ ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 


ಹಾಲ ಇಸಾ) ಇದಿ ಶಾಲ ಲ್ನ ಉನ್ನಿ ಹಸ ಕಾರ ರ್‌ ನ್ನ ಇನಿ ee ಇ ಸಾಸ ಜ್ನ ಸಾಸ ಗ ರಾದಾ ರ್ಥ್ನಾಾ್‌ರ ಭಾ 
ಅಟ್ಟು 1 ಓ/ಓ/ ಲ| | ನಾಶಹೂಂದುತಾನೆ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ | ಜ್ರ ಲ್ಯ ಅಲ್ವ 


ಹೀಗೆಯೇ ಶುಭಕರ್ಮಗಳು ಸ ಸಾಧನಗಳಾಗುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಅಶುಭಕರ್ಮಗಳು 
ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


5ಹಾ ಚ ದೀರ್ಹಮದಾನಂ ಪದಾ ಮೇವ ಹಪಹದತೇ। 
ಗ ಗೆ ಗ್ಯ ವ ಕತ ಪದ್‌ ಸ [| 
ಲಿಲಿ ಶಾಲೆ ಕಾಲೆ ಹಾಲ /್ಮಿ ವಾ ನಾ ಲಾಲಾ ಲನ ಜಾಲಾ ಹಾಲ ೧7. ನಾನ ಕಕ aml! 
ಆಚ ಅಕ್ರ ಲ ಆ ಸ ಈ ಓಟ NAG ಮಗ್‌. ed SCT ಓರ ಆಲ KPO 88.21% 1118 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಾಣದ ಸುದೀರ್ಫವಾದ 


ಹಾದಿಯನ್ನು ಕಾಲ್ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಯೇ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕಂದು ಹೊರಟವನು 
ಶಾನ್‌ ಸೇರ? ಶಾಗಿರುವ ಸಾನವನು “BETO ಉಸೆ ೨_0ಎ7ಗೆಂ 


ke T/C ಆಗ್‌ NTT IN ಆಟ್‌ ಚಕ್ರಾ ್‌್‌್‌ಲ್ನು ಸ್‌ ರ್‌ ಹು ಗ್ರ ಆಗ್‌ಟ್‌ ಬ Aad 
ರೀತಿಯಲ್ಲ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನದಿಂದ ರಹಿತನಾದವನು ತಲುಪಬೇಕಾದ 
ಳಾ AAT ನ ಗಿ 
ಆ ಆಟಲುಟುಉಂಯ ಆಟ! ಓಲ ANN UY ಇಲ್ಲೇ 


ರ್‌ ಆ ತ ಆ ಆ ಜಲ್ಲಿ ಓತ Ce ಗಜ 
ಗಚ್ಛತಶ್ಹಪ್ರಯುಕ್ರೇನ ತಥಾ ಬುದ್ಧಿಮತಾಂ ಗತಿಃ | 
ಲಗ ಗಾ ಶಾಲಾ ರಾಣಾ ಹಾಳ ಇ ಹಾ ಹಾಲೆ ಹಾಲಿ ಲ ಹ (ಸಾಗ ೧೪ ಗಾಣದ Ila all 
vo by ವ್‌ ಊಂ ಅರ ಲಿ. NOY AN SO OD HN [1/1 


ಆದರೆ ಅದೇ ಸುದೀರ್ಪವಾದ ಮತ್ತು ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಾಣದ 


ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಶೀಘವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಕುದುರಗಳನ್ನು ಹೂಡಿರುವ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಹುಲಿತು ಬಹಳ ಶೀಪವಾಗಿ ದಾಟಿಕೊಂಡು 3 RoR ಷಿ 


ಬಳ ಹ  ॥ wd Nd ಕ No ಓಟ್‌ hd GAT Ad NG df “ಜ್‌ 


ಹೋಗುವವನ ಪ್ರಯಾಣದಂತಿದೆ ಬುದ್ದಿವಂತರ ಗಮನ. 
(ಬುದ್ದಿವಂತರಾದ ತತ್ತ್ವದರ್ಶಿಗಳು ಗುರಿಯನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗ 
ಮುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ.) 
ಎತ್ತರವಾದ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತಿದನಂತರ ಬಹಳ ಕೆಳಗಿರುವ 

ಳ್ಳ ರಸಗಳ ಲಸ ರತ ಲಸ ನ್ಯಾ ಜಾನ್ಸ್‌ ಜಾನ ಳ್ಳ ಇ ನಯ್‌ ರ್‌ 
SU A Cd UN AS tA ಆಗ hed ಉರಿ; || 'ಲಾಬಿಎರು ಜಲ ಭ್ರ೨೨ಲಂಂಎಲಓು 
ಪರಮೋಚ್ಚಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋದನಂತರ ಪ್ರಪಂಚದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ರಥೇನ ರಧಿನಂ ಪಶ್ಯ ಕಶ್ರಮಾನಮಚೇತನಮ್‌ ||೨೩॥! 

(3) 

AUR 

CS ತ. ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 
1 () 
) y 
\ 5೨೦18 ಮಹಾಭಾರತ / 
ಯಾವದ್ರಥಪಥಸ್ತಾವದಥೇನ ಸ ತು ಗಚ್ಛತಿ! 
ಕ್ಷೀಣೇ ರಥಪಥೇ ವಿದ್ದಾನ್ರಥಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಗಚ್ಛತಿ || ೨೮॥ 


ಯ 
ರಥವಿದ್ದರೂ ಮೂರ್ವನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಸೇರಬೇಕಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಸೇರಿಯೇ ತೀರುವನೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ರಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಪರ್ವತವೊಂದು ಎದುರಾದೊಡನೆಯೇ ಮುಂದೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಕ್ಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನೂ ಕಾಣಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. (ಹಾಗೆಯೇ ವಿದ್ದಾಂಸನೂ ಯೋಗಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಪರಮೋನ್ನತವಾದ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭ್ರಮಿಸುವುದು 

ಭಾವಿಕ.) ಆದುದರಿಂದ ವಿದ್ದಾಂಸನಾದ ಯಾತ್ರಿಕನು ರಥದ 
ಹಾದಿಯಿರುವವರೆಗೂ ರಥದಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ರಥದ ಹಾದಿಯು 
ಮುಗಿದು ರಥವು ಮುಂದೆ ಸಾಗದಂತಾದಾಗ ರಥವನ್ನು ಪರಿತ್ಕಜಿಸಿ 
ಕಾಲ್ಲಡಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತಾನು ತಲುಪಬೇಕಾದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ಏವಂ ಗಚ್ಛತಿ ಮೇಧಾವೀ ತತ್ತ ಎಯೋಗವಿಧಾನವಿತ್‌ | 
ಪರಿಜ್ಞಾಯ' ಗುಣಜ್ಜಶ್ಚ ಉತರಾದುತರೋತರಮ್‌ ||.೨೫॥ 


ಹೀಗೆಯೇ ಮೇಧಾವಿಯಾದವನು ತತ್ತ್ವ್ವವನ್ನೂ ಮತ್ತು 


ಗ್‌ ರ್ನ ಕಾಲ ಲಾಲ (ಲ ದ್‌್‌ ಮಿನ 
ಯೋ ಆಟ ಎಲಲ! ಳನ್ನೂ, ಗ ಏಣಗ ಛ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ, GAAS / ಟು ™ AAAS kA Cd 


ಹಾದಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಪರಮಪದದ ಗುರಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುತಾನೆ. 


ಯಥಾರ್ಣವಂ ಮಹಾಘೋರಮಪವಃ ಸಮೃಗಾಹತೇ | 
ಬಾಹುಭ್ಯಾಮೇವ ಸಮ್ಮೋಹಾದ್ದಧಂ ವಾಇತಸಂಶಯಮ್‌ 11೨೫ 
ಮಹಾಘೋರವಾದ (ವಿಸ್ತಾರವಾದ) ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನಾವೆಯಿಲ್ಲದೇ 
ಮೋಹವಶವಾಗಿ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದಲೇ ಈಜಿಕೊಂಡು ದಾಟಲಿಚಿಸಿ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವವನು ತನ್ನ ವಿನಾಶವನ್ನೇ ಆಶಿಸಿ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಭವಸಾಗರವನ್ನು 
ದಾಟಲು ಇಚ್ಛಿಸುವವನು, ಜ್ಞಾನದ ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದೇ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ 
ದಾಟುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಮಹಾಘೋರವಾದ ಸಂಸಾರನಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುವವನು ವಿನಾಶವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಲು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 





ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5919 
ನಾವೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವಂತೆ-ಭವಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಲು ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. 
ನಾವಾ ಚಾಪಿ ಯಥಾ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ವಿಭಾಗಜ್ಗ ಸ್ಪರಿತ್ರಯಾ | 
ಆಶ್ರಾನಃ ಸಲಿಲೇ ಗಚ್ಛೇಚ್ಛೀಘಂ ಸಂತರತೇ ಹ್ರದಮ್‌ ೨೭1 
ತೀರ್ನೋಗಚ್ಛೇತ್ಸರಂ ಪಾರಂ ನಾವಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ನಿರ್ಮಮಃ | 
ವ್ಯಾಖಾಾಶಂ ಪೊರ್ವಕಲೇನ ಯಥಾ ರಥಪದಾತಿನೋಃ . |1೨೮1॥ 

ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಮಾರ್ಗದ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ 


ಲ ಷ್ಟ ಸಸಾರ ಸ್ನ 


ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ನಾವಿಕನು, ಸುಂದರವಾದ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ (ನಾವಯನ್ನು 
ನಡೆಸುವ ಜಲ್ಲೆಯಿಂದ) ಕೂಡಿರುವ ನಾವೆಯ ಮೂಲಕ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 


ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ. ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 


ಸ್‌, 


ರ್‌ ವಾಲಿ ಸಾಲಿ ತ್ವ. EY HN ದಡವನಮು ಇದ್ಯಾ A ಸಳ 
ಸಪ) td tA Tad ತೀ S\N wd ಗ. YIU CA 


ಸ್ನೇಹಾತ್ಸಮ್ಮೊ ೀಹಮಾಪನ್ನೋ ನಾವಿ ದಾಶೋ ಯಥಾ ತಥಾ! 
ತ್ಹೇ ನಾಭಿಭೂತಃ ಸ ಸಂಸ್ತತ್ಛೈವ ಪರಿವರ್ತತೇ ೨೯1 


ಆದರೆ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ 


ವ್ಯಾಮೋಹವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅದು ತನ್ನದೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಅಂಬಿಗನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮುದ ದಲಿಯೇ ಸುತ್ತು, ಒಡು ಪಣತೆ... 


NN ॥8 8 ಊರ್‌ 'ಟ್‌ ಟ್‌ ಜರ ಲ್‌ ಜ್‌ Qed dad 


ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೇಹವು 'ತನ್ನದೆಂಬ ಮವಕಾರದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಸಂಸಾರಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಅನವರತವಾಗಿ ಸುತುತಲೇ 
ಇರುತಾನೆ. 


[3731-30 


“ು 
CS 


5೨೦೦20 ಮಹಾಭಾರತ 

ನಾವಂ ನ ಶಕ್ಕಮಾರುಹ್ಕ ಸ್ನಲೇ ವಿಪರಿವರ್ತಿತುಮ್‌ | 

ತಥೈವ ರಥಮಾರುಹ್ಕ ನಾಪ್ಸು ಚರ್ಯಾ ವಿಧೀಯತೇ lla ೦ 
ಏವಂ ಕರ್ಮ ಕೃತಂ ಚಿತ್ರಂ ವಿಷಯಸ್ಪಂ ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ | 

ಯಥಾ ಕರ್ಮ ಕೃತಂ ಲೋಕೇ ತಥ್ಸೆತಾನುಪಪದೃತೇ ||೩೧॥! 


“ಲ 
ನಾವೆಯಲಿ ಕುಳಿತವನು ನೆಲಣ ಮೇಲೆ ಸಂಚರಿಸಲು 
ಗಿ 


a 
ರ್‌ ೌರ್ಜ್‌ೌಟ್‌ ಸ್ಥಿ ಲ್‌ KG ರ್‌ ಗರ್‌ ಬ ಇರ್‌ vy wy ಇಚ್‌ 7 Yue 
i 


A 


ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 


ನ್ಗ ನನ್ನಾ ಘಾನ ಗ್ರ ಸ್ನ ನಾ ಾ್ಲ ನಾನ್ನು ಕಾಲನ್ನ ನಾನಲ್ಲೆ 
Ad © AGA UO ಓಟ Ned NU OUI | ಓಟ 


ಕರ್ಮವೂ ಒಂದೊಂದು ಸಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 


ದ ೨ ೨ ಕ್ರ 
ಒಯ್ಯುತ್ತದೆ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಯಾವ ಕರ್ಮವನು ಮಾಡುವನೋ-ಅಂತಹ ಕರ್ಮಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ 


ಶೃ we & Wes ಆಗ್‌ ಕೈ 'ಆ್‌ಆ ಲ ಯ ಸ್‌ 


ಫಲವನ್ನೇ ಪಡೆಯುತಾನೆ. 


೦ ಛು 

ತನ SS ಮಂಜಾ ಪದೆ ಶ್ರ ಜು ಎಷು ಮು ಮ್ತ ಮೆ ಮೆ ಮ್ತ ಮಾತೆ ಮು ಸಾಲೆ ತಾ ಹೆಷಾಲೆ ಹಾಡಿ ಜಾ _ ಮಂ 088 
SIN eee HOOT ಆಲ್ಲಿ ಅಳಿಿಂಉಲ ಯ್ರಂತಿಶಕ ಅಟಿ Ila ೨11 

೨ ಓದಿ ಈ) ಗಳೆ! 

ಗ೧ಿಗಾವದು ಗಂ೧ದ-ರದಸ-ರದಂ೧ಸತ-ಸರ್ತ್‌ ಕಾರಾ ಶ್‌ ನಗಲಿ 

ಗರ್‌ಗತ್‌್‌ ಜ್‌ ನಿಕ್‌ ತ್‌್‌ ಸತ್‌ ಓಜ ry ಸಾಟ್‌ ಟ್‌ ಶ್‌ ಗಡ್‌ ಬ್‌ ud ನ್‌್‌ದ್ದಿ we UN 
ಯುಕವಾಗಿಲ್ಲಖೋ, ಮುಂಗಳು ಬುದಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಯಾವುದನ್ನು 
OE ಗ ರಡ ಗೆೊಳ್ಳೆ RE ಯ ಸ ದಾಜಚಾಜಿ ಊತ ದು ಒೋೂಸದಾ ಹಶಿ 
ರಲಲ ಅಭ ತಲ ಲಲ ಜ್‌ hash aa Ned WTAE ಕಹಲ ಿ್‌ 
ಎನ್ನುತಾರೆ 
ಹಾನಿ wd me eee wed ede we) ಹ್ಯಾಲೆ ee ed ಹಾರ ಹಾಗಿ AS RE ER ed we ೌ 
ತತ್ರ ಪ್ರಧಾನಮವೃಕಮುವೃಕನ್ನ ಗುಣೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ಮಹತಧಾನಭೂತಸ್ಥ ಗುಣೋಂಹಂಕಾರ ಏವ ಚ laa! 

ಲು 


ಈ ಪ್ರಧಾನವನ್ನೇ ಅವ್ಯಕ್ತವೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವ್ಯಕ್ಷದ ಕಾರ್ಯವು 
ತ್ರತ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಅವ್ಯಕ್ತಪ್ರಕೃತಿಯಿಂ ದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಹತ್ತತ್ವದ 


ಹಾಸಸಾಾಸ್ಟಾ ಕ್ರ 


ಬ, PRD ನ್ನು ಜಾ ಪಾ 
ಲರ ಇ ಅ೦ಟಿರಲಟಲಂಉಲಿ!( 1. 


ಪೃಥಕ್ಟೇನ ಹಿ ಭೂತಾನಾಂ ವಿಷಯಾ ವೈ ಗುಣಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥೩೪॥ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 
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© ಹುಟ್ಟಿವೆ. ಪಂಚಭೂತಗಳ ವಿಷಯಗಳು 
ಬ-ಸ್ಪರ್ಶಾದಿ ದಿ ಗುಣಗಳಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


NNN ಶಾಢ ಹಾರೆ ಇಾಡ್ಮಾ ಉಾ ಹಾರಲು ನಾ ನಾ ನ್ನ ಹಣಾ ಕಾಂ) ಳಿ / bl ಹಾಥ ಲ ಬ್ರಿ Ila ೮೧11 
ಆಆ ಆಅಟ್ಯ NII ಊ ಆಲ ಲ್ಕ ಅಗಳು Wo HSV 11೬೮211 
ಅವ್ಯಕ್ತಪ್ರಕೃತಿಯು ಅಥವಾ ಪ್ರಧಾನವು ಕಾರಣವೂ ಆಗಿದೆ; 
ಕಾರ್ಯವೂ ಗದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಅವ್ಯಕ್ತಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಹತ್ತತ್ವವೂ 
ಶಲಂಲಲ ನಾನ ಅಂತ್‌ 


ಬೀಜಧರ್ಮಸ್ತ ಜ್‌ ಪ್ರಸವಶ್ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ಬೀಜಪ್ರಸವಧರ್ಮಾಣಿ ಮಹಾಭೂತಾನಿ ಹಣ್ಣ ವೈ ॥|೩.೬॥! 
ಮಹತ್ರತ್ತ್ವದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಹಂಕಾರವು ಕೂಡ ಕಾರಣವೂ ಆಗಿದೆ; 


ಅನ NE LN ATA ಕಾದ 6 97 
ಆಲ ಲ UY ol lide ಸಟಟ ಆಲ SA eed 


ಕಾರ್ಯವೂ ಆಗಿವೆ; ಕಾರಣವೂ ಆಗಿವೆ. 


6 
¢ 
¢ 
6 
ಛ 
ತ 
(5 


ಬೀಜದರ್ಮೀಿಣ ಇತ್ಯ್ಮಾಹುಃ ಕಸವಂ ಒಬ 


ಇ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇ ರ್ಕ ದ್‌ EE hed Add ರ್‌ 


ಎಶೇಷಾಃ ಪಣಭೂತಾನಾಂ ತೇಷಾಂ ಚಿತ್ರಂ ವಿಶೇಷಣಮ್‌ ೩೭ ॥॥ 


ಈ ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳೂ ೀಜಧರ್ಮವುಳ್ಳವುಗಳೆಂದೂ 
(ಕಾರ್ಯಗಳೆಂದೂ) ಳು (ಕಾರಣಗಳೆಂದೂ) 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳ ವಿಶೇಷವಾದ ಕಾರ್ಯವು 
ಶಬ್ದ-ಸ್ಪರ್ಶಾದಿ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿವೆ. ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದು 
ಮಾತ್ರ ಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. 
ತತ್ರೆ ಕಗುಣಮಾಕಾಶಂ ದ್ರಿಗುಣೋ ವಾಯುರುಚ್ಛತೇ | 

ರಾ 


ಪಶಾಷ ಚತಾರ್ಗುನಾಃ [1೩ ೮|| 


By ಶ್ರ ಸ್‌ ಶ್‌ ಸಷ ಇತ್‌ ಇಚ್‌ . ಇ. NF ಸಾರ್ಸ್‌ ರ್‌ BRT NF ER 


ಕ 
ತ್ರಿಗುಣಂ ಜೊ ೀತಿರಿತ್ಕಾಹು 


eA OEE CY CN ಚರಸಾವರಸಂಕುಲಾ | 
ಣ್ಣ ಈ (ಜಲಲ ಬ್ಲ ಆಅ ಸಲ್ಪ ಲಳ ಅರ | 


ಸರ್ವ ಭೂತಕರೀ ದೇವೀ ಶುಭಾಶುಭನಿದರ್ಶಿನೀ Ils € 1 
ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವು ಒಂದೇ ಗುಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


೨೦922 ಮಹಾಭಾರತ 

ವಾಯುವಿಗೆ ಎರಡು ಗುಣಗಳಿವೆ. ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿವೆ. ನೀರಿಗೆ 

ನಾಲ್ಕು ಗುಣಗಳಿವೆ. ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮಗಳಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿರುವ ಪೃಥ್ವಿಗೆ 

ಐದು ಗುಣಗಳಿವೆ. ಪೃಥ್ಷೀದೇವಿಯು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಜನ್ಮವೀಯು 

ಲ್ಲಿನ ಲಿ ಲರ ಳಳ NE ಕಸಲ ನಾಲಿ ಲದ ತ ಎನಿ 

UTS ಮಿಳುರರ್ಮು (ಅಯ್ದು CT ಒಟು ಲ ಒಬ) TY ofl ಲರ * 

ಶಬ್ದಃ ಸರ್ಶಸಥಾ ರೂಪಂ ರಸೋ ಗನ್ನಶ್ಚ ಪಇಮಃ | 

ಏತೇ ಪಣ್ಣಗುಣಾ ಭೂಮೇರ್ವಿಜ್ಞೇಯಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ lv oll 
Ne ನ್ಗ ಸಂ ನ್‌ಂ ಕ ಇಪ ಕ್‌ ೧ಗಿಗವಗಿಳೂರ ಗಳ್‌ 
ಅಲ. ಲ ಗುವ 9° NMOS MN RICAN AOA | Nd 

ಈ ಐದು ಗುಣಗಳೂ ಪೃಥ್ವಿಗೆ ಇರುವುವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಪಾರ್ಥಿವಶ್ಚ ಸದಾ ಗನ್ನೋ ಗನ್ನಸ್ನ ಬಹುಧಾ ಸ್ಮೃತಃ! 

ತಸ್ಕ ಗನ್ನಸ್ಕ ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ವಿಸ್ತರೇಣ ಬಹೂನುಣಾನ್‌ val 

೦೨7೯ ದ್‌ AN = NV A ಗಂದಗುಣವಳ ದ್ದು. ದ. ಗರ್‌ 

Need thd Nd SS bd | | I Neti &/€ ೮ ಆಟ್ರ ರ್ರ ತ್‌ 1 Weg 

ಅನೇಕಪು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುವುದಂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಾನು" ಗಂಧದ ಅನೇಕ 

ಕಾಫ ಲಾಗಾ ಹಳೆ ಬಾನ) ಎ ಸವಿಸರವಾಗಿ ಹಾ ಗ್ರಾ ನಿಗ ಇರೆ ಇಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಕಾರವಾದ 93೨, ೪ನ್ನು Wಬಗುಲಿಬಲ : ಕೀಳ ತ್ರೀಣಿ 

ಇಷ್ಟಶ್ಚಾನಿಷ್ಟಗನ್ನಶ್ಸ ಮಧುರೋಮಃ ಕಟುಸಥಾ | 

ನಿರ್ಹಾರೀ ಸಂಹತಃ ಸ್ನಿಗ್ಬ್ಹೋ ರೂಕ್ಲೋ ವಿಶದ ಏವ ಚ| 

ಏವಂ ದಶವಿಧೋ ಜ್ಞೇಯಃ ಪಾರ್ಥಿವೋ ಗನ್ನ ಇತುತ lv ೨॥ 

A KM ೦ ಗ್ಯ ಅಕ್ರ ಲ ೬ 18(ಕ್ಟ ಳ್ಳ 117೮ wll 


ಇಷ್ಟಗಂಧ(ಸುಗಂಧ), ಅನಿಷ್ಟಗಂಧ (ದುರ್ಗಂಧ), ಮಧುರ, ಹುಳಿ, 
ಕಟು (ಕಾರ), ನಿರ್ಹಾರೀ (ಬಹಳ ದೂರದವರೆಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವುದು), 
ಮಿಶ್ರಿತ, ಸ್ನಿಗ್ರ ರೂಕ್ಷ (ಕಠಿನ), ವಿಶದ (ನಿರ್ಮಲ)-ಹೀಗೆ ಗಂಧವು ಹತ್ತು 
ವಿಧಗಳೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಶಬ್ದಃ ಸರ್ಶಸ್ತಥಾ ರೂಪಂ ದ್ರವಶ್ಥಾಪಾಂ ಗುಣಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ |! 
ರಸಜ್ಜಾನಂ ತು ವಕ್ಷಾ ಮು ರಸಸ್ತು ಬಹುಧಾ ಸ ತಃ llva ll 
ಶಬ-ಸರ್ಶ-ರೂಪ-ರಸಗಳೆಂಬ ನೀರಿನ ಗುಣಗಳು ನಾಲ್ಕು. 
ಯ ಊ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ರಸವೇ ನೀರಿನ ಮುಖ್ಯಗುಣವಾಗಿದೆ. ರಸಗಳೂ 
A ಲಿ ಜಾಮಿ mame ಮಾ ON ನಾ ಹಾಲ ಐಸಾ ಬ್ಬ. ಸಾದ ರ ಇಷ ಹಾಧಿ / ಹಾಧಿ 
ಆಜು vYuwodl lw 7” ತೀ ಆ ಟಟ) WNW WON WY, ಲಗ ಅಂ 
ಖಿ ಮ ಇ 
1 
@) 
A 
A 
Cpe ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 


CREED 
ಜ್‌) 
1] 
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ಮಧುರೋತಮ್ಹ ಕಟುಸಿಕಃ] ಕಷಾಯೋ ಲವಣಸಥಾ | 
ಏಷ ಹಡ್ಡಿಧವಿಸ್ತಾರೋ `ರಸೋ ವಾರಿಮಯಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥|೪೪॥| 


ಮಧುರ (ಸಿಹಿ), ಆಮ್ಲ (ಹುಳಿ), ಕಟು (ಕಾರ), ತಿಕ್ತ (ಕಹಿ), 
ಕಷಾಯ (ಒಗರು) ಮತ್ತು ಲವಣ (ಉಪ್ಪು) - ಹೀಗೆ ಜಲಮಯವಾದ ರಸವು 
ಆರು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


೦ ಲ ಕ ಪಿ ಈ 
ಕತೆ NEN ದ ಗಾಲಿ ಶಾಲಿ A ತಾಳಿ ವಾ ದೆ ಗಾನ ಶಾಹಾ ಕ್‌ ಹಾಲೆ ಬಾವು ಇನೆ" 11೦7೧೧01! 
ಅಲ್ಲೋ ಪಲ ॥ಿಃ೭ OSS A eS orssle dC ಆಆ ಗ" ಆಆ ಆಆ ಆಆ WT eS ಹ ಲ್‌ IIT oll 
ಇೌಂಂಿ 9170 ಇಂ He ಲ RS ES RS NS RD RES ೦0 -್ದಇಆಘಿ 
SX RN ಜು ಗ ec ತ್ತುರ ಖಗಳಿ೦ಬ {WMeof wv w. 


ಬಹುಪಕಾರವಾಗಿರುವುದೆಂದು. ದಳದ 


ಶುಕಂ ಕೃಷ್ಣಂ ತಥಾ ರಕ್ತಂ ನೀಲಂ ಪೀತಾರುಣಂ ತಥಾ! 
ಹ್ರಸ್ತಂ ದೀರ್ಥಂ ಕೃಶಂ ಸ್ನೂಲಂ ಚತುರಸ್ರಂ ತು ವೃತ್ತವತ್‌  ॥೪೬॥ 


ಏವಂ ದ್ವಾದಶ ವಿಸಾರಂ ತೇಜಸೋ ರೂಷಮುಚ್ಚತೇ | 


ಯಂತೆ ನನ ಲ್ಲೇ ಅನು ಅಲೇಣಲ್ಲೂಲಂವೆ ೦ ವಾ ನಂ Ilo 
eet UY ಆಲ) ್ಟಬಿನೈದ್ದಿರ್ಧ ಪಾವ ಲ್ಲಾ ನುಫ್ಯಿಬಲಲ ಲಂ Il 


ಬಿಳುಪು, ಕಪ್ಪು, ಕೆಂಪು, ನೀಲಿ, ಹಳದಿ, ಅರುಣ, ಹ್ರಸ್ತ, 
ದೀರ್ಫ, ಕೃಶ, ಸ್ಥೂಲ, ಚಚ್ಚೌಕ ಮತ್ತು ದುಂಡು-ಈ ಹನ್ನೆರಡೂ ರೂಪದ 
ಬಹುರೂಪಗಳು. ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸತ್ತ ವಾದಿಗಳಾದ, ವೃದ್ಧರಾದ, 


ಧರ್ಮಜ್ಞರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೬, 


ಪ | ಗಳಾ] 
ಸ್ಪರ್ಶವು ವಾಯುವಿನ ಮುಖ್ಯವಾದ ಗುಣ. ಸ್ಪರ್ಶದ ಗುಣಗಳೂ ನಾನಾ 
ಚಾ 


ಉಷ್ಣಃ ಶೀತಃ ಸುಖೋ ದುಃಖಃ ಸ್ನಿಗ್ಲೋ ವಿಶದ ಏವ ಚಿ 


ಲ್ನ 
ಕಠಿನಶ್ಲಿಕ್ಕಣಃ ಶಕ್ಷ್ಣಟಃ ಪಿಚ್ಚಿಲೋ ದಾರುಣೋ ಮೃದುಃ lvl 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


11910 


ಶೀತ, ಉಷ್ಣ ಸುಖ, ದುಃಖ, ಸ್ಥ್ನಿಗ್ರ ವಿಶದ, ಕಠಿನ, ಚಿಕ್ಕಣ 
(ನುಣುಪು), ಶಕ್ಟ್ಪೃ್ಯ ಪಿಚ್ನೆಲ (ಜಿಡ್ಬು, ದಾರುಣ ಮತ್ತು ಕೋಮಲ- ಈ 
ಹನ್ನರಡೂ ವಾಯುವಿನ ಗುಣವಾದ ಸ್ಪರ್ಶದ ವಿಸಾರವೆಂದು 
ಧರ್ಮಜ್ಞರಾದ, ತತ್ತ್ವದರ್ಶಿಗಳಾದ, ಸಿದ್ಧರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 
ಹೇಳುತಾರಿ. 


ತತ್ರೃಕಗುಣಮಾಕಾರಂ ಶಬ್ದ ಇತ್ಯೇವ ಚ ಸ್ಮೃತಃ ||೫೧॥ 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವು ಒಂದೇ ಗುಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. "ಶಬ್ದ'-ಎಂದೇ 
ಆ ಗುಣಕ್ಕೆ ಹಸರು. ಶಬ್ದವು ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಿರುವ 


ಷಡ್ಬರ್ಷಭಃ ಸ ಗಾನ್ದಾರೋ ಮಧ್ಯಮಃ ಪಣಮಸಥಾ | 
ಅತಃ ಹರಂ ತು ವಿಜ್ಞ್ಛೇಯೋ ನಿಷಾದೋ ಧೆ Jವತಸ್ಪಥಾ 18.೨1 


6 Oe ರಾ ಲ್‌ ಲಾ ನಾ ವಾ್‌ | 
ಇಳ್ಬಲಿಲ ಲೃ ಉಟ್ಟು ಜು ಈಂ ಕುಜ IWIN” | 


ಏವಂ ದಶವಿಧೋ ಜ್ಞೇಯಃ ಶಬ್ದ ಆಕಾಶಸಮೃವಃ |೩| 


ಸೆ 
ಷಡ್ಜ, ಯಷಭ, ಗಾಂಧಾರ, ಮಧ್ಯ ಮ, ಪಂಚಮ, ನಿಷಾದ, 
ಧವತ "ಇಷ (ಪಿಯು). ಅನಿಷ (ಅಪಿ ಯು ಸಂಹತ (ಶ್ಲಿಷ್ಟು)- ಹೀಗೆ 


“ಪ್‌ ಉಪಾ ಕ್‌ ಅಟ ಗ್‌ 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಬ್ದವು ಹತ್ತು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರಗೊಂಡಿದೆ. 


ಆಕಾಶಮುತಮಂ' ಭ ಇತಮಹಂಕಾರಸತಃ ಹರಃ | 


el 


ಅಹಂಕಾರತರಾ ಬುದ್ಧಿರ್ಬುದ್ಧೇರಾತ್ಮಾ "ತತಃ ಸರಃ lls vl 
ತಸ್ಮಾತ್ತು ಪರಮವಕಮವಕಾತ್ಲುರುಷಃ ಪರಃ 1191೫11 


ಆಕಾಶವೇ ಎಲ್ಲ ಭೂತಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಅಹಂಕಾರ. ಅಹಂಕಾರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಬುದ್ದಿ 
ಬುದಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಆತ್ಮಾ ಆತಕ್ಷಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷವಾದುದು 
ಅವ್ಯ ಕೃಪ್ರಕೃತಿ. ಅವ್ಯ ಕಪ್ರ ಕೃತಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು ಪುರುಷ. 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨೨೨೨ 
ಪರಾವರಜ್ಜೋ ಭೂತಾನಾಂ ವಿಧಿಜ್ಞಃ ಸರ್ವಕರ್ಮಣಾಮ್‌ । 
ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಭೂತಾತ್ಕಾ ಗಚ್ಛತ್ಕಾತ್ಮಾನಮವ್ಯಯಮ್‌ lls ll 


ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠ? ಯಾವುದು ಕೆಳಮಟ್ಟದ್ದು?- 

ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ, ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳ ಆಚಾರ-ವಿಧಿ-ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ 

ತಿಳಿದಿರುವ, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಆತಭಾವದಿಂದ ಕಾಣುವ ಸಾಧಕನು 
ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಪರಮಾತನನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 3 

೫೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೫೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 

ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವ: ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪ: ಜ್ಞಾನದ ಮಹಿಮ: 
ಅನುಗೀತೆಯ ಉಪಸಂಹಾರ 


ಬ್ರಹಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಭೂತಾನಾಮಥ ಪಾನಾಂ ಯಥ ಹಾಮೀಶ್ವರಂ ಮನಃ । 

ನಿಯಮೇ ಚ ವಿಸರ್ಗೇ ಚ ಭೂತಾತ್ಮಾ ಮನ ಏವ ಚ all 
ಮಹಿ ೯ಗಲೇ! ಈ ಪಂಚಭೂತಗಳ ಸಷ ಮತು ನಿಯಮಗಳೇ 


ಬುದಿರೆ.ಶ್ರರ್ಯಮಾಚಹ್ಲೇ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಉಚಿತ 
ದಲ ಬೀ ಭು ಡು 


ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳಿಗೆ ನಿತ್ಯಾಶ್ರಯವೂ ಮನಸ್ಸೇ ಆಗಿದೆ. ಬುದ್ಧಿಯು 


ಯಾವನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವುದೋ-ಅವನನ್ನು ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ 
ನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಇನ್ಹ ಯಾಣಿ ಮನೋ ಯುಜಕ್ಕೀ ಸದಾಶ್ಚಾನಿವ ಸಾರಧಿಃ | 
ಇನ್ಫಿ “ಯಾಣಿ ಮನೋ ಬುದ್ಧಿಃ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞೇ ಯಂಜತೇ ಸದಾ 1೩. || 


ತನ್ನ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಡೆಸುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಮನಸ್ಸು 
ಹ ೧ ಸಕೃ DR ರ್ಟ ಮೌ ೧೨ ಇಲ್ಲ ಮೊಲೆ ಘಾ ಯ್ಯ ತಾಳ್ಗ ಇ ಇ ಇಲ್ಲಿ 
ಮುತ ಬುಲಗಿಳ ಆಲ! | © ಆಲ ಧಿ (ಗು ಒಹ್‌ OV UA IU 
೦ ಎ ತ ಗಾ ೧ ಬು 
ಮಹದಶ್ಚಸಮಾಯುಕಂ ಬುದ್ದಿ ಸಂಯಮನಂ ರಥಮ್‌ | 
ಸಮಾರುಹ್ಕ ಸ ಭೂತಾತ್ಕಾ ಸಮನಾತರಿಧಾವತಿ ||ಲ೪॥| 
NN ANT ರ್‌ ENCINO 
ಆಲಂ ್‌ಕ್ರಾ ಇ ಟಟ ಲಂ ಲ AAA NST IO ಕು 
ಮತ್ತು ಯಾವುದನ್ನು ಬುದ್ದಿರೂಪನಾದ ಸಾರಥಿಯು ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಿರು 
ವನೋ-ಅಂತಹ ದೇಹರೂಪವಾದ ರಥವನ್ನು ಏರಿದವನಾಗಿ ಭೂತಾತನಾದ 
ಕೇತ್ರಜ್ಞನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಿರುಗುತಿರುತ್ತಾನೆ 
ಮುನ ವ ೧ ಂ ವ್‌ 
6 pA SD RE) ಗಿ ಹಾಲಿ ಇ ಜಾಲಿ ೧ ದಾನಾ ಶಾಲಿ 4ನ್ನು ಅನಿ (ಲ ಹಾಲ ೧ಪೆ | 
A De NY ಆಆಆ YL ede (೦0೬4೮? d\n ಆಆ 8 
ಬುದ್ಧಿಸಂಯಮನೋ ನಿತ್ಕಂ ಮಹಾನ್ಹಹ್ಮಮಯೋ ರಥಃ 1191! 


ಇಂದ್ರಿಯಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶರೀರವೇ ದೊಡ್ಡ ಬ್ರಹರಥ. 
ಏಕಾಗ್ರತೆಯುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸೇ ಅದನ್ನು ನಡೆಸುವ ಸಾರಥಿಯು. ಬುದ್ಧಿಯು ಅವನ 
ಚಾವಟಿಯಂತೆ. 


ಏವಂ ಯೋ ವೇತಿ ಎದ್ದಾನ್ಹೆ ಸದಾ ಬ್ರಹ್ಮಮಯಂ ರಥಮ್‌ | 


ನೆ ಲ ದ್ರಿ 
ಸ ಧೀರಃ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ನ ಮೋಹಮಧಿಗಚ್ಛತಿ |೬|! 
ANNE NNN RNS ಳಾ ಗೆ 
ಗಿ © Gad AN Kee ddd “Le Ne Ad hed de] Ad Nl | 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನೋ-ಅವನೇ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧೀರನೆನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಅಂತಹವನು ಎಂದಿಗೂ ಮೋಹಕ್ಕೆ ವಶನಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಅವ್ಯಕಾದಿ ವಿಶೇಷಾನಂ ಸಹಸ್ಥಾವರಜಜ್ಜಮಮ್‌ | 
ಸೂರ್ಯಚನ ಸ )ಪ್ರಭಾಲೋಕಂ ಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರಮಣ್ಣಿತಮ್‌ lll 
ನದೀಪರ್ವತಜಾಲೆ ಶ್ಚ ಸರ್ವತಃ ಪರಿಭೂಷಿತಮ್‌ | 
ವಿವಿಧಾಭಿಸಥಾ ಚಾದ್ದಿಃ ಸತತಂ ಸಮಲಂಕೃತಮ್‌ 11೮ 
1 
(3) 
AUR 
MSs 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨೦೨ 
ಅಜೀವಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಭೃತಾಂ ಗತಿಃ | 
ಏತದ್ದ)ಹ್ಮವನಂ ನಿತ್ಮಂ ತಸ್ಮಿಂಶ್ಚರತಿ ಕ್ಷೇತ್ರವಿತ್‌ Wl 

ಈ ಜಗತ್ತು ಒಂದು ಬ್ರಹ್ಮವನವಾಗಿದೆ. ಅವ್ಯಕ್ತಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಇದರ 


ಆದಿಯು. ಐದು 'ಮಹಾಭೂತಗಳು, ಹತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು 
ಈ ಹದಿನಾರು ತತ್ತ ಗಳವರೆಗೂ ಮೂಲಪ್ರಕ್ಲತಿಯು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 


ಬ್ರಹವನರೂಪವಾಗಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತು ಚರಾಚರಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನ 


ವಾಗಿದೆ. ಇದು ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಿದೆ. ಗಹ-ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದೆ. ನದಿಗಳಿಂದಲೂ ಪರ್ವತಗಳಿಂದಲೂ 
ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲೂ ವಿಭೂಷಿತವಾಗಿದೆ. ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ತೀರ್ಥಗಳಿಂದ 


ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದೆ. ಸರ್ವಪ್ರಾಣಗಳ ಜೀವನಾಧಾರವೂ ಮತ್ತು 


ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸದಶಿಪ್ರದವೂ ಆಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮವನರೂಪವಾದ ಈ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಲೋಕೇತಪಸ್ಮಿನ್ಮಾನಿ ಸತ್ತ್ಯಾನಿ ತ್ರಸಾನಿ ಸ್ಥಾವರಾಣಿ ಚ | 
ತಾನೇವಾಗ್ರೇ ಪ್ರಲೀಯನ್ನೇ ಪಶ್ಚಾದ್ಧೂತಕೃತಾ ಗುಣಾಃ | 


ಪಾ|ಂಗಕೆಂ ಹಿಂಗ ಗಿಷಾವಿ ಲ್‌ ಟಚ್‌ ಬು ಮಂ | 
೮A ತ ಚಳ KE ad A ಳ್‌ ಳೆ ಕ ಕು? | | 


ದಿ 


ಲ 
॥ Re 


ಲಿಪ್‌ 1 ನ್ಮ ನ OAT ಸಿ A ೧ 
ಲಲ್ಲಿ ANd UU ಸ್ಥಾವರ- e010] | ಖಬುಲಲ್ರಲ! Iv ww ಲ 


ಅವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರ ಪ್ರಳಯಕಾಲವು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಮೊದಲು ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿ 


ಎ ಲ 


ಯಲ್ಲ ಲೀನವಾಗುತ್ತವೆ. ಅನಂತರ ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳ ಕಾರ್ಯವೂ 
ಲೀನವಾ; "ಪಿ ಸಾರ್ಯರೂಪ ದಾಗ್‌ FIN TO olla Tete 


ಹ್‌ C/N ಓ ಹಲW ಹಲ I ಔ/ಓಟ/॥ lO Ne NC ಆಟ್‌ ಗಟ್‌ hd Lf Ne Ne Ne 


ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳೂ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲ ಲೀನವಾಗುತ್ತವೆ. 


ದೇವಾ ಮನುಷಾ , ಗನ್ಫರ್ವಾಃ ಪಿಶಾಚಾಸುರರಾಕ್ಷಸಾ 
ಸರ್ವೇ ಸ್ಪಭಾವತಃ ಸೃಷ್ಟಾ ನ ಕ್ರಿಯಾಭ್ಭೋ ನ ಸಾತ್‌ 11೧೧! 


ದೇವತೆಗಳೂ, ಮನುಷ್ಯರೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಪಿಶಾಚರೂ, 
ಅಸುರರೂ, ರಾಕ್ಷಸರೂ ಸ್ಹಭಾವದಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವುದೇ 


ಕಾರ್ಯದಿಂದಾಗಲೀ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಲೀ ಇವರು ಸೃಷ್ಟಿಸ ಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. 


ಶಾಲೆ ೧ ಗಿಳಿ 
ಅಃ 


೨928 ಮಹಾಭಾರತ 


ಏತೇ ವಿಶ್ವಸೃಜೋ ವಿಪ್ರಾ ಜಾಯನ್ನೀಹ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ತೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಸೂತಾಸ್ಟೇಷ್ಟೇವ ಮಹಾಭೂತೇಷು ಪಣಸು | 
ಪ್ರಲೀಯನೇ ಯಥಾಕಾಲಮೂರ್ಮಯಃ ಸಾಗರೇ ಯಥಾ 11೧೨1 


ವಿಶ್ವವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಮರೀಚಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳಂತೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯವು  ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ 
ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಯೇ ಲೀನರಾಗುತಾರ. 

ವಿಶ್ವಸೃಗ್ನೃಸ್ತು ಭೂತೇಭ್ಕ್ಯೋ ಮಹಾಭೂತಾಸ್ತು ಸರ್ವಶಃ | 
ಭೂತೇಭ್ಸಶ್ಲಾಪಿ ಪಣಣೀಭ್ಯೋ ಮುಕ್ತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತರಾಂ ಗತಿಮ್‌ ॥ 


ಸೃಷ್ಟಿಸುವ. ಸ್ಥೂಲಭೂತಗಳಿಂದ ಆಚಿ ಪಂಚ 
ಲ್ಲಾ ಲಿಲ್ಲ ನಳಿಗೆ ಕಾ ಅಷ್ಟ್‌ ಕ್‌ ಮ್‌ Ny ಕ್ಟ PR ಇಳಿ 9೧ 
UM KN USI OV ಇಂ ಉಂ ಕ್ಲ ಗರ ವ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕು Uke AAI 
ಸೂಕ್ಷರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಪಂ ಚಭೂತಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕನಾದವನು 
ಪರಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ 
ಪ್ರಜಾಪತಿರಿದಂ ಸರ್ವಂ ತಪ್ಪಸ್ಪೆವಾಸೃಜತ್ರಭುಃ। 
ತಥೈವ ದೇವಾನೃಷಯಸ್ತಪಸಾ ಪ್ರತಿಷೇದಿರೇ [el 


ಶಕಿಸಂಪನ್ನನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಈ 
ಸಂಪೂರ್ಣಜಗತನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಖಮುಷಿಗಳು 


XL 


ಸನರಾನುಪೊರ್ವೇ ಣಿ ಫಲಮೂಲಾಶಿನಸಥಾ | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ತಪಸಾ ಸಿದ್ಧಾ ಪಶನೀಹ ಸಮಾಹಿತಾಃ 11೧೫1 

ಕಂದ-ಮೂಲ- ಫಲಗಳನ್ನೇ ತಿಂದು ಜೀವಿಸುವ ಸಿದ್ದರು ತಪಸ್ಸಿನ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಗೊಳಿಸಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕಡೆಯವರಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ನೋಡುವ 


ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು. 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5929 
ಓಷಧಾನ್ಯಗದಾದೀನಿ ನಾನಾವಿದ್ಯಾಶ್ಮ ಸರ್ವಶಃ । 
ತಪಸೈವ ಪ್ರಸಿಧ್ವನ್ವಿ ತತೋಮೂಲಂ ಹಿ ಸಾಧನಮ್‌ |೧೬| 


ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಧನಭೂತವಾದ ಔಷಧಗಳೂ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ 


ವಿದ್ಯೆಗಳೂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಸಾಧನೆಗಳಿಗೂ 
ತಪಸ್ಟೇ ಮೂಲವಾಗಿದೆ. 


ಯದ್ದುರಾಪಂ ದುರಾಮ್ನಾಯಂ ದುರಾಧರ್ಷಂ ದುರನ್ಹಯಮ್‌ | 


ತತರ್ವಂ ರಾ ಸಾಲ ಸಾವ ಸಾ ರ್ರಿ ಯದು ತ್‌ Umno 
ಈ ಳಳ ತನಾ ಸಾಧ್ಯ ತಪೋ ಈ wd ND HV ಅಳತ 88೬ Jem 


ಯಾವುದು ಹೊಂದಲು ಅಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿ ತೋರುವುದೋ, ಯಾವುದು 


ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಲು ಅತಿಕಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರುವುದೋ, ಯಾವುದು 
ಎದುರಿಸಲು ಕಷವಾಗಿರುವ ದೋ: ಯಾವುದು ಸಂಬಂದವನು ಹೊಂದಲು 


“ಟೆ ಸಾರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಕಂದಾ ಸ್‌ ಸ ಫ್‌ ಕ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಸಾ ಇ ಕ್ಯಾ ರ್‌ ಷ್‌ ಇದ್‌ ಸರ್‌ ತ್‌ ರ್‌ ಆ F ಕ್‌ ದ್‌ ಲ್‌ ಹ್‌ ಜ್‌ ಸ್ಯ ಡ್‌ 


ಅತಿ ಕಷ್ಟವಾಗ: ಕಾಣುವುದೋ -ಅಂತಹುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ 


ಇಾಗಿಶಿತೆಗಿಲಂ ಹುದು. (= 'ಡೆಯಲು ಅಸಾದ ವಾದುದನ್ನು ಶನ NA 


NಲಟುNಗ ಹಲ ಓಟ್‌ ded Wd CS Nee ಊಹ್‌ ಟ್‌ NG wd td ಆ hed Nd Che ಅಂಗಂ ಲು 


ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಕಲಿಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದನ್ನು ಕಲಿಯಬಹುದು. 

ಖಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯರಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನ ಬಲದಿಂದ 

ಎದುರಿಸಬಹುದು. ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದವರನ್ನು ಸಂಬಂಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು.) 

ಏಕೆಂದರೆ: ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವವು ದುರ್ಲಂಘವಾದುದು. 

ಸುರಾಪೋ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಸೇಯೀ ಬ್ರೂಣಹಾ ಗುರುತಲ್ಲಗಃ | 

ತಪಸೈವ ಸುತಪ್ತೇನ ಮುಚ್ಚೆತೇ ಕಿಲ್ಲಿಹಾತ್ತತಃ |೧೮॥ 
ಸುರೆಯನ್ನು ಕುಡಿದವನು, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನು, ಕಳ್ಳನು, 


ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನು, ಗುರುಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮವನ್ನು 


ಮಾಡಿದವನು-ಇಂತಹ ಪಾಪಿಷ್ಠರೂ ಕೂಡ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಮಹಾಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕರಾಗುತಾರೆ. 
ಮನುಷ್ಯಾ: ಪಿತರೋ ದೇವಾಃ ಪಶವೋ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಣಃ | 


ಯಾನಿ ಚಾನ್ಕಾನಿ ಭೂತಾನಿ ತ್ರಸಾನಿ ಸ್ಥಾವರಾಣಿ ಚ eal 
ತಪಃ ಪರಾಯಣಾ ನಿತ್ಮಂ ಸಿದ್ಧ ನೇ ತಪಸಾ ಸದಾ | 
ತಥೆ ವ ತಪಸಾ ದೇವಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ದಿವಂ ಗತಾಃ 11೨೦1 


ನಳ “Me 


೨930 ಮಹಾಭಾರತ 


ವಾಘ್‌ ಹಾಡೆ ಹಾಟ ಸಾಸ್‌ ಜಾವ ಹಾಳೆ ತಪ್‌ 


ಮನುಷ್ಯರು, ಪಿತೃಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, ಪಶುಗಳು, ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಮತ್ತು ಇತರ ಯಾವುದೇ ಚರಾಚರಪ್ರಾಣಗಳೂ ಕೂಡ, ನಿತ್ಯವೂ ತಪಸ್ಸನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅನವರತವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದರಿಂದಲೇ 
ಲ್ಲಿ ರನ್ನೂ ಹಾ) ಸಾನೆ ವ ಇ ಾಾ್ನಾ ಸಾಫ್ಟ ಲಿ ಗ ಸಸಿ 


9. ಸಮರ್‌ 
ಗಲ WAN SY e ಆಗು AN ಟ್ರ! ANA 


ಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವರು. 
ಆಶೀರ್ಯುಕ್ತಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರ್ವತೇ ಯೇತ್ಪತನ್ಹಿ,ತಾಃ | 
ಅಹಂಕಾರಸಮಾಯುಕ್ತಾಸೇ ಸಕಾಶೇ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ool 


ಯಾರು ಆಲಸ್ಕವಿಲ್ಲದೇ ಅಹಂಕಾರ-ಮಮಕಾರಗಳಿಂದ ಯುಕ್ಷರಾಗಿ 
ಸಕಾಮಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಾಡುವರೋ-ಅವರು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ 


ಬ He 
ಆಪ್ಪುವನ್ನಿ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಮಹಾನಂ ಲೋಕಮುತ ಮಮ್‌ ॥೨೨॥ 


ಅಹಂಕಾರ-ಮಮಕಾರಗಳಿಂದ ರಹಿತರಾಗಿ ಯಾರು ಶುದ್ಧವಾದ 
ಧ್ಯಾನಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವರೋ-ಅಂತಹ ಮಹಾತದು 
ಮಹತ್ತರವೂ ಶ್ರೇಷವೂ ಆದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
ಧಾನಯೋಗಮುಪಾಗಮ್ಮ ಪ್ರಸನ್ನಮತಯಃ ಸದಾ | 


ಸುಖಯೋಪಚೆಯಮವಕಂ ಪ್ರವಿಶನಾ ಿತ್ನವಿ ುತಮಾ। ||೨೩ || 
ಹೆ 
ನ ಳ್‌ ANS ದ್‌ ಳೂ ವೆ ATT 
AOU ಅಲಲ ್‌್‌್‌ಾ ಜ್‌ ad (ಲ್ನ ಆಗ EU ಓಟ hd © oy Whe 
ಪ್ರಸನ್ನಚೆತರಾಗಿರುವ, ಆತವಿದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷರಾದ ಜಾನಿಗಳು ಸುಖಕ್ಕೆ 
ಮು “ನಮ್ಮ ಬಂ ಟ್ರ ಊಣ ರಲು" ಗಸಿ ರ 
a O me ಸ mmm) wed wed wed ede, wed ed NO NN me eee ed ee ಜಾಲಿ 
Oo OUNM Wow WK WU ಅ್ಯುರಿಲಿಲುಲಲ್ಳಯ ಮ್ಲ ಆಲ ಲಲಿ! ಲಲ. 


ಧ್ಯಾನಯೋಗಾದುಪಾಗಮ್ಮ ನಿರ್ಮಮಾ ನಿರಹಂಕೃತಾಃ | 
ಅವಕಂ ಪ್ರವಿಶನೀಹ ಮಹತಾಂ ಲೋಕಮುತ್ತಮಮ್‌ ೨೪1! 


ಅಹಂಕಾರ-ಮಮಕಾರರಹಿತರಾದ ಸಾಧಕರು ಧ್ಯಾನಯೋಗದಿಂದ 
ಸಿದಿ ಯನ್ನು ಪ ಪಡೆದವರಾಗಿ ಈ ಲೋಕದಲಿಯೇ ಅವ್ಯ ಕನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು 


ಅವತ್ತಾದೇವ ಭೂತ! | ಸಮಸ ಗತಃ ಪುನಃ | 
ತಮೋ ರಜೋಭ್ಯಾಂ ನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸತ್ವಮಾಸ್ನಾಯ ಕೇವಲಮ್‌ ॥೨೫॥ 
ಪುನಃ ಅವ್ಯಕ್ತದಿಂದಲೇ ಹುಟಿದ ಜೀವಿಯು ಕೇವಲ ಸತ ಗುಣ 


ಹುಟ್ಟದ ರತ್‌ ಇ ಗೌರ್‌ ಇ೫ಚ್‌'ಪ್‌ಇರ್‌ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇ ರ್‌ ಇತ್‌ ನಂದ ಹಾಟ್‌ ರ್ರ್ವ ಸ್‌ 


ವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಗುಣಸಾಮ ವನ್ನು ಪಡೆ ತಮೋಗುಣ-ರಜೋಗುಣಗಳಿಂದ 


Ne SS ES edema nN Ned Aa | 
ಉಲಿ ಲ್ವ ೦೯ ಉಲಲಾಲ್ಳುಂ ಸಂಟ ಸೃ ಅ ಉಯ್ಲುಲಲಯ' | 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಇತಿ ತಂ ವಿದ್ಯಾದಸ್ತಂ ವೇದ ಸ ವೇದವಿತ್‌ loll 


ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಎಕಾರರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡವನನ್ನು ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನನ್ನು ಅರಿತವನೇ ವೇದಜ್ಞನು. 


ಚಿತ್ರಂ ಚೆತಾದುಪಾಗಿಮ್ಮ ಮುನಿರಾಸಿ (ತ ಸಂಯತಃ । 
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ಅವಕಾದಿವಿಶೇಷಾನಮವಿದ್ಧಾಲಕ್ಷಣಂ ಸ್ಮ ತಮ್‌ | 
ನಿಬೋಧತ ತಥಾಹೀದಂ ಗುಣ ರ್ಲಕ್ಷಣಮಿತುತ 11೨೮ದ 


ಅವೃಕಪಕತಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮಹಾಭೂತಾದಿ ಹದಿನಾರು 


ದಿನಾಲು 
ತ ಗಳವರೆ ದನು ಅವಿದಾ ದ್ಯಾಲಕ್ಷಣ ಇವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಗುಣ 
ನ ' ಶ್‌ ಮಿನು 


೨ 
CS 4 


ಈ 


5932 ಮಹಾಬಾರತ 
ಗಳು ಸೇರಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಿರಿ 
ಹಾಲ) ಕ್ರಾ) 
ದ್ವಕ್ಷರಸ್ತು ಭವೇನ್ಮೃತ್ತುಸ್ತ) ಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಶ್ಚತಮ್‌ | 
ಹಾಲ ಬ್ಬ ವಾ ತಿ ೧ನೆ ಬೆವೇನ ಶುರ್ನಮಮೋತಿ ರನ್ನ ಕಾಕ್ಸ್‌ ಕುನಾಲ್‌ [| 


ಲ್ಸ ನ ಪ್ರಾಸ ಬಾನ ಫಾಫ್‌ ಜಾರ ಹಾಲ ಪ್ರಾಸ ಲ, J EN NN ನ ಕ್ಮ ಹಾಳ ಜಾಲ ಚಾಲ ನಾವ 
ಉರಿದಿಕ್ಸರಿಬಿ ಖಬಿಲ್ರು ಖ್ಫಾತ್ಯವಿಲಗಿ ಪಲಣಮುಸುತ್ತಿಬ. ಮೂಲಿಕಾ ರದಿ 
ಪದಪುಂಜವು ಶಾಶತವಾದ ಬಹಪದವನು ದೊರಕಿಸುತದೆ 
ಯ ಆ ಕ್ರ ದ kf 
| € ತ್ವ ಶ್ವ ಶ್ವ by py ಮದ 
ಮಮ - ನನ್ನದು ಅಖ೦ಬುದೀ ಅ ಎರಡಕ್ಷರದ ಪದ. ಮಮಕಾರದಿಂದ 
ಗ್ಗ ಸಾ ಹ್‌ «ಇಗೂ ANF 
ಕ್ರ ಲ hehe MN ್‌ ಓತ ಆಆಆ ಆ'ಳ'ಳ್‌ ಲ ಪ್‌ ಗ್‌ Nef GA Ad NN 
ಮೂರಕರದ ಶ್ರೇಷವಾದ ಪದಪುಂಜ. (ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವುದೂ) 
ಲೈ ಫ್‌ ಸ್‌, 
me) we) we ಕಾ “್‌ ಹ ಯ್ದ ತ mde) EN me) eee. mee) wed wee eee) me) ede ed ೧. EN md me) 
ನನ್ಲದಿರ್ಲ- ಬಂದಿ ಭಿಂಟಣಯಿಂದಿ ಪಾಲ್ಲಿತಿಖಾುಬಿ ಬ್ರಹ್ಮಖಿಬಿಲಬ್ರು ಗಿಬುಯಿತ್ತಿರಿ 
ಬ ದ ಆವ ಎ ಮು 


ಕರ್ಮ ಕೇಚಿತ್ತಶಂಸನ್ನಿ ಮನ್ನಬುದ್ದಿರತಾ ನರಾಃ | 

ಯೇ ತು ವೃದ್ಧಾ ಮಹಾತ್ಮಾ ನೋ ನ ಪುಶಂಸನ್ನಿ ಕರ್ಮ ತೇ ॥೩೦॥ 
ಮಂದಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ಕೆಲವರು ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ 

ಕಾಮ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತಾರೆ. ಆದರೆ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಜ್ಞಾನವೃದರು 

ಕಾಮ್ಮಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. oo 


ಕರ್ಮಣಾ ಜಾಯತೇ ಜನ್ರುರ್ಮೂರ್ತಿಮಾನ್ನೋಡಶಾತ್ಮಕಃ | 


ಪುರುಷಂ ಗ್ರಸತೇಂವಿದ್ಕಾ ತದ್ಗಾ ಹೃಮಮೃತಾಶಿನಾಮ್‌ 11೩೧ 
ಸಕಾಮಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಜೀವನು ಹದಿನಾರು 
ವಿಕಾರಗಳು ೦ದ Te TY Calo bu ಲಿಲಿ ಉದಾನ 


ed UA Ad NOG WN NAAN 


dL 


ದ್ಯಾಮಯೋಂಯಂ ಪುರುಷೋ ನ ತು ಕರ್ಮಮಯಃಸ ಶತಶಃ! 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಸಂಸಾರದ ದಡವನ್ನು (ಬ್ರಹಸ್ತರೂಪವನ್ನು) 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವ ಮಹಾ ಬ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ: ಪುರುಷನು (ಆತ್ಮನು) ವಿದ್ಮಾ (ಜ್ಞಾನ) ಮಯನೇ ಹೊರತು 
ಕರ್ಮಮಯನಲ್ಲ. 
ಯ ಏವಮಮೃತಂ ನಿತ್ತಮಗ್ರಾಹ್ಮಂ ಶಶ್ಚದಕ್ಷರಮ್‌ | 
ವಶ್ಶಾತ್ಮಾನಮಸಂಕ್ಷಿಷಂ ಯೇ ವೇದ ನ ಮೃತೋ ಭವೇತ್‌ ॥೩೩॥ 


ಹೀಗೆ ಯಾವನು ಚೇತನನನ್ನು ಅಮೃತಸ್ತರೂಪನೆಂದೂ, ನಿತ್ಯನೆಂದೂ, 


CONAN ಗಿಳಾಗ್ಗ್‌ ಯಾತಾ ಣಳ್ಳ 9 ಮೋನ ವಮ ರ್‌ ಳ್‌ ಛೂ 
WAN IU Wha ಗಿಬಸಿಲಡಿತಿಕ್ಕಖನಿಲ್ಲಖ೦ಂಬೂ 9 ಗಾಲ ಟಾಲ್‌ ಟ ಲ) 


ಅಜನೆಂದೂ, ಜಿತಾತ್ಮನೆಂದೂ, ಅಸಂಗನೆಂದೂ ತಿಳಿಯುವನೋ-ಅವನು 
ಮೃತ್ಯುವಿನ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಪೂರ್ವಮಕೃತಂ ನಿತ್ತಂ ಯ ಏನಮವಿಚಾರಿಣಮ್‌ | 


mda Neda MN ಶಾಕ ಕಾರಾಂ me ಹ್ಯಾಶ್‌ ಸಾಲ್ಗ ಳ್ಳ ಸಾಲ ಇ, ಪ್ರಾ ಕ್‌ ಫಲ ಹಾಲ ಇ | 
es id ಉನ್ಗೀದಾತ್ಲೌನಿಬಗಿ OS ST NS 


ಅಗ್ರಾಹ್ಯೋಂಮೃತೋ ಭವತಿ ಸ ಏಭಿಃ ಕಾರಣ ಎರ್ಥುವಃ 11೩ ೪॥ 


ಇಂದಿಯಗಳಿಗೆ ನಿಲುಕದವನೂ. ಅಮತಭೋಜಿಯೂ ಆದ ಆತನನು 
ಅ > Shue ಕ್ರ 

ಹೀಗೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡವನು -ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ (ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದ ಫಲವಾಗಿ) 

ತಾನ ಕಾ ಜ್‌ ೧೧ಗಿಗ ಗಿಗಾ Vc oe Sa ೨ ಲ ಾ ಟೊ ಶ್‌ ದನ ಣಾ 
Cd ಕ್ರ wd © ಓಟ NANT NN ೨ ಕುಲ ) ಆಅಹ್‌ 

ಆಗಿಬಿಡುತಾನೆ 

aA ಕಾ ಬಂ ಹಾಡ ಹಾಸ ಸಾ ಹಾಡ ಎ ಬಾರ ಬಾವಾ ಬಾವಾ ಕಾನಾ ಣಾ ಲ್‌ | 

Ned WSO ಬ್ರ Avr AVN WN) UN VW ಸ ಲಲ್ಲಿ | 

ಸ ತದಹ ಶುಬೆಂ ವೇತಿ ಯಸಾದೂಯೋ ನ ವಿದತೇ lla sll 

) ಲ ಕಿ ಹೆ. ಓ ಬ ಪಿ 


ಯಾವನು ಎಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನೂ ಒಂದುಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸನ್ನು 


ಬಹವಸುವನ್ನು ಶಿಳಿದುಕೂಳುತಾ 

ಭ್‌ ಯು ಲ್ವ) ಲ್ವ 

ಪ್ರಸಾದೇ ಚೈವ ತತ್ತಸ್ನ್ಸ ಪ್ರಸಾದಂ ಸಮವಾಪ್ಪಯಾತ್‌ | 

ಲಕ್ಷಣಂ ಹಿ ಪ್ರಸಾದಸ್ಯ ಯಥಾ ಸ್ಮಾತ್ಸೃಷ್ನದರ್ಶನಮ್‌ lal 
ನ್ನ ಜಾ ನಾರ ಜಾನ ಎ, ೧ಿ ಸ OR ಹಾ ಸಾಲ ಹಾಲ ಸಾಧು ಎರಿ ಇಷ್ಟಾ ಫಾರ ಗ್ರಾಧೆಗ್ರ ೧ಿರ್ಯಾ ಕಾಳ ಕರಾಳ ನ್ನ ಸಾಲ್‌ 
ಲರ ಟ್‌ NSU ್‌ೌ್‌ ಆಂಡ ಟಂಅಟಲ್ಲ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


5034 ಮಹಾಬಾರತ 
ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು ಹೊ ೦ದುತಾನೆ. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹವ್ಕಾಪಾರಗಳ 


ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೇ ಸ್ವಪ್ನದ. ದರ್ಶನವಾಗುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ 


ಶಿ 
ವಿವಿ NAN ಲಿಎದಿ ಹ್‌ ಬಾಲ ಘಾಲ್ಲಿ ಶಿ PNR 
UM) ಲೇ ೧೮೨೮! Mugu ಗಳು HHH ಭು Vwi Wad 


ಇವಿ ೧ ಅ 
ಪ್ರವೃತ್ತಯಶ್ಚ್ನ ಯಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪಶ್ಮನಿ ಪರಿಣಾಮಜಾಃ ॥|೩ ೭ 
ಜ್ಞಾನನಿಷರಾದ, ಜೀವನುಕ್ರರಾದ, ಇಂತಹ ಮಹಾತದಿಗೆ 


ಆತದರ್ಶನವೇ ಹಾಗ ಕಾಲ್ಗೆ ನ್ನ ಡಲ ಲ್ಸ ಸಾ ಕನ್ನಿ ಗಾಲ Na RR 
dtd HAC YI Gud Nd AAG 1 ಒ/ ೮/1 Ind eo Gad Vy td ೨ tus ಧ್ರ) Nd 


ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳ 


ಸಾಲೆ ಷಾ 


ಪರಿಣಾಮ ಮಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಗತಿರ್ವಿರಕ್ತಾನಾಮೇಷಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ | 
ಜ್ಞಾನವತಾಂ ಪ್ರಾಷಿರೇತದ್ವೃತ್ತಮನಿನ್ನಿತಮ್‌ llacll 


ಎರಕರಾದ ಸಾಧಕರಿಗೆ ಇದು ಪರಮಾಶ್ರಯವಾಗಿದೆ. ಇದೇ 
ನಾ ನಾತನದರ್ಮವೂ ಆಗಿದೆ. ಜಾನಿಗಳು ಹೊಂದಬೇಕಾದ ಸಾ 


ಚೀ ಈ ಪ್‌ 'ಪ್‌ತ್‌ವ್‌ ಓ ಆ ಈ ನ್‌ Ow were AE "ಳಿ ಲೀ 


₹5 
9 9 


0 


ಸಮೇನ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ನಸ ಸ್ಪಹೇಣ ನಿರಾಶಿಷಾ | 
ಹಾಚೆ eee. ಹಾಲೆ ಲಿ ಉದ್ದು ಜಾ ಹಾಲೆಯ ದಾ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಆಂ ಜಾ wes) we) ಎಣ ಹಾಲೆ we) ಜಾಲೆ ಎಂ mI ಉಯ್ದು ತಹ ee 0 ll 
ಲರಲ್ಕ (ಸಿ೮0 ಘಟ (1 ಅ “ಜಯಂ ಅ) ಸಂಂಎಉರಲಿ೯ಂ ಉಲ 110.0 ॥| 
ಯಾವನು ಎಲ ಫಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲಳಿಯೂ ಸಮರಬಾವವನು 
ಬ ಉಲ್ಲ ಉಲ್ರಲಗ ಕನ ಅಳಯ AO NವಖಯಲಲWಲಬಯ್ಲು 
ಹೊಂದಿರುವನೋ, ನಿಃಸ್ಟ್ರೃಹನೋ, ನಿಷ್ಠಾವಂತನೋ, ಸರ್ವತ್ರ 
ನಾ ಜಾ ಲ ೦ಬಿ ನಿ ನಾ ಕ್ರೌ 02 A ಸಾನ RS ಷ್ಣ ಹಣಾ ಸಾವಾಸ ಜಾರ ಇಲ್ಲಿ 
ASOT DOS ಪ್ರಜ ಹಲ DO ಉಲ್ಲಂ AAAS ಆಲ ಪ್ರಾ 
ಸತತಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಈ ಪರಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದಾಗಿದೆ. 


೨ ಶ್‌ ಈ ದ ಆಆ UA 


ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಗಳೇ! ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನಿಮಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೇ 
ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ ನೀವೂ ಆಚರಿಸಿರಿ.ಅದರಿಂದ 
ನೀವು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಿರಿ.” 

ಗುರುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5935 

“ಶಿಷ್ಯನೇ! ಗುರುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಮಹಾತ್ಮರಾದ 

ಮುನಿಗಳು ಬ್ರಹಮ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಚರಿಸಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು 

ಹೊಂದಿದರು. ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೇ! ಶುದ್ಧಾತ್ತವೇ! ನಾನು ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮನ 

ವಚನವನ್ನು ಶದೆಯಿಂದ ಆಚರಿಸು ನೀನೂ ಕೂಡ ಆ ಮುನಿಗಳಂತೆಯೇ 
೩ರ" 


ವಾಸುದೇವನು ಹೇಳುತಾನೆ: 
“ಅರ್ಯುನ! ಗುರುವು ಈ  ಧರ್ಮಸಮತವಾದ ಮಾತನ್ನು 


Ne war ದ್‌್‌ ಿರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ಕೌರ್‌ 


ಹೇಳಿದನಂತರ ಶಿಷ್ಕನು ಗುರುವು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಚರಿಸಿದನು. 
ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದಲೂ ಮುಕನಾದನು. ಕುರುಕುಲ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಶಿಷ್ಯನು ಹೀಗೆ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿ-ಎಲ್ಲಿಗೆ "ಹೋದರೆ ಯಾರೂ 
ಶೋಕಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹ ಬ್ರಹಪದವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು.” 


ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಬ) 
ಕೋ ನಸೌ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಕೃಷ್ಣ ಕಶ್ಚ ಶಿಷೋ ಜನಾರ್ದನ | 
ಕಿ ವಳ ಕೃಷ್ಣ ಅಟ್ಟು ಆಭಟಳಲ್ಯ 
ಶೋತವಂ ಚೇನ ಯೆ ತದ , ತತ ಮಾಚಕ . ಮೇ ವಿಬೋ 1೪೫1! 
ಬಿ ಲ್ರ ಲೆ ವಲೆ ಎವ ಇವ 4 
“ಜನಾರ್ದನನೇ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ! ಬ್ರಹನಿಷನಾದ ಆ ಗುರುವು ಯಾರು? ಆ 
NO Nn ್ರ ಕೆ ರಳ ಈದ ಎಲಾಲಿ ಳ್ಳ ಕಾಲೆ ಇ್ಟ ಕಾಸಾ ಹಾಲ ಷ್ಟು ಸಾನ ಸಾಲ PO ಸಕಾಲ ಲಾ ಯ ಭಾಲಿ ಲಾಸ 
ಈ ಲ ANON Ff WU : Ree WISN ಉಲ veo BX WOW WO ly 


ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡು.” 


ವಾಸುದೇವನು ಹೇಳುತಾನೆ: 
೧ ಗುರುರ್ಮಹಾಬಾಹೋ ಮನಃ ಶಿಷ್ಕಂ ಚೆ ವಿದಿ ಮೋ 


ರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ "ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಜ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರಾ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಸಾ ಸರ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್ಡಾ ಸ್ವಾ ಇ 1೪ hd hd rN ಸ್ಪಾ 


ಅತ 
ತೃತ್ಟೀತ್ಕಾ , ಗುಹೈಮೇತಚ್ಛ ಕಥಿತಂ ತೇ ಧನಂಜಯ 1೪೬॥ 


“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ನಾನೇ ಆ ಗುರುವು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೇ ಆ ಶಿಷ್ಯನೆಂದು 
ತಿಳಿ, ಧನಂಜಯನೇ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ರಹಸ ವಾದ ಈ 


ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. 
ಮಯಿ ಚೀದಸ್ತಿ ತೇ ಪ್ರೀತಿರ್ನಿತೃಂ ಕುರುಕುಲೋದ್ದಹ | 


ನಳ “Me 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮಮೇತಚ್ಛುತ್ವಾ ತ್ವ ತಂ ಸಮ್ಮಗಾಚರ ಸುವ್ರತ ||೪೭|| 
374-30 
1 
( 
೧ 
ಇ ಎರು 


೨೨36 ಮಹಾಬಾರತ 

ಸುವ್ರತನೇ!  ಕುರುಕುಲಾವತಂಸನೇ! ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರೀತಿಯಿರುವುದಾದರೆ ನೀನು ಕೇಳಿದ ಈ ಅಧ್ಯಾತವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಚರಿಸು. 


ತತಸ್ತಂ ಸಮಗಾಚೀರ್ಣೇ ಧರ್ಮೇತಸ್ಮಿನ್ನರಿಕರ್ಷಣ | 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮಕೋ ಮೋಕ್ಷಂ ಪ್ರಾಪ್ಸಸಿ ಕೇವಲಮ್‌  ॥0೪೮1॥ 
ಶತ್ರುಸೂದನನೇ! ಈ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ಏಳಲೂ AOA A ON ಳಾ ದೆ ಕಷ 
HUN Ne Ad Ned CAA CAG ರ್‌ Wow Se ಟುಟ (ಅ Gad tA [| IAD 


ಶುದ್ಧವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 
ಪೂರ್ವಮಹಷ್ಯೇತದೇವೋಕ್ತಂ ಯುದ್ಧಕಾಲ ಉಪಸ್ಥಿತೇ | 
ಮಯಾ ತವ ಮಹಾಬಾಹೋ ತಸ್ಮಾದತ್ರ ಮನಃ ಕುರು |1೪೯॥ 
ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಹಿಂದೆಯೂ ಕೂಡ ಯುದ್ಧವ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ ಈ ಉಪದೇಶವನ್ನೇ ನಿನಗೆ ಮಾಡಿದೆನು. (ಅದನ್ನು ನೀನು 


ಮರೆತುಬಿಟ್ಟೆ ಆದುದರಿಂದ ಈಗಲಾದರೂ ನೀಮ ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು 


ಮನನಮಾಡು. 
ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಅರ್ಜುನ! ಪ್ರಭುವಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬಹಳ ಕಾಲವಾಯಿತು. ನಾನೀಗ ನಿನ್ನ ಸಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು "ಅವನನ್ನು 


BU 


ಜನಮೇಜಯ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ಸ ಷ್ಣನೊಡನೆ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದನು: 


ಇತ್ತು 


ಎ 
Ao 
ಗ 


ಪೋಸ ೧೦, 00 
“ಬಲ ಹಲ WN, Ne hd Cd 


ತಾ ನ್‌ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ನೀನು ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಹುದು.” 
೫೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಷ್ಠ! ಈಗ ನಾವು ಹಶ್ಕಿನಾಪಟ್ಟಣ ಕ್ಲೈ ಹೋಗೋಣ. ಅಲ್ಲ 
ರನೆ 


ಗ 
ಗಂ oN 
Ce DEY 


೨ 
CS 


ಹಾಗಿ (6 ದ್‌ ತ್ಮಾ ಸಾಧ AN ರಾನಾ ನ್ನು ಸ್ಶಿ 
(1 NADU RAS WC NAAM SUAS ಆಟ ಆಟಿ °} 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಠನು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದುದು: 


bY 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಭದ್ರೆಯೊಡನೆ 


El WTC AIT ಓಂ Ld ಒಟ 
ವೈಶಂಪಾಯರು ಹೇಳುತಾರೆ: 
ತತೋ *ಭನೋದಯತ್ಛ್ಟಹ್ಲೋ ಯುಜ್ಮತಾಮಿತಿ ದಾರುಕಮ್‌ | 
ಮುಹೂರ್ತಾದಿವ ಚಾಚಷ್ಟ ಯುಕ್ತಮಿತ್ಕೇವ ದಾರುಕಃ loll 


ಜನಮೇಜಯ! ಬಳಿಕ ಕೃಷ್ಣನು ರಥಕ್ಕೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೂಡುವಂತೆ 
(ದಾರುಕನಿಗೆ) ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತಿ ತ್ರಿನಲ್ಲಿಯೇ ದಾರುಕನು ಬಂದು 
ರಥವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಹಾಗೆಯೇ ಅರ್ಜುನನು ಕೂಡ ತನ ಸೇವಕರಿಗೆ ದರ ಎರಾ 62೧೧ 
ಕೈಗೆ ಓಗರ ಓಟ ny AS \ Rnd fl | NU ಅ 
ಹೋಗೋಣ. ' ರಥಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿರಿ' -ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ ಹಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ 


“ದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ, ಪವಯಾಣಣೊರಡೇಖಿ ಎಲ್ಲವೂ ದವಾಗಿರುವು 


ಇರ್‌ ಇರರ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಲ ದ್‌್‌ ದ ದ್‌ ದದ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ oY Me 8. 8 ಇಸ್‌ 


ಕ 
ದೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಸ್ಫನಿಕರು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ರಥದಲ್ಲಿ 


ನ 
ಓ 2 


ಕುಳಿತು ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲವರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಪ್ರಸ ಸನ್ನಚಿತ್ತ 


OR 
ರಹದಲಿ ಕುಳಿತಿದ ವಾಸುದೇವನೊಡನೆ ಪುನಃ ರ್‌ ೨ ಮಾತನು ಹೇಳಿದನು: 
f) ಲ ಫಾ] ್‌ ವ 

66 2 ATE BAP! NR ARR TPARAFEY 0 ARN AEA 
ಬಲ : ಮು SCA BUSAN MM AU 
ರಾಜನಿಗೆ ವಿಜಯವು ದೊರಕಿತು. ಶತ್ರುಗಳ ದಮನವಾಗಿ ನಿಷ್ಕಂಟಕವಾದ 
ರಾಜ್ಯವೂ ಲಭಿಸಿತು. ಮಧುಸೂದನನೇ! ನಿನ್ನಿಂದ ನಾವು ಸನಾಥರಾದಿವು. 
ನಿನನೇ ನೌಕೆಯನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುರುಸೇನಾಸಾಗರವನು ದಾಟಿದೆವು. 
| ಪ | Id 

\ 

(4) 

4, 

TN 

KN 


೨ 
CS 


೨೦3೬8 ಮಹಾಭಾರತ 
ಎಿಶ್ಚಕರ್ಮನ್ನಮಸ್ಕೀ ಸ್ತು ವಿಶ್ವಾತ್ಮನ್ನಿಶ್ಚಸತ್ತಮ | 
ತಥಾ ತ್ಹಾಮಭಿಜಾನಾಮಿ ಯಥಾ ಚಾಹಂ ಭವನ್ಮತಃ 11೮॥| 


ವಿಶ್ವಕರ್ಮಸ್ತರೂಪನೇ! ವಿಶ್ವಕ್ಕೆಲ್ಲ ಆತ್ಮಪ್ರಾಯನಾಗಿರುವವನೇ! 
ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಾನು 
ನಿನಗೆ ತುಂಬಾ ಬೇಕಾದವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. 


ನಿ nu Nd ಶಿ ಕಿ ದ್ರಿ ಕಿ 
ಕಾಫ ೦ ಲ ಅಂಗಾರ ಸಂತ ಫಲ ಸಾ ನಂ ಪಲ್ಲಿ ಗ್ಯಾಯಿಶಾಳ ೦6 ರಂ ಫ್ರಾ [|| 
WO ಆ). wT WAS sd \ ಪಳ ಲ್ಯ ರ್ಯ 0 ಓಗಿ ಗ... LOA ಓಟ ಗೌಟಓ ಆಆ ಆ್ವಚಳಲ ಯ 11 
NN ON EN A ಹಾಣಿಗಳ 
ಸುುಲಟುಣಣ£ : ಲ್ಲ ಅಸಲು ಟುಟ 5 ಸಂರಘವಖಲಿ(1 ಬ್ಲ ಉಲ್ಪಲ! ಸ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ನೀನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳ ಆತ್ಮನೂ ಆಗಿರುವೆ. ವಿಭುವೇ! 
ಕ್ರೀಡಾಮಯವಾದ ಈ ಭೂಮಿಯೇ ನಿನಗೆ ಮನೋರಂಜನೆಯ 
ನಾ ಲಿ ರಳ OLN 


೮ ಲ 
heed ೬ ೮ GaN ICT ಲ ಉಲ 46 DN 


ತ್ವಯಿ ಸರ್ವಮಿದಂ ವಶಂ ಯದಿದಂ ಸ್ಮಾಣು ಜಜುಮಮ್‌ । 
ತ್ದಂ ಹಿ ಸರ್ವಂ ವಿಕುರುಷೇ ಭೊತಗ್ರಾಮಂ ಚತುರ್ವಿಧಮ್‌ loll 


ಲ 
ಹಸಿತಂ ತೇಂಮಲಾ ಜ್ಯೋತ್ಸಾ ಯತವಶ್ಚ್ಟೇನ್ಮಿ ) ಯಾಣಿ ಚ ೧೧ 
ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮಾತಕ್ರವಾದ ಈ ಎಶ್ಟವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಯೇ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದೆ. 


ನಾಲ್ಕುವಿಧವಾದ ಸಮಸ ಪ್ರಾಣಿಸಮುದಾಯವನ್ನೂ ನೀನೀ ಸೃಷ್ಟಿಸುವೆ. 


ಮದುಸೂದನನೇ | ಮಾ ರಂ ವಸದನಿಹ ನಾದ ಹಾನ್‌ ನಿಗ 
ಉಂ. ಪುಳಿ, ಅರ್ಲಿ ಜುಟ್ಟು ರಲಲ ಇಲ 
ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಆಗಿದೆ. ನಿರ್ಮಲವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳೇ ನಿನ್ನ 
ಲಾ ಸಾಜಾ) ಖಾಸ್ಟಾ ಖಾ ಉ ಜಾಲಿ RD RS ಸ್ನ ಫಾಲಿ ಲ್ರ ER, ND  ಕ್ಯ್ರಾಜ್ಮಾ nme, ಉದ್ದು mm 
VWTON wl IW JANMTHINSK ಇಣ್ನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಾಗಿವ. 


ಪ್ರಾಣೋ ವಾಯುಃ ಸತತಗಃ ಕ್ರೋಧೋ ಮೃತ್ಯು ಸನಾತನಃ | 
ಪ್ರಸಾದೇ ಚಾಪಿ ಪದ್ಮಾ ಶ್ರೀರ್ನಿತ್ಸಂ ತ್ವಯಿ ಮಹಾಮತೇ 11೧೨! 


ಸದಾ ಚಲಿಸುವ ವಾಯುವೇ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವಾಗಿದೆ. ಸನಾತನವಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨೦39 
ಉಬ್ಬಿ ಉಲ್ಲ ರ್ರೋಬಸ್ಪಿರೊಖಲಂಗಿಬ VMTN SONC! ಲ್ಲ 
ಎಬಿ 
ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 


GL 
ತ 
ಟ್ಟ 
a 
ಪ 
ಲ 
ಘಿ 
೪೨ 
31 
a 
oO 
ಪ 
Kl 
“Eb 
J 
“ಬಿ 
5 
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ಖಳನ ವಹ ಗ್ಗದಗಳೇಲೆನ ೧ ಮುತ್ತಗಿ ಇದ ನಸ ೆA್‌ ೧ ಸನೇಟ್‌ತಾಗೆ 
YA 1 ಆ Wl A ರಲ್ಲ CU AUN Ud ಕ್ಯೂ ಮಹಲ Ne Ad 
ಲು ವ್‌ ಗ್ರಿ ನಿ ಲ ಮಂ ಕಾಳೆ ಹಾಹಾಮ್ಕಾ A A ES ಸ್ಟ 
ನೂಯ್‌ EON ಅಂಓಟ ಬ SU ಆಶಲ್ಯ (MEO MII 

ಆತ್ಮಾ ಚ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಚ ನಮಸ್ತೇ ನಲಿನೇಕ್ಷಣ ||೧೮॥ 


ಸುದೀರ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ನಿನ್ನ ಗುಣವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಆ 
ಗುಣಗಳ ಪಾರವನ್ನು ಕಾಣುವುದು ನನಗಂತೂ  ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ. 
ಕಮಲನಯನನೇ! ನೀನು ಆತ್ಮನೂ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಕಾಸರ ರದ! ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ಜಾಗ್‌ ಇಗ ಸಿಗ್ಣಾ ನಿಗಿ 
WY ace: CNwarfIvowvL ಉಲಿರಿಊಟುರಊ(ಯಟಲ, ಕಾಲ್‌ 
ರಿಂದಲೂ, ಷದ್ಯೃಪಾ ಪಾಯನರಿಂದಲೂ, ಕುರುಕುಲಪಿತಾಮಹನಾದ 
ಭೀಷನಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 
ತ್ವಯಿ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಸಕ್ತಂ ತ್ವಮೇವೈಕೋ ಜನೇಶ್ವರಃ | 
ನಮಗ ಸಾಧಕರ ಹರಷ ಪ್ರ ಇಲೆ ಇತ್ತಾ ಹಾಲಿ ನಾವ | 
ಮುಸು ಹರಯ ಬಯ ಚಯ ಬ್ಲೂ , 
ಏತತ್ಸರ್ವಮಹಂ ಸಮ್ಮಗಾಚರಿಷ್ಠ್ಟೇ ಜನಾರ್ದನ ltl 


ಅನಘನೇ! ಸಮಸೃವಾದ ಜಗತ್ತೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಹೋಗಿದೆ. 
ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸಮಸ್ತಜನರಿಗೂ ಅಧೀಶ್ವರನಾಗಿರುವೆ. ಜನಾರ್ದನನೇ! 
ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ಯಾವುದನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವೆಯೋ 
ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು "ಚೆನ್ನಾಗಿ. ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಮಗೆ ಪ್ರಿಯ 


೨ 
CS 


೨೦40 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮಾನಾ ಮಾ ಮಾ ಕಷ 


ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನೀನು ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವೆ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗನಾದ ಕುರುಕುಲಕಳಂಕನಾದ 
ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತನಾದನು. ಆ 


ಇಂ 


ನೊ NN ಲಿ NN CN ee 
ಕುರವಸ್ಸಿನ pe, ಲ AWN CA ರಸ್ನಿಖ೦ದಿಲೇ ೬೨ 1೨ಲ( ಲು. CAD ಲಲ 
ಅದನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿದೆನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಶತ್ರುವಿಧ್ವಂಸನಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನೀನೇ ಮಾಡಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನನಗೆ 
ಜಯವು ಲಭಿಸಿತು. ಅಂದು ನಡೆದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿಯ 
ಕ ಗಾ 
ಸಾಮರ್ಥದಿಂದಲೇ ದುರ್ಯೋಧನ, ಕರ್ಣ, ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಜಯದ್ರಥ 
ಹಣಾ ಇ, ಹಾಸ ಇ, OE ET ಸಾ ಭಿ ಗ್‌ ನ ಲ್ಲೆ ೦. AON 
ಊಹೂ ಉಖಲಟ್ರಬಳುಗು”` ಇಲ ವಧೋಪಾಯವು DUNGY 


ದೇವಕೀನಂದನನೇ! ನೀನು ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಹೇಳಿರುವೆಯೋ- ಅದನ್ನು ಯಹಾವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇದನ್ನು 


ಳಿ ಅಗಸ ೧S NNO MAS SN ವೇ | ಜಾನಿ ಬಂ ಇಂ \ 


ಊಂ Nes Ned UN ANS dN WUT NAN Ka ಸ ಲಲ್‌ ಓ. ತು wed © N\A Nos ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಕೈ ಘಂ 
ಜನಾರ್ದನನೇ! ನಾನೀಗಲೇ ಧರ್ಮತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, 
ದಾರಾವತಿಗೆ ಹೋಗಲು ನಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ನೀಡಬೇಕೆಂದು 


ಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ: 
ಜನಮೇಜಯ! ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಅವರು ಹಸಿನಾ 


ಸಗದ ತಲುಪಿ ಕ್‌ ಬಲಿಕ ೧ %ಗೆ ೧ ಸಾ ದಾನವ ಕ್‌ ನಂದೆ ಬಿಗ್‌ 
ಉಳಲು ಪೂಟ ಮೂ ಜು ಟು ಭಜ WW ್ರ್ರಾಜ್ಬು” ಅ್ರಲ್ಬುಲಲಟೂಿ ಲು! ಟು 


kes 
ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದ ನಗರವನ್ನು ಪವ ಸಿದರು. ಅನಂತರ ಅವರು 


ಯ್ದ 


ಛ್‌ 
ಇಂದ್ರಭವನಕ್ಕ ಸಮಾನವಾಗಿದ ದ್ದ ತರಾಷ್ಟನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಅಲಿ ಜನೇಶ್ರರನಾದ ದತರಾಷರಾಜನನೂ ಮಹಾಬುದಿಶಾಲಿಯಾದ 
ಸ್ರಿ ದ KS ಸ್ರ ಟ್ರ KS ಪಿ? 


ವಿದುರನನ್ನೂ, ಯುಧಿಷಿರರಾಜನನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಅವರು 


ww 
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ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 504] 
ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ದುರ್ಜಯನಾದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನೂ, 
ನಕುಲ-ಸಹದೇವರನ್ನೂ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ 
ಅಪರಾಜಿತನಾದ ಯುಯುತ್ಸುವನ್ನೂ, ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಲಳಾದ 
ನಾ 4ನ್ನು ಘನ್ನ ಸಾಲ ನಾ ಕ್ಮ am ON ಇ ಹಸಾಲೆ ನ್ನ್ನ ಹ ನ ಹಾ) ಉಮ್ಮ ಇಲಿ ಹಾಲಿ ಖ್ನಾ 
[ WYO ಲ CANAD ಲಲ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತಳಾದ ಕ Qs ಲೃ NANG AIO 


ಮ? ಈ ಲು 


ಸುಭಧ್ರಯೇ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಭರತಕುಲಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ, ಗಾಂಧಾರಿಯ 


ಇುನಾದುದ್‌ ಸಂಮರ್ಡ ವುಳ ಅವರು. ಜತರಾಷನ ಬಳಿಗೆ ಗಿ 


ಅಲಾ ಧಶಾಾಗಿ ಉಕಾ ಗುಲ ಟಲ್ಯ್ರ ಳ್ಳ ಎಧು) SY ಬ್ರೀ 11 CoN 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


ke ಜಾ ಂ್‌ ಓಟ ವ ಎ೧ ಎದ 
ಆಯ) ರಲ್ಲ! ಯ್ಯ ಮುಟ್ಟಿ ಉಬುಸ್ಬುಲಗಿಬಲು. ಹಾಗೆಯೇ ಮಹಾತ್ಮರಾದ 


ಅವರು ಗಾಂಧಾರೀ, ಕುಂತೀ, ಧರ್ಮರಾಜ, ಬೀಮಸೇನ-ಇವರ 


ಉಳಿ ನಿತ ದ್ದ ಸಾಸ ದ ರಿ ಸಿದ ವಿದುರಾದಿಗಳೆ ಉರ್‌ 
ಗ UN ॥ ‘ಲ್ಲ Cad AE ef ಗೌ hd ಟ್‌ © ಬಳಕ Cd hd No © dl IONE WT 
ೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಲ ರಿ ನವ ಹೆ Oe Nm ಸು ಮೃಷುಎ ಎ 
ಆಲಿಪುರ ಈ(ಸ೪'ಲಟ್ಟಿ WATT ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮೀದಾಖಯಾದ ಟ್ಭುಅಅಲ ಸ್ರ 
© 

ಅವರವರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಕ ಳುಹಿಸಿಕೂಟ್ಟನು. ರಾಜನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡದು 
APN ನ ಇಲ 00) 7ಳ್ಳಿ NN 

Ai NSE Nd, ಧಿ, Gil 1701 1 AST hh se 


ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಧನಂಜಯನ ಅರಮನೆಗೆ 
ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಅವನನ್ನು ಸಕಲವಿಧವಾದ ಅಭೀಷ್ಟವಾದ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಸರಿಸಿದನು. ಭೋಜನಾನಂತರ 
ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಧನಂಜಯನೊಡನೆ ಮಲಗಿದನು. 
ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಪ್ರಾತಃಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೇ ಪರಮಪೂಜಿತರಾದ 
ಕೃಷ್ಣಾಯ ನರು ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದೆದ್ದು ಶೌಚ-ಮುಖಮಾರ್ಜನ-ಸ್ನಾನ- 

ಧ್ಯಾವಂದನಾದಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ "ಕ್ರಿಯೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 


ಸಂರ 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಅರಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಆ ವೇಳಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಹಾಬಲ 
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ಘಾ ಇ ನಿರಿ ಇ ಹಾ RE TD ಇ, ಭಿ ವಾತಾ 0 a uN ಲ್ತ್ಞ ಕ್‌ ಆ ಪ್ರಾಸ 
೧೨೬೫. UTA WOVUNW « KAN IU ಟ್ರ ಲ ಲ ಊಲ೮೨) 


ft 
] 


"ಯದು-ಕುರುಕುಲಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ವೀರರೇ! ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಏನನ್ನೋ 


: ಠಿಸಗಿದಿರಗುೂನಿಗಿ ವಿಮ ಆಶಯವೇನೆಂಯಬುದನು ಹೇಲಿದಿ 
ld Wd No ಅ ಉಮ್ಮು ANS A ಓಸಿ ರಸ್‌ ಆ 


ಆ ಷ್ನ mf ಹ್‌ 
ಸಾ ನಿವ್‌ ಇ ಕಾಸ್‌ ನಾನ್ನ ದ್ನ ಈಸ ಲ್ಲ ಭಾಲಿ ಗಾಲ ದ್ರಿ ಹ ಫಾಲಿ ರಿ ಹಾಲಿ ಗಿರ್‌ ನಿವಾ ಸೆ 
ಮ್‌ ANAL ಅರಗು Akad A kad CASON AS MAN QUT NAAN 

99 
ಇಲ, 
ಳ್‌ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ, ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಾದ 
ಅರ್ಜುನನು ಧರ್ಮರಾಜನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಿನಯಭಾವದಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

“ಮಹಾರಾಜ! ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಈ ನಮ್ಮ ಕೃಷ್ಣನು ಅನೇಕ 
ದಿವಸಗಳಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನಿನ್ನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ತಂದೆಯಾದ ವಸುದೇವನನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ದ್ವಾರಕೆಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಮಹಾವೀರನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ 
ಹೋಗುವುದು ಉಚಿತವೆಂದು ನೀನೂ ಭಾವಿಸಿ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ನೀಡುವೆಯಾದರೆ ಅವನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗಿಬರುವನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಅನುಮತಿಸು.” 

| ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತಾನೆ: 

“ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನೇ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನೀಗಲೇ 
ಶೂರನ ಮಗನಾದ ವಸುದೇವನನ್ನು ಕಾಣುವ ಸಲುವಾಗಿ ದ್ವಾರಕೆಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅಲ್ಲಗಿ ಹೋಗುವುದು 


ಧಿಕಪರ್ವ ೨೦43 


ಆಶ್ರಮೇ 
ದಂ 


SS Ro J ಮಾನವಾ 


ನನಗೂ ಸಮುಚಿತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಸೋದರತ್ತೆಯಾದ ದೇವಕಿಯನ್ನೂ ನೀನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ದಿವಸಗಳೇ 


ಆದುವು. `ಮಾನಪ್ರದನೇ! ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಜೀ! ನೀನು ನನ್ನ ಸೋದರಮಾವ 
ನಾದ ವಸುದೇವನನ್ನೂ ವ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಬಲಭದ್ರನನ್ನೂ ಸಂಧಿಸಿ, 
ನನ್ನ ಪರವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸು. ಭಕ್ತರ ಮಾನವನ್ನು 


ಕಾಪಾಡುವ ಕರುಣಾಮಯನೇ! ನೀನು ದ್ದಾರಕೆಗೆ ಹೋದ ನಂತರವೂ 
ಸಬಳ ಬಲೀ ಷರಲಿ ಸೇಷನಾದ ಬೀಮಸೇನನನೂ ಅರ್ಜುನ-ನಕುಲು- 


ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನೂ, ಷ್ಟಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನೋಡಿ ನಾನು ಮಾಡಲಿರುವ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಕ್ಕೆ ಪುನಃ ಆಗಮಿಸಬೇಕು. 
! ವಿ 


ಸ್ಯಾ ಕ 


ನಧ-ವಧವಾದ ತ್ಲ ಸನ್ನ ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನೂ, 


ವುದೇ ಇತರ ವಸುಗಿಳಮು ಬೇಕಾದರೂ 


WWI 1 WN UY 
ಲ್‌ 


ಓಲ 


ಭೂಮಂಡಲ-ಈ ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನವೇ ಆಗಿವೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಬೇರ 
ಷು 


ಮ 
Une Sa aca AWD Sel ee We Ge ee ESET EV) 
Udy) WHOLK WO WO 695 ಆ) ಉಲ್ಲ ು 


ಸಕಲ್ಫೆಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೂ ನೀನೇ ನಿತ್ಯೇಶ್ವರನಾಗಿರುವೆ. | 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು-'ತಥಾಸ್ತು 
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೨೦44 ಮಹಾಭಾರತ 
“ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ'-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


ಹೀಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ಸಮಾವಿತನಾದ, ವೀರ್ಯವಂತನಾದ, ಗದನಿಗೆ 
ಅಣ್ಣನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ತನ್ನ 'ತಂದೆಯ ತಂಗಿಯಾದ ಕುಂತಿಯ ಬಳಿಗೆ 


ಹಾ ಕಾಗಿ ಉದು ರವಿ ಲ ಎ ANN ON ಹಾಲಿ ಸ್ಟಾ ವಾ ನ್ನ ಸಾಲೆ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಸನ 4ನ್ನು ಲಖಿ ರಿ) ಎ ಶಾಲ 
ಯಲ! 1, ಅಖೀ ೮೬೦೨೮) ಯಥದೋಬತಿಂಾಗಿ ಆ UNG [ ನಿಲ್ಲಲಿ, ಧ್ರ 2 ಟು) 


ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದು ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ-ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು 


ಗಿರಗಿರ 1 ಸಾಲ ಗ ಅ ಬದುರನೇ ಇ ಇದಲಾದ ಸಮನರಿಂದಲ ಗಾ 


ಅಭಿನಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಅನುಮತಿಯನ್ನೂ : ಪಡದು "ದಿವ್ಯವಾದ 
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ಮತ್ತು ತನ್ನನ್ನು 


nN GN We wry 


| er ಲ್ಲ 
ಪವಂತನಾದ ಇಂದ್ರನು ಶತ್ರುಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು 
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ಓ.ಎು ಕಾಲಿ ಬ ನ್ನು (ಲಿ ಕಾಜ್ಸಾಕಾ ಹಾ ಹಾಸ ಕಸಾ ರಾನಾ ಉ್ನ ನ್ನು ತ್ಸ 
New Cd CSoಜಿರಿ (ಆಲಿ ಲುಎಿಟು °} 


ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಕೌರವರ ವಿನಾಶವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
) ಉತ್ತಂಕಮುನಿಯು ಕುಪಿತನಾದುದು: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


ಪರಿಷ್ಟಜ್ಯ ನ್ಯವರ್ತನ್ನ ಸಾನುಯಾತ್ರಾಃ ಪರಂತಪಾಃ lll 


ಜನಮೇಜಯ! ಹೀಗೆ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 


ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪರಿತಾಪಗೊಳಿಸುವ ಭೀಮಾದಿಗಳು 
ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಬೀಳ್ಳೋಟ್ಟು ಸೇವಕರೊಡನೆ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಿಗೆ 
ಉ೦ದಿರುಗಿದರು. ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಿಯಸಖನಾದ ವೃಷ್ಟಿಕುಲಾವತಂಸನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡನು. ಬೀಳ್ಕೂಟ್ಟನಂತರ ಕಣ್ಣುಗಳ 
ದೃಷ್ಟಿಯು ಎಟುಕುವವರೆಗೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. 
ಗೋವಿಂದನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು ರಥವು ಬಹಳ 
ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಒಂತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಅಪರಾಜಿತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಅದೇ 
ಆಗಿದ್ದಿತು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರಯಾಣಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ 


ಅದ್ಭುತವಾದ ಶಕುನಗಳು ಕಂಡುಬಂದುವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು: 
ವಾಯುರ್ವೇಗೇನ ಮಹತಾ ರಹಸ ಹರತೋ ವವೌ । 


eb uA ಚಗತಗರ್‌ ಟ್‌ ಇದ್‌ ಹ್‌ du ಕ್ರ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ದ ಶ್ರ ಚಗಳ್‌ ಈರ್‌ 


ಕುರ್ವನ್ನೀಶರ್ಕರಂ ಮಾರ್ಗಂ ವಿರಜಸ್ಸಮಕಣಕಮ್‌ |2| 
ಗಾಳಿಯು, ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ ಧೂಳಿನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಮುಃ ಸಗಳ '೦ಉದಲೂ ರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ರಥದ 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ವೇಗವಾಗಿ ಬೀಸುತಿದಿತು. 
ಗ್‌ “ವಿ ಛು 
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\ ೨೦೩೦ ಮಹಾಭಾರತ / 
ವವರ್ಷ ವಾಸವಶ್ಚೆ ವ ತೋಯಂ ಶುಚಿ ಸುಗನ್ನಿ ಚಿ | 


ದಿವಾನಿ ಚೈವ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಪುರತಃ ಶಾರ್ಜಧನ್ನನಃ [KN 


“ವ 

ಇಂದ್ರನೂ ಕೂಡ ಶುಭ್ರವೂ ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವೂ ಆಗಿದ್ದ ನೀರನ್ನೂ, 
(ಮಳೆಯನ್ನೂ) ದಿವ್ಯವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಸುರಿಸಿದನು. 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಸಮತಟ್ಟಾದ 
ನೆಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಉತ್ತಂಕನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ವಿಶಾಲಾಕ್ಷನಾದ, ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. ಉತ್ಪ್ತಂಕನನ್ನು 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸಂಪೂಜಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಉತ್ತಂಕನೂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


ಉತಂಕನ ' ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಮಧುಸೂದನನನ್ನು 'ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಉತ್ಪಂಕನು ಸತ್ಕರಿಸಿ 


ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: 
“ಶೌರಿಯೇ! ನೀನು ಕುರು-ಪಾಂಡವರ ಸದನಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಒಳ್ಳಯ ಭ್ರಾತೃಭಾವವನ್ನು ಉಂಟು 


ಮಾಡಿಬಂದೆಯಾ? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡು. 
ಕೇಶವನೇ! ನಿನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಗಳೂ ಪ್ರಿಯರೂ ಆಗಿರುವ ಕೌರವ-ಪಾಂಡವ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂಧಾನವನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿರುವೆಯಾ? ಐವರು ಪಾಂಡವರು 
ಮತ್ತು ಧೃತರಾಷ್ಟನ ಮಕ್ಕಳೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಸುಖ-ಸಂತೋಷಗಳಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವರೇ? ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನೀನು ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಸಂಧಾನವನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿದ 
ನಂತರ ಆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದಿರುವರೇ? 
ಕೃಷ್ಣ! ನೀನು ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಸಂಧಾನವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುವೆ 
ಯೆಂಬ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಸದ್ಭಾವನೆಯು ನನಗಿದ್ದಿತು. ಏಕೆಂದರೆ: ಭಾರತರ 
(ಪಾಂಡವ-ಕೌರವರ) ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಕೃಪೆಯಿದೆ. ಆ 
ನಿನ್ನ ಸಂಧಿಯ ಪ್ರಯತ್ನವು ಫಲಿಸಿತೇ?” 
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“ಮಹಾಮುನಿಯೇ! ನಾನು ಮೊದಲು ಕೌರವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಶಾಂತಿಸಂಧಾನವನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಲು ಬಹಳವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
ಅವರನ್ನು ಯಾವುದೇ ವಿಧಾನದಿಂದಲೂ ಸಂಧಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗ ಅವರು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಮತಾಭಾವದಿಂದ 
ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲವೋ-ಆಗ ಯುದ್ಧವು 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯಿತು. ಪುತ್ರ-ಮಿತ್ರ-ಬಂಧುಗಳ ಸಮೇತರಾಗಿ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ನಿಧನಹೊಂದಿದರು. 


ನ ದಿಷ್ಟಮಪ್ಕತಿಕ್ರಾನ್ನುಂ ಶಕ್ಕಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಬಲೇನ ವಾ lot ll 
ವಧಿನಿಯಮವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ನಡೆಯಲು ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಾಗಲೀ 


OA APR TD Ry ಕಾ ಲ್‌ ನನ ೧೫೦ ವ್‌ ಹ್‌ ರ್ಕಾಸ್‌ಗ್‌ವ್‌ 
Crd Nes ಆ ಗ ಲ| UC ಗಲ್ಲ ರಆಟಖಟು ಹೇಸಿ bende Gad dd Nd Cd 


ಬುದ್ಧಿವಾದಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದರೆಂಬುದು ನಿನಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. 


ಅನಂತರ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೊಡೆದಾಡಿ ಯಮನ ಲೋಕಕ್ಕೆ 


ಹೂರಟುಹೋದರು. ಮಿತ್ರರನ್ನೂ ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಐವರು 


ಪಾಂಡವರು ಮಾತ್ರವೇ ಈಗ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಎಲ್ಲ 


ಮಕ್ಕಳೂ ಪುತ್ರರ ಮತ್ತು ಬಂಧುಗಳ ಸಹಿತರಾಗಿ ಮರಣಹೊಂದಿದರು.” 


ಶೀಕಷನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಉತಂಕಮ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟ 


ರು ಭಗ ದ್‌್‌ ರ ನಡ ದದ್‌ 
ನಾದನು. ಕೋಪದಿಂದಾಗಿ ಅವನ “ಕಣ್ಣುಗಳು ಅರಳಿದವು. ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಅರಳಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕಷನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 
ಮುಲ 
ಯಸ್ಮಾಚ್ಛಕ್ಷೇನ ತೇ ಕೃಷ್ಣ ನ ತ್ರಾತಾಃ ಕುರುಪುಜವಾಃ | 
ಸಮನಿನಃ ಪ್ರಿಯಾಸಸ್ನಾಚಪ್ಲ್ಸೇ5ಹಂ ತ್ತಾಮಸಂಶಯಮ್‌॥ 
ಬಣ ೬ ಭಿ ಣಿ ವ 
“ಕೃಷ್ಣ! ಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ಸಂಬಂಧಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಿಯರೂ 
ಆಗಿದ್ದ ಕೌರವಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ರಕಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನೀಗ ಶಪಿಸುತೇನೆ 
ಸಾ ೨.೧೯. ೧೦, ೧ ದ್ನ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
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ನ ಚ ತೇ ಪ್ರಸಭಂ ಯಸ್ಮಾತೇ ನಿಗೃಹ್ಮ ನಿವಾರಿತಾಃ | 

ತಸ್ಮಾನ್ಮನ್ಯುಪರೀತಸ್ತಾಂ ಶಷ್ಸಾಮಿ ಮಧುಸೂದನ ||೨೧॥ 
ಮಧುಸೂದನನೇ! ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದಾದರೂ ನೀನು ಅವರನ್ನು 

ತಡೆಯಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ವಿನಾಶದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. 

ಆದರೆ ನೀನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾಗಿರುವ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 

ಲಬ. 

ತ್ವಯಾ ಶಕ್ಷನ ಹಿ ಸತಾ ಮಿಥ್ಕಾಚಾರೇಣ ಮಾಧವ | 

ತೇ ಪರೀತಾಃ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠಾ ನಶ್ಯನ; ಸ್ಮ ಹುಷೇಕ್ಷಿತಾಃ ll೨೨11 


ಮಾಧವ! ನೀನು ಆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದೆ. 
ಕ್ರೋಧಪರೀತರಾಗಿದ್ದ ಕುರುಶ್ರೇಷರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದಮಾಡಿ 
ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕಪಟಾಚರಣೆಯಿಂದ ನೀನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಉಪೇಕ್ಟಿಸಿದೆ.? 


ಗೃಹಾಣಾನುನಯಂ 1 ಚಾಪಿ ತಪಸ್ವೀ ಹಸಿ 'ಬಾರ್ಗವ 11೨೩1 
“ಬಾರ್ಗವನೇ! ನೀನು ತಪಸ್ವಿಯಾಗಿರುವೆ. ಕೋಪಗೊಳ್ಳಬೇಡ. ನಾನು 


ಹೇಳುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಸಾವಧಾನಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳು. ನನ್ನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸು 


ಗ್‌) 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಚ ಮೇ ತದಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಮುಇಗೇಥಾಃ ಶಾಪಮದ, ವೈ | 

ನ ಚ ಮಾಂ ತಪಸಾಲೇ ನ "ಶಕೋಂಭಿಭವಿತುಂ ಪ್ಪ ನೃ" 

ನಚ ತೇ ತಪಸೋ ನಾಶಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತಪತಾಂ ವರ lI 
ನನ್ನಿಂದ ಅಧ್ಯಾತತತ್ತ್ವವನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ನೀನು ನನಗೆ ಶಾಪವನ್ನು 

ಹಂ AT A ಮಾ ಮನೋ 07ಗ6)6 ಲಾ ಶನ್‌ NAT 

ed SF we ಓಟ್‌ he od | I hee ಆಗ ಟ್‌ beaded ds Ne ॥ NN ತ್‌ು hee Pd 

ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಲಾರನು. (ಶಪಿಸಲಾರನು.) ತಪಸ್ಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! 

ದರಸ ಹಾಲೆ me ಲ್ಲಾ ನ್ಮ ಸಾರ ಲ್ನ ಬಾನ ವಾ ವ ಗ್ರ ಕೃ ಸ್ನಾನ ಷ್ಟ ನ್ನ ಲನ ಅ ಉ 

ಲ್ಲ ಅಗಿ) ್ಯುಟ್ಟ of 1 Uw ಅ) ೮೮೨ WM ಬಿಲ್ಲು 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨೦4೦ 

ತಪಸ್ಕ್ಯೇ ಸುಮಹದ್ದೀಪುಂ ಗುರವಚ್ಚಾಪಿ ತೋಷಿತಾಃ | 
ಕೌಮಾರಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ತೇ ಜಾನಾಮಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ || ೨೫॥| 
ದುಃಖಾರ್ಜಿತಸ್ಮ ತಪಸೆಸ್ಪಸ್ಮಾನ್ನೇಚ್ಛಾಮಿ ತೇ ವೃಯಮ್‌ ॥|೨೬॥ 
ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸು ಅತ್ಯಂತತೇಜೋವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಗುರುಜನರನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿ ಅವರನ್ನು ತಪಿಗೊಳಿಸಿರುವೆ. ನೀನು ಬಾಲ್ಕಾವಸೆಯಿಂದಲೇ 


ಷ್ಟತ 
೫೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


9೫೪ನೆಯ ಅದಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 


ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಉತ್ಪಂಕನಿಗೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮತತ್ವವನ್ನು 
ಲೇ ಕೌರವರ 


ಣಿ ಹಾದಿ ಕಿ 


ಉತ್ಪಂಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಬ್ರೂಹಿ ಕೇಶವ ತತ್ತೆ ನ ತ್ಲಮಧ್ಯಾತ ಮನಿನಿತಮ್‌ | 


* ಬವ 
ಶ್ರುತ್ಚಾ ಶ್ರೀಯೋಬಿಧಾಸಾಮಿ ಶಾಪಂ ವಾ ತೇ ಜನಾರ್ದನ lal 
ವ! ಜನಾರ್ದನ! ನೀನು ಯಹಾವತಾಗಿ ನಿರ್ದುಷವಾದ 


FL ಸಾಟ್‌ a 6 ಗಚ್‌ ಬಿ ಶವ್‌ ಗತ್‌ ಬಿದ್‌ 6 ಶ್ವ ಷ್‌ hh 'ಪ್‌ಟ್‌ ಕ್‌ ಜ್ಯ ಕ್‌ ್‌ನು ಗಟ್‌ ಸಪ್‌ ಇದ್‌ 


ಅಧ್ಯಾತ್ತತತ್ತ ವನ್ನು ಹೇಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ. ನಿನ್ನ ಕಲ್ಕಾಣಕ್ಕಾಗಿ 


ಆ ಮದ 


LL NER ಮಾಡುತೇನೆ: ಜಾರದ ವಾ ಹ ಘಮ ಡುತೇನೆ.” 
ICE rd hd UO ಛಾ TU kA Nod NN ಲ್‌ಿ ಲಿಲಿಬಿಬಲ್ಣಾಬುರೊ ಈಖ ಗು 


ವಾನ್ಸಿಜ |೨| 

“ವಿಪ್ರರ್ಷಿಯೇ! ತಮೋಗುಣ, ರಜೋಗುಣ ಮತ್ತು ಸತ್ತ್ವಗುಣಗಳು 
ನನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ನನ್ನ ಭಾವಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ರುದ್ರರೂ ಮತ್ತು 
ವಸುಗಳೂ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿರುವರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೦950 ಮಹಾಭಾರತ 


_ 9 NN OS JS ವು 


ಮಯಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಚಾಕ 
ಸ್ಥಿತ ಇತ್ಯಭಿಜಾನೀಹಿ ಮಾ ತೇಂಭೂದತ್ರ ಸಂಶಯಃ . |೩| 


ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇವೆ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನೇ 


9೨ EL 
‘4 


ಇರುವೆನು-ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ನೀನು ಸಂಶಯಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 


ನಾಗಾನಪ್ಪರ; ಸಲ ೦ A ಗ್‌ೆ ವ 
ದ್ವಿಜಶ್ರೀಷ್ಠನೀ! ಹಾಗೆಯೀ ದ್ಭಿತ್ಯಿಗಿಣಗಳು, ಯಕ್ಷರು, ಗಂಧರ್ವರು, 
ರಾಕ್ಷಸಿರು, ನಾಗಗಳು, ಅಫ್ಸರೆಯರು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನಿಂದಲೇ 
ಹುಟ್ಟಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ. 
ಸದಸಚ್ಚಿ ಮ ಯತ್ನಾಹುರವಕ್ತಂ ವಕಮೇವ ಚಿ | 
ಅಕ್ಷರಂ ಚೆ ಕ್ಷರಂ ಚ್ಚ ವ ಸರ್ವಮೇತನ್ನ ದಾತ್ಮಕಮ್‌ [dl 
ವಿದ್ದಾಂಸರು ಯಾವುದನ್ನು ಸತ್‌-ಅಸತ್‌ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ, 
ವ್ಯಕ್ತ-ಅವ್ಯಕ್ತ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ, ಕ್ಷರ-ಅಕ್ಷರ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ 


ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪ ಪಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 
ಧರ್ಮಾಶತುರ್ಧಾ ವಿದಿತಾ ಮುನೇ | 


ಸು ವೈ ಃ 

ವೈದಿಕಾನಿ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ವಿದ್ಧಿ ಸರ್ವಂ ಮದಾತ್ಮಕಮ್‌ |೬|! 
ಮುನಿವರನೇ! ನಾಲು ಆಶಮಗಳಲಿ ಯಾವ ನಾಲು ಪಕಾರವಾದ 
Wadd Cd CAN se CGY ಜಿ NU 1೯೮ 


ಪರತರಂ ನಾಸ್ತಿ ದೇವದೇವಾತ್ಸನಾತನಾತ್‌ |೭|! 
ಅನತ್ತು (ಅವ್ಯಕ್ತ, ಸದಸತ್ತು (ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ರಿ, ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
(ವ್ಯಕಾವ್ಯಕ್ತಕ್ಕಿಂತಲೂ) ಆಚೆ ಇರುವ ಜಗತ್ತು” ಇವೆಲ್ಲವೂ ದೇವದೇವನಾದ, 
ಸನಾತನನಾದ ನನ್ನಿಂದ ಬೇರೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. (ಅಸತ್ತು ಮತ್ತು 


ನಳ “Ma 


ಮಾನಸಂ ದಯಿತಂ ವಿಪ್ರ ಸರ್ವಭೂತದಯಾತ್ಮಕಮ್‌ lal 
ರ್‌ ANN ನೌ CN ನಗಲೆ ಸ್ನ 
wed © dO wi ಕೌ! Wd dv ol IO Nes ಭ_/ WAST Nod, gy ಸ ಓ/ GAY Nod hd ಟೂಲ್‌. NSE Cd Wd Ch 
ಡಿ ಡ ೧೦7 ೧೨ ಗಿಲಿ ಚಂ ೧೨ ವ್ಮ 
ಗಾನಮಾಡುತಾ ನನನೇ ಸೋತಮಾಡುತಾನೆ ದಿಜಶೇಷನೇ! 
kf ಶಿ ೨೮) ೦ ವ ಅಲ್‌" 
— AANA ES RED JES PD ES ಜು SS ES PD ED ED ES PS ED TR 
ಉಲ್ರWಹುpಲಿರ « (WY ಲರ ಲರ! ಆ ANIC Wed 
ಪ a ಪ್‌ ದ ಜಾರಿ ದ 
ಹೇಳುವ ಬಾಹಣರು ವಿಶಕರ್ಮನಾದ ನನನೇ ಸೋತಮಾಡುತಾರ 
ಬ) ದ vw A ಸಿ ಲ್ನ ಟ್‌ ಕ್‌ ಎಂ 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಗಳ ಬಖಜಹಯದ ಯೂ ದಯಾಜಾವವ ವ ಹೂಂದಿರುವ 
ಜಾನ್ಸ್‌ ನಲ್ಲೂ ಸುಲ ಕುಲ್ದು. ವಾಲ ಎಬ AN OO ON 
ಸುತೆ CAS ಲಲ ಆಂಗ UM ಆ್‌ ಜ್‌ ಯು ಕರು NAMI ಜುನ ಓಟ) ಓ/ A 
ಮಗನೆಂದು ತಿಳಿ 
[271 AN 
LY ಟೆ | ww 
1 
(9) (4) 
\ 4, 
(AO ಕ್‌್ಹ್‌ ಕ್ಮ ಮ ನಾ ಕ್‌ JA 
GUSSET ELE 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ 595] 
ಸದಸದಾತಕವಾದ ಯಾವ ವಿಶ್ಚವುಂಟೋ-ಅದು ಯಾವುದೂ ನನ್ನಿಂದ 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ.) 


ಓಂಕಾರಪ್ರಮುಖಾನ್ಹೇದಾನ್ಹಿದ್ಧಿ ಮಾಂ ತ್ಹಂ ಭೃಗೂದ್ಧಹ । 
ಯೂಪಂ ಸೋಮಂ ಚರುಂ ಹೋಮಂ 
ತ್ರಿದಶಾಪ್ಠಾಯನಂ ಮಖೇ ॥೮॥ 


ಹೋತಾರಮಪಿ ಹವಂ ಚೆ ವಿದಿ ಮಾಂ ಬೃಗುನನನ॥ 
ವನ್‌ ದಾಲ ಗಿರಾ ಲಿ ಲಂ ವಾರಾ ಪ್ರಾ ಸ್ಟಾ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಇ Fadl 
ಳ್‌ ಕ 9 bd a Hd ಳಿ ಆಆಆ ಅ ನಳ ಸ್ರ ಆ ಆಳೆ 88೮ 1 
CRN AANA A ಲಿ ಧಾ 
ಬ್ಬ ಬು : ಟ೦ರಲಟ ಟಟ ಯಲಿ ಉಲ We ಉಲ INST 
ಹಾ 


೧೧7) ೧ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಹೋಮ, ಹೋತ್ಸ, 
ಜಾಲ ಲ್ಲ ನ್ಗ ನಲ್ಲ ಲ್ಲಿ ಳಿ 00 AE Ne ದ್‌್‌ 
WU OU Di ITV gC 9 CAUSE WV ಆಹ ಪ್ರ ್ಞಹಟಿಲ 
ರೀತಿಯಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಹವಿಸ್ಸು-ಇವಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪಗಳೇ ಆಗಿವೆ 
ಉದ್ಧಾತಾ ಚಾಪಿ ಮಾಂ ಸೌತಿ ಗೀತಘೋಷೈರ್ಮಹಾದ್ದರೇ! 
ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತೇಷು ಮಾಂ ಬ್ರಹ್ಮೇ೫ಾನಿಮಜಲವಾಚಕಾಃ ||೧೦॥ 


ಸುವನ್ನಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾಣಂ ಸತತಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ 


ನಿವ 
ಲೆ 
ಬಹ್ಟೀಃ ಸಂಸರಮಾಣೋ ವೈ ಯೋನೀರ್ವರ್ತಾಮಿ ಸತ್ತಮ ೧೨! 


ಧರ್ಮಸಂರಕ್ಷಣಾರ್ಥಯ ಧರ್ಮಸಂ ಸ್ಥಾಪನಾಯ ಚ! 
ತೈಸ್ಕೈರ್ವೇಷಶ್ಚ ರೂಪೈಶ್ಚ ತಿ ಷು ಲೋಕೇಷು ಭಾರ್ಗವ lal 
ಭಾರ್ಗವನೇ! ಯಾರು pi ಪ್ರವೃತ್ತಿಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವರೋ 
ಮತ್ತು ಯಾರು ನಿವೃತ್ತಿರ್ಮದಲ್ಲಿರುವರೋ- -ಅವರೆಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ 
ನಾನಿರುತ್ತೇನೆ. ಸತ್ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ನಾನು ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಮತ್ತು ಧರ್ಮದ ಸಂಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಹುವಿಧವಾದ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಆಯಾ ಯೋನಿಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪ 
ವಾದ ರೂಪಗಳಿಂದಲೂ, `ವೇಷಗಳಿಂದಲೂ, ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಂದಲೂ 


ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಥಾಪನಿಯನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಅಹಂ ಎಷ್ಟುರಹಂ ಬ್ರಾ ಶಕ್ರೋಆಥ ಪ್ರಭವಾಷ್ಯಯಃ ! 
ಭೂತಗ್ರಾಮಸ್ಸ, ಸರ್ವಸ್ಮ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಸಂಹಾರ ಏವ ಚ [el 
ನಾನೀ ವಿಷ್ಣುವು, ನಾನೇ ಬ್ರಹಮ, ನಾನೇ ಇಂದ್ರನೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 
ES ನಾ ಳ ಉತತಿಗೂ ಮತು ವಿನಾಶ ಕ್ಕೂ ಸಾನೇ ಹಾಗಣವಾಗಿಗೇನೆ 
hud ಆಆಆ Iu ಚಪ್‌ hd ಛಿ/ ae od Cd he ಓಲಗ ಓಗನ ಆಕ CE U/l ಜ್‌ 
ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಸಮುದಾಯದ ಸೃಷ್ಠಿ ಸಂಹಾರಗಳೂ ನನ್ನ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ 
ಲಾ ಎ ಇಲಿ ಇ ಇ ಸಾ ಇಲ 
೧೨೬೨ ಆ ಅಮು 


ಅಧರ್ಮೇ ವರ್ತಮಾನಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾ ಮಹಮಚ್ಚುತಃ | 
ಧರ್ಮಸ್ಯ ಸೇತುಂ ಬದ್ದಾಮಿ ಚಲಿತೇ ಚಲಿತೇ ಯುಗೇ 1೧೫! 


ತಾಸ್ಪಾಃ ಯೋನಿಃ ಪ್ರವಿಶ್ಠ್ಯಾಹಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಮಯಾ ॥ 


ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ಶಿಕ್ಷಿಸುವವನೂ 


ಮತ್ತು ಧರ್ಮದ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಚ್ಯುತನಾಗದೆ 
ಇರುವವನೂ ನಾನೇ ಆಗಿದೇನೆ. ಯುಗದ ಪರಿವರ್ತನವ ಆದಾಗಲೆಲ್ಲಾ 


ಹತ್‌ ಗಟ್‌ ಆಗಲ್‌ ಬೈ ಆಟ್‌ hee ಸ ಟ್‌ A MA we LO II). ನಳ ಗು ಇದ್‌ ಗ್‌ ಗ್‌ | 


ನಾನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತದ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾದ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆಯಾ ಯೋನಿಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಧಾರಣೆ 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5953 


A ವ್ಯಾ ಸಾಲ ಮಾಘ ಇ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಧರ್ಮದ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತೇನೆ. (ಧರ್ಮದ 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತೇನೆ.) 

ಯದಾ ತ್ಹಹಂ ದೇವಯೋನೌ ವರ್ತಾಮಿ ಭೃಗುನನ್ನನ | 

ತದಾಹಂ ದೇವವತ್ಸರ್ವಮಾಚರಾಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ ೧೭1! 


ಭೃಗುನಂದನನೇ! ನಾನು ದೇಹಗಿಗೆ ನೀನು) ದಣತಾರಮಾಗದಿದಾಗ 


Ref Ae eh ddA 6 & we & ef ಜಗದ್‌ ೬. ಆಟ್‌ ಡಗರ್‌ ದ್‌ ಓ೬.ಗ್ಮಿ ಕ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ 'ದಗದ್‌'ನ್‌ ಗವ್‌ ಗವ್‌ ಗವ್‌ ಳ್‌ | 8 


ದೇವತೆಯಂತೆಯೇ ಸಮಸವಾದ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸುತ್ತೇನೆ. 

ಇದರಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ 

ಯದಾ ಗನ್ನರ್ವಯೋನೌ ವಾ ವರ್ತಾಮಿ ಭೃಗುನನನ। 

ತದಾ ಗನ್ಫರ್ವವತ್ಸರ್ವಮಾಚರಾಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ IAI 
ಗಂಧರ್ವಯೋನಿಯಲ್ಲಿ  ಅವತರಿಸಿದಾಗ ಗಂಧರ್ವನಂತೆಯೇ 


ಸಮಸ್ತವಾದ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸುತ್ತೇನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ನಾಗಯೋನೌ ಯದಾ ಚೆ ವೆ ತದಾ ವರ್ತಾಮಿ ನಾಗವತ್‌ | 


ತ ಸಾರ್‌ ಸಾಲ್‌ ಶಾರ್ಪ್‌ ರಾ ಲೆ ಸಾ ರಾಷ್‌ ಸಾ ಸರ್‌ ಇತ್‌ ಸಾರ್‌ ರ ೪ ಸ್‌ ಟ್‌ ಸ್‌ ಒರ್‌ ಜ್‌ RB ಟ್‌ ಸಾರ್‌ 


ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಃ ಕ್ಷಸಯೋನೋಸ್ತು" ಯಥಾವದ್ದಿಚರಾಮ್ಮಹಮ್‌ lll 


ಷ್ಟಿ ನವನ ಹುಟಿ Qe ಸ ಕಾದಾ್ಯಾತಾಲ್ಲಿ ದಲ್ಲಾ 
UU MN EN VAN hd Ad kA ॥ VOUT IY 


rE ರ್‌ k ರ ಇರ್ತಾ ಘಿ ಛಿ. “ಈ ಸ್‌ ole ಹ್‌ ಧಿ ಆ ಮ್‌ kd ಹಗ ಈ 


ನ ಚೆ ತೇ ಸ 'ವಚೋಗಹನ ಮೇ ಹಿತಮ್‌ ||೨೦॥| 
ನಾನೀಗ ಮನುಷ್ಯಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಕಾರಣ 


ದಿಂದಲೇ ನಾನು ಮನುಷ್ಯಸಹಜವಾದ ದೀನತೆಯಿಂದಲೇ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 
ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಕೌರವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆನು. ಆದರೆ ಅವರು 
ಮೋಹಗ್ರಸ್ತರಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ ನನ್ನ ಹಿತಕರವಾದ ಸಲಹೆಯನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಭಯಂ ಚ ಮಹದುದ್ದಿಶ್ಕ ತ್ರಾಸಿತಾಃ ಕುರವೋ ಮಯಾ । 
ಕ್ರುದ್ಧೇನ ಭೂತ್ಹಾ ತು ಪುನರ್ಯಥಾವದನುದರ್ಶಿತಾಃ 11೨೧1 
\ 
(9) 
9h) 
TERY 


ತೇ ಆ 
ಧರ್ಮೇಣ ನಿಹತಾ ಯುದ್ಧೇ "ಗತಾಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೨೨॥ 
ಯುದ್ದದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಮುಂದಾಗುವ ಮಹಾಭಯವನ್ನು 


ನಿರೂಪಿಸಿ ಕೌರವರನ್ನು ಭಯಪಡಿಸಿದೆನು. ಅನಂತರ ನಾನು ಬಹಳ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಯುದದ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನೂ 
ಉಬಿರ್ಶಿನಿಪೂರ್ಣಿಕಯಿಗಿ  ಬಣಬಿರಿಸಿ ಹೇಳಿ ನು... ಆದರೆ. ಅವರು 
ಅಧರ್ಮಿಗಳಾಗಿದುದರಿಂದೇ ಲೂ ಕಾಲನಿಂದ ಗಸ 


ಹಿಟ್‌ ಆಟ್‌ hk ₹್ಲ 8 ಭಿ Gl ಕಳಿ ಸ್‌ off Ne ಈ S/N Ad (oi lw we No No ಟ್‌ Nd © a 
ಹಿತವಚನಗಳನ್ನು "ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ' ಯುದಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಕಾಳಗ ಗಾರ್‌ ಲ ಫಾಲ್‌ ಚ 4 ಔಟ ್ಮ ಪುತಾ ಷ್ಟ ಹಪ ಉದ ಘಾಲಿ ಕಾಲಿ ಶಾಲ ತಾಳಿ ಸ್‌ ಹಾಲಿ ಸಾ ಶಲ ಕಾ ಇಲೆ ಇ ಹಾಲ ಗ್ರ 
Weve RUAN WSN sd, SI IC ICA, NINN SANA oe ANAS ಗ ಆ ಟ/ ಧು 

ದ ಉಲ ಊಟದ ಮ್ನ ಗ್‌ 
ಇಲ್ಲ, 
ಲೋಕೇಷು ಪಾಣ್ಣವಾಶ್ಚೃವ ಗತಾಃ ಖ್ಯಾತಿಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ! 
ಆಹಾರ ಇರು (ಉ.ಕ ಮಾಧ SS ಕಾಲ್ನ ಹಾಲಾ ಖಾ ಹಾಗ ್ಯಕ್ಕಾ ಹಾಸನ್ನು ಹಾಗೆ ಪಲ್ಲಿ 8 ಕಾಂ || 
ಆ ಅ ಅ. IC \w ಕ್ಮ ಠ್‌ ರುತ ಡಿ HN All 


೫೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೫೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಉತ್ಪಂಕನಿಗೆ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದುದು: 
ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಸಿಕ್ಕುವಂತೆ ವರನೀಡಿದುದು 


ಉತ್ಪಂಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಅಭಿಜಾನಾಮಿ ಜಗತಃ ಕರ್ತಾರಂ ತ್ಹಾಂ ಜನಾರ್ದನ! 

ನೂನಂ ಭವತ್ತನಾದೋತಯಮಿತಿ ಮೇ ನಾಸ್ತಿ ಸಂಶಯಃ lil 
“ಜನಾರ್ದನನೇ! ನೀನೇ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕತಣ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು 

ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಅಧ್ಯಾತತತ್ತ್ವದ ಉಪದೇಶವ ನನಗೆ ಲಭಿಸಿದುದು 

ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಪರಮಾನುಗ್ರಹವೇ ಸರಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ 

ಇಲ್ಲ. 


೨ 
CS 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5955 

ಅಚ್ಯುತನೇ! ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವ ನನ್ನ 

ಮನಸ್ಸು ಈಗ ಸುಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿದೆ ನಿನಗೆ ಶಾಪಕೊಡಲು ಈಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 

ಬಯಸು ಶೀಲ್ಲ. ಜನಾರ್ದನನೇ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆಯುವ 

ಯೋಗತೆಯೇನಾದರೂ ನನಗೆ ಅಲಸಲವಿದರೆ ನಿನ ಈಶ್ರರೀಯ 
ಜಿ ಬದ ಪಜ” ಲ ದ 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಜನಮೇಜಯ! ಉತ್ತಂಕನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ, ಧೀಮಂತನಾದ 
ಉತ್ತಂಕನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಾತವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನುಧನಂಜಯನು ಯಾವ 


ಸ್‌, ಆ ಲ" 
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ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಂ ಕ C ಗಾ ಲದ EG ದ್‌ 1 ಚಲ ನವಾದ ವಷವ 
ಐ 
ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಶಂಕನಿಗೂ ತೋರಿಸಿದನು 
ಉತ್ತಂಕನು ಮಹಾಭುಜಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ, ಸಹಸ್ರಸೂರ್ಯರ 
ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಯಜ್ಲೇಶರ 
ಎಂ ಇ ದ 
ಯ 


ಸಮಸ್ತವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದ ಎಲ್ಲ 


ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ 
ಮತ್ತು ಪರಮೋತ್ಸಷ್ಟವಾದ ವೈಷ್ಣವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಉತ್ತಂಕನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ಭಕ್ತಿಪರವಶನಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು: 


ಹಾನಿ ಹಾನಿ 


ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೋರ್ಯನ್ನಧ್ಯಂ ಜಠರೇಣ ತವಾವೃತಮ್‌ | 


ಅದಿ 


ಭುಜಾಭ್ಕಾಮಾವೃತಾಶ್ಚಾಶಾಸ್ತ್ರಮಿದಂ ಸರ್ವಮಚ್ಚುತ |1೮॥| 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೨೦೨೦ ಮಹಾಭಾರತ 


~= ವ ಮಾ ಹಾಫ್‌ ಡಾ 


ಆಕಾಶ ಮತ್ತು ಭೂಮಿಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಜಠರದಿಂದಲೇ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನೆರಡು ಭುಜಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ವ್ಯಾಪವಾಗಿವೆ. 
ಹೀಗೆ ನೀನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಆವರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಈ 
NN 0.0%್ಮರ್ಪಳ್ಳಿ ಇ ಕಾಲಿ 


ಬಕ ಿಲ ೧೫೬೮೨೬ | IASC 


ಸಂಹರಸ್ತ ಪುನರ್ದೇವ ರೂಪಮಕ್ಷಯ್ಯಮುತ್ತಮಮ್‌ । 
ಪುನಸ್ತ್ವಾಂ ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಶಾಶ್ಚತಮ್‌ lll 


x 


ವಾ್‌ ೮ BN 
CAN WUN WO: D5 ಲಲ, ಇಂಟಂ ವಲಲ Gadd NAS Ne ಛಲ ANANSI ಲ/ 


| ೨ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸಿಕೊ. ಸನಾತನನಾದ ನಿನ್ನಃ 
ಒಂದಿನ ರೂಪದಿಂದಲೇ ನೋಡಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ.” 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ: 


ಜನಮೇಜಯ | ಕನಜಾಾ್‌್ಟ್‌ 


ಇನ್ನಾ ಸಾ ದ್ರ ಧಾಳಿ 
Gadd \ GA ANd « ಓಟ 6/1 | ಸೆ ಗಟಟ ಸ yf Nes 


ಬ್ರ 
ಪ್ರಸ ನಾತಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೇಳುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ಗು 


ಪರ್ಯಾಹ ಏಷ ಏವಾದ್ಕ ವರಸ್ತ್ಸೃತ್ತೋ ಮಹಾದ್ಯುತೇ | 
ಯತ್ತೇ ರೂಪಮಿದಂ ಕೃಷ್ಣ ಪಶ್ಮಾಮಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮ lal! 


“ಮಹಾದ್ಯುತಿಯೇ! ಪುರುಷೋತ್ತಮನೇ! ಕೃಷ್ಣ! ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನ್ನ ಈ ದಿವ್ಯವಾದ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವೆ 
ನಲ್ಲವೇ? ಈ ವರವೇ ನನಗೆ ಸಾಕು”-ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಮಾತಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪುನಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು: “ನೀನು ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಏನನ್ನೂ ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಡ. ಈಗ ವರವನ್ನು ಕೇಳುವುದು ನಿನ್ನ 
ಅವಶ್ಯಕರ್ತವ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ: ನನ್ನ ಈ ವಿಶ್ವ್ಷರೂಪದರ್ಶನವು 


“ಎ ಶಿ) 


ಅಮೋಘವಾದುದು. 
ಉತಂಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
“ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೇಳಲೇಬೇಕೆನ್ನುವ 


-ಬಯಸಿದ ಜಾ? ದಲ್ಲಿ 
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ಅತ್ಯಂತದುರ್ಲಭವಾಗಿದೆ.” 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ: 


ಜನಮೇಜಯ! ಉತ್ತಂಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ 
ತೇಜೋಮಯವಾದ  ವಿಶ್ಷರೂಪವನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸಿ ಉತಂಕನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು: "ಏಷ್ಟವ್ಕೇ ಸತಿ ಚಿನ್ನೋಹಂ'-"ಮುನಿಯೇ! ನಿನಗೆ 
ಯಾವಾಗ ನೀರಿನ ಬಯಕೆಯುಂಟಾಗುವುದೋ-ಆಗ ನನ್ನನ್ನು 
ಸದಿಸು'-ಎಂದು ಹೇಳಿ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 

ಕಲವು ದಿವಸಗಳನಂತರ ಒಮ್ಮೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಉತ್ತಂಕನು 
ಬಾಯಾರಿದವನಾಗಿ ನೀರಿನ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಮರುಭೂಮಿಯ ಸುತ್ತಲೂ 
ನೀರಿಗಾಗಿ ಹುಡುಕಾಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸದಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಲೇ ಧೀಮಂತನಾದ ಉತ್ತಂಕನು ದಿಗಂಬರನಾಗಿದ್ದ, ಕೆಸರಿನಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದ, ನಾಯಿಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಮಾತಂಗನನ್ನು 
(ಚಾಂಡಾಲನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅವನು ನೋಡಲು ಬಹಳ ಭಯಂಕರನಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಗಿದಿದ್ದನು. ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಅವನು ನಿಂತಿದ್ದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರುರಿಯಿಂದ ಅಪಾರವಾದ 
ನೀರು ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಉತ್ತಂಕನು ನೋಡಿದನು. 
ಉತ್ಪಂಕನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸದಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮಾತಂಗನು ನಗುತ್ತಿರುವನೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಮುಖಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉತಂಕನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


ಮಾತಂಗನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ಉತ್ಪಂಕನು ಆ ನೀರನ್ನು 
ಪುರಸ್ಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ನೀರು ಸಿಕ್ಕುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನೆಂದು 


ಶ್ರ ಆ 


೨೨೦೨೬8 ಮಹಾಭಾರತ 


ಷ್ಠನು ಈಗ ಮಾತಂಗನ ಮೂಲಕ ಬ 
ಒದಗಿಸುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಧೀಮಂತನಾದ ಉತ್ಪಂಕನು ಎ ಲೀಶೃಷ್ಣನನ್ನು 


|] 


ಹಾಲ ಎ ಸಾಧ) ಹಾಲಿ ಎ, ಸಾಧ Np ENN NA AO ಳಿ ಅದ ನಿ ನಿ ಗ್ರ 1ೌ nn ಪಾಲ 
ಆಹ್‌ ಯುವ್‌ ೬೬೮ AUD AAAS USI YUU | CONN TADKAS ಸ ಇಟ್ಟ * 


ಆದರೂ ಉತ್ಪಂಕನು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಬಹಳವಾಗಿ 
ಕೋಪಗೊಂಡನು. ಅವನ ಮನಸ್ಸೂ ಕಲಕಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
೧ಗಿಜರಗಿಷಷೂಾ NE ಕುಡಿಯ ಬಾ ಇಗೊ ೦ಬ ನಿಶಯದಿಂದ ನಾಸಾಗೆ 


1 ಕ್‌ ಕಹು ಓ/ ಶಟ್‌ Rd ಟ್‌ 


ಮಾತನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


ಜನಮೇಜಯ! ಉತ್ತಂಕನು ಹಾಗೆ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ನಾಯಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಮಾತಂಗನೂ ಮಾಯವಾದನು. ಮಾತಂಗನು ಮಾಯವಾದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಉತ್ತಂಕನಿಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಯಿತು. ಶತ್ರುಘಾತಕನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಹೀಗೆ ತನಗೆ 'ವಂಚಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ಅವನು ಭಾವಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ 


ಅದೇ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಶಂಖ-ಚಕ-ಗದಾಧರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಆಗಮಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಉತ್ತಂಕನು ಹೇಳಿದನು: 


ತ್ರ ನೇ! ವಿಭುವೇ! ದಾರ್‌, ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಚಿಲುಮೆಯಿಂದ ಬಂದ ಅಪವಿತವಾದ ನೀರನು ಬ್ಯಾಹಣಶೇಷರಿಗೆ 
ಡಿ 1 ಅ ರ್‌ 
ಕೊಡಿಸುವುದು ಯುಕವಲ್ಲ. 
ಉತ್ತಂಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ ಮಹಾಬುದ್ದಿಯಾದ ಜನಾರ್ಧನನು 
ಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು: 
ಯಾದೃಶೇನೇಕ ರೂಪೇಣ ಯೋಗ್ಯಂ ದಾತುಂ ಧೃತೇನ ವೈ | 
ತಾದೃಶಂ ಖಲು ತೇ ದತ್ತಂ ಯಚ್ಚ ತ್ಹಂ ನಾವಬುಧ್ಯಥಾಃ oll 


“ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ಈ ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ನಿನಗೆ ನೀರನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದ್ದಿತೋ-ಅದೇ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿಯೇ ಅವನು (ಇಂದ್ರನು) ನಿನಗೆ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಲು 


ಕೊಟ್ಟನು. ಆದರೆ ನಿ ನ 
ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಾನು ವಜ್ರಪಾಣಿಯಾದ ಪುರಂದರನನ್ನು ನಿನಗೆ ನೀರಿನ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಮೃತವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆನು. ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ 


ಉರ್‌ ವಾಲ AN SN ನ ಜಾ AR ತ್‌ ಲಿಮ್‌ 
WO ee Nd ಭeಖ ಶಬ, ರ/ಲಂತಿಲಿಲಟಿಟಖ. ಊ೦ರರಿಯಟು: ಉಟ 


ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿದು ಅಮರ್ತರಾಗಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಬೇರೆ 
ಯಾವುದಾದರೂ ವರವನ್ನು ಕೊಡು'-ಎಂದು ಇಂದ್ರನು ನನ್ನನ್ನು 
ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಓ ತಾಯಿಸಿ ದನು. ate Sanne ಮಾತ್ರ ಅಮೃ ತವನ್ನೇ Rue 


ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಹಠಹಿಡಿದೆನು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ 


ಪ್ರಸ ರ್ರಿ MoT ಹೀಗೆ ಉಯ್‌ ಟಂ 


“ಮಹಾಮತಿಯೇ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ! ಉತ್ತಂಕನಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಕೊಡಲೇ 


Wu IC Casi ಅಮೃತವನ್ನು ಕೂಡುತೇನೆ ಮಾತಂ; ರೂಪದರವನಾದ ನನ್ನಿಂದ 
ಕಿ ಹಾರಿ ಕ 
ಅವನು ಅಮೃತವನ್ನು ಈಗ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ ಈಗಲೇ ನಾನು 
೦.೨ಲರದ್ನ ಲ್ಲ ದ್‌್‌ ಮ ಳೆ 00 ನಾನ ಹಲ್ಲ ಹಾಾಲ್ಲೆ ಹಾಲನ್ನ 
ಛೂ (|| 1 ಆಟಿ ಓಲ ಓಟ AS ಓಟ 6/೬ | ಗುನ ted CAI CAN (ಲ dN U ಲ್ಕ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅಮೃತವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ.” 
9 ನ್ನ ರ್‌ ಕ್‌ ಕಾಫಾಕಣ್ಟೆ No ಬ್ಹು ಸ್‌ ಗಚ್‌ 
HANI ॥ UO OM CS ICIS HS MIO AAG add UNI Id 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿನಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಕೊಡಲಿದಾಗ ನೀನು ಅದನ್ನು 
ON ENN ಎಾಾಪಿ 
ಅಟ್ಟು NU 
ಚಾಂಡಾಲರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಇಂದ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಮಹಾಪರಾಧವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವೆ. ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಬಯಕೆಯಂತೆ 
ಲ್ನ ಎ ವಾ CRD ಹಾಸ ಸಾಕಾ ಹಾಸಗೆ ಕಾ ಲಷ NS ಸಾಸ ಟ್ಟ ಉಗ And ನಾ ಜಾ ಎ ಹಾರಿ ೯ ಬಾವಿ ೮ ಎಫ 
ರೀಲ್‌ ಆ. UO ಗಲಲ್ಯುಲ್ರ C ಆಯ ಉಲಿ. ಲ್ಲ 
ಅತ್ಸಂತತೀವವಾಗಿರುವ ನೀರಿನ ಬಯಕೆಯನು ಸಪಲಗೊಳಿಸುತೇನೆ 
ಠಿ ಆ, ಕ್ಮ mf) 
ಯೇಷ್ಮಹಃಸು ಚ ತೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸಲಿಲೇಪ್ಸಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಶದಾ ಮುರೌ ಬೆವಿಷನಿ ೧೨% ಗಿನ ಳೆ ಸರ್‌ Ila ooll 
ಗ ಆಂ ಆಲ ಸರ್‌ ಳಳ್ರಳ೭ 0 we \ bd OO Ile ) ॥॥ 
ರಸವಚ್ಚ ಪ್ರದಾಸ್ಕನ್ನಿ ತೋಯಂ ತೇ ಭೃಗುನನನ | 
ಉತ್ತಜ್ಕಮೇಘಾ ಇತುತಾಃ ಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾಸನ್ನಿ ಚಾಪಿ ತೇ ||೩.೬॥| 
1 
@) 
A 
(AO _ 
CP 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೦60 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮ ಜ್‌ ಕ್ಮ ವ 


ನಿನಗೆ ಯಾವ ದಿನ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ಅಪೇಕ್ಷೆಯಾಗುವುದೋ-ಆ 
ದಿನ ಈ ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಜ ಲಪೂಣ ರ್ಣವಾದ ಮೋಡಗಳು ಕವಿಯುತ್ತವೆ. 
ಆ ಮೋಡಗಳು ನಿನಗೆ ರಸವ ರನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಅವಗಳು 


ಲಗ ಇರು ED ES WS RE ಲ ಪಾಣಿ ED ED ಇಳಿತ ಇರ ED ED ಸ್‌ ೦ A ಪ್ಲ 3೨ 
ಆ ಅವ್ರು]! ಉಟ ಲಾಗಿಲಲಯ್ಲು WOU I Wo ಸಿ ಕಯಲಲ್ಯಲಿಬಲ! ಬಿಬಿ. 


ಜನಮೇಜಯ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಉತ್ತಂಕನು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವರಪ್ರದಾನದಂತೆ ಈಗಲೂ ಕೂಡ 
ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಂಕಮೇಘಗಳು ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತವೆ.” 

೫೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೫೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ಉತಂಕನ ಗುರುಭಕ್ತಿಯ ವರ್ಣನೆ: ಗುರುಪುತ್ರಿಯೊಡನೆ 


ಉತ್ತಂಕನ ಎವಾಹ: ಗುರುಪತ್ನಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ದಿವಕುಂ ಡಲಗಳನ್ನು ಶಕ್ರರಲು ಉತ್ಪಂಕನು ಸೌದಾಸನ 


ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು 


೨ದ 


ON SE ಶಾಲ ಹನಿ ಷ್ಟ ರಾ 
ಓಲ \ Co ಆಲ ಉರ್‌ ಕಾ ಲ ಲ್ಲ ಆಂಗರ್‌ ಲ್‌ 
ಉತ್ತಜ್ಯಃ ಕೇನ ತಪಸಾ ಸಂಯುಕ್ತೋ ವೈ ಮಹಾಮನಾಃ | 
ಯಃ ಶಾಹಂ ದಾತುಕಾಮೋತ ಟೂ ಸವೇ ಪಬಭವಿಷವೇ |೧| 
ತಂ ಲ್ಟಾ 
“ವಾಹಣಶೇಷರೇ! ಇಕ್‌ ROMANE CATANA ಮಾಗಿದ ಚ್‌ 
ಲ) ಟ್ರಿ ಆ) bir Hd Ne EC VI | ei ಕಳ kd © WU ಸಾ? CEU Lad 


ON md dN ಬು mm mm med me ಮು ಸ್ರಾಕಾಲೆ ತ್ಯಾ ಇ ಬು Oh dn ಹಾಹಾ we ಜಾಲಿ PRS ಸಾಲೆ NN 
ಧ್ರ Av Wo ಆಆ ಲುಲಯಖಿರಲಟರಿಲ ಇಲಲ! ಆರಲು) ಅಬಯಲಲ್ಯ 
ಮಹಾತಪಸ್ಸಿಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಉತ್ತಂಕನು ಎಂತಹ 


ಮಹಾತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು `ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ.” 
ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
“ಜನಮೇಜಯ! ಉತ್ತಂಕನು ಮಹಾತಪಸ್ಸಿಯೂ, ಗುರುಭಕ್ತನೂ, 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨೦೦1 


ಲ 
ತ್ತೆ 


ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಗುರುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇ 
ದೇವತೆಯನ್ನೂ ಅವನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. "ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅವನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಯಷಿಕುಮಾರರಿಗೂ ಉತ್ತಂಕನ ಗುರುಭಕ್ತಿಗೆ 


ಹಣಾ ಖಾಸ ಸಾಕಾ ಹಾಲ ಹಾಸಾಫ ಸ್ಟಾ ಜಾವ ಶಾಲಿಸಾಶಾಳಿ ಇಗ ಇ್ಫಡ್ಲ್ಲಿ ಇರ ಇ ತಾಧಿ (0 ಮಫ ಇ 
[MAS SO AMICI ತಾವೂ ಪಡಯಬೇಕಂಬ 


ಅಭಿಲಾಷಯಿದ್ದಿತು. ಉತ್ತಂಕನ ಗುರುಭಕ್ತಿಯು ಅಷ್ಟು ಆದರ್ಶ ವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಆ ಸಮಯದಲಿ ಕುಲಪತಿಗಳಾದ ಗೌತಮರಿಗೆ ಅನೇಶಶಿಷ್ಕರಿದ್ದರು. ಆದರೆ 
ಅವರಿಗೆ ಉತಂಕನಲಿಯೇ ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರೀತಿಯೂ ಸೇಹವಣ ಇದಿತು 


NE ರಡ ಜ್‌ ೦೦) 
ಬಿ ರಾ” ಸೇವೆ ಇವು? ಗಳಿಂದ 


ಬ ಭ್ಯಾಸವು ಮುಗಿದನಂತರ ಗೌತಮರು ತಮ್ಮ 
ಸಾವಿರಾರು ನಗೂ "ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲು. 


C0 ತಿಂ ಯನ್ನಿತ್ತರು. € ಮಿರ್‌ ಣ್ಗಿ ಅ ಲ, ನಮಿಸು NTN NAPE 
ಟು ಯಿ ಟಖ 0 ಆಲಲುಂಖಟ ವಟ ಟಲಿ!1 


ಡ 
ಬ 
(QL 
ಲ 
© 
“0 
ಲ ತಿ 
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(© 
2 
ರ? 


ಜನಮೇಜಯ! ಒಮ್ಮೆ ಉತ್ತಂಕನು ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತರಲು ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು "ಸೌದೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ದೊಡ್ಡದಾದ ಹೊರೆ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಅದನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಆಶ್ರಮದ ಕಡೆ ಹೊರಟನು. 


ಹೊರೆಯ ಭಾರದಿಂದ. ಬಳಲಿದ್ದನು. ತಲೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಹೊರೆಯನ್ನು 
ಕೆಳಗಿಡಲು ಉತ್ತಂಕನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತಿದ್ದ 
ಹೊರೆಯೊಳಗೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 


ಅವನ ಜಟೆಯೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಾರಣ ಸೌದೆ. ಹೊರೆಯ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತಂಕನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲವನು ಸೌದೆಯ ಹೊರೆಯನ್ನು ಮೇಲೆ ಕೆಡವಿಕೊಂಡು ಅದರ 
ಬಾರದಿಂದ ಜಜ್ಜಿಹೋಗಿದ್ದನು. ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದನು. ತನ್ನ ತಲೆಯ 
ಬಿಳಿಗೂದಲನ್ನು ಕಂಡು, ತನ್ನ ಅಂತಹ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಉತ್ಪಂಕನು 


೨೦962 ಮಹಾಭಾರತ 


ಆರ್ತನಾದಮಾಡುತ್ತಾ ಅಳತೊಡಗಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಮಲ 
ದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಮುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಧರ್ಮಜಳಾಗಿ 
ಸುಂದರಿಯಾಗಿದ್ದ, ಗುರುಗಳಾದ ಗತಮರ ಪುತ್ರಿಯು 


ಓಜ ೯೬೩ 
ಟ್ರ | 


GL 
CG 
ತ್ರ 

ಇಲಿ 


ಉ ೦ ಹೋ ರಾಲಿ ಜ್‌ ೦೧೦೧ದ ಗೊಳ ಕ್ಟ ಗಾಥೆ ನಗ್‌ ಕ್‌ ಕಕನ 
ತ] (ಬರಲು AANA ಲಾಳ ಆ WY UC OCIS 


ಹಾಸಗೆ 0) ೦ ಸ 
ಆಂತುಕೊಂಡಳು. ಒಡನೆಯೇ ಗುರುಪುತ್ರಿಯ ಕೈಗಳು ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿ 
ಕಿಗ್ಗ ಹಾ 


O 
ತ್ರಿ 


[6673 ದ್ರಾ PN ದ್ರಾ ದ್ರಾ ತೊ 


೧೨ 
ಅಶು ಬಿಂದು] ಛನ್ನು ಧರಿಸಲು ಇಂಗ 


NA es SAN ಆಗ್‌ I hy © ಲ MT ಲ್ಲಿ I ಲರ ತಕ 
ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತರಾಗಿ ಉತಂಕನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು: “ಮಗು! ಇಂದು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸೇಕೆ 
ಥಿ ಗಾಗಿ ಬಬ ರಾರ NR ಗೈ ಸಾಷಾವ್ನಾ Nee? 0 mane! ನಾಲ (ಕೂ ಇ ರಾರ 
ಪೊ"ಕಲಳು೦ಬ ಬಲ ಕುಲವಾಗಿದೆ” ? WANT VAN: UNI CNY WAT 


ಠಿ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು.” 


ಭಿಐದು. ಬಿ ಶ್ರಿಯಚಿಕೀಷ ಪಿ 
ಭವದ್ಧಕ್ರಿಗತೇನೇಹ ಭವದ್ಧಾವಾನುಗೇನ ಚ 11೧೫॥ 
ಜರೇಯಂ ನಾವಬುದಾ ಮೇ ನಾಭಬಿಜ್ಞಾತಂ ಸುಖಂ ಚ ಮೇ! 
ಡಾ ಕಿ 
ಶತವರ್ಷೋಪಷಿತಂ ಮಾಂ ಹಿನ ತ್ಲಮಭ್ನನುಜಾನಿಥಾಃ tll 


“ಗುರುದೇವನೇ! ನಿಮಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಾನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡಗಿದ್ದೇನೆ. 
ನಿಮ್ಮ ಮೇಲಿನ ಭಕಿಯಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಿಮ್ಮ ಭಾವವನ್ನೇ 
ಅನುಸಿರಿಸಿದ. ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೀ ತಿ೪ದು ಅದರಂತ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಮುಪ್ಪು ಬಂದುದೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಲೌಕಿಕವಾದ 
ಸುಖವೆಂದರೇನೆಂಬುದೇ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದು ಹೋದರೂ ನೀವು ನನಗೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು 
ಅನುಜ್ಞಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ನನಗಿಂತಲೂ ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಬಂದ ಸಾವಿರಾರು 


ಶಿಷ್ಯರು ವಿದ್ಯಾಸಂಪನ್ನರಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ತಮ್ಮತಮ್ಮ 


ಊರುಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು.” 


ಗಂತಮರು : 
“ಮಗು, ಉತಂಕ! ಶ್ರದ್ಧಯಿ ಯಿಂದ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಅನವರತವಾದ 
ಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ವಿ ವಿಷ ಖುದಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ನನಗೆ 


ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬಹುದು. 
ಶಂಕನು ಹೇಳುತಾನೆ: 
“ದ್ವಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ನಾನು ತಮಗೆ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಏನನ್ನು ಕೊಡಲಿ? 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ. ತಾವ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ತಂದು 
ತಮಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಅನಂತರ ತಮ್ಮ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ.” 
ಗೌತಮರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ದಕ್ಷಿಣಾಪರಿತೋಷೋ ವೈ ಗುರೂಣಾಂ ಸದ್ಧಿರುಚ್ಛತೇ | 
ತವ ಹ್ಯಾಚರತೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಂಸುಷ್ಠೊ €6ಹಂ ವೆ ನ ಸೆಂಶಯಃ ೨೧ 
“ಉತ್ಪಂಕನೇ! ಶುಶ್ರೂ ಷೆಯೇ ಮೂದಲಾದುವಗಳಿಂದ ಗುರುಜನರನ್ನು 
ತಪಿಗೊ ಳಿಸುವುದೇ ಪರಮೋತೃಷ್ಟವಾದ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯೆಂದು ಸತ್ತುರುಷರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ಗುರುಸೇವೆಯನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿರುವೆ. 
ಇದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಣನಾಗಿದ್ದೇನೆ. "ಇದರಲ್ಲಿ. ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಇತ್ತಂ ಚೆ ಹರಿತುಷ್ಟಂ ಮಾಂ ವಿಜಾನೀಹಿ ಭೃಗೂದ್ದಹ | 
ಯುವಾ ಷೋಡಶವರ್ಷೋ ಹಿ ಯದೃದ್ಧ ಭವಿತಾ ಭವಾನ್‌ || ೨೨! 


ದದಾನಿ ಪತ್ನೀಂ ಕನ್ಮಾಂ ತ್ತೆ ಸ್ದಾಂ ಶೇ ದುಶಿತರಂ ದ್ದಿಜ | 


hd NNN NF ಇಟ್‌ 


ಏತಾಮೃತೇತಜ್ಥನಾ ನಾನ್ಮಾ ತ್ರತೇಜೋತರ್ಹತಿ ಸೇವಿತುಮ್‌ ೨೩11 
ಭೃಗುನಂದನನೇ! ನೀನೀಗಲೇ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹದಿನಾರು 


ವರ್ಷಗಳ ಪ್ರಾಯದವನಾಗುವೆ. ನನ್ನ ಮಗಳನು ಬ ನಿನಗೆ ಮದುವೆ 


ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂತುಷ್ಟ 


(೦ _ 


ಉತಂಕನು ಹದಿನಾರು ವರ್ಷದ ನವಯುವಕನಾ 


ಹದ ಹಟ ಜ್‌ ನಿಟ್‌ ದವನ ಆಟ್‌ ಓಟ್‌ ಕ © dC o ಸವ್‌ ಓದ ಓಂ ತವ * 


ಗುರುಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. ಬಳಿಕ ಗೌತಮರ ಅನು ಯನ್ನು 

ಪಡೆದು ಅವರ ಪತ್ನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದನು: 

ಕಂ ಭವತ್ತೆ ಸಲ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ಗುರ್ವರ್ಥಂ ವಿನಿಯುಂಕ್ಷ ಮಾಮ್‌! 

ಪ್ರಿಯಂ ಹಿತಂ ಚ ಕಾಂಕ್ಷಾಮಿ ಪ್ರಾಣೈ ರಪಿ ಧನೈ ರಪಿ |1೨೫1 
“ತಾಯೇ! ಗುರುದಕ್ಷಿಣಾರೂಪವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಏನನ್ನು ತಂದುಕೊಡಲಿ? 

ದಯಮಾಡಿ ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಒತ್ತೆಯನ್ನಾ ಗಿಟ್ಟು 


ಸೇವೆಮಾಡುವುದರಿಂದಾಗಲೀ- -ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಿಂದಾಗಲೀ ನಿನಗೆ 'ಪ್ರಿಯವನ್ನೂ 
ಹಿತವನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಬಯಸಿದೇನೆ. 


ಈ 
A EE 9 ಳಿ ಭ್ಗಾನಿಕೆ ನ ೧ರಲ್ಲಿ, ಕಾರೆ ಣಾ ಹಾರ ರ ಇಲ ಕಾಲೆ ನಾರ ಜಾನ | 
Wd ಕ್‌ ed ಆ OSE ಬ್ಬ ್‌್‌್‌ Cd ಆ NP | 
ತದಾನಯೇಯಂ ತಪಸಾ ನ ಹಿ ಮೇತತ್ರಾಸ್ತಿ ಸಂಶಯಃ loll 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವೂ, ಅದ್ಭುತವೂ, 
ಮಹತ ಪಾರ್ಣವಾ ಆದ ರಠತವಿರುವಮೋ- ಅವನೇ ಬೇಕಾದರೂ 
ರ್‌ ್‌ ವಲ್‌ A ಚಿತ್ರ ಈ ಸಾಸ್‌ ಗವ್‌ ha ಾ್‌ ್‌್‌್‌ ಸ್‌ we A we ef Neo of 
ತಪಸಿನಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿ ತಂದುಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅಹಲ್ಕೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: 
66) 20೧ AOA ಉಂ! ಉಊ ಎಐ ಎಲ್ಯ NA ರ್‌ ES RS SN 
ಖಾಖರಿಂತಣೀ! ಎಪ್ರಿಣೀ" ಇತ್ಯೆವೂ ೧6 ಬಿರಪೂರ್ಪಕವಾಗಿ 
ಮಾಡುತಿದ ಸೇವೆಯಿಂದಲೇ ನಾನು ಸಂತುಷಳಾಗಿದೇನೆ. ಇದೇ ನನಗೆ 
ಎಂ "ಬ ೧ 
ಯಥೇಷ್ಟವಾದ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ಇಚ್ಚೆಯಿದ್ದೆಡೆಗೆ 
0 ಧಾ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬಹುದು.” 
ಸ್‌, 


ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಜನಮೇಜಯ! ಅಹಲ್ಯೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತಂಕನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 


೦೨ 


CBee 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


“ತಾಯೇ! ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವುದು ನನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ.”-ಎಂ ೦ದು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇದನು. ಆಗ 
ಅಹಲೈಯು ಹೇಳಿದಳು: 


ನೌದಾಸಪತಾ ವಿದತೇ ದಿಷೇ ಯೇ ಮಣಿಕುಣಲೇ | 


Uw Ref bf ಆತೆ ಓಟ್‌ kA ಆತೆ ನುಗು ಲ] 
ದನಿ J 


ತೇ ಸಮಾನಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ಗುರ್ವರ್ಥಃಸು ಕೃತೋ ಭವೇತ್‌ ೨೯1 
“ಉತ್ತಂಕನೇ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ರಾಜನಾದ ಸೌದಾಸನ 


ಬ್ಯಾ ಪ್‌ ಮೀ ಗ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಶ್‌ 


ಸತಿಯು ಎರಡು ದಿವ್ಯವಾದ ರತ್ನ್ಲಮಯವಾದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನು 


me) md 


ತರಲು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಾಹ್ಹೂಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ  ಉತ್ತಂಕನು 
ಹಾಿಗಿಗೋೂೌಗಲವ್‌ ಯಾಚಿಸ ಸುವ AONE A OE AAT 
ಓಲಗ Ne Ad ಗ್‌ ॥ ಚನನ! ಟ್‌ © NS `ಆ Wd Gl | EA ಕಲಳ 
ನರಭಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದ ಸೆ ಸೌದಾಸನ ಬಳಿಗೆ ಅವಸರದಿಂದ ಹೊರಟನು. ಇತಲಾಗಿ 
ನಾ EEREOAL AAA OS AANA A 
! 1 ಅರು ಅಟ ಭಲ / ಲಲ ಅ WG ಃ ಗ್‌ಧು ಊಟ ಲ| 1 ಅಲ 

ಇವಿ ವಿ 0ನ ದೊ El ಲ್ಸ 


ಕೇಳಿದರು. ಸೌದಾಸನ ಪತ್ನಿಯಿಂದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ತರುವ ಸಲುವಾಗಿ 


ದ್‌್‌ 
ಹೋಗಿರುವನೆಂದು ಅಹಲೈಯು ಗಳತಮರಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಬ ದ 


|] 
ಣಿ 
“ದೇವಿ! ನೀನು ಚೆನಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಆಜಾಪಿಸಲಿಲ 
೧೧7 ೧ 
ಸೌಾದಾಸನು ಶಾಪದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸಿನಾಗಿದ್ದಾನಿ ಉತ್ತಂಕನ ಭಿ 
೦೨೧೮ರ NAN ೨) 
tes’ Cad ಟ/ HUAN WU IY e 
ಅಹುಲಬೆಯು ಹೇಳುತಾಳ: 
ಜಿ kf 


“ಪೂಜ್ಯರೇ! ನಾನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಸೌದಾಸನ 
ಪತ್ನಿಯಿಂದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ತರಲು ಉತ್ತಂಕನಿಗೆ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಆದರೆ 
ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹವಿರುವಾಗ ಉತ್ಪಂಕನಿಗೆ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಆಗದೆಂಬ 
ವಿಶ್ವಾಸವು ನನಗಿದೆ.” 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
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೨966 ಮಹಾಭಾರತ 


na ಎಮಿ ತಾ 


ಅಹಲೈಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ ಗೌತಮರು "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. 
ಉತ್ಪಂಕನಿಗೆ "ಸೌದಾಸನಿಂದ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಆಗದಿರಲಿ'-ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ಉತಂಕನು ನಿರ್ಜನವಾದ ಒಂದು 


೫೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೫೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಗಿನಿ ನಶಿ ಗಗ ಪರೂರಲಿ 
\ ಓಟ್‌ ಆ ಸ್‌ ಟೆ ವ್‌ '್‌್‌'ಆ್‌ ಹ ಓ (ಓ/ಟಓ ಹಟ್‌ ಆ ಓಲ್‌ ಊಟ್‌ 8 1೮ 


ಲ 
೯ವಾಗಿ ಕೂಡಿಸುವಂತೆ ಸೌದಾಸನನ್ನು 
ಕೇಳಿದುದು: ಸೌದಾಸನ ಮಾತಿನಂತೆ ಉತ್ತಂಕನು 
ಮದಯಂತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು 


ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 


ಸ ತಂ ದೃಷ್ಠಾ ಸ್ವ ತಥಾಭೂತಂ ರಾಜಾನಂ ಘೋರದರ್ಶನಮ್‌ । 
ದೀರ್ಫಶ್ನಶ್ರುಧರಂ ನೃಣಾಂ ಶೋಣಿತೇನ ಸಮುಕ್ಷಿತಮ್‌ All 


ಚಕಾರ ನ ವ್ಯಥಾಂ ವಿಪ್ರೋ ರಾಜಾ ತ್ಹೇನಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಪ್ರತ್ಕುತ್ನ್ಥಾಯ ಮಹಾತೇಜಾ ಭಯಕರ್ತಾ ಯಮೋಪಮಃ loll 


ಜನಮೇಜಯ! ಮಹಾಭಯಂಕರನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ದೀರ್ಪವಾದ 


ಕ್‌ ಮೀಸೆ ಗಳೆ ಕ ೧% 6317೯ ಮನುಷ ? ಗುರ್‌ ms MONE ANT 
[ ಟ್ರ Cad \ ಗ) IC Ch ಲ್‌ ಆಟ ಮಾ ಬಟು ern A 
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CS ಇಐಎ TEKS 


ರಾಜನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ನಲ್ಪವೂ ಭ್ರಾಂತನಾಗದೇ ಉತಂಕನು 
ಹೇಳಿದನು: 


ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಗ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸ ವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಅಲಲಿ ತಿರುಗಾಡುತಾ ಕಡೆಗೆ ಈ ಸಳಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ. 
ಓ್‌ tid Ke 
ಗಳ ಇರಾನ್‌ ತ ಮ ಲ್‌ ಛಿ ಕಾಶ ಕಾರಾ ಳ್‌ ನಾಲಿ ನ್ನ 9ರ OT 
1 ಓ/( ಟಟ ಲರ ಲ ಟಟ ಆ AU | ಆಲ ಟಟ ಕ AAS NSS AE Nd had tA 


ರಾಜನು ಹೇಳುತಾನೆ: 


“ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ದಿವಸದ ಆರನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ಆಹಾರವನ್ನು 


ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಅದೇ ಸಮಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಈಗ 


ನಾನು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತನೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಶಕ್ಕವೇ ಇಲ್ಲ.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಹಾಗಾದರೆ, ನಾವಿಬರೂ ಒಂದು ನಿಣ 
ಬರೋಣ. ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಗುರುಪತ್ನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ ನಾನು ಪುನ 
ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. 


ಮೇಲಾಗಿ ನಾನು ಗುರುಗಳಿಗೆ ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿರುವೆನೋ-ಅದಾದರೂ ನಿನ್ನ 
ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. ನಿನ್ನಿಂದ ಆ ವಸ್ತುವನ್ನು ನಾನು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು 
ನಿತ್ಯವೂ ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುತ್ತಲೇ 
ಇರುವೆ. ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನೀನು ಈ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠದಾನಿಯೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವ. "ದಾನತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ. ನಾನೂ ಸತ್ಸಾತ್ರನಾಗಿರುವೆ 


ನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದುಕೊ. ಅರಿಂದಮನೇ! ಗುರುಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ, 


೨೦6೬ ಮಹಾಭಾರತ 

ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ ವಸುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಗುರುಗಳಿಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ಅ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಾನು ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದು ನಿನಗೆ 
ಅಧೀನನಾಗುತ್ತೇನೆ. ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಲಾ ಅನ್ನ ಲ ಭಾಲಿ ಲ ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಜಮೆ ಿಲಿಕತು ಕಾಲ ಭಾಲಿ ನ್ನ ಸ್ಟ್‌. ಇಂ ಸ ಲತ) ಲ ಜೀ ANON ರಾಯ ಜಂ 
COUN DAN Ce NO 


೨ ಕಹೀಳುದಿರಿಲ್ಲ ಸಣ ಲೇಶವೂ ಇ NOY OT 


~~? (ಎ ಮೊ” 
ಹಿಂದೆ ಪರಿಹಾಸಕ್ಕಾದರೂ ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿದವನಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಬೇರೆ 


೨33೨ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು? 


SS 
ನಿಲಿ 


“ನೀನು ಗುರುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕಾದ ವಸ್ತುವು ನನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವುದಾದರೆ ಅದು ನಿನಗೆ ದೊರೆಯಿತೆಂದೇ ತಿಳಿದುಕೂ. ಆದರೆ ನಾನು 
“ದಾನೀ'-ಎಂದು. ಅಂಗೀಕರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದೇನೆಯೇ? ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ಮೊದಲು ಹೇಳು” 


ಇಫ್‌ ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇಚ್‌ ಈ 


ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ನ್‌್‌) ಇಷಾ ಇಷ್ಟಾ, ಇ. | ಇ ರ್ಮ ಇ. ಸ್ಯಾ ಡ್‌ ಇರ ಹಮ aE! ಇನ್‌ ನವ ಪ್ರೆ ಓಲ 


ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲು) ಯೋಗ ವಾಗಿಯೇ 


ಇದೀಯೆ-ಎಂಬುದು ನನ ಅಬಿಪಾಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 


ದ್‌್‌ ನ ಸಲ್‌ ಓ್ಕೇ ಆ್‌ಆಧ/ ho wl ॥ ಸ್‌ ಈ eb ಹಗೇಟ್‌ ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಊಟಕ್‌ ಗ 


ಮೆ wud ಹಿಗ್‌ 
ನಾನು ಎರಡು ಮಣಿಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಬೇಡಲು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು.” 


ವಿಪ್ರರ್ಷಿಯೇ! ನೀನು ಬಯಸಿರುವ ಆ ಮಣಕುಂಡಲಗಳು ನನ್ನ 
ಕಾಣ್‌ ಯಲಿಯೇ ಇರಲು e ಗೀಗಿ ನಿವ್‌ ಆದುದರಿಂದ ಸುವ ತನೋ! ಓಂದು 


df UC TY A Ne ಆಟ್‌ Ne Na ಪ್ರೌ Rd GI ಟಟ ಈ Neo de ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ No df ಖಲ, le CAN oo CAC 
ಬೇರ. ಯಾವುದಾದ ವಸುವನ್ನು ಕೇಳು. ಅದನ್ನು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ 
BD A ೫ 
ಕೂಡುವನು 

ON ಇಕ್‌ 

ಸ WAU oe 


ಪಾರ್ಥಿವನೇ! ನೆಪಹೇಳುವುದನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ನಂಬಿಕೆಯಿದ್ದರೆ ಸತ್ಯವಾದಿಗಳೆಂದು ನಮನ್ನು ನೀನು ಭಾವಿಸಿದ್ದರೆ' ಇನಿನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಗುರುದಕ್ಷಿಣಾರ್ಥವಾಗಿ ನನಗೆ ಕೊಡು. 
ನೀನೂ ಸತ್ಯವಾದಿಯಾಗು.” 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨೦೦೦ 


ವ್ಹಾ ಸಾ ಹಾಫ್‌ ಹಾಫ್‌ 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ: 


ಜನಮೇಜಯ! ಉತ್ತಂಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ರಾಜನು ಉತ್ತಂಕನಿಗೆ 
ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು: 


ಹೇಳಿರುವೆನೆಂದು ನೀನು ಅವಳೊಡನೆ ಹೇಳಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಶುಚಿವತಳಾದ 
4 _ 


00 NN ನಿಸ ನ ಇಲ್ಲಿ ಬಾಭ್ಲ ಆ | PR 
Nu Cad TU ihe ಲೂ ಛಲ! ॥ ಲ Gad Nd tA CUC W/V \us | ರಲ್ಲ 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇ ವ” 

ಉತಂಕ: 

"ನರೇಶ್ವರನೇ! ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ನಾನು ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಲು 

ಜಾ ಳ್ಳಿ ) WN ನಾಸ್‌ ಕಾ ೮ ಲ್ಲಿ ಣ್‌ ಲಿ ಉನ್‌ ಉಘೆ 
Ne dH! Md H CAA YY Ld Nd U ಆಲ had ್‌ UMN ಬರ Wad ಟ) 
ಹೋಗುತಿಲ?”” 

ml ಫದ 


CC. 


ನೀನು ಅವಳನ್ನೀಗ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಚಿಲುಮೆಯ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವೆ. ಇದು ದಿನದ ಆರನೆಯ ಭಾಗವಾಗಿ ನಾನು 
ಆಹಾರವನ್ನು ಹುಡುಕುತಿರುವುದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ನೋಡಲು 
ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ.” 

ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 

ಜನಮೇಜಯ! ಸೌದಾಸನು ಉತ್ತಂಕನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ 
ಅವನು ಮದಯಂತಿಯನ್ನು ಅರಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. ರಾಜನು 
ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ ಅರಣ್ಯದ ಚಿಲುಮೆಯೊಂದರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಮದಯಂತಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು, ತನ್ನ ಆಗಮನದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 
ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯಾದ  ಮದಯಂತಿಯು ಸೌದಾಸನ ಸಂದೇಶವನ್ನು 
ಉತ್ತಂಕನಿಂದ ಕೇಳಿ ಮಹಾಬುದ್ದಿಯಾದ ಉತ್ತಂಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು: 


“ಮಹಾಬ್ರಾಹಣನೇ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ. ನೀನು 


ಕ್ರ” WA yy Ly 'ಚ್‌ಟ್‌ ಗರ್‌ ಜ್‌ ಗರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇವತ್‌ ೧ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨೦970 ಮಹಾಭಾರತ 


ಇವವ ಮಾ ವವ ವ್ಯಾ “ವಷ ವಾವ ಈ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವವನಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಪತಿಯೇ ಈ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುವನೆಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಅವನಿಂದ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಒಂದು ಗುರುತನ್ನು ತರಬೀಕಾಗಿದ. 
ಇಮೇ ಹಿ ದಿವ್ಯೇ ಮಣಿಕುಣ್ಣಲೇ 
ಮೇ ದೇವಾಶ್ಚ ಯಕ್ಷಾಶ್ಚ ಮಹರ್ಷಯಶ್ನ! 
ತ್ರೆ ಸ್ಟ ರುಷಾಯ್ಕೈೆ ರಪಹರ್ತುಕಾಮಾ- 
ಶಿದ್ರೇಷು “ನಿತಂ ಪರಿತರ್ಕಯನ್ನಿ ೨.೨11 
ಉತ್ಪಂಕನೇ! ಇವೇ ನನ್ನ ಎರಡು ದಿವ್ಯವಾದ ಮಣಿಕುಂಡಲಗಳು. 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಯಕ್ಷರೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಉಪಾಯ 
ಗಳಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ಅವರು ನನ್ನಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿ ಯುವುದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಗ್ನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ನಿಕ್ಷಿಷಮೇತದುವಿ ಪನ್ನಗಾಸ್ತು 
ರತ್ನಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪರಾಮೃಶೇಯುಃ | 


ನಸ೨ಹಾ ಪ ಥೆ ಚಿಷ ಧೃತಂ ತಂ ಸುರಾಶ್ನ 


ಡಾವರ ಪರಿದರ್ಷಯೇಯುಃ || ೨೩|| 


ಈ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನೇನಾದರೂ ನೆಲದಲ್ಲರಿಸಿದರೆ ಒಡನೆಯೇ ಸರ್ಪಗಳು 
ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಕು ತ್ರವ. ಅಶುಚಿಯಾಗಿ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನೇನಾದರೂ 


ಧಾರಣೆಮಾಡಿದರೆ ಅಥವಾ ಈ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು 


ದ್‌ 6.) 


ಛಿದ್ರೇಷ್ಟೇತೇಷ್ಟಿಮೇ ನಿತ್ಯಂ ಕ್ರಿಯೇತೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ | 
ದೇವರಾಕ್ಷಸನಾಗಾನಾಮಪ್ರಮತ್ತೇನ ಧಾರ್ಯತೇ ||೨೮॥ 


ಇಂತಹ ದೋಷವಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವ-ರಾಕ್ಷಸ (ಯಕ್ಷು- 
ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ಈ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳು ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಸದಾ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರುವವನು ಮಾತ್ರವೇ ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಬಲ್ಲನು. 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨೦1] 
ಸನ್ನೇತೇ ಹಿ ದಿವಾ ರುಕ್ಮಂ ರಾತ್ರೌ ಚ ದ್ದಿಜಸತ್ತಮ | 
ನಕ್ತಂ ನಕ್ಷತ್ರತಾರಾಣಾಂ ಪ್ರಭಾಮಾಕ್ಷಿಷ್ಠ ವರ್ತತಃ 11೨೫ 


ಈ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳು ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿ ದ್ರವರೂಪವಾದ ಚಿನ್ನವನ್ನು 


ಜ್‌, 
ಸುರಿಸುತ್ತವೆ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರ-ತಾರೆಗಳ. ಪ್ರಭೆಯನ್ನೂ ಮಸಕು 
ಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. (ನಕ್ಷ: ತ್ರತಾರೆಗಳನ್ನೂ ಮೀರಿ ಬೆಳಗುತ್ತವೆ.) 


ಏತೇ ಹ್ಯಾಮುಚ್ಕ ಭಗವನ್‌ ಕ್ಲುತ್ಲಿಪಾಸಾಭಯಂ ಕುತಃ | 


ತ್ವ ತ್ಕಾ 


ರಾ ಸಾಲಾ 
ನೇನಾದರೂ) ಈ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿ 
ಹೂಂದುತ್ತವ. ದೊಡ್ಡದಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ 

ದೊಡ್ಡವುಗಳಾಗುತ್ತವೆ ಮನುಷ್ಯ ಸನ ಭಿ ಮನು ಅನುಗುಣವಾಗಿ 


ಈ [| ಗ್‌ ಯ್‌) Ne) ಸಾಸ್‌ ಸಿೀಿರ್‌ದ್‌ 8 te CU ಆ © 


ಕುಂಡಲಗಳೂ ಚಿಕ್ಕವ ಅಥವಾ ದೊಡ್ಡವುಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
ಏವಂ ವಧೇ ಮಮೈ ತೇ ವೈ ಕುಣ್ಣಲೇ ಪರಮಾರ್ಚಿತೇ | 


ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಜ್ಞಾತೇ ತದಭಿಜ್ಞಾನಮಾನಯ 11೨೮॥ 


ಇಂತಹ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಈ ನನ್ನ 


ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಪಡುತವೆ ಮತ್ತು 


ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇವುಗಳನ್ನು ಒಯ್ಯ ಲು ನನ್ನ ಪತಿಯಿಂದ 
ದಾದರೂ ಗುರುತನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ.' 
೫೭ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೦12 ಮಹಾಭಾರತ 


Po ಅಮುಗೀತಾವರ್ವ (ಮು ರ್ಕ್ಯಾಕ್ಕಾ ಘಾಲಿ ಎ ಹಾಸಾಲಿ ನ್ಮ 4ನ್ನು ಭಾಲಿ ಗ್ಳಿ 
LAS he CAT NNO RAS AIC ಆ೦ಟಿ.) 


ಉತ್ತಂಕನು ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗುರುಗಳ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಒಂದಿರುಗಿದುದು: ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಂಡಲಗಳ 


ಲಿಬಿ ಕಾ ಹಾಗ ಹಾರೊ» ನಾವಾ ON ಕಾಳಲತ ಜಾ ಹಾದು ಬರಿ ಇ ಸಾವ ಪಾಲೊ ಹಾರ ಸಾಜ ಹಾಲನ ಹಾಧಲ್ನ 
Ned RY SIC Te eli ಕ್ರ AM ಆಟ ಭು ಟರ (1 
ಪುನಃ ಪಡೆದು ಉತ್ತಂಕನು ಗುರುಶತ್ನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದುದು 


ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಸ ಮಿತಸಹಮಾಸಾದ್ಕ ಅಭಿಜ್ಞಾನಮಯಾಚತ | 


ಹಾಲೆ ಕಾಡ) ಹ PAT 
Cp ಆಲಂ ಅಲ್ಲೀ ಸ ಚೇಕ್ಲಾಕುವರಸ್ತದಾ 11. 21 


ಜನಮೇಜಯ! ಮದಯಂತಿಯು ಹೇಳಿದಂತೆ ಉತಂಕನು 
ಮಿತ್ರಸಹನ (ಸೌದಾಸನ) ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಭಿಜ್ಞಾನವನ್ನು (ಗುರುತನ್ನು) 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು.ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸಂದಾಸನು ಉತಂಕನಿಗೆ 
ಗುರುತೊಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
ನ ಚೈವೈಹಾ ಗತಿಃ ಕ್ಷೇಮ್ಕಾ ನ ಚಾನ್ಕಾ ವಿದೃತೇ ಗತಿಃ 
ಏತನ್ನೇ ಮತಮಾಜ್ಞಾಯ ಪ್ರಯಚ, ಮಣಿಕುಣಲೇ loll 
J ೧ ಈ ಲು ಡಿ 
46೧. ಗಿಕಿಸ01 ಮಾದಿಂಗ್‌ ಗುದ DAI ಹೋಣಾ AEF (ಣೂ 
ಆ.೨೬: ಲಲ ೬! AAG Mo SMA [©) SC SOU WOU MN OV 
ವ ರ್ಗವೂ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಈ ನನ್ನ 


ಅಲ್ಲ. ಈಗಂತೂ ಬೇರ ಯಾ 


ಜನಮೇಜಯ! ಸೌದಾನನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನೇ ಅಭಿಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಉತ್ತಂಕನು ಮದಯಂತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪುನರುಚ್ಛರಿಸಿದನು. ಪತಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ 
ರಾಣಿಯು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಚಾರಮಾಡದೇ ತನ್ನ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಮಣಿಕುಂಡಲ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಉತ್ಪಂಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಳು. ಆ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು 


ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಉತಂಕನು ಪುನಃ ಸೌದಾಸನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: 


ಗ 

| 

ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨೦13 
ಕಿಮೇತದ್ಗುಹೃವಚನಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಚಾಮಿ ಪಾರ್ಥಿವ lvl 


“ಪಾರ್ಥಿವನೇ! ರಾಣಿಗೆ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನ 
ಗೂಢಾರ್ಥವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬಯಸುತ್ತೇನೆ.” 


ಆಲು 
ಪ್ರಜಾನಿಸರ್ಗಾದ್ದಿಪ್ರಾನ್ಪ ) ಕತಿಯಾಃ ಪೂಜಯನ್ತಿ ಹ 1 
NN 60 ಕೆ ಕಕ ೨ ETN MO ಕಾಣುತ ಸಂ ಕಲ್‌ ಸಳವ 8 11001] 
ಆಯ ( ಅಲ್ಲಲ ಉರಾಲ್ರುಲನ ಉಳ4ಲ ಉಲ ಉಲ್ರಲಳಿ ಕ ಉಲ್ಲ ಉ್ಭ್ರ 110711 
“ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಾರಂಭದ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಕೂಜಿಸುತ್ತಲೇ (ಗೌರವಿಸುತ್ತಲೇ) ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಕೆಲವು 


ಪೂ 
ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲೂ ಅನೇಕ ದೋಷಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. 


ಇಂ 


(ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶಾಪಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾರೆ.) 

ಹಾಡ RRS ಬಾ ಲ್ನ ಎಪಿ ಲಂ ಕಲಿ ಕಾನ ಕ್ಯಾ ಭಲ Nm en 1 
೪೮೬ CHEVY ಆಕಾ ಊಂ ಅಲ. Wd Jed NTI ಆಲ ೪a” I 
ಗತಿಮನ್ಶಾಂ ನ ಪ ಮಿ ಮುವಯನೀನಸಹಾಯವಾನ್‌ Ile ll 


ಆದರೆ ರಾ PON ೧7ನೆ ಗಂಡರು (ಕಾರಾಣ್‌ ಶಠ್ಳಿ ಪಡೆದು ನ 


ME SN MEN (ಲಲ್ಲಿ J tet Ad Ah ಸ್‌ ಫಿ 


ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಮದಯಂತಿಯೊಬ್ಬಳು ಮಾತ್ರ 


ಸಹಾಯಕಳಾಗಿರುವ ನನಗೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾವ ಮಾರ್ಗವೂ 


ನ ಚಾನ್ಮಾಮಪಿ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಗತಿಂ ಗತಿಮತಾಂ ವರ | 
ಸ್ಪರ್ಗದ್ದಾರಸ್ನ ಗಮನೇ ಸಾನೇ ಚೇಹ ದ್ದಿಜೋತಮ || || 
ವ ವಿ ಐ ದ ನೆ 
A ಲಿನ ಧೌ ಉದ ಎಂ | ನಿಲಿ ಆಂ 
೦ಗಿಬುಮಿ್ರೀಂಗಿಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಿೀಯ್ನಿಳಲಬಿ  ಉಲ್ರುಪ್ರ(ಲ್ಟುಣ ಈಗ ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಗೀಯಸುಖ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ ಸತ್ಪಾತ್ರನಾದ ನಿನಗೆ ದಾ ನಕೊಡುವುದಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ 
ಬೇರೆಯ ಮಾರ್ಗವನೇ ರಾವು ಹಾಣಗು್‌ವಾಗಿ ಗೊನೆ 
| 1 Bu CECA WUC Vhs ASU RAs 
ನ ಹಿ ರಾಜ್ಞಾ ವಿಶೇಷೇಣ ವಿರುದ್ದೇನ ದ್ವಿಜಾತಿಭಿಃ | 
ಶಕ್ಕಂ ಶಿ ಲೋಕೇ ಸ್ಥಾತುಂ ವೈ ಪ್ರೇತ್ಯ ವಾ ಸುಖಮೇಧಿತುಮ್‌॥ 


(೦ _ 


ಕ್‌ 


CQ 
CS EK 


೨೦14 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮಾ ಮಾಘ ಮಾತೆ. ND ಷಾತ ೯ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಡನಿ ದ್ವೇಷಕಟ್ಟಿಕೊಂಡವನು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 


ರಾಜನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿರಲೂ ಸಾಧ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಪರ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸುಖವಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಇದೇ ನನ್ನ 
ರಹಸ್ಯಸಂದೇಶದ ತಾತ್ತರ್ಯವಾಗಿದೆ.) 

ತದಿಷ್ಟೇ ತೇ ಮಯಾ ದತ್ತೇ ಏತೇ ಸ್ಟೇ ಮಣಿಕುಣ್ಣಲೇ | 

ಯಃ ಕೃತಸ್ಯೇಂದ್ಯ ಸಮಯಃ ಸಫಲಂ ತಂ ಕುರುಷ್ಟ ಮೇ lll 


೮ ಲಿ ಳ್ಳಿ ON ಛಿ ಲ್ಸ ಕಂ ಹಾಲ ಜಾಲ್ಲಿ ಮರ್‌ ೮ ಲಿ ಳ್ಳಿ 

೧೧೫! ॥ ki Wel Ng A ಲ ಧ್ರ ಲಿ TU A wy kA Ne | ರ ೧1೧೫! ॥ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ನಿಬಂಧನೆಯ ಪ್ರಕಾರ ನೀನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಸಫಲಗೊಳಿಸು.' 

ಉತ್ತಂಕ: 

Ce ಲಾರಾಂ | ಹ ವ ಆಗಲಿ ದಾ ಲಿ ಎ SS ERR 

“ಮಹಾರಾಜ! ಲೀ! MANX (MW ೧೮೮೧) ಲಾಟ ಊಟ SUAN 
ಮಾಡುವೆನು. ಈ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಗುರುಗಳಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಗೆ 


ಕ್ರಾ 2 ವಾತ ಸಾ ಷ್ಟ ಮ್ನ ದಾ ಶಿ ಹ ಫಾ| ಈಸಿ ನ 
೯ ಲ 


© 


“ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷನೇ! ನಿನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಕೇಳು. ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಸತ್ತೇ ನೆ. ನಿನ್ನ ಸಂಶಯವನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ತಂ ವಿದುಃ 1೧೨ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮ ಲವಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸುವನೋ- ಅಂತಹವನನ್ನು 
ಚೋರನೆಂದೇ ವಿ ವಿದ್ದಾಂ ೦ಸರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨೦೨ 
ಸ ಭವಾನ್ನಿತ್ರತಾಮದ್ದ ಸಮ್ದಾಪೋ ಮಮ ಪಾರ್ಥಿವ | 

(50) 
ಸ ಮೇ ಬುದ್ಧಿಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಸ್ವ ಸಮ್ಮ ತಾಂ ಪುರುಷರ್ಷಭ all 


ಪೃಥ್ವೀನಾಥನೇ! ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಈಗ ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ 
ಸ್ನೇಹಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ಹೇಳು. 


ತಮ ಮಬನ ಅಲ ಸಾಲೆ ಇ ಸಾಲೆ ಲು. ಸಾಲೆ ಸಾವ“) ಹಾಲ lm ell 
SOU ಹಟ್‌ ಅ ಆ wives UW ಆ ಚ್‌ (18೫ 18 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನ ಮನೋರಥವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ 
ನೀನಾದರೋ ನರಭಕ್ಷಕನಾದ ರಾಕ್ಷಸನಾಗಿರುವ ಈ ಪರಿಸ್ಸಿತಿಯಲ್ಲ ಪುನಃ 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದು ಉಚಿತವೇ? 
ಸೌದಾಸ 
ಕ್ಷಮಂ ಚೀದಿಹ ವಕ್ತವ್ಮಂ ತವ ದ್ವಿಜವರೋತ್ತಮ | 
ಮತ್ಸಮೀಪಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಗನ್ನವಂ ಕಥಂಚನ ೧೫1! 


ಹೇಳಬೇಕೆನ್ನುವುದಾದರೆ -ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ: ದಃ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನೀನು ಬರಬಾರದು.' 
ಏವಂ ತವ ಪ್ರಪಶಾ ಮಿ ಶ್ರೇಯೋ ಭೃಗುಕುಲೊ "ಪಣ | 


ಕಾ ಗರ್‌ ಶರಾ ಇಡ ಇರ್‌ ಸ 


ವ 
ಆಗಚತೋ ಹಿ ತೇ ವಿಪ್ರ ಭವೇನ್ಮ ತುರ್ನ ಸಂಶಯಃ 1೧೬! 


ನಗುಕುಲಾವತ ವನೇ 1! ೨. ಣೆ ಎಸ RA Ae (NE (ದಿಗೆ 
© Cad ed * thd | AAS Eb tA ಊಉಲ್ರ) Wd Nod ಆಗ Ad Nd ಯ ಬೂ ಪೂ UW! 


ಬರದೇ ಇರುವುದ ರಿಂದಲೇ) ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು 
ಕಾಣುತ್ತಿದೇನೆ. ನೀನೇದರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದೇ ಆದರೆ ನೀನು 
ಮರಣಹೊಂದುವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ.” 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಜನಮೇಜಯ! ಹೀಗೆ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಸೌದಾಸನು ಉಚಿತವೂ 
ಹಿತಕರವೂ ಆದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನಂತರ ಉತ್ತಂ ನ 
ಹಾಸು 


೨೦16೦ ಮಹಾಬಾರತ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅಹಲ್ಕೆಯಿದ್ದ ಆಶ್ರಮದ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 
ಗುರುಪತ್ನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಂತಾಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದ 


ಉತಂಕನು ರ ವ್ಯ ವಾದ ಆ ಎರಡು ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
೦ ದೇ ಶೀಪವಾಗಿ ನೆಲದ ನರ್‌ ಗ ಹಗೆ ಜಾ ಕಾಣಿ ಗಿಗಾ? 


ಓಗಿ Ad OC AN WO! | I Ns Ne heeded ಓಲಗ 1 ॥ ಓಲ ಓಗಟ್‌ಗೈ df eo NGC UNAS TG wd 


ಮದಯಂತಿಯು ಆ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾವ 


NNO Ne ನಿದ್‌ ನ ಗ PN ENA PAD RS ED RS PD ಹಾಲನ 
ರಿ ONT ANE LAND NAM ಕುಂಡಲ! ರಲ್ಲ 


ಕೃಷ್ಣಾಜಿನದಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣಿಮಾಃ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಫ ಉಲ 
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(ಕ್ರಿ 


ಹಾ (ಎ 
ಇದಿತು. ಒಂದಾದಮೇಲೆ ಮತೊಂದನ 


ದ ; 
ಗಳು ರೆಂಬೆಯೊಂದಕ್ಕೆ ಬಿಗಿದಿದ್ದ. ಕುಂಡಲಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಕೃ 


ee) A ಬಿದ್ದುವು. 5 ಹಣ್ಣುಗಳು ೧೦ ರಭಸಕ್ಕೆ ಕುಂಡಲಗಲೊಡನೆ 


wa A ಊಟ್‌ ಟ್‌ ದ್‌ ಊಟದ ಗತ್‌ ದ್‌ ಹಗ್‌ ಇದ್‌ | Nd ಆಗ ಟ್‌ಟ್‌ಓ್ಕ'ಆ್‌ 


ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವೂ ರೆಂಬೆಯಿಂದ ಕಳಚಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ಬೇಗ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. 
ಕಟ್ಟುಬಿಚಿಕೊಂಡು ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಐರಾವತನ ಕುಲ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ತಕ್ಷಕವೆಂಬ ಸ ರ್ಪವು ನೋಡಿತು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅದು 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನದಲ್ಲಿದ್ದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಬಾಯಿಯಿಂದ ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಿಲದೊಳಗೆ 
ನುಸುಳಿತು. ಸರ್ಪವು ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವು 
ದನ್ನು ಮರದ ಮೇಲಿದ್ದ ಉತ್ಪಂಕನು ನೋಡಿ ಉದ್ದೇಗಗೊಂಡು ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಕ್ಯಂತಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ಉತ್ತಂಕನು 
ದುಃಖದಿಂದ ಒಂದು ಕೋಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸರ್ಪವು ನುಸುಳಿದ್ದ 
ಹುತ್ತವನ್ನು ಅಗೆಯತೊಡಗಿದನು. ಕೋಪದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಅಸಹನೆಯಿಂದಲೂ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಉತಂಕನು 
ಮೂವತ್ತೈ ದು ದಿವಸಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಆ ಹುತ್ತವನ್ನು 


೨೭೬ 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5077 
ಅಗೆಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಸಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಉತ್ತಂಕನ ವೇಗವನ್ನು 
ಭೂದೇವಿಯು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರದೇ ಹೋದಳು. ಮರದ ದೊಣ್ಣೆಯ 


ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಘಾಸಿಗೊಂಡ ಭೂಮಾತೆಯು ವಾಕುಲಗೊಂಡು 
ಳಗೆ ಸ್‌ ನಲ ನಾಗೆ ಸಲಂಹಹೆಂ ಮಾರ್ಗವನು ಕಲ್ಪಿ ಸ ಬಿಡಬೇ ಕೆಂದು 
ted ಈ ಸ ಓಂ ಓ?) Me fd hed td 


ಜ್ರ Wadd UI \ ef he RA 
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7ಳ್ಳರ ನ್ಗ ವಾನ ದ ಇಾಕ್ಕಾಶಾಲ್ಲ ರ್‌ 
1 Coa ede Gadd U ಓಟ Ne Ne 


“ನಾಹಣಶೇಷನೇ! ಈ ಕಾಪೀದಂಡದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ 


ಡ್‌ ಈ FA ನ್‌್‌ ಊಟ್‌ ಗ್‌ ಅರಿಲ। A ಓ. 


ಶ್ರೆ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ನಾಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ತರಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ- ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಟುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ” 

ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 

ಜನಮೇಜಯ! ಯಾವಾಗ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಉತ್ತಂಕನ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು 
ಬದಲಾಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲವೋ-ಆಗ ವಜ್ರಪಾಣಿಯಾದ "ಇಂದ್ರನು 
ಕಾಷ್ಠದಂಡದೊಡನೆ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಸಂಯೋಜಿಸಿದನು. ಸತತವಾದ 
ವಜ್ರಾಯುಧಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಸೀಳಲ್ಪಟ್ಟ ಭೂಮಿಯು ಬಹಳ ಬೇಗ 
ನಾಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಾದಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿತು. ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ 
ಉತ್ತಂಕನು ನಾಗಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸಾವಿರ ಯೋಜನಗಳ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ 
ವಿದ್ದ ನಾಗಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆ ನಾಗಲೋಕವು ಸುವರ್ಣಮಯ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪ್ರಾಕಾರಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಸ್ಫಟಿಕವಯವಾಜ 
ಸೋಪಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬಾವಿಗಳನ್ನೂ, ವಿಮಲವಾದ ನೀರಿನಿಂದ 


NN 


ಷು ಳಿಳ ಲರ್‌ NN ಲಂ 
ಕೂಡಿದ್ದ ನದಿಗ ಳನ್ನೂ, ಕ್ರ! 10. udN OC I We MU ಕಟ್ರಾ ಛಿ) ಒಟು 


ಳನ್ನೂ ಉತಂಕನು ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿದನು. ಬೃಗುಕುಲತಿಲಕನಾದ 


ವೃಕ್ಷಗ 
ಲಲ 
ಉತ್ತಂಕ ಕನು ಐದು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ, ನೂರು 


ನಿರಾಶೆಯೂ ಉಂಟಾಯಿತು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಪು ಮತ್ತು ಬಳಿಯ 
ONTOS OREO NAPS ಾ ee CER Ue A 
ted Ne td Ned © ೨ Ww hod © td ds Fes td oy td 


ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ , ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತ್ತಿರುವುದೋ 
ಅ ಜ್ಲಂತಡ ಇೃ 9 ಜ್ಜ ಹಾಡಿ a md Od ತ್ಕಾ RD ಇ. md ಎ ಜಾಲ ಷ್ಣ ಈ ತ್ಮ ಬ ಖಾಹಾಲೆ ಬ. ಹಾಲೆ ಹಸಾಲೆ ಈ ಇ ಡಿ ಸಾಧ ಈ RD ಇ 
ಆಊಟಂಟಿ ರ Bo ತ್ರಲು ಅಟಿ ರುಟಟುಟು ಟು ಅಟ್ರ Uv Wl) WO 


ಧಮಸ್ಥಾಪಾನಮೇತನ್ಮೇ ತತಸ್ತಂ ವಿಪ್ರ ಲಪ್ಟ್ಯಸೇ । 


ಐರಾವತ ಸುತೇನೇಹ ತವಾನೀತೇ ಹಿ ಕುಣ್ಣಲೇ 9a ll 
“ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ ಷ್ಠ! ! ನನ್ನ ಅಪಾನಸಳವನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಊದು. ಹೀಗೆ 


ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಐ ವತನಾಗನ ಮಗನು "ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವ 


೪ನ ಹುಂಡಲಗಳನು Ve CUE NT ಸರ್ಣಾಾರ್ಣೊ್‌್‌ ಗೀಸ ಪಾಳಿ ಸೂ ರಿ ನಗೆ 
(ಸ್ರ CA Che ba WIL TY UV, W e CNA Chef dN | 


ಮಾಡಲು ಜುಗುಪ್ಲೆಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ಗೌತಮರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ನೀನು 
ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರುವೆ.” 

ಉತಂಕ: 

““ಅಶ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾವಾಗ 


ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೆನು? ನಿನ್ನ ಅಪಾನಸ್ಥಳವನ್ನು ನಾನು ಯಾವಾಗ 
ಊದಿದ್ದೆನು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು" ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 


|1೪೬| 


ಮಾ ಚಿರಮ್‌॥ 
ಸಲುವಾಗಿ 


ಗುರುವಿನ 


ಆ 


ತ್ಸಯಾ ಹ್ಯಹಂ ಸದಾ ವಿಪ್ರ ಗುರೋರರ್ಥೇತಭಿಪೂಜಿತಃ 
೦ದು ತಿಳಿ. 


ಗುರೋರ್ಗುರಂ ಮಾಂ ಜಾನೀಹಿ ಜಲನಂ ಜಾತವೇದಸಮ್‌ | 
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೨೦80 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸಾಂ ಹಾಲಿ ಹಾಟ ತಿ ಶ್ಯ ಕೆ ಇ್ರಾಲ್ಯಾ ಖಿ ವಾಹ ವಾ ಲೌ = ವ ಹಾ ತಾ ಸಾಜ ಹಾ =ವ ವ 


ನಾಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ  ಉತ್ತಂಕನ 
ನಿರ್ಧಾರವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುವು. 


ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಉತ್ತಂಕಮಹರ್ಷಿಯ ನಿರ್ಧಾರವೇನೆಂಬುದನ್ನು 


ತಿಳಿದು ಆ ಸರ್ಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭ್ರಾಂತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಉತಂಕನನ್ನು 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಯರಿಸಿದುವು. ಮುದುಕರು, ಮಕ್ಕಳು ಮೊದಲೊಂಡು 
ಎಲ್ಲ ಸರ್ಪಗಳೂ ತಲೆಬಾಗಿ ಉತ್ಪಂಕನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು “ಪೂಜ್ಯನೇ! ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು'-ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡುವು. 
ಅರ್ಫ-ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿ ಪರಮಪಾಜಿತವಾದ ಮಣಿಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಉತ್ತಂಗನಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿದುವು. ಹೀಗೆ ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯಾದ ಉತಂಕನು ರ್ಪಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ. ಗುರುಗಳ ಆಶ್ರಮದ 
ಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 


ಜನಮೇಜಯ! ಉತ್ತಂಕನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಗೌತಮರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಮಣಿಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಅಹಲ್ಕೆಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. 


ಸುಕಿಪ್ರಮುಖರಾದ ನಾಗಗಳಿದ್ದ ಗೊ ೋಕದಲ್ಲಿ NAN 


ತೆಂಬುದನ್ನು ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಉತ್ಪಂಕನು ಗುರುಗಳಾದ ಗೌತಮರಿಗೆ 
ಯಹಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಜನಮೇಜಯ! ಹೀಗೆ ಮಹಾತವಾದ 
ಉತಂಕನು' ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತಿರುಗಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಮಣಿಕುಂಡಲ 


ಗಳನ್ನು ಗುರುಗಳಿಗಾಗಿ ತಂದನು. ಭರತರ್ಷಬನೇ! ಜನಮೇಜಯ! 


ಜಮ ನ್‌ ಲಿ ಉರಾಳ ಸ ್ನಿಶಾಸ್ಸ ನಗಿಸಿದ ಹುಸ TATA NE 
beaded SUN A AMO MA SMU A SUA AA ಇಯು 


ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಉತ್ಪಂಕನ ಮಹತ್ತ್ವ ದ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದುದುಕ್ಕೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಉತರಿಸಿರುವೆನು. ರ 


೨೦೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ವು ಮು ೨. 


ಇರ್‌ ರ್‌ ಆ ಚ್‌ ಅವಯ ಗಿ [| ಛು ಗತ್‌ 


೮೬ 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨೦೪1 


ಧಿ ದ್‌್‌ ಗಾಜಾ! ODEN ರಾರಾ ಲಲಿ ಗನ್ನು ಭಾಲಿ ತ್ಮಿ 
CAAA Ne ಲ್ಯ he CAA NNO AIT CAMS UNS ಗು ಸಟುಟ (ಉದ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ರೈವತಕಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದುದು 


ಧಿ ಟಎ 


ಮಹಾಬಾಹುಃ ಕಿಂ ಚಕಾರ ಮಹಾಯಶಾಃ lll 


“ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ  ವೈಶಂಪಾಯನರೇ!  ಮಹಾಬಾಹುವಾದ 
ಗೋವಿಂದನು ಉತ್ತಂಕನಿಗೆ, ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿದಾಗ 
ಉತಂಕವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮೋಡಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನೀರು ಸಿಕ್ಕುವಂತೆ 
ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನಂತರ ಮುಂದೇನು ಮಾಡಿದನು? ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ.” 


ಣೈತಶ್‌೧ಿವಾಗಗುವದು ಸ್ಟೇಲಛುತಾದೆ * 


ಟ್‌ ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಹಗ್‌ ದ್‌ ಸವದ | (ಚ್‌. ಸದ್‌ ಗದ ಗಿ dnd a 


ಜನಮೇಜಯ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಉತ್ತಂಕನಿಗೆ ವರಪ್ರದಾನಮಾಡಿ 
ಶೀಘ್ರವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ ದ್ದಾರಕೆಗೆ ಹೋದನು. ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಸರೋವರ 
ಗಳನ್ನೂ, ನದಿಗಳನ್ನೂ ಅರಣ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಗಿರಿ-ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ 
ದಾಟಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ ದ್ವಾರಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋದ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರೈವತಕಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಉತ್ಸವಸಮಾರಂಭವು ನಡೆಯುತ್ತಿದಿತು. ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನು ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋದನು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರೈವತಕಪರ್ವತವು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಕಾರ 
ಗಳುಳ್ಳ, ಚಿತ್ರಿತವಾದ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಡೇರೆಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತ 
ವಾಗಿದ್ದು ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ರೈವತಕಪರ್ವತವನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಮತ್ತು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ವಸ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. ಆ ಪರ್ವತವು 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸಗಳಿಂದಲೂ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದಿತು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ದೀಪವೃಕ್ಷ 


ಬ ಲಂ, 


ಗಳಿಂದ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪರಿಶೋಭಿಸುತ್ತಿದುದರಿಂದ ಆ ಪರ್ವತದ 


ಉಚರಿಸುತಿದ ಸುಮಧುರಶಬ ುಗಲಿಂದೇ ANN ಹು ಗಾಗಡಿಗಳ್ಗು. 00 ಕಾಥು ಡನಲ್ಗ 
ಜ್‌ Wa UC wy ld Nd © ಜಲ ಆಗ ಓ ಓಟ್‌ 
ಸಂ !ತಮಯವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು... ಮೇರುಪರ್ವತವು 
ಜಾಲ ಎರೆದ ಅಲ ೦0) ತಲಿ ಸೋ ಇ ರಿಷಿ ಕಾಲಾ ಉನ , ಲ್ಲಾ ದ್ರಿ ಭಲಿ ರಾಲಿ ಪ್ರ ಇಲ್ಲ ಯ್ಮ್ಮ ಲ್ಲಿ 
wd If | ಇ) ಜರ ಯಸುಳ ಎಗಿರುಎಂತಿ-ದ್ದಾರ we wu wd | 
ವತಕಪರ್ವತವು ಅತ್ನಂತ ಪೇಕಣೀಯಸಳವಾಗಿದಿತು. ಶೇಷವಾದ ಆ 
hd ದಿ HM ಯ ಪ್ರಾ ೬. © 


ಬ ಕೀಡ 
ಣ್‌ ಹ್‌ ೧ ರ್‌ ಜನರ ಕಂ ಗಲಿಎಿ) Pe ವ್‌ 
(9) ಲ ಆಲ ರ YW, ಅ) 


ಇಗ 


ಮಹೋತವವ ಪರಮ 


ಆಜ ಕ ಬು Ww 


ವವು ಅಂಗಡಿಗಳಿಂದಲೂ, " ಮುಂಗಟ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ ರಮ್ಮ ವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ಷ್ಯ-ಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿದ್ದುವು. ವಸ್ತಗಳೂ, 
ಮಾಲಿಕೆಗಳೂ ರಾಶಿ-ರಾಶಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ವೀಣೆ ಮತ್ತು ಮೃದಂಗಗಳ 
ವಾದನವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸುರಾ-ಮೈರೇಯಮಿಶ್ರವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯ-ಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನು 
ದೀನರಿಗೂ, ಕುರುಡರಿಗೂ, ಕದ ಣರಿಗೂ ನರಂತರಮಗಿ ಕೊಡುತಿದುದ 


ಸರ್‌ ಲಾಕ್‌ ಸ ಸ್ತ್ರಿ ಫ್‌ ಸರ್‌ ೫% FF NNN ಇರಾಕ್‌ ಔ RF FS Wd Fr Ne ಸ್ಟ್‌ ಕ್‌ ಸರ್‌ ಸಹಾ ಸ್‌ N EE 


ರಿಂದ ಆ ಉತ್ಸವವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪುಣ್ಯಾತರು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ರೃವತಕಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ವೃಷ್ಟಿವೀರರಿಗೆ 
ವಿಹಾರಸ್ಥಾನಗಳು ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದುವು. ಬಹುಸಂಖಾ ತವಾದ ಮನೆ 
ಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ರವಾಗಿದ್ದ ಆ ಪರ್ವತವು "ಡೇವಲೋಕದಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತಿದಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಹೂಂದಿದ್ದ ಆ 


ವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದಿತು. ಆ ರೈವತಕಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
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ತೋರಿ ವಿಜಯಿಯಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿದಂತೆ-ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಠನೂ ದುಷ್ಕರವಾದ 
ಎಂ ಲಣ 


ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ (ಪಾಂಡವರ ಮೂಲಕ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳನ್ನು 


ಗಿ ಸಹ 0೨ ದಾಂದಾರಣರಾಗ TAS ಮತು ನಗಿಸುವ 


“ಆಲಿ VEL Ne Nod ಹ್‌ NAC I 
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ONY ಸೋ ಎಲ್ಲಿದ 
ಸಾ ಹಾಗೆ ನಾ ಹಾಧ ಲ್ರಿ NS NS RN NN ಶಾಲ ಹಾರ SS ಹಾಲ ಇ. "್ಸೆ 
ede ಅಲ ್‌್‌ ೫411೮) Weld vA bd SD Wd” | 
ನರಾಣಾಂ ವದತಾಂ ತತ್ರ ಕಥಂ ವಾ ತೇಷು ನಿತಶಃ all 
“ಮತಿ ೃಷ್ಟಿಕುಮಾರನೀ! ಮಹಾಭಬಭಾರತಯು ದವು 
ಪರಮಾದು ತವಾಗಿತೆಂದು ಜನರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನಾನೂ ಕೇಳಿರುವೆನು. ಪಾಂಡವ-ಕೌರವರ 
ನಡುವೆ ಎದದ “ಮುದವ ದೆಂಗ್‌ Te eG ತ ಗಾಣ ) ೨ಎ 9 57 
Ne hs Ad Sg) ಅ Nee Ref Ad NT 8 CM Wf No Ne ೨ಿದಿತು ತ Medd 
ಹೇಳು.  ಮಹಾಭಜನೇ!  ದೋಷರಹಿತನೇ! ನೀನು ಯುದದ 


RUT ARR AF ಮಥ ಗಿ ದಂದು COR ಇಗ ದವ A SOREN 
ಭ್ರ್ಕು AAI OE | le CANN ಲ| | AACA No tad ್ರಿಲಭಳೀಟಲ್ಲ ಟಾ TT SAIC * 


ಆದುದರಿಂದ ಯುದವು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಯಥಾವತಾಗಿ ಹೇಳು. 
ಮಹಾತರಾದ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಭೀಷ್ಣದ್ರೋಣ- -ಕರ್ಣ- ಕೃಪ- ಶಲ್ಮಾ ದಿಗಳ 
ಪರಮಶ್ರೆ ೇೀಷ್ಠವಾದ ಯುದ್ಧವು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತು? ನಾನಾದೇಶದ 
ನಿವಾಸಿಗಳಾದ, ನಾನಾವಿದವಾದ ವೇಷ-ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ, ಅಸ್ರವಿದ್ಯಾ ಕುಶಲರಾದ, 
ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರಾದ, ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಗೂ ಮತ್ತು ಕೌರವರ ಕಡೆಗೂ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ನಡುವೆ ಯುದ್ಧವು ಹೇಗೆ 
ನಡೆಯಿತು?-ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳು ”. 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ: 


ಜನಮೇಜಯ! ತಂದೆಯಾದ ವಸುದೇವನು ಹೀ 


Ll 
ಸ 
$ 
> 


ತಾಯಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ : ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೌರವರ ನಿಧನವು ಹೇಗಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು: 
“ತಂದೆಯೇ! ಆ ಮಹಾಯುದದಲ್ಲಿ ಮಹಾತರಾದ ಕತ್ರಿಯರು 
ಎ" [ಬ A 
1 
( 
of) 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೨೦೬೨ 


ತೋರಿದ ಸಾಹಸಕರ್ಮವು ಪರಮಾದ್ದುತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ 
ಸಾಹಸಕರ್ಮಗಳು ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದುದರಿಂದ ನೂರು ವರ್ಷಗಳು 
ಸತತವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಲು ಸಾಧ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
Dp ED ED ED ಹಾಲ 3! pe ಹಾಲ ಷ್ಟ 


WAN WD I AT ನeಬಖಲNಉWಲOY ಅಗ CO AS AIAN 2 CUNY 


ಮುಖ್ಯ-ಮುಖ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಇ ಜಾಬ್‌ 


ಪೃಥವೀಪಾಲರ ಸಾಹಸಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಕೇಳು. 


ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳ ನಾಯಕನಾಗಿರುವಂತೆ- ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, 
ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಷ್‌ಹಿಣೀಸ್ಫನ್ಕಕ್ಕೂ ಒಡೆಯನಾದ ಭೀಷಮ, ಕೌರವಸ್ಯೆನ್ಶಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲನೆಯ ದಂಡನಾಯಕನಾದನು. ಏಳು ಅಕೌಹಿಣೀಸೈೆನ್ಯಕ್ಕೆ ಒಡೆಯ 
ವಾಗಿದ್ದ ಶಿಖಂಡಿಯು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ನಾಯಕನಾಗಿದ್ದನು. ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ 
ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಭೀಷಮ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಹಾಂಡವ- ಕೌರವರಿಗೆ 


ರೋಮಾಂಚಕಾರಿಯಾದ 'ಯುದ್ಧವು ಹತ್ತು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ 


ನಡೆಯಿತು.*ಮಹಾಸಂಗ್ರಾಮಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಗಂಗಾಪುತ್ರನಾದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಶಿಖಂಡಿಯು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಅನೇಕ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಭೀಷನಿಗೆ ಪ್ರಾಣೋ 
ತೃಮಣಾವಸಿಯು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಮರಣಯಾದ ಭೀಷನು 
ಬಾಣಗಳ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ದಕ್ಷಿಣಾಯನವು ಕಳದು ಉತ್ತರಾಯಣವು 
ಬಂದನಂತರ ಅದು ತನ್ನ ಅಂತ್ಯಕಾಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು. 


"ಮಹಾಭಾರತದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕಡೆಯವರಿಗೂ ದಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನೇ 
ಪಾಂಡವರ ಏಕಮಾತ್ರದಂಡನಾಯಕನಾಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಭೀಷ್ಠನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 


ಸಃ ಎ 
ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಭೀಷನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಲ್ರಿಸುತಾರೆ. ಶಿಖಂಡಿಯಿಂದ ಬೀಷನ 


ಹಾಲಿ ಧಾನಿ ನ್ನ ಘಾಲಿ ಘಾನ ಯ್ಯ ಇ ಾನ್ಲ ಶಂ ಇರುಳೂ ಹಾಗೆ 
ಆಟ. ಲ ಟಟ US A= ಪ್ರಸಂಃ Kad ಟು 


ನಾಯಕನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


(೯. (ಆ 
QL OC 


> 

4 
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ಾ ಕ್ರ ೧ 
Cd hoe Gl pd we ಈ bees ad ಳು 
್ರ್ರೀಣರನ್ನು ನೆರೆಹಿಡಿಯಲು ಬಯಸಿ ಚ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಕು ಮನು -ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದ್ರುಪದನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಪಮಾನವನ್ನು 
ಸಿಸಿ-ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದನು. 


ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನಿಗೂ ಮತ್ತು ದ್ರೋಣರಿಗೂ ನಡೆದ ಆ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 


ನಾನಾದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ (ನಾನಾದೇಶಗಳಿಂದ)ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ವೀರರಾದ ರಾಜ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾಯಶಃ ನಿಧನಹೂಂದಿದರು. ದ್ರೋಣರು ಕೌರವಸೈನ್ಯದ 
ದಂಡನಾಯಕತ್ನವನ್ನು ವಹಿಸಿದನಂತರ ಐದು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಪರಮ 
ಘೋರವಾದ ಮಹಾಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ಆ ಬಳಿಕ ದ್ರೋಣರು 
ಆಯಾಸಗೊಂಡು ದೃಷ್ಟದ್ಯು ಮನ ವಶರಾದರು. (ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನಿಂದ ಮರಣ 
ಹೊಂದಿದರು. ದ್ರೋಣರು ಮರಣಹೊಂದಿದನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಸ್ಫನ್ಯಕ್ಕೆ ಕರ್ಣನು ಸೇನಾಪತಿಯಾದನು. ಕರ್ಣನು ಕೌರವರ ಬಳಿ ಉಳಿದಿದ್ದ 
ಐದು ಅಕ್ಸೌಹಿಣೀಸೈನ್ಯದಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಗ ಮೂರು ಅಕೌಹಿಣೀಸೃನ್ಯ ವು ಮಾತವೇ 


ಉಳಿದಿದಿತು. ಅದನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ “ವೇಳೆಗೆ ಅನೇಕ 
ಸಮುಖವೀರರೆ ರೂ ಹತರಾಗಿದ್ದರು. ಉಳಿದವ ೨ ಕೆಚ್ಚಿನಿಂದಲೇ 


ಇನಾಸ ತ್‌ ನಾನಾ ಮಾಘ ಹಾಫ್‌ ವನವನವ ವಾವ 


ಯುದ್ಧನನ್ನದ್ದರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ದುರ್ಯೋಧನನ  ದಂಡನಾಯಕತ್ತವನ್ನು 
ವಹಿಸಿದ ಎರ ಡನೆಯ ದಿನ ಶತ್ರುಭಯಂಕರನಾಗಿದ್ದ ಕರ್ಣನು _ಪತಂಗದ 
ಹುಳುವು ಬೆಂಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿನಾಶಹೊಂದುವಂತೆ- 


000 ಸಾರಾ ಹಾಲ ಗ್‌ ರಾನಾ ತಾನೆ ಸೌ, ಇ ಜಾ ಗ್ನು ನ ಶಾಫಿ ಮೆ ಕಾಕಾ ಮನ್ನಿ ವಾ ಕಾ ಲ್ಲ ನ್ನ 
ef KT ONO ಯುಬ್ಬಿಮಾದಿಲು wo ೬/೮ TON ಲ ಟಟ ಲಿಂ LCIT CW 


ನಿಧನಹೊಂದಿದನಂತರ ದುರ್ಯೋದಧನಾದಿ ಕೌರವರು ನಿರುತ್ಸಾಹರೂ 


Feu 


ನಿಸೇಜರೂ ಆದರು. ಕರ್ಣನನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನನು ಮದೆ ನೀಶನಾದ 
ಶಲ ಐ; ನಾವ್‌ ತಿಯ ಹಟಗಟಿದನು. ಕೌರವರು ಮೂರು 


I AN vow UY "ಆಗ Ne Ped od whe Ne ಗಟ್‌ ಆಗಲ್‌ 
ಊಟ ಊ 


ಅಕಾಹಿಣೀಸ್ಸನ್ಮದೊಂದಿಗೆ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಶಲ್ಯನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು 


೦) ಲಿ 
ಖಾ) ದಹಿ ಜಾ my) ಸನ್ಮಾ ಪಾಸಾಘ PRN 
ಉ೦ಅಿಬು. ಇರಿ ಊಲ೦ಂಶಿಬ ಲು ಕೂರಿತಿ ಅಸಿಂಿ 


ಜಾ 
iy ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದ್ದ ಒಂದು ಅಕ್ಷೌಹಿಣೇಸ್ಸೆನ್ಯ ದೊಡನೆ ! ಯುಧಿ ೩ರ ನನ್ನು 
ಸುತ್ತುವರಿದು ಐಎತೆದು ಆ ಸಮಯದಲ ನಡೆದು ಅರ್ದಗಿಮುದ ದದ 


Qed Ned hs Cf NN oe ಗಟ್‌ S\N ಟ್‌ CASAS ಟ್‌ dC AS SAS A 


ಮದ್ರರಾಜನಾದ ಶಿಲ ನಲ್ಲು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


ಶಲ್ಯನು ಮರಣಹೂಂದಿದನಂತರ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಮತ್ತು 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸಹದೇವನು, ಭಾರತದ ಆ ಮಹಾಯುದಕ್ಕೆ 
ಮೂಲಕಾರಣನಾಗಿದ್ದ ಶಕುನಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಶಕುನಿಯೂ 
ನಿಧನಹೊಂದಿದನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳವಾಗಿ 
ದುಃಖಗೊಂಡಿತು. ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಗದಾಪಾಣಯಾಗಿ ರಣರಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಅತ್ಮ ತಕ್ರು ದ್ದವಾಗಿ 
ಅವನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಹೋದನು. ದ್ದೆ ಪಾಯನಸರೋವರದಲ್ಲಿ ನೀರಿನ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ "ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಬೀಮನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಪಾಂಡವರೂ 
ಅಳಿದುಳಿದ ಸೃನ್ಯದಿಂದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತರು. ನೀರಿನಲ್ಲಿಳಿದು ಭೀಮಸೇನನು ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ವಾಗ್ಲಾಣಗಳಿಂದ (ಮಾತಿನ ರೂಪವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ) ಗಾಸಿಗೊಂಡು 


“ು 
CS 


5088 ಮಹಾಭಾರತ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಒಡನೆಯೇ ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕ ಬಂದು 
ಗದೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧಕ್ತೆ ಸಜಾಗಿ ನಿಂತನು. ಆಗ ನಡೆದ 


ಗ 
ಮಹಾಯುದದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ನೋಡುತಿದಂತೆ ಭೀಮಸೇನನು 


ಮ ಷು ಮ pe ಯದಿ ಲ್ಲ ಇ) ಲ್ಲ 
' AANA GO ಟು) ಬಟೋಲಬ್ರಿಹಿ ಹ MON AS wD ಹೀಳ ಆ! Id 


ಶಿಬಿರಗಳಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು, ತಂದೆಯ 
meTelanb Pet ೦ ಮಾಂ ೧೧7೫. ಪ್‌ ದಾವ PATRON CE RN 

ಳು Yd FY dN ಹ್‌ ಜ್‌ ್‌್‌್‌್‌ TUES Ws ॥| | 
ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಪಾಂಡವರ ಪುತ್ರರು, ಮಿತ್ರರು 
ಜಾನ ಎ ON RAN ನ್‌ ಹಾಲೆ ಜಾಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಲ್ಲ ೦ನೆ ರಾನಿ 
ಖು ್ರು ಸ್ಫನಿಕರು-ಎಲ್ಲರೂ AVON ಟಿ ಸ ಉಲ್ಲು ಆಖ ಲಟ್ಯ ಕಹು ಆರಂ 


ಕೃಪ, ಕೃತವರ್ಮಾ ಮತ್ತು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರು ಯುದ್ಧವಂ ೦ಬ ದಾವಾಗ್ತಿಯಿಂದ 
Pe UE Te ASW UT He Ca wa ದಿ ವಾ ಶ್‌ ಕಳ್ಗಿ ಧನ್‌ EN ಇದೆ ನಾಗರಾಳ 
ಆಅ AU 1 INAS NN GI | NS ಈ ಓಲಗ! oe ಊರಿ ಆಗ ಓಟ್‌ ಆಗ ಊಟ್‌ ಜಲೇ ಓಟ © ಆಗ hd th 
ಕಾರಣ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ವೃಶ್ಯಾಪುತ್ರನಾದ ಯುಯುತ್ಸುವೂ ಉಳಿದುಕೊಂಡನು. 
ಹಾರ ಭಾಲಿ ಐಸಾ ಉಗ ಷ್ಟ ಪಾಳ  ಾ ಲ A ಈಸ್ಟಾಕನ್ಸ್ಸ ಮ್ನ ಪಶಾಸಾಲೆ ಸಾಸಾಲಿ ಸಣಾಘ ಸಾಜಾಲಿ ಸಸಾರ ಕ್ಲ ಸಕಾ ಸಾಸ ಸಸ್ಟಾ ಖಾ ಉಯ್ದಿ 
ಕರರಪೀಂದ್ರನಾದಿ ಯೋಭಿನಿಮಿ | “ಬಾಂಧವರಿಸಿಮೀತನಾಗಿ 
ಸೀತ ಅತ್‌ ನಿತ ತ್‌ ಹ್‌ ಇದ್‌ ಆತ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌'', 'ಆ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇಚ್‌ ರ್‌ v¥ ೧ ಧರ್ಮರಾಜನನೇ 


ಳಿಳ ಲಾ ಫಾರಿಕ್‌ 0.೦ ವಾ್‌ ಸಾಲಾ ದೌ Np A ರ್‌ 

tad WIA IT CHS ಗಗ Ned Nu) edad awa ಆಲಿ ಆ ಲ ಆಆಆ 
ಸಗ 9೨ 

ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 


ವೈಶ ಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 


ಯನಮೇ OANA RANE NOLAN 
Ad CSA \ ಓಗ ಆಗೇ * NISSEN Ad AI ಜಿಓ. (ಗ IT A 


ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ವೃಷ್ಟಿವಂಶದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ 
ಶೋಕದಿಂದ ವ್ಕಾ ಕುಲಗೊಂಡರು. 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪಿತುರಗತಃ All 


ಅಭಿಮನ್ನೋರ್ವಧಂ ವೀರಃ ಸೋತತ್ಸಕ್ರಾಮನ್ನಹಾಮತಿಃ | 


ಅಪ್ರಿಯಂ ವಸುದೇವಸ್ಮ ಮಾ ಭೂದಿತಿ ಮಹಾಮತಿಃ lll 
ಜನಮೇಜಯ! ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ, ವೀರನಾದ, 


ಮಹಾಮತಿಯಾದ ವಾಸುದೇವನು ಮಹಾಭಾರತಯುದದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ತಂದೆಯ ಮುಂದೆ ಹೇಳುತಿರುವಾಗ ಕಥೆಯ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅಬಿಮನು ಎದೆಯ 


ಹ್‌ ಹ್ಮ Dv ॥ ಗ್‌ ಆಟ್‌ ಹ, he ಗತ್‌ ಟ್‌ ಪ್‌ಿದ್‌ 


ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು 'ಮಂದುವರಿಸಿದನು. 
ದೇವನ ಅಪ್ರಿಯವಾಗುವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬಾರದೆಂಬುದೇ 
ಮಹಾಮತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಅತಿಕಷ್ಟಕರವಾದ ಮೊಮಗನ ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತಂದೆಯಾದ 
ವಸುದೇವನು ದುಃಖ-ಶೋಕಗಳಿಂದ ಪರಿತಪಿಸಬಾರದೆಂಬುದು 


ಮಹಾಮತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಇಂಗಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. 


CQ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡ 


ನಿಮೋಹಗೊಂಡು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದನಂತರ 


ಹಾಸ್ನ 
ಲಷ ಗ ಗಿ7ತ. ಇಳ ಗಾಣ ಗ್‌ ea ಗ್‌) ಕ ಗಿರ್ರ್‌. 
ಬ Md © wy Ah ಹಲಿ ೀ್‌ ಕ್ಸ adhd NC TY hd Uo Ad hd Cd ಆಗ tA 
\ 
ಬ 
ಎಡ ೦ 


ನನು ತ್ವಂ ಪುಣ್ಣರೀಕಾಕ್ಷ ಸತ್ಯವಾಗ್ಟುಎ ವಿಶ್ರುತಃ 
ಯದೌಹಿತವಧಂ ಮೇತಂದ್ಕ ನ ಖ್ಯಾಹಯಿಸಿ ಶತ್ರುಹನ್‌! 
ತದ್ದಾಗಿನೇಯನಿಧನಂ ತತ್ತೇನಾಚಕ್ಸ ಮೇ ಪ್ರಭೋ esl 


“ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನೇ! ನೀನು ಸತ್ಯವಾದಿಯೆಂದು ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ 


ON Qe me NN ಸಿ| NN ON ಇ 
WV 1 ಓ/ Cad NAN Nd dN AMOUNT H CAA CAG ಓಟ © Rad 


ಕಾರಣದಿಂದ ನನಗೆ ಅಭಿಮನ್ಮುವಿನ ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? 
ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಸೋದರಳಿಯನ ವಧೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 


ಹ ಲರ್‌ ಯ 9.೧೦ರ ಣಿ ಗಿನಿ 
Cue ou voll AN ಇಟಲಿ! lw ol 1 


Nd 
ಕಮಲನಯನನೇ! ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಮನ್ನುವು ನಿನಗೇನೆಂದು 
ಹೇಳಿದನು? ತಾಯಿಯಾದ ಸುಬದೆಗೆ ಯಾವ ಸ 
ಕಳುಹಿಸಿದಾನೆ? ನನಗೂ ಹೇಳುವಂತೆ ಏನನಾದರೂ ಹೇಲಿರುವನೇ 


ಓ Oud SIGS ೊ Cul RAG 


WW 
ಚಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅವನು ನನಗ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯ 


ಲ್ಸ ಸಾಲಿ ಷ್ಟ ೧ ಘ್ಛಿನಾಲಿಷ NOS A ರಾಲ್‌ PN 
ol Ip. ಲ್ಸ DH INT OUUY ee UDO Woo 1 
ಶತ್ರುಗಳು ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲ ತಾನೇ? ಭಯದಿಂದ ಅವನ ಮುಖವು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕರ್ಣನನ್ನೂ ಯು ದೃದಲ್ಲಿ ತೈವ ಸ್ಪ ನ೯ಸುವುದಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿ 


ಕೊಳು ತ್ತಿದ್ದನು. ಅಂತಹ ವೀರಬಾಲನು ದ್ರೋಣ ಣ-ಕರ್ಣ-ಕೃಪಾದಿಗಳಿಂದ 
ವಂಚನೆಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲಟು ಟ್ಟು ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ ತಾನೇ? ಕೇಶವ! ಈ 


ನಿಸ 


೦೨ 
QT EN ಲ 
೧೨೧1 1 CANTY 


ಬಲ್ಲಿ ಆ.೦೬! ಇಉ್ನೂ 


ಹೀಗೆ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಎಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 


ಅತ್ಯಂತದುಃ ಖತನಾಗಿದ್ದ ಗೋವಿಂದನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


ಭಿ ವಾ ಲವ ವ) ಕಾಳ್ಯಾ =A ನಿಟ ಜಾಲಾ | 

೮ SUNY ಜ್ರ ಅಳ ಉಪ್ರ) ಕೃ AVE ND VHS bu C4 | 
ನ ಪೃಷ್ಠತಃ ಕೃತಶ್ಚಾಪಿ ಸಂಗ್ರಾಮಸ್ಯೇನ ದುಸರಃ ltl! 
“ತಂದೆಯೇ! ರಣರಂಗದ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 


ದಿಂದಾಗಲೀ, ಆಯಾಸದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಲೀ, “ಅಧೀನತೆಯ ಕಾರಣ 


ರ್‌ ಇಳಿ ಫೌ -೬. ON EA ನ್ನ ತಾಲ ರ್ಯಾ ಲು ನ್ನ ಲ್ಲ ನ್ನ ಸಾಧ್ಟಾಲ್ಲ ಸಾನ ಘಾ ್‌ ನಗಿ ಗಿಗಾ 
ದಿಂದಾ; MA) ಆಟ ಲ| ಹಲಗಲಿ ಸಾಧಾರಣಮನುಷ್ಯ೦ಂದ dU UNAS 


ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಆ ಸಮರಾಂಗಣವನ್ನು ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ 


ಹಿಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. (ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೆನ್ನುತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಓಡಿಹೋಗಲಿಲ್ಲ.) ಲಕ್ಷ- ಲಕ್ಷ ದಾಜರ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು 


ಇಸ್‌ ಗರ್‌ೇಟ್‌ ಸ್‌ ಇಿರ್‌ಗೌರ್‌ ದ್‌ ಔ ಚ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಶ್‌ ಇ 8 ಗ್‌ ಜಲ್‌ ಸಾಟ್‌ ಸ್ವ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ 


ಸಂಹರಿಸಿ ದ್ರೋಣ-ಕರ್ಣ ರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುವಾಗ ಆಯಾಸಗೊಂಡು 
ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ದುಃಶಾಸನನ ಮಗನಿಂದ ಹತನಾದನು. ಒಬ್ಬ ವೀರನನ್ನು ಒಬ್ಬ 
ವೀರನೇ ಎದುರಿಸಬೇಕು. ಒಬ್ಬನ ಮೇಲೆ ಇಬ್ಬರು ಮೂವರು 
ಯುದಮಾಡಬಾರದು-ಎಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅಭಿಮನು ವು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ವೀರನೊಡನೆಯೇ ಯುದ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದೇ ಆಗಿದ್ದರೆ- ವಜ್ರಪಾಣಿಯಾದ 
ಇಂದ್ರನಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು “ಸಂಹರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುತಿರಲಿಲ್ಲ, ಪಾರ್ಥನು 
ಸಂಶಪಕರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲು ಸಂಗ್ರಾಮಭೂಮಿಯಿಂದ ಬಹಳ 
ದೂರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಹುಮಂದಿ ಕ್ರುದ್ಧರಾದ 
ದ್ರೋಣಾದಿಗಳು ಅಭಿಮನ್ಮು ವನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದರು. ತಂದೆಯೇ? ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ದೌಹಿತ್ರನಾದ 'ಅಭಿಮನುವು ಅನೇಕ ಮಹಾ-ಮಹಾ 
ವೀರರಿಂದ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ದುಃಶಾಸನನ ಪುತ್ರನಿಗೆ ವಶನಾದನು. 


5992 ಮಹಾಬಾರತ 
ನೂನಂ ಚ ಸ ಗತಃ ಸ್ಪರ್ಗಂ ಜಹಿ ಶೋಕಂ ಮಹಾಮತೇ । 


ನ ಹಿ ವೃಸನಮಾಸಾದ ಸೀದನ್ತಿ ಕೃತಬುದ್ಧಯಃ ॥|೨೧॥! 


ಮಹಾಮತಿಯೇ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ದೌಹಿತ್ರನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿರುವನು. ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಸತ್ಪುರುಷರು ವೃಸನದಲ್ಲಿ 
ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡರೂ ಖನ್ನರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 'ಮಹೇಂದ್ರಸದ್ದಶರಾದ 
ದ್ರೋಣ-ಕರ್ಣಾದಿಗಳು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಬಾಲಕನೊಬ್ಬನ "ಮೇಲೆ 
ಯುದ್ದಮಾಡಿದರೆ ಅವನು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಹೋಗದಿದ್ದಾನು? 
ದುರ್ಧರ್ಷನೇ! ಶೋಕವನ್ನು ಬಿಡು. ಶತ್ರುಗಳ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಜಯಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಆ ನಮ್ಮ ಅಭಿಮನ್ನುವು ಶಸ್ತಾಘಾತದಿಂದ 
ಪವಿತ್ರರಾದವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವ. ಉತ್ತಮವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ವೀರನಾದ ಅಭಿಮನು ವು ಹತನಾದನಂತರ ಅವನ ತಾಯಿಯೂ ಮತ್ತು ನನ್ನ 
ತಂಗಿಯೂ ಆದ ಈ ಸುಭದೆ ಯು ತನ್ನ ಮಗನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕುರಿಯಂತೆ 
ರೋದನಮಾಡತೊಡಗಿದಳು. 


ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕೂಡ ಸಂಧಿಸಿ ಅತಿದುಃಖಿತಳಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು: 
"4 ರ್ಯಲಳೇ! ನಮ ಮಕಳೆಲರೂ ಎ 


ed NN G&G OAs QC te bead ಜು Wo ಪಪ ಊರ್‌ 


ನಾನು ನೋಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ” ಸುಭದ್ರೆ 
ಕುರುಕುಲಸ್ತೀಯರೂ "ಅವಳ ಕೈಗಳನ್ನು ಓಡಿದುಕೊಂಡು ಅತ್ಯ ಂತ 
ಮಃಖಿತರಾಗಿ ಅಳತೊಡಗಿದರು. ಬಲಿಕ ಇವಳು ಉತ್ತರೆಯನ್ನು 


ಕುರಿತು-“ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ! ನಿನಗ 


ದ್ದು 


ಜೆ 
G 
Ki 
ಗ 
೭ ( 
ಲ 
4 
ತೆ 


ಗೂ NEA ನಂಗ RRR 946 ಎರಗಿ ಗೂ ನೋತನ 
ಬರಿಬರಯಿನ್ನು GANT ICY ಗಗ 1! 1. GAs AA ಓಲ್‌ ಆಗ್‌ ಆಗ hs hd DAS OD 
೧೧೮ ೧೮೦೨೨೮ ಉಲ ಈ) ಲ್ಯ VY VA (WY Ned 

ಭವನಾನ್ನಿಷತತ್ತಾಶು ಕಸ್ಲಾನಾಬ್ದೇತಿ ತೇ ಪತಿಃ |1೨೯॥| 


“ವಿರಾಟರಾಜಕುಮಾರಿಯೇ! ಯಾವನು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಬಹಳ ಬೇಗ ನಿನ್ನ ಅಂತಃಪುರದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಬಂದುಬಿಡುತ್ತಿದನೋ-ಆ ನಿನ್ನ ಪತಿಯೀಗ ಏಕೆ ಹೊರಬರುತ್ತಿಲ್ಲ?”- 
ಎಂದು ಸುಭದ್ರೆಯು ವಿಲಪಿಸಿದಳು. 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ 5993 


ಅಭಿಮನ್ಕ್ಯೋ ಕುಶಲಿನೋ ಮಾತುಲಾಸೇ ಮಹಾರಥಾಃ | 
ಕುಶಲಂ ಚಾಬ್ರುವನ್ಸರ್ವೇ ತ್ಹಾಂ ಯುಯುತ್ಸುಮಿಹಾಗತಮ್‌ ॥೩೦॥ 
“ಅಭಿಮನ್ಮುವೇ!  ಮಹಾರಥರಾದ ನಿನ್ನ ಮಾವಂದಿರೆಲ್ಲರೂ 


ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ಅವರು 
ಕುಶಲಪ್ರ ಶ್ಲೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರುತಾರೆ”-ಎಂದೂ. ಇವಳು ಗೋಳಿಟ್ಟಳು. 


ಆಚೆಕ್ಟ _ ಮೇಂದ , ಸಂಗ್ರಾಮಂ ಯಥಾಪೂರ್ವಮರಿಂದವು | 


ಕ್ರಿ 


ಈಗಲೂ ಹೇಳು. ಹೀಗೆ ನಾನು ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ನೀನೇಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಿ 
7”— ಎಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಸುಭದ್ರೆಯು ಗೋಳಾಡಿದಳು. 


ಇದೀ ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸುಭದ್ರೆಯ 
ಗೋಳಾಟವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೊಮಗನ ಮರಣದಿಂದ ಅತಿ ದುಃಖಪೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದ 
ಕುಂತಿಯು ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತಾ ಮೆಲ್ಲನೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು: 
ಸುಬದ್ರೀ' ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸಾತ್ಯಕಿ ಮತ್ತು ತಂದಿಯಾದ ಅರ್ಜುನಂಂದ 
ಲಾಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಲಕನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಕಾಲಧರ್ಮದಿಂದ ಹತ 
ನಾದನು. (ಅವನ ಆಯುಷ್ಯವು ಕಳೆದುಹೋಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಮೃತ್ಕುವಶ 
ನಾದನು.) 


ಯದುನಂದಿನಿಯೇ! ಮರ್ತಥರ್ಮವೇ ಇಂತಹುದು. ಮನುಷ್ಯ 


ಗಿನ ಜನಮ್‌ NN ಸಾರ್ಯಾಗಿಇಷ್ಯ ಸಿಳ ನಮೂ ೨ ಲ್‌ A 
ಲೋ ಅಟ್ಲಿ ಆಟ ್‌್‌ೀ್‌ ನಂಯಲೀಬೀಕು. Ned KA Ad Nd had CASON OV ASN kA ಅ 


ನಿನ್ನ ಮಗನು ಮಹಾವೀರರಿಂದಲೂ ಎದುರಿಸಲೂ ಅಸಾಧ್ಯನಾಗಿದನು. 


ದಲ್ಲಿ ಮಡಿದು ಶ್ರೇಷವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತಾನೆ. 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಕೃತ್ರಿಯರ ಮಹಾಕುಲದಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವೆ. ಪಡಪತಕೆ 


ಪದದ ಸ್‌ ಸದ್‌ ಗ್‌ ಗವ್‌ ಆಸ್‌ ಜ್‌ ತ್ಸ ್ಮ್‌್ಮ್ಪ್ಪ 


ಸದೃಶವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳೇ! ಚಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 


1 


೨೦೨4 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮ್‌ ಮಾಲೆ ಮಾನಾ RD ಸಂಸೆ ನಖ ಮಾ x ವಾವ 


ಅಭಿಮನ್ನುವಿಗಾಗಿ ನೀನು ಶೋಕಪಡಬೇಡ. ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿರುವ 
ನಿನ್ನ ಸೊಸೆ ಉತ್ತರೆಯನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿಕೊಂಡು ನೀನು ದುಃಖವನ್ನು 
ಪರಿತ್ಮಜಿಸು. ಭಾಮಿನಿಯಾದ ಈ ಉತ್ತರೆಯು ಅಭಿಮನ್ಯು ವಿನ ಮಗುವಿಗೆ 


ಯದುಕುಲತಿಲಕನೇ! ತಂದೆಯೇ! ಹೀಗೆ ಕುಂತೀದೇವಿಯು 
ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ದುಸ್ತರವಾದ ಶೋಕವನ್ನು ತಾನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಶ್ರಾದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ, ಭೀಮಸೇನನ ಮತ್ತು ಯಮನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವುಳ್ಳ ನಕುಲ- ಸಹದೇವರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕುಂತೀದೇವಿಯು 
ಅಭಿಮನ್ಶುವಿಗೆ ಸದ್ಧತಿಯು ಲಭಿಸಲೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಕಾರವಾದ ದಾನಗಳನ್ನು ಸತ್ಬಾತ್ರರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಬಹು 
ಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಅನಂತರ ಉತ್ತರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು: 


ಕಾ ಪತಿಯ ಸೇ IER A ದುಃ ಇಂಗ್‌ ಸಂಸರದ ರುದ Ai ದ 


AS ಗಟ್‌ ಗಟ್‌ ಆಗ | | ಸಿಟ್‌ ಛಿ ಟ್‌ NY dF of ಹಗ್‌ ಈ | ಕ he Std ಳಳ 
ಸಂರಕಿಸು 
wd 


ಮಹಾದ್ಯುತಿಯೇ! ಕುಂತಿಯು ಉತ್ತರೆಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವಿರಮಿಸಿದಳು. 
ಅವಳ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ನಾನು ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದನು. 
ನೋ! ಗೆ ೧ನ ನಿ ಗ ಯುದದಲ್ಲಿ = 


dd dd dN se hd Nl ॥ tot TF el I ಹ್‌ ಆಟ್‌ CY hd Cd 


ಹೊಂದಿದನು. ದುರ್ಧರ್ಷನೇ! ಸಂತಾಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು. (ಶೋಕಮಗ್ಗನಾಗ 


6ಎ ಸ್ಮಿಕಿ? 
ಆರಿ, *) 


೬೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಓಫ್‌ ಹಾಗ 855 ಹ್‌ 


ಇಯ ಛು ಧ್ಯ ಯ ಎದಿ ಹಾಲ ಬ ಗೀತಾಪರ್ವ ~ ಹಾಲಿ ಕನ್ನ ನ್ನು ಗ್ಳಿ 
ಓಟ. =” CANS Cer Oo CAMS UNS ಗು ಸಟುಟ (ಉದ 


ವಸುದೇವನೇ ಮೊದಲಾದ ಯಾದವರು ಅಭಿಮನುವಿಗೆ 
ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದುದು: ವ್ಯಾಸರು ಉತ ಯನ್ನೂ 


ಅರ್ಜುನನನ ಕಾ ಹ್ಹಾ) ನ ಹಾವು) ದ್ರಿ. ಖಾಸ ್ನಿಲಿ ಲ ಕಭಿ 
Ned SC CVSS ಜತ ್ಟ್ರೂ ASN SI} 


QL 
ಅಶ್ವ ಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೇಳಿದುದು 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ: 
ಏತಚ್ಚುತ್ತಾ ತು ಪುತಸ್ಕ ವಚಃ ಶೂರಾತ್ಮಜಸದಾ | 
ವಿಹಾಯ ಶೋಕಂ ಧರ್ಮತ್ಕಾ ದದೌ ಶ್ರಾದ್ಧ್ಮಮನುತ್ತಮಮ್‌ All 

ಪಾರಿಕ್ಷಿತ! ಶೂರಸೇನನ ಮಗನಾದ ಧರ್ಮಾತನಾದ ವಸುದೇವನು 
ಮಗನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶೋಕವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಸಲುವಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು 
ಖಲಿ. 

ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೂಡ ತಂಗಿಯ ಮಗನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ, 
ತಂದಿಗಿ ಪರಮಪ್ರಿಯನಾದ ಅಭಮನ್ಕುಖಗೆ ಬಿಧ್ವದ್ಧಂಕಕ್ರಿಯುಗಳನ್ನು 
(00 ಗಾಳಿ ಗಳನ ವಾಲಾ ಛನ್ನಿ ಭಾ ಹಾಲಿ ಎ SLA ಲ್‌ 00 Wy 


aX 
(ಆಜಟರ್ರಿಯು( IY ಛು) ಆಲ ಆಲಿ « ಮುಹಾತೀಜಸಿಗಳಾದ UWL ಆಳಲ್ಲ 


ಹ್ಯೂರಿಗೆ ಸಮಸ್ತಗುಣಗಳಿಂದಲೂ  ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದ ಅನ್ನವನ್ನು 


ON 


ಖಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ವಸಗಳನ್ನು ಹೊದ್ದಿಸಿ- ಮುಂದೆ ಅವರಿಗೆ ಹಣದ 
ಆಸೆಯೇ ಉಂಟಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ಧನವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ 


ಪುಾಸಾಲ್ಸ್‌ ಸಾಸ MN A ಲ್ಲಿ ಭಾ ಸಥ ಷ್ಣ ತಾ PR po ಇಲಾಲ ಚೆ ಹಾಲ ₹2.2 "ಐರ್‌ ವಾ ಲ್ಲ ತ್ಮ ಗಾನ ನ್ನ ನ್ನು ಕ್ಸಿ 
WOW MW 1ಎಟಿ್ಲಲ ಲ ರಜ್ಜ ೧೨ ೬ ಉರಿಲಿರ್ಯಿವಖು ರೋಮಾಂಚನ 


ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಸುವರ್ಣವನ್ನೂ, ಗೋವುಗಳನ್ನೂ, ಹಾಸಿಗೆ- 


x x x 


ಹೊದಿಕೆಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಬ್ರಾಹಣರು-"ವರ್ಧತಾಂ' "ನಿನ್ನ 


3 
AE 


WAN ರ್ಶ್ತಿಯು ed GA AY | ॥ ಅಷ್ಟು! | SOT Gadd TU td hd Nh 6 

ಹೀಗೆ ವಾ ಸುದೇವನು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಗಿಸಿದನಂತರ 
ನ ಹ್ಯಾ ಸಿಯ ಜಾ) SNA ಲ್‌ 0 A ರಾ ರಾಲಿ ಲ್ನ 
ಟಬಲಲರ್ರ ರು ಅ ಟರಣಲಟುು ಟು) ಇುಲವ್ಯರ ವು 6 ಗುವ್ಯಿರ “WwW IV 


(To ೮೭೫) 

ಗು Ka 

|) 

ದ 
೨೨೦೨೦ ಮಹಾಭಾರತ 


ಲೀ ಮನು ನ್‌ ವಾವ ಮಾನಿ ಮನ ಇ ಮಾಸಾ 


ಹಾಗೆಯೇ ಹಸ್ತಿನಾಪುರದಲ್ಲಿದ್ದ, ಅಭಿಮನ್ಶುವಿನ . ವಿಯೋಗದಿಂ ದ 


ಘಾಲೊ EON ವಾ ಯ್ಯ ತಾರ 0 ಕ್‌ ರಾ ಕಾಲ ್ಕ ಕಾ ಘಾ ಹಾ ಲ್ನ ಘಾ ಹಣಾ ನ್ನ ಬಾ ಸ್ಟಾ 
AS SAD | he WAN ASU VWI | ರಲಲ ಬಂ ಅಲ್ಪ 


ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 

ಜನಮೇಜಯ! ವಿರಾಟನ ಮಗಳಾದ ಉತ್ತರೆಯು ಪತಿಯ ವಿರಹ 
ದುಃಖದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿ ಅನೇಕ ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಊಟವನ್ನೇ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದು ಅತ್ಯಂತಕರುಣಾಜನಕವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದ. ಉತ್ತರೆಯು ಅನೇಕದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಊಟವನ್ನು 
ಮಾಡದೆಯೇ ಇದುದರಿಂದ ಗರ್ಭಸ್ತವಾಗಿದ್ದ ಶಿಶುವೂ ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ 
ಕ್ಷೀಣಿಸತೊಡಗಿತು. | 

ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ವ್ಯಾಸರು ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಆಗಮಿಸಿದರು. ಧೀಮಂತರಾದ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರು ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ 
ಯಾದ ಕುಂತಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಉತ್ತರೆಯನ್ನೂ ಸಂಧಿಸಿ ಶೋಕವನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದರು. ಉತ್ತರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು-" "ಯಶಸ್ಸಿನಿಯೇ! 
ಮಹಾತೇಜೋವಂತನಾದ ಮಗನು ನಿನಗೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಶೋಕಪಡಬೇಡ. ವಿರಾಟರಾಜಕುಮಾರಿ! "ವಾಸುದೇವನ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಪುತ್ರನು 
ಪಾಂಡವರನಂತರ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತಾನೆ”-ಎಂದು 


ಜನಮೇಜಯ! ವ್ಯಾಸರು ಹೀಗೆ ಉತ್ತರೆಯನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಅರ್ಜುನನ 
ಕಡೆ ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವ ಮುಖಭಾವದಿಂದ 
ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೂ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರು: 

“ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಿನಗೆ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಮೊಮ್ಮಗನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಸಾಗರಪರ್ಯಂತವಾದ ಈ ಭೂಮಂಡಲ 
ವನ್ನವನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಆಳುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಪುತ್ರನ 


ನಿಧನದಿಂದುಂಟಾದ ಶೋಕವನ್ನು ಬಿಡು. "ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಂತಹ 
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ಗನು ನಿಚಾರಮಾಡಬೇಕಾಗಿಯೇ 
ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ಸತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಕುರುನಂದನನೇ! ವೃಷ್ಟಿವಂಶದ 
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ಧರ್ಮಜ್ಞನೇ! ಜನಮೇಜಯ! ನಿನ್ನ ತಂದೆಯೂ ಕೂಡ ಉತ್ತರೆಯ 
ಗರ್ಬ್ದದಲಿ ಶುಕಪಕದ ಚಂದನಂತೆ ದಿನ-ದಿನಕೂ ಯಡೇಷವಾಗಿ 
f ಜ್‌ ಸತ್ರ wed Cd bid NN hd ೬. WI 1 


ಬಳಿಕ... ವ್ಯಾಸರು ಧರ್ಮನ ಮಗನಾದ  ಯುಧಿಷಿರನಿಗೆ 
೦ತ ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ ಮಾಯವಾದರು. 


ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಯುಧಿಷಿರನು ಸರು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 


೬೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೬೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿ ದೆ.) 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ 
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ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ತರಲು ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಯಾತ್ರೆ ಹೊರಟುದು 
ಜನಮೇಜಯನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ: 
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ರತ್ನಂ ಚ ಯನ್ನರುತ್ತೇನ ನಿಹಿತಂ ವಸುಧಾತಲೇ | 

ತದಾವಾಪ ಕಥಂ ಚೇತಿ ತನ್ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ |೨| 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ! ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಯಜ್ಞಮಾಡ 
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ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು? ಮರುತ್ತನು ಭೂಮಿಯ ಅಡಿಯಲ್ಲ 
ಹುಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ರತ್ನವನ್ನು (ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಗೆ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡನು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ.” 
ಲ್ಕ 
ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಜನಮೇಜಯ! ಕೃಷ್ಣಬ್ರೈಪಾಯನರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಅನುಜರಾದ ಬೀಮಾರ್ಜುನ- -ನಕುಲ-ಸಹದೇವರನ್ನು ಕರೆಸಿ 
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“ವೀರರೇ! ಕುರುಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಹಿತವನ್ನೇ ಬಯಸುವ 
ವ 


ಮ್‌ ನಾ ಘಾ ಸಾಲ) ನ್ನ ನ್ನ ಜಾ ಾ್ಯಾ್ನಾ ಬಾ ಮಾ ಬಾನು ಇಂ ಜ್ರ ದಿತಾ 
ಆಟ ಪೂಟ ಲ್‌) ಆಲ ಲ ್ಟು?ಲಟೂ ಲ್ಯ NOM SAAS ಕ 6 ೮9) 
ಮಾತನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರುವಿರಿ. ಸುಹೃದರ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನೇ ಬಯಸುವ 
ತಪೋವೃದ್ಧರಾದ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ, ಧರ್ಮಶೀಲರಾದ ವ್ಯಾಸರೂ ಅದ್ಭುತ 
ಪರಾಕಮಿಯಾದ ಬೀಷನೂ. ಮಹಾಪಾಜನಾದ ಮತು ಬುದಿಶಾಲಿಯಾದ 
Nes) ಗಿ ಸಿ ತ್‌್‌ ಆಲ್‌ ಕ್ರಿ dS ದ್‌ hd Munn ಗಡದ್‌ ಸದ್‌ ಗವ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಹಲವಾರು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ನೀಡಿರುವ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಅಂತಹ ಅಮೋಘವಾದ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರಲು 
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ಗಳೂ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿವೆ. ನಮ್ಮ ಆರ್ಥಿಕಪರಿಸಿತಿಯೂ 
ಹದಗೆಟ್ಟಿದೆ. ಇದನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ "ವ್ಯಾಸರು ಮರುತ್ತನ 
ಐಶ್ವರ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮರುತನು ಇಟ್ಟಿರುವ 
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ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರಿ. 
ಭೀಮಸೇನ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು?” 
ಕುರುಕುಲಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ಜನಮೇಜಯನೇ! ಯುಧಿಷಿರನು 
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ಶಿ ಹಾದಿ 


ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ತರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ನನಗೆ 
ರುಚಿಸಿದೆ. ವಬಮವೇ! ನಾವ ಮರುತನ ಐಶರ್ಯವನು ಪಡೆದುಕೊಂಡುದೇ 
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ದೇವದೇವನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಅನುಚರರನ್ನೂ 
ಆರಾಧಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪ್ರಸ 


ha 
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ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ. ಪೂಜ್ಯನಾದ, ವೃಷಭದ್ದಜನಾದ ಶಂಕರನು . ನಮ್ಮ 
ಆರಾಧನೆಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿಬಿಟ್ಟರೆ  ಮರುತ್ತನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು. 
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ನಾಗರಿಕರೂ ಅವರಿಗೆ ಮಂಗಳಾಶಾಸನವನು ಮಾರ ುಬವ 
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ಜನಮೇಜಯ! ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಂದಲೂ, 
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ದ 8 


ಲ್ಲ ಹ್‌ ಈ ಜ್‌ 


ನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದ ಸಳವನು ಸೇರಿದನು. ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರಾದ 


ಸ್ಮ ಘಾೋಾಲ್ಮಾ ಹ ದ್ರಾ ಗಿ ಲಿ 
[WV Gud AN (ND ಆ) 


ಮತ್ತು ಸಮತಟ್ಟಾದ ಸಳದಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಬಿಡಾರಮಾಡಿದನು. 
ರಾಜರೂ ಪುರೋಹಿತಸಹಿತರಾದ 


“ಜಿ Ned SC fs Nod ಛ/ ಶ್ರ C/A ಓಟ Ned FY ಓಲ್‌ ಟ್‌ Ne ಆಂ ಹಗಟಟ್‌ 


N\A UY ॥ Cd Gah 


“ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಧನವನ್ನು ತರುವ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಯಾವ 
ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದಿನದಂದು ಯಾವ ಶುಭಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನೀವು ಭಾವಿಸುವಿರೋ-ಆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಆ ಶುಭನಕೃತ್ರ-ಶುಭ 
ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರಿ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಯವಿರುವಂತಾಗಿ ನಮ್ಮ 
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ಮಾಡಬೇಕು. ವಿಪ್ರೇಂದ್ರರೇ! ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯು ಬಹಳ ಶೀಘವಾಗಿ 
ವುದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದೋ ಅದನ್ನು 
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ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ 


ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಇಚ್ಛಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ ಪುರೋಹಿತರಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪರಮಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಹೇಳಿದರು: 
ಅದ್ಯೈವ ನಕ್ಷತ್ರಮಹಶ್ಚ ಪುಣ್ಕಂ 
ಯತಾಮಹೇ ಶ್ರೇಷತಮಕಿಯಾಸು | 
ಅಮ್ಲೋಭಿರದ್ದೇಹ ವಸಾಮ ರಾಜ- 
ನ್ಹುಪೋಷತಾಂ ಚಾಪಿ ಭವದ್ದಿರದ್ಕ [el 
“ಮಹಾರಾಜ! ಇಂದಿನ ದಿನವೇ ಪವಿತ್ರವಾದ ನಕ್ಷತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಶುಭದಿನವಾಗಿದೆ.ಆದುದರಿಂದ ಇಂದಿನಿಂದಲೇ ನಾವು ಶ್ರೇಷ್ಠತಮವಾದ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇವೆ. ನಾವು ಇಂದು ನೀರನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಕುಡಿಯುತ್ತೇವೆ. ಬೇರೆ ಯಾವ ಆಹಾರವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ನೀವು 
ಕೂಡ ಈ ದಿನ ಉಪವಾಸದಿಂದಿರಬೇಕು.” 


ಜನಮೇಜಯ! ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಂತಸಗೊಂಡ ಪಾಂಡವರೈವರೂ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ದರ್ಭೆಯ 


ಆಸರಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದರು. ದರ್ಭೆಯ. ಆಸರಣಗಳಲ್ಲಿ 


ಗಿದ ವ್‌ ಶಾಸ ವ್‌ ಗಾ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ವಜಲಿನುವ RN NA 


ಗಿ 
ಬಜ್‌ | GAs ಓಗಿ Ghd Nf Nee Ad ಸ್‌ ಆಜ್‌ he ಆ UW 10 wi NAN ಓ 


WA 
ಕಾಣುತ್ತಿದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಸುಮಧುರವಾದ ಮಾತನ್ನು 


ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಮಹಾತಠಾದ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಪ ಭಾತಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹಣಶೇಷರು ನರಾದಿವನಾದ 


ಗರ್‌ ಬ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಖಲ rere eee Ue ue "ಘು ಒಯ್ದ ಓಟ ಆಆ ಜ್‌ ಗಚ್‌ ಈ ಗತ್‌ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದರು. 
೬೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ 6003 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಕ್ರಿಯತಾಮುಪಹಾರೋತಪದ್ದ ತ್ರಮೃಕಸ್ಥ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 


ಬ 
ಘಾಲಿ ಇವ ತ್ಮಾ ಕಾಸಾ ಹ್ಮ ವಾ ಶಲೆ ಕಾ ಹಾಸಿ ಇದ್‌ /0 ಹಾಲೆ ಸಾಲೆ ಲ 
ಬಿತ್ಪೋಖಹಂರಂ ನೃಪತೇ ಅಂ 


“ನರೇಶ್ವರನೇ! ಈಗ ಮೊದಲು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಂಕರನಿಗೆ ಬಲಿಯನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸು. "ಅನಂತರ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿನೋಣ.” 

ಜನಮೇಜಯ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯುಧಿ 
ಹರನು ಶಂಕರನಿಗೆ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ನೈವೇದ್ಯವನ್ನೂ 

ರ್ಪಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಪುರೋಹಿತರು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿದ 


=) ಇ ಹಾ) ಫಾ ಶಾಲೆ 
ರಾಜ ಅಗ್ನಿದೇವನನ್ನು ತೃಪ್ತಿ Mow ಗು ಮಂತ ತ್ರಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ ಬಿರಿ 


ವನ್ನು ಸಿದ್ದಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ದೇವತೆಯ 


ON AN 


(ಶಿವನ) ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. ಪುರೋಹಿತರು ಮಂತ್ರಪೂತವಾದ ಪುಷ್ಪ 
ಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮೋದಕಗಳಿಂದಲೂ, ಪಾಯಸ 
ದಿಂದಲೂ, ಮಾಂಸಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, 


೦.ಎರಾಳಲಗ ಇರಿ ರಾಲಿ ಛಾ ಹಣಾ ಸ್ಯಾ ನಾನ್ನ ಹಾಸ್ಯ ಶಾಲ ಸಬಾಷಾಾನ್ಸಾ ಶಾಲ ಳಿಲ್‌ ಧಾ 6೩ 
Ni It tad Nd OU 9 eV ಟು ಆಲ UO ಲಗಿ! IT / ಓಟ್‌ OU ಓಟ ಗಟ್‌ 


ಸಮರ್ಪಣಮಾಡಿದರು. ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಪುರೋ 


| 
p 


ವಾಗಿ ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಃ 
೦ತರ ಶಿವನ ಕಿಂಕರರಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 1 ಬಲ 


ಏಲಂ ಶಲ೦ಿರಟಿಟಿ(3 ಲ ಊಯ್ಗಬಲಲ ಆ ಲು 
ಸಿದರು. ಅನಂತರ ಯಕ್ಷರಾಜನಾದ ಕುಬೇರನಿಗೂ, ಮಣಿ 
ಯಕರಿಗು ಇ ಬ ತ ಛ ಅದಿಪತಿಗಳಿಗೂ ಎಳ್ಳ ದಿಂದಲ ಗು ಮಾಂಸ 


ಲ್ಭ es Md ಛೂ ಓಟ್‌ | HUI RAG ಪ್‌ 


ದಿಂದಲೂ, ಎಳ್ಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೀರಿನಿಂದಲೂ ಬಲಿಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದರು. 
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0004 ಮಹಾಭಾರತ 
ಗಿ ಘಾಲಿ ಗಿರಿ ಬಾ ಘಾ ಲಿ. ಬಾ ನ ಜಾನ ನ್ನ ಅಗ ಕಾಲಿ ಸರಳ ೧ ಕ್ಲಿ ವ ನಾಲಿ ನಿ 1) ಲ್ಲ ಇನಿ ಅಲ್ಲ ೧೦) ನ ಈ 
UW ON CO DAH ರ್ರಿ WV I Io NAA Wd WNW ITI Mo, 


ಸಗ ೬. ಟಗ್‌ ಕರಕ ಲ 


ಜ ಯು: ಆ ನಿ | ; 
ಸುಗಂಧದಿ ದಿಂದಲೂ ಸುಮನೋಹರವಾದ ಮತು ಸುಗಂಧಯುಕವಾದ 


ಲ್ಲೆ ನಾ ಲ್ಲ OE ಗ್ಯಾಸ ಂ ದು ಧಾರಾ ಸ್ಸ ರರಲ ರ್ಯಾ ಕಾಲಿ ಸಾಲಾ 9ನ: ದಾರಾ ಗಾಗ್ಯಾನ್ಯ 
ಓಗರ! GAIT ಉಲ! Revd ಗ್‌ ಸೇವ್‌ ಆ) ಆಲ ಛಿ 


ಹೀಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು  ರುದ್ರನಿಗೂ ಸಮಸ್ತಭೂತಗಣಗಳಿಗೂ 
ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ವ್ಯಾಸರನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮರುತನ ರತ್ತನಿಧಿಯಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಪುರೋಹಿತರ ನಿರ್ದೇಶದಂತೆ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಅಪೂಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಎಳ್ಳನ್ನದಿಂದಲೂ, ಧನಾದಧದಕನಾದ ಕುಬೇರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 


ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಅದೇ ಪೂಜಾಸಾಮಗಿ 
ಗಳಿಂದ ಶಂಖವೇ ಮೊದಲಾದ ನಿಧಿಗಳನ್ನೂ, ಸಮಸನಿಧಿಗಳ ಅಧಿಪತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ ಅವರಿಂದ 
ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪುಣ್ಯಾಹಘೋಷ 
ದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರ ಸನ್ನಚಿತ್ರ ನಾಗಿ ಧನದ ಸಲುವಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಗೆಯ 
ತೊಡಗಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪಹೂತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಹುಪ್ರಕಾರವಾದ ಆಕಾರಗಳಿಂದ 


ರಲಲಿಬ್ರ, ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದ ದೊಡ-ದೊಡಪಾತ್ರೆಗಳೂ, ಸಣ್ಣ- ಸಣ್ಣ 
ತಂಬಿಗೆಗಳೂ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕಡಾಯಿಗಳೂ , ಕಲಶಗಳೂ, ಶರಾ ರಾವೆ 


ಗಳೂ, ಎಚಿತ್ರವಾದ ಪಾತ್ರೆಗಳೂ ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಸಿ ಶೆ 
ದುವು. ಯುಧಿಷಿರನು ಅವೆಲವನೂ ಹೊರತಂದನು. 'ಅವುಗಳನು ಸುರಕಿತ 


ನ್‌್‌ಲ್ನ 
ವಾಗಿಡಲು ಅಲ್ಲಿ ದೊಡ ದೊಡ್ಡ ಸಂದೂಕಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಮುಚಲಟಿ 


ಇತ 
ನ A CAN ತುಲೆ*ಯಷ oR MO NE 
dC {Ad AN ಬಲರಿಬಿಲಗಿಬುತು. 


* ತುಲಾವ೧೦೦ ಪಲಕಗಳು. ೫ ಗುಲಗಂಜಿಗಳ ತೂಕ ೧ ಆರ್ಯಮಾಪಕ. ೧೬ 
ಆರ್ಯಮಾಪಕಗಳು ೧ ಪಲ. ೧೦೦ ಪಲಗಳು ೧ ತುಲಾ. ೨೦ ತುಲೆಗಳು ೧ ಭಾರ. 


ಧಿಕಪರ್ವ 0005 


ಆಶ್ರಮೇ 
ವಂ 


=. ನ ವಾ ಪಾ 


ಆ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊತುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಪಾಂಡುಪುತ್ರನಾದ 
ವಾ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ನ ಹನಗಳು ಅಲ್ಲ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದುವು. ಅರುವತ್ತು ಲಕ್ಷ 

ಒಂಟೆಗಳೂ, ಒಂದು ಕೋಟಿ ಎಪ್ಪತು ಲಕ್ಷ ಕುದುರೆಗಳೂ, ಒಂದು 

ಗಿನಿ ಳಿ NN EU DIR ಛಿ ಶಾಲೆ ಗಿರ ಲ್‌ಿ ಕಾ 
ಕ್‌! ov ಎ Lak ಅಲ್ಲ ! Yul Nov 9 Wud AO Wil ITV 


© 


ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಹಣ್ಣಾನೆಗಳೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಸಾಗಿಸುವ 


| 
ಸಾವಿರ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ವುದೆಂದೂ, 'ದರೆಯು ಎಂಟು ಸಾವಿರ 


ಹಾ ಹಾಸ ಕ್ಯ on =) ಲ್ಲಿ ಜಾ) ಬ ಜಾವ ಮ್ಮಾ ತೌ ೧ ಸಾ ಇ, ಮ್ಮಾ ನಾ ಷ್ಟ ಪಾಕ್ನ ಉಮ್ಮ ಸಾ ಮ್ಮಾ 
ಜಖಂ ಉಲ್ಲ ಅಂಗಿ NE ಆಲು ಲ ಬು ೨೮೧ 


ಜಾ ಲ್ಲ ಹಾಲ ಇ ಯುದಿ KN ತುಂಬಿ ಲ್‌ SOE 
ಆ ಟ್‌ NAMA hd GA buds hee Nef WN UO UY, ಟ್ರ 


ಪೂಜಿಸಿ, ಕೃಷ್ಣದ್ವೈಪಾಯನರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 


9 
ರೋಹಿತರನು ಮುಂದೆಮಾಡಿ ಆಲ) ಹಸಿನಾಪಟ್ಟಣದ ಕಡೆಗೆ 
ಭಾರವು ಅಧಿಕವಾ ಗಿದ್ದುದರಿಂದ 


(ಇದು ಚಿನ್ನದ ತೂಕ.) ಷೋಡಶಾಷ್ಟೌ ಚತುರ್ವಿಂಶತ್ಸಹಸ್ರಂ ಭಾರಲಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ೧೬,೦೮,೨೪,೦೦೦ 


ಭಾರ ಸುವರ್ಣವು ಅಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ೨೦೦೦ ಪಲಗಳು=- ೧ 
ಭಾರ. ನಾವು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅರ್ಥವು ನೀಲಕಂಠರ ವ್ಯಾಜೈಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ. 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೬ ಶಮೆ TEN AT ER aici er Weta sin to lala 
ENN LAW Col KOo0we (eNO WUNTHWU) 
ಹಸಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಗಮನ: ಉತರೆಯ 
ತಪುತ್ರನನ್ನು ಬದುಕಿಸಲು ಕುಂತಿಯು 


ಉಪಾಯಾದ್ವೃಷ್ಠಿಬಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪುರಂ ವಾರಣಸಾಹ್ಹಯಮ್‌ lil 

ಜನಮೇಜಯ! ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ 
ವಾಸುದೇವನು ವೃಷ್ಟಿಬಂಧುಗಳೊೂಡನೆ ಹಸಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. 
ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹಿಂದೆ. ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ 
ಧರ್ಮರಾಜನಿಂದ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಸಮಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದ್ದನು. ಯಜ್ಞವು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯಲಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರುಕ್ಕಿಣಿಯ ಮಗನಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಸಾತ್ಯಕಿ, 


ಶಿ Mk 
ಚಾರು 


ಆಲ) ದೇಷ, ಸಾಂಬ, ಗದ, ಕೃತವರ್ಮಾ ಶಿ ಸಾರಣ, ವೀರನಾದ ನಶಠ 


ಮತ್ತು ಉಲುಕ್ಷರೊಡನೆ ಬಲಭದ್ರನನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಸುಭದ್ರಾಸಹಿತನಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಅರಮನೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ದ್ರೌಪದಿ 


ಯನ್ನೂ ಉತ್ತರೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕುಂತಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅವರ 
ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಪತಿಗಳನ್ನು ಕಳದು 
ಡ 


sN 
Oh mm ಕಾಕಾಲೆ ಹಾಸಾಲಿ ಮ Md me ಸಾಸಾಲೆ 


ಕೃತ್ರಿಯಸ್ವೀಯರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವುದು-ಇದೇ 
ಶೀ ಬಂದುದರೆ. ಮುಖ್ಯ ವಾದ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬಲರಾಮ 


ತರಾಷನ PR ಹಾ ಇ, ಇರಲ ಇ, ಹಾ ಇ ಸಾವಾಸ ಸವಾ ನ್ನ ಎ ಸಾ ರಾ ಲ್‌ೆ 
ted df ರ ಅ) ಆಹ Cade CASE Cah ಆ AAS U hand Gas thd ಛಲ OU Ad ON dd Nd Nd ಕಜ 


ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಆದರದಿಂದ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸ್ತಾಗತಿಸಿದರು. 


f f\ ಲ 
ವಿದುರನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಯುಯುತ್ತುವಿನಿಂದಲೂ 
ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥ 

[30] ಗ್‌ ದ 


₹3 
Oo 
ತ್ರ 
2: ೭ 
1 
ಲ್ಸ 
ತೆ 
ಕ್ರಿ” 
ಹಾ” 
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——~™್ನ್‌ ರಾ 4ನ್ನು ಹಾ ಸ್ನ ್ಬಾ 69ನ್ನು ಪಾಸಾರ ಹಾರ ಇ ON pa ಜಾ and AO ವಾ ಣಾ OO ಫಾಧ ್ನಾ 
ಖಲನಿಬಾಲದಿರೊ೦ದಿರ್ದಿಮಿ. ಲ್ರೇಕೈಷ್ಞಬೊದಿರಿ ಅಗಿಬುಸಿದ್ದಿ ತಾಜಾ ಜಡಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರು. ಜನಮೇಜಯ! ವೃಷ್ಟಿವೀರರು ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದ ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಪರಿಕ್ಷಿತನ 
NN AN OAR AON ONE PNATT ಶತಿ. 0ಗ್ರಷ 
eo Td CE A Ne Awad ASSN Hea Kona a Ghd \ td ho 
ವಾಗಿದ್ದ ಆ ಶಿಶುವು ಹೊರಬರುತ್ತಲೇ ಚೇಷ್ಟಾರಹಿತವಾದ ಶವದಂತಾಗಿ 
~~ ON ad ಇರಿ mee) weed) ee ee eed ಸು SD RN ED ED ಯು ಹಾಡ ಧಿ ED 
WOU NT WT ಆಸ್ಲಿ ಲಿರು ಜಟ ಲ ೦೦ ಉಲ್ಲ ಲಗ * 
ಮೊದಲು ರಾಜಪುತನು ಹುಟಿದನೆಂಬ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಷರಾದ 

ರ್ರ ಆ ಮ ಲ 

ಪ್ರಜೆಗಳು ಮಾಡಿದ ಸಿಂಹನಾದವು ದಿಕ್ಕು-ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 
ಇಾಲ ರಲ ಮ ೯ ಫಾಲ್ಲ ಲೆ ಇನೊನ ಲ್ನ ಳಾ ವ ಕಾಫ ಮೆ A ಸ್ಮ ಥೊಗಿ ಇ ಲ್ಗೆ ಹಾಲ ಇ, ಲಗಿ ಹಾ ಇದ್ರಾಗ (ಕಾ ಸಾ 
ಆ UNAM ACH UY MACON OS HCY OAT AAT UY 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕುಲಕೊಂಡ ಇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ ಅವಸರದಿಂದ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆಗ ಸೋದರತ್ತೆಯಾದ ಕುಂತಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ "ಅಭಿಧಾವ' -"ಓಡಿಹೋಗು' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ರು೦ ಅಯಿ SOLU ಕಟುಲಿNಿಉರಬಲNಿ SLL ಆಟಲ(ಂಂಲಂಯ ಪಟ್ಟ 
ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನೂ  ಯಶೋವತಿಯಾದ ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನೂ ಇತರ 
ಬಂಧುಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನೋಡಿದನು. ಜನಮೇಜಯ! ಬಳಿಕ 
ಭೋಜರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಕುಂತಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕಣ್ಣೀರು 
ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಗದದದ್ದನಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದಳು: 


ವಾಸುದೇವ ಮಹಾಬಾಹೋ ನುಪಜಾ ದೇವಕೀ ತಯಾ!। 


wT ೬. ್‌ೌಟ್‌ ಆಟ್‌ ಟ್‌ 


ತ್ಸಂ ನೋ ಗತಿಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಚ ತ್ನದಾಯತ್ತಮಿದಂ ಕುಲಮ್‌ ॥೧೫॥ 


ಯದುಪ್ರವೀರ ಯೋಂಯಂ ತೇ ಸ್ವಸ್ತೀಯಸ್ಕ್ಮಾತ್ಮಜಃ ಪ್ರಭೋ | 
ಅಶ್ಚತ್ಥಾಮ್ನಾ ಹತೋ ಜಾತಸ್ತಮುಜ್ಞೀವಯ ಕೇಶವ [ey 
\ 
(3) 
A 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಯದುಪ್ರವೀರನೇ! ಇದು ನಿನ್ನ ಸೋದರಳಿಯನ ಮಗು. ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನ 
ಬ್ರಹಾಪ್ರ್ರವಿ ದಿಂದ ಮರಣಹೊಂದಿಯೇ ಜನಿಸಿದೆ. ಕೇಶವನೇ! ಇದನ್ನು 
ಬದುಕು 
ತ್ಸಯಾ ಹೇತೃತಿಜ್ಯಾತಮೈಹೀಕೇ ಯದುನನ್ನನ | 
ಅಹಂ ಸಂಜೀವಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಮೃತಂ ಜಾತಮಿತಿ ಪ್ರಭೋ ॥೧೭!! 


ಯದುನಂದನನೇ! ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಜೊಂಡನ್ನು (ಇಷೀಕವನ್ನು) 


ಲ 
ಬಹಾಸವನಾಗಿ ಅಭಿಮಂ 2೦, RATE ಲವನ್ನೇ ೧ ಇ NEE ANTES 
(ಆ, *್‌ 


ಆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗ-"ಮೃತಂ ಜಾತಂ ಅಹೆಂ ಸಂಜೀವಯಿಷ್ಕಾಮಿ- 
ಸತ್ತುಹುಟ್ಟುವ ಮಗುವನ್ನು ನಾನು ಬದುಕಿಸುವೆನು'- ಎಂಬುದಾಗಿ ನೀನು 


= 
ಪತಿಜೆಯನು ಮಾಡಿದೆ. 
ಣಾ ಮ WM 
ಸೋತಯಂ ಜಾತೋ ಮೃತಸ್ತಾತ ಹಪಶ್ಕೈನಂ ಪುರುಷರ್ಷಭ | 
ರಿ ರಿ ಕ 
ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೀ! ಈ ಶಿಶುವನ್ನು ನೋಡು. ಇದು ಮೃತವಾಗಿಯೇ 
ಗಿಡ ೦ ಘಾಳಿ ಗಾ ಶಾಲೆ ಘಾಲಿ *ಇಲಿಇಗಿಗುಳೆ ಹರ ಗಾರ್ಮ ಘಾಲಿ ಲಿಲಾ ಕಿ ಛಾ ಕ್ಮ ಸಾಲ ಬಾಲ ಎ 
MIN 00S RAMAN ಛಲ ಕ್‌ ದ್ರು ACA WC 
ಬದುಕಿಸಿಕೊಟು ಉತರೆಯನೂ, ಸುಬದೆಯನೂ, ದಾಪದಿಯನೂ, 
ಲ ಹಾದಿ ೦್ಮ್‌ 0 ಮ” ಇ ರ್ಮ 
ಧರ್ಮಪುತ್ರ-ಬೀಮ, ಅರ್ಜುನ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವರನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸು. ಈ 
ಸಮಯದಲಿ ನಮೆಲರನೂ ಈ ಮಹಾಸಂಕಟದಿಂದ ಉದರಿಸುವುದು ನಿನಗೆ 


ಜನಾರ್ದನನೇ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯನೂ, 


ನಿನಗೆ ಸಮಾನನೂ, ಸುಂದರನೂ ಆಗಿದ ಈಗ ಪರಲೋಕದಲಿರುವ 
Cd © ತ್‌ | "ಆಕ Ned’ J | bd Ads 
ಅಭಿಮನ್ಮುವಿಗೂ ನೀನು ಈ ಶಿಶುವನ್ನು. ಬದುಕಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ 
ದ್ರಿ ಭಾಳ ಕ್ಳ ಲ ನ್ದ ಕ್ಯಾ ರಸವನ್ನ ಪಾಸಾದ ಷ್ಟ ಹ್ಹ್‌ ನ ಜೃ ಬಾ ೨ಎ || PY DES ಕಾ 
RAN WN ENO ಅ ಲಿಮ್ರಿಸಿಲಉಣರೆ: : ಕೃಷ್ಣ! | \d bade 


ಹಿಂದೆ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಅವಳೂಡನೆ ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು” ಆ 


ಮಾತುಗಳು ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ ಬಾರಿ- ಬಾರಿಗೂ 
ಹೇಳುತಿದಳು. ಆ ಮಾತುಗಳು ಅತ ತಪಿಯವಾಗಿದುವೆಓ ಬದರಲಿ 


w wf ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ೌಟ್‌ಟ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ 8 ದ್ಯ ದ್‌ ಜಡ್‌ ಇಸ್‌ ಇಟ್‌ ಇಟ್‌ ೌರ್‌ಗಷ್‌ ಎ 8 Reyer 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮಾತುಲಸ್ಕ ಕುಲಂ ಭದ್ರೇ ತವ ಪುತ್ರೋ ಗಮಿಷ್ಯತಿ | 
ಗತ್ತಾ ವೃಷ್ಣನಕಕುಲಂ ಧನುರ್ವೇದಂ ಗಹೀಷ್ಠ್ಟತಿ | 
ಎ 4 
ಅಸ್ತ್ರಾಣ ಚ ಎಚಿತ್ರಾಣಿ ನಿ ತಿಶಾಸ್ತ್ರಂ ಚ ಕೇವಲಮ್‌ ||೨೮॥| 


“ಕಲ್ಯಾಣಿ! ನಿನ್ನ ಮಗನು ನನ್ನ ಸೋದರಮಾವನ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ) ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ವೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಅಂಧಕರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಧನುರ್ವೇದವನ್ನೂ, 
ನಾನಾಪ್ರ ಕಾರವಾದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅಸ್ತ- -ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಸಮಗ್ರವಾದ 
ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.” 


ಷ್ಣ! ಇದೇ ಮುಂತಾಗಿ ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ, ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಅಭಿಮನ್ನುವು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಉತರ 
ANAT ಮೋ ್ಗ ಮೋಲ) ಲನ ವೋನ್‌ ಉಣಿ 
hed TU dd hashed dnl dT AN bad waded add A Ne Ad Ned ಗಟ್‌ ಯ Ka 
ನ್ನ ಹಾಣಾನ್ಸ್ಮಾ ತಾ ವಾಲೆ ಫೆ ಕಾ ನ ಹಾಧ ಲ್ನ 1 pS ಆತ್ಮಾ ಗ್ರ ಪಣ ಹಾಘಿ ಕಾ ಕ್ರ ಹಾಲೆ ಇ ಸಾಲೆ ಇ ಬಾದೆ ~ ಶಾಲೆ ಜಾಲಿ | 
ಅಸಲ್‌ WANS ದ ಯ WW ಬಳ್‌ ಆಲ ಆಲ ಆಲ Pk ANIT tS | 
ಕುಲಸಾಸ್ನ ಹಿತಾರ್ಥಂ ತಂ ಕುರು ಕಲಾಣಮುತಮಮ್‌ |1೨೬॥। 


ಮಧುಸೂದನನೇ! ಈ ಕುರುಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುವ ಸ್ಥೀಯರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ 


ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಿಸಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಈ ಕುರುಕುಲದ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ 


ಈ ಶಿಶುವನ್ನು ಬದುಕಿಸಿಕೊಡುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಂಗಳಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಮಾಡು.” 
ಜನಮೇಜಯ! ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯಾದ ಕುಂತಿಯು ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಟನಿಗೆ ಹೀಗೆ 


ಬಿದ್ದಬಟ್ಟಳು. ಅವಳ ತೆ ಲ್ಲಿಯೇ 6 ದೌಪದಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಇತರ 
ಸ್ಲೀಯರೂ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟರು. ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಕಣ್ಣೀರು 
ಸುರಿಸುತ್ತಾ-"ಅಯ್ಯೋ! ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಸೋದರಿಯ ಮೊಮಗನು 
ಸತ್ತುಹುಟ್ಟಿರುವನಲ್ಲಾ '_ಎಂದು ಕೊಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರ 
ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ತನ್ನ 


( 


0010 ಮಹಾಭಾರತ 
ಸೋದರತ್ತೆಯಾದ ಕುಂತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆಬ್ಬಿಸಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಸಂತೈಸಿದನು 
೬೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೬೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಶಿಶುವನ್ನು ಬದುಕಿಸುವಂತೆ ಸುಭದ್ರೆಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು. 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಉತ್ತಿತಾಯಾಂ ಪೃಥಾಯಾಂ ತು ಸುಭದ್ರಾ ಭ್ರಾತರಂ ತದಾ! 
ದೃಷ್ಟಾ ಚುಕ್ರೋಶ ದುಃಖಾರ್ತಾ ವಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೧॥ 


ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕುಂತಿಯು ಎದ್ದುಕುಳಿತನಂತರ ಸುಭದ್ರೆಯು ತನ್ನ 
CHT ೪ ಅಹ್‌ ನನು ಮೆವೋೋೀಡಿ ೨೨೨ Sec aa WU ETS SHAS 
ರಥ ಅ್ರಥ್ರಲ್ಣುಖಲ್ಲು Cd UN Ad UMASS TN USS VO I ಜ್‌ ಜ್‌ ರ್ಹ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು: 
ಪುಣರೀಕಾಕ್ಷ ಪಶ್ನ ತಂ ಹೌತ್ರಂ ಪಾರ್ಥಸ್ನ ಧೀಮತಃ । 

ಡಿ vA ರಿ ವ 4 ಕಿ ವಿ é 
ಪರಿಕ್ಷೀಣೇಷು ಕುರುಷು ಪರಿಕ್ಷೀಣಂ ಗತಾಯುಷಮ್‌ loll 


“ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನೇ! ಕುರುವಂಶೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದೇ 
ಕ್ಷಯಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 'ನತದ ಷ್ಟನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ 
ದೀಮಂತನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಈ ಮೊಮ್ಮಗನನ್ನು ನೋಡು. 


ಇಪೀಠಾ ದೋಣಹತ್ಯೇಣ 


ಜ್‌ ಆತ್‌ ಟ್‌) ಒಳ ಭ್ರ ಹೆ. ಓ ಸ್‌ 


ಬೀವಮಸೇನಾರ್ಹಮುದತಾ | 
é 


Cees NAVY ಕ್‌ ಕಲ್‌ 


ಸೋತರಾಯಾಂ ನಿಪತಿತಾ ವಿಜಯೇ ಮಯಿ ಚ್ಛೈ ವ ಹ ||೩. || 
ದ್ರೋಣನ ಮಗನಾದ ಅಶತಾಮನು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ 


ಖಣ 
ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಇಷೀಕಾಸ್ತವ ಉತ್ತರೆಯ ಮೇಲೂ ನನ್ನ ಮೇಲೂ 
ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೂ ಬಿದಿತು. 
ಇ 6) 


ಸೇಯಂ ವಿದೀರ್ಣೇ ಹೃದಯೇ ಮಯಿ ತಿಷ್ಠತಿ ಕೇಶವ | 
ಯನ್ನ ಪಶ್ಶ್ಕಾಮಿ ದುರ್ಧರ್ಷ ಸಹಪುತ್ರಂ ತು ತಂ ವಿಭೋ loll 


೨ 
CS 
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men SR! aN! 00 am pe ಗಾಲ್ಸು_' ಜಾಲ ಗಢಳ ಕ ಸನ್ನು 
ಬುಿರ್ಧಿರ್ಮಿನೀ' ಕೇಶಿಐಬನೀ' ಪ್ರುಭುತ! ಆ ಇ ಲಸ್ರಿಬು ಈಗಲ 

ಸೀಳಿಹೋಗಿರುವ ಈ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸಿರವಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ. (ನಿಂತು 
ಸಂಕಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದೆ.) ಪುತ್ರಸಹಿತನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ನಾನೀಗ 
ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುಃಖಕರವಾದುದು ಬೇರೆ ಯಾವುದಿದೆ? 
ಕಿಂ ನ ವಕ್ಷೃಶಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಧರ್ಮರಾಜೋ ಯುಧಿಷಿರಃ | 
ಭೀಮಸೇನಾರ್ಜುನೌ ಚಾಪಿ ಮಾದ್ರವತ್ಯಾ ಸುತೌ ಚ ತೌ 11೫11 
ಶ್ರುತ್ಥಾಭಿಮನ್ಮೋಸ್ತನಯಂ ಜಾತಂ ಚ ಮೃತಮೇವ ಚ | 
ಮುಷಿತಾ ಇವ ವಾಷ್ಠೇಯ ದ್ರೋಣಪುತ್ರೇಣ ಪಾಣ್ಣವಾಃ 11೬1 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಮಗನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಸತ್ತುಹೋಗಿರುವನೆಂಬ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಏನೆಂದು ಹೇಳುವನು? 
ಬೀಮಾರ್ಜುನ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವರಾದರೂ ಇದಮಾತಾಗೆ?) 
dN ಗೆಟ್‌ ಆಗ ಆಗಲಲ ಓ.. Cd "ಐ ಟ್‌ ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ VY dN [ಆಟ್‌ ಊಟ್‌ ಆಗ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಗ Mae pd 
ವಾಷ್ನೇಯನೇ! ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ದ್ರೋಣರ ಮಗನಾದ 
PN SS ES ಸಾಸಾಇೆ ಕಾನಾಫೆಲಸ್ಪಸಾರ ಸಾಲೆ ಇಸಾ pi ರ್ಯ ಕಾಫ ಕಾಲ AO ಸಾ 
ಲೀಯ ಊಲುಟರಿಯಟು ನರು ಸ್ಪವನ್ನೂ ಕೊಳ್ಳಹೊಡೆದುಬಿ ಲಯ. 


ಅಭಿಮನುಃ ಪ್ರಿಯಃ ಕೃಷ್ಣ ಭ್ರಾತ್ಮಣಾಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 


ತೇ ಶುತ್ವಾ ಕಿಂ ನು ವಕ್ಷನ್ಶಿ ದ್ರೋಣಪುತಾಸ್ತನಿರ್ಜಿತಾಃ 1೭1 
ಕೃಷ್ಣ! ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಪಾಂಡವರೈವರಿಗೂ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯನಾದವನೇ 

ಸರಿ. ಇದರಲ್ಲ ಸಂ ಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಂತಹವರಿಗೆ ಇಂತಹ ಮೃತಪುತ್ರನು 

ಹುಟ್ಟಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿದ ದ್ರೋಣಪುತ್ರನ 'ಅಸ್ತದಿಂದ 

ಪರಾಜಿತರಾಗಿರುವ ಪಾಂಡವರೇನು ಹೇಳುವರು? 

ಭವಿತಾತಃ ಪರಂ ದುಃಖಂ ಕಿಂ ತದನ್ಯಜನಾರ್ದನ | 

ಅಭಿಮನ್ಯೋಃ ಸುತಾತೃಷ್ಣ ಮೃತಾಜ್ಞಾದರಿಂದಮ |೮| 


ಶತ್ರುಸೂದನನೇ! ಜನಾರ್ದನ! ಅಭಿಮನ್ಯುವಿಗೆ ಮೃತಪುತ್ರನು 
ಹುಟ್ಟಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ದುಃಖವು ಯಾವುದು ತಾನೇ 
ಇರುವುದು? 


ಈ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 
AY, Ke 
) 
0012 ಮಹಾಭಾರತ / 
ಸಾಹಂ ಪ್ರಸಾದಯೇ ಕೃಷ್ಣ ತ್ಹಾಮದ್ಕ ಶಿರಸಾ ನತಾ | 
ಪೃಥೇಯಂ ದ್ರೌಪದೀ ಚೈವ ತಾಃ ಪಶ್ಯ ಪುರುಷೋತ್ತಮ lll 


ಪುರುಷೋತ್ತಮನೇ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ! ಈಗ ನಾನು ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಈ ನಮ್ಮ ಅತ್ತೆಯಾದ 
ಕುಂತಿಯೂ ದ್ರೌಪದಿಯೂ ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು. 
ದಯೆತೋರು. 


ರಾ ದ ೧ ರ್ಬಾನಾಣೂನಾಂ ಹನಿ ಮಾದವ! 
ee wd ಓ/ ದ್ಯ್ರೋರಂಸುತಂ ಕ್ಷ ಗಿಯೂ ಬ್‌ ಾ್ರ uy ಶ್‌ we Ld ಆ ಆತ್‌ ಆಳೆ | 


ತದಾ ಕಿಲ ತ್ವಯಾ ಡೌ! ಕ್ರುದ್ಧೇನೋ5ಕ್ಟೋರಿಮರ್ದನ loll 


ಮಾಧವನೇ! ದ್ರೋಣರ ಮಗನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಪಾಂಡುಪುತ್ರರ 
ಗರ್ಭವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ನೀನು ಕ್ರುದ್ದವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದೆ: 
ಓ' 
ಅಕಾಮಂ ತ್ಹಾಂ ಕರಿಷ್ಕಾಮಿ ಬ್ರಹ್ಮಬನ್ಹೋ ನರಾಧಮ | 
ಅಹಂ ಸಂಜೀವಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಕಿರೀಟತನಯಾತ್ಮ ಜಮ್‌ 1೧೧! 
“ಬಹಬಂಧುವೇ! ನರಾಧಮನೇ! ನಿನ್ನ ಅಪೇಕ್ಟೆಯು ನೆರವೇರದಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅರ್ಜುನನ ಮೊಮಗನನ್ನು ನಾನು ಬದುಕಿಸುತ್ತೇನೆ. ”” 


ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದವನೇ! ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನೊಡನೆ 
ನೀನು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಲವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಂಡೆನು. ಕೃಷ್ಣ! ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅಭಿಮನ್ನುಪುತ್ತನು 
ಜೀವಿಸಲಿ. 
ಯದೇತತ್ವಂ ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯ ನ ಕರೋಷಿ ವಚಃ ಶುಭಮ್‌ | 


ಹಾಕಲೆ ಜಾಪರ ಕಾಲೆ ಮಾ 


ಸಕಲಂ ವೃಷ್ಟಿಶಾರ್ಮೂಲ ಮೃತಾಂ ಮಾಮವಧಾರಯ 11೧೩ 
ವೃಷ್ಟಿಕುಲಸಿಂಹನೇ! "ಅಹಂ ಸಂಜೀವಯಿಷಾ ಮಿ' -ಎಂದು ಹಿಂದೆ 
ಮಾಡಿರುವ ಆ ಶುಭಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಾಲಿಸದಿದರೆ ನನ್ನನ್ನೂ 
ದಾ CQ 
ಮೃತಳಾದಳಂದೇ ಭಾವಿಸು. ನಾನು ಕೂಡ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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annem mx nn ನ ಗ Nand AH ಬ ಹಾರ ಲ ಣಾ ನಾಶ wm | 
AN CA she Dot wkd ರಗ) AVveokWwWS NO | 
ಜೀವತಿ ತ್ವಯಿ ದುರ್ಧರ್ಷ ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಠಾಮ್ಮಹಂ ತ್ವಯಾ ||೧೮೪॥ 


ದುರ್ಧರ್ಷನೇ! ವೀರನೇ! ನೀನು ಜೀವಿಸಿದ್ದೂ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಈ 
ಮಗನು ಬದುಕದೇ ಇದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? 


ಸಂಜೀವಯೈ ನಂ ದುರ್ದರ್ಹ ಮೃತಂ ತ್ಹಮಭಿಮನ್ಮುಜಮ್‌ ಚ 


ಓಡ ಗತ 


ಸ ಶಾಕ್ಷಸುತಂ ವೀರ ಸಸಂ ವರ್ಷನಿವಾಮುದ: 11೧೫1 
ದುರ್ದರ್ಷನೇ! ಮತನಾಗಿರುವ ಈ ಅದಜಬಿಮನ್ನುಃ ನ ಗಳ 


ಸಂಗ್‌ ಜೆ ೬ nk Cw ್‌್ರ್‌ Wy! Ne ಆಟ್‌ ಸ್‌ 4 ಗ ಸ ಜ್ರ 


ಬದುಕಿಸು.. ಮೇಘವು ಮಳೆಗರೆದು ಸೊರಗಿಹೋ ದ ಸಸ್ಯವನ್ನು 
ಚೀತನಗೂಳಿಸುವಂತೆ-ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಅಭಿಮನ್ಮುವಿನ ಮಗನನ್ನು ಚೀತನಗೊಳಿಸು. 


ಶಿ 
ತ್ತಂ ಹಿ ಕೇಶವ ಧರ್ಮಾತ್ಸಾ ಸತ್ಯವಾನ್ಸತೃವಿಕ್ರಮಃ | 
ಸ ತಾಂ ವಾಚಮೃತಾಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ತ್ಹಮರಿಂದಮ ex | 
ಹ್‌ | ನ್‌್‌ ಇರ ನಾಸ್‌ ಜಾ ಇ 


ಹಾಸ್ನ ಕ ಇ ಕಾಲ್ಸ್‌ ಇಷ್ಟಾಗಿ ಹಾಗ ಗಾ ಇ ಹಾಲ್ಗಿ 
ಲ ಬ ಬ 4% EW Ne ಲು 


ಅರಿಂದಮನೇ! ಅಂದು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯವಾಗಿಸು 


ರ 


ಇಚ್ಛನ್ನಪಿ ಹಿ ಲೋಕಾಂಸ್ಲೀಸೇವಯೇಥಾ ಮೃತಾನಿಮಾನ್‌ | 
ಕೆಂ *ುನರ್ದಯಿತಂ ಜಾತಂ ಸ್ಪಪೀಯಸಾ ಸ್ಕಾತ್ಮಜಂ ಮೃತಮ್‌ 1೧೭! 


ಮಾಧವ! ನೀನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಮೃತ್ಯುಮುಖವಾಗಿರುವ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ (ಮೂರುಲೋಕದ ಜನರನ್ನೂ) ಬದುಕಿಸಬಲ್ಲೆ. 
ಅಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ನಿನಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸತುಹುಟಿರುವ, ನಿನ್ನ 


ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಕವ್‌ ಬದನ ಟಟ ರ್‌ ee! ಔ a wn ad 


ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಈ ಸೋದರಳಿಯನ ಮಗನನ್ನು ಬದುಕಿಸಲಾರೆಯಾ? 


ಪ್ರಭಾವಜ್ಞಾಸ್ಟಿ ತೇ ಕೃಷ್ಣ ತಸ್ಮಾತ್ತಾಂ ಯಾಚಯಾಮ್ಯಹಮ್‌ | 
ಕುರುಷ್ಟ ಾಣ್ನುೃತಾಣಾಯಿಮಂ ಪರಮನುಗ್ರಹಮ್‌ 11೧೮॥ 
ಕೃಷ್ಣ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 


೨ 
CS 


0014 ಮಹಾಭಾರತ 

ON ವಾಸ ೧೪ ಸಯ ಅಪಿ ನಗ ರಿ ಘಾಲಿ ಲಾಲಿ NAT A ಕಾಫ ಎ ನ್ನ ಸಾಲೆ ಕ್ರ ನಾ ಸಾ ಸವಾರ ವಾನ ಬಾವ ಎದ್‌ ಲ್ಲ 
ಆಯ್ದ ಆರರ. ಇಚ ಕ್‌ ೨೭೮೪/11 “ಈ ಅಬ್ಬ ಲಆಣಯ್ಯ ಆ.ಟಎಟರ 
ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು 


ಸ್ವಸೇತಿ ವಾ ಮಹಾಬಾಹೋ ಹತಪುತ್ರೇತಿ ವಾ ಪುನಃ! 
ಪ್ರಪನಾ, ಮಾಮಿಯಂ ಚೇತಿ ದಯಾಂ ಕರ್ತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ 1೧೯1॥ 


| ನ್ಲ್ಲಿ 


ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಕೃಷ್ಣ! ತಂಗಿಯೆಂದಾದರೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 


ದಯೆತೋರು. "ಇದೊಬ ವೀರಪುತ್ರನನ್ನು ಯುದದಲ್ಲಿ 


ಕಲೆದುಕೆ ಗಾಗಿಗತು9% 3ರುವಳಲಾ'-ಎಂದಾ ರೂ ಮರುಕಗೆ ಣಂಡು ಉ 


MNO AS ೮ ಜಲ್ಲಿ ot Ne RIS 


ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊ. "ನನನೇ ಶರಣುಹೊಂದಿದ್ದಾಳೆ' -ಎಂಬ 
ದಯಾಭಾವದಿಂದಲಾದರೂ ನನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿಕೊಡು.” 
೬೭ನೆಯ ಅದಾಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಆಲಿ ಆ್‌ಟೂಲ್ಯ ಟಟ ಹಿ 


೬೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಜಿ 


ಟ್ಟೆ 
(0 


ಇ ಲಿ ಗಾನ ಹ 
ಉಲ ಅಗ )ಿಲಂರ್ಕ 


ವ ೨) 


ಏವಮುಕಸ್ತು ರಾಜೇನ್ನ ಕೇಶಿಹಾ ದುಃಖಮೂರ್ಛಿತಃ | 
ತಥೇತಿ ವ್ಯಾಜಹಾರೋಚ್ಚೈರ್ಹಾದ 


ಜಾ A ಸಾಧ ನ್ನು =) 
ಜನಮೇಜಯ! ಸುಭದ್ರಿಯು ಶಿ 


ಅಹ್ಲಾದಗೊಳಿಸುವನೋ ಎಂಬಂತೆ 


PRN ೧-೨ 
AE ಲೀ ಸಾ [| NN ೨ 


ಬದುಕಿಸುವೆನು.” 


ಜನಮೇಜಯ! ಬೇಸಿಗೆಯ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಬಳಲಿದವನಿಗೆ ನೀರನ್ನು 
ಕೂಬ್ಬು ಸಿಂತಸಗೊಳಸುವಂತ-ಆ ಒಂದೀ ಮಾತಿನಿಂದ ಪುರುಷಶ್ರೀಷ್ಠ್ಟ 
ನಾದ, ವಿಭುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಭದ್ರೆಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಹ್ಲಾದಗೊಳಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅತಿಶೀಪ್ರವಾಗಿಯೇ 


GL 
೦ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ 6015 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಿಳಿಯ ಹೂಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅಲಂಕರಿಸಲಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ 
[30] ಬ ಆಟ ೦ ಲ್ನ 
ತಂದೆಯಿದ ಪ್ರಸೂತಿಗ್ಗಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು 
ಯ ಲ ೩ ಜು 
ಅಹಾಂ ಕುಮ್ಲಃ ಸುಪೂರ್ಣೆ ಶ್ಚ ವಿನಸ್ಸೈಃ ಸರ್ವತೋದಿಶಮ್‌! 
ಘತೇನ ತಿನುಕಾಲಾತೆಃ ಸರ್ಷಪೆಶ್ರ ಮಹಾಭುಜ loll 
5) \ ಕ ಲ ಲ ರ್‌ "ಒಟ ಗ್ಯ 
ಮಹಾಬಾಹುವೇ $ ೦.೦ ಳಾ eV ಗಾನ ಅಳಿ ವಿನಿ ನೌ ಮ ಕಾ 
ಆಆ ಲ ಆಲ ಅಕ ಲಳ ಸಾ ಭ್ರ ಲಿಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಬ ಇಸ್‌ 
ಜಲಪೂರ್ಣವಾದ ಕುಂಭಗಳಿದ್ದುವು. ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ನೆನೆದ ತುಂಬೇಗಿಡದ 
ಪಂಜುಗಳು ಬೆಳಗುತಿದುವು. ಪ್ರಸ ತಿಗ್ಗಹದ ಸುತಲೂ ಬಿಳೀಸಾಸಿವೆಯನು 
ಹಾ ಲ 0 ಪ್ಲ 
QW 
ಮ ೦0 ಂ ್ವ ed ೦ 
ಅಸ್ತ್ರಶ್ಚ ವಿಮಲೈರ್ನಸ್ಟೈಃ ಹಾವಕೃಶ್ಚ ಸಮನ್ನತಃ | 
ವೃದ್ಧಾಬಿಶ್ಲಾಪಿ ರಾಮಾಭಿಃ ಪರಿಚಾರಾರ್ಥಮಾವೃತಮ್‌ । 
ದಕ್ಷ್ಮಶ್ನ ಪರಿತೋ ಧೀರ ಭಿಷಗಿಃ ಕುಶಲೈಸಥಾ [les 
ಶುಭ್ರವಾದ ಹಳಹಳಿಸುತ್ತಿದ ಅಸಗಳನ್ನು ಪ್ರಸೂತಿಗಹದ ಸುತಲೂ 
ಇಂ ಲಿ ೩ ಲ ಲ 
ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. ಸುತ್ತಲೂ ಅಗ್ನಿಗಳು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದುವು. ರಾಜಪತ್ರಿಯನ್ನು 
NEO ಲೋ ಯ್ಯ ನೊರ ಲಾ ಕಾಲ ಭಾಲಿ ದ್ರಿ ನನಸಿನ OO ಳಾ ಲ್ನ 
ಆ ಟು (ಗುಯು) ಗು ಟಟ! | 1 ಲ ಗಲು AN ಜ್ರಣಲಅ ಲ್ಲ 
ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ದಕ್ಷರಾದ ಮತ್ತು ಕುಶಲರಾದ ವೈದ್ಯರೂ ಸುತ್ತಲೂ 
ನಿಂತಿದ್ದರು. 
ದದರ್ಶ ಚ ತೇಜಸ್ಸೀ ರಕ್ಷೋಫಘ್ನಾನ್ಯಪಿ ಸರ್ವಶಃ | 
ದ್ರವ್ಯಾಣಿ ಸ್ಯಪಿತಾನಿ. ಸ್ಮ ಎಧಿವತ್ಕುಶಲೈ ರ್ಜನೈಃ |೭| 


ಪಾಸ್ಟಾ ಸಾ ಹಾಸಲಾ ವನೆಎವವೆ ಘನವ ಎವಾ ಸಾಲೆ ಹಾಸ ಸಾ ಹಾಫ್‌ 


ವೃವಸಾಕುಶಲರಾದ ಜನರು, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ ಸೂತಿಗೃಹದ ಸುತ್ತಲೂ ವಿಧಿವತಾಗಿ 
ಇಟ್ಟಿರುವುದನ್ನೂ ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನೋಡಿದನು. 


ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಆ ಜನಸ್ಪಳವು ಹೀಗೆ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ 
ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಹೃಷೀಕೇಶನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 
"ಸಾಧು! ಸಾಧು! ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಬಹಳ. ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ'-ಎಂದೂ ಹೊಗಳಿದನು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರಳಿದ ನಗುಮುಖದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ದ್ರೌಪದಿಯು 


ಲ 


ಅವಸರದಿಂದ ಹೋಗಿ ಉತರೆಗೆ ಹೀಗಿ ಹೇಳಿದಳು: 


೧27012೧ 
ಆಟ! ಲೆ|7೨೬ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪುರಾಣರ್ಷಿರಚಿನ್ಹ್ಯಾತ್ಮಾ ಸಮೀಪಮಪರಾಜಿತಃ [al 


“ಕಲ್ಯಾಣಿಯೇ! ಇದೋ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು. ನಿನ್ನ ಮಾವನಾದ 
ಅಚಿಂತ್ಯರೂಪನಾದ, ಅಪರಾಜಿತನಾದ, ಪುರಾತನಮಹರ್ಷಿಯಾದ, 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಧುಸೂದನನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.” 


ಜನಮೇಜಯ! ದ್ರೌಪದಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಉತ್ತರೆಯು 


Se Ta el ಉ ಧೌ) ೨, ಕಣೀರನೆ ಇರೆಸಿ 


ಸ್ಕಾ 
ಜ್‌ ಜಳ ಗಿ WC ಟು NANA CY 


ಶ್ರೀಕ್ಫ ಷ್ಠನನ್ನು ದೇವರೆಂದೇ 
ತ್ತರೆಯು ಗೋವಿಂದನು 
SA ಹಡಯದಿಂದ 


ಭಾವಿಸಿದಳು. ಶೋಚನೀಯಸ್ಸಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆ 


ಕಾ ಇಂ 


10) 
Cd 
ಬರುತಿರುವುದನು ನೋಡಿ, ದುಖದಿ ೦ದ ಪೀಡಿತವಾ 


ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಳ್‌ ರಿ ಸ್ಯ ಡ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಟ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ 


ಹ್ಮ ಗೆ ರಾನಾ ಇನ) ಹಾರ ಪಾದ ವಾ dm ed) (ಸಾ ಹಾ) Um all 
NS, ಆತೆ ೦೮0 Sw RCO SY ೪ರ್ಟ ಛಲ IK ll 
“ಕಮಲನಯನನೇ! ಜನಾರ್ದನ! ನಾನು ಮತ್ತು ನನ್ನ ಪತಿ ಇಬರೂ 


ಸಂತಾನಹೀನರಾದುದನ್ನು ನೋಡು. ಅಭಿಮನ್ಮುವೂ ಮತ್ತು ನಾನೂ ಇಬ್ಬರೂ 
ಹತರಾದೆವು. (ಅಭಿಮನುವು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದನು. ನಾನು ಸ ಸತ್ತಮಗನನ್ನು 
ಪಡೆದು ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಮೃತಪ್ಪಾ ್ರ್ರಯಳಾಗಿದ್ದೇನೆ -) 


ಫ ಎಲಾ 9 €ಗೊಸುದು 
೬ 


ವಾಷೆನ್ಷೇಯ ಮಧುಹನ್ನೀರ ಶಿರಸಾ ಪ್ರಸಾದಯೇ | 
೧ೀೀಿಡತುತಾಪನಿರ್ಣಗಗಿ ಜ್ವೀವೆಗಕು ನ್‌” ಕಮಾತಜನ್‌್‌್‌ aa I 
ಅಲಲಲೇ "6 Wd ್‌್‌ ಕಳಳ ಆಳ ಪ್ರ ಲತ ಆಳೆ 858% Swill 
ಹಾಲಿ ಲಿ ಇ್ನ ಘಾ ಹಾಲ ಸಾಧ್ಯ (್ರ ಕ್ಲೆ ಹಾಲಿ, ಶಾಲ ನ್‌ ರ್‌ೂ ಕ್ಲೆ Nv! ಣಿ ಗ್ರಾ ಲ್ನ 
3): ae UMS AM OMICS GANIC - HA WU | 
ನಮಸ್ನರಿಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ದ್ರೋಣಪುತ್ರನ ಇಷೀಕಾಸದಿಂದ 
ದ್ರಾ ೮ ದ್ರಾ ದ K ಇ y 3 | ಳು ಜ್‌ ಕ್‌ ರೆ 
ಬೆಂದುಹೋಗಿರುವ ಈ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಬದುಕಿಸು 
ಯದಿ ಸ್ಮ ಧರ್ಮರಾಜ್ಞಾ ವಾ ಭೀಮಸೇನೇನ ವಾ ಪುನಃ 1 
ತ್ವಯಾ ವಾ ಪುಣ್ಣರೀಕಾಕ್ಷ ವಾಕ್ಕಮುಕ್ತಮಿದಂ ಭವೇತ್‌ ॥೧೪॥ 
( 
ಎ 
TERY 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 6017 
ಅಜಾನತೀಮಿ2 ಹಹ ಚಹ ಹ್ಮ ್ಣ ಕ್ಸ್‌ aD mea 1 
Ned SOND wiv W ೀಕೇೀಯಂ ಉರಿ ಈ ಪ್ರಿ Ne ಹನ್ನಿತಿ ಪ್ರಭೋ | 
ಅಹಮೇವ ವಿನಷ್ಟಾ ಸ್ಸಾಂ ನ್ಸೈ ತದೇವಂಗತೇ ಭವೇತ್‌ sll 


ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನೇ! ಧರ್ಮರಾಜನಾಗಲೀ, ಭೀಮಸೇನನಾಗಲೀ, 
ನೀನಾಗಲೀ- 'ಅಶ್ವತ್ನಾಮನು ಬಿಟ್ಟ ಇಷೀಕಾಸ್ತವು ಅರಿವಿಲ್ಲದ ತಾಯಿಯನ್ನೇ 
ಕೊಲ್ಲಲಿ”-ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿದರೆ, ನಾನೇ ಮರಣಹೊಂದುತ್ತಿದೆನು. 
ಮೃತಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡುವ ಈ ದುಃಸ್ಲಿತಿಯು ನನಗೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಲ 


೧ ನದ ೧ ನೇಣ ಕಾಕಾ ಕಫ ನಾಲ ಇ 
& PN ಕ್‌ ಆಸ್‌ ಜ್ಯ ಆಆಆ ಲ್ಪ tf ಓಸಿಟೆ Wl ಹಟ್‌ [ 'ಟ್‌ ಜೌಟ್‌ 


೦ಸಂ ದುರ್ಬುದ್ಧಿರ್ದೋಣಿಃ ಕಿಂ ಫಲಮಶ್ನುತೇ ॥೧೬॥ 


ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ಬ್ರಹಾಸ್ತದಿಂದ ಸಂಹರಿಸುವ 
ಮೂಲಕ ಅತ್ಸಂತ ಕೂರವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 


ದುಬು ರ್ಬದಿಯಾ ಕ್‌ 0ಎ 
ಜ್‌ ಓ/ಸ್ವಿಟ್‌ 


ಸಾ ತ್ಹಾಂ ಪ್ರಸಾದ ಶಿರಸಾ ಯಾಚೀ ಶತ್ರುನಿಬರ್ಹಣಮ್‌ | 
ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಕಶ್ಸ್ಯಾಮಿ ಗೋವಿನ್ಹ್ನ ನಾಯಂ ಸಂಜೀವತೇ ಯದಿ ॥೧೭॥ 


ಗೋವಿಂದ! ಶತುಗಳನು ವಿನಾಶಗೊಲಿಸುವ ನಾಮರ್ಹ ವಳ ₹ ನಿನ್ನನ್ನು 


Red SN Ne ಟೇಟ್‌ * ಸಾ ದಳ) ॥1 8 ಓ Me he | Rf ಟ್‌ NOS FAG ಬೆ ಶ್‌ ಕ್ರ ತ AS 


ಶ್‌ 
ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ದಯಮಾಡಿ ಈ ನನ್ನ ಮಗುವನ್ನು 


ಬದುಕಿಸಿಕೊಡು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಈ ಶಿಶುವನ್ನು ನೀನು ಬದುಕಿಸದಿದ್ದರೆ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಪಾಣಗಳನು  ತೃಜಿಸುತ್ತೆ ನೆ. 


ುಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಃ ತ್ಯಜಿಸುತ್ತೇ 

ಅಸ್ಲಿನ್ನಿ ಬಹವಃ ಸಾಧೋ ಯೇ ಮಮಾಸನ್ಮನೋರಥಾಃ! 

ತೇ ದೋಣಪುತ್ರೇಣ ಹತಾಃ ಕಿಂ ನು ಜೀವಾಮಿ ಕೇಶವ 11೧೮॥ 
ನಾಸ್‌ ಕಾಳಿಕಾ ನಿ | ಫೆ ೧ ನ ಲ ಢಾ ಸಾಲ ನ ಸ ಹಾ ವಾಲಿ ನ್ನ ಇಷಾ ಜಾಲ ಹಾ ಸಾಲ ಲ್ರಿ ಇಷಾ 
AAU A= ತೀ Gadd [ A A UO ಲಯ ಆಲು ಗುಂ 

ಆಕಾಂಕೆಗಳೆಲವನೂ, ಇಟುಕೊಂಡಿದೆನು. ಆ ನನ್ನ ಮನೋರಥಗಳೆಲ 
ರು ನ ದ್ನ ೧ ಲ ದೂ 

ದ್ರೋಣನ ಮಗನಿಂದ ನುಚ್ಚುನೂರಾಗಿ ಹೋದುವು. ನಾನಿನ್ನೇಕೆ 


ಆ ಗ 
ಅಭಿವಾದಯಿಷ್ಕೇ ಹೃಷ್ಯೇತಿ ತದಿದಂ 'ವಿಥತೀಕೃತಮ್‌ [el 
X 
\ 
(3) 
( 
(ಜ್ರ ಮಾನ ಭು 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


0018 ಮಹಾಭಾರತ 

ಕೃ್ಷಷ್ಟ' ಈ ನನ್ನ ಪುಟ್ಟಕಂದನನ್ನು ಕಂಕುಳಿನಲ್ಲೆತ್ರಿಕೊಂಡು 
ಸಂತೋಷಭರಿತಳಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಹಳ ಆಶಿಸಿದ್ದನು. 
ಆದರೆ ಆ ನನ್ನ ಆಶಯವೆಲ್ಲವೂ ಮಣ್ಣುಪಾಲಾಗಿಹೋಯಿತು. 
ಚಪಲಾಕ್ಷಸ್ಕ ದಾಯಾದೇ ಮೃತೇತಸ್ಮಿನ್ನುರುಷರ್ಷಭ | 
ವಿಫಲಾ ಮೇ ಕೃತಾಃ ಕೃಷ್ಣ ಹೃದಿ ಸರ್ವೇ ಮನೋರಥಾಃ ||೨೦॥ 


ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಕೃಷ್ಣ! ಚಂಚಲಾಕ್ಷನಾದ ನನ್ನ ಪತಿಯ ಈ ಪುತ್ರನು 


ಸತುಹೋಗಲಾಗಿ ನನ ಮನಸಿ: 


ಚಪಲಾಕ್ಷಃ ಕಿಲಾತೀವ ಪ್ರಿಯಸ್ಯೇ ಮಧುಸೂದನ | 

ಸುತಂ ಪಶ್ಯ ತ್ವಮಸ್ಕೈನಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಕೇಣ ನಿಪಾತಿತಮ್‌ lll 
ಮಧುಸೂದನನೇ! ಚಂಚಲನೇತ್ರನಾದ ನನ್ನ ಪತಿಯು ನಿನಗೆ 

ಅತಿಪ್ರಿಯನಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೇ?  ಅಂತಹವನ ಮಗನೀಗ ಬ್ರಹಾಸ್ಪದ 

ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಸತ್ತುಬಿದಿರುವುದನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. N 


ಈ ಬಾಲಕನೂ ಕೂಡ ಇವನ ತಂದೆಯಂತೆಯೇ ಕೃತಘ್ನನೂ 
ಕ್ರೂರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ: ತಂದೆಯಂತೆಯೇ ಇವನು ಕೂಡ 
ಪಾಂಡವರ ರಾಜ್ಕಲಕ್ಷಿಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಮಯಾಚಿ ತತ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ರಣಮೂರ್ಧನಿ ಕೇಶವ | 


ಅಭಿಮನೌ ಹತೇ ವೀರ ತಾಮೇಪಾಮಚಿರಾದಿವ 1೨೩ 
ಬಿ ದ ನ್‌ 
ನೊರ! ಎದ್‌ REE ANAT ಖಲಿ NRL | 
A Cd Ghd , CEU Cl ಸ CUE wl OM UW 1 Ghd ೬ Ned Cd NA 
ನೀನೇನಾದರೂ ಹತನಾದರೆ ನಾನೂ ಕೂಡ ಬಹಳ ಬೇಗ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
aA ಶೆ ~~ NADA ಎ ಷು ಳು ಎ ಂರ್ಚೋರಿ ಸಬು 
ಓಿ೦ಯುದಿಹುತ್ತೀಣ. “ಲಂಬಿ ಬ್ರಿ೨ಜ್ದಿಯಿ ಕಾಂಟಿ ಕೇಳಿರಿ 
ಇವು ೧ ವ ಯ 
\ 
4, 
| a 


೨ 
CS 


ಆಶ್ರಮೇಧಿಕಪರ್ವ 6019 


ಕಾಸಾ ಕಾ ದ್ರಿ and | 


ತಚ್ಚ ನಾಕರವಂ ಕೃಷ್ಣ ನೃಶಂಸಾ ಜೀವಿತಪ್ರಿಯಾ! 
ಇದಾನೀಂ ಮಾಂ ಗತಾಂ ತತ್ರ ಕಿಂ ನು ವಕ್ಷತಿ ಫಾಲ್ಗುಣಿಃ  ॥೨೪॥ 
ಆದರೆ ನಿರ್ದಯಳಾದ, ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ಆಸೆಯಿರುವ ನಾನು ನನ್ನ ಪತಿಗೆ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನಾನೇನಾದರೂ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ನನಗೆ ಏನೆಂದು 

ಹೇಳುವನು? (ನನ್ನನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ?)” 
೬೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೬೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 

ಉತ್ತರೆಯ ವಿಲಾಪ: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮೃತಶಿಶುವಿಗ ಜೀವದಾನ 
ಮಾಡಿದುದು 


ವಶಂಪಾಯನ 


ಭ್ರ ಗತ ದ್ರಿ ಸೌ ಐ 


ಸ 
ಆ 
3, 
ಲ್ಲ 


ಸೈವಂ ವಿಲಪ್ಕ ಕರುಣಂ ಸೋನ್ಮಾದೇವ ತಪಸ್ವಿನೀ | 


ಉತರಾ ನಹತದೂಮೌ ಕೃಪಣಾ ಪುತ್ರಗೃದಿನೀ loll 
ನ ರಿ ಬ ಛಿ ಗ 

ಜನಮೇಜಯ! ಪುತಪಿಯಳಾಗಿದ ಶೋಚನೀಯಳಾಗಿದ 

ಸ್ಯಾ ನ್‌) ದಿ) KS ದಿ 

ಉತ್ತರೆಯು ಹೀಗೆ ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಾ ಹುಚ್ಚು 


ಹಿಡಿದವಳಂತೆ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಳು. 








ಪುತ್ರನನ್ನೂ ಬಂಧುಗಳನ ol ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ ಉತರೆಯು ಕಳಗೆ 
(Cd wl) 
ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ದುಃಖಪೀಡಿತಳಾಗಿದ ಕುಂತಿಯೂ ಮತು ಬರತವಂಶದ 
ು ಎ ್‌ ಸ 

ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗೋಳಾಡತೊಡಗಿದರು. ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ 

ನಾ ಘಾನ ವು ಸಾ ಏ.೦ OA ನಿ OA ಲಾಗಿ 

QE Ww tA Gd Nuns) eA ಲ 1 ಓಲ Teka YY 

ಪ್ರತಿಧನಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದಃ ನೋಡಲಾಗುತಿರಲಿಲ. ಪುತಮರಣದ 

ಟು ಇಲಿ ಉ ಮ ಅಧಿ es ್ರು 
ಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತ ಾಾಗಿದ್ದ ನಿರಾಟರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ 
ಮೂರ್ಛಿತಳಾಗಿಯೇ ಬಿದಿದಳು. ಸಲಹೊತು ಕಳೆದನಂತರ ಎಚರಗೊಂಡು 
ಉಣ NS ಂ ಇತ 

ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದ ಆ ಮಗುವನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು 

ಬೆ ನಿಸ ತ್ಮಾರಾಳ ಉರಾಳ ಕಷ 

oN TU NYU IAT 
\ 
(4) 
ಕ್ಯ 

ಏ ಆಟ ಟಟ 

ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


೨ 
CS 


6020 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪಾಸ ಹಾಸಾಲೆ ನಾ ವಾ ಣಾ ಹಾಗ ಹಾ ಬಾ ಬಾಬಾನನ್ನು ನಾ ನಾ ನಾವಬುದಸೇ | 
ಧಿರ್ನ್ಮಿಜ್ದನ್ಮಿ ಸುತಃ ಸಿ ತ್ಲಿಮಿಧಿರ್ಮಿ೦ಿ ನಾಬಿಬುಧ್ಯಸಿ । 
ಯಸ್ಸಂ ವೃಷ್ಟಿಪ್ರವೀರಸ್ಕ ಕುರುಷೇ ನಾಭಿವಾದನಮ್‌ lel 

“ಮಗುವೇ! ನೀನು ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ತಂದೆಯ ಮಗನಾಗಿರುವೆ 
ಆದರೂ ನೀನು ಈಗ ಮಾಡುತಿರುವುದು ಅಧರ್ಮಕಾರ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು 

ಹಾರಿ i 
9 pel ವ್ಯಾ a 

ತಿಳಿದವನಾಗಿಲ್ಲ. ವೃಷ್ಟಿವಂಶಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಿನ್ನ 
NN ಸಔ On me ಹಾಲ) ಓ.ವಿರಾಲೆ ಕಾಲೆ ಕ್ಮ ರ್ಟ ಹಾಲ ಇಲ ರಿಗ ಇಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಸ್‌ ಬಾನ ಕಾ ಬಾ ನ್ನ ನ್ನ ಶಾಲ ಸಾ ಸ್ಸಾ ಕನ್ನ 
ಸಂಖೀಖಿದಿಲ್ಲರೀ ಸಬಲ Ne ES ಉರಿ! 1 ಟಆಟಆಲಲ CUNO WY | 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಮಗು! ನೀನು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ಈ 
ಹಾಲಾ ಲ ಸ ಡಲ ಲಕ ಲ್ಲ ಲನ ತ್ಮ ಘಾಲ್ಲ್ಯಾ ನೊ ನ) ಇನಿ ಹೇಳು: 
QA UNA ರಯ ನಿನ್ನ ತ ಓ/ tad WIC WIT 
ದುರ್ಮರಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ನೀರ ಕಾಲೇಂಪ್ರಾಪ್ಟೇ ಕಥಂಚನ EN| 
ಯಾಹಂ ತ್ವಯಾ ವಿನಾದ್ದೇಹ ಪತ್ಕಾ ಪುತ್ರೇಣ ಚೈವ ಹ! 
ಮರ್ತವ್ಯೇ ಸತಿ ಜೀವಾಮಿ ಹತಸ್ತಸಿರಕಿಂಚನಾ llsll 


“ಪ್ರಾಣನಾಥನೇ! ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗದೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಮರಣವು 


ಸಂಬವಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೇ ಸರಿ. ನಾನೀಗ ನಿನ್ನಂತಹ ಪತಿಯಿಂದಲೂ 
ಇವನತ್ತ ಪುತನಿಂದಲೂ ವಿಹೀನಳಾಗಿದೇನೆ. ಇಂತಹ ಸಮಯದಲಿ 


ಓಟ್‌ ಸ ಪ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಸಿದ್‌ ಸ್ಸ ಪ್‌ ಇಚ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಸವ್‌ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ೬ ಗ್ಮಿ ಟ್‌ ಕ ಸ್‌ 8 *್‌ದ್‌್ಫ್‌ ನರ್‌ ಊಟ್‌ ಓಪ್‌ “ಪುಲ್ಲ 


ಅಕಿಂಚನಳೂ ಮತ್ತು ಕಲ್ಕಾಣಶೂನ್ಯ ಳೂ ಆಗಿರುವ ನಾನು 
ಸಾಯಬೇಕಾಗಿದರೂ ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿಯೇ ಇದ್ದೇನೆ. ? 


QU 


ಪ್‌ ಇ 
“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ನಾನೀಗ ಧರ್ಮರಾಜನ ಅನುಜೆ ನನ್ನು ಪಡೆದು 
೧7 
ಘೋರವಾದ ವಿಷವನ್ನಾದರೂ ಕುಡಿಯುತ್ತೇನೆ. ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಾದರೂ 
ಬೀಳುತೇನೆ ಹಾಡಲಿ ಬ್ಯ ಗಾಲ ಬ್ಬ ಮನುಷ ಇಷಾ ಇ ಇ ಶಾಲ ನ್ನ ನಾಮೆ PR ed 
ಆದವರ VT ೦ವಿಿಯಿಯ್ಯ್ಯಯು ಬಲಯಲ ಆಜ 


ಕಠಿಣವಂದೇ ನನ ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ: ಪತಿಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 


ತ್ರನಿಂದಲೂ ವಿಹೀನಳಾಗಿದರೂ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ನೂರುಭಾಗಗಳಾಗಿ 
ಇನೂ ಸೀಳಿಹೋಗಲಿಲವಲವೇ? 
| ೧೧ ೧ 


ಎದ್ಲೀಳು, ಮಗು! ದುಃಖಿತಳಾಗಿರುವ, ಆರ್ತಳಾಗಿರುವ, ದೀನ 


6. 


ಛಾಗಿರುವ, ದುಃಖಪೀಡಿತಳಾಗಿರುವ, ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 6021 
ಹಾದ ಗ್‌ ನಿ ರಾ ಇರ ಕಾಫ ON) ನಾ ಗಿರ) ಭಸ್ಮ ಇರ ಜೃ ಹಾಲ ಷ್ಟ ಧಿ ಭಖ (ಲಿ ಕಾರ ಇ, OOS ನಾ ತಾವ 
ಆ ಲ! ಹಬ ಸೃ ಲ್ಲ ಉಪ್ರ ಯ CMON (ರಿ ಕಹಾ ೧ ೮) 
ಪಾಂಚಾಲಿಯನ್ನು ಡು. ದುಃಖದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸು ಶಿರುವ 
ಹಾಸ ಲ ತ ಕಾಲ ಕಾ ಲಾರಿ ಸು ಜಾಲಿತ್ದ ಹಾಲೆ ಹಾರೆ RD ಎ ಈ ಸ್ರಾಕಾಲ್ಹಾಉ RD eS ed mC ಸ್ಯ mm nD Dd ಇ ಹಾ 
ಎಎ ಪ ಆವು. ೮೨೮೮೦೮೪೪ (0 ಆ. ಲ್ಬ ಆಂ ಅ ಆತ 
ದುಃಖದಿಂದ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನಾದರೂ ನೋಡು, ಕಂದ! ಎದೇಳು, 
ಮಗುವೇ! ಧೀಮಂತನಾದ, ಲೋಕನಾಥನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ದಿವೃವಾದ 

=) 


ನ್ದ ಬ 
ನಿವ ಲ್ಸ ಬಾ ್‌ಸ್ಸ ಪಲ ಎಟ ಯ A ರ್‌ TE ಮಾ 
Kd Ned No (ಆ ಓಪ್‌ Gad CAE es QIU Wd ಕೇ IT wld ಓ ಆ Utd Nf Ghd heed 
೨೨ 
ನೋಡು, ಕಂದ! 


ಜನಮೇಜಯ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ರೋದನಮಾಡು 
ಉತ್ತರೆ ರು ಪುನಃ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದುದನು ಕಂಡು ಬಭರತಕು 3 


ಇರ್‌ ಹಾರ್‌ ಇದ್‌ Ld ಸಾರ್‌ ಇರಾ Ni ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಥಾ “ದಿ ಸ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಹ್ಮ್‌ hd ದು 


ಸೀಯರೆಲ್ಲರೂ ರೂ ಪುನಃ ಅವಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕಳ್ಳಿರಿಸಿದರು. ಮತ್ಸ್ಯದೇಶದರಸನ 


ಸಲ್ಲ ಉತರೆಯು ಎದುಕುಳಿತು ಹ ಮೆಂತೆ ಇಂಗಿ 
UUM \ kA 


Nd dered ho ಲ ಉಳಲು ರಂ 


ಕೊಂಡು ಕುಳಿ ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ವಾಸುದೇವನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದಳು. 
ಪುರುಷಶ್ರೆ ಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವಳ ಅಪಾರವಾದ ಗೋಳಾಟವನ್ನು 

ಲ್ಲಿ, ದಯಾದ್ವೂಹೃದಯನಾಗಿ, ಆಚೆಮನಮಾಡಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 

ಪ್ರಯೋ ಗಿಸಿದ್ದ ಬ್ರಹಾಪ್ಪದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿದನು. 

ವಿಶುದ್ಧದೃದಯನಾದ, ಕೊಟ್ಟಮಾತಿನಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ಚ್ಯುತನಾಗದ, 

ದಶಾರ್ಹಕುಲಾವತಂಸನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ 

ಮೃತಬಾಲಕ ನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವುದಾಗಿ ಪುನಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು: 

ನ ಬ್ರವೀಮ್ಮುತ್ತರೇ ಮಿಥ್ಕಾ ಸತ್ಯಮೇತದ್ಧವಿಷ್ಯತಿ | 

ಏಷ ಸಂಜೀವಯಾಮ್ಯೇನಂ ಪಶತಾಂ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಮ್‌ 11೧೮॥ 

“ಉತ್ತರೇ! ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವವನಲ್ಲ. ನಾನು 

ಹೇಳಿದುದು ನಿಜವಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ದೇಹದಾರಿಗಳಾದ 

ಸಮಸ್ಪಪ್ರಾಣಗಳೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮೃತನಾಗಿರುವ ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು 

ಬದುಕಸುತೇನಿ. 

ನೋಕಪೂರ್ವಂ ಮಯಾ ಮಿಥ್ಕಾ ಸ್ಟೈರೇಷ್ಟಪಿ ಕದಾಚನ | 

ನಚ ಯುದ್ಧಾತರಾವೃತಸಥಾ ಸಂಜ್ಜೀವಿತಾಮುಯಮ್‌ ೧೯1 


5 


0022 ಮಹಾಭಾರತ 
ಇರೆ ಲಲಿ ಶಾರಿ, ಕ್ಯ ಶಾಲ OLN ಲಾ ಇದಲ ಶಾಲಿ ನಾನಾ ಗತಾ ಲ ಕ್ಯ ಹಾಸ್ತಾ ಲ್ನ ನ್ನು ಬಾ 
ಸ್ಟೀಭ್ರಯಿಂದ ಟ-ಪಾಟಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ ಪರಿಹಾಸ 
ಕಾದರೂ ನಾನು ಹಿಂದೆಂದೂ ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿದವ ಲ್ಸ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಎಂದೂ 
ಹಿಮೆಟ್ಟಿದವನೂ ಅಲ್ಲ. ನನ್ನ ಆ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧ ೦ದ ಹಿಂದಿರುಗದೇ 
ಗಿನ ನಿಗ ತ್‌ಂಾಗರಾರಗಲ ಲಿಂಗನ ಮೋನ ದೂ ಯಶಸ್ಸು 
Wad ಓ) A) ಸ A Kon ONT Nes ಓಟ್‌ ಐ CANS se dE | | 
ಜೀವಂತವಾಗಲಿ. 


ಯಥಾ ಮೇ ದಯಿತೋ ಧರ್ಮೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಅಭಿಮನ್ಕೋಃ ಸುತೋ ಜಾತೋ ಮೃತೋ ಜೀವತ್ನ್ಸಯಂ ತಥಾ 

ನನಗೆ ಧರ್ಮವು ಬಹಳ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯರು. ಈ ಸತ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ ಸತ್ತು ಹುಟ್ಟಿರುವ 
ಮನ್ನುವಿನ ಈ ಮಗನು ಬದುಕಲಿ. 


FY 
ಹ್‌ a ಗ್ಮಾ ಜಿ 





೦ದ ಈ ಶಿಶುವ ಬದುಕಲಿ 


ಸಗ ಇ 4 ಹೋಲ್‌ ಜಣಿತ್ರ್ರ] ಆವ್‌ ಔಟ್‌ ದ್‌ ಈ 


ಹಸೆ ಪಾಸ್ಟಾ ಹಾಚೆ ಲಾರಾ PR ಖಾರ ಸಲ್ಸಾಕನ್ಮಾ ೦ ಇ ಗಿರಿ I all 
ಅಟುಲ ಅಖ್ಬುತಂ ಅಲಿ ಸಲಲ ಉಜ್ಯಾ [1211 


ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ-ಧರ್ಮಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿವೆ. ಆ 


- ೧೧ ಶಿ 


ಸತ್ಯ-ಧರ್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಈ ಮೃತಶಿಶುವು 
ಯಥಾ ಕಂಸಶ್ಚ ಕೇಶೀ ಚ ಧರ್ಮೇಣ ನಿಹತೌ ಮಯಾ | 
ತೇನ ಸತ್ಯನ ಬಾಲೋ8ಯಂ ಪುನರುಜ್ಜೀವತಾಮಿಹ ೨೩1 


ದ 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿರುವುದು  ಸತ್ಯವಾದರೆ-ಅಂತಹ ಸತ್ಯದ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಈ ಶಿಶುವು ಜೀವಂತವಾಗಲಿ. 
ಯದಿ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಸ್ಮಾತ್ತತ್ನಂ ಚ ಮಯಿ ತಿಷ್ಠತಿ! 


ಅವ್ಕಾಕತಂ ಮಮೈಶ್ಚರ್ಯಂ ತೇನ ಜೀವತು ಬಾಲಕಃ ||೨೪॥ 
(3) 
ರೌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 
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1 
೦ದ ಈ ಬಾಲಕನು ಬದುಕಿಕೊಳ್ಳಲಿ.” 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಪಾದೇನ ಕಮಲಾಬೇನ ಬ್ರಹ ರುದ್ರಾರ್ಚಿತೇನ ಚೆ! 


ತೀ 
(ಕ್ರ 
) 


ಪಸ್ಪರ್ಶ ಪುಣ್ಣರೀಕಾಕ್ಷಃ ಆಪಾದತಲಮಸಕಮ್‌ ||೨೬॥ 
ಜನಮೇಜಯ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನು ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ 


mend ಹಾಲ ಕಾಲ್ನ ಬ್ರ ಕ್ಕ ಹಾಸ ಜಾ ನ್ನು ಎ ಸಾವ ಗಿರಿ ನ್ನ ವಾ ಯಿ ಪಾಪ ನಾನ್ನ 


ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಮಲನಿದೃಶವಾದ ತನ್ನ ಬಲಟುರು೦ದು ಈ ಹ ಟಟ ಲ 


ಅಡಿಯಿಂದ ಮುಡಿಯವರೆಗೂ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದನು. ವಾಸುದೇವನು ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಲು, ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆ ಶಿಶುವು ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲಗೆ 


೭೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಶಿಶುವಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಾಮಕರಣಮಾಡಿದುದು: ಹಾಂಡವರು 


ಹಸಿನಾಪಟ್ಟಣದ ಬಳಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದುದು 


ವನ್ನು ಉಪಶಮನಗೊಳಿಸಿದ 
(ಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗತೊಡಗಿತು. 


ಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಅರಮನೆಯನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಕಡೆಯಿಂದ "ಸಾ ಸಾಧು 
ಕೇಶವ! ಸಾಧು! ಎಂಬ ಮಾತು ಕೇಳಿಸಿತು. ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ 


ಬ್ರಹಾಸ್ಟ್ರವೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು 


ಜನಮೇಜಯ! ಶ್ರೀ ಕಸ ಅಹಾ 
ಕೂಡಲೇ ಪ್ರಸೂತಿಗೃಹವು ನನ್ನ ತಂ 


ಬಾಲು ಕರನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವ 


@ 
ಇದ್‌ ಸ್ಥಿ ತ್‌ ಇದ್‌ ಇಸ್‌ ಇದ್‌ 
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ಪ್ರಹೃಷ್ಟನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನು 
ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಅವನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಇತರ ವೃಷಿವಂಶದ 
ಬಂಧುಗಳೂ ಆ ಮಗುವಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಮತ್ತು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ 
ಪಾರಿತೋಷಿಕಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಅನಂತರ ಸತ್ಕಸಂಧನಾದ, ಪ್ರಭುವಾದ 
ಜನಾರ್ದನನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಪರಿಕ್ಷೀಣೇ ಕುಲೇ ಯಸ್ಮಾಜ್ಞಾತೋತsಯಮಭಿಮನ್ಮುಜಃ | 


ಪರಿಕ್ಷಿದಿತಿ ನಾಮಾಸ್ಕ ಭವತ್ತಿತಬ್ರವೀತದಾ IAAI 
ಕ ವರಿ ವಿ 
“ಕುರುವಂಶವು ಕ್ಷೀಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಈ 
ಶಿಶುವು ಹುಟಿರುವ ಕಾರಣ ಇದಕ್ಕೆ "ಪರಿಕಿತ್‌'-ಎಂದೇ 
ಬ ರ ಲ 


ಹೆಸರಾಗಲಿ”-ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು. 
ಜನಾಧಿಪನೇ! ಕಾಲಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಬೆಳೆಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಶಮೇಧಿಕಪರ್ವ 60025 


Pn 4 


ಮಾವ 


ಸರಿಗೂ ಅವನು ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ 
ಬಾಲಕನಿಗೆ ಒಂದು ಸವು ತುಂಬುವ ವೇಳೆಗೆ "ಸರಿಯಾಗಿ ಪಾಂಡವರು 
ಅಪಾರವಾದ ರತ್ನರಾಶಿಯನ್ನು ತೆ ಗೆಸಿಕೊಂಡು ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. 
ವ ರ ಲ ಬಾ ಲಾ ಣಾ ಬ್ರ ವಾ ಗಾ ಲಿ ಗಿ ಇ | 

dE ರೈಲಲ್ಲಿ MAG ೧೨! ಲ WANS AS wd | ಓಬರುುರುಖಿರಿಂಬು ಮೀ A TU add 


ವಷಿಶೇ ೇಷ್ಠರು ಅವರನ್ನು ಇದಿರ್ಗೊಳ್ಳಲು ಹಸಿನಾಪಟಣದ ಮಹಾದಾರದ 


ಲ ಣ್‌ ೦ ಕೆ ವ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. ಪುರವಾಸಿಗಳು " ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಗಳ 
ರಾಶಿಯಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ 
ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ದಧ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿದರು 
ಹಾಸ ಇಳಾ) 4ನ್ನು ಫ್ರಾ ನಾ ಗಾಲ ಹಾಸ ನ ಇ, ರ ನ ಇ ನ್ನ ಸಾನ ಸಾಲ (ಲ ಲ್ಲ ಹಾಲ ನ್ನು ನ್ನ ವು ನಾಸಾ ಹಾಲಲ್ಲಿ ನ್ನು ಗ್ರಾ ಭಲ್ಲಾ ಧ್ನ 
of WAN BLY ಅಟ್ಟು ಅ) ಊಂ! 15 ಬಲ್ಲ ೧೬೨.೦೪೦ OK U WY | | 


ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. ವಿದುರನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲೆಂಬ 
ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಪೂಜೆಗಳು 


ನಡೆಯುವಂತೆ ಆಜುಪಿಸಿದನು. NNO AN 
೧೨೨ VSN (veg 

ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಸಿಂಗರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದುವು. ನರ್ತನ 
a nO ಲಾ A ND ಷ್ಟು ಇ್ಮ ಭ್ಟಾಸ್ಸಾ 1 ಸು ಹಾಸಾಫೆ ಕ್ಯಾ ಉ್ಮ್ರ ಣು ee med eee, ಕ yd ma 
ಊಖಲ ತ್ರಲು ನಟರ OO ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಊಲ್ಯಲ Jf) eo] 
ಪಟ್ಟಣವು- ಸಮುದ್ರದ ಜಲರಾಶಿಯ ಭೋರ್ಗರೆಯುವ ಶವಬನಕ್ಷೆ 
ಬ Wd ಎಕೆ 


ಮಾನವಾದ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ದ್ದಿತು. 


ಜನಮೇಜಯ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಸ್ವಿನಾಪಟ್ಟಣವು ಕುಬೇರನ 
ಅಲಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದಿತು. ಪಟ್ಟಣದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏಕಾಂತಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲ ಸ್ತೀಸಹಿತರಾದ ವಂದಿ-ಮಾಗದರು 
ಐ೦ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಂದ ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣವು ಶೋಬಾಯಮಾನವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನಗರದ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಳಿಯ ರಭಸದಿಂದ 
ಪತಾಕೆಗಳು ಪಟ-ಪಟನೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದವು. ದಕ್ಷಿಣ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ 
ಕುರುದೇಶಗಳ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಸ್ತಿನಾಪಟಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ರಾಜಕಾರ್ಯತತ್ಪರರಾಗಿದ್ದ ರಾಜಪುರುಷರು- 
"ಇಂದು ರಾಜ್ಯೋತ್ಸವವಾಗಿದೆ. ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷರಲ್ಲರೂ ಉತಮೋತಮವಾದ 
ರತ್ನಾಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಹುಮೂಲ್ಕವಾದ ವಸ್ವಗಳನ್ನು 


೭೦ನೆಯ ಅಧಾ ಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಗಾ ವ್‌ ಗ್ಯ ಇಷ Pe ಳಿ ವಾ) ಕಾ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ AN 
ome \ Ch UA Nees Chef [| ತಾಪವು ಓರ್‌ `ಆ GA Ned ಓಗಿ hie! °} 


ಸಂಗಡಿಗರೊಡನೆ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸ ಸ್ನಾಗತಿಸಿದುದು: 
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ಾನಮೀಪಗತಾಾ ತ್ವಾ ವಾರಾ ತುಕರೇನು 
ವಾಸುದೇವಃ ಸಹಾಮಾತ್ಯಃ ಪ್ರಯಯೌ ಸಸುಹೃದ್ದಣಃ lili 
ಪಾಂಡವರು ಹಸಿನಾಪಟ್ಟಣದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಶತ್ರಸೂದನನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಿತ್ರರಿಂದಲೂ ಅಮಾತ್ಯ ರಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಪಾಂಡವರನ್ನು "ಸ್ವಾಗತಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹಸಿನಾಪಟಣದ 
ಮಹಾದ್ದಾರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. “ಹೀಗೆ ವೃಷ್ಟಿಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಅಂಧಕಶ್ರೇಷ್ಠರೂ 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ನೋಡಲು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಹಾರ್ದಿಕವಾಗಿ ಸ್ಥಾಗತಿಸಿದರು. 
ನ್ಯಾಯೋಚಿತವಾಗಿ ಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ. ಕಲೆತು 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 
ಪಾಂಡವರ ಆ ಮಹಾಸ್ಫನ್ಯದ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ, ಕುದುರೆಗಳ ಗೊರಸಿನ 


ಮತ್ತು ಕ್‌ಗ್‌ಗ್‌ಲ್ಫ್‌  9ಕಷು7ಗಲ್‌  ಶ್‌9 ಸಿಗಲಿ ಗಗಗೂುೌ೧ ಗು RANT A 


ನಗರ ೧ 
ಟುಟ! WOT Spl Nove Wei MU 


ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶವು ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತರಾಗಿದ್ದ 


ಪಾಂಡವರು ಅಮಾತ ರೊಡನೆಯೂ ಸು ಸುಹೃದರೊಡನೆಯೂ 
ಒಓಮವತರ್ವತದಿಂದ ತಂದಿದ್ದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಉ 


ಕಜ ಹ್‌ ಜ್‌ ನ್ಚ್ರ್ರ್‌್ಥ ಸಾಸ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ “." 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಅರಮನೆಯನ್ನು 
ಸೇರಿದ ಬಳಿಕ ಐವರು ಪಾಂಡವರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಜನಾಧಿಪನಾದ 


ಧತರಾಷನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನ್ನಾಯೋಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಮ-ತಮ್ಮ 
ಲ ಲ್ರು ಲ ಇ ಆ ಈ 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 6027 
ಹಾವ ಸಾದ ಶಾಲ ಇ ಜಾಲ (ಲಕ ಹಾಲಿ ಮ್ನ ದಿ ನಿವ ನಾನಾ ಬಿವಿ ಲ ಬಾನ ಜಾ ಅಲ್ಲ ಅಭ (ರಿ) ಸಾಲಿ ನ್ನ ಛನ್ನಿ ಲ್ಲಿ ಪಾಸಾಲ್ಸ ಶಾಲೆ ಷ್ಟ 
NWI NT ಕು ಕಬಕ ಯಬ ಭೋ Au (1 ಉಳಖಗ್ಗು NW ್ಥ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ನಮಿಸಿದನಂತರ ಸುಬಲನ ಮಗಳಾದ ಗಾಂಧಾರಿಯ ಬಳಿಗೂ 
ಮತ್ತು ಕುಂತಿಯ ಬಳಿಗೂ ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೂ ನಮ ಸ್ಕರ ಸಿದರು. 
ಇದುರನನು ಗೌರವಿಸಿ. ವೆಶಾಪತನಾದ ಯುಯುತುವನು ಕಂಡು 
bi | I" dS ಖೃಶಿಲ್ಯಖ್ರುತ್ರಿನಿಲಬ A ಟ್‌್‌್‌ಲ್ನ te A 
ಅವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸಮಾನಿತ 
ರಾದ ಪಾಂಡವರು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. ಅ ಅನಂತರ 


ಹಾಸ 
ಕ್‌ು ಬಂಡ ವಡ ವಾದ್ಯದ PTY ಘಾಾಗ ಗ ಷೊ 
ಸಟಟ 7 NTA NIU LAS WU UN WO NAV BD ಲು ಭಲ ೯ Ww 


ಕೇಳಿ ದೇವಕೀಪುತ್ರನ ನಾದ ಪೂಜಾರ್ಹನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 


ಅದಾಗಿ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳು ಕಳದನಂತರ ಸತ್ಯವತಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ, 


ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರು ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ. ಆಗಮಿಸಿದರು. 
ಕುರುಕುಲತಿಲಕರಾದ ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡವರೂ ವ್ಯಾಸರನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 


ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ವೃಷ್ಟಿ! 4ರ ಎಡನೆಯೂ ಅಂಧಕಶ್ರೇಷ್ಠರೊಡನೆಯೂ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಪಾಂಡವರು ವ್ಯಾಸರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


“ಪೂಜ್ಯರೇ! ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈ ಮಹೈೆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು 
ತಂದಿರುತೇವೆ. ಅಶ್ಚಮೇಧಮಹಾಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ಮಂ ೧ 


ಇತ್‌ ಸದ್‌ hdd ಕ | ನ್‌್‌ 4 ಐಶ್ವಯ ಕ್‌ ಲ್ನ 


ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ... ಇದಕ್ಕೆ ತಾವು ದಯಮಾಡಿ 
ಅನುಮತಿಸಿರಿ. ತಮ್ಮ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ನಾನು ಈ 
ಮಹಾಯಾಗಕ್ಕೆ ತೊಡಗಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ: ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ 


ಜ್‌ ಜಾ ಇವ್‌ ಇವವ ಜ್‌ ಕಾವಾ ಇತ್‌ ಕ್‌ ಐ ನ ಇ ಸಜಾ ಇವಘ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ನ ಜರ್‌ ಹ್‌ ಘ್‌ ನಿಷ್‌ ದುಕ್‌ 


ಮತ್ತು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಧೀನರಾಗಿದ್ದೇವೆ.” 
ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನಗೆ ಯಜ್ಞಮಾಡಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು 


ಶ್ಚಮೇಧೇ ಹಿ ರಾಜೇನ್ದ) ಪಾವನಃ ಸರ್ವಪಾಷ್ಮನಾಮ್‌! 
ತೇನೇಷ್ಹ್ವಾ ತಂ ವಿಪಾಪ್ಕಾ ವೈ ಭವಿತಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ೧೬॥ 


ಅಶ್ತಮೇಧಯಾಗವು ಸಮಸವಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿ 


ದಿದ್‌ 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹಳುತ್ತಾರೆ: 

ವ್ಯಾಸರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ, ಕುರುರಾಜನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅಶ್ಚಮೇಧಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಲು : ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. ಕೃಷ್ಣದ್ದಿ 
ಪಾಯನವ್ಯಾಸರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
"ಪಡೆದುಕೊಂಡು ವಾಕ್ಚತುರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ವಾಸುದೇವನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದನು: 

“ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಅಚ್ಯುತನೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆದು 
ದೇವಕೀದೇವಿಯು ಉತ್ತಮಸಂತಾನವತಿಯಾದಳು. ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಾವ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನೋ ಅದನ್ನು ನೀನಿಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು. ನಿನ್ನ 


ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಭೋಗಗಳನ್ನೇ ನಾವೀಗ ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದೇವೆ. ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿಚಾತುರ್ಯದಿಂದಲೂ ನೀನೇ ಈ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವೆ. ನೀನೇ ನನಗೆ ಪರಮಗುರುವಾಗಿರುವೆ. 


ಆದುದರಿಂದ ನೀವೇ ಈ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಜಕ್ಕೆ ಬೀಕ್ರತನಾಗು. ನೀನು 
ಯಾಜಮಾನ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಈ ಮಹಾಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನಾನು 
ಪಾಪರಹಿತನಾಗುತ್ತೇನೆ. 

ತ್ಸಂ ಹಿ ಯಜ್ಞೋತಕ್ಷರಃ ಸರ್ವಸ್ಥಂ ಧರ್ಮಸ್ಥಂ ಪುಜಾಪತಿಃ। 

ತ್ದಂ ಗತಿಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಿತಿ ಮೇ ನಿಶ್ಚಿತಾ ಮತಿಃ || ೨೨1 


೨ 
CS 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಅರಿಂದಮನೇ! ನಿನ್ನಂತಹವನು ಇಂತಹ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಆದರೆ 


ತಂ ಗತಿಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಿತಿ ಮೇ ನಿಶ್ಚಿತಾ ಮತಿಃ |1೨೩1 

ಸಕಲಪಾಣಿಗಳಿಗೂ ನೀನೇ ಆಶಯನರೆಂಬುದು ನನ ವಿಶಿತವಾದ 
ಸತ್‌) ಸೌ ಇದ್ನ ಆ್‌ ಕ್ಲ ಹದು ಕ 1 Matus 

ಬುದ್ದಿಯಾಗಿದೆ. (ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ.) 

ತ್ಸಂ ಚಾದ್ಕ ಕುರುವೀರಾಣಾಂ ಧರ್ಮೇಣ ಹಿ ವಿರಾಜಸೇ | 
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ನನ್ನ ಅನುಮತಿಯಂತೆ ನೀನು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡು. ಈ 
ಅಶ್ತ್ರಮೇಧಯಜವನ್ನು ನೀನೇ ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಓಗಿ ಆಗ್‌ 


೩೦ನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಪ್ರಜಾಭ್ಯಃ ಪರಿಷಾಲಯನ್ನಾಂ 
ನ್ಮಾಯೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಮಹೀಂ ಮರೀಶಾಃ | 
ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಶುಭಮಸ್ತು ನಿತ್ಯಂ 
ಲೋಕಾಃ ಸಮಸ್ತಾಃ ಸುಖಿನೋ ಭವನ್ನು ॥ 
ಕಾಲೇ ವರ್ಷತು ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಪೃಥಿವೀ ಸಸಶಾಲಿನೀ | 
ದೇಶೋಯಂ ಕ್ಲೋಭರಹಿತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸನ್ನು ನಿರ್ಭಯಾಃ ॥ 


ಅಪುತ್ರಾಃ ಪುತ್ರಿಣಃ ಸನ್ನು ಪುತ್ರಿಣಃ ಸನ್ನು ಪೌತ್ರಿಣಃ | 
ಅಧನಾಃ ನಕ್‌ನಾ: ನನಾ “ಜೀವನು ಶರದಾಂ ಶತಮ್‌! 
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ಬುದಾ ತನಾ ವಾ ಪಕತೇಃ ಸಬಾವಾತ್‌ | 
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